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eUra, a/l, f. pMe ; I 1) p é č ei  pečli
vost, s t a r o s t o něco, dbalo�t něčeho, horli

vost:  cum eura ac fide L pečlivě a svědo
mitě; /lst mihi CU1'a alcis 1'ei mám něco 
na starosti, pečuji o něco i si tibi c, vi, 
dendi coniugis O máš-li touhu spatí-iti 
chotě; mihi est alqd curae mám na sta
rosti, na péči, dávám si na tom záležeti, 
chráním, mám rád i id e1'at cume H na 
to jsem právě pomýšlel; curam 1'emittere 
C Cs povoliti, ochabnouti v pečlivosti : 
c, ingenii humani L pud ducha, zvěda
vost lidská ; c, vi.dere ftlÍt ; (vidi tem
plum) O zatoužil jsem spati'it i ;  c, deo· 
rum O bohoslužba; c, peculi H (nemírná) 
starost o peníze, brabivost ; am:mum ge
,.ens curamque vi1'ilem V ducha i roz
vahu ; venandi CU1'a Tib vášelí - opec. a) 
péče, p o z o r n o s I: Clt1'as intende1'e in 
alqm Cu obrálili pozornosl na někoho; 
p) v ě d  e c k á péče, vzdělání, p r á c e :  si 
plU1'PS ad curas vitam p1'oduxe1'o Tzusta

nu-li na živu k dalším pracím vědeckým; 
meton, výplod práce vědecké, p r á c e, s p i s, 
d i I o: quorum in manus c. nos tra vene1'it 
T; p,'etÚtm curae recentis O ;  2) péče, 

o p a t  r o v á n i, o II e t ř o v á n i, pěstění:  c. 
Doum V chov dobylka; saucios cU1'iI su-
8tentare Traněným pomáhati opatrováním; 
meton. pře�mět něžné péče, starosti, s ta· 
r o s t, m i I á č e k, chráněnec : Anchises, 
c. deum V; puer, mea maxima c, V 
chlapec, má největší starost; 1'aucae, tua 
c" palumbes V; c, pii dis sunt O zbožní 
jsou pi'edmětem péče bohů ; - spec. opa· 
trování, obstaráváni, dohled, d o z o r ;  
S p I' á v a, ř í z  e n í, velení, úřad : c, 1'e
rWIn publicMurn S správa věcí obec
ních ; c, w'bis L dozor nad mčstem ; c, 
arcis Cu yelení, yelitelstvi tvrze; cohor
tiwn cU1'iI exsolvi T býti zbaven správy 
kohort; c, tabulm'um publicarum T sprá
va vei'ejných listin, sprá"a státní po
kladny (kdež také státní archiv byl cho
ván); in pa1'tem cura1'Uln voca1'i T býti 
povolán k části správy státní ; II sta
rost, s t a r  o s t I i v o s  t, úzkostlivost, o b a
v a, svízel, strast : sine CU1'a bez starosti, 
bezstarostně (srov. sectwus); curae eda· 
ces H sžíravé starosti ; CU1'ae anxiae L 
trapl ivé obavy; quae (virtus) necesse est 
cum aliqua cura res sib·i contrarias 
aspe1'netttr C ctnost nutně musí s jistým 
neklidem, nepokojem (mysli) zavrhnouti 

protivy; c, erat duci, ne " , L vMce 
měl starost, obavu ; curam senatui inie-
cit, ne " . L obavu yzbudil ; - spec, 
útrapa U s  k y, trýzeň, I á s k a :  curii re
movente soporem O ana láska zaplašoje 
spánek; meton. l á s k a, m i l e n k a :  tua c" 
LYC01'is V, 

curalium, viz comlium, 
curi1tc, adv, [cm'atus) p e č l i v ě, b e

d I i v ě :  eius negotii initium cumtius 
disse1'am T počátek té věci vypiš i obšír
něji, zevrubněji, 

euratiO, onis, f, [Ctt1'oJ 1) p e č  o
v á n i, (pečlivě) o p a t  r o v á n I, o š e t ř 0-
" á n í, hledění: cultus et c, hominum Ci 
spec, l é č en í, hojení  (srov, . prodělal kn· 
rtl U): alia sit admovenda c .  C způsob 
(methoda) léčení ;  pe1'turbationum va1'iae 
mnt cUl'ationes C zpOsoby (methody) 
léčiti náruž ivosti ; 2) obstaráváni, opa
trováni, ř i z e n i, vedeni, s p r  á va : ne
gotii publici c, C, 

cUl'atius, viz Clwate, 
curi1tor, o1'is, m .  [CU1'O) 1 )  pečova

tel ;  - spoc. poručn ík, kurátor: c, a prae
tOl'e datus H; 2) obstaravatel, opatro
vatel, dohliž.itel, s p r  ll. v c e :  negotiorum 
c. S. oblltaravalel prací ; l'ei puúlicue c. 
S plnomocník, záslu pce obce. 

Curatlls, a, um [vl, part. pert, pass. od 
CU1'O) 1) P ě s t ě  n ý :  bene cumta cutis H 
dobře pěstěná, vykrmená kuže (tělo) ; 
2) metaf, p e č l i v ý :  clwatissimae pre
ces T velmi horlivé, velmi snažně, velmi 
usilovné prosby, 

eul'culio, onis, m, [CUI'VUS 1 p i I o u s. 
Cm'es, ium, f. Ku r y, starobylé hlavni 

město Sabinu ; motOD. int�tmUeTe Cm'es O 
vzkypěly Kury (t, j, obyvatelé), Odl. adj, 
Curensis, e k u r s k ý, 

Curetes, um, m. [KovQl}resl K ure t i, 
kněží Jovovi na Kretě, kteří na počest 
boba provozovali hlučné tance zbrojně, 
Často jsou směšováni s fryžskými Kory
banty : CU1'etum ome V kraje Kuretll 
(= Kretil). Odt. Curetis, idis, f, k u I' e t
s k á :  tel'ra O (= Kreta). 

curia, ae, f, [*co + vÍ1'ial sbor mužů;  
1)  k u  ri  e, družstvo několika sousedícich 
rodil (patricijských) majícich společnou 
bohoslužbu. Dle podání dělila se každá 
ze tří kmenovýcb tribui v 10 kurií po 
10 rodech (gentes) ; 2) moton. staveni, 
v němž se kurie S!u'omažďovala k po-
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svMným obřadtlm, k u r i  e :  cm'iae vete
res T budova ležící v sev,-vých, cípu 
Palatinu (u nyn, vÍ!čzoslavného oblouku Konstan

tinova) ; 3J metaf. budova, v níž se l'imský 
senát scházel k poradám, k u l' i e, l' a d
n i c  e, Nejstarší byla c, Hostilia na ko
mitiu (shoi'ela r, 52 pi', Kl', pi'i pohi'bu 
demagoga Klodia), na jejíž místo nastou
pila později c, Iulict. Mimo to byla ještě 
c. Pompeia na poli Martově, v niž byl 
zavražděn d iktátor Caesar. Kurie jest 
znakem římského práva a zákona: Pj'O c. 
inversique mores ! B 6 znáceného zákona 
a mravů ! - též r a d  n i c  e v jiných mě
stech ; l1Ioton. sh romáždění v raduici, s e
n á t, r a d  a :  c, maesta ac trepida orm'e 
C; non c. vi7'es meas desidej'at C; meton, 
Y y � š í  h o d n o s t i, vyšší Mady (od quaes
tury počínajíc), jichž zastávání propůjčo
valo hodnost senátorskou : c. j'estabat O. 

ciiriITlis, e (curia) p a tl' i c í k t e ž e 
k u r i i (Jakožto pfeklad feekého a1]!"'Ó7;175) 
(spolu)občan. 

Curiatii, Ol'um, m, albský rod, k ně
muž náležela trojčata, která zápasila s Ho
ratii L. 

eiiril1tim, adv. [cU7'iu] p O  k u r i í c h ;  
podle kurií. 

eUl'iatus, a, um pi'íslušný ke kuriím, 
k u l' i a t n i, patricijský : comitia cu?'iata 
komitie kuriátni, nejstarši shromáždění 
(sněm) národa dle kurii, v němž zastou
peni byli pouze patriciové, Politická práva 
jejich přešla časem na komitie centuri
átní a tributní a zbyla jim pouze působ
nost ve věcech týkajících se rodů, na pi'. 
pi'i adopci ; lex cm'iata zákon kuriátnÍ, 
pi'ijatý v komitiích kuriátnÍch, 

Curieta, ae, f, ostrůvek y moři Adria
tickém (nyn, Krk v zátoce Kvarnerské). 

1. eurio, onis, m. [cuj'ia) n á č e l n i k  
(starosta) k u r i e. 

2. CUl'io, onis, m, pi'ljmení rodu Skri
boniova (gens SC1'ibonia). 

euri'ose, adv. [Cltriosus) peč  l i  \' ě, be
dli vě, h O r l  i v ě, 

Curiosolites, viz COl'iosolites. 
eul'iOsus, a, um [eura) a) p e č l ivý, 

b e d l i vy, h o r l i v ý ;  b) (hodivě) zvi
davy, p á  t r a  v ý, b a  d a v ý :  cU1'iosi oculi 
Cj - spec. (s přihanou) z vě d a v ý, v š e
t e č  n ý :  ne aU is rnolestus, vobis c, vi
derer C. 

curis, is, f. [slovo sablnské] k op l, oštěp 
Cm'ius, jméno plebejskéllO rodu řím

ského (,qens Curia); 1) M: CUj'ius Den
tatus, homo novus z plebejského rodu, 
byl tr-ilu'át konsulem, r. 275 př, Kr. zví
tězil nad Pyrrhem u Bencveuta, Curius 
byl vzor starořímské poctivosti, prostoty 
a neúplatnosti i odt. stalo se jménem obec
ným : nenia CU1'iis et decantata Camil
lis H mužové sti'ídmi a chabři (jako byl 
Curius) ; 2) Q. CUj'ius, účastník spiknuti 
Katilinova S, 

euro, are, iiví, iitum [cUl'a) 1)  p e
č o v a t i, miti péči, s t a r  a t i s e o nčl<oho 

n, učeo, dbáti, hleděti, všímati si nččoho 

(nlqm n. alqdj 8 ut D. ne;  8 Inf. ; s acc. c. ge
.. "ndivo) : seque j'ernque publicam cura
bant S starali se o sebe i obec, spravo
vali sebe i obec ; socio?'!tm iniul'ias c. 
S míti na  péči, všímati s i  bezpráví na 
spojencích (páchaného) : preces c. H Vši
mati si proseb, vyslyšeti prosby; (přislov.) 
j'eduviam c. C starati se o záděru, o vří
dek (t. j. o včc malichernou) ; animus, 

quod ultra est, oderit c. H o budouc
nost af se nestará ; nec cU1'ant cae co 
contende?'e Ma1'te amplius V a již ne
chtěj í potýkati se v slepé ptltce ; nec 
virtus cUj'at 1'eponi detej'io?'ibus H ani 
statečnost nechce, netouží vrátiti se ke 
zbabělým; si CU1'as esse, quod audis B 
chceš,li b)Tti tím, zač jsi pokládán ; quod 
CUl'es propriurn fecisse H co bys chtěl, 
co bys rád učinil svym majetkem; (. acc. 
gerundlva) obsides dandos c. Cs starati 
se o dodání rukojmí, aby rukojmí byli 
dáni ; často so přcklildá slovesy : l' O Z k á z a t i, 
d á  t i . inf.: pontem faciendum curat Cs 
dá most vysta vč ti ; 2) o b s t a l' á v a t  i, 
opa ti'ova ti, o š e ti' o v a t  i :  aliena nego
tia c, Hi mandatum (pTaeceptum) di
ligentissime c. C vykonati příkaz i v i
tes c. V pěstiti ;  (".1. o vojinech) cOl']Jora 
(C01']JUS) c, opati'ovati své tčlesné poti'eby, 
sl'e občerstvení, oučerstviti se (pokrmem, 
nápojem a odpočinkem), odpočívati, ho
věti sobě; cl'as ge llium rnel'o cumbis H 
zítra osvěžíš se vÍllem; cUl'ati cibo, somno 
L Cu občerstveni, posíleni pokrmem, spán
kem; corpus exanimum c. Ou opati'iti, 
obstarati mrtvolu (t. j. balsamovati); (s při
hnnou) cutem c. H pčstiti kůži (tělo), živiti 
(hýčkati) tělo (t. j, jísti a píti) přáti si, 
pěstiti blahobyt ; (. acc. vztah.) cumtus 
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capillos inaequali tonsore H maje ne
rovně vlasy (upraveny) ostříhány od ho
liče, maje scht'ldky na vlasech ; - spec_ 
(l.) (obětl " P.) o b s t a r á v a t i :  sacrum 
c. L opati·iti, vykonati obět ; prodigia 
c. (= procurare) L opati-iti prodigie, 
vykonáním oběti usmíi'iti ; �) (úřad) sp ra
v o v a t  i, ř í d i t i :  bellum c. L říditi 
válku ; exercitum c. T veleti vojsku ;  
Achaiam c. T spravovati, vésti správlt ; 
in sinistra parte Manlius cum fund'· 
toribus curabat S na levé straně velel 
Manlius maje prakovníky ; in postremo 
C. Marius curabat S v zadním voj i ve
lel Marius ; gliseentibus negotiis duo 
additi, qui Romae curarent T aby úřa
dovali v Římě; r) (nemoci) l é č i t i, hojiti: 
curandi tempus H doba léčení ; c. mor
bum C; adulescentes tristius cU"antttr C 
mladíci s většími útrapami, namaltavěji 
jsou léčeni ; a) (pe ni ze) o p a t ř i t i, zapra
viti, z a p I a t i t i :  nummos c. C; ut pro 
frumento pecunia curaretur L. 

curriculum, í, n. [curl'o] 1) běžení, 
b ě h :  t.·anscu .... e curriculo ad nos Pl 
přeběhni kvapem (honem) k námj - Ipec. 

a) b ě h o z á v o d, dostihy ;  curricula 
equorum L koňské dostihy ; 13) b ě h, 
o b ě  h (těles nebeských) : c. solis et lu
nae C; medio iam Noctis abactae cur
riculo V uprostřed běhu (dráhy) Noci již 
zapuzené (t. j. uprostřerl doby, kdy Noc, 
dospěvši nejvyššího bodu své dráhy, opět 
s nebe ustupuje) ; (obr.) vitae e. C běh 
života ; 2) mclon. a) závodní dráha, zá
v o d  i š t ě :  se in cltf'1'iclllo eX67'cere C; 
(obr.) haec (sunt) cm'l'ieula mentis C to 
jsou závodiště rozumu ; b) z á v o d n í  
v 11 z :  sunt, quos curriculo pulverem col· 
legisse iuvat H; vdb. v ů z. 

curro, ere, eueurrl, cursum 1) b ě
ž e  t i, běhati, páditi, hnáti se, k v a p i t  i :  
ut nudi iuvenes curr67'ent L aby (sem 
tam) pobíhali ;  (ne08. pass.) cUl'1'itur in 
f01'1.tm L (lidé) sbíhají se na forum ;  (obr.) 
in contra'l'Ía vitia c .  H ubíhati, upa· 
dati v opačné chyby ; - spec. a) b ě
ž e  t i o z á v o d :  qui stadútm eurrit C; 
�) (o plavbě) spěchati (s lodí), (rychle) 
p I a v i t i s e, p I o u t i, jeti : fractis re· 
mis c. V se zlomenými vesly dále plouti ; 
qui trans mare currunt H kteří kvapí 
(na lodfch) za moře ; currit iter tutum 
aequore classis V běží bezpečnou cestou 

po hladině loďstvo ; c Ul'rimus aequor V 
plavíme se po moři ; (Obl'.) talia saecla 
eltrl'Íte V takovými věky probíhejte, ta
kové věky plyňte; r) (vzduchem) l e t ě t i :  
medio ut limite curras, Ica"e O ;  a) bě
žeti dokola, o t á č e t i  s e :  cur!'ens rota H 
otáčející se kruh (hrnčířský) ; 8) (o vodě) 
běžeti, (rychle) téci, p l  Y n o u t i, prou
diti : in freta dum fiuvii cW'J'ent V; 
2) metal. a) (o ňase) běžeti, u b í h a t i, 
rychle p l  Y n o u t i :  currit ferox aetas H 
boni'ná doba mládí rychle ubíhá ; eucur
rit hiems O uběhla, uplynula ; (té� o jiných 
věcech) oratio eumt C; est brevitate 
opus, ut currat sententia H aby rychle 
plynula ; scimusJ ingenii currant fiu
mina quanta tui O jak mocným va
lem proudí duch tvňj j b) '(0 věcech . du!.v
nich stavech) chlamys) quam plm'ima cir
cum ptwpura cucul'l'it V kol kterého 
(pláště) velmi široký nach (nachová obru
ba) obíhala; l'ubo!' pel' ora cucul'1'it V 
nach studu se rozlil na tvářích ; gelidu8 
per ima cucu .... it ossa f1'emor V mra
zivý strach proběhl kostmi ; val'ius per 
ora ettcttl'l'it f" emor V rozličný Listy 
probíhal hlukot. 

currus, us, m. [CU1'1'0] 1) v ll z, po
voz : cur1'1t volans dat lora secundo V 
na voze běhutém letě popouští uzdu (ko
nim) ; búsn. často plUT. m. sing. (srov. Hom. 
ozea, a(!,uur:a) : currus rogat ille pa
temos O ;  Pelidae posee7'e CIWI'US Vj -

spec. 0.) v á l e č n ý, bitevní v ll z  (dvou
koly) : quaedam nationes cur.·tt proe
liantw' T bojují s válečného vozu ; �) 
v Ů z z á v o d  n í :  7'lmnt effllsi cal'ce"e 
CW'I'US V; r) v ů z v í t ě z n ý, triumfúlní 
(na němž jel triumfiltor) : currttS aurei H; 
meton. vítězoslavný průvod, t r i umf: Pauli 
CUT/'um rex Perses hone.stavit C;  2) 
synekd. vůz i s koiími, s p ř e  ž e n  í :  neque 
audit c. habenas V; in ncto bipedum 
etWI·tt equol'um Vj domitrmt in pulvere 
wrrus V krotí spi·ežení. 

cursim, adv, [curro] během ; h o n  e m, 
spěšně, zběžně, r y ch I e. 

CLU'Sito, are [verb. freqll. - intens. od eur-
80] (sem tam, prudce) p o  b I h a t i . 

curso, are [verb. freqll. - lnlen •. od em'ro 1 
b ě h  a t i, pobíhati. 

1 .  cursor, ol'is, m. běžec, b ě h  o u n, 
r y ch I Ý p o s e I. 
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2. CUl'sor, (51,i8, m. přijmeni rodu 
Papiriova. 

cursus, us, m, [wr/'o) běženi, b ě b, 
cval :  ad cursum eguum esse natum C; 
c. ac lassitudo Cs únavný běh ; c. ar
matorum L (sem tam) pobíhající ozbro
jenci ; často abl, curStt (srov. OtťÓp,cp) bě
hem, v běhu, klusem : cursu in hostem 
fen'i LCu běbem se hnáti proti nepi'í
teli ; c, ad hostem contendere ; b ě h, 
s p ě ch, r y ch l o s  t :  CU I'SU pedum 'Pl'ae
vel'tere ventos Vi non cm'sn segniol' 
illo (sc. ttwbine) V rychlostí nejsouc 
zdlouhavějš i  nad onoho (I, vlčka) ; - spec. 
IX) b ě h, j í z d a  O z ů v o u :  Atrr1nnta 
victa CU1'Slt O i c�wsu contingere metam 
H v běhu závodním dospěti k cil i ; cur
sus eguestl'es ducere V provádě t i zá
vody jízdné;  cursus instl'�tel'e equorum V 
seřaditi závody jízdné; metof. Z á v o d ě n I, 
závod : c. popularis C závoděn i o přizeň 
lidu ; meton. závoděním (s jinými) zjednaný 
p o stup  (v hodnostech), dráha ž i v o t n í :  
in Bodem cursu fuimus C prošli jsme 
touž dráhu životn/ ; cum numquam sit 
illius c. a me impeditus C n ik dy ode 
mne překáženo nebylo jeho dráze (ži
votn/) ; honorum c. postup, stupně hod
nos tl ; �) běh na koni, j I z d a: CW'Sltm 

in medios hostes dedít V (skok učin i I) 
pí-ihnal se na koni mezi nepřátele; in
cI'edíbilis c. C neobyčejně rychlá jízda ; 
.) (vzduchem) l e t :  c, aěl'ius O le t vzdu
chem ; Cyllen ius inclinat cursus O obrací 
'(do kola) let svilj ; c!ws!t m pel' aUl'as 
dirigite in lucos V ři(rte let svůj, leťte 
skrze váuky do hájil ;  6) cestován i, ces ta, 
(zvl. o lodi) p l a v b a, s rn č r  (plavby) : U
tora felicí ten1/isse CUl'SU O ;  mm'iti
mos CU1'SUS pl'aecludebat hiemis magni
tudo C mO l'ské pl:wby i Naxon CU l'SUS 

advtlrtite vestl'os O plavbou zaměi·tc 
k K axu i in medio C�t1'Stt Cs na polou 
cestě ; iterare cursus l'elictos H opěto
vati plavbu (směl' p lavby) opnstěnon (již 
se vzdal) ; cttl'sum tenere (l'etinere) držeti 
se směru, dodržeti směr ; c. vocat vela 
in altum V plavba (t. j. vítr plavbě přiz
n ivý) volá plachty na širé moře ; dant 
Cttl'snm placidi aust1'i O mirný jih skýtá 
pi'iznivou p lavbn j motnf. b ě h, c e s t a  (ži
votn O, rl r á h a, s m ě r :  vitae brevis est 
C., glol'iae sempitel'nus Cj quemcunque 
cur'sum fOI'luna dederit C at mu osud 

vytkne jakýkoli směr ; c. ingellii C směr 
ducha ; de suo CU1'S!t demovel'e Ci b ě h, 
p r iI b ě h  (událostí) : q!Ú c. l'el'um, qui 
exitus futurus sit T (prů)běh věcí ; cur
sum rerum segui T pospíšiti si za bě
hem událost! ; continuus proeliorum c. 
T nepi'etrž i tá řada boj ll ;  in cursu meus 
dolor est O má bolest jest v běhu, ne
odpočívá, trvá, neustání j domus in c. 
est O dilm jest ve štastném) běhu, pro
spívá i E) (o fekách) b ě h, t o k :  iustus c, 
amnis L pravé řečiště i jluvii defl'enato 
volvuntul' in aequol'a cursu O v bez
uzdném běhu;  (o tělesech nebeSkýCh) b ě h, 
o b ě  b, drába : ad CU1'SUS lunae L dle 
měsíčných oběhů ; injlectens sol Cllrsum 
Cj (o fečl) rychlý p r o u d, p l y n n o s t :  
verborum c, C ;  oration is c, C. 

CUl'tius, i'imské jméno rodové ;  /II, 
Ctl1'tius, dle pověst i vrhl se r, 3G2 
př. Kr. s koněm do rozsedliny země, která 
se na foru rozevřela; lalo rozsedlina, na
plněná podzemn í vodou, se jmenovala 
lacus Curtius. 

curto, are [CU1·tus J k r á  t i t i, kom<r 
liti ; melar. umenšovali, z t e n  š o v a t  i. 

curtus, a, um [s rOT. krátký j z lat. Je něm. 
kurz) oříznutý; 1) z k r á c e n ý, z k o m o
l e n  ý :  c. IlIdaeus II obřezaný ;  2) met.t, 
n e  Ú p l n  ý :  C. res H neúplný majetek; 
cm'to testu O akrovný slřep, kus střepu; 
o, 7Il ulus H chudičký (nepatrný mezek), 

CUl'iílis, e [m, * C!tl'l'Ulis od CUT/'lIS j 
1) k vozu náležej fci, v o z  n í :  curII les 
egl/os }l7'aebel'e L čtverospi'ežl koní (stá
tem opatřených k závodní jlzdě v cil'ku); 
2) k \I r u l  s k ý :  sella c. (pQv, stolice na 
kolečk:'lcll) kUl'l1lská stol ice n, křeslo slo
novinou vyk ládané, odznak vyšších úi'ed
nikl\ v Římě ;  magistrf/lllS ctlrules L 
IHady kurulské n, vyšši (t. j, acdi l ita 
kUTu lská, prnetura, konsul:\t ; censura, 
d ik tatura) ;  meton. fasces dabit el'ipiet
que curule eb!t1' fl vyrve kurulskou slo
novinu, t. j. (vyšši) úřad j té. CUl'iílis, 
is, f. (8C. sella) kurulská stol ice : pme
torem curuli depellel'e Tj Yalentem cu-
1'llli suae circllmposuit T. 

curramen, inis, n .  [curvo) z a k ř i
v e n i, křivina, zatočení, o h n ut i, ohyb ; 
s k l e n  u t í :  lato c!tl'vamine (abl . qual,) li
mes O dráha majicí širokou ki'ivinu (t, J, 
ekliptika); pennas pa7'VO cnrvamine jlec
tit O mírnou měrou (m/rně) ohýbá i c. 
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ripae o kr-ivolaký, klikatý břeh ; clipei 
c. O (= CU1'VUS dipeus) ; a1'cuatum c. 
O (s)klenutý oblouk (duhový). 

eunatfu'a, ae, f. [Ctt7'voJ z a k ř i v e n í, 
křivina: c. sttmmae rotae O kruhový kraj 
kola, věnec kolový (loukotě). 

eurvatus, a, um [vl. part. pert. pas •. od 

curvo] s k ř i v e n ý, kr-ivý, o h n u t ý, za
hnutý, skloněný : ilex glandibus wrvata 
O ohýbající se žaludy (plody) ; portus 
c. in arcum V přístav zahýbající se 
v oblouk ; (amnis) jlexibus c .  Cu obyby 
křivolaká ; iugum jlex!t curvatum Cu 
hí'eben (horský) zaki-ivený v záhyb ; cur
vati ignes lunae H zakřivené plameny 
měsíce, ohnivé srpy měsíčné ; membra 
senio curvata T údy zkřivené, schromlé 
stár'ím ;  cW'vatis fertu1' spatiis V v za
kr-ivených (v kruhových) krouží drahách 
(o vlČku) ; c!t1'vata in montis faciem !lnda 
V v podobu hory, jak hora zakr-i vená, 
sklenutá ; tollimur in caelum curvato 
gurgite V do nebe se zdvíháme klenu
tým vírem. 

eurvo, íire, aV't, íitum [ctt1'vusl n a
k r' i v i t i ,  sld'iviti, obloučiti, ohýbat i ,  pro
hýbati : curvat apll1' lances ff mísy se 
prohýbají pod tíhou kance; c.  bmcchia O 
obýbati, otáčeti klepety ; (praegn,) Hadria 
curvans CalabTos sinus H (= curvando 
sinus efficiens) tvořící zátoky kalaberské; 
ite1' ctt1'vat in oTbem O let obloučí v krub, 
krouží v letu (nad týmž místem) ; cur
vant Aeacum anni O léta ohýbají, sklá
nějí ; lety jest probuutý, shrbený ; in 
montis speciem curva1'i O v podobu 
bory, jako bora se klenouti ; se c, in 
C01'nua Ctt v růžky se křiviti (o novém 

měsíci), Viz též CU1'vatuS. 
CUl' rus, a, 1tm [Příb. 8 Y.VQ-7:ÓS křivý 1 

1 )  kř i vý, z a k t-ivený, o h n u tý, oblouč
ný, kř ivo l aký, s k l en n t ý :  CU1'va a1'bor 
O ohýbající se, ohnutý (pod tíhou plodll); 
c.  amto1' V sehnutý, skloněný (pf'i práci); 
curva membm O shrbené tělo (stal-eny) ; 
CU1'va senecta O ;  jlttrnen CU1'vum O kli
katá, kr-ivolaká ; c.  limes O obloučná 
drába (t. J. duha) ; curvi delphines O vy
brblé pli skavice (mají oblollčný hřbet) i 
CIl1"VUm aequ01' O vzduté, sklenuté mOI'e; 
CUl'vae naves O zakr-i vené i curvae ca-
1-inae V kr-ivé dutiny i colles cW'vi V 
obloučné vrchy (t. j. táhnoucí se v oblou
ku) ; cm'va compagibus alvus V br'icho 

vazbou zakřivené, vyduté, sklenuté ; 2) 
metaf. CU1'VO dignosce1'e rectum H od Hi
vého rozeznati rovné (od měřických proti .. 

přeneseno na pojmy ethieké: od špatného do
bré). 

cuspis, idis, f. l }  h r o t, hrotec, šp ič
k a, o s t e n, bodec: p1'aeacutae cuspidis 
(gen. qual.) hasta O ;  acuta cuspide (abl. 

qual.) conti V; pro longa Ctlspide r08-
trllm O místo dlouhého hrotu meče zo
bák j wrvata c. O zakřivené žahadlo 
(štírovo) ; 2) synekd . k o p í, o š t ě p ;  - 8pe •• 
t r  oj z u b (Neptunllv) : delts, aequoreas 
qttÍ cuspide temperat tmdas O. 

eustodia, ae, f. [CllStOSJ hlídání, d o
z o r, str'ežení, s t r  á ž (e), ochrana: dura 
matrttm c. H pf-ísný dozor j ad custo
diam corporis habe,'e L míti za životní 
stráži j fideli asse,'vare cllstodia L věrně 
uschovati ; custodiam C01-p01'is ba" baris 
committere C ochranu sebe svěl-i ti bar
bm'11m j meton. (konkr.) obyč, v plur. S trá ž e, 
h l  í d k y :  noctem c. ducit V noc tráví 
stráž ; c, qualis vestibulo sedeat V; anser, 
c. villae O husa, strážkyně dvorce ; p1'ae
sidia, custodia, vigiliae C posádky, 
stráže a hlidky j - spec, střeženi, stráž, 
dozor (omezující osobní svobodu), vaz ba, 
vězeuí j metan. (konkr.) s t r  á ž II i c e i v ě
z e  n í, ž a I á ř :  fam ilias in p01,tubus at
que custodiis habel'e C v přístavech a 
( celních) strážnicích j cllstodiíi teneri V 
býti držen, chován ve vazbě i in custo
diam tmdere (dare) CL; habe1'i in custo
diis liberis S býti držen ve svobodné 
(domácí) vazbě (vězení) ; hon01'ata Cl/.sto
dia ha bere T držeti v čestném zajeti, 

eustodio, 'L1'e, ivi, Uum [CltstosJ s t ř í
c i (střežiti), h l i  d a t  i, ch r á 11 i t i, opa
trovati : ni tua custodis H neopatruješ-li 
svého majetku ; rem memoriíi c .  C opa
trovati, chovati v paměti ; - spec. (X) S tr- í
c i někoho, pozor dávati na někoho, p O
Z O I' O y a t i ;  dávati pod dohlidku (alqm) : 

multorum te OCItli custodient Ci alqm 
custodiendum tradere Cs odevzdati ně
koho pod dohlídku ; �) v ě z n i t  i, držeti 
ve vazbě (ve vězení); publice custodú'i C 
od obce býti držen ve vězení j custodiri 
domibus magist1'atUttm T. 

custos, odis, m. f. s t r á ž c e  (s t r á ž
k y n ě), h I l d a č, dozorce, opatrovník (opa
trovnice), o ch r á n  c e  (o ch r á n  k y n ě) ;  
(v piu<. lze tóž přeložiti) stráž, posádka : c. 
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gazae regiae lV královský pokladník ; 
c. boum O hlídač, pastýř skotu ; c. et 
com es Iuli V dozorce, pěstoun ; corporis 
custodes osobní strážcové, životní (tělesná) 
stráž; sedet custos (praed.) V sedí na strá
ži; custodes al'cis L posádka hradní, ve 
tvrzi j (Msn.) c. telorum O opatrovatel, 
chovatel šípů (I. j. toulec) j c. tU1·is O 
schránka kadidla j - spec. strážce vězňll, 
ž a l ál- n í k : pmefectus custodum N vrchní 
dozorce žalářní. 

Cusus, l, m. pobočka Dunaje v Uhřích 
(asi nyn. Vah) T. 

(Jutiliae, antm, f. K u t i I i e, staro
bylé město sabinské poblJž Reate (nyn. 
Contiglione). 

cutis, is, f. [srov. WÚ'I'OS pokrývka, 
kllže] k il ž e  (na těle): (pfíslov.) cutem cu
rare H "lz CU1'are 2). 

Cyaně, és, f. [Kváv"l » tmavomodrá "] 
pramen, pobočka říčky Anapis, vtékající 
do syrakuského přístavu. Dle pověsti víla, 
jež se proměnila v pramen. 

Cyaneae, arum, j. [KváVEaL (80. nl:
'I'(Jat, vfjaoL) od xváveos tmavomodrý] j 
»Tmavé skály", dva skalnaté ostrůvky 
v Bosporu. Viz Symplegades. 

Cyanee, ěs, f. [KvavÉ1] "temno
modrá"] dcera říčního boha Maiandra O. 

cyathus, l, m. [xva.'J-os] a) malá č í š e, 
sklenka k nabírání (čerpání) i k piti. 
Z měsidla nabíráno bylo víno cyatbem 
(na\lěradlem) a vléváno do pohárll. Odt. 
ad cyathum statui H býti postaven, 
státi II naběradla, dělati číšníka ; b) metan. 

míra věcí tekutých i suchých : t" ibus 
aut novem miscentur cyathis pocula 
commodis H třemi neb devíti číšemi 
vína vhodně se mísí poháry (t. j. pro 
slabší pijáky s/12 CI.) vína smísiti s 9/12 (3/'; vody, pro silnější 9/12 (S/.) 'vína 
s 112 el.) vody. Jedničkou míry byl 
sextarius (pi\ll itr), jenž měl 12 cyathll. 

cybaeus, a, um [xv!1v, cupal po
dobný bečce, b a ft a t j' :  cybaea navis 
nob pouze cybaea, ae, j. nákl�dní loď. 

Cyběbe, ěs, f. [Kvfhí!1"l] vedlejší tvar 
Jména Cyuele (v. t.) V. 

Cyběle, ěs I -ae, j. [J(vjUA."l] 1) fryž
ská ll .  předoasijská bohyně (mocná, ži
votodárná) zvaná obyčejně » Velká matka 
(bohll) " .  Často byla ztotožňována s Rheou 
a O.pou (Ops). Její bohoslužba přenesena 
byla r. 204 pl'. Kr. do Říma. Ku poctě 

její slavena byla od patricijskyclt panl 
slavnost Megalesía (slavnost Veliké [p,E
yáA."l] matky) ; 2) hora ve Frygii :  cul
tri:x Cybelae V obyvatelka Cybely. Odl. 
adj. Cybeleius, a, um a) K y b e l i n :  C. 
frena O t. j. otěže vozu lvy taženého, 
na němž Kybele jede ; b) příslušný k hOl'e 
Kybele, k y b e l s  k ý :  C. mater O. 

Cyclades, dum,j. [xvxláS kruhovitý] 
K y k I a d y, souostroví aegejského moi'c, 
ležící v kruhu kol ostrova Delu. 

cyclicus, a, Um [XVXA.tx6S] pi'íslušný 
ke kruhu, k y k l i c k ý :  sCl'iptOl' cyclicu8 
H kyklický básník, jenž vzdělával bás
nicky t. zv. epický cyklus, t. j. báje sou
visící II okruhem pověsti trojskýcb, děje 
buď předcházející události lIčené v lliadě 
a Odyssei, buď po nich následující. 

Cyclops, opis, m. [xvxA.w1/J krllhooký] 
K y k 1 0  P j zvl. Polyfem od Odyssea osle
pený : Cyclopa movetur (= saltat) H 
tančí Kyklopa (Polyfema) v pantomimu, 
v němž znázorněna byla láska Polyfe
mova ke sličné nymfě Galatei; v plur. Cy
clu pes, um báječný národ obríl, majících 
pouze jedno oko uprostr-ed čela, kteH jako 
pomocníci boha Vulkana kují v sopce 
Aetně blesky Jovovi. Od!. adj. Cyclopius, 
a, um k y k l o p s k ý. 

Cyclleius, a, um viz 2. C,!!cnus 3). 
cycneus, a, um [XVXVEWSJ I a b u  t í. 
1 .  CyCIlUS, í, m. [XVXVOS] I a b u t, 

věštný pták, zasvěcený Apollinovi ; Dir
caeus c. H labuť dircejská (t. J. básník 
Pindar). 

2. Cycnus, í, m. 1) syn Sthencli\v, 
král Ligurův, byl proměněn v labuť j 2) 
syn Neptunllv, rovněž proměněný v la
buť ; 3) Boiofan, syn Apollonilv. Odl. Cyc
neius, a, mn K y k n II v :  Cycneia tempe 
O Kyknovo udoli půvabné. 

Cydnus, 'l, m. řeka v Kil ikii Cu. 
1 .  Cydon, onis, m. syn Forkův, byl 

zabit od Aenea V. 
2. Cýdon, onis, m. [Kvówv] K y d o i\ a ll, 

obyvatel města Kydonu u. Kydollie v sev. 
končině ostrova Krety. Odt. adj. a) Cydo
neus, a, um ; b) CydOnius, a, �Lm ky
donský, k r e t s k ý :  C. arcus H kretský 
luk (Kreťané byli výborní lučištníci). 

cyliJHlrus, í, m. [XVA.wó(JOS] v á I e c j 
a) geometrické těleso j b) k urovnání 
Plldy a rozmělňování hrud. 
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Cy1\enii, ěs a -ae, f. [Kv221jv171 1) 
pohoří V sev.-výcb. Arkadii, klle prý 
Maja porodila a odchovala Mel'kuria. Odl. 

adj. a) Cylliinius, a, um k y I I  e II s k ý :  
C. p7'oles va kyllenský zrozenec neb 

pouze Cyllenius V (= MercU7'ius) j b) 
Cyl liiněns, a, um kyllenský : fides Cyl
lenea H kyllenská loutna (již vynalezl 
Mel'kurius) j C) fcm. Cyl lcrůs, idis Mel'
kuriova : C. hm'pe a Merkuriitv srpovitý 
meč; 2) přímořské město v Elidě L. 

Cylon, onis, m. [KvlwvJ Atlleňan, 
jenž učinil marný poleus zmocniti se 
v Atbenách samovlády (asi 1'. 632 př. Kr.). 
Jebo přívrženci byli povraždčni na místě 
posvátném, čímž Atheňané uvalili na sebe 
kletbu bohl'!. Odl. adj . CylOnius, a, um 
k y I o n  S k ý :  C. scelus C (�O K vlclnmo'/J 
ayo!;). 

Cymaeus, a, u m  viz CI/me. 
cymba, ae, f. vl. cumba. 
cymbalum, i, n.  [ilv,u,Balov] c y m-

b á l  (hudební nástroj, majícl podobu duté 
polokoule (poddutébo tallře) kovové, již 
se tepalo o jinou j Odl.) oby� . ..  plur. 

cymbium, ií, n. [xv,u,Blo'/J demin. od 

xv,u.B"71 p o  h fl 1', číše (podobná čl unku). 
Cymc, /js, f. [Kv,u"7l 1) město v Aio

lidě, rodiště otce Hesiodova, mateřskó 
město osady kumské na pobřeží kampan
ském. Odl. adj. Cjmaeus, a, um k y m
s k Y j  obyv. Cymaei, orum, m. Kymštl j 
2) = Cumae (v. 1.). 

Cymodoce, ěs, n. Cymo(locea, ae, j. 
[KvftOOÓil"7 • vlny pf'ijímajíci ul výmlnvně 
jméno NOl'eovny V. 

Cymothoě, ěs, f. [KVftO.&6"7 . rychlá 
jako vlna ul vymlllvné jméno Nel'covny V. 

Vynapses, is, m. i'cka v Asii, vtéká do 
Černého moře a. 

Cynicus, a, um lilVV1X6S psíl k y
n i c  k ý, příslušný k filosofii kynické i 
ča810 8ubot. Cynicus, f, m. kynik, filosof 
kynicky. (Kynikové spatřovali ctnost v ne
závislosti na zevnějších statcích.) 

Cyno arges, is, n. [�O KV'/J6aaQyes] 
gymnasion s chrámem Herakleovým sev.
vých. od Athen na pahorku téhož jmé
na L. 

Cynoscepbalae, arum, f. [Kv'/JoS xe
q;alal • Psí hlavy ul dva pahorky v Thes
sal i i ,  u nichž r. 197 př. Kr. byl poražen 
Filipp makedonský L. 

Cynosura, ae, f. [Kv'/JoS oV(lá • Psi 
ohon "J souhvězdí AI a I Ý m e d  v ě d. Odl. 

adj. Cyn�suris, idi8, f. kynosUfská : C. 
Ul'sa a Malý medvěd. 

Cynosurae, arum, f. předhoří v At
tice C. 

Cynthus, t, m. [Kv'/J&osl hora na 
ostrově Delu, rodiště ApolIina a Diany. 
Odl. adj. Cynthius, a, um cynthský; SUb8t. 

m. Cynthius, if Cynfan (= Apollo) i 
OubSL f. Cynthia, ae Cynthia, Cynfanka 
(= Diana). 

Cynus, 't, f. město a předhoří v opu nt
ské Lokridě L. 

cyparissus, vl. ctlpressus. 
Cyprius yicuS (CtlpriU8 viclts), sil

nice vedoucí od Kolossca směrem sever
ním k SllU IlÓ"C L. 

Cypros n .  -rus, í, f. ostrov K y P r,  
ležící jižně od Malé Asie, bohatý mědě
nými doly. Na Kypm ctěna byla zvlúště 
bohyně Venus. Odl. adj. Cyprius, a, um 
kypers  k ý ;  8ubsl. a) Cypria, ae, f. Ky
přanka (= Venlts) ; b) Cyprij, orum, m. 
Kypi'ané, Kyperští. 

Cypsela, orum, n. město thrncké nad 
řekou Hebrem L. 

CypselllS, 't, m. [ KV1/Jelos l samo
vládce korinthský (t ok. 627 př. Kr.), 
otec Periand ri'lv C. 

CjI'cnc, es, n. -nae, arum, f. [Kv
(l/í'/J17l znamenitá osada I'ecká v severnl 
Africe (v Libyi) nedaleko Veliké Syrty. 
Odl. adj. a) Cyl'enaeus, a, um k y r o n
S k Ý i subsl. Cyl'enC/ei, Ol'um, m. Kyre
naikové, přívrženci filosofické školy !ty
rcnské (stoupenci Aristippa z Kyreny); 
b) Cjrcu:licus, a, um kyrenskÝ i 8ubat. 

Cyrenaici, 01' um, m. Kyrenai�ové i C) 
Cyriinensis, e !tyrenský; lub.l. Cyrenen
sěs, ium, m. Kyrenštl. 

Cyrneus, a, um příslušný k ostrovu 
Kyrnos (Korsika), k o r s i c k ý. 

Cyl'US, �, m. [jméno perské . Slunce"] 
jméno několika Achaimenovcll; 1) Kyros 
stal'ší, zakladatel a král říile perské, 
padl r. 529 př. Kr. v boji proti Sky
thltm; 2) Kyros mladši, syn Dareia ll. 
a Parysatidy, padl r. 401 u Kunax v boji 
proti staršímu bratru, králi Artaxerxovi. 

Cyssus, finti8, f. [Kvaaoiis] přístavní 
město ionské naproti Ohiu L. 

Cythěra, orum, n. [Kú.&17Qa] ostrov 
pi'i jižním výběžkn L'lokonie, se staro-
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bylym kultem bohyně Afrodity, kdež pry 
tato se vynořila z mořské pěny. Odl. adj. 
a) Cythereus, a, wn kyther d k ý :  Ve· 
nus O j  Bnbsl. Cytherea, ae n. Cythereis, 
idos,f. Kythetanka (= Venus); b) t:ythe
reius, a, um k)'lherský n. příslušný ke Ky
theřance, Venušin :  G. hel'os O (= Aeneas, 
syn Venušin);  c) Cytllcreias, adis, f· 
Venušina Venuši zasvěcená : columba O ;  
Cythel'i� jméno olrokyně, vl. Volumnia. 

Cythnos (o,ljthnus), 't, f. [Kv.'Tvosl 
ostrov kykladský jihuvýchodně od Kea. 

cytisus, [, f. [xv'rtO'osl v oj t ě š k a ; 
rob. jetýlek. 

Cytol'US, i, m. pohořl v Paflagonii, 
hojně porostlé stromy zimostrazovými. Odt. 
adj. Cytoriacus, a, um cytol'ský: pecten 
O hřeben cytorský (t. j .  ze dí-eva zimo
strázového ). 

Cyzicus (Gyzicos), t, f. llÚístxoSl bo
haté obchodnl město fryžské na ostrohu 
v Propontidě_ Odl. adj. C.\'zicěnus, a, um 
k y z i c k ý  i ooyv. Cyz icóui, uJ'um, m. Ky
zičU. 



D 
D jako zkratek znač ! :  1) předejmenl 

D(ecimus) ; 2) číslo 500; 3) a. d. (= ante 
diem). 

Daci, orum, m. (siog. Díicus obyč. smy
olem souborným) D a k o v é, bojovný národ, 
jenž bydlil na levém břehu dolniho Du
naje (Bistru). Odt. Dacia, ae, f. (země) 
D a k i e (bP. vých. Uhry, Sedmihmdsko 
a Rumunsko). 

dactylicus, a, um [óax7:V2txóS] dak
t y l ský. 

dactylus, ·z, m. [óáxwloS prst) d a k
t y l, metrický tokt _, vv. 

Daedala, orum, n. 1) tvrz' Rhoďanů 
D" pevnině (v Karii) L;  2) krajina v SQ
vero-záp. Indii Cu. 

Daedalion, onis, m. [Llatoa2íwv] syn 
Luciferův, byl proměněn v jestřába O. 

1 .  daedalus, a, um [óaíóalos) u m ě  1 ý, 
umělecký; - spec. obmyslný, l s tný :  Cir
ce V. 

2. Daedall1s, �, m. [Llaíoalos) athen
ský umělec doby bájeslovné, otec Ikarův, 
zbudoval králi Minoovi na Kretě pověstný 
labyrinth. Odl. adj . DaedaIeus, a, um 
D a i d 30 1  ů v :  ope Daedalea H. 

Dahae, íi?-um, m. D a h o v é, čudský 
národ na vých. pobřeží moře Ohvalin
ského (v nyn. Turkestanu) L Cu T. 

Dalmatae (Delmatae), íirum, m. D 301-
m a t o v é (obyvatelé nyn. Dalmácie). Odt. 
a) Dalmatia, ae, f. D a I m á c i e (země 
ležíc! vých. podél moře Jaderského) j b) 
adj. Dalmaticus (Delmaticus) a, um 
d a l m a t s k ý. 

1. dama, ae, f. viz damma. 
2. Dama, ae, m. jméno otroka H 
Damaratus, 't, m. viz Demaratus. 
Damascus, 't, f. hlavní město Ooele-

syrie Cu� 

Damal'ippus, 't, m. 1) milovnlk děl 
uměleckých, jenž pozbyv svého jmění, 
stal se horlivým učněm stoické filosofie Hí 
2) L. Iunius Damasippus, vášnivý Ma
riovec, jenž jsa praetorem r. 82 pr .. Kr. 
dal popraviti mnoho pl'lvrženců strany 
Sullovy SC. 

damiiirgus, viz démiurgus. 
damma, ae, f. (m. V timidi dam

mae) (rod zvěr'e nedosti určitý) d a n ě k, 
kamzík. 

(lamnatio, onis, f. [damno) o d s o u
z e  n I, odsuzování; (s gen_ eausaa) d. am
bitus C odsouzení pro nezákonné uchá
zení se o úřad ; (s gen. trestu) d. tantae 
pecuniae C odsouzen! k tak veliké po
kutě peněžité. 

damnatorius, a, um [damno] o d s u
z o v a c i. 

damnatus, a, um [vl. part. pert. pass. od 

damno) o d  s o  u z e n ý :  quis te damna
tior� C kdo nad tebe rozhodněji od
souzen ? 

damno, íi7'e, íivt, íitum [damnumJ 
ukládati pokutu ; 1) (o BoudCI) o d s u z o
vat  i někoho pro nějakou vlnu k něčemu (k po

kutě), trestati něčím (alqm al"lo rel) : falsi 
damnm'i T býti odsouzeu pro pod vod ;  
maieslatis C ;  eo cr  i mi n e  damna
retur C ;  caedis no mine erat damna
tus Cs byl odsouzen z vraždy; (s předl.) 
d. de  vi ; de pecuniis 7'epetundis C j 
octupli damna7'i C k osmeronásobné po
kutě j d. capitis n. capite C odsouditi 
hrdla (na smrt) ; (Msn.) damnatus SiBY
phus laboris H odsouzen k práci ; (B abl.) 
pecuniíi damnari L k peněžité pokutě ; 
decem milibus aeris d. L pokutovati de
seti tisici assů;. (báBn.) lumina aeterna 
nocte O k věčné temnotě j J.lidas par
tem damnatu7' i n  unam O jest potre-
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stán (jen) na jedné části; - spec. (o !n' 
lobcl) přivoditi odsouzeni nMi, d á t i o d· 
s o u d i t i někoho : quas fraudis sub iu· 
dice damnavisset T; 2) metat. (mimo soud) 
a) odsouditi, z a. v á z a. t i někoho k něčemn; 
Z na v ě t  i t  i, oddati, určiti (ovl. záhubě) : 
herede8 damnati populo giadiatorcB dai'e 
H zavázáni (závěti) ; voti damnari býti 
zavázán k vyplnčnl slibu (boMm daného), 
I. j. dojiti (vyslyšeni) žádosti (pi'án!) ; dam· 
nabis tu quoque (agricolas) votis V I. j. 
vyslyšíš (splnlš) jej ich prosby; Prosel" 
pina cap!tt damna ve1'at 01'00 V; quem 
damnet lab01' (sc. leto) V koho boj za· 
svěcuje smrti (I. J .  kdo v boji padne) ; 
llion danmatum mihi H propadlé mně;  
b) odsuzovati, z a m í ta ti ,  z a v r h o v a t i, 
zatracovati (alqm, alqd) : damnandus in 
uno facto O hoden trestll za ten jediný 
čin ; damnem medici fidem Cu mám za· 
tratiti věrnost lčkat'ovll ? 

damnose, adv. [damnosus) ií k d d n č :  
d. bibere H piti na škodu hosti telovu, 
I. J. notně, strašně, nehorázně, do dO.· 
chodu. 

damnosus, a, um [damnum) škodlivy, 
Akodný, záhubný, z h o u b n y. 

damnum, t, n. [srov. daps, oanávl)) 
TI. náklad, poškozující jmění ;  1)  z t r á  t a, 
škoda, p o  h r o m a, zkáza: d!ta1'um COhOl'
tium dal/mo Gs se ztrátou dvou kohort ; 
d. finium T ztráta, odnětí pozemků ; ca· 
pitis d. O pohroma (zmrzačeni) hlavy; 
d. naturae L přirozená vada, úhona; 
me specioso eripe damno O skvělá po· 
hroma; damna caelestia H ztráty na 
nebi (ubýváni mě'fce);_pervenit damno gra
viore (abl. modl) pestis O s těžší pohro· 
mou ; in damno habere L pokládati za 
(skutečnou) ztrátu; damno e88e alei O býti 
na škod u ;  2) meton. ztráta, (věc) p ř e d· 
m ě t z t I' a c e n  ý :  matrem ci"cum sua 
damna volantem O kol ubohých (ztrace· 
ných) dltek (mláďat, ptáčat) ; vestigia 
damni O stopy ztracené dcery ; 3) p o· 
k II t a, trest: 

_q
!tis tanto damno senato· 

rem coěgit � G kdo pod takovým trestem 
volal senátora do senátu ; vineulis, dam· 
no coiireere G. 

Damoeles, is, m. [Lla,uoxA1]S) dvořan 
staršlho Dionysia, samovládce syrakus· 
kého. Naň narážeje praví H: ensis cui 
BupeT cervice pendet. 

Dimoetas, ae, m. jméno pastýře V. 
Dimon, onis, m. [Llá,uwv) 1) Pytha· 

goreovec, jehož obětovné přátelsfví s Fin
tiou stalo se pověstným Ci 2) slavný 
hudebník athensky N. 

Danae, lis, f. [Llavá171 dcera krále 
Akrisia, od Dia matka Perseova, jenž se 
k ni, uvězněné v kovové věži, snesl v po· 
době zlatého deště HO. Dle italské po· 
věsti Dana!! byvši na rozkaz otcl'tv vy· 
sazena v truhle na moře, p t'istala na bt'chu 
italském, založila město Ardeu a zasnou· 
bila se s králem rl1tulským Pilumnem, 
jemuž porodila Dauna, otce Turnova V. 
Odl. adj. Danaei'lls, a, um D a u a i n :  D. 
he1'os O (= per •• u.). 

DanallS, �, m. syn Beldv, jsa tlsnčn 
od bratra Aigypta, vystěhoval se se sv)'mi 
50 dcerami do Peloponnesu a založil tam 
hrad argejsky. Ale (HI 50 synd bratro· 
vých, ktet'í jej stíhali, byl přinuceu dáti 
jim své ,I cery za manželky. Danaovny 
pak, vyjma Hypermestrll, na rozkaz otcuv 
zavraždily v jediné noci své ženichy. Za 
tuto vraždu byly odsouzeny, aby v pod· 
světí po věky nabíraly vody do děravého 
sudu. Odt. a) ženské patrQaym. Dana'idcs, 
um, f. D a n a o v n y ;  b) adj. Danaus, a, 
um d a n aj s k y, řecký ; .ub.t. Dana}, 
ch'um, m. D a n a o v é (souborné pojme· 
nování f�ekd, zvl. před Trojon). 

Dandaridae, arum, m. D a u d a r  i· 
d o v č, skythsky kmen usedly llad r'ekou 
Tanais;  země jejich Dandariea, ae, f. (sc. 
te1'1'al D a n  d a r  i k a T. 

Daullvius, ií, m. D ll n aj (obyčejně 
hořejší (a str-eelnl) tok Dunaje;  dolní tok 
slove Histe1·). 

Daphne, lis, f. 1 )  dcera říčního boha 
Peneia, byla proměněna. ve vavl'lll (oáqr 
'/117) O ;  2) městečko u Antiochie v Syrii 
fl hájem vavřínovym a chrámem Apollo· 
tlovym L.  

Daphnis, idi8, m.  rsroT. 1] oacpvís 
vavřínovy plod] 1) sličný padýř sicilsky, 
syn Merkuriův, miláček Panův, vynálezce 
pastjřských zpěvů V; 2) pastýř z po· 
hoří idskébo ve Frygii O. 

daps, dapi8f. [lrov. damnum, oanáV17) 
(obyč. v plur.) 1) h o s  l i  n a, h o d  y, kv"s: 
illi se cingunt d(tpibus fulul'is V; -
spec. o b e l n í  hody, .In vfloslní hoslinn : 
obliga/am redde Iovi dflpem H ;  8flli{ w;
bl/S ol'1lare 1JI!WiD,p.r deorum dapibus ll; 
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2 )  vOb. j l d l o  (jldla), kr m ě, pokrm (po
krmy), potrava : amol' dapis H; dapes 
mensae brevis H; dapes cum sanguine 
O krvavá j ld la i humana dape pavit 
equos O lidským masem ; dal'ibus men
.sas onera1'e V; extructae dapibus men
sae O stoly pokrmy navršené (vystro
jené) ; ictae (sc. fulmine) dal'es T j íd la, 
do nichž udeřil blesk. 

DardaJli, ol'um, m. D a r d an ové, ná
rod usedlý v sev. Mocsi i (v oyo. Srb
sku) Cs. 

Dardanus, 'i, m. [Llá(JóavosJ syn Diův 
a Elektr'in, praotec královského rodn troj
ského. Odt. 1)  patronym. a) mutské Darda
nides, ae [LlaQóavíó11sJ D a r d a n o v e c, 
syn (potomek) Dardanilv (= Aeneas) i 
Č"8'0 v plur. Dardanidae (gen. Dal'dani
dwn) Dardanovci, Trojané; IH adj . Dm'
danidae pastons V trojští pastýl'i ; ll) 
lenské Dardanis, idis [Lla(JóavísJ Dar
danovna, T r oj a n  k a  (= Kreusa] Vj 2) 
adj. Dardanius, a, um d a r d a n s k ý, 
t r oj s k ý :  D. dux O (= Aeoeaa) i D. 
pllel- V (= lulus) ; D. vates O (= Hele' 
oos, .yn Pdamh) ; D. adulte,' V (= paris) ; 
Dm'dania proles V trojské potomstvo ; 
Deu'danili stratus dextl'li V skolen pra· 
vicl Aeneovou i subst. m. Dardanius, ií 
Dardanec (= Aeneas) : hlic Dardanium 
dextrli sub Tal·tara mittam i subst. f. 
Dardania, ae nardanie, město i kraj 
v Malé Asii sev. od Troady při Helles
pontu (nyo. Dardanelly) i Msn. = Troja 
(město i kraj) : o lux Dal'daniae Vi 
3) adj. Dardanus, a, um d a r  d a n s Je ý, 
t r oj s k ý : Dardana gens Hj subst. m. 
Trojan : (kollekt.) ult,·o venisset D. Vi 
hauI'iat hunc ignem D. (= Aeneas) V. 

Dares, ětis, m. Trojan, výborný zápas
nlk pěslnl V. Acc. Darela i Dal·en. 

])arius a Dareus, t, m. [Lla(leiosJ 
jméno několika králů perských. 

Datames, is, m .  perský vojevildce a 
satrapa N. 

Dataphemés, iB, m. společník Bes· 
sh Cu. 

datio, iinis, f. [doJ d A v  á n i :  leg um 
d. Ci - spec. právo, směti něco dáti, 
právo pj'evésti v cizí majetek : d. est 
alci L. 

nlltis, tidis, ?h. persky vojevůdce 
v bitvě u II1amtbona (r. 490 př. Kr.) N. 

dator, oris, m. [nomen Agentls od doj 

d li r c e. 
Daulis, idis, f. [Llav2ísl město ve Fo

kidě sev. od Delf, dějiště báje o Tere· 
ovi, Prokně a FiIomele. Odt. adj. a) Dan
lius, a, Ulil d a tl I i j  s k Ý i b) Daulias, 
adis,j. d a u l ij s k á :  D. ales O (= Prok
ne, jež byla proměněna ve vlaštovku). 

Daunus, í, m.  prastarý krái apulský, 
dle báje otec Turna, knížete rutulskébo :  
paupel' aquae D. H chudovodý (narážka 
ua nedostatek vody v Apnlii). Odt. adj . 
a) Dauuius, a, um D a u II tl v, daunský, 
a p u l s k y :  D. heros V (= Turnus) ; Dau· 
nia gens V (= Rutulové) ; synel(d. = f' ím
s k ý :  Daunia camena H; Dauniae cae
des H; b) Daunias, adis, f. D a u n i c, 
Apulie. 

DavllS, í, m. časté jméno ol1'ok(l v i·ím· 
ské komoed i i. Odl. appollat. = o t r o k :  in· 
tererit multum, Davusne loquatuI' an 
!zeros H. 

de, předl. 8 ablat. značí I o místě 1) (o směru 
s hora dolll) S, se : de IIlUI'O se deicere Cs ; 
de caelo stella eecidit O ;  de vÍl·jdi stil
laba-nt ilice mella ; cade" e de eq uo C; 
anCOI'a de p"ora iacitur V kotva se 
hodí s pHdy (do moj'e) i Harpyiae de 
montibus adsunt V p!'ibllžl se, přilét
nou s hor ; elattls est de templo N po 
schodech snesen ; palam de sella ac tri
bu nali pronuntial'e Ci 2) (o vzdalování 
(se) odněkud) Z, ze : de finibus exil'e Cs 
odejlti z územl (navždy) i de manibus 
vestl'is effugit C; extorta est ista siea 
de manibus C; de convivio in vincula 
abril'ere C; agl'i de hostibus capti C 
území odilaté nepřátelilm ; partem solido 
demel'e de die H ujlmati (ubírati) část 
celému dni; haec de Danais aI'ma V 
zbraň odňatá Danadm; 3) metAf. a) (o pll.

vodu) z, ze: lwmo de plebe CL muž z lidu ; 
neque me AI'golica de gente (sc. esse) 
negabo V; Volsca de gente Camilla V; 
humili de plebe parentes O z nízkého 
rodui de CecI'ope natae O dcery Ke
k l'opovy i (obr.) genus de complexu eius 
ae sinu C l idé z jeho náruči a kllnu; b) 
(o celku, z něho! Mst se ubírá) Z, ze : alter 
de duobus Ci se gladio pel'cussum esse 
ab uno de illis C; nulla de virtutibus 
tuis pluI'imis Ci minÍ1nus de stirpe vi
I·ili V nejmladší z mužského potomstva; 
de tot milibus tma O ;  (o prameni penétltém) 
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quos de publico nltmm08 acceperat C 
ze sUtní pokladny ; de publico est da
tus (sc. sumpt1/s) L ;  de vestro il/pen
datis, hm·tor L ,"ybízím (vás), abyste 
vynaložili ze svého (majetku) i c) (o látce) 
Z, ze : de dul'o est ultima (sc. aetas) 
le1"1'o O poslední (věk) jest z tvrdého 
železa; factum de marmore signum O ;  
.templum de mm'more ponam V chrám 
mramorový zbuduj i ;  de vú'o factus fe
mina O z muže stal se ženou ; II o čas. 
.a) (hned) po : statim de auctione venire 
Cj diem de die Tn'ospectans L den ode 
<Inc, den po dni ; diem de die diffen'e. L ;  
b) (ještě) za, o :  de multa nIJcte C (ještě) 
za čiré uoci ; de lel,tia vigilia Cs ; sn,'-
9 " nt de nocte latl'ones Jl za noci ; me
dio potan de d,e H již po poledni i 
II I  a) (o přiěinč) : pro, z( e), za, od : 
qua de cal/sa ; de vi condemnati sunt 
C byli odsouzeni pro násilí i passus de 
vulnere tal·dus O od rány ; mw'mura, 
{[ualia de pelagi undis csse sole nt O 
�d vln mořských; humus de CO" P01'8 
fe,'vet O od těla žíří; de femineo (la 
pidl/m) iactu femina est repamta O 
ženiným vrhem kamenů ; b) (o zpdsobu) 
podle : de consilio legatol'ltm copias 
'Tnittere Cs po radě, dle rady; nuZlis de 
mm'e funel'ibu8 O bez obvyklých prů
vodů pohí'ebních ; castae de more p l/ellae 
portabant saCl'a O dle zvyku ; malum 
de mOl'e O obyčejná útrapa; de i1llpro
viso z nenad,iní ; de industl'ia z úmysla, 
úmyslně, horl ivě ;  de integro znova;  ur
>bem de integro cOlldel'e L nový základ 
dáti městu;  c) (o předmčtu • vz�,hu) o, CO 
<10, vzllledem k " ., ve pf'íčinč, strany 
nččeho, co se týče " , :  dicel'e, docere, 
.scl'ibel'e, cogitm'e de re ; si q1lÍd de te 
'111el'ui V zjednala-Ii jsem si o tebe zá
sluhu; fidem sel'va l'e de nltmm'o dierum 
Cs co do počtu dn í ;  sese omnia de pace 
�r1;pel'tum Cs o míl' že se všemožně pH
<Hnil, všemožnou s i  dal práci ; impet1'Ul'e 
de indlttiis Cs vymoci, dosíci pf'íměi'í ; 
timere de re N míti obavu strany věci, 
-o "ěc; satisfacere de iniuriis Cs dosti 
učiniti za bez praví, nauraditi škodu;  de 
-captivis dissuade1'p, C neraditi k výměně, 
�yti proti výměně zajatců; quid fa cere nt 
de l'ebus suis N vzhledem ke svému 
tltavu, ve pf'íčině svych poměrtl ;  co si  
iIlaji počíti ve svém postavení. 

Lnlinsko-český slovnfk. 

den, ae, f. bohy nč :  ab love ceccl'is
que dis d e  a b tt S q U e C; et nunc ne
quiquam fallis dea V nadarmo skryváš 
božství, skrýváš, že jsi  bohyně ; tripli
ces deae O (= Parky, Sudičky); poenarnm 
deae t1'iplices O (= Erlnye, Lítice) ; d, 
l,ellica O (= Minerva) ; d. Saturnia V 
(= Juno) ; deae pelagi V (= Nereovny) ; 
pandite nunc Helicona, deae V (= Musy), 

de-albo, lire) livi, lit u m  o b i l  i t i . 
de-m'mo, iil'e, iiv'i, lit um O d Z U I' O j o

v a t  i ,  
de-bacchor, lirL, litus sum zuf'iti, bou

mi až do konce (do únavy), v y b o u ř i t i  
s e, dozur-iti : (our.) qua pm'te debacchen
tur ignes, qua nebnlae (zeugma) H kde 
žáry (vedra) zuf'í, kde (věčné) mlhy leží, 

debellator, iiris, m. [debello] poko
mel, p o d m a n i l e l :  d, fel'm'um V udatný 
lo"ec zvěře, 

de-bello, iil'e, livL) iitum 1) intr.ns, 

d o v á l č i t i, dobojovati, v á l k u  d o k o n
č i t i :  Aulius cum F,'entanis uno secnndo 
pl'oelio debella vit L ukončil válku jedi
nou šťastnou bitvou ; (neo •. a abBo1.) debel
latnm illli victoria foret T; (ub1. abso1.) 
prope ut iam debellato L jako by již 
téměř válka byla skončena ; 2) transit_ 
a) bojem ukončili něco : rixa debellata H 
hádka, pf'i níž (bylo) bojováno na život 
a na smrt ; b) z d o l a t i, nadobro p ř e
m o c  i, (Iplnč p o k o f' i t i :  pal'Gel'e sub
iectis et d, supel'bos V zdrtiti zpupné ; 
hi sunt, quos clamol'e debellastis T jež 
jste porazili kf'ikem, 

debeo, ére, debut, débitus [od de a 
habeoJ míti od někoho (peníze) i 1 )  b ý t i  
d I u ž e  n, d I u h o v a t  i :  (abso!.) ii, qui 
debent C (= debentes L) dlužníci; itli, 
quibus debeo C moj i  věf'itel é ;  ut illi 
quam plnrumi deberent S aby co nej
četnější byl i jeho dlužníky; qui se d, 
fateantul' Cs ; debebat � lmmo in suia 
nummis versabatur C byl zadlužen i 
(s ace.) debebat nummum nemíni G ni
komu nebyl dlužen ; (v pUSB.) cum ei pe
cunia deberetur C když mu peníze byly 
dluhovány ; frumentum debetur Gs obili 
má býti vydáváno ; (obr,) nat>::s) quae 
tibi c.editurn debes Vel'gilium JI jež 
dlullUješ Vel'gilia, ručíš za Vergilia; Ve
neri vota debet C dluhuj e  splnění slibů, 
má splniti sliby ; 2) melaf. a) dluhovati, 
b y t  i p o v i  n e n, b ý  ti za vázán ;  (v pas •• ) 
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s l u še t i, n á l e že t i, p n. t 1' i t i :  sua causa 
cu pere ac d, C z vlastního zájmu si  
pl'áti a býti zav:\zán i patriae poellas 
d, V dluhovati trest vlnsti, zasluhovati 
trest od vlast i ;  Turnum debent haec iam 
mihi sac"a V 'l'urnus m i  náleží j iž  touto 
občtí (smlouvou) i quam (deretmm) d, vi
des TII7'n u7n gnatoque pat,'ique V kte' 
ráž, jak vidíš, dlužna jest 'Tuma syn 11 
i o tci (t, J, musi skláti 'Tuma); opus de
bentes II zavázan í k dílu lk pde i), děl, 
níci ; p"etiwn debet1l7' L odměna nú
leží ; nec indornitae deberi pmemia de;r
t,'ae O odměnn jen pravici že nepaUí 
nezdolateln é ; supplicia, quae debentll" 
hostibus victis C tresty, které pnti'i ; 
(s iur.) býti povin ován , m í t i , m u s i t i ; 
(se záporem) nem ít i , nesmčti : q1lid ego fa
ce,'e debeo C co mitm, co jest m i  čin iti ; 
debuit mis87'e" i O byl by Re měl sl i to

vati ; (8 il1f, pn8',) iam nunc debentia dici 
II co již nyní (právě) má b),ti řečeno ;  
quamquam pm'um M'at, a quibus de
buel'at (8C, adinvm'i), adiutus C ač málo 
podpory J1n. lez l II těch, u k terých měl ; 
b) (osudem, zákonem pl'írodnim) býti po
vincn , b ý t i  u r č e n, býti usouzen, býti 
vyvolen : nisi ventú debes ludibri1�m II 
nemáš-li býti hříčkou větrům (srov, rl;
A.w-,;a óťpA.�axávetv) i u,'bem (acc, přcdm,) 
Cel'no debe,'e nepotes (acc, podm,) O vi
d ím, že vnukové jsou povinni (d le vůle 
OSUUIl) za lož it i město, že dle vl'le osudu 
založ í ;  cui ,'egnwm. Italiae debetu,' V 
kom u jest souzeno ; Aenean scis caelo 
debm'i V víš, že Aeneas náleží nebi, ž e  
Ael leovi souzeno jcst nebe (= nesmrtel
nost); quos (annos) terrae debuit O léta, 
po která náležel zemi, jež mu souzeno 
žíti na světě, léta života ; debemw' morti 
nos nost1'aque II propadáme smrti sami 
i majetek náš ; om n ia (acc, vztaho"ý) de
bemm' vobis O zcela vám propadáme ; 
quibus altem fato corporn debenttt1' V 
j imž těla opět nová jsou určena sudbou ; 
soli mihi Pallas debetm' V mně jedi
nému (pouze mně) pati'i, jest propn.dlý ; 
debebatu,' fatis 1wbis origo L osudllm 
mělo bS,t i povinno město svým pilvodem, 
osudtlm náležel lbyl \'yhrazen) vznik, osud 
měl mít i zasluhu o vznik města ; c )  b ý t i  
p o v i n o v ÍL n, b ý t i  zavázán, m í t i  d ě
k o v a t  i komu zač, b)'ti povinen vděčností 
(alel al�ů) : vitam tibi debel'e fatetur O 

že jest ti povin en, že ti má děkovati za. 
ž ivot ; tibi se sempel' debebit Jason O 
tobií bude vždy zavázán za svůj život; 
sedutem d, alci děkovati za zitchl'Un u ;  
tibi: se mortalia C01'pOnt debebunt O 
tobě smrtelníci budou povi n n i  svým by
tím i quamvis p,'iami deberem plul'imu 
natis V ač za přemnohé byl jsem díkem 
za vázán synům Priu movým ; q ll id debeat 
pat?'iae et quid amicis H čím jest povi- • 
nen vlasti ; nos conflten1,1w pl'osperum 
lereitum) tibí debitu.,'os Ct� že za šfnstný 
konec tobě budeme zavázAn i ; part, "er(" 
pass, debitus, a, um a) c1 l n  ž n ý, p 0-
v i n ný :  de bita pecunin C dlu h(y ; pme
mia debita V zasloužené odměny ; p" o
debita (ope) petere L žác1a ti za pom(lc 
povinnou; 1.1 )  (sudbou) povi nný, u r č e n )', 
usouzený, p r o  p a d  l ý : teUus ľatis de
bita V sudbam i zasl íbená ; debita moc
nia (se, fatis) Vi debita coniunx O osu' 
dem souzená, určená ; horno d, fatis V 
propadlý sudbě (smrti) ; morti d, L ;  spí
cula debita T,'oianis fatis O stl'ely (osu
dem) určené ke zkáze Troje ;  d, aequo-
1'ibus () (osudem) určen ý, vyvolený pr� 
mOl'e, - DebiturI! viz zvlašf, 

debilis, e v y s í l e n ý, z e s l á b l ý, ze
mdlený, malátný, s I a b ý, ochromen)' = 
unum (corpus) d e b i l e, alterltm f i ,'
m u m  C jedno (tčlo) slabé, c1ruhé s i lné;  
vi,'es debiles C mdlá moc ; infi,'m i atJ 
debiles C s labl a mahi tn í ;  fermm ha url 
debile V ocel neslabá, pitdn it, úči nná 
(lilotes) ; memb,'is omnibus captus ac d_ 
C ochromen na všech údech ;  metaf. in
genio debitio,' T (jsn) ducha ještě bíd
nějšího, 

debilitas, atis, f. [debilisJ v y s il c n í, 
s l ab o st, ochro m e n í, ochrnu tí, n e u lI i I :  
d ,  pedum T sln.bost nohou, dna (v 110-
hách ) ; caecitas ac d, T slepotu a ne
duh (t, j, dna ruky) ; d, C01'}J01'is C ne
duživost ; delibitates 1'epeZle,'e C zapuzo 
vati neduhy; metar, d, unirni C duševni 
slabost . 

debilitlitio, onis, f, [debilito) zesln
bení, o ch a b n II t í, sk le lost : d, utque 
abiectio animi C skleslost a sklíčenost 
mysl i , 

(lebmto, a,'e, aVt, at um [debilis] l �  
o ch r o m o v a t i ,  v y s i l o v a t i, zbavo\'ati 
sily: debílita,'i vulne.1'e C�, býti ze labe'n 
ranou; debilitati Cu (bojem) vysílení ; -
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spec. pochroumati, z rn  r z a  č i  t i :  cOllil/si 
ac debilituti 'in te7' saxa ?'1tpesque L 
zh možděn i a poch roumán i mez i skalam i 
II rok lemi :  quinquaginta m ilia hom imlm 
eo casu debilitata aut obtrita sunt T 
bylo zmrzačeno neb zahubeno ; 2) metaf. 
(v či nnosti) ochro mov a t i , l; r uš i t i , v y
s i lo v a t i, osl:tbovati : (hiems) debililat 
m are H kruší mor'e, láme p r'iboj mor'sky;  
ferntm et audaciom d. C od n ít i silu 
oceli  a odvaze (jejich), činit i neškodnou ; 
debilital'i dolore C cliLti se bolem zesla
bovat i ; amicitia debilúw'i animos non 
patitt!?, C nenechává mysl ma l :itněti ; nau
frago1'!tm debililata 7l1anus C zesl:ibly 
hlouček zoufa lcllv. 

děbitio, onis, f. [debeoJ d l u lt ov ,i n i. 
děbitor, oris . m .  [debeo] 1 )  tl I u ž

n í  k :  d. aeris H; 2) metaf. ten, jenž jest 
někomu z:1Vázán, j e n  ž m á  d č k o ,. a t i 
z a n ě  c o :  pelpetuus animae d. h u ius 
ero O po vždy tobě budu děkovati (budu 
zn váz:in vděčnosti) za svůj život ;  qtti 
tibi est cl. vitae O jenž t i  m:'L dčkovati 
za sVllj život. 

děbitmn, t, n. [vl. sub -t. part. Ilcrf. pass. 
0,1 debeo] 1) tl l u  h :  d. solve7'e C zapla
ti ti dluhy ; Z) metaf_ tl I u h, daft, zúva
zek : natume d, ?'eddere NG splatiti pi'í
rodě (pov inný) d luh, t. j. zemi-iti (eur.
mismus) . 

děbitus, a, um viz debeo. 
dě-e-anto, ilre, ilv" iltum 1) odzpě

vovati, z p í v a vě o d i' í k á v a t i , zpívavě 
pi'ednášeti : elegos ll; - Sllec. (s přih"nou) 
o d i' i k á v a t i, o p a k o v a t i  až do omr
zení, stále opak oyati, drmol iti : dictata 
d. C odi-íUvati stále (školské) d ik táty ; 
nenia . . .  decantata Camiltis H (r-í 
kán í) z'lsacla stále !tlá aná Kam i l ly ; 2) 
d o z P í v a t  i, p i'estávati zph-a t i ,  by ti se 
zpěvem II konce : iam decantavel'ant C. 

dě-cědo, e7'e, cess" cessum odstupo
vati ; 1)  o d ch :i z e t  i, vzdalovati se, ubí
rati se, odeb írati  se (s místa) (ab, ex, do 
r. n_ S Ilouh. abl.) : mih i  respondeas. iste in  
Sicilia sit, an iam decesserit C; naves 
suo CUl'S!t decessenmt Cs odchýl i ly se 
od svého směru ; d. ex Ilominunt con
spectu N vyhybati se zrakům (pohledu); 
de via d. ustupovati s cesty, jíti stra
nou ; (té;' obr.) uch:i"it i  se s pravé cesty; 
Íllmenla decessemnt VÚ! C1t soumai'i 
ulmuli se s ilnice ; (obr.) poema s !t1nmo 

clec8ssit H nedosahuje vrcllO l lI (dokona
losti) ; - spec. Il.) (t. t. voj .) o d tá h n o u t i : 
d. finibus T ocl tálmoll t i z území ; de 
colle d, Cs sestoupi t i  s pahorku ; d, 
agmine T opust i t i b cl u ; (obr.) de sta
tione vitae non d. C neopouštěti stano
viště ži vota ; �) (o úředniku po prošló době 
."ri.vni) o d ch ú z e  t i (z provinci e), opou
štěti (provinci i) : d_ (de, ex) P l'ovincia ; 
.) u s t u p o v a t i  z cesty, vyhýbati se 
nčkomu :  (absol.) honorabilia sunt salu
ta?'i, decedi, adsw'gi C jest vyzuame
náním, když l idé (starci) z cesty u tu
puj í ;  (s dat.) his omnllS decedunt Cs těmto 
se všichni  vyhS'b:ljí, těchto se štítí ; (Obr.) 
d. Se7'ae nocti V ch rán iti se pozd ní noci 
(t . j .  nočního ch lad il I ; 2) met.f. a) ustu
povat i, o d ch áz e t i , zach,tzeti, p o m íj e t i, 
m i z e t  i, pi'estávati, (o télesech nebeských) 
zapadati : suZ,ito feb7'is rlecessit N náhle 
horečka pominu la;  patribus cttra deces
sit L otcllm starost odešla, otc o,",) se 
zbyl i starosti ; fm'rnido mentibus deces
sit S Mzeft ustoupila z mysl i ; vú'es de
cedunt L s i l  ubývá, síly chabnou ; de' 
cedet odm' H zápach " yjde, ztmtí se, 
zmizí ;  tibí non decedunt amO?'es II tebe 
neopoutití (prudk,,) láska; sol decedens 
duplicat umb1-as V zacházej íc, zapadajíc ;  
clecedentia tempora H plynoucí čas : -
Sllec, cle vit,." d. ncb jen decede7'e sej íti se 
světa, zemi'H i : in tanta pctupertate de
cessit, l1t . . .  N: b) u s t u p o v a t i  o d  
něčeho, V Z d :i v a t i s e  nččeho: d e  f01'O d. 
N ustupova t i z ver'ejnosti, vzdáva t i se 
vei'ejného života ; iU1'e suo d. L vzdáti 
se svého práva ; de sententia (sententía 
T) d. C zi-íci se mínění ; wm (senatus) 
nilzil a supe7'i07'ibus decrel,is decesserit 
C: fide d. L zpronevěřiti se danému 
slovu ; c) ustupovnti nčkomu, n e b ý t i r o
v e il ,  n e v y r o .v n á v a t i s e :  non Hy
metto mella decedunt H med vyrovná 
sc Hymettu (t. j .  medu hymettskému), ne
zadá si v ničem . 

Dť'celěa, ae, f. [dei/tlela] tHZ v sc
verní Attice N. 

decclll [srov. deset, ót"a] 1) d e s  e t :  
decem p7'imi deset prvních (předních) , 
zvláštní výbor rad y (senátu) m unicipální, 
jehož obec zvláš lě Uolívala k vyslanectvím. 
(Senát municipií a kolonií římských sklá
dal se pravidelně ze 1 00 členů, k leH 
hyli rozděleni v oddělen í po 10 (decuriae). 
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DeeemlJer 34.() dě-cerno 

V čele všech dekurii stáli zmínění d. 
p1'imi) ; 2) synel<d. znač í okrouhlé číslo (srov. 

o tucet U) : d. vitiis inst1'llctio)' H jenž 
jest více opat i'eu 10 chybami, jenž má 
o tucet chyb vice (než já). 

December, bris, ln'e; a) p i' í S 1 11 Š u :5' 
k č i s 1 u d e s e t, desátý : mensis De
cembel- neb jen Dpcembe1', b,'is, m.  de
sáty (pos ledni) měsic stal'oi'ímského roku, 
jenz se počillal bteznem, pozděj i dvan:irlý 
měsíc roku slunečního, p r o  s i n e c ;  b) 
p r o  s i n c o v y :  libel·tas Decernbris H 
vol nost (svoboda I p rosincová (I. j .  o Sa
turnaliiclJ sla venyc lt v prosinci ), 

decempeda, ae, J. [dpcern a pps] mč
řická tyč (10 stop d louhá). 

deeempedatol', lh-is, m. měf'ič, z e m  é
ro ě j' i č. 

deeem-lllex, 111icis, adj. [decem a plico] 
d e s II t e ro II á s o  bn  ý, 

decem-Tir, ., m, ob)č. v plur, decelllyil'J 
(XvÚ'i). nl'lIm (-71711), m, úi'Nl ní kol legium 
(sbor) deseti mužů, " d  e s í t  k a", d e  c e m
v i r o v é ;  1 )  Decemvi?'i legibus scrilmn
dis (des i lka k sepsáni zákonu; �volení 
r. 451 pf'. Kr., sepsa l i  zákony dvanác l i  
desk ; 2) Decemvú'i (st)litibus iudican
dis (desílka k ro�suzováni sporů), sl"ro
hylé sOlldeIJv,ké kol lpgium, Soudili ve .po
reeh dědických a ve sporech týkajících se 
osobní svobody; 3) Decemvi?'i sacro
rum n. sac l'is faciundis (desí tka ke ko
mílli boho5lui-elmých [pů vodně řecký chl 
ob\'adfl) sti'clll i  posvátných knih siby ll 
sk)'ch a v pi'ipadě poti'eby je vyklúdali . 
Od doby Sul lovy toto kol lcgium bylo roz
množeno na 1 5  čleuů ('1uindeeemvÍ?'i). 
Odt. adj. (lecemvil'alis. e t�'bjicí se d e
s i l k y, rl e ce m  v i r ů , decem virální: aur/a · 
cia d. C �mělosl decemvidl ; d. invidia 
C zanevření na dece m viry, nenávisl proli 
decemvirů m ;  leges decemvi1'ales C zákony 
dvanácti desko 

decemviratus, us, m. decemvirální 
úřad, d e  c e m v i I' á l. 

decěns, entis, adj. [vl, part. pr"c., od dp
cetl zdobny ; 1 )  s l u š n y, způsobný, p i' i 
m ě l'eny, nálcži !)' : d. amietus O ;  (obr,) 
quid vel'um atque d. sit H co jest pl'av
da a slušnost ; 2) s l i čny, pllvabny, lep)', 
k r á s n ý, spa ni ly, l ibezn.i', rozkošný, švar
ný: Gratiae deeelltes H: qua (abl. kompar,) 
nulla decentiol' O již žádná sličností se 
nevyrovnala; tempo?'CL c?'ine decentia O 

skráně vlasem zdobené ; (hahitus AgI'i
colae) decentiol' quam sublimiol' fuit T 
postava byla vice ušlechtilá (krásná) llež 
vzuešená, 

decenter, adv, [deeensl zdobně, sl U š
n ě, zptlsobně, p ř i  m ě ř  e n ě :  lasci1:a de
centius (= q�tam magis decet lascivil'el 
aetas H mládi zdobněji bujné (t. j. je
mnž více sluši skotačivost než stáři), 

decelltia, ae, J. s l u š ll o s t, z p ůs o b
n o s t. 

dě-cerno, el·e, c?'ěv., CI'ět1<n� konečnii 
rozhodovat í ; 1 )  (o úřední osobě, o kO fjlOl'aci) 
roz l l o d o v a t i , č i n i t i  rozhodnuti, u s n c
s e n i, n á l e z ; uznvřit i ; (r()zhoclnutim l 
usta nov iti, u ai' i d i t i, pr0hHsiti ; (o soudci ) 
r o z s u z o v a t i  (alqd, s nec. c. inf., s ur) : 
quibus ve,.bis in dece?'nendo Jletellu s 
usus est C; senatus tunwlt1!m dec?'evit 
C senát prohlási l, že jest vzpoura. (vzbou
ření) ; dílect!ls tota Italia decl'eti mnt 
C odvod byl nai'ízen, ustanoven : (. dvojím 

"ce.) Dolabella m hostem d. C vyh lási ti 
Dolabellu za ncpÍ'Ítele (vlasti ) ; senatus 
satis sevel'e decI'erit C učinil snesen! 
dosti přísné ; decI'e vit senatus fl'equens 
d e  meo ?·erlit1/ C uSllesl se na mém n :'t
vratu ; - s"cC. (usnesením) p o v o l i t i , 
pi'ií'knout i , p ř i s o u d i t i (alci alqd l :  frium
phum alci d. C: stat1laS multis d. Ci 
honores ale. d. C; decretl lm (esse) pa
t?'i SltO eaplll?n T p i'isoud it i božstvi: pro
vinciam d. C vyk:izati , určiti prov inc i i i 
lJraernúLm \acc. prncd. ) se1'l;O liZ,ertatem 
dec?'evel'e S odméllou ust an o\' il i otrok u 
svobodu ; 2) (o jcdnotli\'ci) rozhodovat i se 
liro nčco, n a vr h o v a t i, činit i  návrh. h l a
s o v a  t i  pro nčco (= eensere) : Silfl11!ls 
sentellt'iam ?'ogatus supplicilt1n 8umen
dum decI'eve?'at S ;  pauci fel·ol·ins decm'
nUllt S navrhuj i pi'isnějši opati'eni, hla
suj i pro p i'isnčjší op atřen i ; - spec. (ůmy
slem, vůl í) r o z h o d n o u t i  s e  (u sehe), 
u m i n  i t i s i, ustanov i t i  se na něčem (s in t'. 
n ,  S ut): dec?'ert pTocul (L l'e publica aeta
tem agel'e S; h ie decemit, ut misel' sit C: 
3) (t. t. voj .) r o z h o d o v a t i  u oj e m (až 
jedna stmna podlehne), bojovati, s v á d ě t i  
r ť' zh o d n y  boj :  d, pugnam L;  d. proe
lÚlm C (srov. OlClx(!íVEIV '[ov nóJ..E!Wv) ; 
(ObSO!.) deeernencli potestatem Pompeio 
facit Cs nabidne Pompejo"i rozllodny 
boj ; (s Rb!.) (t1'mis d, L ;  acie d. N; classe 
cl. N lo(fstvem (na moři) svésti rozhodn)' 
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ooj ;  (búsn.) cursibus et caestu d. V z;i
vou i t i béllem a pěstn im zúpasem;  metaf. 
(slovy) rozhodovati ,  zápoliti, z á p a s i t i :  
clecI'l'll ite cl'iminibus, mox fe1'1'0 decl'e' 
tur i L. 

de-cerpo, eTe, ceTpsi, cel7Jtum [de
Ca l'po] 1 )  u t rh n ou t i, otrha ti : d. pom'J
«((1'bore) O ;  d. aristas O ;  2) metaf. b r  á t i  
odněkud, ubrati : animus Itumanus decerp
tus ex mente divina C jest vzat z . . .  , 
jest Msti uuše božské ;  - spec. u) bráti, 
p o ž í vat i : ex l'e d . .fl·lIctIlS H; �) u b í
r a t i  (na škodu druhého): ne quid iocus 
d e. gradtate decerperet C aby nebyl na 
ujmu vážnosti ; nihil sibi ex laude cen
tUl'io decel7Jit C neosobuje si. 

decertatio, onis, f- [decerto] r o z h o
d o v tL n í  bojem (zápasem): ha1'!l1n omni-
1I1n rentm d. C rozhodny boj o všecky 
tyto věci, 

de-certo, al'e, iiVi, iitum 1) z á p a
s i  t i  až do rozhodnutí (o rozhodnuti), 
bíti se, potykat i se, s v á d ě t i  r o z h o d n y  
b o j, (včc) r o z ll o d o y a t i  b i t v o u, zápa
siti na život a na smrt (cum "Iqo, de re) : 
al'mis, pl-oelio, pugna (abl. in.tl'ullI.) d. ; 
c u m  duoblls ducibus de impel'io decer
tatmn est L ;  (ba.n, s d�t.) Afl'icus decel'
tans Aquilonibus H; 2) metaf. zápasi t i  
slovy. 

děcessiO, onis .f. [decedo] ustoupeni ;  
1 )  o d ch o d: neque ante a dv e n t tt m C. 
Ven'is neque post decessionem C; 2 )  
metať. u b y v á n í, úbytek : bono m m  d .  C. 

decessor, oris, m .  [dece do] ten, jenž 
odcházi ; - spec. ten, jenž odcházi z úr-adu, 
p ř e d ch II d c e (v úf·adě). 

decessus, us, m. [decedo] úStllp ; 1 )  
o u ch o d ;  - spec. odchod na vždy, s m r t, 
úmrtí : angi decessn amicontm C; 2) 
mctaf. odcllod, u b y v  á n i, úbytek : aestus 
d. Cs ubyván i, odpall příboje, odl iL 

decet, ěl'e, decuit, - [srov. declls] 
vl. zdob i li ; 1) s l u š í, h o d í  s e, jest 
přiměřeno někomu (aJqm \ :  timor decuit O 
strach s lušel ; quam dolor ipse decebat 
O již bol súm slll,el ; 2) metaf. s l u š í  
(se), pf'ísluší, jl a t ř i, j es t s l u š n o, (někdo) 
má (alqm) : nescit, quod a llgw'em decet 
C; (s 8CO. C, Inf.) facies, qualem decet 
es se sororum O obličej (podoba), jaký 
má by ti sester; quos decebat anna te
nere O ktei'i měli, byli by měli držeti 
zbrau. 

de-cipio 

Decetia, ať, .f. město haeclujské nad 
Ligerem (nyn. Decize) Cs. 

Decianus, viz Decins. 
1. dechlo, el'e, c idi, - [de a cadoJ 

1) padati (shot'a do l li), s p a d n o u  t i  s ně
čeho někam (ab, ex, de rc neb ]louhy "bi. ; in aJqd): 
graviore casu deciclunt turres II J.jtj se; 
GUm deciderint comae II až spad IlOU 
vlasy, t. j. až budou ostřihány ; in pl'ae
ceps d. O spadnouti, sletěti srázem (sti'em
hlav) dol lt ; (ob".) d. p,'aeoonmn in tur
bam H upadnouti mezi lotry ; - spec. 
spadnouti, sk l e snou t i, by ti svržen (do 
pods\'ěti), zapadnouti ,  zemi·íti: nos ubi 
decidimus, quo patel' Aeneas . . .  , pul
vis et umbl'a sumus II; 2)  metaf. pad
nouti, k I e s  n o u t i, pod lehnouti, p f' ij i t i 
k p á d  u, potkati se s nezdarem , pf'ij it i  
na zmal': lmc decidisse cUT/cta, ut . .  , T 
tam (tak daleko) že vše pokleslo. 

2. decido, e1'e, cid" ctsmn [de a cae
do] 1) stíti, u t í t i, useknouti :  decisis 
pennis H s pi'isti'iženymi perufmi, brky; 
2) metM. a) roztiti (věc spornou), l' o z
h o d n o u t i , v y p o i' ;'L d a t i, vyrovuati 
(alqd) : omn ibus l'elms actis alque deci
sis C; post decisa negotia JI po skon
čení prací (z;Í'ežitostí) ; b) s h o d n o u t i  
s e s nčl'i'm, S m I u " i t i s e, srovnati se, 
v y r o v n a t i  s e  (CUlU alqo) : ?lt cum Ch ryso
gono tl'ansigel'et al'l?le clecicleret C aby 
s Ohrysogonem vyjednával a se shodl . 

decies (clec iiins) [srov. decemj d e s o t
k r á t ;  synekd. č a s t o k r á t, často : cm'
men d. castigavit H; (poesis) d, repe
tita placebit JL 

decima, Vil. decuma. 
decimal1us, viz decUmantlS, 
decimo, a,'e viz decurno. 
1. decLmus ( zastar. decwnus), a, um 

[decem] d e s  á t ý :  deC1l>na pars dese
tina ; - spcc. decima uncla O mohutná, 
ohromná vlna (dle staror'imské povcry 
desátá z valícich se vln byla nejsilnější 
a nejnebezpečnější) ; adv. decimum p O  
d e s á t é. 

2. Decimus, i, m. [vl. desáty z na
rozených' řimské předejmenl, psáno zpra
vidla zkl'ntkem n. 

de-cipiO, el'8, cěpl, ceptum [de a capio] 
vl. podchytil! (o pLi,čniku); podskočili, oblou
diti,  k 1 a m a l  i ,  tmirniti. š á l  i l i , p o d  v ,i
d ě t i :  (leqnti) útius ,fide ac polius pel'
jidia decepti C; decipim ul' specie l'ecti Jl 
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dáváme se kl!lmn ti, svésti zdáním pra
vého ; - spec. (l.) uj í t i p O z O l' n O s t i  
nMí, n c b y t i  p o z o r o v á n  ou někoho: ama
t01'em amicae t!l1'{1ia decipúmt caewm 
H ošklivost mi lenky ncMzí pozornosti 
z�slepeného mi lovník�, zaslepeny milov
uík nevidí vad; labol'U?n decipitw' H 
(srov. TWV rr61'WV :%2ÉnU'l:at., 2 'í{}nat.) 
zapomíná trampot (dle jiného ětení :  lab01'em 
d.) j �) nepozorovanč t l' á v i t i, maf·i ti : 
d. die1/! O knHi t i  si ča s. 

decisio, 011 is, f. [dectdo J ,'I. stčtí, 
roztětí ;  metaf. rozlloclnlltí, v y l' o V II  'I n í, 
d o h o d a .  

Decim;, l'lmské jméno rodoy('. P. De
cius lJllt8 dopomohl v boji prot i Lati
nům 1', 340 př. Kr. dobroyolnou smrtí 
Římanům k yítězstd. Stejn,i'm způsobcm 
obětoval život za vlast syn jeho v b it\'č 
proti SamnitlÍ.m u Sentina  r. 295 pf', Kl'. 
Odl. adj. Decianus, a, 11m D e  c i ů v. 

declltmutio, onis, f. [declC/mo] c v i
č e n j  s e  v přednášení, v ř e č n č n i ; -
spec, (8 pi'i1",nou) jaloqj f'cčnční, t l a ch á n í, 
k levety, klepy : vulgaris et pervulgala 
d. C. 

decliimator, o7'is, m. [declarno] U č i
te  I f'eč n ě n í, krasof'cčn í k ; - spe •. (s při· 
hanou) t I U Č  h u b  a :  nonne vobis videtw' 
cum aliquo declamatol'e disputa7'e � C. 

decmmutorius, a, um ntaliující se 
k pf'ednášení f'ečí, j' e č n i  c k .i'. 

declantito, are [ve .... frcqu. od declamoJ 
a) inlrans, často. p i l n ě  c v i č i t i  se v p i· ed· 
n á š e n í, v i'e č n ě n í j  b) transit, d. CCLlf
sas C cvičiti se y j'ečnění, míti cvičnou 
f'eč o právních sporech. 

<le-cHtmo, m:e, iivt, atum nah las od
f'ik:ivati, pf'ednášeti (srov. deklul l lo\'ati \ ;  
1 )  c v i č i t i  s e  v i' e č n ě n i :  dum tu 
declamas Rornae řl ; transit. quae mihi 
iste ViSllS est ex alia omtione d, C 
zdálo se mi, že to žalobce pf'ednášel 
z j iné řeč i ; 2) p r u d c e  ř e č n i  t i, 1101'
liti : qui pro isto vehement issime contra 
me declamasset C. 

decHll'utio, onis, f. [declCll'o J objas
nění ; projevení, p r o j e v, o s v č d č e n í. 

de-claro, a"e, aVt, atum činiti jas
ným, ob.iasňovat i ; 1) a) (znamením I či
nit i  zf'ejmym, zi'etclně u k a z o v a t i , o z n a· 
č ovn t i :  navem suis d.  Nj b) I s lovy) 
č i n i ti zřejmym, vef'ejnč v y h  l a  š o v a t i , 
proh lašovati : Numa ,'ex decla7'atus L 

Kuma za krále byv prohlúšen, uznán, 
potvrzen ; (Ala" ius) per onmcs t,'ibus 
declarattw (se. t1'ibunus militum) S byl 
prohlášen, byl zyolcn za tribuna yojen
skl'ho j  2 )  metať. a) objasňovati, " y l i čo 
v a t i ,  o " c tlovati : ima.llinem vitue N ;  
h) d <Í v a t i  n a  j e vo, projevomti , o svěd
č o y a t i, dosvetlčoyati : tLt res ipsa de
cln1'at C jnk yěc sama (jasnč) dosnid
čnje ; populus decla7'avit maximam li
�ertatis cupiclinem C projevil, osvědčil. 

decliuiitio, onis, f. [declinoJ 1) od
ch,i'lcní, u ch y l e n  í (oe), u li n u  t f, od
chylka : C01']101'is declinationc evitQ1'e 
ictum Cu ; (obr.) tuas petitiones pQ1'va 
quC/dam declinatione effllgi Cj 2) mcI"'" 

v y  h }' b á ní se něčemu, o d  p o r, n e ch u t, 
ncl ibost k něčemu, labol'is ct pel'iCl/li d. 
C; adpetitio et d. nat!t1'alis C, 

de· cl'ino, are , i'ivi, iitum [srov, xJ.ívwJ 
odkloňovati, odchylovati ; 1) trallsit. a) 
o d ch y l o " a t i, o d k l o i'l o v a t i, ouraceti 
něco někam (alqd ab, de re ad .1qd): decl'i
nC/sse itel' eo Cu že obráti l  směr cesty 
tam j agmen d. L obrát i t i  ,"oj, postaviti 
voj v j inou stranu, zabočiti s yojem (j i 
nnm ; ne1. te 7'ota declinet ad an.lluem O 
aniž tě kolo uchyl (s pravé dráhy) k hadu ; 
non se declinat ab ilIo O neodvrací se 
od něho, nespouští očl s něho ; (�ásn.) 
nec d11lci declinat lmnina somno V a 
nesklání víček (nezavírá očí) k sladkému 
spánku j b) v y h y b a t i  s e, vyhnouti se 
nččemu (Rlqd) :  w'bern d. Cj 1'e,qionem d. 
Cu ; IllClnf, cel'tamen d. L ;  úldicíi la
queos d. C vyhybati se okiim, kl ičkám 
soudního f'ízení ;  societale culpae in vi
d/am declinavit T vyčitkou spoluviny 
vyhnul se ncnávisti j 2) Intrans. (a mediálně) 
u ch y l o v a t i  s e, uhýbati (se), uhnouti, 
o d b o č o va t i , vybočovati : (de) via d, L ;  
bellum in ltaliam declinavemt L vál lm 
se 5cllylila, sklonila do Italie ; in fl/gam 
declina7'i Cu obrnceti se na útěk;  metM. 
a prllposito C odchylit i  se od úmyslu, 
změn it i  úmysl j llnde huc declinavit Ol'a
tio Cj declinat amO?' O odchyluje se 
láska (s pravé dráhy), láska pf'icllází 11;1 
scestí. 

de-cllvis, e [de . clivus] mnjicí svah, 
s v a ž i t ý, s p ád n ý, sk lon itý : d� lati
tudo S sklonilá pláň ; fl!.mina declivia 
O spádné řeky (t. j. Pl'oudící v údolí ) ;  
(obr.) Í/e7' declive seneccae O naklonpná 
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<k smrti) ccsta stáf'í ; ."�", d e c l í lJ e, 
(plllr. declivia) n. s \. a h, raz, úbočí, 
strAil : pel' dpclive O po smhu (dolfi) ; 
-declivia el devexa Cs svahy a Sp:'IUy, 
stníně a sr:'lzy. 

dčcllyitas, iitis . .f. [declivis] �kloni
tos t ,  s v a  h, s p á d, (při vÝŠÍllúch) úbočí. 

decoctol'. oris, m. [decoqttO] vl. jenž 
(vše) provai'il (zlmt i l) ; mcrur. p f' i š l ý  n a  
m i z i n u, marnotratník, z h ý ř i l e c :  exel'
-citus conlectus ex " ustícis decoctoJ'i
bus C. 

de-colo!', (j}'is, adj. pi'irozené (vlastni) 
barvy zbavený, (a tím) z m ě n ě n ý, zne
tvoi'ený ; v y b l e d l ý, vyrudlý : d. ipse 
.suo sangnine lZhenus O Rýn zban'ený 
svou vlastní krví ; delerioJ' uc d. aetas V 
věk horší a zbavcný s\'6 pt'iYoclní barvy 

{I. zlaté ; byle pfi"odně zlatý věk, jenž 
'Se zhoršil ve sti'ibl'llý atd.), věk horší a 
špatnější barvy ; d. fama O znetvol'ena 
pověst ; - spcc. o s m a h l  ý, s n  č d y :  d. 
India O. 

deco]oriitio, onis, f. rdecolol'oJ zba
vení pj'i!'ozené (pllvodní) barvy ; z b a r
y e n í ;  v y b l  e d l o s t, vyrndlost. 

decoloro, l11'e, liv" litum zbaviti pl'i
rozené (pfivodní) barvy, z b a rv i t i :  'mare 
-decolo7'avel'e caedes II proudy krve (pro
lité ve válkách občauských) poshrnily, 
2burvily moj·c. 

Ile-coquo, el'e , coxl, coetum 1 )  zva
l'i l i ,  u v a j' i t i :  d. oZus Ff; - spcc. s v a
j' i t i, s\'aÍ'ením umcnšiti : pal's q!larta 
<J.l'genti decocta e7'at L čtvrtina se sva
l'j ]a, tavením pj'išla na zmar ; 2) metaf. 

(ahso!.) provaf'iti, promarniti, prohýf'iti 
jmění, p i'i j í t  i n II m i z i n u :  p" aetex
tatus decoxisti C již  jako clllnpec byl 
jsi na m izině. 

flecor, ol'is, m. [decet] 1 )  s l u š n o s t, 
zpfisobnost, d ů s t oj n o s t ;  o z d o b a :  G81'
manicus C'Um deco7'e ac modestia l'es
pondit T důstojně a skromně ; cuncta 
ad decorem impel'ii composita T vše 
bylo upraveno dle lušnosti, dle  d ůstoj
nosti, ktert stát požadoval ; d. naturis 
est dandus H povahám jest dá ti to, co 
jim pf'ísluší (co se srovnavá s různými 
povahami) ; d. est quaesitus ab istis O 
(jen) ozdoby v nich jsem hledal ; 2)  (tč
lesný) p ův a b, sličnost, spanilost, vnada: 
paravit ars (saltandi) decorem T obmt-

nost zjednala p lh'ab ; d, ol'is T spani
lost obl ičeje, 

decore, adv, [decOl'us] 1)  S l n  š n ě, 
d fi s t o  j n č ;  2) p fiy a b n ě, 

decoro, li,'e, ÚV,, iltum [decus1 1 )  
z u o b i t  i ,  k r ti š I i t i :  oppidum rnonu
mentis d. C; templa. novo d, saxo II 
zdobiti chnímy novým kamenem (t, mra
morem) ; quem modo decol'atnm ovantem
que vid/stis L s čestnou ozdobou a 
u vítězoslavném plesu ; (básn.) calol' dis
signatOi'em decOI'at lictol'ibus atris H 
úpal zdobí poi'adatele pohf'bů smutečními 
l iktory (narážka na vedra, jež bývají 
v Římě převelká i v září a vyžadují si 
značných obětí na životech) ; 2) motof, 
zdobiti, v y z n a m e n á v a ti ,  o s l a v o v a t i :  
amplissimís 7wnQ1'ibus d, alqm C; d. 
sepulcro V poctiti rovem, zi'íditi I'OV na 
poctu ; nemo me lacrumis decoret II C 
Ennius ; fidem ll1a,gnetum decoravel'e, 
uti , , . l' věl'llost Magnefanfi odměni l i  
(tím zpťlsobem), že " . ;  Domitútm de co
,'avit pate,' T Domitiovi otec zjednal 
slávu. 

decorus, a, ttm [decQ1'] t) s !  u š  n ý, 
pf'ís!ušný, vhodný, pHpadný, Z p ll S O  b n ý, 
d [l s t o j n ý, č e s t n y, zdobny : ordo vel 
paci d. vel uello L f'ád vhodný buď pro 
mír, bucf pro válku ; patTibus decOi'um 
(esse) L že pi'isl nší otcům, že jest dll
stoj no otcll (scnátu) ; est d. sení sel'mo 
quietus et ,'emissus C kl idná a umírněná 
f'eč starci pi'isluší, jest kmeta d llstojna ; 
nequaquam deC01'ltm (esse) pUdOl'}; suo 
T že nikterak se nesrovnává s " . ,  že  
se příčí jeho stydlivosti (skromnost i) ; 
intm decora feminis se tenere T držcti 
se v mezích ženám slušících; quod vi,'
ginitati decoTttm (erat) L což (jejímu) 
pauenstvi bylo se cli ; dulce et decol'um 
est pro pat7'ia mOl'i H �ladké a čestné 
jest zemříti za vlast ; quam decOl'a vi
ctoribus libertas T jakou okrasou svo
boda vilězům ; decora' palaestra II tělo
evik, jenž činí tělo ztepilým, ušlech
tilá hra tělocvičná ; decol'um a) SlIbst, n, 
slušnost (7:0 n(JÉnov) ; b) adv. ridel'e de
contm H slušně, pfivabně; 2) p ův a b n ý, 
s l i č n ý, k r á s n ý, spanilý, švarný : C01'
pttS decol'ltm Tj decora facies Tj decom 
in,genia T skvělí, výteC-ní duchové ; ge
nus illi decorum (el'at) T pochitzcl  z rodn 
vzácného; (s au!. instrulD.) O Z d o b  e n, vy-
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zdoben, zMící něčím: (Phoebu S) arctt d. 
H mající na sobě zdobný l uk ;  (Autwm
nus) pomis d. H; nigl'is oculis d. H 
maje krásl é černé oči, s krásn)'ma čer
nýma očin a; satis d. G1"(Lecii facundia 
T jenž dosll ovladal řecký jazyk .  

decrepitus, a, um (věkem) s c š l y, 
sestárlý. 

de-cl'esco, el'e, -, - 1) (ve vzrůstu) 
u b S' v a t i ; 2) metaf. u b ý v a t i , zmenšo
vati se, ztráceti se : dec1"esce1/tia flumina 
H opadilvajicí i'eky ; Cl·escu.nt loca de· 
cl'escmtibus undis O pi'ibývá pevných 
míst opadáváním vod ; C01"nua decI'es
c1mt O rohy (na hlavě) zuenáhla mizej í ;  
(fons) multum ex calore decl'escit Cu 
pramen ztrácí mnoho z teploty. 

decretUIll, 'i, n. [vl. part. perf. pa ... od 
decel'no) 1) rozhodnutí, r o z S u d e  k, n ú
I e z, sneseni, n a  j' í z e n i :  decl'eto stal'e 
Cs L podrobiti se, pod voliti se nálezu ; 
inim'ia decl'eti L nespravedlivý rozsu
dek ; 2) metaf. (filosofická) z á s a d a, prin
cip (a6y!w). 

decuma (decima), ae, f. (se. Pa1's) de
sátý díl, desetina ; a) d e s á t ý  d í l  ko
řisti ; b) desátý dil (úrody obiln!), d e
s á t  e k (jakožto daň, poplatek) . 

decumanus (decimanus), a, um pN
slušný k desátému, deset inny ; a) (i< de
wma desátek) pi'islušný k des :"ttku, d e, 
s á t  k o v ý :  ager d. C pole, z něhož se 
plutí desátek, pole desátkn podrobené ; de
cumanurn fl'umentum C desátek (z obi lí) ; 
subst. decumallus, 't, m. nájemce n. vý
běrčí desátku : Cllm tantllm lucri dew
mano sit datum C; b) (k decumus de
sátý) pÍ'islušný k desáté legii : castra 
decumanol'um T tábor desáté legi e ;  zvl. 
decnmana porta z a d n i  b r  á II a l-ím
ského tábora, odvrácená od nepmele. 

decumates, ium, plm. adj. [decumus 
(decimlls l) : d. agri T desátková pole 
(z j icl1ž užitku p lacen byl desátek jako 
daň). 

de-cumbo, ere, CUbUl, - 1) p ol d á
d a t i  s e, u l é h a t i ; 2) metaf. p o d l éh a t i, 
k l e s a t i, p f'ijímati smrtelnou ránu (o gla
diatoru). 

deculllo (decimo), iil'e, iiVl, i1tttm [de
cumus (decirnus») k a ž d é h o  d e s ,U é b o 
(vybrati a) u s m r t i t i  (srov. deCimovati) : 
decuma1·i legiones T že v legiích každý 
Iles>itý (vojín) jest usmrcován. 

deC111'ia, ae, f. [decem; srov. centtwia] 
1) odděleni (výbor) čítající deset mužllr 
desr.tina (ze 100), d e k  u r i e ;  2) synekd. 
oddéleni, t r' í d a, d e k u r i e  (o vice než. 
10 č lenech) : d. iudicll1n C. 

decUI'iatiO, onis, f. [1. decu?"io) roz
děleni (členll politického k l ubu) v deku
rie (v oddíly po 10) Z:l. účelem volebních 
rejdO : d. tribuli1!m C. 

decuriatus, us, m. [1 . dewrio) roz
děleni (jízdy) v dekurie (v oddíly po H)o 
mužich) L .  

1. decm'io, iin, iivi, ďtum [decm'ia} 
d č I i t i v d e k u r i e (v oddíly po deseti 
mllžích) ; - spec. a) (t. t. voj.) decnriati 
eq1!ites coniurabant L jezdci pf'ísabali 
v oddílech po 10 mužích ; �) d. t1'ib11-
les C členy tribue (kteří se pf'ihlásiIi 
do politického klubu) rozděliti v oddíly 
po desíti, organisovati je (za účelem 
voleb). 

2. decurio, onis, m. [dewl'ia) v e l i
t e l (náčelník) cl e k tll" i e  (t. j .  deseti mu
žův), d e s á t n í k ; - speo. a) (t. t. voj.) 
náčelník jízdné dekurie ; �) (v municipi icl> 
a osadách) Č l e n  m ě S t s k é r a d y (se
nátu). 

de-cul'l'o, ere, CU?'I'l n. C1tcurr" cu/"
sum I intran • •  1) a) sblhati (shůry), s e
b ě h u  o u  t i, sletěti , kvapiti, pád iti (dolt l) 
(au, ex, de ra D. pouhý abl., in D. ad nlqd) : cito
deC'U1Tit tmmite Vil'gO V kvapně slétne 
po dráze dívka; 'Illonte Uecu1"1'ens arn
nis H s vrchu pá dící, Hticí se ;  a'lllnes 
decurl'entes conf/uunt L řeky stékaj íce 
(v údolí) sbíblljí se ; amnis in mare 
deculTit L vtékil ; naves decur1'unt T 
plují po proudu, vracejí se zpět; b) (s osla
beni'ffi vyzn. Předložky) odněkud běžeti, k v a
p i  t i, p á d i t i, spěchati: ad calcern d. C 
pi'iběhnouti, pf'ijíti (kvapem) ke konci 
(dráhy životn í) ; ad ZJeCol'a d, L vyi-ítiti 
se na sUda ; pelago decm'rit apel·to V 
po volném moj'i (k Mehn) letí (s lodí) ; 
in spatio d. N v rejdišti se p robíhati, 
harcovati (o cvičeni koní) ; - spec. (t. t. 
voj.) a) k o n a t i  c v i č e n í, ma nevrovati ; 
�) (vy)t á h n o u t i  v s l a v n o s t n i Tjj p o
ch o d u (v parádě), defilovati: t �r ci?'cum 
accensos decm'l'Me l'OgOS V (pN tryz
mlch) objelo (obešlo) vojskt> t f'ikrát kol 
pohi-ební hrani ce ; honO/'i patTis pl'in
ceps ipse cum legionibl.!S decncmTit l' 
na počest otcovu sám v čele s legiemi 
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(kol oltáře) v slavnostním pochodu obe
šel ; 2) metať. u t í k a t i  � e  k něčemu, (In'ap
ně) uchyliti se, s á h  n o  u t i  I k  posled
nímu prostředku, často s vedlejš ím poj
mem ukvapení) pt'ikročiti, b r  á t i ú t o
č i š tě (útčchu) k . . .  : non est rneurn ad 
mise?"as preces d. II; decurritu1' ad le
ni01'em sententiarn L yezme se útočiště 
k m!rnějiíímll ni\'rhll ; ad ext1'emurn 'illud 
senatus consultttm d. Cs ; I I  trans. 1 )  p r o
b ě h n ou t i, (v běhu) u r a z í  t i :  rneta de
cursa est O dráha byla proběhnuta (od 
ní), proběhla dnihll ; decurso spatio C 
po proběhnutí závodní drahou, po ukon
čeni pozemské pouti ; 2) metaL a) slovy 
proběhnouti, z b ě ž n ě  p oj e d n a t i  o něčem 
(alqd) : lJuae abs te b" evite1' de aJ'le de
CU1'sa SlLnt Ci b) d o k o n a t i, dokonč it i : 

d. laborern V; d. ae/atem C. 
decursio, onis, f. [declwro] seběh

nuti j přepadení, v p i  d (nepi·átelsky ho
ralll s výšin) Hú·t. 

decursus, us, m. r decm" 'o] 1) sběh 
(dolů) : d. aqua1'um O vody stékající 
(s v)'šin) ; - spec. a) (nenadily) n ll. b ě h  
nepi'll.telský s vrchl! : subitus ex colZib ,ts 
d. L j  �) (I. !. vOj.) s l a v n o s tn í  p o ch od, 
defilováni, paráda: dewrsibus COh01·t illrn 
inteTesse T; 2) proběhnutí j metať. d. ho
norurn C zast:i.viní (všech) úřadllv. 

decus, i51'is, n. [decet) 1) o z d o b a, 
o k r a s a ;  - spec. a) k r á  s a, p ů v a b, 
sličnost : d. enitet ore V půvnb září z obl i
čeje ; d. jM'mae V i d. divinmn V; 
�) ozdoba, lesk, s I á v a, o s I a v a, č e s  t, 
d ů s toj n os t : decori est jest na ozdobu, 
ozdobou, jest ke cti;  d. 1wbi addm'e L 
zjednati novou ozdobu, dodati nového 
lesku ; decori office1'e L by ti na pi'e
kážku, vaditi slávě ; ram eius deCOl'is 
fortuna juit L zl"idka se tato sláva po
štěstila j culpam in d. vel·tp-re T obrá
titi vinu ve s lávu ; d. beZU L (bellQ1'nrn 
T) shiva válečná ; d. publicurn T čest 
státu ; contTa d. impm'ii T proti důstoj
nosti vlúdy ;  contl'a d. S proti slušnosti, 
dllstojnosti (na venek) ; d. atque liber
tatem gmtifical'i S (osobní) čest (dů
stojnost) ; d. ac pudicitia S počestnost 
a stud ; I) mravní ozdoba, krása, ušlech
ti lost, c t n o s t, počestnost, p o c t i v o s t  
(-r;ó l!Cl26v) : nihil (natu1'a) habet p?'ae
stantius quam llOnestatem, quam d. ; 
2) Uleton. a) ozdobná věc, o z d o b a, zdo-

ba, o k r a s a :  decora atque ornaJnenta 
janontm C; decora gestare T nositi vy
znamenáni (vojenská) j legat i sine decore 
ad Sullmn pel:furlinnt S bez ozdoby, 
bez odznakll své důstojnosti i b) zclobny, 
s l avny  (udatny) s k u te k  (čin), kráRný, 
č e s t n y  č i n, potllnik s lávy : nunc vesera 
rlec01'a ?'ecensete Ti tantt decQ1'is tes
tis T; statltae, decQ1'a 111aio1'u71t T so
chy, pomníky pf'ell kův ; ubi non sua de
cora eum vindicent T pomniky jeho 
slávy ; c) (o osobách) o z d o b a, ch l o u b a: 
(Pompeius) irnperii d. ac lwnen C ozdo
ba a světlo J-išc ; jJfaecenas, dulce d. 
meum H; d. caeli I-I (o Dianě) ; deco?"a 
provincia1 'um ad poenam voca?'e T 
ozdoby (t. j .  nejznamenitější muže) i ex 
ludaico exe1"citu lecta decora T nej
lepší mužstvo, jádro mužstva (eli ta) ; 
(o slavných předcích) Sulpiciae dec01'a no

bilitati adice?'e T slavnymi předky (sl,t
vou pf'edků) rodu Sulpiciů oslaví ti s \'itj 
vznešeny rod i longa deco?'a p raefe1're 

T honositi se dloubou řadou slavnych 
předkllv. 

dec-ussis, is, m. l decern a as] deset 
assil, desetník ; meton. znamení deseti (X), 
(šikmy) ki·íi . 

decusso, il1'e, ilvZ, iltnm [clecllssisj 
d ě l i t i  k r' i ž e m  (na HíŽ). 

de-cutio, e1'e, cussi, cussum [de a 
quatiol sti'ásat i ,  s r á ž e t i, p o r á ž e t i, 
poval iti : Decembe1" silvis hon01'em de 
cutit H zllobu ( I i sti) sl'úži ; summa pa
pave1"ltm capita d. L sr:i.žeti nejvyšší 
makovice; decutit ense cap1tt O. 

de-decet, dedecuit zpravidla neos. sloveso 
1 )  nezdobi, II e s I u š í  někomu (alqm) : nec 
dominam dedecuě?"e comae O (Uto!es) a 
dobře ji slll'ely; 2) metať. n e s l u š í  s e, 
nečiní cti někomu, nepati'í : qltarUrn (sc, 
precnm) me dedecet 1lSUS O jež jsou 
mne nehodny ; Atticus Clalldio" ltm irna
qines d. vídebatu1' T že nečiní veliké 
cli rodu Klaudiův ; (. inf.) qu(t11! nec ferre 
pedem dedewit cno1"is H nečini lo ji 
hanbu. 

de-deeOl'o, il1'8, uvZ, iitum zohaviti ,  
zohyzditi ; zneucti t i ,  z h a n ob i t i ,  p o s k v r
n i t i :  d. auctoritatem magist1"i C dělati 
nečest. 

de-decorus, a, um zneuctivajíci, hano
bicí n"koho, p o t u p n ý  někomu (alci) : maio 
Tibus suis d. T nehodny svS'ch pt'edkil; 
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quod dedecontm bal·bm·is T což u bar
barů (jest) potupné. 

rle-(lecus, ĎI'is, n. nezdoba ;  ] )  (ahotr.) 
n e č e s t, h a n b a , p o t u p a :  pel' d.  ba
nebně, potupně ; m ihi dedecol'i est G 
pilsobí mi  hanbu, činí llečest, není kc 
cti ; sumptus e.ffllsi cum pl'obl'O a/que 
dedecol'e G mrhavost hanebná a potupná ; 
Qdiis Seial1i Pel' d. SlL11m gratijíca1'i T 
propůjčovati se záští Seianovu k vlnstní 
llanbě; algm pel' dedeco1'a fovel'e T ko
l'iti se někomu nestoudně (až hllusno) ; 
2) (I<onkl'.) a) IJanobfcí předmět, ll n n b a ,  
()hyzda : pl'odere visum d .  O prozraditi 
uzi'enou hanbu (o oslích uších J\Iidov$'ch) : 
b) jednáni zahanblljící, h a n eb n o s t, n e
f'e s t, č i n  (skutek) h a n e b n ý, nepoctivý : 
d. admittm'e Gs ; guan/um declecol'is 
adie1'it legio T jak velikou nečcst na 
sebe uvalila legie; in scelel'a ac dede
COI'a pl'ol'umpel'e T oddati se na zlo
činy a neřesti. 

dediciitio, iJll is, f. [dedicoJ z a s v ě
e e  n I, posvěcení : vel'ba dedicationis C 
slova (formule) zasvěcovací. 

de-di co, a" e, av" at11m slavnostně 
()hlašova ti ; :t) o h l a š o v a t i , o p o v í d a ti 
(jmění při odhadu) ; b) ohlašovati dar 
božstvu, z a s v ě c  o v a t  i :  templum deo: 
(místo chrámu jméno bolstva samého): Itl/no in 
Aventino dedicata est L chrám Junonin 
byl zasvěcen; qu id dedicatum poscit Apol
linem vates� zač prosí básník Apollina 
zasvěcenéllo (t. j .  A pollina, jehož chrám 
a socha byla zasvěcena) ; vllb. mentOl'iae 
ac nomini (se. equi) d. UI'bem Cu za
svěcol·ati město památce a jménu svého 
koně. 

demer, zllstar. Inr. proes. pass. od dedo 
(v. 1.), 

dii-digIlOl', ari, éitus swm zavrh o v a t i, 
z a m i t  a t i někoho (něco) jako (nedůstoj
ného) nebodného, neráčiti, p o k I á d a t  i, 
(uznávati) z a  n e h o d n é Jl o, p o h r d a t i, 
opovrhovati někým (RJqm): d. impe1'l:um Cu; 
(s dvojím aee.) qui Philippum patrem de
dignatul' Cu jenž ncuznáv;1 Filippa za 
otce (sebe bodnébo) ; quos ego sim duli· 
gnata mal'itos V j ichž (s n imiií.) sňatek 
jsem zam ítla ; (absoJ.) accendebat dedi
gnantes et ipse T rozněcoval také silm 
jejich nel'lÍžnost (odpor k sobě); (s inr.) 
f1'atl'is filio iuveni pat1'1tllS senex pa
rel'e dedignabatul' T za nehodné pokl ll-

dal, aby stal')' strýc poslouchal mladého 
syna bratrova. 

de-disco, ero, didie" - odnaučovati 
se, o d v y k a t i  něčelll u,  zapomínati na něco 
(aJqd). 

dediticillS, a,  mn [dedo] kdo se vzda I 
na milost i nemilost, p o d m a n č n )', po d
r o b  c II ý ;  subot. p o d  tl a n ý, p o d  r o b  e
n e  c. 

(leditio, iJn is, f. [dedoJ (t. t. voj.) ode
vzdání, p o d d á n í, '· z d á n í, p o d r o b e n í  
(se) : declitione facta Cs p o  vzdání ' se ; 
in deditionem venil'e Gs T pi'icházeti 
v porobu, podrobovati se; alqm in dedi
tionem accipel'o (l'eCip81'e) pi'ijmouti ně
koho v poddanství, pi'ijmouti podrobení 
něčí, pi'ijmouti llčkollO na mi lost ; pel' 
declitionem L poddáním se. 

deditus, a, 11m rvI. part. perf. paso. od 
dedo] (zcela) odevzdaný ; 1) (ve významu 
medlálném) ten, jenž se vzdal, podrobil, 
vzda\'šf sc : fama dediti Segestis T po
věst, že Segestes se vzdal, o vzdillll 8e 
Segestově; 2) a) (osobúm) o d d a n ý, pi'í
chylný, u a k l o n ě n :  auctol'itati senatlls 
d. G oddán vůli senátu ; b) (věcem) o d
d a n ý, (zcela) se I'čnlljicf: lanae dedita 
L (pi lně) hol'livě zaměstnaná vlnou (pi'e
dením); studio d. G věnující se (zcela) 
studiu ; d. supe1'stitionib1ls Cs L T od
daný modlál'stvl, po\'črÍlm i dediti somno 
ciboque T oddáni, oddávajíce se, ho
více ; eo (= ad spectacula) deditae C)'ant 
mentes cum OCl/lis L upi'ena byla po
zornost. 

(le-dO, el'O, dicli, ditum (zcela) vzdát i ;  
1 )  v y d a t i :  hostibus d .  alqm Ci in 
c 1'ltciatum d. Cs vydali v útrapy, na mu
čen í ;  ad sllpplicium d. es ; ad exitium 
d. T vy(l:lti na smrt ; l'es dediel' (z.star, 
Inf. praes. pn ... ) mihi e�posco L žá(Jilm, aby 
m i  věci byly vydány : I l'ollox. a med . ) v z d á
v a t  i s e (na mi lost i nemilost), poddá
,·ati se, podrobo\'ll t i  se (",el) ; 2) molaf. 
oddávati, vydávati (V šanc, na pospas), 
v č  n o v a t  i, obětovati, posvětiti : alqm 
p81'Íclllis C; pO"ti8 a1l1'('s sllas d. C 
(po)pi'tlti sl uchu ; sacl'is d. an imum L 
ZÍ'en í míti k službě boží ; (reftex,) o d d  lL
v a t i  s e, v č n o v a t i  s e, svěl'oYlIti se, 
hovčt i :  me tot/tm dedo l'ei publicae N 
zcela se odd:il'ám správě obce, věccm 
vef'ejnym ; totum me dedo littel'is C 
úplně žiji vědám ; - d e d i t a  op e l' u  
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"I, když námaha (pr:'lce) byla vyna l ožena, 
ů ID Y s I n ě, zúmysla, schv,i1ně, 

de-(loceo, el'e o d u č  o v a t  i, odnaučo
vat i ,  

de-doleo, ě1'e dobolest it i, d o trp ě t i O, 
de-duco, ere, diix'i, ductum I vésti 

shora dol ů, s v á d  ě t i nčkoho (něco) odněkud 
(alqm n. alqd au, ex, de n. pouhý libl. in, ad Jllqd): 
a mnes in mare dedl/cunt undos O ;  mons 
-elll'ťie in aequo1' deductus est O vrch 
zátopou byl spláchnut v rovi nu ; d, ves
tem O svlékat i  šat ; dedl/cent ia 1'anws 
pondel'e poma SI/O O ovoce sk láncj ícl 
HOU t íhou včh'c ; lunam d,  caelo O 
stitllI10uti měsíc s nebe (kouzl y) ; (obr,) 
imbl'es nives'lue deducllnt lovem JI 
v plískanicích a chumelicích sestupuje 
.Tuppitel' ;  caesw'iem ba1'bae dexl1'ii, d, 
O hladit i  si pravi cí vousy; cl'ines 1'ec
t ine d, O česati si l l i'ebenem "lasy ; vela 
(cw'basa) d, (se, ex antem n is) plnchty 
spouštěti, rozvíjeti, rozpínati ; (obr,) na
tw'a ad llltmum mael'O'1'e ded11cit H 
k zemi sklúni, sráží ; - spec. (t. t. nttmořni) 
s t a h o v a t i , spouštěti ( l odi B bi'ehu do 
"ody), vypmvovati (z loděnic I : liton de
ducunt na1ies Vj ale naves ab jJfeloduno 
d, Gs (nás i l ně) odvésti, odvléci ;  II o d
v á d ě t i ; 1 )  o d v é s t i , odvléci : ex qua 
(1'1'ovincia) Q, Ennium poi'tam secllm 
d�duxe?'at N odved l , vzal s sebou (do 
Úíma) ; peco1'a d, Cs od\' ést i, odehnati 
stád a :  olw 1'(17'ias naves declncltl!t in 1'01'
t um Cs (násil ně) odvlekou ; (Obr,) sitvis 
JedtLcti Fauni H odvedení, pi'iveden í (na 
jeviště) ; 1'egem ex ea po ·sessione d, L 
nás i lně zahnati, vytisknouti ; (our,) CQ1'
p01'e lebl'es d, H och'ést i, odstran iti ; -
spec, a) (vojsko) o d v é s t i, odtáhnonti 
(s ním), h nonti (j ím) : exercitum ex iis 
regionibtLs d, Cs ; pmesidia d, Gs od
yolati, stáhnouti stráže ;  ale vigiliae dedtt
cebantU1' S stráže byly zayáděny ; pme
údia eo derltlcebat Gs vkládal tam po
sádky; �) (osadníky) odváděti, z a v á cl ě t i, 
v y s í l a t i ;  (osadu) z a k l á d a t i :  m ilúps in 
colonias d,  G; coloniam (colonos ) d,  CL : 
2) mctaf, o d v á cl ě t i, o d \' I' a c e t i  (lolqm 
de, ab rc) : hi 7wm ines deduci de srntentirl 
possttnt C lze j e  odvrát iti od pi'edsevzetí, 
pi'cmluyiti po dobrém ; de onimi lenitate 
d, C od\'l'iHiti od mírnost i ; fl) l ]llhocl l 
od váděti od někoho (ab .Iqo, .b 1'e) : no
men ab Anco O ;  b) (pi'i počtu) o d  č í-

. .  
l a t i , odpočítávati, s r á ž e t i : d, de ca-
pite, quod USII 1'ÍB pe1'1wme1'otum est L 
od (olužné) j ist iny srazi ti zaplacené 
úroky ;  ut centwn nummi dedllcerentlll' 
G; c) ( n i t i  s kužele) vésti, spřádali, p ř í s  I i :  
d, poUice jitltm O palcem uphídati n i l ;  
vetus 'in telr;, deducitur a1',qumentum 
O .tará událos t vetkává se dn I kaniny;  
(obr, ) lJerpetltttm cW'men ab origine 
mundi ad mea teU/pora deducite O 
veďte báse li nepřetržité (souvisle); (bá
seň) spřádali, (umlile) zdé lával i, � k I fl
d a l i :  temti deducta poěmata filo JI 
básně spředené j emnou n i tí, jemné slo
žené ; miZle versus d, II narobili ; llt
ctOl' d, ve1',wn O ;  Aeolium ca1'1uen 
ad llalos d. modos H složi l i  aiolskon 
píseň dle italski'ch nápěv u : (dle jiného 
Týkladu' převésti aiolskou píSeřl v ilal: 
ské nápévy, t. j .  zasad iti lyri k u Albiont 
a Sapnnu na italské Plldě) ; lil (vi'znam 
předložky oslaben, v popředí pončrí eile) O d v é s t i  
n ě k a m ; 1 )  v é s t i, p i' i Y á cl ě t i , dopra
vova ti k něh:omu n .  někam : exercitU1Jt in 
aciem d, L; ipsa 1iestigia dominum eo 
dedllcttl1'a erant L bylo očck:h·n ti, že 
samy stopy byly by pi'i\"edI Y i  Pydnam 
eum deduci úlSSit N; a) ,(z dómu pro
vázejíc) vésti, vťsti v (čestném) průvodu, 
p r o v ,i z e t i , doprov,izeti : Il'equentes eum 
dOm1tm dedllxel'unt C; haec sunt /10110-
mbilia : adsU1'gi, deduci C; b) (nevčs tu) 
pi'i váděti z domu otcovského k ženichovi, 
p ř i v á d ě t i  v munželství, z a m a n ž e l k u :  
d ,  fitiam i n  dommn patmi T 'l"dáti 
�cel u za st l'yce ; c) p ř i v á d ě t i  m ladého 

. Rímana k řečn íku a st:l t n ík ll Zrl. da l ' ím 
vzdělill1fm : ego eram a pat1'e deductus 
ad Scaevolarn G by l j sem dán Scac\'oloyi 
na vzdělill1í ; 2) mctaf, a) u v á d ě t i , p i' i 
v á d ě t i  (ve stav) : )'es e o  (in eum loeum) 
deducta est NGs tak dal eko (až tam) 
věc dospěla, tak daleko došlo ; 1'em ad 
otium d, Gs vyi'íditi věc mírumilovně, 
zachovati mír ;  si in eum caSllm deduce-
1'entur Cs kdyby se měli dostali až tam 
(t'lk t1a l eko) ; 1'em in summ U1n per'iClIlllrn 
d, Cs ; 1'em d, ad a1'ma Cs pi'ivod i ti roz
hoclnutí zbraněmi (vál kou) ; in noctem 
1'em deduxel'ant Gs boj prodloužili (až) 
clo noci ; (búsn,) atldi, quo 1'em cleducam 
H kam B věci (s t ím) mli'ím, co z toho 
chci vyvod it i ; ll) p i' i v é s t i  k něčemu, p O
h n O u t i, pi'iměti, z í S k a t i nččemu: ad 
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sententiam d. Cs ; ad mi,-"I",col"{linm' d. 
Ci - spec. (s přihanouJ phvádět i  ke zlému, 
s v á d ě t i ,  lákati : adulescentes p1'aemio 
ded�tct i Cs ; a qui/nls deductum Pompe
ium querittt7" Cs. 

deductio, onis, f. [declllco] 1 )  o cl Y c
d en i : (obr,) Alúnnae aquae d. C; - spec. 
r;;) násilné odvedeni, v y  p II z e  n í  (z ma
jetku) : vis ac d, C; �) od\'cdeni do osady, 
osazen i, ubyto\'áni : in opp id't militum 
c?'udelis d. C kruté ubytováni yojska po 
městech ;  2} metof, s r á ž k a  (na penězich) : 
ex omni pecunia deductiones fieri sole
bant C. 

lIcductus, a, um [vl. IJarl. perf, pa". od 
deducoJ skloněllY; deducta vox ztl umeny 
hlas ; deductum ca1-men V prostá, jedno
dnchá piseň (prot i mohutné a \'Zletné 
básni herojske). . lIe-erro, are, av', - z b I o u d i t i  (od 
pravé cesty I, z a b 1 0  u d i  t i i metnf, SOI°S 
dee?o)'abat ad ZJw·nm. idoneos T los (omy
lem) padal na málo způsobilé. 

deťangatiij (defetigatio), onis, f. [de
fatigo] (ůplné) unaveni, unavenost, ú n a
v a, zemdlenost (tčlesná i dll�evni) : COI'
pora exerCttatwnum defatigatione �n
gl'avescunt C nmořujicimi cVlčenimi. 

de-fatigo '(defetigo) are, av., iItum 
(zcela) u n a v i t i ,  utrmáceti (tělesně D. dll
ševně); part. pere. d�fatigatus, a, um una
ven, umdlely, vysílen. 

defectio, unis, f. ldeficioJ l )  o d p a d

n u t í, odpad, v z p o u r a, o d boj :  sollici
ttltis ad defectionem animis L k od
padnutí od smlouyy, k porušeni smlouvy; 
2) u b y v it n i, mi zeni : d, vi7°ium Cj d. 
lucis C; - spec. a) z a t m  ě n í :  solis d. 
Cj d. sideris T ub�'váni , zatmčni nebes
kého tělesa (t, j. měsíce) ; �) llbyváni sil, 
ID d J o b  a :  manifestam rlefectionem tege
bat T. 

defectol", 01'i8, m. [deficio] jenž od
padl od nčkoho, o d  p a d I i k, zboj ník. 

defectus, us, m. 'deficioJ (= defectio) 
1 )  od p a d n u t í, odboj : d. Spartanorum 
Cu ; 2) ubyvání, úbytek : d�ť(�cťils solis 
varios V zatmi;ní s l unce. 

děťendo, e7'e, fendz, fěnmm [SlOV. 
�Eivw lluku, č. ženu (ranami)] I ) o d  b á
n ě  l i ,  o d puzovali,  o d  r á ž e l  i (alqm n .  alqd, 
alqd ab alqo) : d. icťils aC 7'epellel'e Cs; meh,f. 
qui nOI' de/eudit inimoiam 718'lue pro
pulsat, iniusle facit C nehráui bezpráví 

II neod l'áží ho; Cl'imen d. O hilj it i  86' 
pl'oti naí'kn uti ; cum alúI8 úellum i n· 
fe 7·re n t, alias illalum defe nderent  C 
jednak vedli válku útočnou, jednak obl'an
nou; toga defendit frigus H clminí pi'cd 
mrazem ; nimios solis defendit ardores C. 
(nboo!.) odl'itžeti útoky, k I ,'t s t i  o d  p o r, 
stavěti se na obl'anu, háj i t i se, b r: í n i t i  
s e : ad defendendu?n opes minol'es Sltnt 
S k odraženi útok ů ;  cum iam deJende
ret nemo Cs ; qui d. facile possent C 
ktef'i by moh li snadno se postav iti na 
obranu ; etiam si ab hoste defendant C 
byf i ochráni l i, sl,ytal i obl'any proti ne
pr-iteli j 2) a) (odl'ážej íc ůtoky nepf'útel 

ské) b r it n i t i, h ú j i t i , ch r á n i t i  někob<> 
od někoho D. před nČk)'ID D. nččirn (alqm, alqd ab 
alqo, contra D. adversus alqm): defendunt ac 
tnentu?· bonos C; vest?Oa tecta custodiis
defendite C; Tttrni defendier (zastar. inf_ 
praes. paso.) a7'mis Vj te mea dexteTa bell{} 
defenSltm dabit V v;'tIkou tcbe bude chrá

niti j b) metaf. h áj i t i  ;postavení, povin
nosti, miněni), z a s t á v a t i : d. senten
tiam C; me id maxime defendisse, tlt . •  

C že bojoval jsem nej více za to, aby . . . ; 
actol·is partes ChOloUS officillmque virile 
defelldn.t li nech ť zastává ůkol hercův ; 
d. vicem poYtae JI zn sUvati úlohu bilsnf
kovu, vétit i  si  po zpllsobu básní kove ; -
spec. a) (pf'ed soudem i j inde'l h áj i t i , 
zllstávaf i se (řeči, p ismem] ;  d. Sex. Ros
cittm prrl"ricidii l'eum C; accttsatol'em 
se existimal°i (vult), qu-i antea d. COll
S1lel°at C chce poklád;in b)·ti za ž� l ob
uika, jenž cHi\'e obyéejně háj íval (by\-al 
obhitjcem) : satis copiose defendel'et�t?" C 
mčl  by dosti hojné obhájce ; �) (rozhodně) 
t v r d i t i, u v á d ě t i  n a  o b r a n u, h:ij i t i  
se tím, že . . . (alqd, aee. e .  iuf.) : EI·iUus 
scientiam swmm ll m úornzm esse delen
dit C; provideo, quid sit defensurus 
H01·tensius Cj 101. Cicero aplld te de
fendit (= d�fendendi causa dixit) . . •  

C: ille princip i pC/1"uisse defendebat T 
háj il se tím, že byl poslušen knížete. 

deIellsio, onis, f. [defendoJ I }  odd
ženi nt�eho i o b r  a n a proti něčemu : crimi
nis d.  C; 2) a) h áj eni, o b r a n n  něčebo 
(zbm ni) : d. 1I10bium Cs ; b) met"'. h á
j e n  i, o b r a n a : d.  for'l ttnarum,  salutis; 
oJficii mé Ci - spec. h áj e n í, obrann 
pf'ed soudem : (s gen, Subj.) hac spe So
patl'i d. nitit ltT Cj (s gen. obj.) t�t miM 
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CQr71rlii drfe71sionem obicis C předha
zuješ mi, ze hájím Kornel ia. j t]tLÍd est 
in hnc causa, quod defensionis indi
rrrtt? C; mcton. o b h a j o v a c Í i· e č :  defen
sionem sCl··ibere Cj d ú v o d  k o b r a n ě: 
istum ex communi caZamitate drfensio
nem ullam sU?J!ere non sinam Ci hic 
d. nulla est C tu ne lze se ospr:lVeillnit i .  

děfěnsito, lire, liv'i, ut!tm [vcrbo frcqu. 
od defensoJ č a s t o  o b h aj o va t i :  d. cau
�as C často obhajovati, býti často obháj
{lem pí'ed soudem. 

det"enso, ill'e r verb. ln!ens. od d.1endoJ 
1) prndce odrážeti (útok) ; k l :"l s t i  úsilný 
o d  p O l', �t:\\"čti se prudce na odpor : dum 
defensamus O ;  2) úsi lné h áj i t i , ch r á
n i t  i :  sua tZ. T h:\j i t i  (neohroženě) \'ého 
majetku. . 

deIellSOr, (jl'is, m. rdpfendo) 1) o d
v r a t i t e l , zabran ite l : d. caZamitatll?J! j 
pericllli; necis C; (a bl. abs.) his defenso
l'ibus Cs jich (t. j. kol ll) odporem (proti 
sile proudu), jich ochrauou;  2) ob h áj ce, 
o ch r a  II c e :  huius impel'ii d. Ci de fen
sores dal-e l' dáti ochrúnce (na cestu), 
dáti branný pl'llvod j - spcCo o b  h il j c e  
p ř e d s o u d e m. 

de-fero, fen'e, t u Z!., Ziltmll 1 nésti 
shora dolll, s n  á š e t i :  Battcis l-amaZia 
al"Ída tecto de tulit O snesla 8 p ůdy i 
aciem in campos cZ. L svésti, pfoivésti 
na rovinu; felTum eZatum in pect!ts d. 
T na pfoažený meč stopiti v prsou, vra
ziti do prso u i - spec. 0;) (po proudu) 
n é s t i, u n á š e t i :  sec!mdo amne deferri 
L ;  CU1-SU d. sub aeg!IOl°a O proudem 
pono!'i ti, zanésti do mOI'e i �) vrhati dolil, 
s v r h o v a t i ; med. vrhati se (dolů), ří t i t i  
s e, p :t d a t i :  in pmeceps defel'ri L Witi 
se do propasti ; praeceps speculli de mon
tis in undas defemr V střemh lav se 
vrhnu j in foveas defe1'1'i Cu padati do 
jam ; II (od pravé cesty) odn iLiíet i, z a
n á š e t i, u n á š e t i ,  odvážeti :  Platonem 
tempestas in deserturn litu s detuZit Cj 
huc impetus hastarn detuZel'at V tam 
rána (vrh) zanes la kopí ;  (v pas •. ) b ý t  i 
z a n e s  e n, z a h n li n, uchvácen, stržen, 
(mimoděk) d o s t a t i s e, o c t n o u t i  s e :  
na vis delata Or'icum Cs i Troes deZati 
in por/us V i utixem longo illo erl'ore 
in Ocea1lmn delat nrn T; quo rne cum
que mp it ternpestas, dqťe rol' hospes Ff 
dávám se zanésti jako host ; acZ castr-a 

ROman01"ll m delati Cs ; ID (;.ýznam piocd
IOi-ky oslaben, v popředí poněti cile) odnášeti 
nčkam; 1 )  d o n á š e t i, p Í"Í n á š e t i , do
pravovat i, odevzdántti (alqd in, ad alqd 11. 

ad alqm) : litteras ad Caesarem d. ('s ; 
iussi lJecllll iam atq!/e arma do Ti quas
dam domos dpfer-ebant L unášel i ;  acta 
Dolabellae ad collegium d. C zařízení 
Dolabellova odevzdati (ku prozkoum:iní) 
kollegiu ;  (t. t. sti" ni správy) aZgd ad (in) 
aerm'ium d. L T  odevzdat i do státní po
kladny i censurn Romarn d. L odhadní 
seznamy (listiny) zaslati do Říma ; 2) 
metar. p o d  á v a t  i, n a  b i z e t i i odevzdá 
vati, svě1'oyati, v z n á š e t i, u d ě l o v a t i , 
propujčovati (alqd alei 11. ad aIQm) : si quicl 
petet, uZtl'O drfel' Fl, id om ne popuZo 
Rornano polliceor ac defm'o C (ochotně) 
slibuji a (samoděk) nabízím : Caesar'i reg
num d. C nabízeti korunu královskou i 
id delatmn accipel'e N proijmouti dar na 
bízený; ca!/sarn d. ad aZgm c: svěí-iti pí'i 
někomu i non ad unum omnia defe1'1'ent 
T aby nevznášeli (neskládali) yše na jed
noho i gltí ad rne peric�tla re1"1tm sua
rum det!ll�runt C vznesli na mne hil
jení svého ohroženého jměn í ;  hon01'ern 
!lltl-0 alci d. C udtíliti, propůjčiti j a) 
(věc k rozhodnut í) vznášeti, p ř e d k I á
d a t  i :  hac re ad cOllsiZium delata Cs i 
b) (zpr:i\oy) cl o n á š  e t i, o z n a m o v a t  i ,  
dáti zprávu (vědomost), uvědomiti : fama 
ei dptuZit m'mm'i classem V; d. d icta, 
mandata i falsa d. N podati klamnou 
zpri,vu; ad patres d. L oznámiti senátu ; -
speco o;) (něco, někoho) donésti soudu, ozn:i
miti son il u, u č i n i t i soud ní u d á n í, u d a t i , 
o b ž a l o v a t i :  nomina fiZior-um d e  par'-
1"Ícidio deZata sunt C synové by l i udán i 
z oteonaždy j cum de pec1Iniis l'epetun
dis nomen wú!spiam defel'atur G' kilyž 
žaloba z vyděračství na někollO se po
dává i c/'imen ad aZgm d. C obžalovat i 
u někoho ze zločinu i Cossutimn Cilices 
detuZemnt T j  d. fw·ti (geoo eriminis) Cj 
d. maiestatis Ti �) o z n á  m i t i, o II I á
s i t i ,  udávati (osoby, jmění při odhallu) : 
in beneficiis ad aerarútm delatus est 
a p'-oconsule C byl zadán, nan-žen u státní 
pokladny mezi těmi, kteří zasluhují od
měny i vest es, C!l1'1'US in cen sum d. L 
ohlásiti, udat: pí'i odhadu i nostrurn in 
modum d .  census T po našem zPll sobu 
své jměnl oznamovati. 
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dě-fel'Věsco, el'e, fer'v, a fel'buI, -
vyvf-iti, vykypěti ; mClat. v y  b O U J' i t i s e, 
utiši t i  se, v y k v a s i t i  s e :  cum adu
Zescentiae c llpiditates defer'buissent C; 
dum defervescat ira C; quasi defervemt 
oratio C řeč takí-ka se vypěnila, vy
kvasila, 

defessus, a ,  um [vl. pnrt. perr. pass. od 
defetisco?'] (zcela) u n a'y e n (ý), znaven ý), 
umd len(ý), vysilený, (na smrt) zemd le lý , 
11 týrán. 

(lěfetiglitio, defetigo, viz defati,qatio, 
defatigo. 

de-fetlscor, 't, defessus [de a fatiscor] 
(zcela) u n a v o v a t i  se, zemoleti, utý
rati se. 

de-ficio, ere, fěc" fectum [de a facio I 
(defexit L zastnmlý tvar = defecel'it) I in
lrans. od -dě livn t i se ; 1 )  o d s t u p o v a t i, 
o d  p a d  a t i, odtrhova ti se od někoho (ab alqo , 
(odstupujic od uěkoho) pi'i�tupovati, p i'i 
dá va t i  se k někomu (ad alqm): quod oppi
dum ab 1'ege defecer'at S: (absol.) Boi de
fecerunt L ;  (s ubl.) illis Zegibus popuZus 
Romanus non deficiet L od oněch pod
mínek neustoupí, neodchýli se, jim se 
nezpronevěi'i ; (Obr.) a me ipse defice?'em 
C sám sobě bych se zpronevěi'i l ;  2) metaf. 
:t) ustupovati, ubýva t i, scházeti, n e d o
s t iLvat i  s e . nestačovati, docház e t i : de
fi.cis inte1'dum O (o sl unci) zatemňuješ 
se ; copia defecit Cs zásoba došla ; cttm 
epuZae defecě1'e T když pokrmy dojdou ; 
primo aVl/Zso non deficit alter' aureus 
(mmus) V když první (ratolest) jest utr
žena, nesckizí d ruhá zlatá (t. j. hned vy
rllstá opět nová z la tá) ; ignem d. videbat V 
llasnouti, nhasínati ; quiJ. dpJicit ignis V 
kam oltelt nedosahuje ; fontis arzuae de
ficiunt O vysychají ; munimenta defi
ciunt Cu scházejí, stá\'njí se chatl'l1ými ; 
non d�ficiente cntrneniJ. H když se ne ne
dostiLY:'!, když jest hojně peněz; deficiente 
consilio L nevědouce si rnc1y, jsouce na 
rozpacícll, v nesn;lzi : deficit ar's O nestačí 
umění, nic není plnten um ; b) (vzhle
dem k silám) u m d l é v a t i, ch a b n o u t i :  
pugnando (dat.) non deficiebant Cs ne
ocllabov:tli, osvědčoval i  se v boji ; Zassi
tudine et fame d, L klesati únavou 
i hladem ; me tenuit rno?'iens deficiente 
manu O chnbnouci rukou ; navis deficit 
tan tis sU1'gentibus undis (a bl. nbs.) V loď 
podléhá za tak hrozného návalu vln, poc1-

lé1"í tak hroznému návalu ; ne deficet'et 
(Eur'ydice) me/uens O obA nje se, ahy 
nebyla mdl;t ;  res publica deficiet T obec 
nebude stačiti (finančně), obec se vysi l i ;  
utcltmque defecěre mOTes H mravy po
klesly ;  a n i m  O d. klesati na mysli, }}O
zbý\'ati mysli (odvnhy), malomyslněti ; (té'!. 
absol .) muZti tot bellis d�fecel'ant Cs po
zbyli sil, stal i se neschopnými (ke službě 
vojenské) ; spe cl. Cs vzd<hat i se nnděje, 
nedoufati ; - spec, chf' a c1 u o u  t i, hasnouti, 
u m i I' a t i :  fnvp-r'e deficientem T opatro
vati slábnoucího ; momenta deficientis l' 
okamžiky umírajícíbo ;  iam deficiens O 
již hasna ; II transit. o p o u š t ě t i  někoho 
(něco), n ed os tá v a t i  s e, d o ch á z e t i  n"
komu (nlqm); v 1'''''. býti Opouštčn od něčeho, 
pos trádati : (Sol) wm dllficit o/·bam U 
op0ušti zem�ký obor (pH zatmění) ; om
nia me- rleficátnt Cs všechno mne opouští, 
ne\'ím si rauy ;  1'es eos iarn pl'idem, fides 
d, nuper' coepit C j lllěni j im již dámo, 
úviíru teprve nedáVilO počalo se nedostá
v:l ti ; dies 111 e dpjiciet C den mně nebude 
stačit i ;  cupidnm (sc. mel vi,'es d�ficiunt 
1-1 rád bych, a le s i l  se m i  nedost ,ívá ; cum 
omnia (eos) defecentnt T když vše je 
opustí, když pozbudou všeho ; memo,'ia 
deficit (alqm) C pamět opouiití někoho :  
t lt ne  defice (se. me) dubiis 1'ebus (abl. 
abg.) V neopouštěj mne v tisni ; deficio1' 
vir'ibus Cs postrádám s i l ;  - pnI'!. perf. pass. 
d efe c t u s, a ,  um opuštěný od někoho, 
zbavený něčeho : delecta vigore ce1'vix O 

šije zbavená svěžesti a s i l ; - spec. zba
vený sil, z e s l á b l ý, s e š l ý, z m o ž e n ý :  
T?lbe?'o d�fecto corpo1'e T tělem sešlý; 

poples d. O oslabené podkolení ;  amo?' 
d, O vychladlá, odumi'eliL láska , 

de-figo, el'e, fiX', f,xum 1 )  z a r ú
ž e  t i, v I' á ž e t i ,  vkláti, vetknouti nčco do 
nččeho (nlqd in rel; med. zarazit i  se (. tak) 
utkvíti, uváznouti :  sicam in consulis cor
pore d, C vraziti clo těla ; (bágn. s pouh. 
abl.) ensem illguZo cZ. O vraziti do lll'd l a ;  
defigunt tellul'e ha�tas V zabodnou do 
země ; stant te/Ta ddi:cae hastae V trči 
kopí do země zal'aŽen;L ; 2) melaf, a) (oči, 
mysl) vrúžeti, u p í r a t i , (ztL'llule) u p i' e n ě  
h l e  cl ě t i na nčkoho n .  nčco ; p o  h r o  u z i t i, 
zahloubat i  do něčeho: in vult!t 1'egis OC!t
Zos d. Ctl up i'eni'm i zrnky pohlížeti na 
král e ;  in cogitat?:one defixtLs C zahlon
bán v p i'emítání, clum�je ;  cogitationes in 



dii·(jngo 35 1 de- floriisco 

rei ptLUicae ,wh/te d, C zamvsliti se 
o spáse obce ; Aeneas dejixus' lumina 
I ncc, vZlah,) ing7'eclitu7 ' V maje oči lIp�ellY 
k zcmi sc sklopenýma očima; Lattnl/s 
dejixa 

'
obtutu tenet ora V obličej má 

sklopeny k zemi ztrnule pohlížeje ;  obtutu 
dejixl/s in uno V pouze v prohl íženi za, 
IlIoubAn zabrán ; dPji;cis oculis tor'pet II 
se ztrn�lým zrakem i (s dat,) Libyae de
jixit lumina regnis V; b) (do m�sl �) 
zaraziti pevně (trvale, hluboko) v s t I 
P i t i ,  �akotvit i : audaciam in mentiot',s 
d. C; vil,tus est alt issimis defixa md�
cibus C jest zakoi'eněna (tkvi) hluboko ; 
c) (podivem, leknutim) z a r a z i t i, o �l r o
m i ti, omritčiti, učiniti ztrnulym: obwc/ft 
7'es inmobiles eos dejixit L pi'ckvapcním 
ztrllu l i  bez hnu t i ; maestitia dejixit om
nium animos L všichni upadli (ustrnuli) 
v truchlivost; stupOl" omnes admú'atiolle 
dejixit C ,'š icJ lni ztmuli ůžasem;  no vis
sil/lae 7'es dejixěr'e aciern in h is vesti
(!ii,� T poslední neH lo  ti (jakoby) přiko
vali voj (nepi'átelsky) na těchto mistech ; 
zvl. parl. porf. pn ss. d C.f i X 'l' s) fl} unt z a
r a ž e n, z t r n n l ý, o h r o m e n, (jakoby) 
pr'ikován : miles ob metum d,  T, 

dii·fingo, erB vytvořovati, vytl'M-rti , 
z p o d  o b o v a t  i j - spec, (s přihnuou) Z p 0-
t v o r' O v a t  i :  dejin.git Rheni llltet/m ca
put H (lepši čteni difjingit v, t,) , 

de-tínio 'L7'e 'lvI, Uum 1 )  O b m e z  0-, , , 
v a t  i vymezovati, o h  r a n  i č o v a t  i :  St , . 

b ' t 7'es eae, quas .gess�ml/s, 01' ts er'rae 7'e-
gionibus definiun�u7' ? jsou-li 

"
o�ezel�y 

(teprve) hranicemi sveta, sahaJI - l I  nase 
válečné činy až na samy konec svčta ; 
Caesa7' in iis est locis, qltae impel'úLm , , 
definiwlt C ktení čini (tvor'!) hranice i-iše ;  
2 )  metaf, a )  (vymezením)

, 
zevrubně (pe�'n�, 

j istě) u r č i t i, vytknoutI, u s t a n o v i t I :  
dejinitu7' et numerus '1'; cltm esset om
niblts dejin ita rn or's Ci - spec, (t. t, lo
gicky) pojmy v y  m e z  O v a t  i ,  definovati : 
volt/ptatem sic dejiniltnt C; b) o m e z  o
v a t  i něčím: dejinit amicitiarn pariblts 
ofjiciis ac voluntatibtts C omezuje pr'á
telství stejnou měrou ochoty a náklon
nost i ,  

detínite, adv, rdejinitusj vymezeně ; 
II r č i t  ě, pf"esnč, z r' e t e l  n ě, vyslovně, 

detínitio. ii11 is, f, [definioJ 1 )  vyme
zeni, ohraničen í ;  2) metať, 11 rč e n i, usta-

novenl i - spec, (I. t, logicky) vymezeni 
pojmu, v ý m  U l', 

definitus, u, ttm [vl. part, perf, pass od 
definioJ vymezený; u I' Č j t y, z i' e t e l  n ý. 

de-ťio, jierl, - (bi .. n, paso, k deficio) 
(= cleesse) : s ch á z e t i, chyběti, n e d o R  t ,i
y a  t i s e :  1!um'1uarn ne causa dPjiet, Ctt?" , . ' 
L n i kdyl iž  nebllde (vám) scházet i zá
m inka (vymluva I, což vžrl y budete míti 
po ruce záminku, proč " , 

deflagratio, onisJ, [diiflagro) 1 )  sho
ření, s p l a n u t i :  urnn ium terJ"Ul'um d, C 
všeobecný požár světovy j 2) meUlf. zá
huba z h o u b a (ohněm) : Cl/m rnea do
mus 

'
a1'd07'e S1l0 dejlufI,'ationem urbi mi

nar'etw' C, 
de·flagro, ar'e, aV L ,  utum I Illlra"o, 

1) s h o r' e t i , v z p l a n o u t i, lehnouti po
pelem ; 2) metaf. Z h y II o u t i :  r'�18re ac 
d. omm:a passur'i estis ,/ L chcete do
pustiti, aby vše se si'it i lo a zhynulo ; 
(o vi,šuich) dohor'ívati, t i š  i t i 8 e, cb a b
n o u t i : dejlagrante sedit ione T; II Iran •• 
1) s p a l o v  a t i ;  2) metaf, ohněm n i č  i t i :  
cinis deflag r'ati imperii C popel říše 
ohuěm zničené, 

dč-ftecto, e1'e, fleXi, jlexu'm I traus_ 
1) s h y b a t i j  2) a) u h ý b a t i, o d k l o
ň o v a t i  odchylovRti, o d v r a c e t i : tela 

d. V ;  a�nes in alium cw'swn deflexi C 
r'eky obrácené, tekoucí j in)'nl směrem ; 
neq /Le a se deflecter'et oculos L a II b y 
neodvl'acel oči od něho, aby nespouštěl 
oči s ného j  b) metaf, m ě n i t i , p r'� m ě ll o
v a t  i, pr'ekrncoyatl : d, sententwm Cj 
I I  tntrans, I I  u h y b a t i (se), u ch y l o
v a t  i se, o tl b o č o v a t  I :  d, via T od
bíhati s cesty ; d, ad nW/'itirnos locos T 
uchyliti se k pomor'ským místt'tm;  2 )  metaf. 
d, a vel'itate C; deflexit de spatio cur
riculoque conslletudo maior'um C před
kové odboč i l i  j i ž  ve svých zvycích z vy
jeté dráhy. , 

de-fleo, 8r'e, ěVi, ětum o p I a k áv a t I 
něl,oho plakati pro někoho, nacl někým D, 
něčim 'Olqm): car'men, quo Ger'manici SU
p1'ema dejlevel'at T žalozpěv o smrti 
Germanikově ; dum dejlent, saepe eodem 
rogo cr'emaba ntttr T zat/m co oplakávali 
(drahé zesnulé) ; - spec: S p l á

.
č e m  v y

p r a v o v a t  i :  /zaec ubt d�flevtt V, 
de-floresco, ere, floml, - 1 )  o d

k v é t a t i ;  2)  mctaf. o d k v é t a t i, vad-
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nouti, zacházeti : cum COl'P01'ibllS vigere 
et d, an imos L. 

de-fluo, ere, fiiíXL, - I stékati j 1 )  
téci dol ů, s t é k a t i :  dejluit saxis (ab!.) 
humor H j - spec, p 1 0  U t i p O i' e c e  (p') 
proudu): sumptis ducibus amnis peritis 
dejluxit ad 'inslllam Cu j pars cetera 
secundo dejluit amni V j 2) metaf, splý
vati, s m e k a t i  s e, káceti se (dolů), 
s p a d  n o u t i :  cohors ,'elictis ad len'am 
dejluxit equ is V (hbitě) seskákala s koni ,  
in  latus a dext" o pa�!latim defluit armo 
O (k zem i) na bok se kácí znenáhla po 
pravém lokti ; COlpUS ex equo defluxit ad 
terl'am Cu mrtvola se svezla, spadla; -
spec, a) (o vlasech) s p a d a t i, vypadati, lézti 
(dol ů) : defluxél'e comae O; �) (o šatech) 
S p l  Ý v a t  i, viseti (dol ú) : tO,qa defiu it JI 
(nedbale) visi j pedes vestis defluxit ad ' 
únos V; I I  odtékat i ; 1 )  o d t é k a t i, pi'c· 
s tá\'at i téci : TlIsticllS expectal, dum de
{luat amnis H; 2) motaf, U p l y \' a t i, 
t r a  t i t i s e, m i z e t  i :  sic h01'1'idus ille 
defl1lxit nume1'l!S H; (polit ic ky) unus (t6-
bllnus) me absell te defluxit C odpadl, od
trhl se j III (význam předložky oslaben, v po

předi pončti cile) téci k někomu:  melaf. pi'i· 
těkati, p l y n o u t i  k někomu: (id) ad ill!lm 
potissimwm defluxisse C pi'ipadlo nejspíše 
jemu ; a b amicitiis a d  leves illimicitias 
dejluxit oratio C i'cč pi'ešla k . • .  j mel'
ces tibi dqfluat ab love H nechf ti plyne 
(v hojnosti). 

dě-ťodiO, 81'e, fodL, fossum 1) odko
pati, v y k o p a t  i, zkopat i : argenti pon
dus et aw'i defossa deponere terra H 
ulOíiti, uschovati do vykopané zeme (ji
my) ; si,'os d, Cu vykopávati jámy;  2) 
z a k o Jl a t i, z a h r a  b a t i :  abdita et de
fossa (qnoncnt ll1' T mista skrytá a za
Iu'abaná zůst:'l\'aj i neznáma, UChilZt:ji po
zornosti ; defossa enlere T vyhrabávati 
věci zahrabané ; (obr,) aetas defodiet con
detque nitentia II zakope (pohřbI) a 
ukryje. 

defore, lof, fut, od des um. 
deťorm1itio, onis, f. [dl'formoJ zne

tVui'ení, z o h a v e n  i ; Uletaf, d. maiestatis 
L potupeni velebnosti. 

(lcťormis, e, [de a fOI'ma] 1) b e z
t v  á r n ý :  deformes animae O beztvárné 
<1uše (nemajici hmotného těla) j 2) zne
tvořený, z o h y z d ě n ý, o h y z d ný, o šk l i
v $', š k a r e d ý, neúhledný; h n u s n y, po-

t Llpný : OI'a lato d�f0 1'm ia ,'iclu O obli
čej znet" oi'cný širokou tlamou; ( Valena) 
d. et flens processit T v neúhledném 
odě\'u (otrockém); tam deforme specta
clllum L ta k llI1usná podivaná ;  defol'me 
obsequillm T hnusná podl ízavost (servi
l ismus) ; (subst,) defo1"7l1ia medilari T po
mýšleti na mrzké včci. 

deťormitas, atis, f. [def01'mis] zne
tvoi'eni, zohyzdění, o h  y z d n o  s t, z o II a
v e ll i, škaredost, o š k I i v o s  t :  Uletof, d. 
eventus T hanebnost konec (života) ; fla
gitiorum d, T hnusnost (ohavnost) mrz
kych činů ;  llldicl'a d, T hnusné vystou
peni v divadle, 

de-formo, (/re, iivi, atum 1 )  vyt\'á
I'eti, vypodobi ti , zobraziti ; metuf. vyobra
z iti slovy, vylíčiti : quem sllpra d�for
mavi C; 2) a) znet voi'it i, z o h Y z d i t i , 
z o h a v i t i :  canitiem deformat pulvel'e V 
šediny zohavi (si) popelcm j b) motuf. 
z h a n o b i t i, p o s k v r n i ti ,  zneuctiti, tu
piti : d. dOTl1 um V poskvrniti ; dejo1'1I!a
lus aerumnis S zohaven strastmi. 

de-fraudo, are, aVí, iitu m  o k I a
m a t i, ošiditi, o b e l s t í t i  nčl,obo ° oěeo 
(alqln alqa re). 

dě-ťrenatus, a, um b e z  u z rl n ý. 
tlě-frico, (/I'e, jricu" f,·jctllm (jri

catum) otir'lti, n a  t i r a t i ;  metaf. sale 
l1wlto urbem defricuit H hojnými vtipy 
mčstu solil. 

dě-fringo, ere, fréfJt, fl'actum [ de • 
frangoJ pi'elomit i ,  u I o m  i t i, zlomiti : ab 
hasta dej,'ingit fer1'um V od kopí ulomí 
hrot (kovový), 

de-fugió, ere, fUgL, fugiturus 1 )  
(ab.o!.) utikati, p r ch a t i, býti na útěku;  
2) (s ace, pfcdm.) a) p rcha t i  p i' ed někým; 

b) metaf. v y  h Ý b a  t i s e, vzdalovati se, 
s t r a n i t i  s e. 

de-fundo, ere, ffidL, jusum liti dol il;  
o d l é v a t i, vylhat i, n a l é v at i :  ac nisi 
mutatum pa"cit d, vinum II a jen zkys
lého (zkaženého) vína nalije (do číše), 
podá k piti ;  (Obr. ° věcech netekutS'ch) fr!!
ges defudit Copia cOl'nu H vy l i la, vy
sypala. 

dě-fungor, f, junctus sum úplně v y
i' i d i t i, dokončiti, d o k o n a t i  (zvl. něco 
neJli-ijemného), zbaviti se něěebo (alqa rel : 
proelio d. L (úplně) dokončiti boj ; d. 
periculo C přestáti, pi'etrpěti, vyváznouti 
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z nebezpečenství; defuncta civitate pl'u
rimomm m07·bis L když obec pí'etrpěla 
(zažila) nemoci přemnohých spoluobčanů; 
d. labol'ibus H; ubi defunctae (sc. ca
"nae) portus tenebunt V přetrpí ce (vše
cka nebezpečenství), po přestálých ne
bezpečenstvích ; d. impel'io L dostáti, 
vyhověti, dosti činiti rozkazu ; nonnulli 
defuncti honoribus C kteří zastávali 
(již) úřady ; suis temporibus defuncta H 
co (již) svůj věk prožilo (si odbylo); -
Ipec. dokonati život, s k o n a t i, zemř í t i :  
(. abl.) corpo1'a vita defuncta V těla, 
jež dokonala dráhu životní ; defunctus 
teN'a O jenž dokončil život pozemský, 
dráhu pozemskou ; (absoJ.) defuncta (est) 
virgo T;  defuncto rege T po králově 
smrt i ;  hono?' gTavis defunctis T; mOl·te 
egTegia d. Cu zahynouti slavnou smrtí. 

de-gener, ě7'ÍS, adj. [de a genus) 1) 
zrůdný, o d  r o d  i I ý, zvrhlý, nezdárný, 
nepravý : non d. patTiae aTtis (gon. vztah.) 
O nezvrhlý v umu otcově (v šalbě se po
tatil) ; Artabanus mateTno genel'e A"sa
cides, cetera d. T ostatně z rodu spro
stého; non d. a d  peTicula T neodrodi\á 
vzhledem k nebezpečenstvím, nelekající 
se nebezpečenství (jak dědičné bylo v rodě, 
ze kterého pocházela) ; 2) metaf. (mravně) 
zvrhlý, n e  š l e  ch e t n ý, špatný, p o d  I ý, 
nízký : degeneres animi V. 

de-genero, al'e, avl, atum 1) Intran •. a) 
odrod i t i  s e, zvrh n o ut i  se, pozbývati 
dobrých vlastnosti (rodu): degeneras O jsi 
odrodilá (jevíš se nehodnou svého rodu) ; 
degeneravúse Parthos T ;  vita d. T v ži
votě se zvrhnouti ; b) odstupovati, odchy
lovati se; o d p a d a t i, u p o u š t ě t i  od ně
ě.ho (ab alq .. rel: neque Antonius neq'ue 
HormU8 a fama vitaque degenel'avěre 
T nestali se nevěrnými své (dosavadní) 
pověsti a životu; degene1'abat a labore 
ac viTtute miles T upouštěl od práce a 
udatnosti; 2) trans. (odrodilostí) h a  n o
h i t i, k a z i t i něco: equus degeneTat pal
mas O činí hanbu vítězné palmě. - (part.) 
degeneratus, a, um odrodilý: degene
ratum in aliis L zvrhlost (jeho) v jiných 
věcech. 

dogo, 61'e, -,- [de a ago] (čas, život) 
t r á v i t i, prožívati : d. senectam H; (Ubsol.) 
tráviti věk, ž i t i :  ille laetus deget H. 

de-grandinat, neosob. slov. p ř e  S t A v A 
k r u p o b i t í  O. 

LulIIlSI,o-českS' slovnfk. 

de-gravo, are, aVi, atum 1) t i ž  i t i, 
(dolů) tisknouti, (dolů) tlačiti : degTavat 
Aetna caput O hlavu (Tyfoeovu) Aetna 
tlač í ; litora ingenti passu degravat O 
tíží břeh ohromným krokem (o Polyfe
movi) j laxos degravat illa sinus O za
hyby roucha tíží (květinami), ukládá květy 
do záhybů j 2) m.tať. t i ž  i t i, p ř i v á d  ě t i 
v t l s e ň, obtěžovati : quae (oe. milia) de
gl'avabant C07'nu Li etiam pel'itos nandi 
vulnera degravant L i  vulnus degrava
bat (sc. consulem) L. 

de-gredior, 'l, gTessus sum [de & gra
dior) 1)  s e s t u p  u v a t  i odněkud (de, ex 
re n. pouhý abl.) : ad pedes degressu8 
eques L jezdci, ktei'í sestoupili, sesedli 
8 koní j 2) odstupovati, o d ch á z e t  i. 

de-gusto, are, iivl, čitum 1) o k o u š e t i, 
o ch u t n a v a t  i :  (básn.) lancea summum 
degustat vulnere corptts V kopí drasne 
(škrábne, zasáhne) povrch těla ranou (t. J. 
ranl pouze po vrchu) i 2) okoušeti, z a
k o u š e t i, z k o u š e t i :  visne ipse eam 
(BC. vitam) d.? C. 

de-binc, adv. 1) (o prosMe) o d t u d; 
2) (o časo) a) o d  n y n ěj š k a; b) p o t o m :  
pl'imum - d. SVnejprve - potom (dále), 
pí'edně - za druhé. 

de-lľisco, ere, -,- rozvírati ústa; 
r o z v í r a t i  s e, r o z e s t u p o v a t i  s e ; 
p u k a t i :  (v zařikáni) dehiscat mihi terra 
V kéž se země pode mnou rozevře, kéž se 
propadnu, kéž mne země pohltí ; unda de
hiscens V šklebící se vlna ; 7'imis cymba 
dehiscit O kocábka se rozvlrA, puká štěr
binami j dehiscent ora (domus) V rozevrou 
se vchody. 

dehonestamentum 'l, n. [dehonesto] 
1) z o h  y ž d ě n í :  oris d. T; 2) metaf_ 
z n e u c t ě n í, h a n b a : amicitiarum de
honestamenta T hanebné pí·átelství. 

de-honesto, aTe, avl, iitum h y  z d i t i, 
P o s k v r ň  o v a t  i, hanobiti, z n  e u c t I
v a t  i. 

dc-hortor, aTí, atu8 sum srážeti, 
z r a z o v a t  i, o d  r a z o v a t  i někoho s něčeho, 
vymlouvati někoo:.u něco (alqm ab re ; věta 
8 ne D. 10f.). 

Deianira, ae, f. [.1'1)'áVEtQa) dcera 
kalydonského krále Oinea, sestra Mele
agrova, choť Herakleova. 

deiciO, e1'e, iecl, iectum [de a iacio] 
I házeti dolů ;  1) s h a z o v a t i, s v r h o
v a t  i, s t ;· h o v a t  i, po\'alovati (alqm Do 
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.1qd ab, de, ex alqn. re D. pouhý abl. ln alqd) :  
saxo Tarpeio deicit1l1' T; deiecto in 
pectora mento O sraziv mll bradu na 
prsa, t. j. (ranou) roztřlštiv mu bradu ; 
sectwim in caput d, L vraziti do hlavy; 
SOI·tes d. CR V L losy vhoditi (do osud!), 
losovati ; arb01'8S d. L káceti ; statuas d. 
C poval iti; mw'os d. L; oP/!S d. O zbo
titi, pObofiti dllo (stavbu) ; uraziti : trunca 
(v. 1.) deiect is vulnera 1llembris O; renex. 
a med. vrhati se (doli�), mi ti se, seskakovati, 
skočiti někam : se de 1111/1'0 d. Gs ; - spec. 
s r á ž e t i  (k zemi), p o v a l i ! i, z a b i t i, 
s�'oliti, srubnouti : rleiectis st'ipat07'ibus T 
když osobni strážcové byli pobiti ; 2) metaf. 
a) s k l á n ě t i, s k l o p o v a t i :  vultum d. 
(in te,'ra1ll, in lmmum) VO T sklopiti 
obličej ; deiectis in tel','am oculis T; 
deiectus oculos VL sklopiv zrak, s očima 
sklopenýma ;  b) srážeti, s v r h o v a t i  s ně
čeho : hoc (sc. Gritia) deiecto N po svr
ženi, po pádu tohoto ; principatu deici 
Gs býti svržen s náčelnictvl ; impositus  
A,·tavasdes et deiectus  (sc. regno) T; 
spe deiecti Cs zklamáni v naději ; 

II odhazovati, odháněti ; 1)  strhovati, z a
h ánět i  (ze svého směru), odháněti, odrážeti : 
tempestate Menelaus ad Libyam deiect!ls 
Bst T; nostl'OS ex munitione d. Gs ; 2) 
metaf. v y  t i s k o v a t  i, zapuzovati, o d v r a
c e  t i, odstraňovati, zbavovati ; (oež i tu 
leckde pa1:rný jest po.vodni vS'zllnm předložky : 
srážeti dolů) : de statu (gmdu) d. C vy
tisknouti z postavení, pi'ivésti z rovno 
váhy duševnl ;  de sententia d. G odvrá
titi od mlněnl; d. hon07'e pel' coitionem 
alique1ll L úmluvou odvrátiti od uchá
zení se o ti i'ad ; hattd deiectus (sc. con
silio) equu1ll petit V neodstrašen od 
svého pi'edsevzetl ; a cervicibus iugum 
sel'vile d. C svrhnouti se šije jho otrocké ; 
mucrones a i1Lgulis d. C odraziti hroty 
od hrdel ; a re publica d. oClllos G spou· 
štěti oči (někam) ; ecquid intellegis, quan
tum mali de lIumana condicione deie
ceris C jak veliké zlo jsi sllal s osudu 
lidského ; 1lletttm d. C zbaviti strachu ; 
deiecta coniuge tanto V zbavena (ztra
ti vši) chotě tak slavného. 

Děidamia, ae, f. [L11)toá,ueta] dcera 
Lykomeda, krále ostrova Skyru, porodila 
Achillovi syna Pyrrha. 

dciectiO, činis, f. [deicioJ vyhozeni ;  
\'5 p u z e n i ,  zapuzení (z majetku) C. 

1 .  (leiectus, us, m .  [deicio] 1 )  sho
zení, s k á c e n  í, poráženi :  angustiae 
saeptae deiectu arboru1ll L sporáženými 
stromy, zásekami ;  2) s v a h, sklon, s p á d, 
sráz : lateris deiectfis Cs srázné stráně ; 
d. gravis O prudký spád. 

2. deiectus, a, um [vl. part. perf. pa,". 
od deicio] ponížen ; n í  z k ý :  deiecta loca 
Gs nlžiny. 

deiu, adv. [zkráceno z deindeJ (o mlstě 
a hlavoě o čase) p o t  O m, pak ; dále. 

deinceps (blisn. dvojslab. déi nceps), ndy. 
[dein a capio; vl. pllv. adj . •  následuj ící"] 
(v prostoře i čas.) p O S o b ě, z a s e b  o u ;  
po poi':idku, p o  i' a d e m, dále ;  (hned) 
p o t  o m : (v platnosti attributlvoé) hi d. anni 
L tato léta za sebou jdoucí ; duo d, l'eges 
L dva po sobě vládnuvší králové ; cae
des d. tyranni L zavraždění ihned ná
následovavŠí, potom vykonané, nastalé ;  
inde d. L potom po řadě. 

de-inde, (bilsn. dvojslab. déinde) [de " 
indel odtud dále;  o pořadí a po�loupnosti 
a) mlstoí : dále: iuxta Hermundu7'os Nal'isti 
ac d. Marcomani agunt T a dále (za 
nimi) Markomani bydlí ; (v plutnostl přivla.t
kově) igitur Sequanis Haeduisque ac d., 
prout opulentia civitatibus erat, infensi 
T a na j iné národy jsouce rozhořčen i ;  
b) (nejčastěji) časové : od té doby, o d  t é  
ch v i l e, p o t  O m, na to : nec d .  in terri8 
Romulus fuit L od toho okamžiku ; (tél 
o budoucnosti) potom, n a d ,í I e, v b u
d o u c n o s t i, budoucně : sic d., quiwm
que alius transiliet moenia 1llea L ;  
'luae d. (= in postertl1ll) sequatttr glol'ia 
(pl'ole1ll) V; - (spec. o bezprostřední bu10uc
nOSli) brzy, z a k r á  t k o, co nejdi'íve, co 
nevidět: nec, quae te cÍ7'cumstent d. 
perictlla, cernis ? V ;  (v závětí dOrnzně vy
týká nAslednost děje) : cum iam virium 
haud paeniteret, consilium d. viribus 
pamt L ;  sic fatus d. comantem And,'ogei 
galeam induitul' V (srov. eha, Ené/.7:a 
po participiu časovém) j (vytýká dOra,ně otázkU) 
p a k (za těch okolnosti) : CUl' d. Metro' 
dori liberos commendas? G proč pak ; 
quo d. fugam, quo tenditis :v kam pak 
prcháte ; quae nunc d. 1ll07'a est ? V 
který pak ještě nyní průtah jest, t. j. 
nač další průtah ; (Při vypočítávání) d, = 
potom, dále, z a d r  u h é :  pri1llum . . .  , 
d . . . .  , tum . . .  , denique (n. postl·emo). 
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Diiloniděs, ae, m. [L11]i'oví01]sl D e i  0-
n o v e c  (merronymikon) t. j .  syu Krefal1ky 
Deiony (a Apollona) (= .Miletus) O. 

Děiopěa, ae, f. [Ll1]i'óneta] jméno 
nymfy V. 

Deiotarus, i, m. [Ll1]i"ó7;a�)Osl tetrarcha 
galatský, jchož Cicero hájil (r. 45 pi'. Kr.) 
v i'eči nás dochované proti obžalobě, že 
ukládal o život Caesardv. 

Děip11Obe, és, f. [Lh7i"cpó,Bn] věštkyně 
(Sibylla), dcera věštného boha mořského 
Glauka V. 

DěipllObus, i, m. [LI'1)tcpo,BoS] 8yn 
Priamův, jenž po smrti Paridově pojal 
Helenu za chot V. 

dc-jung-o, e1'e v y  p ř a h a  t i j mcrnf. se 
d. a labore T vypřáhnouti se z práce, 
upustiti od práce. 

de-Iabol', 't, lapsus sum 1 )  s k I o u z
n o u t i, smeknouti se, svézti se, s p a d
n o u t i, upadnouti, sklesnouti . čeho (ab, 
de, cx n. pouhý obl.) : d. ex equo L j d. eqtto 
Tj de caelo d. Cj caelo d. LV spustiti 
se, snésti se, sletěti, sestoupiti s nebe; 
delapsus Somn1l s a b astl'is V j illa caeli 
delapsa per auras V snesši se j de ma
n ib1/S dela'Psa arma C z rukou vypadlé 
z braně ; - spec. tlumen delabens in mare 
H řeka plynoucí (tekoucí) do moi'e j 2) 
metRf. šinouti se, spadnouti, u p a d  n o u t i, 
sklesnouti do něčeho, v něco, O c i t  n O u t i s e  
v něčem (in, ad alqd) : d. in rnedios hostes V j 
in idem genu8 morbi d .  C; in servitu
tem d. L upadnouti v porobu ; ad ino
piam d. T sklesnouti v chudobu ; ad 
aequitatem d. C kloniti se k slušnosti ; 
specie religionis in ambitionem d. T 
pod rouškou náboženské úcty upadati ve 
ctižádost, t. j. ze ctižádosti nadsazovati 
pdr.va svatyně ; a sapientium familiari
tatibus ad vulgares amicitias oratio 
nostl'a delabitul' C náš výklad pi'echázi 
(obrací se) od důvěrných stykii mudrcii 
k všednímu přátelství. 

dě-liimentor, a;ri (prudce) h o ř  e k 0-
v a t i, kvíleti, b ě d ovat i  Dad nňkým (alqm) O. 

de-1asso, are (zcela, úplně) u n a v i t i, 
znaviti H. 

<leIatio, onis, f. [defel'o 1 donášení ; 
mctaf. - spec. (1. t. v mluvě sOlldni) donášeni 
jména něčího na soud, u d á  v á n i, udání, 
p o d  á n 'j ž a l o b  y, žaloba : cui potissimt1m 
d. detur C komu nejspíše podaní žaloby 

má býti 8vereno ; Cll11t in P. Gabiniu'YII 
delationem nominis postuZal'et C když 
žádal za dovoleni, aby směl žalovati P. 
Gabiniaj delationem factitare Tj dela
t iones exercel'IJ T zabývali se udavač
slvím. 

děJator, ol'is, m. [defel'o] donášeč ; 
spec. es přihnnou) donášeč (na Boud), u d a
v a  č, žalobnik. 

de1ectabilis, II [delecto] r o z k o š n ý, 
příjemný, m i I Ý T. 

dě1ectiinH'ntull1, 't, n. vl. prosti'etlck 
baviti se ; z á b a v a, kratochvíle. 

děJectiitio, onis, f. [delecto 1 ba venl 
se, koeháni se ; obveselení, zábava, p 0-
t ě š  e n i, r o z k o š, p o  ž i t  e k :  satial'i de
lectatione non possllm C nemohu se na
bažiti rozkoše ; conviviorum d. C po�itek 
z hostin ; sel'11wnis d. C požitek plynouci 
z rozhovoru ; non a7l1.oenitas ad delecta
t ionem (eum devocavit) C pOvab místa 
nesvedl 110, aby se pokochal j matel'ia 
utuntur informi et citra speciem aut 
delectationem T bez krásy a půvabu. 

de·lecto, čil'e, čivi, čitum [verb. ftequ. -
intens. od znsta,.. lado lákati] t ě š i t i, 
obvesel on ti, b a v i t i, vyrážeti, činiti roz· 
koš nčkomu nččím (olqm olqa ro) : (abool.) aut 
prodesse volunt aut delectare poětae Hj 
med. (reflex) těšiti se, baviti se, k o c h a l i 
s e  něčim, m í l  i z á I i b u v něčem, m í t  i 
p o  ž i l e k z něčeho, žíli něčomu (nlqa re): 
arlulescentibu8 bona indole p" aedi
tis sapientes senes rlelectantl�1' C mají 
radost z jinochů nadan)'ch ; (s Inf.) vir 
bonus dici delectol' H těši mne (jsem 
rád), jsem.li nazýván dobrým mužem . 

dělěctgs, (dilectus), us, m. [ 1 .  deligo] 
·v ý b ě r, výbor, v o l b a :  earum rerum 
hic tenetul' a sapiente d., ut . . .  C 
mudi-ec rozhodne se pH své volbě tak, 
že • • .  

(le-lego, áre, aVl, atum 1) odesílati, 
o d k a z o v a t  i někoho něknm, k někomu, na 
někoho (al�1D ln al :d, ad alqm) ; 2) metnt. a) od
kazovati, p ř i  k a z o v a t  i, svěřovati někomu 
něco, V z n á  š e t i něco na někoho (alqů ad alqm 
n .  alel) : l-em ad senatum d. T; nec an
cillis delegantur (sc. liberi) Tpéče o dítky 
není svěřována služkám ; delegato t"ium
vi" i8 ministe1'io, ttt . . .  T když úkol 
přikázán (uložen) byl l riumvirům ; b) (zá
sluhu, vinu) s v a l o v a l i, sváděli na ně-

23* 
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koho, p ř i  č i t  a t i ,  p ř i P i s o v a t  i někomu: 

sel'vati consulis decus ad sel'V1tm d. L ;  
scelem aliis d. T. 

delenimentum, i, n. [delenio] utišu, 
jlcl prosti'edek, ulellčení, ú l e  v a :  vitae 
delenimenta T útěchy života j - spec. 

(s přibanou) vnadidlo, l á  k a d I o :  deleni· 
menta vitiorum T. 

de·lenio, tre, 'lvi (ii), ítum mírniti, 
t i š  i t j, ch l á  ch o l i  t i, konejšiti : multi
tttdinem, animos d. C; - spcc. jímati (pro 
sebe), vnaditi, n a k l o ň o v a t i  s i, o k o u
z l o v  a t i :  quibus (se. l'ebus) illa aetas 
c ap i  a c  d e l e n i r i  potest Cj epulis 
multitudinem d. C; Midan carmine de
lenit O jímá, okouzluje. 

dělenitor, oris, m. [delenio] tišitel, 
k o n ej š i t e l . 

dělco, ěre, ěvi, ětum [onad "'de-(o)leoj 
Irov. ab-oleo] n i č  i t i (zničili), h u b  i t i (za
hubili), vy h I a d i t i, z a h I a d i  t i :  d. aedi
ficia; oppida ; d. et evertere rem pu
blicam funditu8 C zničiti a ze základů 
vyvrátiti; Volscum nomen d. L vyhla
diti ; delet simulatio veritatem C maří 
licoměrnost správný úsudek ; bella d. C. 
udusiti války; - spec. (písmo) zničiti, se
Wti, v y m a z a t i, v y š k r á b a t i , vyhla· 
d iti : nomen Scipionis d. ac tollere C 
zúplna vyhladiti ; et notat et delet O 
píše a vymazuje (písmo) ; sororem d. O 
vymazati slovo " sestra" ; (obr.) maculam 
d. Cs smazati skvrnu ;  memoriam discor
diarum oblivione sempiterna d. C vy
hladiti vzpomínku na různice věčným 
zapomenutím. 

dělětrix, icis, f. [deleo] z a h u b  i
t e l k a  C. 

Delia, Děliacus, Dtlium, Dělius viz 

D e l o  s. • 

dělíberabundus, a, um [delibero] peč
livě (dlouho) uvažující, rozmýšlející se, 
(hluboce) p o h ř í ž e n ý  v p ř e m ý š l e n í, 
pln(ý) úvahy. 

deliberatió, onis) f. [delibero] u v a
ž o v á n í, rozvažováni, rozvaha, ú v a h  a, 
r o z m Ý š l e  n i :  consilii capiendi d. C 
úvaha o tom, jak se rozhodnouti ; in 
deliberationem cadere C spadati v úvahu;  
d. est L jest možnost, povinnost uvažo
vati ; - spec. uvažováni s j inými, p o r  a d a :  
deliberationes habebat de re publica C 
měl (konal) porady o záležitostech obec
nich. 

děIiberativus, a, um nvažovací, r o z
v a ž  o v  a c l. 

děliberator, oris, m. [delibero] uva
žovatel, r o z v a ž  o v a t  e 1 C. 

deHbero, iire, aVi, iitum [de a libra 
váha ; m. '* delib?'o; e vloženo prostoná
rodní etymologií dle libel'O osvobozovati] 
vl. odvažovati ; 1) u v a ž  o v a t  i ,  rozva
žovati, rozmýšleti, p ř e  m Ý š l e  t i, r a d  i t i 
s e, bráti radu s sebou, bráti (v poradu) 
v úvahu (de re, alqd) : spatium (dies) deli
berandi NCs čas (lhůta) na rozmyšlenou; 
- spec. bráti radu s jiným, dotazovati se 
o radu, t á z a t i s e o r a d  u: deliberan
tibus Pythia ?'espondit Nj 2) (rozvá
žiti a) uraditi se (u sebe), rozmysliti se, 
u s t a n o v i t i s e, r o z h o d  n o u t i s e, od
hodla ti se : deliberata mm'te ferocior H 
jsouc (ještě) odvážnějšl tím, že se od
hodlala zemříti, odhodláním se k smrti . • .  ; 
cel·tum est deliberatumque (oc. mihi) C 
j sem rozhodnut a odhodlán. 

de·libo, are, avi, atum 1) při libaci 
(oběti) něco vína z poháru u I é v a t  i, 
odlévati, (část) obětovati ; metaf. U b I r a t i, 
• něčeho, (bera) o ch u t n áv a t i, o k o u
š e t i něčeho: ex univel'sa mente deliba
tos (= decerptos) animos habemus C máme 
duše ubrané z . . •  , duše naše jsou vý
rony božské duše všehomíra ; undique 
flosculos carpere atque d. C květy i'eč
nické trhati a sbírati ; novum honorem 
d. L okoušeti nové cti ; summa delibanlJ 
oscula V něžné dávaje polibky, něžně 
celuje ;  2) metaf. (ubíraje) z m e n š o v a t i '  
de glol'ia d. C zlehčovati slávu. 

de-libro, iil'e, aVi, iitum [de a liber 
lýko 1 o I o u p a t  i, oloupiti (kůru). 

dělibiitus, a, um [vl. part. pert pass. 04 
delibuo natírati tekutinou, mazati (masti)] 
n a  t ř e  n (ý), potřen ; n a  m a z á n, poma
zán: medicamentis propter a7·tuum do
lorem d. C; Nessi cruore d. I/ercules H 
Nessovou krvi natl'euý, otrávený ;  d. ca
pillus C namazaný vlas. 

dělicatě, adv. [delicatus] b u j n ě, 
chlípně, r o z k o š n i c k y, r o z m a r' i l e : 
d. ac  moZliter vivere C. 

dělicatus, a, um [na vývoj významu silně 

pOsobila on ad "prAvn" etymologie, je! spoJovala 

toto slovo 8 deUciaeJ 1) vnadný, vábnj, 
lákavý, r o z k o š n ý, p ů v a b nÝ' ;  n á d
h e r  n ý, skvostný, vybraný : ď:elicatis-
8imum litus Cj deZicatae t'oZuptates C; 



deliciae 357 Delphi 

delicata aqua Cu lahodná voda; 2) (s pří
hanou) S m y s  l n  ý, r O Z m a ř  i I ý, rozkoš
nIcký, vybíravý j adulescens d_ C vyhýč
kaný mladik ; delicatum fastidium C 
přemrštěná pohrdavost. 

delieiae, iirum, f. [de a lacio lákati, 
vábiti (do léčky) ; srov. laqueus smyčka] 
co váhl (láká) smysly ;  1) l á  k a d I o j 
(jemný) požitek (požitky), r o z k o ě, blallO, 
veselí, p o t  ě š e n I, kratochvíle, slast : 
omissis hoc age deliciis H nedbaj e lá
kadel ; non deliciis neque desidia tor· 
pesce?'e T neochaboval rozkošemi ani za
hálkou ; d, mulieb1'es T ženská marnivost; 
educationis d. T jemnost vychování, 
(jemné) rozmařilé vychováni; esse alci in 
deliciis C býti něčl rozkoší, miláčkem j 
habere alqm in deliciis C míti potěšení 
v někom ; 2) meton. a) (o osobách) p o t ě
Š e n i, rozkoš, m i I á č e k: Roscius, d. 
tuae C; Álexis, d. domini Vj b) (o vě
cech) o z d o b a  (ozdoby), nádhera : exc�!
tere delicias C zurážeti (umělecké) ozdoby; 
animus talium deliciarum egens JI ta
kových ozdob, takové nádhery. 

delictum, 'i, n. [Tl. subst. part. perf. pa ss. od 
d e  l i n q U o] opomenuté, pochybené j p o
k I e s  e k, přestupek, p r o  v i n  ě n I, přečin ; 
chyba (v básni) ; zločin. 

1. deligo, ere, lěgi, lěctum [de a lego] 
1) vybírati, s b í r a t i :  d. oleam O ;  d. 
ro.qam O trhati ; 2) metaf. v y  b í r a t i, 
(v y) v o l i t i  (si), vyhlédnouti si; (ve voj.) 
odváděti : subst. dělectt, ornm, m. vybraní 
mužové, vybrané mužstvo, výbor (mnžů); 
(s dvojím acc.) alqm socium d. vyvoliti (si) 
někoho za spojence (spojencem) ; - spec, 
(vybíraje) v y  ř a z o v a t i :  d. infi?'miores 
milites Cs; d. longaevos senes ac fessas 
mat1'es V. 

2. de-ligo, are, iiv'i., iitum pr'ivazo
vati, u v a z  o v a t  i, p [. i P e v  ň o v a t  i (alqd 
ad alqd) : naves d. ad ancoras Cs zakot
viti lodi. 

de-linquo, ere, liqui, lictum opome
nouti ; intrnn •• scházeti, nedostávati se ;  
metaf. (mravně, v povinnosti) scházeti, 
ch y b o v a t  i ,  poklesnouti, p r o  v i n i t  i s e  
v něčem, něčím: (s acc. vni'řn.) quod delique
runt L v čem (čím) se provinili ; jla
gitia d. T páchati ohavnosti. 

de-liquesco, ere, licui, - roztékati se; 
taviti se, (o sněhu) t á t i ;  r o z p l ý v a t i  
8 e :  flendo delicuit O (samým) pláčem 

se rozplynula; metar. q�ti alaC1'itate deli
quescat O. 

delirlitio, onis, f. [deliro] vl. vybo
čeni z brázdy Cz dráhy) rozumu ; p o  m 30-
t e n o s t, třeštěni;  p o t r h l o s t, pošetilost: 
senilis stultitia, qttae d. appellari solet 
C pošetilost starců zvaná obyčejně dě
tinstvím. 

de-liro, are, aVi, iitum [srov. lira 
brázda] vl. (pN or:iní) Z brázdy vybočiti, 
odchýliti sej meta!. vybočiti, vyjeti z brázdy 
(z koleji) rozumu, b J á  z n i t  i, blouzniti, 
b ý t  i p o  t r  h I J, pošetilý, ztřeštěny: (přísl.) 
quidquid delirant 'reges, plectunt�tr 
Áchivi H v čemkoli blázní knížala, za 
Lo jsou bili Achajové (t. J .  obecný lid), 
za každé bláznovství králů pykají Acha
jové. 

deHrus, a, um jenž vybočil (vyjel) 
z kolejí rozumu ; z t ř  e š t ě n y, potrhlj, 
n e s m y s l n j, p o š e t i l ý. 

dčliteseo, (dělitlsco), e1'e, litul., - [de 
a latesco 1 s k r Ý v a t  i (ukrývati) s e, scho
vávati se, zalézati nčkam ; metaf. S ch o v á
v a t i  s e, strkati se za někoho. 

de-litigo, are p r u d  c e (do únavy) 
s e  h á d a t  i, hašter-iti. 

Delius, Dělium, viz De l o s. 
Dellius, ú, m. Q. D e l l i us, Říman 

nespolehlivé povahy, jenž, změniv něko
likrát své smýšleni politické, přidal se 
konečně r. 3 1  př. Kr. k Oktaviánovi H. 

Delmaticus, vIz D a l  m a t  a e. 
Delos, (DeZus) i, f. [,1172051 ostrov 

v aegejském moři, střed kykladských 
ostrovů. Dle mythu bohyně Leto nalezla 
na Delu útulek a porodila tam na hOÍ'e 
Kynthu Apollona a Dianu. Od té doby 
prý tento ostrov, jenž dotud v moři sem a 
tam se zmítal (ermtica O), pevně tkvi. 
Odl. adj. a) Delius, a, um d e  I s k ý :  D. 
vates H(=Apollo) ;folia Delia H(= va
vl-in) ; Delia dea H (= Diana) ; tél subst. 
a.) D ěl i t!8, il., m. Delan, delskj Mh 
(= Apollo); �) D ě l ia, ae, f. Delanka, 
delská bohyně (= Diana) ; ,) Deliulll, 
ii, n. boiotské městečko pH hranicích 
Attiky; b) Deliacus, a, um d e l s k ý. 

Delphi, orum, m. město ve Fokidě na 
úpatí Parnassu s proslnlým chrámem a 
věštírnou Apollonovou (nyn. Ka s t r  i). 
Odt. adj. DelpJůeus, a, um d e ! fs k ý ; 
subst. Delphicus, t, m. Delfan (= Apollo). 
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delphin, �nis, m. a delphinus, �, m. 
[deA.<písJ p l i s k a  v i c e, delliu ;  meton. (sou
hvězdl) Delfin O, 

deliibl'um, i, n,  [de a luuJ mlsto očistné 
a smlrné;  s v II t Y u ě, ch r á m. 

de-liido, ere, lust, lusum činiti si hřlčku 
• někoho ; k I a m a t  i, š á l  i t i, podváděti. 

dělumbO, a7'e [de a lumbusJ vl. ochro
miti bedro ; metaf. ochromiti, z e s l a b i t i .  

Delus, viz D e l o s. 
Demades, is, m. [.11/,uáo1/sJ athenský 

řečník, vrstevník Demosthem'lv. 
dě-maděsco, ere, madui, - zcela 

z v l h u o u t i . 
dě-malldo, are, aVi, iiium úplně, zcela 

přikázati ,  svěí' ovat i, odporučovati, o d e
v z d á. ":'  a t i nčkomu nčco (alel .1'ld), 

Děma!·lttus, 't, m. [L17),uá(>a'tOsJ řecké 
jméno mužské ; zvl, D e m a 1' a t u s  Ba,k
chiovec, jenž z Korinthu prchl do Tar
quinil ; otec římského krále Tarquinia 
Priska. 

(lě-měns, entís, adj. bezsmyslny, (jsoucí) 
beze smyslů ;  pominuly smyslem, roz
umem; bezhlavy, potřeštěný, š l l  e n ý;  
n e s  m y s  I n ý, p o  š e t i I y ,  nemoudry, II e
I' o z U m II ý, zpozdily_ 

děmenter, adv. [demens] bezsmyslně, 
šíleně; nerozumně, p o  š e t i I e, z p o z d i I e. 

děmentia, ae, f. [demens] bezsmysl
nost, bezhlavost ; š l l  e n o s t, ztřeštěnost, 
bláznovství ; n e r o z u m, p o š e t i l o s t, 
z p o z d i l o s t. 

dě-mel'eo, ere, Ui, itum, obyč, dep, 
de-mel'eOr, ér" itus sum zásluhou, služ
bou z l s k a t i  s i, z a v á z a t i  s i, zavdě
čiti si někoho (alqm): (absol,) plul'a saepe 
peccantur, dum demel'emur T když se 
zavděčujeme, 

de-lllergo, e7'e, mel'si, mel'sum 1)  po
hl'ouziti, p o t o p i t  i ;  v p".8, (u)tonouti : 
C07p0l'eaS dapes d, in alvum O do žaludku 
pohrouziti (spolknoutí) masité pokrmy 
(= živiti se masitymi pokrmy) ; 2) metat. 

potápěti, p o k o í'ovat i ,  ponižovati, svrho
v a t  i :  patl'iam d e m ers  a m  e x t  u l i  
C; animus caelestis depl'essus et quasi 
demersus in terram G nebeská duše 
vtlačena a jaksi (snížena) vnucena na 
s\'ět; aere alieno demel'gi L tonouti v d lu
zÍch ; plebs in cloacas exhauriendas de
mersa L lid poníženy ke kopáni stok ; 
domus demersa exitio (abl.) H dilm svr
žený v záhubu. 

de-metior, 'trt, miinsus sum o d  m ě
ř o v a t  i, pí'eměřovati, odvažovati. 

de-meto, ere, messui, messum p o
ž n o u t i, poseka.ti, p o k o s i t i :  d. fructus 
G požíti obili, sklízeti plodiny; ense caput 
d. O useknouti, uUti ; flos demessus pol
líce 1Jirgineo V utrženy květ . 

Demětrias, adis,j. l.1"7,u1/'t"(JtáS] město 
thessalské pi'i zálivu pagasském, původně 
osada založená od Demetria Poliorketa. 

Demetl'iuS, ii, m, [L17),u1)'t"(JtoSJ řecké 
jméno mužské; 1 )  D e m e t ri u s  Ph a
l é r e us (z Falera, přístaviště athenského), 
státník a učenec, byl náměstkem Kassan
dl'ovym v Athenách (3 17-307 pf. Kr,); 
2) D e m e t rút S  Po li o r c é t és (Ilo-
21O(>"1/'/;1ís " Oblehatel měst U), syn Anti
gonitv, od I', 294 pr', Kr. král makedonsky; 
3) D e rn e t 1' i u s, hndebnlk, protivník 
Horatiův H; 4) D e m e t r i u s, filosof 
kynicky v I1ímě za cls. Kaliguly, přítel 
Thrasel1v T. 

demigratio, onis, j. [de71ligro] od
stěhování (se), v y s t ě h o v á n í  (se), 

de-migro, are, aVi, iitum odejíti, o'cl
táhnouti ; odstěhovati se, v y s t ě  h o v a t  i 
se odněkud, (pryč) se odebrati, vzd:il iti se;  
opustiti něco : iniussu dei hinc d. C odtud 
(s tohoto světa) odejíti, opustiti tento 
svět, t, j. zemi,ít i ,  

de-minuo, el'e, UL, utum 1) n m e n
š o v a t i, zmenšovati, z t e n č o v a t i, osla
bovati : arbol'em deminutam (esse) T že 
strom schí'adl ; 2) u b í r a t i  (z celého), 
činiti ujmu, ubližavati v něčem (alqd), de 
(ex) re : ne qttid de iure eontm dem i
nuisse videl'etur Gs aby se nezdálo, že 
je zkrátil nějak v jejich právu, 

delllinfitiO, on-is,f. [deminuoJ 1) zmen
šeni, u m e n š e n i, ú b y te k, uj m a ; 2) 
metaf, uj m a, z t r á t a: muliebrefastigium 
in deminutionem sui accipiens T vy
kládaje ve své poníženi ;  d, capitis vis 
caput 3) b). 

de-mil'or, ar�, atus sum velice (velmi) 
s e d i v i t i  nčkomu, něčemu (alqm, alqd), 

demisse, adv. [demissus] 1) skloněně, 
II I z k o, dole : demissius volm'e O letěti 
níže; 2) metaf. a) p o n i  ž e n  ě, pokorně, 
b) m a l o m y s l n ě. 

delllissio, onis, f. [demittoJ l) s p u š
t ě  n f: storiarum d, Gs spuštění svislých 
rohoží, spuštěné (svislé) rohože; 2) metar. 
ocbablost: d. (animi) C ma lomyslnost. 
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demissus, a, U'm [vl. part. perf. pass. od 
demittoJ 1) spuštěný, 8 v i s l  ý, s k 1 0-
n ě n  ý; (o btu, vlasech) dolil splyvající j 
(o místě) nízko položený, n í  z k ý, h l  u
b o k ý : si d e m i s s i o r  ibis, si ce lsior 
O poletíš-li přl1iš nízko; 2) metaf. a) (o hlase) 
s l a b ý, tichý, z t l u m e n ý ;  b) (o duchu) 
p o n  i ž e  n ý, p o  k o'r n ý, skromný: demissi 
in obseuro vitam habent S skromně 
v temnu žijí; c) m a l o m  y s I n ý, o ch a b l ý. 

dě-mitto, ere, mUi, mis8um, 1) s p o u  š
t ě ti, pouštěti dolil, s e s f l a  t i (alqm, alqd 
de, 8, a ra n. s poub. abl., cil vyJádřen : in, ad alqd, 
alel rej): se d. n. de7llitti spouštěti se (dolů); 
scbylovati se, shy-bati se j (o ptáku) reflex. 
snášeti se, spouštěti se : aqttÍla demissa 
Zeniter L orel mírně slétnuv j (aquilam) 
in ovilia demisit impetus H (jako orla) 
prudkost pudí (s vyšel na ovčín, Uako 
orel) prudkosti puzen vrhne se na ovčín 
(na ovce) ; ancilia eaelo demissa L 
s nebes seslané, spadlé ; (s úsměškem o pa
trlciech) de caelo demissi L (lidé) s nebe 
seslaní, spadlí (t. j. povstalí zázrakem) ; 
caleulum in U1'nam d. O vhoditi ; (tráDlY) 
zapouštěti, z a r á ž e t i ;  caementa d. H 
spouštěti zdivo, balva ny (do hlubiny) ; 
(zbraň) v r á ž e t i, vetknouti, v k l á t i :  
ensem iugulo demisit O j demisit in ilia 
fel'rum O vrazi! ocel do slabin ; (hlavu, 
zrak . . .  ) (s)k I O p i t  i :  demisso lumine Vj 
(uši) S k 1 0  p i t  i, s ch l !  p i t  i ;  adspieiunt 
apes uvam d. ranlÍs V spati-uji, jak 
včely hroznem (podobou hroznu, podobny 
hroznu) visl na . . . ; (o vojsku) s v  á d ě t i  
d o I II  agmen d. L sestupovati s vojem ; 
(obr.) multos demitti1nus Oreo (dat. cile) V 
mnohé sesfláme Orku, t. j .  pobíjíme (srov. 
Ham. 'l/JVX/1.S �LÓL nQoia1J.lev) ; d. Neei 
V ubiti, skláti ; (o vodách) se d. spouštěti 
se, stékati, téci (doli!.) do údolí : rivi se 
demittunt O; iugulis demitte eruorem 
V z hrdel krev vylij (na planoucí oltáře); 
(OIZy) p r o  I é v a t i :  demis it laerimas Vi 
(o iodích) d. naves V (se širého moře) 
sesílali lodi (k zemi), přistati s loďmi 
(orav. xa'ráyw:Ta,) j arma Rheno d. T 
dopraviti zbraně po Rýnu (na lodích) ; 
(o polohách) 8e d. skláněti se, s va ž o
v a l  i s e : gemino demittunt bracchia 
muro 8copuli V úskalí svažuj í se ve 
dvi) i!kalní stěny; 2) metat. a) (o pdvodu) 
dem·jtti sestupovati, jl o ch á z e t  i od ně
koho : a magno demissum (= ortum) no-

men lulo l' pocházejíc! ; ab alto demis
sum genus Aenea H rod pocházející, 
pošlý od • • .  ; Romanum Troiii demisSlLm 
(e8se) T že Římané pocházejl z Troje; 
b) demisso in viscera cen8U O když 
bi'ich pohltil (vše) bohatství; hoc in peet us 
tuu,m demitte S vštěp si (hluboko) uo 
srdce, vezmi si k srdci; spes animo d. O 
choyati v srdci nad i!je ; d·íeta d.  in aures V 
pr'ipustiti slova k sluchu, dopr'áti sluchu ;  
demissa pc,' aurem (se. ill unimum) H 
co sluchem vnikne (lu mysl i ;  c) se in 
eau.sam d. C pouštěti, dávati se do sporu ; 
demissa 'in disc1'imen dignitas L váž
nost vydaná v nebezpečenství ; (1) cunetis 
in adulationem demissis T když se od
dali na (podlé) pochlebování, snížili se 
k pochlebováni j ad servilem patientiam 
demisslLs T ponížený (pokleslý) al 
k otrocké trpělivosti ; e) animum d. k le
sati na mysli, tratiti srdce, malomyslněti; 
(spojeni výrazu vlastníbo i metaf.) demisM'8 
vultum animumque Pelasgi O zrak 
i odvaha klesla Pelasgllm. 

děmifirgus, i, m. [Ch7l'/'LOVQYÓ;] (nej
vyšši úředník v některých Obcích řeckýcb) správce 
obce (státu). 

děmo, ere, dempst, děmptum [de aemo] 
1) s n í m a t i, sundati, o d s t r a ň o v a t i  
(alqd de, ex, a re, D. s pouh. ab!.) : ae8 d. O 
sníti, odložiti pr'l Ibu ; secu1'im d. L od
stmniti sekeru ; pommn a1·bore d. O 
utrhnouti jablko se stromu ; demptis 
a1'istis O když klasy (obilí) jsou sklizeny, 
po žních; 2) o d n í m a t i, ub ír a t i (z celku), 
br.áti (alci alqd) : quanto aut a d  d i t o 

aut d e m p t o  C; obluetanti gladio caput 
dempsit Cu bránicímu se mečem sfal 
hlavu ; deme te1'r07'em Romanis L odejmi 
strach, zbav, sprosti strachu ; demit hOllo
rem aemulus O ujímá čest, plodí ostudu; 
fU1·tO silentia deme O odhal krádež ; 
partem solido d. de die H ubrati, ujmouti 
část z celého dne (o denních hodinách věno
vaných zábavě, osvěžení, ne práci) j dempto hoc 

fulgore nominis Romani L odejme-li se, 
odmysli-li se tento lesk . • .  ; dempto 
auetore L nehledí-li se k pt'1vodci. 

Děmocritus, i, m. [.1"7.uóxQL'rosl filo
sof z Abder (* 460 - t 361 př. Kr.), 
učil, že svět povstal z atomíi. Proti za
smušilému Herakleitovi byl zván " smě
jícl se " (lidským pošetilostem). Odt. a) 
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Democriteus (-íllS), a, um Demokritůvj 
snb st. m. žák , stoupenec Demokritův ; 
b) Democritea, omm, n. (sc. praecepta) 
nauka, učení Demokritovo. 

de-molior, i7't, ítus sum vl. svalovati 
(dolů) ; 1 )  s k á c e t i, s t r h n o u t i, sbou
rati, sboi·iti, rozvaliti, r o z b o ř  i t i (srov. 
demolovati) : signum d. et 1I1essanam 
deportare G sníti sochu; 2) metar. zka
ziti, z n i č i t i :  robora aevi d. O. 

děmolitio, onis, j. [demolior] skácení, 
stržení, s b o u r á n  I :  signorum d. per
difficilis videbatur G zdálo se býti velmi 
nesnadné snlti (dolil) sochy. 

demonstratio, onis, j. rdemonstro] 
1) u k a z o v á n í  (posunky); 2) metar. uka
zování slovy, v Ý k I a d ;  dokazování, 
d fl k a z. 

de-monstro, lire, livt, litum 1) (zře
telně) u k a z o v a t  i, označovati (posunky, 
rukou) ; 2) metaf. ukazovati slovy, o z n a
čova ti, p o z n a m e n á v a t i, s d ě l o vat i , 
uváděti, dávati zprávu ; d o k a z o v a t  i; 
objasňovati. 

de-morior, 'l, děm07·tuus sum o d
u m ř í t i, z e m ř í t i. 

de-moror, lirt, litus sum I Intrans. 
zdržova ti se, p r o  d I é v a t  i :  ille niha 
demoratus exsurgit T neváhaje . . . ; 
II transit. z d  r ž O v a t  i, zadržovati, me
škati nčkoho, protahovati, překážeti někomu 
(alqm) : Teucros quid demoror Q1'mis � 
V proč zdržuji od boje; inutilis annos 
demoror V nadarmo zdržnji léta, t. j .  

ještě žiji ; et  tua p"ogenies mortalia 
demoror arma � V a já, tvá dcera, za
držuji (smrtné) zbraně smrtelniků, t. j. boj 
dřlve neustane, dokud nebudu zraněna 
zbrani smrtelníka. 

Demosthenes, is, m. [Ll'l7f,/,o a&év'l7S] 
řecké jméno mužské; 1)  vojevůdce athen
ský za války peloponneské; 2) nejslav
nější řečník athenský (* ok. 384 - p22 
př. Kr.), nadšený obhájce samostatnosti a 
svobody f'ecké proti makedonskému králi 
Filippovi II. 

de-moveo, ěre, mávt, mňtum hýbati 
něčím (shora dolů) ;  1) shazovati, sehnati, 
svrci : de loco d. G vytisknouti z posta
veni ; 2) odháněti, o d s t r  a ň o v a t  i, za
puzovati, o d v r a c e t i od něčebo (a k jlnémll) 
sváděti : Glan is alveo demotus T (řeka) 
Klanis odvedená z (obvyklého) řečiště ; 

d. lucro H odvrátiti od zisku ; ea (sc_ 
matre) demotli T po jej ím odstranění, 
t. j. po její smrti; (ag"icolam) numquam 
demoveas, ut . . . H nikdy bys nesvedl, 
nikdy nesvedeš (tak), aby . . .  (dle jiného 
člení: d·irnoveas neodloučíš, neodloudíŠ . . •  ). 

de-mugitus, a, um [vl. part. perf. pas •. 
od ncu.ívaného demugio] naplněný bučením, 
r o z l é h aj í c í  s e  b u č e n í m. 

de-mulceo, ere, h I a d i t i :  dorsum d. L. 
demum, adv. [vl. superl. od dě " nejdoleji, 

naposled "] 1 )  (o časc l t e p r ve, konečně 
(později, než se očekávalo) : iam d. O 
teprve nyní ; 2) (silně vytýkajic) immemor 
est d. O ten t e p  r v e, ten d o k o n c e 
jest nepamětliv. 

de-murmuro, lire o d  m u m l  á v a t  i. 
demiitatio, onis, f. [demuto] z m ě n a. 
de-miito, are, livi, atum m ě n  i t i, 

změniti. 
denarius, i'i, m. [deni] obsahující po 

d esít i  (t. assech): d. nummus L denár; 
obyč. subst. denarius, ii:, m. (sc. nummus) 
d e n  á r, stříbrný peníz řimský, jenž měl 
pflvodně deset assd, od druhé v>ilky 
punské 16 assů : 80lvere ad dena1·íu.m 
C platiti římskou minCÍ, v římské měně ; 
pfenes. peníze. 

de-narro, are, UVt, litum zevrubně, 
dopodrobna v y  p r a v o v a t  i, J ičiti. 

de-nato, lire plovati shora dolů, p I o
va  t i  (po proudu). 

de-nego, a1'e, uV'i, litum 1 )  důrazně, 
rozhodně p o p  i r a t i, upírati (",Iqd) ; 2) roz
hodně, naprosto o d  p i r a t i, o d  ř i c i, 
zdráhati se (alqd, alcl alqd, s inf., s quominus). 

den i, ae, a čísi. pOdilná l. * decni od 
decem] p o  d e s í t i. 

de-Iúcalis, e [de a nex] očišťujíci od 
účinu smrti; (jen ve spojeni) denicales feriae 
G (očistná) slavnost za zemf·elé. 

denique,adv. 1)  (uzavírá výčet) k O n e Č D ě, 
na konec, posléze ; - spec. a) (uzavírá a 
shrnuje) V Ů b e c, krátce, z k r á  t k a, s I o
v e  m :  d. sit quidvis simplex dumtaxat 
et unum H; �) (stup,iuje) ba, b a i, nad 
to: quibus non civium, non d. hominum 
numero essent L u kterých ani za ob
čany, ba ani za l idi  nejsou považováni ;  
(sul.ujo) konečnč pf'ece, a s p o ň :  quod de
ditione facta nost1'OS praesidia deductu
ros, aut d. indiligentius se7'vatu1'OS 
c7'edide7'ant Gs ; 2) (časově) (= dem1l1ll) 
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konečně, t e p  r v e: modo d. O teprve 
nyní. 

de-nomino, are, avt, atum p oj m e· 
n o v a t i  po někom. 

denormo, are [de .. norma] č i n i t i  
n e r o v n ý m, nepravidelným : angulus, 
qui denormat agellum H cíp, který 
schází k zaokrouhlení políčka. 

de-noto, are, aVi, atum zr·etelně vy
značovati, o z n a č  o v a t  i, činiti zřetel
ným, zřetelně II k a z o v a t i  na někoho, na 
něco (alqm, alqd): uno nuntío cives Ro
manos necandos denotavit C jedinkým 
písemným pokynem naznačil (dal) usmr· 
titi občany římské ; d. ora ac metum 
singulorum T ukazovati na tváře a 
úzkost jednotlivců ;  cum denotandis tot 
hominum pallo1·ibus sufficeret saevus 
ille vultus (sc. Domitiani) T dostačoval, 
aby tolik obličejů lidských zbledlo ; haud 
dubie Icilios denotante sena tu L an 
senát zřetelně ukazoval, narážel na . . .  

dens, den tis , m. [vl. part. praes. akt. k edo 
jísti) jedoucí ; 1) z u b, (n vlka, kance a j.) 
k e l, tesák : dentes Indi O ind-ské zuby, 
to j .  kly sloní (slonové), slonovina ; (obr.) 

zub času : dentes aevi O ;  hlodavý zub 
závisti : et iam dente minus mordeor 
invido H; zub jízlivého posměchu: dolu
ere cruento dente lacessiti H; 2) me!ať. 
(o věcech zubu podobných): d. curvus V zu· 
batá motyka ; d. Saturni V srp Satur
nův ; insecti dentes O vřezané (vsazené) 
paprsky (brda). 

Denseletae, arum, m. vedl. tv.r slova 
Dentheleti (v. t.) 

denseo, Bl·e, -,- [densus) z h u š t o
v a t  i ;  v pass. houstnouti : densetur cae
lum O nebe se pokrývá (zatahuje) hus
tjmi mraky; - spec. IX) agmina densen· 
tur V zástupy se tísní; (3) hustě (často) 
po sobě pouštěti, dávati něco: denserent 
ictus T aby rány hustě (za sebou) za
sazovali ;  hastilia denset V hustě metá; 
densentul· funera H pohřby hromadí se, 
kupí se. 

denso, are, avt, atum [densus] z h u· 
š t o v a t  i ;  v pass. houstnouti : densale ca
tervas V shlukněte se, semkněte se v zá· 
stupy ; O1·dines densati Cu řady hustě 
sestavené, husté. 

densus, a, um [srov. oaatí�] 1) h u s tý 
(opak řídký ral"Us) : densae plagae H te· 
nata s hustými (malými) oky; den sum 

litus O pevný břeh ; - spec. (jsoucí) těsně 
při sobě, V ·  hustjch řadách, semknutý : 
densis circumfundimur armis V vis 
circumfundo ; mille rapit densos acie 
V na kvap vede tisic mužd, kteří bojuji 
v těsných řadách ; nec scuta aut spi
cula densi deponunt V a stojice těsně 
při sobě neodkládají ani štitťt ani kopí; 
(8 libl.) h u s t ě obalený, p o k r y  t Ý něčím, 
plný něčeho ; (o plldě) h u s t ě  p o r o s t l ý: 
trames caligine d. opaca O stezka za
halená v stinnou mrákotu; vallis piceill 
densa O hustě porostlé, densum umerill 
volgus H dav majícl hustě při sobě ra
mena, dav hlava na hlavě ; s p o  r ý, žírný: 
denso distendel·e (v. t.) pingui Vj 2) metat. 
h u s t ý, oostý: densis ictibus pulsat V 
husté rány (ránu za ranon) zasazuje; IIpi
cula densa cadunt V střely hustě za 
sebou dopadají, sypou se (do tábora). 

dentalia, ium, n. [dens] s p l a z, n á
h l a  v f (u pluhu). 

1. dentatus, a, um majícl zuby, z u
b a t ý, o z u b e n j. 

2. Dentatus, i, m. (orov. Zubatý) při
jmení v rodě Kuriťt (gens Curia) ; vI� Cu
l·ius. 

Dentltalias, atis, adj. d e n  t b  a l  s k ý, 
příslušný k městečku D e n  t h a l  i o i 
v Peloponnesu na hranici lakonsko-mes
senské. 

Dentheleti, orum, m. [&'V.'h]A.'íi'W/] 
D e n t h e l e t o v é, thracký kmen usedlý 
při horním toku Strymona L. 

de-nubo, ere, nups;;, nuptum, vyvdá
vati se (z otcovského domu), p r o  v d á
v a t i  s e  z a  někoho (alci). 

de-nudo, are, av" atum 1) o b  n a
i!. o v a t i, svlékati, o d h a l o v a t i, odkrý
vati ; 2) metať. :1) o d h a l o v a t i, vyjevo
vati : alci consilia d. L; b) s l u p ov a t i. 

denuntiatio, iinis, f. [denuntio] op 0-
vědění, oznámení, zvěst, o h I á š e n f, 
ohláška : d. ter1·ol·is L okázánl hrůzy. 
- spec. IX) (ohlášeni obsahující) v y z v á n í j  
�) r o z k a z ;  r) p o h r ů ž k a. 

de·nuntio, are, aVí, iItum 1) opovi
dati, o z n a mo v a t i, o h l a š o v a ti ,  dá· 
vati na jevo, zvěstovati (absoJ., alcl alqd, 
s .cc. c. InC., s např. ot.): hoc data arma de
mmtiant T to značí, to znamenaji dané 
zbraně ;  quid haec consternatio denuntiat 1 
Cu co znamená toto vzboui·ení; - spec. IX) 
vyhrožuj íc oznamovati, v y  h r o  ž o v a t  i :  
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bellum d. C: mortem lJ[iloni d. Cj �) 
vyzývajíc oznamo\"ati, v y z y v a t  i, r o z
k a z o v a t i, vydávati rozkaz (a ut, ne, 
a pouh. konJ., a lof.) ; '0 oznamovati do bu
doucnosti, v ě s t i t i, p r o  r o k o v a t  i ;  2) 
(I. I. prAvol) a) testimonium alci d. C; 
vyzývati někoho k vydání svědectví, 
uložiti svědectví ;  b )  d e  isto rundo Cae
cinae d. C ohlásiti, že podá žalobu 
na Caecinu stran onoho statku; (odt. han
livé: denuncovati, denunciant). 

denuo, adv. [m. * de-novo J Z n O v a, 
o p  ě t, opětně, zase. 

Děois, idis, f. [L117ú1lS ac. ,'}vyá'O)(J] 
dcera Deoina (Cerei'ina) [L117w = Demeter, 
Ce res], t. J. Proserpina ; - Deoius, a, um 
příslušný Deoi, D e o i n. 

de-onero, are snímati břímě, zbavo
vati bj"emene j metaf. ex illius invidia d. 
alqd C z jeho neoblibenosti svalovati něco. 

deorsulH, adv. [* de-vo1'sum (= ver
Bum)] dolů obrácen ; d o I ů. 

Deous, a, um [J'7'�05] = Deoí'us 
(v. 1.) 

dě-pacíscol', �, pactus sum viz děpe
ctScor. 

de-pnsco, ere, paVt, piistum 1) (o do
bytku) S p á s  a t i, o ž í r  a t i ;  part. perf. pas •. 
depast1tS, a, um : saepes (lo1'em (acc. vztah.) 
saLicti depasta apibus (dat. p�v.) V plot, 
jehož jívový květ spásaly včelky ; de
pasta altaria liquit V oltář, na němž 
žertvy pozi'el, opustil (had) ; ttll deponens 
depascor, t: (serpens ute1'que) misero8 
morsu depascitu1' a1·tus V oba hadi 
hryzem (t. j. kousajíce) spásají bědné údy, 
pasou se na bědných údech j 2) (o pastS'ři) 
s p á s a t i. 

dě-peciscor, f, děpectus sum (u)činiti 
smlouvu, v yj e d n á v a t  i :  cum illo pa1'
tem suam d. C s oním vyjednával o svůj 
dil ; - spec. (při jednání, ve smlouvě) v y
m i ň  o v a t  i s i :  tria p1'aedia sibi de
pectus est C. 

de-pecto, ere, -, exum s č  e s a t i. 
dě-peciilatol', oris, m. [depeculor] 

l u p i či p l e n i t e l. 
de-peciilor, ii1'i, Citus sum [srov. pe

eulium] zbavovati majetk u ; p I e  n i t  i, 
(u) I o u p i t  i, oloupiti. 

de-pello, ere, puli, pulsum 1 )  a) 
s Id . n ě t i  (dolů), (věCi) srážeti, skáceti, 
8 v r h  o v a t  i: simulacra deorum depulsa 
sunt C; - apec. (mlúcfata) o d s  t a v o v a t  i :  

depulsi a lacte agni V; lacte depulsu8 
leo H; b) o d  h á n ě t i, zaháněti, Z a p n
z o v a t  i (a, de, ex re o. a pouh. abl.) : ItaL ir1. 
d. T vypověděti z Italie;  senatu d. T 
vyloučiti ze senátu ; 2) metar. z a h á n ě t i, 
zapuzovati ; o d s t r a ň o v a t  i, o d \' r a
c e t i (alqd a re, alei aJqd ; alqrn a (de) re n. 

S pouh . ..  b!.): a se depulsum Martem con
vertit in ipsos O boj odvrácený od sebej 
ignem classibus d. V; de spe depulsus 
C odvrácen od (své) naděje;  his depulsis 
u1·bis periculis C po odvrácení těchto 
nebezpečenství města. 

de-pendeo, ěre -,- l) v i s e t i  (doli\), 
s p I Ý v a t  i (ab.o!., ex, a re, ro, • dat.): la
te1'i ce1'vinu velle1'a dependent O s boku 
(na boku) viSÍ kůže jelení ; 2) metaf. (z á)
v i s e t  i, (o jménech) p O ch á z e t  i od něčeho: 
huius et a1tgurium dependet origine 
vel·bi O od kmene tohoto slova pochází 
též ( slovo) a u g u r i u m. 

dě-pendo, ere, pendi, pěnsum o d v a
ž o v a t i j  - spec. odvažovati (peníze ) k pla
cení, (z a) p I a t i t i ;  metat. poenas d. C 
zaplatiti pokutu, pykati (za něco). 

de-perdo, ere, didt, ditum a) u t r  a
t i  t i, zničiti ; b) (na vždy) z t r a  t i  t i, 
P o z b ý t  i, pi'ij íti o nčco. 

de-pereo, tre, it, periťil1'us z a h y
n o u t i, zhynouti, p ř i j í t i  n a  z m a r, 
vzíti za své; - spec. (láskou) hynouti, 
mi'iti, na smrt by ti zamilován : depe1'i
bat am01'e mulie1'culae L ;  i n  quo (se. 
corpore) deperibat Cu k němuž láskou 
mřel. 

de-pingo, e1'e, ptnxt, pictum 1) (n a)
m a l o v  a t i, vymalovati ; 2) metar. Z o b r  a
z i t i, v y J í  č i t  i. 

de-plango, ere, pliinxi, planctum bíti 
se silně v prsa (na znamení smutku a 
žalu) ; k v í l e  t i, lkáti pro OČkoho, o p l  a
k á v a t  i někoho : palmis deplanXěre do
mum O v prsa se bily dlaněmi, oplaká
vajíce rod ; suis deplangitur Ardea pen
nis O Ardea (proměněná v ptáka vo
lavku) jest želena třepotem svých křídel. 

dě-ploro, are, Civi, iiturn I lotrans. 

prudce p I a k a t i, b ě d  o v a t i, naříkati, 
lwřekovati nad něčím (de 'I'e) ; TI traosit. 

o p I a k á v a t  i (věc jako ztracenou), ože
liti; vzdáti se něčeho (alqd):  comm1tnibus 
(ac. consiliis) deploratis L zoufavše nad 
obecnými záměry ; spem deploratam esse 
L že naděje jest pohřbena ; vota deplo-
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rata o naděje (tužby) oplakané, oželené, 
pohi·beně. 

IHi-pono, ere, p08UL, posítum 1) s k } A
d a t i  (dolů), (snímajíc) o d k l á d a t i  (nlqd 
ln re n. o pouh. abl.) : caput st1'ato d. O 
položiti, ,hlavu na lože ; laurwY/l capillis 
(abl. odl.) poníte ! Deponul1t O odkládajl ;  
pallam d.  O; C01-P01'a sub 1'amis depo· 
nunt V uložl těla I údy), rozloží se pod 
větvemi ;  depositi8 armis auxiliisqull 
(zeugma) Cs složíce zbraně a vzdajíce se 
pomůcek (k vedení války); - ope •• U I 0-
ž i t  i (k uschování, k opatrováni), u s c h  o
v a t  i něco u někoho ; metar. o d e  v Z d a l  i, 
s v ě ř  i t i někomu něco: sauc 'ios d. Cs ulu· 
žiti raněné (na bezpečné místo), zaopa· 
mti ; pecuniam d. C (orov. deponovati 
penize) ; in aU1'e d. H svěřiti ucbu ; 
sub't. part. perf. pa... depositum, t, n, 
uložená věc, s v ě ř  e n é z b O ž l :  falle1'e 
d. O oklamati o . . .  , nevrátiti . , , ;  2) 
o d k I á d a t  i, odstraňovati : popu/um de· 
ponunt V muže odkládají Uako nepo
třebné břímě), odloučí muže (od ostat
nich, ktei'í chtějí plouti dále), muže za
nechají tam ; lex deposita est C zákon 
byl pohřben, návrh zákona padl ; a) 
(o (,ř"dech) s l o ž  i t i (Se .eb.), V z d á  t i 
s e :  imperium d. L ;  b) odložiti, z a p u
d i  t i, z a p I a š i t  i :  spem d. Cs vzdáti 
se naděje; cO'nsilium d. Cs vzdáti se 
úmyslu; mem01'iam rei d. (= oblivisci) 
Cs vypustiti z paměti ; bellum d. L T  
nkončiti válku ; ce1·tamen d. L ukliditi 
zápas ; sítím d. O uhasiti žlzeÍl: c) (ne
mocného) s e v z d á  t i, pokládati za ztra
cena: depositi fata parentis V sudba 
umírajlcího, skonávajícího otce; (obr.) de
posita pars rei publicae C část (nadobro) 
ztracená. 

de-popuIatio, unis, f. [depopulor] 
z p u s t o š e n í  (vylplenění : alci r/3i de
populationem i'nferre C zpustošiti něco. 

dě-popnlor, urt, utus sum (úplně) 
z p u s t o  š i t  i, popleniti, vyloupiti ; depo
pulatus, a, um (v pa.s. významu od .. star. 
aktiva depopulo) zpustošen(y), popleněn{y), 
vyhuben(ý). 

dě-porto, are, UVL, iitum 1) snášeti 
(dolů), svážeti, d o p r a v o v a t i ;  2) o d n á· 
š eti, o d v á ž e t i  (a někam) d o p r a v o v a t i, 
p ř i v á ž e t i  někam : exercitnm d. C vojsko 
přivézti (S &ebou domů z dobyté země); 
(obr.) t1'iumphum d. N dobýti; d. lau-

1'eam T dosíci, dobyti vavřín1l (vltěz· 
ných); famam d. T; - SJlec. (o vyhnancich) 
o d v á ž e t i za trest, v y p o v í d a t i  někam 
(srov. " deportace"). 

de-posco, ere, poposct, - důrazuě 
(úsilně j zjevně, hlasitě, výslovně) ž á  d a t  i, 
v y ž a d ov a t i  (si), (jako právem) domáhati 
se, naléhati ; sibi Volscos d. L vybdati 
si Volsků (aby mohli b�jovati proti lIim); 
sibi partes d. C vyžádati si úlohu j d. 
atque expete1'e C úsilně žádati ; appe· 

tere atque d. C výslovně žádati;  - spec. 
Cl.) vyžadovati si za podmínku, v y  m i· 
ňovat i  s i :  sibi id muneris d. CS; �) 
vyžadovati k potrestání, n a l é h a t i  n a  
p o tr e s t á n i :  ausum talia deposcunt O 
žádají trestu pro takového smělce; aucto· 
7'em culpae deposcunt L žádají za vy
dání vinníka ; srov, ducem in p o  e n a m 
deposcunt L na potrestání žádají vydání 
vůdce; ad supplicium (morti T) d. C. 

depositum, viz depono 1)  
děpravate, adv. ldep"avatus] zkři

veně; zv ráceně :  neque d. iudíca1'e neq1l6 
corrttpte C vydávati soud nezkaleny a 
nepi·edpojaty. 

děpravatio, onis, f. [depravo] zkři· 
vení ; p ř ekro u c e n i, z n e t v o ř e u í, zvrá
cenost : (obr.) d. animi C zohyzdění srdce. 

děpravo, ure, uVL, ut�tm [de a pravus] 
1) zkřiviti, zkroutiti ; z n e tvoř it i, z o h y z· 
d i  t i ;  2) metaf. k a z  i t i  (pokaziti), s v ád ě t i .  

děprecabundus, a,  ttm [deprecor] 
d1ltklivě, úpěnlivě prosicí T. 

děprecatio, onís, f. [deprecor] 1) od· 
prošovánl ; a) p r o  s b a z a o d v r á c e n !  
něčeho : d. pel'iculi C; b) prosba za od
puštění, o m l u v a ; 2) p r o s b a, p ř i
m I u v a za někoho : quae d. est 1'eliqua ' 
C která cesta milosti zbyvá. 

děprecator, oris, m. [deprecor] 1) 
prosehnlk za odvráceni lIčieho (zlého), 
jenž prosbami odvrací (zlé) : d. periculi Cj 
2) přímluvce, p ř i  m I u v č I, orodovnlk: 
(abl. abo.) 130 deprecat01'/3 Cs na jeho pří
mluvu, jeho pi·ímluvou. 

dě-precor, urL, attlS sum 1) odpro· 
šovati ; a) p r o  s i t i z a o d v r á c e n  I 
(zlého), o d  v r a c e t i  p r o s b a m i  (alqd, alqd 
ab alqo) : saepe p 'I' /3 C 0 '1'  modem, m01'tem 
quoque d ep re c o r  idem O j  mortem non 
deprecor O neproslm za život; hoc unum 
deprecor O jeu toho, prosím, ( na mně) 
nechtěj ; (abso l.) equidem merui nec de-
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precor V a nechci, a nežádám milosti; 
b) prositi za odpuštění j - spec. prosíc 
pronášeti, u v á d  ě t i něco na odpnš tě ní 
sobě, na o m  I u v u: (s acc. c. inf.) lega ti 
errasse regem depreeati sunt Si 2) v y
p r o š o v a t  i s i něco, d O p r o  š O v a t  i s e 
nMebo, snažně p r o B i t i  za něco, přimlou
vati se (alqd ; alqd pro alqo n. alci, alqm, s nt n. 
ne): multorum hic vitam est dep1·ecatus 
C vyprosil si život. 

de-prehendo, ere, endi, ensum staž. 
de-prendo, ere, prendi, prensum 1) za
chytiti, ch y t i t i, p o l a p i t i ;  z aj m o u t i, 
zatknouti ; z a b a v i t i :  quo (sc. eUl'sn) 
deprendi visa fera est O zdálo se, že 
šelma jest doháuěna ; a) z a s t i h n o u t i, 
zastati j zachváti ti : .il.?·golico mari de
prensus V zastižen v moH argolském j 
b)  (věc) zastihnouti, n a l  é z  t i, o d  h a l  i t i :  
furta d. O;  gladios d .  L ;  eoniuratio
nem d. Ci C) (osobu) p o s t i h n o ut i, 
p Joi S t i h n o n  t i, dopadnouti (Obyě. při 
zlém skutku); - spec. p ř e k v a p i t i, pře
padnouti : nuntio deprehensus est l' 
zprávou byl zastižen, překvapen; 2) metaf. 
postihnouti mysli, p o s t ř e  h n o u t i, po
znati, (z) p o z o r o v a t  i, shledati : si me 
stultior ipso dep1'enderis H jsi-Ii shle
dáván, ukazuje-l i  se, že jsi . . .  

deprehensiO, onis, f. [deprehendo] 
zachyceni; dopadení ; postiženi, n a I e
z e  n í, o d  h a l e n  í. 

de-prelldo, viz děprehendo. 
depressus, a, um [vl. part. perf. pass. od 

de primo ] stlačený ;  nizko položený, n i z ký .  
de-primo, ere, p1'essl, pressum [de " 

premo] 1) (dolů) s t l a č i t i, snížiti : ter
ram ea lanx et maria deprimet C zemi 
ta miska i mor'e dolů strhne ; depressit 
duos O srazil (k zemi), povalil, rozdrtil ;  
animus depressus C viz demergo ; - spec. 
a) (loď) p o n ol' i t i  (nárazem, proražením), 
p o t o p i t i  (a tak) z n i č i t i ; �) hluboko 
(do země) zapouštěti, p r o  h 1 u b o y a t i, 
(hluboko) (v y) k o p a t i :  fossam d. CsT 
vykopati příkop (kanál) j locus humi de
pressus S mlsto vykopané do země ; 
totum (sc. opus) est e saxo in mirandam 
altitudinem depresso C celé jest z ka
mene, který jest vykopán, (který jde, 
sahá) do podivuhodné hloubky; 2) metaf. 
p o t  I a č i t  i, udusiti. 

de-proelior, iiri prudce b oj o v a t  i. 

de-promo, ere, p1'ompSi, promptum 
v y n i m  a t i, bráti odněkud, v y  b í r a t i 
(alqd ex, de re n. 8 pouh. abl.): d. Caecubum 
eellis H vyndati, dáti přinésti Caekubské 
ze sklepů i eondo et eompono, quae mox 
d. possim H schovávám a ukládám to, 
co bych si mohl (jako ze zásobárny) v brzku 
vybrati, čeho bych mohl (ke své potřebě) 
užiti. 

de-propero, iire, iiv'i, litum a) Intrans. 
posplšiti si ; b) transit. n a s p ě ch s e
h n a  t i, opatřiti : d. eoronas H rychle 
naplésti. 

de-pugno, iire, iivi, iitum b oj o v a  t i  
r o z h o d  n Ý b oj n. rozhodným bojem, 
sváděti rozhodný boj : d. pamti H ho
tovi ukázati pěsti. 

depulsio, onis f. [depelloJ zapuzeni. 
zahnáni; o d v r á c e n  i, odstraněni. 

de-pulsor, o1'is, m. [depello] z a  p u
d i  t e l ;  odvratitel : d. dominatus esse 
maluit C chtěl raději podvrátiti samo
vládu. 

de-puto, iire zevrubně odhaduji, po
čítám: in seneeta hoc deputo miserri
mum II C S t a t i u s to (rozhodně) po
kládám za nejbídnější. 

Derbices, �!m, m. D e r  b i k o v é, kmen 
usedlý vých. od Chvalinského jezera Cu. 

Dercetis, is, f. [LlEQ%E'Hb] syrská bo-
hyně, matka babylonské Semiramidy O. 

derecte, flerectJ). viz di?'eete, dÚ·eeto. 
derectus, viz di?·ectns. 
(lerelictiO, onis, f. 1 del'elinquo] osta

vení, opuštěn í ;  z a n e  d b á  n í, opomenutí_ 
de-relinquo, ere, l'iqu'i, lictum (na

dobro) o p u s t i t i, o s t a v i t i, zůstaviti ; 
metaf. zanedbati, opomenouti. 

dě-rideo, ě1'e, 1'iSt, r'isum p o s m í
v a t  i s e, v y s m i v a t  i s e někomu, tupiti 
(nbs., alqm n .  nlqd). 

deridiclŮuS, a, um (strašně) s m ěšný ;  
- subst. neutr. deridiculum, i a) p o s měch:  
deridieulo fuit T stal se směšným; per 
d. auditur T s posměchem jest slyšen ; 
b) posměšný zjev : del'idiculo eOl'P01'is 
despieiendus T posměšným tělem hodný 
opovržení. 

de-rigesco, ere, rigu'i, - (zcela) (z) t u  h
n o u t i, (z) t r n  o u t i, zdr'evěněti : de1'iguit 
malis O ztrnula nad pohromami (nad 
neštěstím) ;  del'iguere comae O zježily 
se vlasy; deriguere oeuli V v sloup s& 
obrátily oči. 



de-rigo 365 de-scendo 

de-rigo, vl. di1·igo. 
de-ripio, ere, ripu/i, reptum 1) strh

nout i  (dolů), vy t rhnout i (alqm n. alqd 
[de, exl rel: tergora de'ripiunt costis V 
k'ůži chvatně stahují s žeber ; dextram 
deripit ense V pravici srazí (srubne, 
utne) mečem i d. rates navalibus V vy
trhnouti, kvapně vytáhnouti lodi z lodě
nic ; vagina deripit ensem V z pochvy 
vytrhne meč i a) vytrhnonti, v y r v a t i  
někomu něco : a1'ma militibus dere pta H 
zbraně stržené vojínům; spolia derepta 
Latinis Vi 2) metaf. utrhovati, uhírati 
• něčeho, Z t e n  č O v a t  i něco : de  aucto1-i
tate d. C. 

derisor, ori8, m. (derideo] p O S m ě
v a č, posměváček; č tverák, šprýmař: 
ut tu sem per d. eris H jak ty věčně 
zůstaneš čtverákem; d. vero laudatore 
plus movetur H čtverák (čtverácký po
chlebník) více jest dojat (na oko) než 
opravdový (upřímný) chvalořečník. 

derisus, us, m. (derideo] p o s m ě ch, 
vjsměch: derisu,i e8se T býti na po
směch. 

derivatio, onis, f. (derivo] o dve
d e n i  (vody). 

de-rivo, are, aVt, atum (de a rivus] 
1) odvodňovati, odvádět i  (vodu), vésti 
někam: (obr.) hoc fonte derivata clades H 
pohroma odvozená z '  tohoto pramene; 
2) metaf. S V fL d ě t i : crimen d. C svalo
vati vinu (s někoho). 

de-rodo, 131'13, 1'oSi, rosum oh l o  d a t i. 
derogatio, onis,f. [derogo] č á s te čn é  

zrušení  (zákona) návrhem (rogatione) 
učiněným k národu G. 

de-rogo, are, aVi, atum o dn í m a ti, 
nbírati : nihil iuri d. T neubírati právu, 
neomezovati práva ; tutelae nihil d. T 
nezkracovati nikterak ochranu ; cm·tam 
derogat vetustas fidem L jistou (bez
pečnou) hodnověrnost odnímá starobylost; 
non tantum miM d e r o g o, tametsi nillil 
ad  r o 9 o, ut . . .  C (neubírám si tolik) 
tolik se nepodceňuji, ačkoliv (si také 
neosobuji) se také nepřeceňuji ; - spec. 
ru š i ti č á s t e čně  (zákon), p l a t n o s t  (zá
kona) omez i t i  návrhem (rogatione) před
loženým lidu (de, ex lege, legi). 

Dertona, ae, f. město v Ligurii (ny». 
To r t o n a) G. 

de-ruptus, a, um (vl. part. perf. pass. od 
nen�í\'anl:ho derumpo] odtržený; strmý, 

příkry, s rázny ;  - Bubst. derupta, orum, 
n. strže, propas ti, s r á z y :  per avia ac 
de1'upta T po necestách a srázech. 

de-saevio, ire prudce z u ř i t i, soptiti. 
de-scendo, ere, scendt, sciinsum 1) se

s tupovat i, sejlti (dolů), odebírati se 
(s vyššlho místa dolů), pt'ijíti, (o vojsku) 
táhnout i  (ex, de, a re, re in n. ad alqd): in 
forum d. C přijíti na forum (i'lmské fo
rum bylo v dolině); (též prostě) hodie non 
descendit Antonius G dnes nepřijde 
Antonius (na forum) ; fuge, quo d. gestis 
H utíkej (honem), spěcliej honem, kam 
dost.ati se toužíš; 2) meta(. a) s e s t oupi ti, 
sejíti (dolů): d. ad ipsum O sestoupiti 
až k němu samému; Afra avis descen
dat in ventrem H Africký pták (= per
lička) by vklouzla do žaludku ; toto de-
8cendit corpore pestis V zkáza šíří se 
po celém trupu (lodi), vniká do . . .  ; in 
Maeci descendat aures H necht přijde 
k (soudnému, kritickému) sluchu Maeci
ovu; infra d. L sáhnouti dolil ; d. in 
causam C ujmouti se věci j aperte de
scendisse in causam videbatur T bylo 
viděti, že (patrně) se přidal ke straně: 
in certamen d. C dáti se do hádky ; -
(o zbraních, střelách) vn ikati, pronikati: 
ferrum in corpus descendit L; (obr.) 
quod v e  r b u m  in pectus altius des cen
dit S a to slovo vuiklo, zarylo se; qui 
(sc. metus) wm d. ad animos non 
posset L ale poněvadž nemohl pronik
nouti k srdci, vniknouti do srdce; -
(o horách) sestupovati, s k l ánět i  s e, sva
žovati se : mons descendit in aequum 
O ;  - (o vodstvu) rozliti se po . . •  , za  to
p i t i  něco : mare descendit in campos Cu; 
b) p ř i s to upi ti, přikročiti (k nejkrajněj-
šímu prostředku; často 8 vedl. významem ukvapení, 
chvatu) s á h n on t i  k . . .  , odhodlati se, 
chopiti se něčeho; (s vedl. významem snížení) 
pÍ" is toupi t i  na  něco, svoliti k . • .  , pod
voliti se, poddati se, sn í ž i t i  se :  ad 
omnia d. Gs přistoupiti na vše, podvo
liti se všemu; ad contumelias d. Cs 
snížiti se k potupám ; preces in omnes 
d. V ku všelikym ponížiti se prosbám; 
ad quas (sc. calamitatum societates) non 
est facile inventu, qui descendant C 
malo kdo sníží se k účasti v pohromách; 
- (ncos. pas •• ) 130 contemptionis descp-n
sum (esse), ut • . .  T že až tam v pohrdání 
jimi dúšlo _ • •  
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descensio, onis,j. [descendo] s e s t u
P o v á n i, sesloupeni: d. Tiberina C plavba 
(o závod) po T. ; meton. vana v lázních Plin. 

de censu. , US, m. [descendo] 1) sestu
pování, s e s t up :  qua illi d, emt S kudy 
mu bylo sestoupiti ; facilis d. Avemo 
(dat, cile) V do pod 'větí snadno lze se
stoupiti ; 2) meton. ces ta  d o l il  (vedoucí). 

de-scisco, ere, sci" scttu·m 1) usná
šeti se odpadnouti (srov, SCtsco) j odpa
d a ti, odtrhovati se, odvraceti se ; (odpa
daj íc od někoho), pi'idávati se k někomu; 
(RbS., ab alqo, ad alqlP) ; 2) metaf, od rraceti 
se, o d chy lova t i  se od . , ., uchylovati se. 

(Ie-Scribo, ere, scr/psI, SC9" pt ttm 1) 
(na)rýsovati, (na)k r e B 1 i t i ,  (písmem) z o
b r a z o v a t  i, n a  p s a t i, zaznamenati : in 
c01,tice fagi carmina d. V vrýti (vyře
zati) písně do kil1'y bukové ; caeli mea
tus desc1'ibent radio V zobrazí oběhy 
nebeských těles ; - spec. psáti Z předlohy, 
(\ p i B o v a t  i : factortlm dictorwmque eius 
desc,'ipta peJ' dies 9'ecita7'e T předči tati 
jcho zápisky, denní záznamy; 2) metaf. p o
p i s o v a t  i, vypisovati, (slovem n. písmem) 
(vy)1 i č i t i, vyložiti, vysvětl iti, (popisem) 
označiti : quam (se. coniugem) sine contu
melia describo e o niž se zmiňuji bez po
hany ;  si qttis dignus e1"at desc1'ibi H za
sltlhoval-li někdo, aby byl (v komoedii) po
směšně vylíčen, aby byl stepán j (s dvojím 
aec.) me abiecti homines lat7'Onem de
sCl'ibebant e na mne nadieli (narážky 
činili) jako na lupiče. - Viz též disC1'ibo. 

desCrll)tio, onis. j. [desc7'ibo] 1)  V ý
k r e s, n á r y s, vypsáni : numeris aut 
desc9'iptionibus explica7'e e vysvětlovati 
počty a měl"ickými tvary ; aedificandi d. 
e nákres stavby, stavebnl plán ; 2) metaf. 
p o p s á n i, vypsáni, (v y) l í č e n í. 

dc-seco, a7'e, sem" sectwrn o d  ř I z
n o u t i, u s e k n o u t i, u t í t i, (obilí, trávu) 
pnžiti, pokosit i, 

de-sero, ere, se9'U't, sel·tttm vl. od sebe 
odi·a.diti, odpoj iti ; 1) o p o u š t ě t i  (I'adu), 
zůstavovati : Aeneas desel'it mm'os V 
u tává obléhati j - spec. proti povinnosti, 
zrádně o p o u š t ě  t i, z ůRta vovati, vydá
vati v šanc, z r a z o v a t  i, (vo vojenst\'i) 
z b ě h n o u t i  (od vojska): 7'elinque9'e ac d. 
C věrolomně opustiti ; vadimoniurn d.  e 
ostaviti rukojemství, nedostaviti se na 
soud (v ustanovený den), nedostáti slibu 
stvrzenému rukojmím ; officium d. e 

2pronevěřiti se, nedostáti povinnosti j 2) 
metaf. o p o II Š t ě t i, ostavovat i, z a n e ch á
v a t i něčeho, opomenouti, z a n e d b á v a t i : 
non deserit sese es neopouští sebe, ne
pozbývá mysli, nezoufá sám nad sebou, 

desertor, oris, m, [dese1'o) 1) osta
vitel ; - spec, kdo zriLdně opouští (opustil), 
(ve voj.) z b ě h, u p r ch l í k, úskok (srov, de
sertér) ; 2) lIIotar. zanedbatel : communis 
ut ilitatis d, C kdo zanedbá všeobecného 
prospěchu. 

děsertus, a, um rvI. part. pert. pass. od 
deSe1'0 J O P u š t ě  n ý, osamělý; (o krajině, 
pMě) liduprázdný, neobývaný, p u s tý, 
n e  v z d ě  I a n ý ;  >\lbst. <lesel'ta, orum, n, 
p u s t i  n y, poušf. 

de-servio, ',re h o r  I í v ě s 1 o u ž i t  i, 
býti oddán, býti zasvěcen někomu. 

deses, idis, adj. [desideo nečinně se
děti] kdo nečinně sedí ; n e  č i n  n ý, l í n  y, 
zahálčivý : res Romana d, L obec i'imská 
ochablá. 

desiderabilis, II [desidero] ž á  d o u c i, 
nezapomenutelný. 

desideratiO, onis,j. [desidero] t o u h a, 
desiderium, i't, n, 1) žádostivost (ně

čeho pohřešujíci), t o u h a, tužba ;  stýskáni, 
s t e sk  po nMem : d. fe1're L míti, cho
vati touhu ; in deside1'io esse e mlti touhu; 
meton. (= postulatum) žádost, p ř á n i, 
požadavek ; 2)  mctaf, p otřeb a :  desideria 
natume e přirozené potřeby. 

de-Sidero, are, av" iUum [srovn. con
sidero] t o u ž i l i , míli louhu ; ž á d a t i  si, 
přáli si ,  požadovali, v y i a d o v a t  i :  d. 
suos L slýskali si po svých : si deside
randa 8mnt (se. beneficia) S když by 
byla žádoucna; quae (sc. genem) elo
quentiam desiderant O vyžadují Výmluv
nosti ; - spec. p o s t r á d a l i, p o h ř e š o
v a l  i ,  ztrali li : in eo 'P" oelio ducent08 
milites desidel'avit e ;  v pa • .  nedo lá
valí se, c h  y b ě l  i .  

d(isidia, ae, j. [desideo) nečinné se
děni, nehybnost; z a h á 1 k a, nečinn(\st, 
lenost: (v plur.) vobis desidiae cordi V 
vám stále na mysli zahálka, 

dť.si<liosus, a, um [desidia] vl, a) z a
h á I č i v Ý j b) plodici zahálčivost, r o z 
m a. ř i l ý. 

<le-sido, e9'e, desěd" - ssaditi se; 
Bsednouti, s I e II n o u t i s e :  subducta ad 
manes desedinws tmdu V uplynutím (od-
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tokem) vln kle áme (až) ke stínům j (obr.) 
v e l  U t desidelltes mores L mravy jakoby 
povolujlcí, upadající, klesající. 

(lesignutio, onis, f. [designo 1 ozna· 
čení, popsáni, p o p  i s, n á r y s ; - opec. 
určení, jmenováni, u s t a  n o v e n  I, v o l  b a 
(na úřad pro příšti rok) : d. consulaWs 
T ustanoveni za konsula. 

de-signo, íl1·e, uV', litum o z n a č  o
v a t  i, stanoviti, vytykati, vykazovati, 
n a r á ž e t i  na někobo ; - opec. a) v y o b ra ·  
z o v a t i, vypodobovati (na tkanině); �)  
(o úředníku) zvl. v parl. pcrf. pasa. na př. con· 
Stll designatus konsul z v o l  e n y p r o  
p ř i š t í  r o k , nastávající konsul ; .) za
r·izovati, p o f· á d a t i :  (. přihnuou) quid non 
eb1·ietas designat �  H co (vše) opojení ne
vyvede (nena,strojí). 

(Iesmo, i1·e, silu" - [de a salio) 1) 
s e s k a k o v a t i , (o vlnách) spadati (abs. ; 
de, ex re ; re, a re) 2) metaf. imitator desi
lit in a1·tum H dostává se (zabředne) 
do úzkych. 

(Ie-si no, el·e, děs i" děsitum 1) Intrans. 
p ř e s t áv a t i  (= nepokračovati), ustá
vati (ab'., re, io re) ; imb1·es desi€1·ant O ;  
(s gen. rgroeCismus)) desine qllel·ellarum 
H ustaň od nái-kd, pf·estafI nar·lkuti, ne
naříkej již (orov. 2fjy' ÓOV(!fLCW) ; (o in 
• acc.) desinit in piscem mulier H končí, 
vybíhá, přechází v rvbn; (oejéost . •  inf.) 
desine mirari C nediv se (již, dále) ; 
(při inf. pass. klade se v klass. době tH passivný 
tvar d e s  i t tt S S u m) 01·ationes legi sunt 
clesitae G í·eči přestaly se čísti ; num· 
quam desittlm turbari com itia L n ikdy 
nepr·estalo rušení voleb ; 2) tranoit. U s t á ·  
v a t i  od oěčebo, n e r.h á v a t i  něčebo (slqd) : 
desine plura, p"er ! V ustaň již ; desine 
ve1·SUS V nech již písní. 

desipiO, ere, -,- [de a sapio) by ti 
nemoudry, b l  á Z n i t i, jednati pošet ile, 

chovati se zpozdile : d. in loco H za
blázniti (zablouzn iti) si v pravy čas. 

(Ie-sisto, ere, stitl, - vl. odstupovati ; 
II s t i  v a t i, přestávati ;  neclJávati něčeho, 
u p o u š t ě t i  od něčeho (abo., ro, do re, a re) : 
80nus destitit O hlas uvizl (v In·dle), 
eelhal ; (o gen. [grnocismns) " d. pttgnae V 
ustati od boje ;  (o inf.l desiste manum 
committe1·e Teuc1·is V ustal! poty kati 
oe, nepotykej se !již) s Teukry ; lic81·i 
non destitit G stále přihazoval (při dra!běl. 

de-solo, li1·e, aVí, iitum [de a solu-s] 
osamocovati, O p O U š t ě t i, (o kraji) zba
vovati lidu, čiuiti pustým : desolavimus 
agros V zpustošili jsme nivy; - zvl. part. 
perf. pa,s. desolatus, a, um osamocený, 
o p u š t ě n y, licluprázdny, z p u s t o š e n ý, 
pusty: desolati manipli V opuštěné (od 
vůdců); desolatae terrae O. 

de-specto, U1·e [verb. frequ. od de
spicio) 1) hleděti, pohlížeti sbora (s vyšel, 
s h l l ž e t i  na oěco, (o místech vyšších) o v l á
d a t  i něco : q1l0s (populos) despectant 
moenia Abellae V; 2) metnf. shlížeti po
hrdavě ; p o  h r  cl a t i  nčkým nlqm). 

1. despectus, US, m. [despicio) shled; 
1 )  r o z h l  e d shora ; 2) metnf. poln-davé 
sblíženi, p o  h r d á n  i :  ut Trevel·ís etiam 
despectui sit (1·es Romana) T aby i Tre
verové směli pohrd ati . 

2. despectlls, a, um [vl. part. perf. paso. 
od despicio] zhrzeny, p O v r ž e n  ý, hodný 
povrženi ; n e p o v š i m n u  t ý. 

desperatio, onis, f. [despero) zba
vení naděje, zoufáni, zoufalost, z o u  fa 1-
s t v í ;  b e z n a d ěj n o s t, beznadějné (zou· 
falé) postavení : (s gen. obj .) d. vitae G 
zoufalství nad životem j d. omnium '·e-
1·um G úplná zoufalost ; magnam pacís 
desperationem offe1'ebat Gs neskýtalo 
valné naděje v mír ; d. donativi T zkla
mami naděje v obdarování. 

desperatus, a, um [vl. part. perf. pass, 
od despe1·o) zbaveny naděje, b e z n a d ěj n y, 
ztracený, z o u fa l  ý :  d. ab omnibus G 
bez naděje ode všech opuštěný ; homines 
desperati Gs zoufalci (jimt neol opásy ol 
pomoci). 

de-spel'O, ii1'e, UV[, lit um n e m i t i 
n a d  ěj e, by ti bez naděje, v z d á  v a t  i 
s e n a cl ěj e, ztráceti naději, nedoufati 
v něco, nedfivěřovati, z O u fa t i ,  naů (nék.'m 
něčim) · miti oěkoho za ztracena ;  1 )  i n ·  
trans (

:
'bS., do alqo, d e  rc, o dnt.) sibi d. Gs 

zoufati sám nad sebou; (s acc, c. iof.) quae 
despemt t1'actata nitescel·e posse H 
o čem nemá naděje, že jsouc zpracováno 
bude moci (básnickou kdsou) se skvíti, 
o čem myslí, že (básnického) lesku není 
schopno ;  2) transit. (alqd) nil desperan
d1tm H nic netřeba zoufati ; d. me7n
bra Glyconis H nemíti naděje v sílu 
pnží Glykonových (l. j. nemoci silou pa�í 
dostihnouti Glykona) ; (zvl. v sbl. Rbo.) auxt
liis desperatis Gs když nebylo naděje 
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v pomoc, vzdav�e se naděje v pomoc, 
zoufajíce nad pomoci ; despel'ata re Cs 
(jsouce) v zoufalém postaveni, vidouce ne
zbyti. 

despicatio, onis, f. [despicor) p o  h r
d á n  i, opovrhováni. 

1. despicatus, us, m. [despicor] opo
vržení ; (jen v d.t.) desp icatui duci C 
býti v opovrženi. 

2. despicatus, a, um [vl. parl. perlo 
pas •. od despic01'] O p O V  r ž e n  ý. 

despicientia, ae, f. [despicio] p 0-
h n l: á n í  něčím (alei. rci), (pohrdavá) ne
vážnost. 

despicio, ere, speXL, spectum [de a 
sao tar. specio) I 1) s h  l i  ž e t i, p o  h I l
ž e  t i  (shora dolll) na. něco ; 2) metaf. hle
děti s vysoka, s patra (t. j. povržlivě) nn 
někoho, p O h r d a t  i, o p o v r h  o v a t  i někým, 
nevážiti si, nedbati někoho (alqm, alqd): CO
pias d. Cs pohrdlivě se vysloviti o • . .  ; 
labol'em d. Cs odmítati . . . ; II o d v r a
c e  t i o č i :  ut, simul atque ille despexe
rit (= oculos avel·terit), aliquid moli
antur C aby, jakmile oči odvrát! (se 
ohlédne), kuli něco takového. 

de-spolio, are, aVi, atum vl. úplně 
svléci (z oděvu) ; o l o u p i  t i, obrati ;  z b a
v i  t i  někoho něčeho (alqm .Iqa rel, v y p l e
n i t i. 

de-spondeo, ere, spondi, sponsum 1) 
z a s I i b o v a t  i, pl-islibovati ; - .pec. zasli
bovati (za nevěstu), z a s n u b o v a t i ;  2) 
ipsi despondernnt animos L sami po
zbyli ducha, klesli na mysli, zmalomy
slněli. 

de-spiiJno, are 8 b i r  a t i  p ě n  u s . • .  

de-spuo, ere, -,- v y p  l i  v n  o u t i. 
de-stillo, are k a p a t  i s něčeho. 
destinatio, onis, f. [destino] určení, 

II s t a  n o v e n  í j - .pec. r o z h o d  n u t i, 
p ev n ý  ú m y s l. 

de-stino, iire, iivi, atum [* de-stano; 
,tano pochod! ze sto, rozšířeného o n ; Brov. 
Icná'lJW, O'Ú-U?;1]'lJOC;, č. stanl ; 1) II P e v
ň o v a t i, u v az o v a t i, přitužovati (alqd re, 
aIqd ad alqd); falces laqueis d. Cs za
chycovati ; 2) metaf. II S t a n o v o v a t i, 
u r Č o v a t  i (alqd alel, alqd alcl rel, alqd ad (In) 
alqd) ; - .pec. a) (u sebe) u s h n o v o
v a l  i, umiňovati si, ustanoviti se na ně
hm, r o z h o d n o u t i  se, odhodlali se 
(také . přídavkem animo, in animo) alt.d, 
, inf., . ..  ce. C. Inf. ; @) určovati za cil, 

m í ř  i t i :  si quis insignibus effulgens 
(.e. erat), ad ictum destinaĎant T vy
nikal-li kdo odznaky, na toho miřili; '0 
(dívku) určovati někomu za manželku, 
z a s n u b o v a t i ;  o) u r č i t i, u s t a n o
v i  t i  (za úředníka) • dvojím aec. (v p •••. 
S dvojím nom.); - perf. destinatus, a, 
um a) p,sS. u s t a n ov e n ý, u r č e n ý ; 
b) akt. (O osobě, mysli) o d h o d l a n ý; 
.ubst. destinattun, i, n, předsevzetí, 
ú m y s l, z á m ě r, účel, c l l : ce1·to ictu 
destinata fed're Cu střlleti jistě k cHi. 

de-stituo, ere, stitUi, stitutum [de a 
statuo] odstavovati od sebe; p o s t a v o
v a t  i (stranou), z ů s t a v o v a t  i, ostavo
vati, o p o u š t ě  t i :  ante tribunal regis 
destitutus L jsa postaven před (soud
nou) stolici královu;  destituti inter pa
trum et pZebis odia L opustěni stojice 
mezi nenávist! . _ . ; - .pec. zrádně opou
štěti, z r a z o v a t  i :  (abs.) si destituat 
spes L opustí-li naděje, zmizí-li naděje, 
zklame-li se v naděj i ;  spem d. L bráti, 
mařiti naděj i ;  deslituit (= fraudavit) 
deos mercede pacta Laomedon H ošál il, 
oklamal, připravil o smluvenou mzdu . . .  

destitiltio, onis, f. [destituo] zrádné 
opu�těni, o k I a m á n í. 

destrictus, a, um [vl. part. perf. paso. 
od destringoJ (metafora vzata od obnaženého 
meč.) O s t r  ý, rázný, rozhodný. 

de-stringo, ere, strinXL, strictum a) 
odtrhovati, s t r  h o v a t  i, o d  h a l o v  a t i :  
d. gladium d. obnažiti, tasiti meč; de
stricta securis L namířená sekera ; b) 
zlehka (povrchně) se dotýkati, 'z a v a d  i t i, 
š k r á b n o u t i, (o zbrani) l eh c e  r a n i t i :  
aequora destl'ingunt summis alis O 
hladinu zlehka čel-í koncem kr-idel. 

de-struo, ere, striixL, structum 1) 
(.tavbu) s t r h n o u t i, z b o u r a t i, zboř i t i ;  
2) metaf. n i č  i t i ,  h u b  i t i :  fortunam d. 
T podrývati důstojnost. 

desiido, are, aVi, - silně se potiti ; 
metaf. V potu tváři s e n a m á  h a t i, lopo
titi se. 

de-lOue-fío, fieri, factus sum o d  v y
k a t i  s i, odvyknouti ; desuefactus, a, 
um o d v y k l ý  něčemu '(a rel. 

desuetu(lo, inis, f. O d v Y k n u t j od 
nččeho (alel. rel), n e  z v y k l o s  t. 

de-suetus, a, um a) (o věcech) vyšlý 
z obyčeje, u e o b v  y k l ý, neobyčejný ; b) 
(o osobách) o d v y k l ý, n e z v y k l ý. 
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desultor, 01"18, m. [desilio] vl. seska
kovatel ; 1 }  k r a s o j e z d e c, který při jízdě 
o zavod přcskako\"nl s koně na. koně ' 2) metat. n e
s l á l ý  č l o v ě k : d. amo ,·ls O . molýlekc. 

desultorius, a, um krasojezdcův: 
equus d. ; 8ub,l. desultiirius, iz, m. kraso

jlzdný (závodu!) kŮl�. 
de-sum, esse, (Iti,jutu" lIs (u básn. tvary 

d ee r a t, d ee r o, d 6e r i  t J80U dvojsla

bičné; dejt,ěrunt z potřeby metrické) býti 
pryč, n e  b ý t  i P \. f t  o m e n (pohotově), 
neb),ti úča sten, s ch á z e t  i, chyběti, n e
d o s t á v a t i  s e  (alel rel. ad alqd) : quae· 
rtnti dejuit ol·bis O (jí) hledající ne
bylo světa , t. j. na světě nebylo místa, 
kde by nebyla hledala; dimicationi d. 
L nedostaviti se k zápasu ; nec jundator 
dejl/it tL1"bis V také byl pf"ltomen , . .  ; 
- spec. chyběti svou pomoci, odepi"lli po
moci, vzdalovati se něčeho, nept'ispěti, 
n e p o m á h a t i, opouštěti něl,obo; o b m e š
k n ti, z an e d b a t i něco (. dal.) : mdli 
fides eius dejuit N nikomu neodep \'el 
své pomoci ; lIc'l"e  Pompeiani huic rei 
dejt/ej'unt Us a Pompejovci vykonal i  (v této 
věci) svou povinn(\St ; dignitati suae d. 
C zapomínati své d Lstojnosti ; ltaud ?!lilii 
duro Fl postarám se již o sebe; j'ei pu
blicae Ilon deesse G p t'ispěti . • •  ; ne occa
síoni temporis deesset Gs aby nezmeškal, 
n epropásl . . . ; commodis eOl'um 1!on d. 
C neobmeškati prospěti jim v jej ich zá· 
jmech. 

de-sumo, ere, silmpsZ, sumptum v y
b l r a t i  s i, vyhlédnouti si, vyvoliti  si. 

de-super, adv. shůry, svrchu, s h o r  a: 
d. vulnerm'e Gs. 

dc-surgo, Cl'e, -,- zvednouti se, 
p o v s t a t i  od lIěčeho (r.). 

de-tego, el'e, těxl, téctllm 1 )  o d k r ý
v a  ti, odhalovati, obnažovati : aedis dc
tecta N chrám beze střechy ; puer ca
put delectus V s nepokrytou hlavou, 
L J. bez pl-flby 2) metaf, odkrývati, o d
h a l o v a t i, objeviti, v y z r a d i t i : (media!.) 
(Q1'midine detegi T prozrad i ti se stra
chem, 

de-tendo, ere, -, těnsllm s ta h o v a l i 
něco rozepjatého, s k l á d a t i :  taberna
cula d. Gs , 

de-tergco, ere, tel'Sl, tm'sum ] )  �ti
rali, u l i r  a l l : (bil"I.) delel'get nl/bila 
caelo Notlls [J sl lrá mraky s nebe 

Lntln.ko-český slovnlk, 

de-testor 

j i h ;  - .pe •. (nHrnjíc) č i � t i l i ; 2) ooel"r. 
nrazili, z u r á ž e l  i :  remos d. Gs. 

deteriol', iI/s ['� i. kompar. k pOv. adv. 
de  shora dolCJ, dole; vl. dolejSí, nižší] 
(superl. deterrimns, a, um) méně dobrý, 
š p a tn ěj š í, hor� i ;  s l a b š í, nepalrnější: 
vect galia deteríOI'a facel'e Gs zlen<!ili, 
umensili důchody ;  si placeant 8pe de
tel'ius nostj'a H nedoj dou-li očekávané 
obliby naSe (plody); nec vÍl·tus ct/1'at re
poni deleriori�1/s H udalnosl ne louží 
vrállli "0 k bázlivcfim, k zbabělcům ;  
(SUb". ) in detel'ius tl'ahel'e T vyk ládati 
v horší I než jest pravda" vykládati ve 
zlé ; cUllcla in d. audila 7' všecky zpl'ávy 
zněly hUf-ej in d. a llgel'e T zvětšiti 
v horšI. 

determinlitio, unis, f. [detej'minc>] 
omezeni, v y m e z e n i, hran ice ;  konec. 

de-termilio, lij'e, IIvl, litum přesně 
omezovati, v y m e z o v a t i , ohran ičovat i . 
. de-tero, el'e, tl'Zvl, tj'W!m 1)  stira ti , 

o t í r a t i :  detrita tegmina T sedřený šat ;  
dele/'eret sibi multa li mnoM by si 
obrous il j 2) melar. z te n č o v a t i, zeslabo
vati, u m en šo va t i ; z l c h č o v a t i :  al·dor 
deleritllr 7' zápal se zeslabuje, k lesá, 
se ničl. 

de-terreo, er8, ul, itllm o d s t r a šo
va ti, I f tl'achem) o d v r a c e t i, odrazovati, 
odpuzoyati od něčeho, b l' �'t n i t i nččclllu (alJs., 
alQ11l a rc, de rc, ro) ; v pnu. dávati se od .. 
s tl'a š i ti, upouštěti od uěčeho : vietu joedo 
d. II od vl'aceti, odvykali od . . , ;  (8 O"", 
věci I nef"as d, O brúniti zločin u ;  vim 
d, L od vl":lceti násili. 

dctes1abiIis, e, hodný prokletI; h o· 
d e n  o p o v r ž e n I, o h a v n ý, zlořečený, 

detestatio, unis, j. [delestor] a) p r o
k l e t í, z lol'ečenl, k l e t b a ; b) o dv rác e n i, 
usmířcnl :  d. scelej'um G, 

de-testo!', li)';;, iitus 81tm 1) (bolll l so 
dovolávaj íc) s v o l á v a t i "�co (zI6ho) na 
někoho : in crrput d. pcric1/!a L;  2) a) 
p l' o k l f ll a t i  (c1o\'olávajic se hohll), zaže
Illláva ti někoho, z l o \' eč i t i někomu (alqm) : 
dete st a n d us = deteslabilis (v. t.) ; jlarL 
perr. děl e s t li t u lI, a, um v pas" význ . bella 
matl'ibllS (dat. pllv,) detestata H vúlky 
matkami prokleté ; b)  pl'osbami o d  v r a
c e t i, slavnostně s e  z i" i k a t i  něčoho (alqd ) :  
a se qucrimolliam d, a c  depl"eca1'Í C 
omluviti se a ospravedlniti se ze stlž-
nosti. 

2 L  
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dc-texi.i, ej'e, texui, text um 1)  d o  t k á
v a  t i, tloplctati, u p I é s t i ;  2) metaf, d o
k o n  č i t  i, 

de-tiuco, ére, tinui, tentum [de a 
teneo) 1) z d r ž o v a t i  někoho od něčeho : 
ab incepto d. S; 2) zdržova ti ,  z a d r žo
v a t  i někoho : ne quis Cremonensem (aee, 
předm,) captivum (aec, praed.) detineret T 
aby nikdo obyYatelo Kl'emony nedržel 
v zajetí ; equitatus novissimos pl'oelio 
detinebat (= m.orabatul') Cs hleděla za
držeti ; (abBol,) nisi qttid te detinet H 
nezdržuje-Ii tě n ic, t, j, máš·Ji pokd)' ; 
a) zadržovati nččím (v něčem), Z a b a v o
v a t  i, zaměstnávati, p o u i a t i :  d, studiis 
animum O ;  in legatione detentus T 
zaměstnán, ponechán ;  in lYl'icis d. mo
dis O zabavovati zpěvem pi'i lyře; b) 
(čas) zabaviti něčím, z t r á v i t i :  d, ser
mone diem O ztI'áviti den rozprávkou ; 
c) se d. (= vitam consej'va1'e) T držeti 
se na živu ; d) (peníze, majetek) z a d r
ž o v a t  i někomu : pecuniam d, T. 

dc-tondeo, él'e, tondi, tónsum O s t ř í
h a  t i :  detonsae f1'igol'e f1'ondes O "listí 
mrazem smetené, spadlé. 

de-tono, aj'e, tonul, - 1) h ř m I t i 
(shora dol ll) ; 2) cl o II ř m ě t i, přestati 
boui'iti. 

de-torqueo, ěl'e, torsí, tortum 1) za
táčeti, o t á č e t  i o d něčeho (pryč, j inam), 
o d  v r a c e t i (alqd a 1'0) : vulnus Juno de
torsit V odvrátila ; a) obybati, k ř i v i t i, 
zchromit i : COlpUS deto,'tum T zki"ivené 
tělo ; (obr.) si Gl'aeco fonte cadent pal'ce 
detOl'ta (se, vel'ba) H budou-li plynouli 
S měrou z pramene teckého odvozená ;  2) 
(odvracejíc od něčeho) otáčeti, ob race t i  
k něěemu (alqd ad, l n  alqd); (obr.) si te alio 
pravum det01'sel'is H obrátíš-li se jinam 
na scestl ; verba in cl'imen detol'quens 
T překrucuje slova ve zločin. 

detrae t io, ón°s . f. [detmhol 1) staženi, 
odtaženi, o d  n ě  t I, vzetí : d. atque appe
dtio alieni C odnětí cizího majetku a 
touha po něm ; 2) metar. zbaveni, s p r  o �
t ě  n i :  dolo1'Ís d. C osvobozen! od bo
lesti. 

detraeto, are viz detrecto. 
dctractor, oris, m, [detraho 1 z l e  h

č o v a t e l :  halldql/nquam sui d. T (Utoles) 
nikterak sobe nezlehčujlcl, ač se rád 
chlubíval. 

de-traho, el'e, tl'ďx" tJ'actum 1) s t r
h o v a t i  (dolů), s t a h o v a t i, s n í m a t i  
(alqm, alqd de, e re ll. 8 poub. abl.) : 1nuros 
d. T strhnouti, zboi'ifi zd i ; signa de
tracta lucis T odznaky sňaté se stromil 
v háj ích, vzaté z hájil ; 2) a) o d n l m a t i, 
u b I r a t i (alel, alel rel alqd ; alqd de (ex) re): 
d. corpori L ubrati, utrhnouti tělu (sobě) ; 
d. arma Sltspectis T odzbrojovati po
dezřelé ; d. de homine sensus C odn ímati 
smysly člověku j de possessione d. C 
ubrati z majetku ; (obr,) erl'orem animis 
d, O zbaviti mysl nejistoty; b) ubírati, 
u t r h  o v a t  i někomu (na cti), zlehčovati 
někoho, nčeo (alei, de alqo, de rel ; 3) o d
v l é e i,odvésti, o d c i z i t i, oddáliti, v z d á
I i t i  (alqm ., alqd) : Hannibalem fX Italia 
d. L. 

dctrectatio, ónis, J. ldetl'ecto 1 odpl
ránl něčellO, V Z P O U z e n I 8 e, zpěčování 
se něčemu (alcis rei). 

detrectlitol', oris, m. [detl'ecto 1 z I e h
č o  " a  t e l. 

detrecto, al'e, avI, iitum (d�tracto) 
vl. strhovati dolil; 1) (= detraho) s n i
žo vat  i, z I e II č o v a t  i :  advel'sae J'es etiam 
bonos detl'ectant S nezdal' sn ižuje i chra· 
bré ; 2) (= l'ecuso) odpírati něco, vytaho
vati se, vytáčeti se z něčeho, v y  h Ý b a  t i  
se, z p ě č o v a t  i s e  nMemu, vzpouzeti se 
proti něčemu (alqd) : pugnam d. T vzda
lovati se bitvy ; si imperium detrectet�tr 
(se. a legionibus) T jestliže by odepřely 
poslušnost. 

dctrimentosus, a, um [detl'imentum) 
ve l i c e š k o d l i v ý, přcškodlivy, záhubný, 
zh o u b n ý, Usouel) velice na záhubu (na 
ujmu) Cs. 

detrimentum, l, n, [detel'o) vl. otě
rek; 1) metar. sedření, v y s í l e n í: (konkr.) 
patl'es, el'gastuli detl,imenta (= homi
nes el'gastulo del1'iti) Cu otcové otroc
kou robotou vyslleni ; 2) uj ma, Š k o d a, 
z t r á t a, pohroma : videant cOllsules, ne 
guid detrimenti res publica capiat C 
Cs S L ; detl'imento esse C Gs by ti na 
škod u; d. accipel'e, capel'e, face1'e utrpěti 
ztrátu, škodu ; d. militum Cs ztráta na 
vojínech ; - spec, (ve v�tee) nehoda vá
lečná, p o r  ll. ž k a: d. accipel'e Cs vzíti, 
utrpěti porážku. 

de-trudo, el'e, trfisf, tl'fisum 1) strčiti 
(dolil), s r a z i t i, s e II n a t i, s v I' h n o u t i  
(alQm, alqd ; ex, de, a re D .  8 pouh. abl.) ; - spec. 
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(nepřítele) v y  t i 8 k n o u t i (odněkud), za
tlačiti, v y  p tl d i t i; 2) ti knouti někoho 
k něčcmu, d o  lu\ II ě t i, n u  t i  t i :  ad belU 
necessita/em d. T donutiti k válec; nec 
me in pauperta/em ipse detrudam T 
aniž se sám uvrhnu (pi'ivedu) do chu
doby. 

de-trllnco, are, aVt, atum 1) odděli t i, 
odtlti od trupu (pně) : caput d. O utíti ; 
2) metou. osekati, o k l e s t i t i, z k o m o
l i t i :  a1'!Jores d. L. 

de-turbO, ilre, rlvi, a/um 1)  prudce 
s h á n ě t i  (dolil), s v r h o v a t i, s r á ž e t i ; 
z a h á n ě t i, zatlačovati, z a p u z o v a t i , 
vytisknouti (alqm de, ex, a l'e n .  S pouh. abl. ) : 
caput ol'antis detUl'bat tel'rae (dat. cile) 
V hlavu prosícího srubne k zemi ; 2) metar. 
vypuditi z něčeho, z b av i t i, o l o u p i t i  
o něco : d. spe (ex spe) C pi'ipraviti o na
ději. 

Denealion, onis, m, [Llwxalíwv) 
Deukalion, syn Promethefiv, r'ecký Noe, 
Při potopě světa zachráněu byl pouze on 
a manželka jeho PYl'rha, a ti stvořili 
opět nové lidstvo. Odt. adj. Deuealioneus, 
a, um Deukal ionll\', d e  u k a I i o n s I, ý. 

deiinx, uncis, m. [de a �tncia, t.j. (jedna) 
uncie schází, méně u ncie] j e d  e u á c t 
d v an á c l  i n (assu i jiného předmětn) .  

de -liro, el'e, ussi, mtum s p a l o
v a l  i. 

(leul'!, í, m, (v pl, df, drs, pozd. deí, 
dets • díi, díts) [z *dei1Jos, odk. nepř. 
pády dLVt atd., v. dtvus] b ů h, b O ž S t v o ;  
di meliora (melíus) .c, dent uedejž bůh,  
chraň bůh ;  in dis est O jest v moci 
bohů;  íacebat mul/o deo (= Baccho = 
= vino) vic/us V vínem přemožen; dis 
1Jolisque 1'eliquit O zůstavil vůli bohů ; in
terp1'es dewn L vykladatt lka vůle bohů, 
véšlkylJě bohů;  metaf. (dle nauky řeckých fllo
.ord, na pf. Pytbagory) b O ž 8 k á d u š e S v č
l o v  á. - V pozdější době často nžíváno 
deus o císaři a velmoži vůbec, 

dě-vasto, are, aVL, atum na dobro) 
z p u s t o š i t i, v y p l e n i t i ;  pohubiti. 

dě-yeho, ere, veXt, vectum I dolll) s v á
ž e t i ;  p ř i v á ž e t i, d o p r a v o v a t i ;  za
vézti ; (pass.) (dolů) jeti, p l a v i t i  s e. 

dě-velO, al'e, aVt, atum o d h a l ova t i. 
de-venel'or, ď1't, atus sum (vroucně) 

k I a n ě t i s e, v z Ý va t  i lalqm). 
r1i'-veniO, ire, věnL. ventum 1 )  sejlti 

(duhl), p i'ij I t i, d o s t a t i  s e, doraz i t i, 

stihnou t i  někam, octnouti se někde (ad "Iq .. ; 
;\(1, in r>.lqd. básn. s pouh. nec. ; 2) metaf. p }·e· 
j í t i, o b r á t i t i  s e  k něčemu :  ad iuris stu
dium d. C. 

1. de-\'ersor, ilrl:, a/us sum [verb. 
Inten., od deve?'lor] odchýliti se (od ce� ty), 
zajeti (jako host n cizinec), staviti se u ně
koho, uhostiti se, u b y tova  t i  se, býti 
hostem (RbS., apud nlqm, in 10eo). 

2. děversor, 1i1'is, m. [deve/'to] h O s t. 
děverso!'ium, iL, n. [deverto] zájezdný 

příbytek, hospoda, h o s t i n e c ;  ú t u l e k, 
(s přihRnou) p e l ech :  (obr. ) commomndi d" 
non habitandi C útulek k dočasnému, 
ne ke stálému pobytu ; studim'um, non 
libidinum d. C stánek studil, ne vášní; 
flagitiorum omnium d, C útulek, pelech 
všelikých nei·estí. 

deyerticulum, f, n. [deveTto) 1) o d
b o č e n í  ( od hlavu! cesty) ; p o b o č n  I 
c e s  t a : deverticllla petel'e Cu ; ' obr,) de
verticula amoena L pllvabné I příjemné) 
odbočky, episody; 2) hospoda, h o s t i n e c ;  
útočiště, skrýše, p e l e ch.  

de-verto, ere, tL, sum ve vfzn. intrans. 
a medialné devertor (port. však vždy .kt. 
deverti) 1 )  odvraceti se , od své cesty , 
o d b o č i t i  (s cesty) ; o b rá t i t i  se, zabo
čiti někam (re, a re ; ad alqmj ln nlqd) ; - SI}ec. 
zajeti, z a s t a v i t i  se, uchýliti se, z a vl
ta t i, nbytovati se, u h o s t i t i  s e  u někoho 
(ad alqm, ln nlqd) : in hor/os, i n  q u i b u s  
deve1·teba/ur (= deve1'ticlllum habebat) 
Satm'ninus T v nichž bydlel ; 2) metaf. 
a) o d ch ý  I i t i  s e, uehýliti se (v řeči) ; 
b) u ch ý l i t i  se  k něčemu: meas devel·tol· 
ad ar/es O. 

devexuil, a, um [devehoJ 1) táhnoucl 
se dolfi, schýlený, skloněný, s k I o n  i t ý ;  
s rázný, - pádný; (o řece) stékajícl, pf'i
tékající, I ckoucí: amnis d. ab lndis V; 
(o souhvězdí) skloněn ( k  západu), zapadly: 
d. O'rion H; .ubsl. děvexum, i n .  sráz, 
spád, s v a h. 

Děvieiaeus viz Diviciacus. 
de-vineio, i1'e, vinxL, vinctum, 1) 

(pevně) u v á z a t i, pr'ipevniti ; 2) metaf. 
u p o u t a t i, pl'ipoutati ; - .pec. a) s po u
ta t i ;  �) zaváza t i  (si vděčnosti), zavdě
čiti si .  

de-vineo, ere, VLCt, victum (úplně), 
na  h l a v u  p or a z i t i, přemoci, poko ř i t i, 
ndolati, podmaniti : MeltÍtts T1Jllo de
vic/os hostes gmtulatu1' L Mettius blaho-

2�· 
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přeje 'fullovi k llplné (dokonalé) porážce 
nephitel ; lobr.) svp'l"fIgia largit ione cle
vic/a C zotročení hlasovací svobody pod
plácením ; (praegn.) devicta bella V vMky 
vítězně dobojované, vítčzně skončené i 
deviclam Asiam sllbsedit aclvlte?' V na 
vítěze Asie (t. J. Troje) záletnik si po
číhal. 

deril1ctus, a um [V\. pnrt. perf. IlnSS, od 
devincio] upoutaný, zav:'!zaný i zcela 
(vdččností) o d d a n ý :  neque quis (= gui 
bl/s) 'lne sit devillctior alte?' 1I a jimž 
nikdo (drnllý) nade mne nenl více oddán 

de-vito, a?'e, uvl, at1tm v y  h n o 11 t i  
s e, uvarovati se;  1111 i k II o 11 t i  (nlqm, .Iq"') 

de-Yins, a, um [de vial 1 )  U,;Ollcí, 
ležící) od cesty, s cesty, scestuy ; o d 
I e 11 I ý, v z tl : tl  e n Ýi  (jsoucí) stranou, 
ú s t r a ll n ý, (žijící, bydlicí) o samotě : 
i/el' devi/lm NT Ílstrann:l cesta ; poboční 
cesta, stezka ; SlIbst. d" v i a, iiru m ,  n. 
místa, kam noha lidská nevkročl: pel' 
invia CIC devia decll?'1'u?Jt L horem Jl;i
dem dol ll sebčl l llou ; - spec. j oucl S cesty, 
z a t o II 1 a n ý, z a b č II 1 ý, tčkavý ; 2) me,,,r. 
odbočující od pravé cesty, p o š e t i l ý, 
n e r o z u m n ý, n e s t a l )' :  quid polest 
esse tam devium, quam animus eil/s, 
qui . . . C. 

de-yoco, un, aVl, iI/um 1 )  s v o l  á 
v a t  i (sh om dolO) ; me'ar. dtfi:rr( ca elo 
d. sidera 1I stáhnouti s nebe (kouzelným 
j'íkáním); 2) o d v o l  a v a t i (alqm de, ex, a 
rel ; meta l'. ?lon a varitia ab instituto 
Ctt?'su devocavit C ncsndla (nezlákala, 
nczníbila) s ustanoveného smčru pla"by 
lakota. 

de-vo]o, ure, uvl. a/um 1) s l e t  ě t i  
(shora dol ů) ;  metar. sb ě h n o u t i ;  2) o d
l e t  ě t i ; metaf, o d k v a  p i t  i .  

de-,'o]ro, ere, volVI, volutu m  v á l e t i  
(shora dol ll), s V :1 l o \"ll t i  (alqd de, e l'e n. 
• pouh. ahl.) : corpora dewlvu1lt in 7w?lmm 
O svalují se k zemi ; (básn.) pensa fusis 
de')olvunt V s vřeten spi':'tclají vlnu ; 
(Pindanls) ?Jova vel'oa devolvit 1I nová 
dlí slova (jako bysti'ina ba Ivany), proudu 
nov)'ch slov l,učeti clád i (medi"l.) de
volvi va lit i  se ((lol ů), í· í t i  t i  s e, skles
nouti ; lllelaf, devolve,'e ,'elro ad stÍ1'pcm ! 
L (jcn) se sval, sklcsni k (svému IIcpa
h'nt'mu) rodu. 

tle-voro, U?'c, ltvi, atum 1 )  p o h l t i t i, 
pozHti, spolknout i ;  2) tIIet:lf. n) (jmčl:i.l 

pohltiti, stJ'';' l'iti, utr�titj, p r o m a r n i t i ;  
b) (nepí'ijemné s trpkosti) spolknouti, po
tlačiti, u t aj i t i, (trpillivě) s n é s t i : lac?'i
mas d. O ;  pa ucorum di�" U!11 molesl"iam 
d. C; c) h l t  a t i nčeo, dyc1lti vě ssáti do 
sebe : ve" oum d. C ;  spem d. Cu ; spe de
vomtum luc1'!tm C zisk nadějí (již) shlt· 
nulý. 

děvotio, iinis, f. [devoveo] 1) z a s l l
b e n l  (bol ,ům); - spec. o.) zaslíbení bo
hum podzemským (na usmií'enou), o b  ě
t o v á n í ;  �) z a ř í k á v á n í, zaldínitní, 
zakl ínací formul e :  cm'mina et devotio
nes et nomen Ge1'1nan ici plumbeis /a
oulis inSClllptum 7' kouzelná zaHkáYánl 
na Germanikovo jméno, vyrytá v desky 
olověné. 

devotus, a, um [Vl. pnrt, perf, pa .. , od 
de voveoJ a) z a s l í b e n y, p o  s v ě c e n ý :  
devota mOl·ti CO?-pOI'a H ;  sica initiata 
ac devota C dýku zasvěcenA a zaslíbená 
(Ic vraždě) ; - spec. zaslíbený bohům pod
zemním (na usmír'euou), zaslíbený zkáze, 
p r o  k l e  t Ý : devota aI·bol· lI; b) věrně 
oddaný ; snb"t. zasllbenec, posvěcenec: cum 
DC devotis Cs se 600 věrnými. 

de-voveo, ere, vovl, votum J )  z a s I i
b o v a t i, z a s v ě c o v a t i  (božstvu) ; -
spec. a) zaslibovati bobům podzemním 
(na llsmli'en ou : d. se pro pat" ia L za
světiti se smrti za vlast : �) p r ok l í n a t i, 
klnou t i : artes d, O i  d. natum suum O ;  
2) metaf, zasl ibov� ti, z a s v ě c o v a t i, v ě 
n o v a t  i :  se amicitiae d. Cs i cui (se 
glo" iae) rne uni devovi Cu kteréž je
diné život jsem zasvětil. 

tlexter, t( e)m, t( e )1'1tm [HOV, OEStTEQ6S, 
OFStÓS] (komp, dexterior, ius, super!. dex
tumns a dextimus) 1 )  p r a v ý, Usouci) 
v pr:lVO, na pravo, na (po) pravé straně : 
nen te dexte?'iol' l'o/a ducat O pi'iliš 
v pmv o ;  dext1'is addttcor litora ?'emis 
O veslováním (,-esluje) v pravo dostihuji 
břehu ; quo tantum mihi d. aois � Tf 
kam tolik v pravo mi odcházíš; aZJud 
dex/umos S u nejkrajnějšícll v pmvo, 
u nejkrajnějších na pravém křídle ; 2) 
metaf. a) (t. t. mluvy augurskéj dle zpí\sobu pře· 
jatého od Hekl', II nichž znamení s Ilr:l\'é stl'any po· 
klád"na byla za přiznivá) p j' í Z n i v ý, š tas  t n  Ýi  
(o osobl1ch) m i l o s t i v ý, bhho\"olný : sider�t 
caelo dcxtm fe1'Cl-Y V pHznivé (pl�vbě) 
hvčzrly n �  l Iebi) zjec1nrj j dl'Xtl'O rlpol
line O s pi'izni, s b1:1ho\"l" " í  ,\ pol l inoyc u j  
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h) zrllčný, 'J b r n t n .i' ;  p í' í h o d n ý, vhodný: 
quis 1'ebus d. modlls �l V k teraký vhotlný 
Zpllsob k vykonání věci (úmyslu) ; dextro 
ternpore H pí'i vLouné příležitosti. 

dext(e)ra, ae, f. (sc. manus) [srov. or
s/'r:rl!/í sc. Xríl!] 1)  p ra v i c e  (v plur. paže) : 
dext1'am da1'e podati prnvic i  (nn znnmení 
pfálclstvi n. věrnosti) ; dextrll pO pravici, 
v pravo ; 2) metoD. a) s l  i b včrnosti (uči
něný podá ním pra"ice), vč r n o s t  (vémě) 
slovo : fallel'e dextms V zruši t i  slib (\'ěr· 
nosti); l'enO VW'e dext1'as (= foedlls) T; 
quam petitis, úmcta est mihi foedere 
dextra V spolek, jehož žádáte, uzavl'c! 
jsem j iž smlouvou (t. j .  hostinným phl' 
tcl stvim s Anchiscm) ; b) pradce (odznak 
s!ly, chrabrosti), s í I a, ch l' a b r o s t. 

dext(e)ro .clv. [dexter] o b r a t n ě, zruč· 
ně : nemo dextel'ius f07·tlmii est usus Jl 
n ikdo neužil  chytr'eji štěstí; dllxtel'(} obire 
officia L obratně konat i  služby. 

dexteritiis, atis, f. [dexter] o b r a t· 
n o s t. 

dextrOl'Sum n. dextl'ol'SUS adv. [z *de-c· 
tl'O-vol'sum] vl. obrúcenč (směrem) v pra· 
VO j v p r a v o, n a p r a v o . 

])in, ae, f. [L!ia] staré poetické j méno 
ostro\'a Naxu. O. 

Diablintcs, viz A Idln'ci 2) Cs. 
diadcma, atis, n. [VICíó'l7!W] 1)  modrá 

Itubn, bíle pl'otlumá kolem ti:hy, znak moci krá· 
lovské u l'el'šanG, d i a u e m, čelen k a j  2) me lon. 
d i a d  e m, d llstojnost králoYSká, k o r u n a 
k r á  l o v s k á. 

Diagoras, ae, m. [L!r.ayóI!ClS] znnme
n itý zápnsn ik z ostrova Rh odu za dlek 
perských C. 

dialecticn, viz dialectieus. 
dialectice, adv. [dialecticus] d i a I e k 

t i c k y, po Z]lllSobu ditllekti k ll, logicky. 
dialecticus, a, um [Ota2EXT!XóS] pH

slušný k dialektice, k umění vědecky 
(logicky) rozmlouvati,  d i a l ek t i cký ;  subsl. 
a) dialecticu. , 'l, m. d i a l e k t i k ;  �) 
diaJ.ectica, ae, f. (se. aJ'S) d i a I c k t i k a ; 
"O dialectica, ol'um, n. (se. p /'aeeepta) : 
d i a l e k t i k a, d ialektické ]loučky : in 
dialeetieis C v logice. 

Dialis, II [srov. dllU8, divus, dies, 
Diespitm'] nři�lušný Jovovi, j o v fi v :  
Cflamen) Dialis kněz Jovův. OJI. té� 
p ř i  s I u š n Ý (fiaminov i) k n ě  z i J o v o v u .  

dialogus, í, m. [otd2oyoS] r o z m I u v a 
(vědecká, zvl. filosoficl<á). 

DHiuII, ae, f. [srov. dens, diVl/S, diesJ 
dcera JOVO\ a a Laton illu , SC;,lI'H A(,ol
linol'a, bohynó lun y, později též lovu a 
nočních kouzel. Od!. Dianins, a, 11711 
D i a n i n ;  subsl. DHíni UJD, il, n, (sc. tem
plum.) svalyně Dianina l v Římě na svahu 
Caelia). 

diarium, i'i, n. [dies] d e n n í  s t r a v a  
(voj i 1111 v, otrokll, "ěziH\ a p.) 

dica, ae, f. [oiX?7] ž a l o b  a, právní 
pře (spor), proces. 

dicacitas, atis f. [dieax] v t i p n o s t, 
šprj'movnost ; - spec. (s pfihRnou) prosto
f'eknst, u š t ě p a č n o s t. 

Dicaeal'chus, i, m .  [Lltxaial!Xos] peri
patetický fi losof a slavný zeměpisec, žúk 
Aristotcll\v C. 

dicatio, finis, 1- [ 1 .  dieo] prohlášen! ; 
přijetí (vstoupení) v občanský svázek (j iné 
obce). 

dicax, aeis, adj . vl. rád mluvicí; v t i  p n  ý, 
šprýmovný ; - spec. (s pi'ihoIl0U) pros to j'cký, 
u š  t ě p a č  n ý. 

diciO, iin is f. (nom. ncbyl v užív�ni) [srov. 
2. dieo] vl. pr;'lvo u k.1ZOl'ati, prúvo po
roučeti; p o r u č e u s t v i, m o c, pr<Í.vo ; 
svrchovanost, p a n s t v í, v l á d a : in di
cione alicllius esse C bl;t i v moci něčí = 
= v poddanstl'í něčím, bý t i  podroben ně
k o m u ;  Sl/ae dieionis fueel'e L podrobili 
s i ;  dic iollis alienae jiel'i L býli pod ro
ben jinému, pozbýli samostalnosti. 

lI icis, gen. [o l  2. dico] (Jen .e spojení) 
dieis causa jen aby se něco ře klo ;  II c o  
j m é  n o ,  n a  oko. 

1 .  (liCO, iire, {[Vl, atllm rocl d/eo, el'e] 
vl. slavnostně oldús i t i ; 1 )  zaslíbiti , po
svět i t i, z a s v ě t i t i :  illc in /el' llumina 
dicatu8 A!tg�IStll8 T mezi uol ly vl'n dcni' ; 
2 )  metor. Z:\ "ě t i ti, v ě n o v a t i, o d u a t i, 
o d e  v z d a t  i :  se in clien telctm alei d. 
Cs odevzl1nti se někomu v ochranu. 

2. lIico, el'e, d/xl, dietum [s rov. ofÍ
Xl'V,Ut] vl. ukazovati: 1 )  u k a z o v a t  i ;  -
sp"e. a) (u)s t a n o v i t i, určiti; umluvi t i ,  
sl íbiti : lJl'etimn d. mttnel'is H; legem sibi 
dixerat ipse O by lf sám si stnnovi l pra
vidlo ; ius d. (vl. ukazovati pdvo) souditi ; 
pl'aetol' ei diem dixit C položil rok, určil 
den k (soudnímu) stún ! ;  �) (s dvojim uce.) 
j \ll e n o v a t  i, v o l  i t i n čkobo někým : alq m 
dietatol'em d. CL ; 2)  ukazovati j'ečÍ, 
d it i, i' i I, a t i, zmillO\':lti se, p r a v i t i, po
věděti, prohlašovat i, t v r d  i t i, jistit i : (abs.) 
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inc7'edibile dictu k vlf'e nepodobno j alqd, 
IŮqm ( Tencte7'i, quos sup7'a dixi7llus 
o nichž jsme se svrchu zmínili) ; do ro, 
aleí nlqd , 8 acc. c. iur., v pass. s nom. c. inf. : di .. 
e07', dice7"Ís . . .  praví se 1 0  mně), (já) 
prý . .  ; - I '  u t. n e) k á z a t i, žádati, 
aby . . : sententiam d. C hlasovati ; saera
mentum d. přísahati j ea1Lsam d. vésti 
právní spor (viz C a lL s a I I  a) ; spec. u) 
vysloviti ; �) mluviti (ve shromáždění, 
veí'ejně) r -e č n i t i, míti řeč : p1'0 1'eo d. C 
mluviti za (ve prospěch) obžalovaného, 
Mjiti obžalo" aného j (pracgo. proll fa c e l' e 
jednati) výmluvně mluviti : nec mi!ti 
d. p7'ornpttt1n, nec f aeere est isti O ;  
j) j m e n o v a t i, n azyvat i, zváti : alqd 
a n. de 1'e dle něčeho, 6 dvojím acc. ; v paS8 . 
• dvojim nom. S I O U t i :  1JIc7'opis dici cu
piens O ' louze b.' li zván synem Meropo
vým:  Ci) (vy.věllovacl) dieo ve vsutých větách:  
min ím, t o t i ž ;  E) (slovy) l í č i t i, popi 
sovati, vypravov a t í ;  (o věštbě) proroko
vati ; (o básníku) op ě vat  i, velebiti, oslavo
vati ; (verše) skládat i : dicar deduxisse 
modos H budu slaven. veleben, že . . . . 

Dictaeus, a, 11m d i k t ej s k ý  (od 
hory kretské Dikle, zasvčcené Diovi). 
Odl. syn okd. k r e t  s k ý : Dietaeus rex 
(= luppite1' o .  Minos). 

dictanmus, i, f. n. (Uctamnum, t. n. 
t ř e  00 d a I a, jesen ka (hojívá byllna, která 
rostla na kretské hoře Uikt6 II měla prý moc vy
táhnouti 11I'oty šípň vniklé do těla). 

dictata, 01·ltm n. víz di  c t o. 
dict.'itor, ul'is, m. [dieto] d i k t á t  o r, 

nejvyššl Medník a) v některých městech 
italských ; b) v Rímě. Diktatnra byl 
Mad mimořádný, kterého bylo užíváno, 
kdykoli se viděla poU'eba, aby veškeré 
i m p e r i u m  (v. t.) bylo soustředěno v ru
kOll jednoho muže, t. j. za povážlivych 
vniti'nich bouři neb za nebezpečné války. 
Diktatura jest obnovení moci královské. 
Doba Madování byla omezena na 6 mě
síCÍ!. Zpravidla na základě snesení se· 
nátu jeden z konsulÍ! jmenoval (t. t. die/a· 
tOl'em dieere, zřÍdka C1'eare, face1'e, legere) 
diktátora. Ostatni úi-ednÍci byli mu pod
řízeni. Často jmenován byl diktátor k vy
konání zvláštních úkolů, na pr·. aby za
tloukl roční hi'eb v chrámu Jova Kap i 
tolského (c l a v i  f i g e n  d i  c a u s a), aby 
doplnil senát, aby "ysl roj i l  hry a j. 
Pozdější diktatury, Sullova a Caesarova, 

mají s diktaturou právě " ypsanou jen 
jméno společné, pod kterým tito mužové 
uchvátili protizákonně nejvyšší moc ve 
státě. Caesarova diktatura byla přecho
dem k monarchii. 

dictatorius, a, um [dictator) dikta
torův, d i k t a to r s k y :  invidia dictato
l'ia L závist proti diktatorovi. 

dictatfira, ae, f. [dieta/orl d i k t a· 
t u r  a, diktatorský úřad, hodnost. 

dictio, onis, f. [2. dico] mluvení, 
rčení, vyrčeni ; - spoc. u) p ř e  d n á § e n I, 
přednes, přednáška, promluva; �) (t. to 
soudní) cattsr,e d. přednášení své věci před 
soud�m, h áj e n í s e, o b ra n a; .) odpo
věď věštírny, věšlba : dala d. emt L. 

dietito, ii1'e, ilvi, - [verb. frequent. od fre
quentatlvndido] (opět a opět) ř i k a t i, řlká
vati, h I li s a t i, vyhlašovali, t v r d i  t i, jistili 
(abo., alqd. a aco. o. Int.): - opeo. hlásali před
stíraje: Numitor hostes invasisJle w'bem 
dic/itans . . .  osfendit L ptedslírHje. 

dieto, are, iivi, at um [verh. frequent. od 
dicoJ o/Jělně ř í k a t i : nomina d. H ří
kali, šeplali jména do ucha; - spec. u) 
p ř e  d f i k á v a l  i, d i k l o v  a l i. Odl. Bub't. 

dietiita, orum, n. d i k t á t, ú k o I ;  pracgn. 
slova po někom odříkávaná, papouško\ ání: 
nam ísta vestra . . .  die/afa stmt C; 
�) (poněvadž vzne,ení Římané nepsali sami, nibrf. 
otrokOm diktovali, odt. =) pSfit r .  S k I á d a l i:  
cannina d. ll. ; versus d. H 

ilictum, ·l,n. [vl. part. port. paso. od 2. dieo) 
řečené; v ý r  o k, s I o \' o, vyjádí'ení, v ý
p o  vě ď: dieta dal'e V promlonvati slova ; 
dieta non ťalsa Ú neklamné pověsti ; 
res dieta secuta esl O po slovech ná
sledoval čin ; - spec. u) p r ů p O v ě ď ;  �) 
vtipné slovo, \' t i Jl :  in te dieta dicel'e C ;  
.) r O z k a z, nařízeni : dicta peragel'e O 
vykonati rozkaz ; o) dané slovo, s I i b, 
pHpověď: dietis '711ane7'e V st;lti ve slovu : 
s) slovo, výrok věšl írny, v ě š t  b a. 

Dictyn(n)a, ae, f. [L1í;(w'V'Va od 
oíwwo'V 1 síť vl. (lovecké sílě strojící) příj
mení Diany j akožlo bohyně lovo. 

Dictys, yos, m. [srov. oí;(wo'V síf) 
1 )  jméno rybál'e O;  2) jméno Ken· 
taura O. 

1. Dlao, us n. onis, f. zakladatelka a 
královna karthaginská. 

2. didií, el'e, dldidl, dlditttm [dis & 

do] rfizno dávati ; 1 )  r o z d ě l o v a t i ;  2) 
metaf. (pověs t) r o z n á  š e t i, š í ř i  t i. 
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di·(liicii, 81'8, dux!:, dtlcttlm 1) r (' z· 
v á d  ě t i '  rozvírati, o t v I r a t i, roztaho
vatí, r o  � v i n ou  t i : ordine� d. Ti d. aZqm 
ab alqo O (mocI) rozvésti od sebe, roz
loučiti ; 2) r o z v li d ě t i, r o z d ě  l o v  a t 

.
i, 

oddělovati, roztrhnouti, r o z p t y l ov a t i :  
amnis in rivos diductus T j'cka roz
vedená v potoky; aSS8m in centum pa1'
tes d. ll ;  d. manttm hostium S rozptý
l i ti brannou moc nepj'átel ; (ob" ,) diductam 
civitatem (esse) T žc rozdvojena obec ; 
ii8 in studia diducti8 T když se roz
dělili ve strany, když se pi'idali k jedné 
neb druhé straně ; in C1t1'a8 animo di
dtLcitur omnes V zmítán jest na mysli 
starostmi všelik)'mi. 

Didymae, iiru'I'I1, f. [óíÓV,lWI SC. vi'jaot 
dvojostrovi) D i  d y m  y (dva ostrnvky v aegej 
sk6m moři nedaleko Syru) O. 

Didymeon, t, n. [L1tóv,ttúov) svatyně 
A polli nOya v městě zva něm Didyma ne
daleko Miletlt v lonii Cu. 

dies, eí, m. (f. v kla... pro'e jen v Bing. 
a to ve významu "určitý deD, terminU) [BrOV. d us, 
deus] 1 )  d e n (obecný t. J. donní doba, čas od 
rilna do v"lIern, neb hvězdáfaký, t. J. doba od vý
chodu do východu slunce) ;  - spec. rl e fl n i 
, v  ě t l  o, denní jas :  cum die O s úsvitem ; 
inmi-sus d. ten'et u'I'I1b1'a8 O vpuštěné 
dcnni světlo des! stíny (zemj'elych) ; a) 
IOeton. námaha dne, p r li c e d e n  n n I, za
městnáni dennl, udlilosti dne : exercel'e 
rliem V konati denní práci ; 2} určity 
uen určitá doba, lhůta (zvl. o terminu soud
ním): diem Scaevolae dixit C ozn ;\mi l ,  
urč i l  rok (Iln'Hu J Scaevolovi (aby se do
stavil k soudu), pohnal Scaevolu k soudu ; 
a) (usouzeny) d e n  z á h u by, zhouby, 
smrt i : stat sua cuique dies V každému 
usouzen den zahuby ; diem p1'ofe1" 'e H 
odročiti den zhouby (zkázy) ; b) vyročni 
den, s v á t  e k :  Silvano saCl'a1'e lucumque 
diemque V; 3) synckd. d o b a, č a s, I h ů�a :  
sexenni die Cs v šestiletnl lhůtě ; d�es 
rerum verbis tel'el'e T dobu činů mal·i t i  
j'ečmi ' cadat ante diem V předčasně ; 
filius 

'
ante diem patrios inq'!ú'it in 

annos O di'íve než čas ; post dtem lon
gam O po dlouhé době, za dlouhý čas ; 
nulla dies memol'Í vos eximet aevo V 
žádný čas ncvyllladi vaši p� mit tku i multa 
d. l'ettl/lit in melius V mnohé věci čas 
obrátil k lepší1Uu. 

lHespiter, t l'is, m. = Juppiter. 

dlffii:m6, ď,1'e, ď,vf, ď,tum [dis afama) 
r o z h l a š o v a t i, roznMeti (aJqm, nlqd) ; 
.pcc. (s pří hanou ) U v á d  ě t i v e z I o u P 0-
v ě  S t. 

differentia, ae, f. [dWe1'o] r o z d l l, 
různost. 

dif·fero, diffel'l'e, distulr, dilatum 
I trnnsU. 1 )  1'0 z n á  š e t i, rozšiřovati :  ca
stra vi jluminis diffel'ebantur T nával 
vody roznášel tábor ; 'I'I1embra d. H roz
nésti rozchvatiti údy ; medium in di
vel's� quadrigae distulerant V v půli 
čtverospi'eží roztrhlo (jej) v různé strany; 
2) metaf. ro z n á  Š e t i ř e � I, p�věstl (.I'ld, 
nJqm, s acc. c. Inf.) : pal's tmmmentes do
minos variis l·tt11101·ibu8 differebant T 
Mst o budoucích vladai'ich šiřila různé 
řeči ' 3) o d k I a d a t  i něco, s něčím, o d d  a
l o v� t i  p r o t a h o v a t i  (alqd) : distulit 
im sitím O hnčv zapudil (na okamžik) 
žlzeň ' dilatam dimicationem velle L 
pj'áti 

'
si odkládání boje; (� i�f.) qttael'��'e 

distuli H (o tom) patmb J sem odloZll, 
o tom nyní pátrati nechci ; (o osobách) 
u ch o v á v a t  i (pro budou ci dobu , ú d
k a z o v a t i (na pozdější dobu) : decinwm 
dílatus in annum (Hector) O ponechán 
byl (svym pádem) na desátý rok i quo 
vivacem diffe1·tis anum �. O k čemu ž� 
vot prodllte staj'cně ; dec�mum qU08 dt
stulit Hector in annum V jimž (jediný) 
Hektor protáhl válku do desátého rok u ;  
distulerant 8mll tamquam maiora me
l·itum T odlož il i jej (I. j .  odměnu jemu), 
jakoby si byl větší za.slou�i 1 ; dilatus 
segnitii1 ducis . . .  flagttav� T byv za
držen liknavosti vojevůdcovou snažně 
jsem prosil ; candidatos d. T oc1kazovati 
uchazeče (na dobu pozdějšl); II intrans. 
rozcházeti se, o d ch y l o v  a t i s e, I i š i t i  
s e  (abs., ab alqo n. ab re, cum ret 8 dat . ;  re 
nMlm, v nGčem \ :  tmgico d. colo/·j H. 
odchylit i  se od tragického vyrazu ; neos. 
differt jest rozd íl, záleží na tom. 

differtus, a, um [1'1. part. pere. pass. od 
di.fJe1·, io] nacpaný, napěchovaný, p ř e  p 1 -
!l ě n y  ll c m ž / c i  se (s nbl.) : cO/']!us oc/O
l'ibus �UjJe/'t1!m T mrtvola naplněna \'on
nymi mastmi. 

difficilis, e [dis n facilis) 1 )  n e
s n a d n ý, t ě ž k )', namahavý: ianuct d. O 
dvéi'e, jež nesnad llo (opět) nalézti ; mo
deratio in difficili est L umlrněno5t 
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iest ucsundn:'t ; - spoe: (.l) (o pl, .. lor�eh) no
snndu)', (lbi Íl�n)' Jll í�tl; Fcm, 1\ r. jl í' l s t ll P II ý, 
n c s r.h ů dn�', pí'íl;r)' ; 13) (o l,os,"vcnl v Čl.SU) 
tr u d ný, luušnS-, n e ;) ř l � n i v )', zlý, n o
bcz p cč n :;' ; 2} lnl'tAť. (o (\I'oh:tc!1 n po,onze) 
ten, s J11my. nC1!nadno jednati, ncp r-J
S tuP ll ý, n e vrl )', nevlídný, (mrzout) ; své
hlavý, nmíntll)'; neúpl'oSn)', nepodajný. 

Ilifficilitor nav. fdifficilis] n e s n a d n o, 
tě jí co, 

difficultiis, iili� f. [difficilis) 1) no· 
snadnost, n o s  II II z, o L t i ž, obtížnost ; 
nouzo : ltiemis d. Cs krutá zima ; d. re
rum S tčžké postaveni ; 2) metnf, (o )10' 

vnzc osohy) n e p ř í s t u p n o s t, s v é h la 
v o s  t C. 

difficulter ndv. [diffieilis) nesnndno, 
těž  c e, trudně. 

diffid ell ti a, ae, f. [diffidoJ neMlvě
řivost, n ed d v ě ra v někoho, v nčco (aleis, 
oJej. rel) : diffidwntiam I'ei simulal'e S 
tváf'iti se, jakoby si nediivěřoval. 

diffido, el'e, fíSUS sum [dis fl fidoJ 
ned llvěřova  t i  (Si), nemíti důvěry (na
děje), n e sp o lé ha t i, z o u fa t i nod . . . (alej, 
alel rej, 8 abl., 8 aec. c. inf.) : d. ,"ebus suis 
CSL nemíti dQvěry ve vlastní  síly (moc), 
zoufati nad svým postavením (stavem), 
z<lufati sám nad ebou j haud d, L býti 
pln důvěry, nikterak nepochybovati. 

dif-findo, ere, fidl, fissum r o z š t ě
p i t i, rozděliti, rozpltliti : tempora plu mbo 
diffidit V olovem roztr'fštil skráně; (obr.) 
diffidit twbium pOI'tas vil, H (zlatem) 
roztí'íštil, otevřel si brúny měst muž ; 
ei tl'isle omen diem diffidit L jemu ne
blahé znamenl den rozštěpilo, přerušilo, 
zmařilo (tak že musilo jednáni býti od
loženo na jiný den), 

dif-fingo, e1'e, finx'l, fietu m vl. způ
sobi ti, že něco od pilvodní podoby se 
l iš í ;  p í' e t v o í' i t i, pi'eměn i ti :  (praegn.) 
diffingas retusum in .Massagetas fer
rum H překuj otupělou ocel a obrat j i  
proti Massagetům ; metaf, non tamen ir
ri/um effieiet neqlle diffinget infectttm
que I'eddet Ii pi'ece neučiní neplatný m, 
ani nezrněni, ani neodčiuí , . ,  

diffisus, a, um viz d if fí � o. 
dif-l1uo, ere, ftiiX'i, - 1) r o z t é k a t i 

se, rozplývati se: (obr.) ubi pel' socor
' diam vÍ7'e,� diffluxel'e S když netečl losti 
s"y (tělesné) se ruzplynou, jsou ty tamj 

2) mclnr. r o II p l  Ý v n t i se  (rozkošcmi, 

rozmai'l Iostl), 
dif-fllgiil, ere, fug'i, - r o z u t ó c i s o, 

r o z p r ch n o u t i s c, rozptýliti so ; Jlr
chati, mizeti . 

(liffugium, if, n .  r o z J l  r ch I I  II t í s o, 
ľttčk. 

(lif-fundo, el'e, ffidf, ftiSllll! 1 )  r o z
I tJ v II t i, vylévati ; med. rozlé\':l t i  se, prou· 
diti : vina diffl/sa TI víno stočené (z vel 
kých sudii do mrnších n!idoL) ; mediea
menttl1ll se diffl/ llt.Lit in venas Cu lék 
vniká do žil ; undanti animam difflln
dit in a1'ma el'uore V (s) trysknjíeí 
(proudící) krvi vylévá život na zbroj : 
2) mcl"f. a) rozlévati, š ÍÍ' i t i ; med. Ší· 
i' i t i  se, r07.kUdati se : l'aec dea virl!m 
diffundit in OI'a V tuto něst rozsl'\'Ú 
bohyně v ústa mužn i eguilem Zatis dif
fundite campis V jí�dou zaplavte širé 
I l ivy ; dederat comam d, ven tis V nechala 
v lasy rozpušlěny vláti po vělru; Claudiu 
a q llo dijlllnditur gel/8 V, od něhož Kl. 
rod jest rozvětve n :  b) rozptylovati , r o z
v es e l o v a t i :  difflldit Vtll/us O rozve · 
selila svou tvář; diffusus !leetal'e O roz· 
jařen nektarem ; ut et bonis a11lici quasi 
d iffu n d a t u I' (vÍl·tus) et ineom'l1lodú 
c o  n t  I' a lL a t u r  C že I !llěslilll přÍtelo· 
vým se rozveseluje i nešlěstím skličuje 
(kormoutí), 

diffiise, adv. [diffusus] rozptýleně, 
r o z v I li Č n ě. 

djffiisus, a, um [vl. parl, perr. pas •. 

od d iff1t 11 do] 1 )  rozvětl'cný, ro z lo ž i tý ; 
2) rozvláčtl)', obšírný. 

Digelltia, ae, f, potok v Latiu (u Ba
binského sta tečku Horatiova), v lévá se 
do j'eky Anio (nyn, Lieenza), 

digero, ere, gessl, gesturn [dis a gel'o] 
1 )  roznášeti, r o z vá d ě t i, r o z d ě l o
v 3, t i : quam me7'ltÍt poenam solu s, di
gessit in omnes O trestem, který za
sloužil sam, poděl i l všechny ;  nove1ll VO· 
lucI'es in !lovem digel'it ani/os O devět 
mláďat (ptáků) rozděluje na devět let, 
(války), t. j. z poč t l l  devíti mlá(fat soudi 
na devěl let válkY i 2) (oddělujíc) p o ř ád a t i, 
třídil i : digeRtos eapillos O učesané; ita di
gel-it 011lilla Calchas V tak vykládá lvěšlbu 
Kalchas;  mal'ris d. allnos O počítati. -

digitus, i, 111, 1) prsl : d, poUex Cs 
palec ; d. index H ukazováček ; 2) melon. 
(,Jako mh,,) p a I e c. 
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djgladior, liri, atus sum [di8 a gla
díl/S] vl. mečem �e potýl<ati ; b oj o v a  t i, 
z á p a s i t i . 

dignatio, iinis, f. [dignorJ oceňován í ;  
v á ž n o s t, d lh t oj n o s t ; (vážné) posta.· 
veui, II o d n o  s t. dilstOjCllstvf. 

dignitas, alis, f. [dignl/s] 1) d d
s t oj n o s t, h o d  n o s t, zasloužilost, z :í· 
8 1  u Ž n o s t :  pro dignitate lauda"e C 
chváliti dle dfistojnosti, jak s i  zasluhuj e ;  
2) metar. dilstojnost ; a) (vnější, OSOUllí) 
d ll  8 t oj n o s t, v li ž n o s t, č e s  t, vzác· 
nost : non esl dignitatis (popvli Roman";') 
Cs nesrovnává se s dilstojnostl (se ctí), 
- .pcc. h o d  n o s t, důstojnost, d ů s l o
j e n  s I v i, (vážné) posla vení, stav : digni
talis gradus C; p" incipis d. T; \lél 
o OSObáCh) cum dignitates abessent L 
hodnosláři ; b) (mravní) důstojnost: Cato' 
nis a. tl/am imp" obitatem tegit C; c) 
(o věcech vzbuzuj ících Vil!Dost) : corpol'is d. lY. 
d óstojná poslava; (o .favbllch) v e l  i k O I e
p O S t, nádhera ; d) strojená důstojnost, o k á
z a l o s t :  plus dig'litatis qllam fidei T. 

dignor, {b'/:, atlls sum [dignus] po
kládati, u z n á  v a t  i z a h o d  n a, za slušné 
(alqm. alqa rel: conillgio Vene"is dignat8 
V uznaný za hodna sňatku s Venu;i (part. 
pert. v pasl. významu od zastaralého d i  9 II o); 
(s dvoJim acc.) si quem dígllaúitu,' vinun 
O uzná-li někoho za hodna, abr jí bv}  
chotěm; regpm dignatus est filium Cu 
krále uznal za hodna 5ví'm synem; (s InL) 
cui se d�'gnetur iU l/gere Dido V s n imž 
se zasnoubi ti Dido za hodne uznává, 
chce; nulla alite verti dignatur O ne
pok ládá za slusné v žádného ( jiuého) 
plfika so proměnili. 

dig'l1oSCO vl. dinosco. 
digllus, a, um [* decllos, * degnos 

louvisí s decet] (vl. zdobný, slušl lý) li 11-
s t o j n ý, h o d n ý, zaslouži l ý ;  (o věcech) 
p ř i m ě ř e n ý, s l u š n ý, zasloužený (ab. , 
s nbl., s �en. 80 8upinem 2., S quJ n conj. ,  IJ ut, 8 fnf.) 
d. est laude jest hoden chvá l y, zaslu h uj e 
chvál u ;  dignum est (= decet) jest hon no, 
sll1šnr. (. iaf., • acc. c. Inf.); digna causa L 
závažná, d ůstoj ná příčina; dígna merces L 
zasloužená odmčna ; si digna poena p l' o 
factis eorum " eperitllr S trest pt'iměi'ený 
jejich čiullm. 

digredior, r, gressus sum [dis a gra
dior] 1 )  rozestupovati se, l' o z ch ú z e  t i 
8 e (rozejiti se), rozloučiti se, o d ch á-

z e t i  (odejíti), vzdalovati se (ab •. ; s poub_ 
abl. ; Ab "Iqo ; ab, "-' re) ; 2) (v i'eči) u ch j
I i t i s c, odbočiti . 

djgre sio, (mis, f. [digl'ediorJ roze
jití sc, r oz ch o d, odchod. 

di'gressus, us, m. = digressio. 
diludicatio, iinis, f. [diiudicoJ roz

souzeni, r o z h o d  n u t I. 
diii1dico, are, iiv', iitum ; 1 )  r o z s u

z o v a t i, r o z ll o d o v a t i ;  2) r o z e z n á
v a  t i  (alqd a re). 

di-Iabor, 't, lapsus sum rozpl i znouti 
se ; 1) r o z p a d  a t i s e, s e B  o u \. tl t i s e :  
ungula dilapsa. in unglles absl/mit II r O 
kopyto roz�t�pivši se v pazoury mizí ; 
concordia parvae res cre.<cunt, disC0 1'
dia maxumae dilabuntm' S; a) z ach lÍ
z e t i , m i z e t i ; 2)  r o z p l ý v a t i  s e, 
roztéka.ti se : dilnúel/te a(�stl! T když 
pi'íboj se rozplýml, za odli vu ; nix di
lapsa est L Rníh roztál ; vis mali di
lapsa per m'/ lIs O sila jedu roztekši se, 
vnikši do Ú!lll . . . ; (obr.) dilapso tem
pore S pO uplynutí doby; a) metaf_ r o z
p t y l o v a t i  s e, r o z p r ch n o u t i  s e, roz
běhnouti se ; rozŠÍÍ'iti  se. 

di-lacero, iire, aVi, iitllm 1) r o z s á
p a t  i ,  roztrhati j 2) metar. r o z ch v n c o
v a t  i ,  r o z (1 i r a t i :  acel'bitatiúllS dila
cemtlls T trpkostmi rozerván. 

di-laniO, iil'e, iiv', atum r o z s :\ p a t  i, 
r o z t r h n o u t i. 

dI-largior, 'tri, itus sum š t č tl ř e 
r o z d á v a t i :  foedem sociis, Latium 
(= ius Latii) exte" nis dilm'giri T 
smlouvy štědí-e uděloval spojencilm (t. j. 
se spojenci uza viral smlouvy těmto vý
hodné), právo latinské cizincům. 

diIatio, iinis f. [dijfel'o) odloženi, o d
k l a d ;  prodlení, p l' IH a h  (alci. rci) : dilo
tionem reciJic1'e L snášeti odklad. 

dilato, u" e, ďv', atum [dis· latusl 
r o z š i ř o v a t i, z v ě t š o v a t i ;  prodlužo
vati; dilatari G nabýti rozŠÍÍ'cnl. 

dilntor, iil'is, 'lil. [d(fferoJ odkládač, 
o d k l á d a v ý  č l o v ě k, odklada. 

1 .  dilectus, a, um vIz diligo. 
2. diliictus, us, m .  [diligoJ vybírání; 

1) v Ý b ě r, výbor; - spec. (t. t. vOJ) sbí. 
ráni mužstva, o d  v o  d, mobilisace: di
lectum ltabe7'8 Gs konati odvod, odváděl i ;  
2) metoD. m u ž  s t v O s e b  r a n  é :  sex milia 
Delmata non, ,'ecens d. (copiae " ecens 
conscl'iptae) comitabcmtur T vojsko novi 
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sebrané ;  dilectus pe1' Gallias habítos 

(1'emittit) T voj;ko po Galliích $ebrané. 
d iligens, entis, adj. B komp,r. i sup. [vl. 

part, praes. od dilígoJ vl. (pečlivě) vybíra· 
j ící ; vOb, p e č l i v ý, d b a l ý, bedlivý, svě
domitý, horlivý alela rel v něčem: t'eritatis 
d. N pravdy milovný; d impel'ii N v po
vinnostech velite18kých ; diligP'lltissimus 
omnis officii O; d, ad custodiendum C 
pečlivý strážce ; ipse d,  fuit ad repor
tandum O svědolllilě vrátil ;  p ř e  s 11 ý, 
�právný, d ů k I a d n ý :  in omni genel'e 
d. o. d. talium monumellt01'llm a/lctol' 
L ;  (oxymoron ) I)uaedam etiam neglegentia 
!Jst d, O nepečl ivost jest pečlivá; in uno 
Ga' inio stmt tam diligentes O úzkost· 
l iví ; ve srn. pa ... I o věceoh: assídua ac 
d. scriptu1'a C ustavičné a pilné psan í ; 
diligentem accusationem O p ilnou, díl · 
ležitou ; pozorný, všímavý, obezřelý : d 
ac model'atu8 dllm T; - spec, h ospo
dárný, s p o ř i v ý, šetrný; p ř i č i n l i v ý :  
pat7'e usus est dil'gente N; homo fl'ugi 
ac d, C, 

dIligellter, .dv, [diligens] p e č I i v ě, 
d bale, b e d l i  vě, svědumitě, hor l ivě : 

d. vigilias ag8" e N: gum'lIm (ci
vit/m j vobis habenda est ratio d, O; 
přesně, s p r á v n ě, d ů k l a d n ě : (allti
quitatem) d. habuit cognitam N; dili , 
gentius 1'em cognoscere Cs; latine 
et diligenter lOljui O mlu vi li správnou 
a vybranou latinou ; p o z o r n ě, obe
zřele: ite7' cattta diligenlel'l)ue fa
cere Os opalrně a ostražilě ; d, atten
del'e C, 

diligentia, ae, f. [diligensJ p e č l i· 
v O B  t, dbalost, bedlivost, svědomitost : 
impedimenta naturae diligentir7. indu· 
st,'iiique su-pemre O svědomitou pílí ; 
ratio et dili,gentia habenda est, ut , . .  
C bedl ivJ' zf'ete l ; diligelltiam adhibe,'e 
(v, t. 2) bl) ad 1'em, in 1'em, in re ; d. 
conferre in 7'em O ;  eam diligentiam 
adh ibere, ut , . ,  C k tomu bedlivě pi'ihlí
žeti, aby ; (s gen, Ob.i . ) SrW7'orum d, O svě
domité vykonáv!tní bohoslužeb ; commo
ditatis dignitatisque d. C zi'etel k . ,  , ;  
p ř e  s n o s t, správnost, dt'tkladnost v ně' 
čem : testnrnentorum d. C; (ironicky) ea 
'P1'ima Tiberio e7'ga pecuniam alienam 
d, fttit T tak pl'ojevil 1', po prvé pi'es· 
nost v příčině penězj littemntm acw· 
ratissima d, Cj pozornost, o b  e z ř e l  o s t, 

ostra žitost, opatrnost: mea vú'tute atque 
diUgentia O ;  často jakO vlastnost vojevddcova: 
CUl' de ipsius diligentia desperarent Gs ; 
- spec, s p O í' i v o s t, šetrnost j p ř i č i n · 

I i v o s  t :  potius diligelltiii quant pl'etio 
pM'al'e N; vita haec 1'ustica diligentiae 
magistl'a est O. 

diligo, ere, lěmI, léctum [* dis·ligo 
z dis·lego) (pov, rozkládati, děliti) 1) 
v y b í ra t i , volit i : non illam de scele sta 
plebe dílectam esse H tvá mi lenka nenl 
z podlé chátry; 2) ob. mcton. o b I I b i t  i 
s i :  tlt bonos boni diligant C dobřl l idé 
lnou k dobrym; eum pmeeiptte dUexit 
Cicero N ;  auream mediocritatem H; 
v á ž i t  i B i něčeho, míti v úctě : (poeta· 
rum) semper ingenia dilemi O j senrztum 
d, ;  ut mihi mine denique ama7'e videm', 
al/tea dilemÍRse C;  m íti rád, m i l o v a  t i  
(zejm. pro pěkné vJaqtnosti nebo z:\sluhy. srov, 
amo) : p1'opter vÍl·t lltem et p7'obitatem 
etiam eos, qU08 numqurzm vidimus, d, 
O j tantum nimium dilex'Ít amiwm V 
toliko (tim se provinil, že) příliš miloval j 
omnis est nat1lm diligens �ui O každá 
bytost má vlastnost, mi lovati samu sebe ; 
d-ilectlt8 alicui (dat. pdvodový) milovaný 
od někollo j paene simul visa est dileeta
que 1'aptaque Diti O Dis skoro záro
ve!1 ji  uzřel, vzplanul (k ni) láskou a 

uchvátil. Part. perf. pass, dHectus, a, um 
I v IJlatnosti udj, oblíbený, zamilovauy, roz · 

milý, milý, dm l iy, alicul někomu : dilecti 
tibí poetae H t\'oj i mill básnlci. 

dilOl'iCO, ii7'e, iivI, iiium [dis, lorica) 
(pdv, rozepnouti paneíi') : eius dilol'ica,'e 
tunicam O strhnouti mu s pl'SOU tuniku,  

di-lfIceo, ére, - ,- (vl. jest roz svět
leno) ; metaf, by ti jasný, býti na jevě ; 
vysvítati, projevovati se : d, fraus coe
pit L. 

ďi-liícesco, ere, luxz, - [" crb, inchoat, od 
diluceo] rozsvětlovati se, rozjasňovati <e ;  
spec, neos, dilucescit rozednlvá se, svítá ; 
omnem c7'ede diem libí dil11misse su· 
p7'e7llltm H o každém dui mysli, že po' 
sledni ti zaRvitl ; - metaf, vyj a sňovati 
se : discussa est caligo ; diluxit C, 

dHucide, adv [dilucidusl světic ;  -metaf, 
prt\hledně, j a s n ě, zíoetelně : d. perspi· 
cere O; w m  mea lem d. vetet O; d. 
planeque dicere C jHsnč a pi'lmo j do
ceTe d. L jasně podati zprá vu , 

diliicidus, a, um [dilttCM'e] svčtly ; 
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met ar. průhledný, j a s  n ý, zřetelný, zřejmý :  
d, oratio e; vel'bis dilucidis utend1l1n 
est e; omnia dilucidiora, non ampliora 
facientes e, 

di lilcululIl, 'i, n. [dilucere) sví!;iní, 
rozedníváni, úsvit : p rimo diluculo nun
tius venit e hned na úsvitě, 

dilildium, i'i, n, [dis, ludltsJ vl, pře
rušení n. odklad zápasl1 gladiatorských ; 
obr, diludia pOSCO H žácUm za přerušeni 
zápasu, 

di-Iuo, el'e, tti, utum [dis-lavo (la
vere) ; v přenes. v)'znnmu splynulo se slovesem 
di-Zuo, v nčm� hLO (v, t.) = 2vw) 1 )  roz
močiti : ne aqua Zatel'es d. posset es ; 
rozpustiti, rozl'editi: aceto bacarn d, H; 
venenum (acc. vnitř,) d, L namichati jedu; 
color diluitur O barva se (rozřeďováním) 
trati ; lacte favos et miti dilue Bacclw 
V; mella Fale?'no diluta H med roz
r'eděný falernským (vzátný druh oblibeného 
nápoje zv, mulsum v, t,) ; - Dletoll. aethel' 
pluvia sata diluit V zaplavuje ; 2) 
metať, smS'vati ; zmenšovati, ztenčovati ; 
rušiti, zahlazovati, opec. rozmlouvati (ně
komu něco) : rnolestias d. e zaplašovati ; 
dilu itur posito seriol' hora mel'O O 
knitl se; amicitias sensim d. e pi'átel
ské svazky znenáhla rozpoutávati, uvol · 
ňovati: - opec. oslabovati, vyvraceti (dft
vody odplircovy) : l'es leves infirmare 
ac d. C liché věci vyvrátiti a v niveč 
přivésti ; cl'imen d, C vyITátiti žalobu; 
sic orationis f/.umine l'ep?'enso?'is con
vi cia diluunt'w' C odpor se rozplývá 
proudem I·eč i .  

diluvilml, i/., n.  n.  dilnvies, éí. f. (H) 
[diluo] (vl, rozmočení země) ; 1) p o v o dc lt, 
rozvodněni, potopa : diluvio tellus lutu
lenta l'ecenti O; diluvio miscere V viz 
ejj'undo j cum fera ditu vies qU1 P,tos ú'n
tat amnes H když dravý p I'íval vzbour-l 
klidné řeky: Aufidus diluviem minita
tur a,gris H hrozí zaplavením ; 2) "'etaf. 
z k á za, záhub a, spoušf : diluvio ex iUo 
V (o zníčení Troje), 

dilUucltue, iil'Um, m [slovo řecké = Ót
ftáXat) t?'ecentos quos dimachas appel
lant adiungit Cu m sta tak zvaných 
" dimachfi"  (druh vojska Alexandra Vel. ,  
b oj u j í c í  d v oj í m  z p 11 s o b e m  t, j ,  bud' 
na koních nebo jako pěší, podle potřeby), 

dimano, al'e, iivl, iitum [dis, mano] 
roztékati se ; metnf. rozšířiti se, r o z h 1 :1-

s i t i s e, roznésti se : meus labor vitae
qtte ?'atio dimanavit ad existimaticnem 
hominum latÍtl8 comrnendatione ac iu
dicio mem'um C nabyly jména v širších 
kruzích doporučujícím úsudkem mých 
kraja n ll . 

dimensio, oni.s, f. [dimetivr] rozmě
f'ení, vyměl-ení :  d. qttad1'ati e měřen!. 

dj-m ětio 1', /.r/., měnsus sum [dis, 
m etior] (pI'esně) vyměřovati, r o z m ě l' o
va t i ;  moton. vytyčiti ; campum ad cer
tamen d. Vj (studium) dimetiendi 
pap,ne caeli atq ue terl'ae e; spec, syl
labas dinumera7'e et d, C; versnm d. 
stanoviti rozměr "erše. Part, pert. dimen
SttS mívá význ. po .. , :  (domum) iam cli
mensam et exaedificatam C vyměřený; 
opere d·imenso es po vyměl'eni  dlla (t. 
tábora) ; tigna dimensa Cs ; a quo essent 
illa dimensa e ;  certis dimensum par
tibus orbem V kruh (roku), rozměf'ellý 
na určité dily ;  castra dimensis p,'inci
piis legionum 1I1anllS osten�a'TIt TpodJe 
rozměrl1 shromáždišto ; d mensis Vlcorum 
ol'dinibus T domy (byly stavěny) v pra
videlných řaditch, 

di-meto, 11,'e, iiví, iitltm [dis, meto] 
n, dimětor, ll?'/., ut us Sltm ohraničiti, 
vytyčiti ; meton, vyměl'iti : lowm castris 
d � ;  metaf. (mčr'en ím) stanoviti, určiti : 
sidel'um CU1'SU8 dimetati C 

climicatiO, onis f. [dimicoj boj (zv\. 
tuhý). pl1tka, bitva, seč, záp as : 1 )  nec 
ma,gni certarnin is (gen, qua\.) ea d. fuit L 

boj se skončil bez velkého zápasu; nostri 
cum nullam dimicationem l'ecusarent 
Hi" t. žádné srážce se nevyhýbali; non 
tulěl'e dimicationem L ;  ttnivp ,'sae ,'ei 
d" d. ultima L rozhodný boj ; illam 
plt,gnam parva dimicatione commis
sam a?'bit?'(l?'is � e což snad ona bitva 
byla spojena jen s malým potýkánim ? 
2) malur, boj, zilpas, alicuius rci O něco, 
zcjm, nebezpcčny zápas, meton, nebezpečí 
(zvl, při soudním řízení) : vitae dimicationes 
e ;  d, capitis C zápas o život, na ži
vot a na smrt ; in dirnicatione fortu
na?'l/m C v nebezpečí hrozícím hmotné 
existenci; in extremo discrimine ac di
micatione fOTtunae e ve svrchovaně 
napjatém postaveni ; (l'ol'sinnam) mo
vel'at subellnda d. totiens, quot coniu
rati supel'essent L P. pohnulo pomyšlení, 
že jeho životu hrozí tolikeré nehezpečí, 
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kolik spiklcnců zbývá j ego te, ut ml 
cel'/am lal/dem adho/'/o/', sic a dim i
catione detel'Teo C od nebezpečného po, 
kusu, 

di-mico, ii!'e, i1vi" iitum (dimiwisse O) 
[di 'micoJ (vl. blýskati meči) 1 )  potS'kati sc, 
z:'Ip:ls i t i ,  bojovati, biti se (usilovnii) : ma
num conse,'el'e atql/B armis rl, Cs ; tw'
l'is, ex qua climicabrd Cu j lJroelio d, Cs 
bojem se utkati ; acie d, L ;  si ancipiti 
pl'oelio dimicU1'ctw' Cs nastane-li boj 
se d,-ou stran ; d, de a!'iqua re ob, bo
jomti o něco (k dosnieni něčeho, !�áXéa{}CIt 
m:(!í 'l'IVOS) ; d, PI'O aliqua l'e bojova t i  
za  něco, pro ll�CO (k  ochránění něčeho, 

!táxw{}at vnĚ(! 'uvor) : ?leD Je impe,'ío, 
sed p1'O salute d, C�t ; de vic/oria d, 
Cli ; de summis rl bus d, N o nadvlúdll ; 
d, (debel1HLs) pam/i1l,' de honore e t  
gloria quam de ce/e/'tS com'1lodis C; 
- d, p " O  legiú!ts, p ro libel'tate, p"o  
pat,'ia C; 2) metaf. boj o v a ti, zápas i t i ; 
namáhati se, u s i l o v  a t i o něco (zejm, kde 
hrozi zlr.itn něčeho n. oebezllc<:: í, zv1. při soutl nim 
Hzeni) : omn i ,'atione erit dimicanJum Cj 
ill/CI' dimicanles compe/itol'es L ,.  d, de 
aliql/a l'e zápasím o něco, jde m i  o učco : 

d, de lib�/'is L zůpas (na soudě) vésti 
o děti ; Tilllo/heo de fama dimical 1ti  
deesse N když mu jde o čest ; de vita 
gl01'iae causa d. C nasazovati život pro 
s lil \' u ;  in  hoc discrimen accinqere, tlt 
capite dimices t1l0 L žc n ebude'; j ist 
životem ; de ,'epulsa d, ncuj' t i  j ist pi'cd 
odmrštěním, 

dunidiatus, a, mn [vl. p",'t, pCl'f, paSl, 

od dim idio, m'e, srov. dimidium] rozpll
Icný, p o l o v i č n í :  epig/'amma exesis po
steriol'ibus prlj,tibus vel'sic//lomm dimi
diatis fere C skoro celé drnhé polovice ; 
fe1'1'e plus dimidiati mel/sis ciba,'ia C 
nos i ti potm\'ll více než na plll měsíce, 

dImidium vi. násl, 
dlmidius, a, urn, adj, [dis·medius] 

v pňli rozdělen)', rozpiI1cn Ý i  p o l ov i č n í ; 
1 )  a) Ida,s, \'c spojeni dimidia pars = sub.t, 
diJnidium, 't, n. polovice, polovička, 
polovina, pille : luna est maior quam 
aimidia pa.'s lunae C; dimidium tri
btlti L o polovici menší poplatek ; se di
midium eíus, quod pactt�s esset, da/m'�, 'IJ� 
C polovici ujeduullé odměny ; dimidio (abl. 
men.uro,) maiordvakrál vělší: pal'te dtmi· 

dia auctas copias L zdvojnásobené; ll) Jiné 

vAzby : climidium fe1'e spatium confecemt 
N mčl skoro pid  cesty za sebou ; dimi
diae sinuantur cOI'nua lUl1ae O rohy 
po lovičního měsíce (měsíční čtvrti) ; (přis!.) 
dimidium facti qui coepit habet Ii 
n s chuti do toho, je pill hoto\'o " ;  2) 
(Obr.) animae dimidium meae II (O přite l i  
" crgi1i,o\'i) ; dimidia pa1'te supel's/es 
el'O O p(llovici své bytosti (o manželce); 
(ut) dimidius patn/m sit, dimiditls 
plebis L nálež! zpola mezi patride, zpola 
mezi plebeje.  

dl-minuo, el'e, - , - [dú, m imloJ 
rozděl i t i  v malé č,ístky, rozut"ohiti ; I'OZ
biti : caput d, Pl ; kluss, deminuo v, t, 

dimissiO, uni8, f. [dimitto J l' o Z c
s l á n  í, rozpuštěn í : d, libel'/ol'um ad di· 
l'ipiendas pl'o�incias Ci p r o p u š t č n í : 
classis inops pl'opte1' dimissionem P,'O
pugna/OI'llm C, 

dI-roitto, /J1'e.. mIsi" missum [dis, 
mitto; v fukoplsech a vydánich 1<I.sslk� býv" 
zamči,o v;,no S demilto v. t,) I 1 )  a) r o
z c s í I a t i :  specula/01'ibllS in on/nes 
pa/ 'tes dimissis Cs ; dimissis cirDum 
municipia littel'is Cs i nuntios d, Cs i 
pel' omnem Ol'am, qui p1'ospice/'ell t ho
Sti1t111, classem dimissis L byly roze ta
vcny stniže, aby , , . ;  bez UdtUli ]'řcdl>1čtll di

misit ci,'cum 0111nes p1'ovincias Cs pO 
slal pO všecll provinciích ; levem al'ma
tll 1'mn dimillit L rozkáže rozptý leně 
(\'6 voln)'c lt odděleních) postupovat i ;  b) 
r o z p o u š t ě  t i :  concilium dimi/lit Cs ; 
senatum d, C,. - spec. exel'citum d. Cs, 
C (n dcmobilisovati ")j con vivium budila 
d, T (v tůbor'c i'ímském a také make
donském byl počátck i konec \'ečel'llí 
hostiny ve stanu vojevůdco"ě ohlašován 
zatroubením), L j  lndis dimissis L po 
skončeni her ; - mctaf. amicitias d. C ru
šiti pi'átelúé svazky ; 2) a) o d e  s i I a t i, 
vysilati, propouštět i :  (Ant igolllls) pleros, 

que militm/l ex pl'aesidiis ad l'e,qem di
mise, 'at Cu ; 0111 nem ab se eq uitaturn 
noct1l dimitte'l'e Cs ; ItltU1'nam frairis 
d, ab al'mis V odvésti od bojuj ícího 
bratra ; - spec, neque quemquam (new/a
rum) es se dimiss!t11l C nehyl propuHčn 
neque UXOI'e11l dimitte1'e volebat C; 
- bi'SIl, (agellum) bonos solitum V ((1,iam 
climittel'e pat1'es H jenž vys ilává do V, 
(= z něhož chodí t, na trh) ; h) pOll' 
štčti, p r o p o u š t ě t i  (uechati jíti) : ho-
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stem ex 1lIrmibus Cs i aliquern ex cu
stodia d. L z "ězen í ; farnilia?'issim/!m 
suum a se d. C pustiti  od sebe ; ?Ion 
prius duces ex concilio dimittzmt Cs ; 
(prolept.) d. equos V sesednouti s kon í ;  
s dopli\"cm : dimittit omnes incolumes Cs 
bez pohrom y ;  (Hanllibal) neminem n isi 
victum dimisit N nikoho nepust i l  jinak 
než jako přemoženého ; sa1Lcimn inde ac 
fugatum dimittit Cs na konce jej zraně
n é h o  zaženc odtud na útěk ; dono quam 
si dimittar onustus H jn ko kd ybych se 
l ouči l  dary obtížen ; mClnr. u nde sinwl 
pl 'illlltm me dim isel'B Ph ilippi H ja k 
mile m ě  odtamtllll (z voj n y )  F. propu· 
stily. II melal. 1 )  rozesílati, vysilati : 
(Daedalus) ignotas animmn dimittit 
in m·tes O vysílá, obrací mysl k ne
známým uměuím ; aciem pal·tgs dimittit 
in omnes O na všechny strany zrak 
S\'ůj vysil'i; 2) p o u š t ě t i  (z rukou), 
zanechávati něčeho, Up01J�tdi od nMeho, 

vzdávati se, zT-íkati se, spouštěti se nččeho : 

speratam pl'aedam ex manibttS d. Cs ; 
Demosthenem (meton.) non ďmíttis c 11/a
nibtls C nedáváš z rukou ; captam d 
Tl'oiam O vzdáti se dobyté T. ; explo
ratam víctol'iam d. Cs pustit i  z rukou 
jisté vítězství ; occasionem) templfs d. 
C Cs N propásti ; spem d. vzdáti se 
naděje, zanechati ; condiciones pacis d. 
Cs pf'eruši t i  vyjednáván! o mír ; imlJe
l'ium d. N vzd,Hi se vlády ; Sequani 
pl'incipatttm dimisel'ant Cs ; ú·acun· 
diam suam l'ei publicae d. Cs odložiti 
ve prospěch obce ; dimitte fugam V 
11ecll útěku ; pl'clClerita instantia fl/lura 
pat 'i oblivione dimiscmt T v ' o  s ' cjně 
zapomínaje pustil s mysl i ; dimiltel'e 
commemoTationem nominis C nechati 
vymizeti památku jména ; vitam alieno 
(I1'bitt'io d. N opustiti život ; (ph- ilosophia) 
prope d'imissa revocotw' filosofická sou
stava již skoro opuštěná jest obnovo
yána. ; part. pere. pnss. jnlio sllbst. qtta11tllrn 
dimissa peťitis praestent H oč lep;í 
jest, co opustil,  než to, čeho s i  ph\! ; 
- spec. (o penězích) odpustiti : tl'ibu ta d. T ;  
(o místě) opustiti : locl/m, l 'ipas Cs. 

di-moveo, ére) mo vl) mot um [dis) 
'm,oveo ; v rukopisech a vydáních klassiJu' bývá 

z'"nč'lovúno S demoveo) v. t.] v rilzné strany 
pohybovati nččím ; 1) rozlučoya ti , r o z
d ě l o  v a t  i, rozk l:\d a ti,  rozháněti : l'ubltrn 

d. Jl rozh rnou l i ;  Caecina dimota ttwba 
consul incessit l' sLředem rozdě leného l idu 
(= k d y ž  se l id rozstoupil) ; dimovit ob
stantes propinqlw8 H prokle�lil si cestu) 
prodral se zásLupem pHlJUzných ; - spo •. 

glaebam d. arat l'O O V rozorávali, bráz
dil I ;  cinel'em d. O rozhrábnouti ; r o z
r á ž e t i :  dimotls tmdis O;  (A pollo) 
spirantis dimovet atwas ll ;  l'attCa di· 
movit talibus ora sonis O hučivé rty 
takovými slovy otevřel (o bohn řelty '['Iberu) ; 

- metaf. ab eo qui hos dimovit) te de
pulsttrn putas C o d  toho, jenž vstoupil 
mezi tyto (o kandidátech lH -adu) ; 2 )  od
souvati, oddalovati, o d s t r a řt o v a t i ,  od
klizet i ;  zaháněti : dimotis omnibus T 
"šechny odstrani v : multitudo se dimo
'Oit L odstoupil ; jaciem litM'e (non) 
dimol"et H neodvra cí ; dies corticem di
movebit arnphol'ae fl odstraní korek ; 
AU1'M'a polo dimoverat um&1"Om II stín 
zahnala 8 nebe ; tlt tamquam dimo/is 
pm'ietibus ostenderet nepotem T jak olJ�' 
strhl stěny a veí'ej ně ukazova l ;  metnL 
equites) quos spes societotis a ple/le 

dimoverat S jež naděje  ve spojeni (I. se 
senatory) odcizila lidu. 

IHndymus, I, m. (se. mons) !JíVOV{1-OV 
se. oQOS) n. Dindyma, 01'// 111) n. (Ul 
t1ívov{1-a se. oQ17) 1 )  Itora v Mysi i u města 
Kyzikll ; 2) polloi'i na hranici Frygie n 
Galatie u města Pessinuntu (l1yn. i\Jura d 
dagh). Tato o b ě  místa b y l a  proslavena 
I<ul tem bohyně Kybely (Veliké Matky), 
O V) jež byla d . c  toho nazý\';lna pří
jmím Dindymene (dwovW1ív17 se. llbí'/;fj(!) 
H. 

(llnosco, el'e) nav,) ll. slnl'8í djgnosco 
[dis) (g)nosco] 1) (poznávati rozdíl), roz
poznúvati, r o z c z n ;l v a t i :  vix ut dig
nosceTe lJOssis (gernillos catulos w'sae) 
O ;  dominwn ac serUltm r/Ullis educa· 
�ionis deliciis di,qnoscas 7' nerozeznal 
bys podle nějakého hýčká n í ;  2 )  (uznávati 
rozdíl), r o z l i š o v a t i , l išit i : qui duem 
(non) dignosce1"et hoste H jenž by ne· 
dělal rozd í l u  mezi (dom,\cím občanem a 
cizinc.em) pi·ltelem a nC]lÍ'Ítelem ; cm'vo 
d. l'ectmn H rovné od ki'ivé!Jo (v mra v
ním smyslu). 

dinumeratio, onis, f. [dinullw'o] 
rozpočítáván! ; p o č  í 1 Ú n í : d. noctiwn 
ac diel'u7lt C; - spec. (Ierm. tcch ) C výčet 
(dna(!ifJ-,ltI7U1S), fečnick,-' figum. 
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ili-numero, (b'e, aut, atum [dis, nu
mel'oJ 1) rozpočítávati, v y p o č í t á v a t i :  
tanta sunt val'ietate, ut em'um mole
stum sit d. sententias C tříditi j - spec. 

vypočítávati peníze, vyp lác e t i :  (Octa
vianus) centul'íat Capuae, dinumerat C 
vyplácí žold ; 2) (pi'esně) počítati ; s č í
ta  t i :  d. stellas C; A.eolis dinumerat 
noctes O počítá noci ; tempora V; 1'e
giis annis dinumemtis C spočítáme-Ii 
léta vlády králů j generis d. gradus O 
počítati pokolení (generace) rodu, t. j. 
jak starý jest rod ; de syllabis dinu
rnerandis lO9,uemur C 

Dio (tvar hltinh�ovan.\') D. Dion, onis m. 
[L1ícuv] vlast. jméno mužskó, zvl. Dion, uro ' 
zený Syralmsan, syn Hipparinův, svak 
Dionysia 1 . ; '" asi r. 404 př_ Kr., byl 
pj'ítelem Platonovým ; s Dionysiem II. 
se znepj'átelil, byl od něho vypuzen ze 
Sicilie, z Řecka podnikl proti němu vý
pravu r. 357, Dionysia s trůnu zahnal, 
a le sám se stal tYl;anem ; r. 354 hyl za
vražděn. 

Diodorus, í, m. [LlL6ow{loSl vlast. 
Jméno mužsM, zvl. 1 )  D. z lasu v Karii, 
filosof školy m e g a  I' s k é, pověstný di
alektik, žil na dvoj'e Ptolemaia Sotera ; 
2) D. z Tyrll, Kritolaův žák a nástupce 
v řízení filosofické školy p e r  i p a t  e
t i  c k é, ži l  ve 2 .  stol. př. Kr. 

Diodotus, i, m. [LlL600'L'Osl všestranně 
vzdělaný stoik, Ciceronův nčitel dialek
tiky, mathematiky, musiky a jiných 
umění ; poslední léta života strúvi! v domě 
Ciceronově ; t I' 59 př Kr. 

dioecesis, is,f. [owíX1]utS, pdv. správa 1 
(správní) okres, kraj ; omnium dioece
sium, quae cis Ta untrlt sunt C. Okresy 
hyly tvoj'eny od Římanti v dobytých ze· 
mích, zejména na východě, k usnadněni 
administrativy tak, že význačnějším 
městům byla pr-ikazována a podřizována 
okolní území (rcgio) a celkům tak po
vstalým ponechána větší nebo menší 
samospr'l va. 

dioecetes, ae, m. [otOLxr,m7s1 správce 
důchodů, nejvyšší důchodní: d. fuit l'e
gius C správce královských důchodů 
(o úředníku egypt8kého 1U'ále). 

Diogeues, is, m. [Llwyév17SJ vlast. jméno 

mužské, zvl. 1) D. Z Apollonie na Kretě, 
filosof za doby Perikleovy ; ve filosofii 
�aujímal sprostředkující stanovisko mezi 

Anaxagorovým vofíS a Ana x i menovou 
naukou o vzduchu jako prapilvodu všeho, 
co jest j 2) D. ze Sin opy, pověstny kynik, 
vrstevník Alexandra Vel: ; 3) D. ze Seleu
kie v Syrii, zvaný Ó Ba�v2wvwS, stoický 
filosof, žák Chrysippův. S Karneadem a 
Kritolaem pi'išel r. 1 55 př. Kr. jako 
člcn vyslanectva athenskeho do Řima ; 
po vyřízení svého poslání přednitšeli 
o filosofii, což mělo veliký význam pro 
rozvoj filosofie n Římanů. 

Diomě<1es, is, m. [LltO�'lÍ0"1S1 vlaSl. 

jméno mužské zvl. D., syn 'rydea z Kaly
donu, účastník v)'pravy t. zv. epigonů 
proti Thcbám, po dědu Adrastovi vládce 
v Argu; účastnil se války trojské a v I1iadě 
jest jeden z nejstatečnějších h l'din řec
kých ; dle pohornerských báj i opustil 
po návratq. od Troje k vůli své nevěrné 
ženě Argos a dostal se do HaIie do země 
krále Dauna (I. j. do sev. Apulie), jenž 
mu za poskytnou pomoc dal své krá
lovství a dceru za manželku : Diomedis 
U1'bs V O = Argyrippa (A 1]Ji, v. t.) ; 
Diomedis cam pus L rovina v Apulii, 
sev. od j'eky AlIfidu. Adj. Diomedeus, 
a, um Diomed ů v :  Diornedeos Aeneas 
fuge?'at enses O ;  Diomedeae insltlae 
sev. od hory Garganu, na nich byl prS' 
Diomedův hrob. 

Diou v. DiO. 
Diona, ae, n. Dione, és f. [L1Lwv1]l 

vlast. jméno řecké bohyně j pllv. bohyně deště 
a pramenů, dcera Okeanova, záhy byla 
uvedena v souvislost s Afroditou li huďto 
s ní byla ztotožrLOdn& nebo jmenována 
její matkou, odtud Dione comitata C'Il.pi
dine pal'vo O j  (Ventts) tel'tia love 
nata et Diona C ;  ndj. Dionaeus, a, 
mn Dionin, Dionský : Dionaei Caesm"Ís 
astnLm V Caesara, potomka Dionina ; 
Dionaeo 81th ant1 'O B v Dionské (Dioně 
zasvěcené) jeskyni j subRt. Dionaea (LlL
wvaí1]) = Dione : Dionaeae matri V 
matce Dioně (Vener·e). 

Dionysius, it, m. [LlwvvmosJ vlast. 

jméno mužské, zvl. 1) Dionysins I. (Starší), 
který se stal r 406 př. Kr. za válek 
Syrakusanů s Kathagiňany vládcem nad 
Syrakusami a části Sici I ie (a{lXwv 
2LXd.íaS) ; straničtí dějepisci starověcí 
vylíčili jej jako typ tyrana a vypravo
val i  o něm v tom smyslu ullloho anekdot ;  
-r r. 367 ; 2) Dionysius n. (Mladší), syn 
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:l nástupce předešlého, známy zejména 
svými styky s Platonem j Platon chtěl 
skrze něho uskutečniti své politické 
ideály, ale Lklamal se v něm. Od Diona 
byl D. II .  r. 357 zahnán s trůnu, ale 
po zavraždění DioDově zmocnil se vlá dy 
po druhé; úplně od něho osvobodil Sy· 
rakusy Timoleon r. 343 ; 3) slavný hu
debník, učitel Epameinondt"lv N j  4:) D. 
z Herakleie Pontské, žák Zenonilv, nej
dr-íve stoik, pozděj i  se oddal učen! kyre
naiků nebo Epikurovu (zakusiv prý tě
lesné bolesti) Ci 5) tu ne, Syl'i Damae 
aut Dionysi filitts, audes H jména 
otroků, uvedená za příklad. 

Dionysus, i, m. [.1,óVVOOS] řecký 
bl\h plodno ti a života v pr'Í\'odě, zejména 
dárce vína ; významný v r'ecké mysticej 
dle Obyčejné báje syn Diův a Semelin ; 
n Římanll zván obyčej nu svým dl'uhS'ffi jménem 
(llakchos) Bacelws v. t. ;  I pl. Dionysos 
multos habemus C (podle různých ge
nealogii). 

Dioscnri, čirum m.  [.1IÓOY.OV(lOL] Di· 
oskurové, synové Diovi a Ledy, man
želky TYlldarea, krále lakedaimonského 
(byly však I jiné genealogie), zvaní Kastor a 
rolydeukes (Cast01' a Pollux, v. I.), pdv. 

dvě jasné hvězdy souhvězdí Bliženců 
(Gemini) ve zVíi'etníku, vyznamné pro 
pl avce, kter-í proto vzývali Dio�kury jako 
sl'é ochránce. Jejich knlt kvetl zejména 
ve Spartě, kde byli především ideály 
bojovníků. U f�fmanil byli ochránci stavu 
jezdeckého. Pr-Islovečnou se stala jejich 
bratrská láska. 

diota, ae, f. [ISOI. Rec. óíw,,;a od óí-ovS] 
dvouuchá uádoba, (amfora) : deprome 
Sabina mel'um diotii H ze sabinského 
Qcháče (I. j. se sabinským vínem). 

diploma, atis, n .  [óínlw.ua (srov. 

ótnlovs) vl. co jest na dvé přeloženo] 
listina; - spec. 1) pověřovací, věi'ieí l ist 
(glejt), p r il v o d n í  l i s t  (které byly vydá
vány od státních úI'adů v Římě nebo 
v provinciích, za doby císaj'ské od cí
sai'ů nebo jeji ch jménem, aby zabezpe· 
čovaly majiteli na cestách ochranu a 
ponporu) C Ti  2) za císařské doby (dvorní) 
dekret, patent (obsahující dopol'Učení, 
povéí'ení, jmenováni, udělení privilegia 
ll. pod.) 

Dipylon, í, n. fMnvlov] hlavn! brána 
v Athenách na sev.·záp. straně, vedoucí 

z Kerameiku Vnitřního do Kerameiku 
Vnějšího, na cestč k Akademii (ft Dvo· 
jitá " brána; vl . dvě brány, spojené zdmi 
a uzavírající prostranné nádvoří ; její 
vlastní jméno bylo e(!láatat n'Úlat : 
porta ea (Dipylon) maior aliqtla1J to 
patentiol'que quum cetel'ae est L. 

dirae, Dirae v. dirus. 
Dirce, ěs, f. [.1íQy."71 pramen u Thet 

v Boiotii O. Dle pověsti byla Db'ke pll
vodně manželka Lvka krále v Thebách'  J , . J 
protože týrala pr'íbuznou Antiopu, dali 
j i  Antiopini synové Amfion a ZethoB 
usmrtiti divokému býku i z její krve vy
tryskl pramen po ní nazvaný. Odl. adj. 

])ircaeus, a, um [.1t(!y.ai'osl dirkajský, 
dircký = thebský, boiotslcý : Amphion 
D. V (poněvadž se  narodil v Boiotii a 
vystavěl hradby thebské) ; D. cycnus H 
o bás!líku Pindarovi, jenž se narodil 
v Kynoskefalíeh nedaleko Theb. 

dirěcte, adv. [directusl p ř í  m O ;  spec. 
directe ad pel-pendiculum Cs (pr'ímo 
dle olovnice) svisle ; - metaf. (dicere) 
directe, sicut natu1'a ipsa tulerit C 
(o pi' iI'ozeném slovosledu). 

dirěcto adv. přímo, rovně:  (atomus) 
cum pondere d. deol'SU7n fel'atu?' C 
pi'hllO dolt'i ; PllOeniees directius gube?'
nant C pr'ímějším směrem ; supra ea 
t igna d. tl 'ansver�as trabes iniecerunt 
Cs trámy v pravém úhlu (pr'es sebe) pf·e· 
ložené; - ll1C�lr. z p f' í ma, rovnou, b e z  
o k ol k ů :  d. al'ma petere L .  

ďirectus, a, um [vl. part. perf. pa.s. od 

dirigo 1 (v rukopisech & vydáních klassikd též 
derectus) pi'imo i'izen)' ; 1)  p ř í  m ý, r O v
n ý, (ležící) v rovné čár'e : non tuba d i
r e c  t i, non ae1'is COI'nua fl e x i, (gen. 

qualll.) O ani trouba z kovu rovného, ani 
rohy z kovu zakřiveného, ani kovová 
trouba rovná, ani rohy zakřivené; cornu 
magis di1'ectum Cs pi-ímější, méně ohnutý; 
(arboru11l) dÚ'ectos in quincuncem 01'
dines C řady slromů vysázených v podobě 
pětky (na kostce) ; dÚ'ect08 via quinque 
pera?'cus O cesla přes pěl pásem ; - spec. (;t) 
v o d  O r O v n ý :  trabes directae Cs ; �) k O l
m ý, p ř i  k r ý, sLrmý, srázný ; (08sa l"teri
bus directis Cs s kolmými stěnami ;  (Henna) 
ab omní aditu ci.,cumcisa ot'lue dh-eeta 
est C se všech stran jest přik rá a sráZllá; 
(loctls) ut?'aqlle ex pal'le d. Cs; 2) melar. 

p t í m  ý, (pronesený) bez okolků j  u p ř I m n  ý, 
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p,'osty : dú'ecta pe1'contatio L pl'imy 
dotaz , 

dil'cmptll!<, us, m, [dirimo] rozlou
čen i ,  rozklad C 

direptio, un is , f. [dil'ípío] rozchvá
cenl ; p I e  11 ě II i :  dil'eptiones socím'lml 
!/ ?'bimll L ;  u l'bem ?'eLictam dú'eptioni 
et il1cendiis C; S.1/l'acusal'lIm d, C vy
plenčni ;  (s gen, ouj, osu�,) eX)JiLationes di
reptionesqlle sociol'l/m C ol llpo l':'l l1 i a 
pleněni spojcnců ; vOb, 1 0  II p c  n i  nččeho : 
argen ti maximeque vini foerla d_ C, 

dlreptol', o1'is, m, [diripio J rozcln-fL
titel ; p l e n i t e l , lu pič : (gen l/s) p l'ueda
lon/m dáeplo" 1f?ll'llle C lupičll a ple
nitel ů ;  cum direptol'iblls bf)lIorum me
orwn Ci (s gen, obj, osob.) uchvatitel nč
koho rl'. 

f1iribeo, [re, ut, itum [dis h abeo] vl, 
držeti na rilzn)'ch mistech ; jen spec. t f' i
d i  t i ,  S č i t a t i hl.sovaeí lístky při volbi: ode
vzdané, konati skrutin ium : din'bitae (Sll nt) 
tabellae C_ 

dirihitiO, on is, f. [di" ibeo] tr-íděn i, 
sčít;\n í  hlasovacích l istkll,  skru t in ium C. 

di t'ibitOl', ol'is, m [dil'ibeo] sčitatel 
hlasovacích liSlkO, skrutator C. 

dirigo (n. (lel'igo ; toto ,Ioveso bylo pll
vodně odchylnčho v)znnmu, ale v rukopisech a 
vy(Unícb Idns;;i 1Hi lJýv;i znmělio\'úno s dirigo), 
erc, ?'ext, l'ěctll111 [dis, rego ; synkopovaný 
( " n I' dil'exti V = dÚ'exisli l Huiti (nčco 

j i � tým smčrem) ; I 1 )  V nhn6 strany 
i'jd i !i , (praYiclelně) rozi'aďovati a) spec. 
ve vojcnSlvi hul i t i : acie m d. sestaviti, zi'í
diti, sef'aditi, spor'{'dati ; nm;es d L i též 

Rbsol. in f?'ontem d. L rozvinouti (v po 
staveni fron lú ln i) ; CU1/! Romanae Legio l/es 
cOlltra derexe1'int 7' nž  sc k boji sc
š ikuj í ; dú'ectis ope1'ibus Cs n: "('�, i l ě  
um istiv, nnmH'iv oblél l�ci stroje ; b) c m '  
tes dú'ectae Cs naslrojené ; c1I1'a vícos 
de,'igendi L péče o pravidelnost ulic ; 
2) jednim směrem říditi nčco, dHi (UI'čitý) 
směl' nččemu, mji,i ti ,  z a m ě f' i t i "čco n, 
něčím k něčemu, nčkam : (equnm) in iJlsu11l 
infestus consulem del'igit L ohr,di koně 
Jll'oti samému k. : ad casl1'a vela d. Cs ; 
flu mina d. C j'ekú m cHnlli m1ěr ; - 'pcc 
a )  II zU l a " i : n a  111 í f' i t i :  DW'dana qui di
?'/!xti lelCI 11Ianl/sq1l8 COlpUS in Aeacidae 
V :  melon. v y s t f' o l i t i :  Ilon pl'imus 
Tel/cel' teZa dil'pxit a?'ClI Hi ce,'la lel i
f'e l'u dil'exit spicula dext/ 'u O j istý šip 

vystf'el i l ; (CamilZa) spic1/la con vel'SO 
fU!fien tia dil'tyii m'cu V otr:icen)'m (na
znd) lukem metá pl'cllnjíci (s n í) šípy ; 
1/0 (dat.) dáexe1'at ha,o/rl/n V JlO llovi 
mršti l ; vl/lnera d. V 'J' zr�iil1jíci sti'cly 
metati ; f8 1'!/S dÚ'exit ad in,guina den
tps O zafa l ; b) (o pohybu) lIuc di1'ige 
g, 'eSStWl V zaméf' ;  cll 1'sum pel' au?'as 
dil 'igile in lucos V Ictcm Z� mčf'te ; ad 
lito1'a cu,'sum d. Cs (o loůích) plouti 
smčrem k něčem u ;  eo omnes onel'aj'iae 
de1'1:gebant CUl'sum L to byl cil  všcr 1, j 
I I  me(af. 1 )  l íd i ti ""CO k nččemll, vés t i :  
ad vel'ila lem d .  C i  a d  vol l/plntem a,.tes 
d, C činiti rozkoš c í lcm umční : pnss, diri,qi 
ad uliquid směj'ovati k něčemu : deliberatio
nes ud 1,tilitatc11l alicl/ius dú'igu ntt"· C: 
- spec, w'gumelllutio di)'ig/tur C postupuje 
pf'ímo i quae dea sit , Bacche, diri."e 
vatis opus O buď v(ldcem pěvcovu dí lu 
(a ukaž), která to bohyně jest ; 2) f'íd i ti 
nčeo podle něčeho : quo úulicimn mell1n 
di)'ige1'em C čim bych f'idil SVllj úsudek j 
,)ita m ad ce,'lam ,'alionis n01'mam d. 
C ř íd i t i  se v ži,'otč j i_tj'mi tucoretickým i  
zása(l:i mi ; An ton Í!/s nihiL non ad ?'a
tionem cl lall 1quam ad a)'tem di?'igebat 
C ve všcm se f'íd i !  mcthodou a ja koby 
umčlou theori i ; (p1'incipi/Jl/s) p,'aecipurt 
? 'el'um ad famam de l'igenda sunt T 
v nejdůleži tějš ích věccch musí se Helit i  
pověsti; 3) určovati, oznučova ti, m (j
f' i t i  něco něčím : spat ium (mensium) ad 
" u nc lunae 71l0dum di1'igunt Cu určnj í 
ll le  této r" se měsíce ; d. finem dam ?'e
giam L lI I'č i ti za ura n ici ; honestale di
rigeuda ut iLitas est C má býti měi'en ; 
n eque stmt hap,c j'hythmicU1'um aee l'
l'imu normu di1'igen da C nesmí se na 
to bráti pÍ'ÍSIIÚ měřítko rllythm iků ; 1/t 
ad hane sim ilitudinem 7wills h i,tl'i'l1Iís 
orato)'iam laudem di1'igamus C abychom 
učinili pi'ík lad tohoto hcrce měj'í tkem 
pro vy tečnost v I-ečnictvi. 

dil'imo, 81'e, emi, ii11'ptum [* dis· 
imo • dis a emo] l'I)Zbí!'� t i ; - mctaf, 1 )  
rozkládati, r o z d ě  l o v  a t i ,  rozdvojova t ; ; 
(eo l 'pus) quocZ di" imi dist1'ahice non 
possit C neděl i tel né  a nerozlučitelné ; 
JJispaniam a Gallia r,ljl'enaei mon tes 
dil'imunt Cs oddělnji ; ul'bs Voltw'no 

fiumine dÚ'empta L pro lrb lIé ; ut in 
COllSlieetu stetenmt dil'i>nenle amni L 
na obou bl'ezích r'eky, ples f'eku; d, so' 
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tietatem civilem L ;  - spec. a) roztrhávati, 
rozváděti, dostávati od sebe (znepřátelené): 
mulieres dirimere infestas acies, dÚ'i
mere iras L roztrhávaly šiky, roztrhá
valy rozlícené muže ; modm'atione me
liorum di?'empti sunt T smírným za
kročením rozumnějších muHI byli rozve
deni ; b) r o z h o d  o v a t  i, rozsuzovati : 
dirimant certamina nymphae O ;  con
troversiam Cj (rozhounutim) k o n č i t  i :  
bellum L ;  často T m, conficere n.  finÍ1'e: 
proelium fuga dil'emptum skončila se; 
diremit consiliol'um diversitatem Clas
sicus j 2) rozrušovati, p ř e  r n š o v a t  i, 
rušiti : comitia d. (term. techll. pro předčasné 
rozpuštění nebo zmaření sněuu', zptisoben6 ncpří� 
snivým znamením ll. jinou překážkou) C L ; 
colloquium d. Cs ; sel'monem d. C pi'e
trhnouti ; proelium d. Cs S ;  dirempta 
(esse) belli co mmercia T (v. commer
dum 1») ; r n š i t i : pacem d. C L ; ami
ci/'ias T; ideo decemvil'os conubium 
diremisse L (mezi patricii a plebej!) ; afji
nitatem Claudius diremit T zrušil pří
bnzenský svazek ; mai'iti : ea res consi
lium diremit S. 

diripio, el'e, ripul, reptum [dis-mpio] 
I rozchvacovati i 1) r o II t rh á v a t  i, 
rváti, sápati : Hippolyte . . .  cum con
sternatis diripereris equis O ;  2) r o z
ch v a  c o v a t  i, rozbírati : p1'aedas belU
cas S; dú'ipu81'e al'as 17 j - spec. p l  e
n i t  i, popleniti : direptum oppidum at
que incensum est L vypleněno j d. castra, 
p01'tum j ad expilandos socios diri
piendasque prov 'incias C k oloupení 
spojenců a vypleněni provincií ; (absol.) 
propter diripiendi cupiditatem C z touhy 
po plenění ; - metaf. patrimonium dig
nitatis dÚ'ZpitUl' C odkaz jest pleněn ; 
• předm. osrb. vypleniti, oloupiti nčkoho : ad 
diripiendos Eburones Cs ; (obsecrant 
Ve1'cingetorigem, ne se diripi patiatur 
Cs aby jich nenechal vypleniti ; meton. 
(Galba) qui diripuit Lusitanos N po
třel, zničil ; II uchvacovati ; 1) o d t r
h á v  a t i, strhávati : te l'gora diripiunt 
costis (abl. odl.) V kůži s žeber i a pec
tore vestem d. O strhnouti si šat s prsou ; 
direpto ex capite regni insigni Cu ; 
fermm a latere di?'ipuit T vytrhl (těž 
V, jiné rukopisy deripit) i litore funem d. 
V odvázati ; rates navalib!ts d. V vy
trhnouti s loďmi ; 2) u ch v a c  o v a t i, 

Latin,ko-český slovnlk.; 

bráti : magnttm nttmerttm f1'1lmenti di-
1'ipit Cs velikou sílu obili (jim) sebere ' 
impedimenta d. Cs i bona alcis d. Cs 
udmititi, zabrati; (pulcherrimae res) e:e 
totá Asia dú'eptae C ukořistěné ; (Hal'
pyiae) diripiunt dapes C uchvátí. 

dil'itlis, atis, f. [dirus) straš1ivost� 
děsnost ; - spec. neštěstí (osudem zaviněné) : 
si qua invecta diritas casu foret C 
(v překladě verštl Euripidových ; v orig. prosta 
cL 'ft náuXOtfU) kdyby na mne přikva
pil nějaký zlý osud ; (o povaze) k r u t O s t, 
zloba : quanta in altero (jmtl'e) diritas, 
in altero cornitas C jak strašny člověk 
jest jeden, jak přívětivý druhý. 

di-rulllPO, ere, 1'upi, ruptum [někdy 
psáno též dis1'Umpo] rozrážeti, r o z t r h
n o u t i, pře-, rozlomiti : puer paedagogo 
tabula disrumpet cap!tt Pl ; dividere 
atque d. nubem C ;  d, imagines Galbae 
T rozbíjeti ; - metaf. a) amicitias dis
rumpimus C trháme přátelské svazkYi 
dirumpi necesse est humani generis 
societatem C společnost lidská musí se 
ro�třištiti; homo diruptU8 dirutusque C 
zničený člověk; b) di?'umpi - a) pnk
nouli, prasknouti (zlosti, závisti) : dirum
pa/u1' l,tcet ista ľuria C; dirumpor do
lore Ci �) dÚ'upi me paene in iudicio 
C byl bych se přetrhl (namáháním). 

di-ruo, 131:13, U!, ut um [dis-1'UO] 1) 
a) rozervati ; r o z b o ř  i t i, sbořiti : urbem 
C L; muros N; urbem ad solum d. Cu 
srovnati se zemí ; omnia Bacchanalia 
d. L všechny svatyně Bakchovy ; b o u
l' a t i, strhnouti : domum L ;  nova díru
tmt, alia aedijicant S ;  b) odervati : 
a7'busta diruta 1'ipis (abl. od!.) V str
hané, odervané i 2) metaf. a) monu
mentum d, H zničiti ; Claudius agmina 
ferl'ata diruit H rozbil železné šiky ; 
(sententia) diruit, aedijicat H boU, 
staví (t. j. dělá nuvé .. nové plány) ; b) spec. 
aere (abl. odl.) dirui (vl. býti odtržen od 
platu) neilostati platu (trest, jebož bylo uží
váno proti voj{"kllm za. přestupky proti ká.zni, ku 
př. když se nedostavili včas do tábora nebo do 
služby) ; odt. in quibus (castris ale11toris) 
curnfrequens fuisset, tamen aere díru/us 
est C (posměšně o Verrovi) ačkoli se hor
livě dostavoval do jeho ležení, přece pH
šel o peníze. 

dirus, a, um, adj. [srov. Oelv6q 
Se1'vius ve výkladu V: Sabini et Umbr'i, 

25 
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quae nos m a l a, d i " a appellabant; 
na některých m. nenl jisto, zclaJi tum bylo I',i v .  
di1'lLS čl durus] strašuý, h r o  Z Jl ý, děsný, 
pt'íšerný ; a) (ve smyslu snkr�lnim) d. nelas 
V I dira detestatio H strašnó prokletí, 
L :  d. dapes O (o Tereovi, klerý jecll maso 
ze svého syna) ; diri saCl'orum ritus T 
černe, kouzelnické obřady (n čcrnokněž
nietvi ") ; 1'eligio dim loei V posvátná 
hrl\za před místem ; - spce. (o zlých znnme
nich) Z l o v  ě S t n ý :  diri cometae V; bll�O, 
di1'lL'TrL m01·talibus omen O zlé znamcn í ;  
exta sine cap ite, quibus nihil videt1l1' di
rius G; b) (vtlb. o osoblleh i včeeeh) dim ca
nam O hrozné věci ; k l' u t  ý :  d. eicítl11m 
V,. dira venena H; d. nOVlJl'ca O; dea 
dim O (o Kirce) ; d. Necessitas Hj 
dÚ'cIC sollicitlldines H; d. vox V pi'i
Aerný ; quac mens tam dÚ'a V úmysl 
hrozný ; 1'egnandi, lucis tam clú'a cu
pido V tak hrozná (= velká) touha;  
d.  hydrops II zlá vodnatelnost ; dil'llS 
Afel' II (= Hann ibal) ; Gaci facies dira 
V O brozný ; dux �tJosso oculo di,'US 
01'e (abl. vztnh.) zohyžděný. Odt. adj. srn. 
Bubst. dirae, t7.1·um, f. a) zlá znamení : 
dÚ'arum obnnntiatione neglecta G ;  b) 
kletby : dÚ'ls agam vos H mé kletby 
vás budon štváti ; meditatas composi
tasque diras impl'ecabatu1' T kletby 
nafl s,o\(Lval ; c) Dn'ae, t7.rum jm. vlast. 
= FU1'iae, L i t i c e V ; ultl'ices Di" ae 
V ms titelky Lítice ; I slng". Dirae cogno
vit stl-idorem V. 

I ,  dis, dztis, a<lJ. [nepřimé p�t1y j. dUis 
vznikly pravidelným staženim z divitis od di
ves, dle nich pak vytvor'en I nom. dlS ,. nbl. 
Bing. dltl, gen. pl. ditÍtLm;  kompor, dUim', 

lUp. dUissimus] význnmcm = dives v. t. 

2, DlS, DUis, m .  [plc ltlntl fcckého jména 
IIJ.ov7;wV (. Bohatý " = "Al0'l7S), které 
.amo též so v lat. vyskytujo (Pluto, v. f.)] vlnst. 
jméno, bůh podsvětí pt'ejatý od l{ekd (starší 
domáci byl Vciovis v. t.), manžel Perse
fonin (Proserpinin) ; v náboženství f·im. 
vystupuje spolu s Proserpi nou po prvé 
r, 249 př. Kr., kdy byly k jejich uctění 
lL usmíření konány t. zv. ludi Tm'elltini 
.( t .  v.) Jméno D. mělo větší význam v poet< i i  
než v kultu ; posléze užíváno ho k ozna
čeni bohů podsvětí a smrti i u jiných 
národl' (ku př. Gs jmenuje D. 11 Gallii, 
'I' v městě Sinope) ; Dis pater G; sae-

VtlS D. V;  mger D. O ;  metan. pod
snU V. 

dis-ccdo, e1'e, cessl, cPsslIm I 1) k ni
četi v rl\znó strany, r o z ch á z e t i  s e, 
rozptyloyati se ; a) popttlus ex cOlltione 
discedit S; coetu solllto discedunt Ne
reides O ;  (ncosob.) ab cOllcilio, ex con
tione discedit1Ll' Gs schlhe se rozejde; 
ex lzac fllga allxilia discesserunt Gs ; 
contionem d. in manipulos iubet T 
rozejíti se, nastoupiti v manipuly ; longe 
intel' se discessel'ant N daleko od sebe 
se rozptýlili, rozložili (ubytovali) ; (obr.) 
hinc VOS, vos lzinc discedite H sem od
stupte ; spec. tlt sodalitaies decuriatiqu8 
discede1'ent G aby se rozešly (t. j. byly 
zrušeny ) ;  b)  r o z e s t o u p i t i  s e  a) (0 080-
Meh) disCCSS61'B omnes medii V na d vě 
strany;  metať. in duas pal·tes discedunt 
Numidae S rozdvojí se; - spec. o hla,ovi,"' 
v senátli, Je! BO dělo skutcěným rozstoupe
ním (srov. ire in sententiam alcis) : d. 
in sententiam alcis pHstoupiti k něčímu 
miněni ; in alia omnia d. G L viz alitts 
spec. a) ; disceditw" in lzanc senten
tiam L toto mínění má většinu, vf
tězí ; �) (o včceeh) : cum te1'/'a disces
sisset magn is imb,-ibtls G rozsed la se, 
rozpukala se ; alta útbet d. flllmina V; 
caelnm discedit G V otvlrá se ; bllsn. 
scaena vel'sis discedit frontibus V j e
viště se otvil'á po proměně pozadl;  2) krá
četi odněkud, o d ch á z e t i, odstupovati : 
a) a) ClLm Rb eo nusqllam discede1'em G 
ač jsem od něho (niknm) ani na krok 
neodch(lzcl ; legati a Caesare discesse
rant Gs ; d. ab amicis G rozloučiti so 
s přátel i ; discedens dedit oscula O při 
rozchodu, loučeni ; personif. alldivi gtla r
tanam a te discessisse G zimn ico tě 
opust i la, nechala ; p" omtntiQ /'e, ne gllis 
ab loco discedel'et Gs aby so nikdo ne
hýbal s místa ; - spec. n signis d. Gs 
opouštěti prapory ; - eufem. opustiti ně
kollO, odpadnouti otl někoho : d. a nobis Cs; 
commem01"antes cliscessisse se a Perseo 
L že odešli od P. ; �) ex hibel'nis d. 
Gs opustiti ; ex aede d. G, e cU1·ia Gj 
e Gallia d. Gs ; ex conspectu castro· 
rum Us ; r) řidčeji de 101'0 discessi1Jltlll 
G; de COllOqllio discessum L od roz
mluvy; 6) 'Brundúio d. G; discedite 
templo O vyjděte z ohrámu . €) (s ltllAním 
cile).: NlITllidae in p l'oximos colles dis-
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�edunt S ustoupí na návrší ; d. ad ur
bem V,. š) abool. : quodsi me noles us
quam discedere H nebudeš-li cbtít mě 
Dikam od sebe pustiti ; mise?'e d. quae
"ens Hi obra,. : sol discedens H (= zn· 
pndající) ; met.f. qui d. animum censenti 
l.J) spec. term. techn. voj. : O d t á h
n O II t i ,  hnouti se, ustoupiti, odraziti : 
d. ab Gm'govia Cs ,. quas (legiones) lon
gius discessisse cognovel'ant Cs : s doplň
kem n. při sl. určením o v.ýsledku boje :  superio
l'em (Victol"em) pl'oelio (pugna) d. vyjíti 
Z boje jako vltěz j vrch, pole obdržeti, 
vyhráti, zvltěziti ; victum d. S porážku 
vzíti, utrpěti, utržit i  j aequo (pm'i) proe
lio C!JtIm·te) d. N L skončiti boj neroz
hodně ; postguam (equus) victor disces
sit ab hoste H vyšel (od Depřítele) z boje 
jako vítěz j fltgae specie discessum (est) 
T výsledek byl podobeD útěku ; dle toho 
lerm. techn. o soudě : supel'iol"em d. C zví
těziti, vyhráti (pr'i) ; libemtum d. N 
býti osvobozeD ; a iudicio capitis ma
ximu di3cessit glOl"ÍU (abl. zpos.) N ze 
soudu (= z processu) vyšel s velikou slá
vou j ut spoliis ex hoc iudicio ornati 
discedant C,. si istius iniuria impu
nita discesse1"Ít C vyvázne-li bez trestn ; 
- obr. discedo Alcaeus plmcto illius H 
Alkaiem jsem Da konec od něho pro
hláseD (t. J. chvál! mě jako druhého A.) 
I I  metaf. 1)  o d ch á z e ti odněkud, odstu

povati, odlučovati se 0,1 někeho : d. Ct so
cietate communis concilii L vystoupiti 
ze svazll ; d. a vita C rozlončiti se se 
světem ; prÚls a se potel'it quisque d. 
quam . . .  C odlončiti se sám od sebe 
(od své osoby) ; hic discessu meu disces
sit a sese C po mém odcbod u rozešel se 
sám se sebou (t. j. zpronevěr'il se sV)'m 
úsadám) ; magllitudine timol'is a con
stantia atque a se discessit C ztratil 
pevDost a byl bez sebe ; 2) u s t o u p i t i  
ou Děčeho, zanechávati něčeho, ustávati 
od něčeho : d. ab oppugnntione castrorum 
Cs ,. d. ab al"71lis S L složiti zbraně ; 
d. a bello atque hoste Cs ustoupiti od : 
.'lfal'cellus a sua sententia discessit Cs 
vzal sVlij návrh zpět, odvolal ; a spemta di
cendi gloria d. C opustiti, vzdáti se slávy ; 
d. a iudiciis causisque C vzdát i se r·cč
nické činnosti soudní ; 3) vzdáliti, od-, 
uchýliti se od něčeho, spnstiti sc něčeho : 
(sop/,istae) a l'e saepe discedunt C od-

bočuj! ; a natura d. C,. a l"atione disces
sum est C byla opuštěna dráha rozumu ; 
ab officio d. Cs nedostáti své poviD
Dosti, zproDevěřiti se povinnosti ; (jJlJa
rius) a fide iustitiaque discessit Ci 
míjeti něco, Dehleděti na nčco : (C. Ac�eoni), 
cum ab hoc discesseritis, nemo antepo
nitul' C vyjlmaje tohoto, po tomto ; amo
ris erga me, cum a fratel"nO amOl'e 
discessi, tibi primas defel"O C,. 4) ode
jíti od někoho (úmyslnč), odloučiti se, od
trhnouti se, odděliti se : d. ab amicis 
peccantibus C,. d. a contactu 2',. 5) 
ab.ol. odejíti, mi zeti : spes discessit 
Cs ,. sollicitudines L pí'ešly, pí'estaly ; 
numquam ex animo meo discedit me
moria C. 

disceptatio, onis, f. [disceptoJ roz
bíráDí j jen metaf. 1) rozbíráni něčeho (řečí), 
pr'eU'ásáDí j r o k o v á D  I, diskusse, debatta : 
in hominum disceptationem cadere C 
dostati se Da přetřes, státi se předmětem 
rokování, diskusse; in dicendi discepta
tionem vocm'e C pr'i vésti něco k řeči, 
čiDiti předmětem rokováDí, diskusse ; in 

f01'ensibus disceptationibus iudiciorum 
aut deliberationum C při vei'ejném ro
kování Da soudech Debo ve sDěmech; 
,'es posita in disceptatione reontm C 
věc zakládající se Da vjpovědecb !\iraD; 
ibi non d. modo, sed altel'catio fuit 
L ,.  si verbOl'um disceptationis res es
set L kdyby věc pNpouštěla dlonbé 
výk lady j uvažování : aut simplex est 
d. aut ex compamtione C forma úvahy 
jest bucT jedDoduchá Debo pr'irovDávaCí,. 
vyj ed D á v á n í : de Argis d. L ;  legis 
d. C právní, soudnl projednávání ;  per 
disceptationern - per vim C,. vobiscum 
una d. Bst L 8 vámi máme jediné o tom 
jedDati ; - meton. rokování ve včcl sporné, 
S p o r :  civium disceptationes C soukromo
právní spory ; pm'va d. orta est de .Iqua 
re L DedorozuměDí ; teml. techn. ex l'ationis 
et fi,"mamenti conllictione qltaestio exo
l'itUl', quam disceptationem va co Csporná 
otázka ; 2) rozbíráDÍ dllvodll j rozhodo
váDí j spec. rozsuzoVáDí : veJ"Ítatis d. C 
O pravdě ; sedit'ionis d.  L rozhodDutí 
sporu ; do alqua re disceptationem ab l'e,ge 
ad Romanos revoca7'e L pro rozbod
nut( odvolali se od krále k Ř.; ea d. 
L rozhodnutí o té věci; his, qJlae pl'ae
sell tis disceptationis essent, libm'a 
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manrlata L těm byla dána plná moc 
ke všem opatí'ením na místě samém. 

disceptator, oris, m. [discepto] roz

hodčí, rozsudí: d_ id est rei sententiae
que moderator C,- s gen. obj. litis} Ítwís 
d. C}' ágr01'um d. T stran polí; • .  Aedui 
de suo iure ad Cf/esarem disceptat01'em 
veniunt Cs přicházejí k C. (jakožto 
rozhodčímu) o rozhodnutí stran svého 
pl" va; (Romant) inte7' popu/um Ca1'tlta
giniensem et regem Masinis!am in re 

. pmesenti disceptatores de agro fuerunt 
L na místě samém byli rozhodčími strany 
území ; alquo disceptatore uti C L  míti, 
vzíti si někoho za prostí'edníka ; - spec. 
(smíl'čí) s o u d c e  (od stran soukromé zvo
lený, srov. arbiter) : iudicium pe"saepe 
disceptatore domestico diiurlicatu.· C,
vel se'verissúnis disceptato" ibus vitam 
alcis p7'obare C před nejp['ísnějšími 
soudci ; disceptatorem ait se sumptum 
inter pat?'em et filium L byl vzat za 
rozhodčího; disceptatorem senatum nobis 
relinque T. 

disceptlitrlx, �cis, f. [fem. k discep
tato.'] rozhodčí, rozsuzovatelka : (dialec· 
tica) veri et falsi quasi d. et iudex C. 

disc(Ipto, čire, aVi, atum [dis, capto] 
rozb+rati ; jen m.taf. 1)  rozbírali řečí něco, 
přetřásati ; r o k o v a t  i o něčem, diskuto 

vati, uvažovati ; v y j  e d n á v a t  i, smlou· 
vati se o nčco : latius de genere quam de 
pa.·te d. licet C obšírněji lze vykládati 
o věcech všeobecných než o zvláštních ; 
de omnibus condicionibus d. C; de 
foederum Út?'c verbis d. L (slovy), ši
roce a dlouze vykládati ; inter se de 
cunctis negotiis d. S dohodnouti se ve
spolek o veškerj'ch otázkách ; multum 
in vicem disceptato (a bl. absol.) T po 
dlouhém vzájemuém vyjednávání ; - meton. 
wm alquo ob "em pecunia?'iam d. T 
míti spor ; 2) rozbírati d ůvody něčí, roz
hodovati ;  s]Jec. rozsuzovati : controvenias 
d. C (o sporech mosofd), L (o sporech soudních 
& politicl<ých) ; de C0l1t7'ove"siis illre d. Gs 
Hir-t S rozhodovati spory cestou právu ; 
a?'mis d. C T ;  sed e?'at non discep
tando (ubl. modi) decertandum - armis 
fuit dimicandl/1l1 C z,\pas musil býti 
rozhodnut nikoli cestou vyjed náváni ; 
d. ilite" alqnos L ;  ad disceptandum 
voca1'e alC] u mn L. 

dis-cerno, ere, crévI, crétum 1) roz
lučovati, rozdělovati : aj terrae, urbes 
magno spatio disc"etae L Cu oddělené;  
mons, qui fines eorum discerneret S hora, 
jež by dělila jejich území; (Germani} co
lunt discreti ac diversi T bydlí rozptýleni 
a porůznn ; septem discretus in ostia 
Nitus O ;  ubí discrefas (prolept.) insula 
ntmpit aquas O kde ostrov tr-iští roz
dělené vlny ; quod moenibus cin,qebatur, 

fulguribus discretum est T bylo blesky 
protínáno; meton. nec mo,'s disC1'etafuisset 
O v smrti bychom nebyli bývali odlou
čeni ; - metM. discreti VÚ'ibus hostium 
exercitus T vojska s rozptýlenými silami; 
b) odlučovati, oddělovati :  sedcs discretae 
pim'um H,- discl'etus labor T oddělená 
práce : obr. limes a,gro ?Jositus, litem ut 
disce.-neret a7'vis V rozepře aby odstra
ňoval s poll ; 2) metaf. a) č i n i  t i  r o z d íl, 
rozlišovati, r o z s u z o v a t i :  d., ut?'a pars 
iustio?'em habeat causam Gs j (non) 
discernitu?' interdiu nocte} aeqv.o iniquo 
loco pUf/nent (disjunktivnl otázka "syndctická) 
L,- obr. (Sithoniil fas atque nefCLS exiguo 
fine libidinu.m discernunt avidi H dubré 
a zlé dělí úzkou mezi svých vášní;  elo
quentia forttma non discernitu.' T při 
výmluvnosti nerozhoduje postavení; odlišo
"ati, vy z n a č o v a t i : ut id saltem dis
cerneret coho?'tes T,- tenui telas díscre
verat auro V protkala zlatými nitmi ; 
b) poznávati rozdíl, r o z e z n á  v a t i :  d. suos 
Cs ,- d. alba et atra C; diem noctemque V,
stultus auditor a sapienti iudice dis· 
cernitur C; haud facile disce1'nel'es C L  
nesnadnv bys byl rozeznal. 

discerpo, ere,pst. ptum [dis, ca.-po] roz· 
škubávati, r o z t r h á v a t i ;  rozsápati : dis
cerptum (esse) regem pat.·ttnt mCLnibus L,
discerptum Ítwenem V (o Orfeovl) ; tcrm. 
techn. o pOkrmech : discerpta membra gruis /1 
rozkrájené ; animus discerpi non potest Cj 
(Pythagoras) non vidit discerpi deum C 
že bůh jest na kusy trhán ; básn. aU1'ae 
omnia (sc. mandata) discerpunt V vitr 
roznese, rozvěje ; - metaf. rozložiti, roz
drobiti, rozkouskovati : res, quae P"opo
sita est, quasi in membra disce?-pitur Cj 
non discerptis sententiis C. 

discessio, unis, f. [discedo 1 1 )  roz
stoupení, rozchod ; - spec. o hlasováni v se
nátě, jež se dělo v době republikánské v l  d y, pOZ4 
ději obyčej n ě  ro�stoUl)ením senátorl' ve stmnu Dro 
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n:lvrh a proti návrhu: discessionem face7'e 
uáti hlasovati ; in hanc sententiam facta 
(est l d. T tento návrh byl pi'ijat; sena
t l/S consultum pel' discessionem fit C T 
usnesení senátu děje se pI-ímo rozstou
pením (t. j. bez debatty, kdy� ji předseda po
kládá. ZA zbytečnou), bez rokováni, fit sine 
ulla varietrtte d. C jednomyslné usne
seni ; 2) odchod : desolatus alio1"ttm dis
cessione T. 

discessus, us, m. [discedo] 1) rozchod : 
existimans non longinquum in/er nos 
digressum et discessum fore C že náš 
rozchod a rozloučení nebude na dlouho ; 
- spec. rozchod, rozpuštěni senátu, prázd
n iny senátu : d. est Cj - metaf. d. et se
c1'etio ac diremptus partium Cj d. caeli C 
otevřeni nebes (pi'i blýskavici) ; 2) odchod : 
1lt me levarat tuus adventus, sic d. ad
flixit C,. Alexandria d. C z Alexandrie ; 
abl. času discessu nahrazuje ab\. abool. a mivá 
též význ. přičinný: pO odchodu I odchodem ; 
discessu mugire boves V pH odchodu ; 
discessu sUOI'um perter1·iti Cs nepi·ítom
nosti ; term. techn. voj. odta�eni : post dis
ceSS1tm Belgarum Cs,. d. C euf. o ném 
vyhnan8tví ; - metaf. d. e vita C (euf. o 8mrti) ; 
d. animi a corpore C odloučeni duše od 
těla ; solis accessus discessusque C pi'i
blíženi a vzdáleni. 

discidium, it, n. [discindo] vl. roz
tržení ; metaf. a) d. alcis r o z l o uč e u i, 
rozchod . někým : (Dido) non bene d. la
tum mariti V,. d. coniugis C j deside-
1'ium tui discidii C stesk zpdsobený roz
chodem s tebou, rozloučením s tebou ; abgol. 
discidium C odchod (OUf. o svém vyhnanstvi) 
- spec. o r07Juce manželství :  r o z v o d  (STOV. 
divortium) : tanta cupido si tibi dis
cidii est O jestliže si tolik přeješ jejich 
rozvedení ; Ag1'ippa discidio domuin irn
rninuerat Tj d. Octaviae T rozvod s O ., 
zapuzeni Oktavie ; b) r o z t r žka, rozpol', 
různice, nesllOda : d. linguae atque cor
dis C mezi jazykem a hlavou (= roz
umem) ; amic01'um d. C mezi pi'áteli ;  
docm'e, qua de causa d. factum sit C 
rozkol (o fil080ficl<ých školách) ; c) roztrženi;  
rušeni, ro zvra t :  divo?,tia atque affini
tatum discidia C; d. publicorum f{)e
derum L, 

di-scindo, m'e, scid'L, scissurn r o z
t r h n o u t i : d. tunicam C,. (1'egina) 
discindit amictus V (na znameni 8mulku); 

discissos laniabant artus V,. rozštlpati, 
roztíti, r o z ř j z n o u t i :  d. cofem nova
cula C L j - metaf. roztrhnouti, (náhle) 
p ř e  r u š  i t i ;  obr. (tales amicitiae sunt) 
dissuendae magis quam discindendae C 
pf'átelství spíše párati než trhati (t, j .  spíše 
znenáhla jich necM vati než náhle je 
přerušovati). 

dis-cingo, ere, cinxt, cinctum ode
pnouti pás, r o  z p á s  a t i ; uvolniti, popu
stiti (zejm. o tunice) discinctii tunicii B 
(v nepřepásané tunice), v pouhé košili ; 
obr. in sinu est (Caesar) neque ego dis
cingor C Caesara nosim v srdci a od ·  
tamtud ho nevytrousím ; part. perf. pass. 
t<lž j. adj, discinctus, a, urn ne p ř e  p á
s a n ý, rozkasaný: discincti Afri V,. in
stitor discinctus O = punský ; discincti 
ludere H uděla vše s i  pohodli, volně ; 
- spec. n e  O p á s  a n y (vojenským pásem 
zv. cingulurn, kterým se lišil voják od 
civilisty) ; centuriones dest1'ictis gladiis 
discinctos destituit L bez pásd (a plášfdl, 
v holých tunikách (vojenský trest ;  jím 
stižení vojáci zváni tunicatt); odt, meL,f. 
nevojenský, pohodlný : discincta in otia 
rwtus O ;  nevázaný, p ro s to p á š n Ý j roz
pustilý: d. nepos H. 

disciplina, ae,j. [z discipulina od dis
ciplllusJ v y  u č o v á II i, učeui, vzděláváui; 
vychováváni ;  cvičení, cvik I 1 )  homines ex 
Amenna disciplina patris familiae ru
sticani Clidě vychovani amerijskou metho
dou vesnického hospodáře, po amerijsku 
od • • •  ; e ludo atque pueritiae disciplinis 
in militiae disciplinam p1'ofectus est 
C z učeui dětskllho do učeuí vojenského ; 
Cyri vitam et disciplinarn legunt C,. 
in disciplinarn alcís t1'ade7'e Rlquem C 
d:iti k někomu do učeni, do školy ;  1'es 
quarum d. est C věci, jež (jsou) mohou 
býti předmětem vyučování :  vi?' natwa, 
nOD disciplina consllltus C od pHroze
nosti a ne vzděláním ; poučování, theorie, 
poučeni: vir ad 1tSUm ac disciplinam 
pm'Ítus C v praxi i v tlleori i ;  nec disci
plinam modo, sed exemplurn etiarn ab 
"Iquo petere L dostávati od někobo ne
jen výklady, nýbrž i příklad ; (incorn
moda) pro d. et praeceptis habere C 
vzíti si ze škod poučeni a výstrahu ;  v. 

adhibeo 2) bl; 2) metan, a) cil vyučováni :  
vyučeni, vz d ě l á n i, vzdělanost u.) abeol.: 
surnmo ingenio homo ac disciplina C; 
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insitiva quadam disciplina docti01' 
fieri Cj @) • gen. obj . n. adj. vzděláni, 
výcvik v něčem, znalost něčeho, uměn í :  
philosophorum d. C znalost filosofie; d. 
navalis C plavecké, námoi'nické umění ; 
b) prostředky vyučování; nauka, předmět, 
obor: memoriae d. e nauka o paměti, 
mnemonika; d. sacrificandi L obětní 
řád, ritu s ;  homo omnium disciplina 
iuris civilis e?'Uditissimus C v oboru; 
alia intellegendi, alia dicendi d. est C 
něco jiného jest věda, něco jiného umění 
řečnické ; pl. disciplinae vědy: amn is 
disciplinarum et artium Ci - spec. filo
sofická nauka, soustava, škola ; učení : 
d. Stoicorum Ci ( Tubero) con.gruens 
cum ea disciplina, quam colebat C učeni 
(filosofické) ; c) místo vyučování, škola : 
itinem disciplinarum e do  škol ; II 
metaf. 1) kázeň : d. ac severitas T pi'lsná 
kázeň ; spec. term. teehn. vojen.: d. · mili
taris L vojeuská kázeň: disciplinam 
milita?'em solvere, restituere L kázeň 
porušiti, obnoviti ; 2) způsob, směr života, 
z á s a d y; řád, mrav; politika : d. ma
iorum e S L mrav pi'edků, zděděný ; 
hunc institutum mea disciplina L vy· 
chovaného v mých zásadách ; tena:v 
disciplinae suae Cu člověk, držící se 
svého způsobu života ; - spec. (státní) zl'i
zení, ústava : perturbatio disciplinae 
veferis C rozvrat starého zNzení; d. 
civitatis, rei publicae C. 

discipula, ae, f. žákyně, žačka ; spec. 
discipula1'um inter cathedras H (poněkud 
B pohrdáním o dívkách, učících S8 hudbě). 

discipulus, 'i, m. (učedlník), ž á k; metaf. 
žák, přívrženec, stoupenec, následovník. 

discliido, ere, si, sum [dis, claudo] 
1 )  někam porůznu zavírati ; metnf. rozlučo
"ati, rozdělovati : mons, qui A1'vernos 
ab Helviis discludit es dělí ; (tignis) 
disclusis Gs rozepi'ením trámů ;  odlučo
vati, oddělovati :  obr. d. Nerea ponto 
(abl. Insu.) V vodstvu vykázati moře; 
semotus a mente et disclusus C,. 2) 
rozvírati : Msn. d. morSU8 7'oboris V 
rozevi'iti spáry dřeva. 

disco, ere, didic'i, - [z "'di-dc-seo re' 
dupllkaeí z kořene dek -, srov. doceo, Ót
óáaxw z "'ót-óax-axw] 1) u č i  t i  s e ;  na
učiti se : (absoJ.) ii, qui discunt Gs, dis· 
centes L žáci ; d. algd něčemu : dis
cite iustitiarn moniti V vystrahou učte 

se spravedlnosti, spravedlivě žíti ; disce
bant fidibus (se. cane!'e) antiqui C učili 
se na lyru ; d. ab alquo (ex alquo, 
zf. de alquo) zastupuje pass. k doce7'e : 
učiti se, by ti vyučován od někoho, 
u někoho, abaol. býti něčím posluchačem 
Ci disce, pUB?', virtutem ex me, f01'
tunam ex aliis V uč se statečnosti 
ode mne, štěstí od jiných (t. J. buď sta
tečný jako já, ale šfastnější) ; (puella) 
disceret unde preees JI (odkud) od koho 
by se učila ; pas •. quae (artes) non facile 
diseuntur e jimž nelze se snadno na
uči t i ; básn. f1'actis discentem cur" ere 
?'ernis V pokoušejícího se; s tu d o v a t  i :  
absol. ego sempB1' me didicisse prae me 
tuli C že jsem konal studia ; ego litte.-as 
Gmecas senex didici Gj ius civile d. 
C studovati práva; - spec. causam d. 
C prostudovati pi'i (ku pf. o právním zl,
stupei) ; didiei J. porf. pra.s. naučil jsem 
se = vím, umím, zejm. inf. in mi noribus 
navigiis rudem esse, quinqueremes gu
bernm'e didicisse C,. multa didicisse C 
míti hojué vědomosti; quae ill-i litteris, 
ea ego miZitando didici S čemu oni 
z knih, tomu já naučil jsem se v poli ; 
se ita a pat1'ibus d'idieisse, ut Cs že 
jsme tak naučeni; někdy I praos. VýZll. uměti : 
non ignm'a mali miseris succur1'ere 
disco V,. (Echo) pri01' ipsa loqui (non) 
didicit Oj ut qui diseam ne secundas 
quidem (res) minus diseriminis habe,'e 
T poněvadž vím ; 2) motaf. p o z n á  v a t  i ,  
poznati : experiendo didicisse T poznati 
vlastní zkušeností ; in medium diseenda 
dabat O naukou zjevoval ; (s .ee. osoby ll. 

včel) me discet Hibel' Hi illum disc61'e 
nectm'is SltCOS paticw JI aby poznal 
chut nektarového moku ; venientum d, 
voltus V rozeznati ; haec certis d. signis 
V poznati dle j istých znamení ; - spec. 
(Minos) silentltm vita.s et crimina discit 
V zkoumá, vyšetřuje ;  • nepř. oto laqsa 
guid faeiat, disces O poznáš, uvidíš j 
discite, femineis quid tela virilia pmB
stent O vizte ; disce, quae censet ami
eulus H slyš ; • aeo. n. s aee. e. Inf. d o v č
d ět i  s e, zvěděti : easus S07'OriS O, 

dis;-color, oris, adj . 1) různobarevný, 
(věc) rfizné, jiné barvy : matrona me7'�
trici dispar erit atque discolol' JI barvou 
(se. roucha) bude se lišiti (t. matronae 
nosily bílou stolu, meretl'ices barevnou 
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togu) ; d. miles o vojáci různých barev 
(L fig'urky ve hře vrhcábní); d. aU1'i 
Fe,' " amos aura l'efulsit V odlišný U'pyt 
zlata (lišící se od ostatního listí) ; básn. 
sumatur jatis d. alba (vestis) meis O 
bílé roucho barvou neshodné s mým 
osudem (t. černým, smutným) ; - metat. 
nepodobuý; 2) pestrý. 

dis-coln'eruo, il'e, -, - býti neshodný, 
neladuý, disharmonický : (sententia) vitae 
disconvenit Q1'dille toto Ii mysl jest 
v neladu cel)'m způsohem života ; ne.s. 
eo disconvenit intel' me et te H v tom 
jest neshoda. 

discordia, ae,j. (disco,'s] nes  vor  u o  s t, 
nesjednocenost ; roztržka, rozkol; rozbroj : 
legionum auxilio1"ttmque discOl'dia T 
rozpor mezi . . .  ; discOl'diae civiles S T 
občanské bouJ'e ; jU1'ere discordiis po
pulum Romanum T že uárod ř. jest 
zachvácen rozbroji ; metaf. tanta est d. 
mentis O takový rozpor srdce Uejí) děli ; 
rozepl'e, s p o r, ril.znice, svár : (odia) taci
tumis nunc disC01·diis continenlu1' C 
nenávist jest obmczcu:L na tiché U'cnice ; 
discOl'diae conslllum advel'sus tl'ibunos 
T spory s tri"buny ; d. (Pisonis) el'ga 
Gel·manicu.m T ncpI'Atelský poměr ke 
G. ; pelfecta t ibí bello d. tl'tsti V svár 
jest dovršen válkou; u e p H d el s t v í :  
lupis et agnis quanta d. obtigit H,
obr. quae in l'e,'U'm nattwa constal'ent, 
ea (ace. obj.) contl'alzere amicitiam ("ce. 
subj.), dissipm'e discoI'diam C to sbližu.je 
přátelství, rozptyluje svár (rpl2ía -
" ÚXO� ;  učení Empedokleovo) ; - spec. 
V Z P O u r a, odboj, vzbouJ'cn í ;  vypovědění 
posl ušnosti ; nekázeň : nec deel'ant in 
exel'citu semína discordiae Tj coh01·tes 
discordiď temporum a leg ione dig" essae 
T za všeobecného odboje ; eo discordiae 
ventum est T vzpoura dostoupila toho 
stupně ; euf. boj, válka T. Personlf. 
Discordia Svár ;  jako řec. Eris byla i 
D. bohyně nepI'átelství, dcera Noci, prll
vodkyné boha války. 

rl iseordiOsus, a, um [discordia] svár
livý_ 

discordo, are, aVL, ďtum (discors] býti 
nesvorný, nesjednocený, rozdvojený ; býti 
ve sváru, znesvá!'en : aegra nmnicipia et 
discordantia Tnepokojllá a plná rozbrojů ; 
non aliud discordantis pat1'iae reme
diu1ll fuisse T pro rozholll'enou vlasti 

nesrovnávati 8e, nesnášetI se,neshodovati 
se, s v á J' i t i s e :  animus secum dis
cordans C jenž sám s sebou jest v roz
poru ; Claudius discOI'dantes in consilinm 
vocat T sporné strany ; - spec. bouřiti 
se, vypovídati poslušnost T,- - motaf. 
neshodovati se, různiti se, lišiti se : 
quantum discol'det pal'cus avara (dat.) fl 
si discordet eques II není· li pro to lepši 
obccenstvo, • parterre ". 

discors, COl·dis adj. [dis, cor,- opak 
con-cors] n e s  v O rný, nesjednocený, roz
dvojený : (gens) tum d. emt L byla 
v něm roztržka ; tum magis incl'escunt 
animis discordibus irae V v prsou ne
phítel ; discordes animis exel'citus T 
nesvorná vojska ; opus d. seditionibult 
7' líčení doby plné rozbroj 11 ; nil usquam 
tUl-bidum aut d. esse T že není nikde 
žádný nepQkoj ani rozbroj ; discoI'di po
pulo Ilon aliud " emedium esse T proti 
rozeštvanému lidu (t. k vilI i hercllm) ; 
d. cum matl'e animus T nesvornost ; 
básn. I o věcech : discordes venti V,- dia
cordia Thebae bella movent O přelol. roz
dvojené T. (t. dva synové Oidipovi, Eteokles & 

PolYDelkes) válku zdvihají;  oxymoron : con
cOl'dia d. O fl v. eoncordia 3) ; sym
p!wnia d. H nesouzvučná, falešná hudba;  
d. alci nepříznivý, n e přá te l s k ý  ně
komu, nevraživý na někobo ; s v á r l i v ý :  
discOl·dem ald es se T žíti s někým 
v neshodě, v nepl'átelstv! ; si qua dis
cOI·des iecissent T jestliže něco v hádce 
prohodili; discol'dia al-ma V nepřátelské 
zbraně ;  - spec. o d b oj n ý, vzbouřený : 
Aegyptum discoI·dem et mobilem T 
odbojný a nepokojný ; Thmecia d. age
bat T bour-ila se ; - metaf. n e s h o d  n y, 
nesouhlasný ; nepodobný, r 11 z n ý :  dis
cordia int8l' se responsa L navzájem si 
odporujicl; om sono di·seol·dia signant 
V znamenají, že vzezfení se neshoduje 
s řeč! (t. j.  že to jsou přestrojení nepřá
telé); (hostes) diseordes mOlibus, lin
guis Cu nepi'átelé nejrllznějších mravův 
a jazykův. 

dis-crepantia, ae, f. (discrepo] ne
sOllzvučnost; meton. nesouhlas, n e s h od a, 
rozdíl, nedorozuměn! ;  s p o r : mt:dor 
rerum d. quam vel'borum C větší ne
shoda ve věci než v slovech. 

dis-cre)lO, al'e, iivi: (básn. i ui), -
1) různě zníti, nesouhlasiti : 'in fidiúus, 
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quamvis paulum disc1'epent, tamen id 
animadve1'ti solet C sebe menší zlozvuk ; 
ipsi sibi singuli discrepantes C jedno
tlivci (= solisté) falešně zplvajlcl ; obr_ 

ut haec duo (honestas a utilitas) verbo 
inter se disc1'epare, re unum sonare 
videantur C že jen jejich jména rt'tzně 
zuí, ve věci že souhlasl ; 2) met.f, U e
l o u h l a s i t i, nebýti v souzvuku ; n e
I h o d  o va t  i s e, nesrovnávati se, uchy
lovati se, lišiti se, rt'tzniti se : a) absol, 
vid endum est, in vita ne forte quid 
discrepet C aby nic nerušilo souladu ;  
peccata, quia discrepant, aeque dis
crepant C poněvadž jsou špatné, jsou 
Btejně špatné ; nec multum discrepat 
aetas V nelišl se mnoho (jejich) věk; básn, 

causa latendi discrepat O pi'íčina jest 
nejistá ; �) d, a 1'e : ea, quae multum ab 
hu,manitate disc1'epant C co pi'íIiá odpo
ruje slušnosti ; d, cum re; d, sihi, básn, 

olci: adfectio disc1'epans sihi ipsa 
C nedňsledná ; quantum simplex nepoti 
discrepet H; sortiZ"yis non discrepuit 
sententia Delphis H nelišila se od D, 
(t. j, vyrovnala se věštbám delfským t, 
BVOU nejasnosti) ; vino .!Iledus acinaces 
discrepat H vínu nesluší, k vínu se ne
hodí ; d, de re : (philosophi) de bonis 
rebus discrepant C nesllOuují se o dobru, 
v pi'íčině dobra ; neos, discl'epat L jest 
neshoda, spor o nččcm : non pa1'vo numero 
inter auctores discrepat (s nepf, ot.) L 
o mnoho se spisovatelé rozcházejí ; non 
disc1'epat, quin n, acc, c, InC, L. 

di-SCl'ibii, ere, scr/psí, scrtptum 
[v rukopisech a vydáních kbssik/l bývá zamě

ňováno s děscribo, v. I.] pitv, čarami roz
dělovati ; 1) v/lb, rozdělovati, děliti, roz
vrbnouti : populum in t1'ibus tres C; in 
duodecim menses disc1'ibit annum L; 
magnam vim f1'umenti L; servis non . , . 
discriptis pe1' familiam ministeriis utun
tur T neužívajl tak, aby byly úkoly rozdě
leny .mezi čeleď; 2) metaf, a) (rozdělením) 
pořádati, urovnati ; rozměřovati : Íttra d" 
C vydávati rozsudky ; - spec, agmina 
d, Cu sef'aditi ; cum ante equites in 
8uam quisque gentem discriherentu1' 
CU1't, byli vřazováni ; určiti;  b) zřídW, 
ustanovovati : hunc ordinem ex censu dis
cripsit L zřldil tuto ustavu ; c )  praegn, 

st.anoviti, vyměl'iti, uložiti, pi'ikázati : ve
nm'as fntmenti civitatibus Cs, 

disel'imen, inis, n, [disce1'no 1 vl. 
rozdělování, rozlučování; I 1)  přehrada, 
r o z h r a n í, hran ice, mez : cum pe1'tenui 
disc1'imine separarentwr (duo maria) 
C; ma1'e et tellus nullum d. habebant 
O; discrimina. costis qua spina dabat 
V kde páteř dělila (od sebe) žebra ; spec, 
compositum d, erit, discrimina lauda 
O stezka, pěšinka (na hlavě) : - mctaf. 

vera a falsis nullo discrimine sepa-
1'a.ntur Cj 2) m e z  e r a, prostora mezi 
věcmi j V z d á  l e n  O S t, odlehlost : spatium 
disc1'imina fallit O (velikou) vzdále
nosti mezery se tratí ; obr, tenui discri
mine let i esse V býti na pokraji zá
huby ; II metaf, 1) a) rozdělováni, roz
l išování, r o z e z n á  v á n í :  in vulgo non 
est d, C lid nemá schopnosti rozeznávati 
(kritického ducha, kritiky) ; nullo discri
mine V vl. bez rozlišování : u..) nestranně, 
spravedlivě ; �) bez ohledu, nešetrně, neU
tostně, napořád ; b) rozhodování ; roz
hodnutí : alquid in discrimine est L 
o něčem se rozhoduje, o něco jde ; d, 
face1'e L rozllOdovati ; d, ac dimicatio 
(v, I, 2» fortunae C; medium re1'um 
omnÍttm ce1'tamen atque d. C sti'ed roz
hodného zápasu ; in disc1'imine est hu
manum genus (s nepř, ot,) L v napětl ; 
- melon, u..) rozhodný čin : rem in d. 
mitte1'e T přistoupiti k rozhodnému činu; 
�) rozhodna známka, sudidlo ;  z k o u  š k a ;  
experiar discrimine apel'to O; r) roz
hodný okamžik, rozhodná doba, krise: 
in tanto disc1'imine 1'e1'ttm L v době 
tak rozhodné, vážne ; - spec, nebezpečná 
doba, nebezpečné, kritické postavení, po
vážEvý stav ; nebezpečenství ; salus in 
d, venit C jest ohrožena ; Ilendiad, peri
culum disc?'imenque C svrchované, nej
vyšší nebezpečenství j mtae d.; 1'em pu
blicam in d, committe1'e L vydati obec 
v nebezpečenství ; d, adire T podstupo
vati nebezpečenství ; 11letum ac d, osten
dere T hrozící nebezpečenství ; zvl, léž o 

soudním tizení : (nebezpečný) soud : d, capitis 
intendere T státi někomu na hrdlo ; uvaliti 
na někoho hrdelní pti ; 2) ro z d í l ; růz
nost, odchylka: d, hcnol'um et malorum 
C mezi (lidmi) dobrými a zlými ; d. 
Inter "Iquos Cu; agm-inum discl'imina 
Ctt rozličné oddíly vojska; (obloquitur) 
septem disc1'ímina vocum V doprovází 
na sedmihlasný nástroj (t, J, na sedmi-
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struunou lyru, A.'Úea tn7:áxoeoo<;) ; tenues 
parvi discliminis (gen. qual.) um.brae O 
odstíny s nepatrnými pi'echody ; discri
mine parvo O bez mála, téměř; quo dis
crim.ine ripas hae linquunt, illae vada 
verlount V proč ten rozdíl, že . . . ; nullo 
discrimine habebo V nebudu činiti roz
dílu ; haec lzaud in magno ponam dis
crimine L to II mne nebude valně roz
hodovati, na to nebudu klásti přlliš vábu ; 
- spec. o rozdílech v občanstvu n v pravo
moci úřaddv : omnia discrimina talia, 
quibus ordines discernel'entur L všechny 
rozdlly, které se činí mezi stavy v obci 
(= " všechno kastol'nbtví "); conditol' 
omnis in civitate discriminis ol'dinum
que L zakladatel rozděleni občanstva ve 
stavy; discrimina rerum servabant L 
lieti'ili prá vnlch poměril. 

discrimino, al'e, av'i, atum [discl'imen] 
1) rozdělovati : Etruriam discliminat 
Cassia C protíná ; 2) rozlišovati, činiti 
rozdíl, rozeznávati : vigiliarum somnique 
nec die nec nocte discriminata tem
pora L čas nebyl rozdělován dle dne a 
noci ; lucet via et late discl'iminat 
agros V ozařuje široký pruh poll (vl. od
lišuje od míst neosvětlených), 

discriptio, onis, f. [disCl'ibo v. t.] r o z
d ě l e n  í ;  rozvržení, rozvrh : d, centuri
arum L rozděleni na centurie; d, atque 
ordo C rozvrh a spořádání (látky řečnické) ; 
meton, U S p o j'  á dá n I, urovnání : d, om
nium COlpOriS pal,tium Cj aedificandi 
d. C stavební plán ; zřízeni : discriptio
nem civitatis sapientissime constitutam 
(esse) C obci bylo dáno velemoudré zří
zení; Ítwis aeqtta d, C spravedlivé právní 
zNzenl; vyměřeni, výměr: haec est d. 
officii C. 

dis-cruciO, are, av" atum (významem 
.lInějěl než Simplex crucio) zmučiti, ztrýzn iti ;  
- metaf. (duševně) mučiti, trýzniti, trá
piti ; soužiti, sužovati ; med, disCl'ucior 
s ncc, c, inť.) C mučl mě (vulgárně žere 

ě� v m , ze . .  , . 
discumbo, 87'e, cubUí, cubitttm [dis, 

*cumboJ ro z l o ž i t i  s e  (kafdý n8 své místo); 
1 )  spec. při jídle (dle zvyku fímskéllo, přijatého od 
Řekd) uložiti se (ke stolu), rozsaditi se, 
zasednouti : discwue1'e toris O rozložili 
se na lehátkách ;  stl'ato super diswm
bítlt?' ostro V usadl se ; meton. seděti 
(u stolu), býti na hostině, hodovati : cum 

super tum Piso discumbm'et T P. seděl 
před ním (t, na čestněJšim místě) ; circu'r./,dati, 
qui simul discubuel'ant T ostatnl hodov
níci j 2) nlehnouti s i  \ k spánku I, jlti spat: 
cenati discubuerunt ibidem C, 

dis-cupio, ere, �v�, �tum (silnější nel 
cupio) býti roztoužen, dychtiti. 

dis-curro, ere, curr, n. cuc�wr'i, cursum 
1 )  rozb ě b n o u t i  se ;  rozptýliti se: in mu
ros discurritur V nastane shěh na hradby; 
spec, ve voj . :  ad arma d. L T rozběhnouti 
se do zbraně ; in cornu d, Cu rozvinouti 
se (v postaveuí frontální); equites discurrunt 
in cornua L rozjedou se ;  obr. Jam a tota 
ul'be discurrit Cu rozletl se ; básn, (Nilus) 
septem discurrit in ora V rozbíhá se 
v sedmero ústí ; 2) p o b l h a t i , těkati :  
deu8 discurrere gaudet in montibus O 
(o bohu Panovi). 

discursus, US, m. [discurro] 1) roz, 
bíhánl, rozptylováni, zejm, spec. ve vojen. : 
continere ab discursu (militem) L zdr
žeti vojsko, aby se nerozběhlo (za kořistí); 
subito discursu ter,qa cinxerat eque.� T 
jízda se náhle rozdělila a ze zad sevřela; 
Fabii vallem latis discursibU8 implent O 
F. široko rozptýleni ; 2) běháni sem tam, 
poblhánl (zvl. zmatené) : Romae sueti dis
cW'sus T pochllzky ;  media cam pi equeB 
diswrsu complebat T projížděním, Itm'co
váním; (navis) libero intel' ordines dis
cursu pl'aete1'vecta L volně propluvši, 

discus, 'i, m, [oíaxo<;] diskos, touš 
(to kotouč, v nejstarší době kamenný, 
později litý ze železa a zejména ze spěže 
v podobě čočkovité, o průměru 20-30 cm, 
vážící průměrně 2 kg) . Házení diskem 
bylo oblíbenou částí gymnastických cvi
čení a závodů u Řeků již za dob Home
rových, pozděj i  i u Řlmanů a dosud se 
provozuje ; jde při něm o to, vrhnouti 
d, co nejdále (u ]"(ekd zaznamenán jest vrh 
skoro 80 m daleko): (philosophorum) audi
tores discum audú'e quam philosophum 
malunt Craději poslouchajl svištěnl diskn, 

discutio, 81'e, cussi, cussum [dis, 
quatio] r o z r á ž e t i, pro- ; I 1) r o  z
t ř l  li t i  t i, roztlouci, rozbíjeti : saxo dis
cutit Ol'a O roztříštiti hlavu o skálu; 
aliquantum muri discussit L část hra· 
dební zdi poboři l ; nivem d. Cs prohá
zeti (nle nix discussa Cu roztálý sníh) ; 
disCttssae iubae capiti V clJochol s hlavy 
sražen ; 2) r o z h á n ě t i, rozprášiti, roz ' 
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, ptýliti, zaplašovati; rozmetati : illos coe
tUB d. L i  discusso Boeotico concilio L 
po rozpuštěni, zrušeni spolku ; sol dis
cutit umbras V; obr. discussa est illa 
caligo C rozptýlila se ; discutiunt 
(tenebras) fulmina O blesky trhajl tmy i 
II metaf. 1) rozháněti, z a h á n ě t i, od
straňovati, odkllzeti ; zapuzovati : peri
culum d. C L ;  disceptatio discussa est 
L nedorozumění bylo odstraněno, skon
čeno ; discutienda stmt ea, quae obscu
rant C odmítnouti (op. sumenda) i eb" ie
tate disc'!lssa Cu když vysmzlivěl ; 2) 
zamezovati, od vraceti ; m a.  ř i t i, ničiti : 
res consensu pat1"1�m discussa est L j 
famam d. T. 

diserte, adv. [disertus] jasně, zře
telné, výslovně, určitě ; výmluvně, plynně: 
d. scribel'e C j disertissime planissime
que (in decreto) sCl'iptum est L vý
slovně a zcela jasně ; ut oratores nostri 
tenere dice" e, histl'iones diserte saltare 
dicantur T (významná záměna ePitbet) roz
košně mluví - výmluvně tanči. 

(Hsertus, a. um, adj. s kompar. a sup. 
[. *di8sertus od dissero 2)] 1) urovnaný, 
n r č i t ý , zřeteln)', j a s n ý : diserta oratio 
Ci 2) o 08. výřečný, v ý m l u v n ý (v foll
Dlctví méně ne! eloquens, v. t.): eum sta
tuebam disertum, qui posset satis acule 
a/que dilucide apud mediocres homines 
ex communi quadam opinione hominum 
(dle obecného dobrého zdání) dicel'e Ci 
.ub.t. dise7·ti, ontm T řečníci; talibus 
atque aliis, in quae dolor ipse dism·tum 
fece/'at O k nimž bolest mi dala vý
mluvnost. 

disiciO, ere, iécl, iectum [dis, iacioJ 
I 1) r o z h á z et i, rozhoditi, rozmetati, 
r o z p t ý l  i t i, r o z e h n a  t i, rozprášiti : 
rates d. Vj (Juppiter) nubila disiecit 
Oj disiectas inter m'enas T mezi závě
jemi písku ; (Cerialis) navibus remeabat 
disiecto agmine T s rozděleným vojskem 
(část plnla s ním, část táhla po souši); 
- spec. comas, capillos d. O rozpustiti, 
rozcuchati vlasy; disiecta comas (acc. 
vztah.) S rozpuštěnými vlasy ; dide ae 
disiee (.c. rem familiarem) Caecilius 
II C rozdávej a rozhaznj ; (turbo ven
tOl'um) villas arbusta fruges passim 
disie6it T zpustošil, zuičil ; 2) rozmetati, 
r o z raz i t i, rozbiti, rozervati, r o z t ř í
š t i t i :  phalangem d. CSj ni " ota fmcfrl 

ac disiecta fuisset O kdyby se nebylo 
zlomilo a rozbor'ilo; trunca ostellden. 
disiectis (oP" de/ectis) vlIlnera (v. t.) mem: 
bl'is O s odervanými údy; obr. invenia8 
etiam disieeti membra poetae H (nalezl 
bys I, poznal bys i rozhozené knsy bás
nlka (vlipný dvojsmy.l, poněvadž d. m. p. 
mdže znamenati 1)  "údy rozsápaného básníka", 
jako byl ku pf. Orfeus, a 2) "čá.tI (xw2a) 
vytržené z vHH") ; s t r h n o u  t i, sbor'iti, 
sbourati: tecta disiecta Hj disiecto 
aeditui contubernio Tj II metaf. m ař i t i, 
ničiti, p ř e k a z i t i :  disice compositam 
paeem V zruš ; haec consilia clamor 
militum disiecit L. 

disiectus, a, um, adj. [vl. part. pert. p •••. 

od disicio] rozhozeuý, r O z t r O u š e n ý, 
rozptýlený : rara disieetaque aedificia 
Cs f-ídké samoty i pabulatio disiecta est 
Hirt. (vl. picovánl jest roztroušené, roz
strkaaé) pro pici jest ti"eba choditi na 
rfizná místa ; disiecta spatio ul·bs L roz
lehlé i in va sta urbe lateque moenious 
disiectis L při širokém rozsahu hradeb i 
nostri disiectiHi7·t. porůznu bydl!cí ; -spec. 
ve vojeD. disiecti rozběhli, rozprchli S, di
siectos coercere Tj - metaf. (J.) rozhá
zený, nepor'ádný : cuncta inCU1'iii di
siecta erant T vše bylo v bezstarostném 
nepor'ádkui @) osamělý, ojedinělý: neque 
disiecti nec paucorum instinctu T oje
diněle. 

disiUnctli (n. dIiiinctli) ndv. [disiunetus] 
quae disiunctius dicuntur C řeči s tro
chou (logické) rozluky. 

ilisi1lnctio, onis, f. [disiungo] 1 )  r o z-
1 0  u č e  u i, oddělováni: in tanto luctu meo
rum, tanta disúmctione C při odloučeni 
(.c. od nich); alienatio disiunctioque fit 
(sc. amicorum) C odcizeni a rozchod ; 2) 
r o z d í l, odchylka, r fi z n o s t, Opak i d. 
sententiae C; 3) (t. t. v logice) rozluka 
(spojená s protikladem) : in omnibus dis
iunctionibus altel'utl'um verum esse Ci 
4:) t. t. v řečnictvi = av'Vw'Vvf.lía, řečnická 
figura (pří.udek spole�ný rOzným podmětdm 
tétéž vMy rozvádí .e tak, aby ke každému 
podmětu patřilo vhodné zvllUtn! aloveso přísud
kové; ú�elem Jest vět!í živost a barvitost). 

disiUnctus, a, um (n. dli1lnctus), adj. 

8 kompar. & sup. [vl. part. per!. paas. od dia· 
iungoJ 1 )  rozdělený, rozdrobený, roz
kouskovaný: Brutum otio8um atque dis
úmctum visum e.�se. T (I. bez nmělých 
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period); oddělený, odloučeuý; vzdáleuý, 
odlehlý, a ?'e od něčeho, cizí něčemu : duo
bus in locis disiunctissimis Ci neque 
diiuncti doct01'es, sed eidem erant vi
vendi pmeceptores C zvláštní; nihil est 
ab ea cogitatione dúiunctius C nic ne
pl'íčí se vice té myšlence ; m01'es longis
síme a tanti scele?'is atrocitate esse dis
iunctos C naprosto se pNě! ; 2) odlišný, 
lišicí se, odcbylný, rťhný : (7'atio) dis
iuncta coniungit C; 3) t_ t, v logice vy- . 
lučující se, sporný, nesouhlasný. 

dis-iUllgo, e7'e, iunxt, iunctum (té! 
dtiungo) odpřáhuouti, vy- : iumenta d, 
C; bovem disiunctum H; metaf, I 1) roz· 
dělovati, od-, rozlučovati : ({lumen) Ju
gw,thae Bocchique l'egnum diiungebat S 
dělila, byla rozhraním ; amicitiam d. L 
rozloučiti, rozvésti pl'átelství ; 2) oddalo
vati, vzdalovati, odcizovati (a l'e n. l'e od 
něčeho): vidm'e populum a senatu disiun
ctum C národ (zde srn. optimaty) zbavený 
pNstupu do senátu; Italis longe disiun
gimu,' o,'ú V; alqm ab alcis amicitia, 
familiaritate d. C rozvésti, znepřáteliti 
nčkoho 8 někým; II rozlišovati, rozeznávati, 
různiti : insaniam afurore disiungimtts C. 

dis-paIOl', ari, atus sum (na rllzné 
�trany) rozbíhati se, rozptylovati se; sem 
tam těkat i :  dispalatus N rozprchlý, roz
běhlý; eius gene?'is multitudinem magnam 
dispalatam immisit N veliké muožství 
takto (t. S6 zapálenými otýpkami) na všechny 
strany pustil. 

dis-par, aris, adj . n e r o v n ý, nestejný; 
jiný, r o z d í l  n ý, různý (alci) : dispa
res ciwtae, calami V O nerovné (délkou); 
dispa1- septenis fistula cannis O nerovné 
(t. j. stupňovité) moldánky o sedmi pí
šťalách; dúpares mores disparia studia 
sequuntu.· C různé povahy mají růzué 
núklonno�ti ; (imperatores) ipsi pares, 
ceterum opibus dispa?'ibus S osobně sobě 
rovní, aló s nerovnými prostl'edky ; dis
pa1'i proelio contendere Cs (t. pěši proti 
jezdcOm); dispares colo"es C odlišné; (Al
cnPus) ?'ebus et ordine dispar H nepo
dobný, lišící se ; (litot.) fratres nec aetate 
nec viribus dispares L věkem i silou 
ro\'n í ;  quae ad Tanaim spectant, hu
mOl1o cultu haud disparia sunt Cu jsou 
potl"bny (viz 2. cultus 1) ; Pollio lwud 
di"pa1'ibus verbis ac Vitellius cen set T 
stcjllými slovy jako • • •  ; suhst. nequll 

ha081'et (animtls) in Bll quicquam ad
mixtum dispar sui atque dissimile C 
nic různorodého a nepodobného; (leonibus) 
nisi in dispar {eris H proti (rodu) cizímu. 

disparilis, e [disparl nerovný, nestejný; 
měnivý. 

dis-paro, a?'e, avr, atum [dis a 1 .  
paro, srov. dispal'] (vl. rušiti sdrnženi, 
rovnost něčeho) rozdělovati, od- ; rozmí
chati, vymícuati, roztříditi : (eos) dispa
?'andos curare Cs dáti je (ani byli v ne
spořádané směsici) spořádati v oddíly ; part. 
perf. pass. suhst. jako t. t. v logice dispa
ratnm, i pojem protikladný, protiklad 
(ku př. sapere, non sapere Cl. 

dispartio, -ior vIz dispertio. 
dis-pello, ere, pulr, puls um 1) ro z

h á n ě t i, rozptylovati : (pecudes) dispulsae 
Ci d. nebulam L; 2) zaháněti, zaplaš o
vati: obr. (philosophia) ab animo tam
quam ab oculis caliginem dispulit C. 

dispendinm, ú, n. [dis-pendo rozva
žovati (zhoU nn vahách)] vl. CO se při vá
žení prováží, z tráta při vážení (op. com
pendútm); metaf. vOb. prodělek, z t r á t a, 
ujma, š k o d a :  sine damno et dispendio 
tuo Pl; hic tibi ne qua morae fuel'int 
dispendia tanti (gen. prolii), quin . . .  V 
(mo1'ae (gen. determ.) d. ztráta času, zpll
Bobená čekáním) nepokládej žádné čekáni 
za tak velikou ztrátn, abys ne . . .  

dispensatio, onis, f. [dispenso 1 vl. 
rozvažování, odvažování ;  1) spec. o Jleně
zich a) rozdělování, vyplácení, b) "ynekd. 
spravování, správa : d. 7'e,qia C správa 
královských dt'lchodů ; pecuniae d. L. 
správa peněz, finanční; 2) odt. metaf. a) 
r o z d ě l o v á n í :  d. inopiae L (rovno
měrné) rozdělováni nedostatku (t. aby jej 
každý snášol rovnou měrou) ; b) s p r á v a, ří
zeni :  ael'arii d. C; annonae d. L správa 
špíže. 

dispensator, Oris, m. [dispenso] 
správce peněz; účetní, poklndník, dů.
chodní C T. 

dis-penso, a" e, aVt, atum [verb. frcqu. 
-!ntens. od dispendo 1 vl. (na vahách) roz
važovati, (vážením) rozměl'ovati, o d v a
ž o v at i ;  1) spec. o penězi.h a) rozdělo
vati, vypláceti, b) synekd. spravovati : d pe
cuniam N spravovati válečnou pokladnu ;  
2) odt. metat. a) r o z d ě l o va t i :  inventa 
momento quodam dispensa7'e atque com
pone7'e C nalezenou látku dle závažnosti 
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roztřldíti a srovnati; in pensiones aequas 
80lutio aeris alieni dispensata est L 
bylo rozděleno, rozpočitáno i dispensa7'i 
laetitia poterat Inter alquo. L o radost 
mohli se sděliti ; oscula dispensat natos 
per omnes O polibky rozdlli všem synilm; 
b) s p r a v o v a t i, řiditi; por'ádatí : (011.
num) dispensavit L uspořádal, upra· 
vil i consilium dispensandae victol'iae 
imperatol'ibus maiores dedm'unt L dali 
sbor pro opatřeni spojená s vitě�stvím; 
(sorores) quae dispensant mortalia fata 
O odvažuji (= spravuji) lidské osudy; 
abs. recte d. H dobře hospodai"iti. 

dis-per�o, ere, did'i, ditum (úplně) 
zničiti, zkaziti, pHvésti v zkázu, na mi
zinu : possessiones d. C; me mea dis
perdat puella O; básn. stridenti miserum 
stipula d. carmen (acc. vn!tř.) V pištěti, 
vrzati písničku. Pass. dispereo viz. násl. 

dis-pereo, íre, i'i, - (úplně) zahy
nouti, zajlti, po- ; pi'ijlti v niveč, na 
mizinu: dispeream, ni summosses om
nes H ať  je po mně, jestliže ne . . .  
(óslovi z obecné mluvy, jímž se dodává. tvrzení 
dOrazu). 

dispergo, ere, Sl, Sttm [dis, spargo] 
1) r O Z t r O U S i t i, rozprášiti, rozsypati, 
rozhoditi; r o z p t y l o  v a t  i, rozháněti : 
(Medea) corpus dispergit C roztrousí 
tělo (I. rozsekané) ; late rOl'em d. V roz
střikovati; pa,·s Iudaeae vids dispe" 
gitur Tjest poseta; obr. (Phoebus)partem 
(voti) VOl1lC"eS dispe" sit in au,-as V 
část modlitby rozptylil do vzduchu (t. J. 
nevyslyšel ; srov. u Homera : 'ují O'lhf(!OV 
p.ev ĚOWltf na7:fJ(!, EU(!OV O' &VéVfVUfV); 
(evocatos) tota acie dispersemt Cs roz
dělil po celém voj i ; - metaf. vitam dis
pel'git in atwas V život vydechne ; plus 
formidinis in alios dispel'gebatul' T 
většl strach šlřil se mezi j inym i ;  falsos 
rumo"es d.  T roztrušovati; i obsol. vulgus 
dispe1's81'at accitum (esse) in adoptionem 
T roztrousil, roznesl (t. pověst), že . .  
2) r o z d ě l  o v a t  i, děliti, rozrážeti: ossa 
dispe"sit V roztřištil ;  melaf. exercitum 
pluris in manus dispergit T; cohortes 
turbidas d. T; vires d. T drobiti sily; 
3) rozhazovati, rozdfleti, (hojně) rozdá
vati : libellos dispergit T. Part. perr. pa ••. 

dispersus, a, um (lé� Jako adj.) r o z t r o u
š e n ý, rozsypany, rozhozený; r o z p t ý
l e n  y, (na othku kde? často pouhý abl.), roz-

prášený (zejm. ve vojen.), rozdrobený; quae 
dispersa sunt, cogere C; membrorum col
lectio dispersa C (sblránl na rozličných 
mlstech), shledáváni ;  dispe" sa immittit 
silvis incendia pastor V na ruzných 
mlstech mýtiny zažlhá; bellum tam longe 
lateque dispersum C válka rozšlřená 
po tak vzdálených končinách ; qU08 ubi 
disperso. (prolepl.) fuga vit Cu když je 
rozprášil i genus dispersum montibus V 
po horách ; dispersi a suis S jsouce 
rozběhlí od svých druh11 ; plebis vis dia
persa in m.ultitudine S sila lidu roz
drobená pr'i značném jeho počtu; j e d
n o t  I i v ý, ojedinělý, praed. ponlznu. 

disperse adv. [dispe,'sus od dispergo] 
roztroušeně, tu a tam ;  ojediněle, porfiznu: 
d. dice"e C. 

dispersi o, onis, f. [dispergoJ rozptý
leni; d. u"bis C viz dispertitio. 

dispersus, us, m. [dispergo] rozpty
len!. 

dispertio, i" e, ivi, itum [dis, partio] 
děliti na části, r o z d ě  l o v  a t i, rozvrh
nouti : d. vires T; d. legiones in quat
tuor cune08 T; in ut"umque latus au
xiliarioB equites dispel·ti verat S roz
dělil pomocnou jízdu na obě křldla; inter 
manipttlos f!tndito"es et sagittarios dis
pertit S do mezer mezi manipuly rozděll ; 
coniuratos municipiis (obl.) d. C,po munici
pilch; generum quasi qttaedam membra 
(acc. VDm.) d. C rozděliti druhy na od
díly ;  (Romani) tempol"a volttptatis la
borisque dispe,·tÍttnt C rozděl ujl čas = 

zachovávajl rozdíl času; consules admi
nist"ationem inte,· se dispe,·ti1"Í (reOex.) 
iussi rozděliti si; rozdileti, r O z d á  v a t  i 
alci a,lqd někomu, mezi někoho, podělo 
vati n�koho nMim: d. bona militibus N; 
arrna iuventuti d. T; hominibus sornnia 
d. ac dividere C. 

dispertitio, onis, f. [dispertio] roz· 
děleui : d. m'bis C (v rukop. dúpersio
nem). 

dispicio, e"e, Sp8Xl, spectum [dis, 
8pecio] p r o h l é d n o u t i, prozříti l l ) 
catult� qiti iam dispeCtur{ sunt C kteril 
již (brzy) prohlédnou; 2) pfech. V i d ě t i, 
zřlti (zvl. s n�mahou, v dÁlce a p.): dilpecla 
est et Thule T zahlédli i T. ; neque 
auras dispiciunt clausae tenebl'is V 
nevidí svět la ; - o�r. libm·tatem ex diu-
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turna servitute d. C viděti záblesk svo· 
boCly; acie mentis d. Cj II 1)  metaf. p r o· 
h l  é d n o u  t i, propátrati, p r  o z  k o u  m a t i, 
vy- ; uvážiti : d. mentem principis Tj 
discerne, dispice insidiatorem et petitum 
insidiis L prohléCIni a rozeznej úklad· 
níka a obět úkladů; d. merita T hleděti 
k zásl uMill ; 2) chápati, rozuměti, po
znávati: Pompeius quid ve lit, non di
spicio C. 

displiceo, ěl'e, plicu'i) plicitum [dis,pla· 
ceo l n e  l i  b i t  i s e; nezamlouvati se, ne· 
zClitti se, nebýti po chuti ; býti proti mysli, 
nemilý, odporný: displicet iste loeus H (I. 
zápasiště; jeden z ddvodd, pro který bývaly 
zápasy přerušovány; zde obrazně); 'res mihi 
in alquo displicet nelíbí se mi pH někom, 
do někoho; litot. ha1td dispUcet ,'es Tullo 
L libí se, zamlouvá se ;  quoniam tibi 
non omnino dispUeet definire C nejsi 
vůbec proti definování ; displicet mihi 
alqd n e j s e ID t í ID S P o k oj e n j ne
souhlasím s tím ; mihi displiceo C není 
mi dobj'e ; nejsem v dobré míře, nejsem 
svůj, jsem mrzut; eum eeteris, tum mihi 
ipse displiceo C mrzím j iné i sám jsem 
omrzelý. 

t1is-plodo, ere, Si, sum [dis) plaudo] 
rozplesknouti, rozplácnouti: displosa ve
sica H prasklý měchýř. 

dis-pono, ere, pOSUL, positum 1) 
na různá místa, tu a tam klásti, stavěti, 
roz k lá d a t i ,  r o z e s tav o v a t i  (zejm. ve 
vOjen.), rozClělovati, in alquo loco někam, 
někde : tormenta in muris d. Cs ; co
lzortes ad ,'ipam d,Cs poClél břehu ; (socii) 
tectos (prolep�) per herbam disponunt 
enses V tu a tam schovají, ukryj í meče; 
ministeria p,-ineipatus in equites Ro
manos disponit T císaj'ské MaCly obsadí 
jezdci; disposito per mensas miliens 
sestertio T dav do oběhu; rozdíleti : tam
quam disponel'et imperii CU1'aS Tj 2) 
metaf. p o ř á d a t i, uváděti v por-ádek, 
r o v n a  t i, urovnávati, upravovati: Homel'i 
lib'ros confusos antea d. Cj (Nymphae) 
gramina disponunt O rovnaj í ;  haee ubi 
disposuit O (o Hermovi) jakmile si to 
upravil (t. svdj výstroj); d. diem T roz
vrhnouti si ; -spec. a) ve vojen . :  pořádati, 
rat1iti : aeiem d. C1lj b) o slohu : uspol'á
dati, rozvrhnouti, učiniti disposic i : d. 
ol'ationem, res C I'eč, látku ; hane tra
goediam disposu i  T roznh! jsem si. 

Part. perf. pa •• , diS}loSituS, a, um (též j .  

adj.) 1)  r o z l o že n ý, ro z e s t a v e n ý  
(zejm. ve vojen.): obr. ut sint disposita 
insignia C aby byly tu a tam zasazeny 
skvosty; per dispositos, quos ad som
num habebat C�l od rozestavených noč
ních hlídačů ;  (ut) in suis O1'dinibus dis
positi dispersos adol'Ú'entul' Cs stojíce 
sami v pevných řadách ; sagittarii nostra 
pro ripa dispositi T v předu na  našem 
bi'ehu ; 2) uspoj'ádaný, srovnaný, upra
vený : male dispositi eapilli Oj sic ubi 
dispositam (prolept.) (deus) eongeriem 
secuit O ;  agmina per sexum disposita 
T zástupy srovnané podle . . . ; vir d. Plin. 
jasně myslící; u pravený, p ř i P r a v e n  ý, 
přichystaný :  dispositos ad id ipsum 
molares provolvunt T,- (lIfasinissa) eon
silia ita disposita habebat L. 

disposite adv. [disposituc] spořádaně, 
v poi'ádku, upra venč ; spec. o .lonu : d. ac
cusare C (konati žalobni i'eč se správnou 
disposicí) zachovávati v žalobě pj'esnou 
osnovu. 

dispositio, onis f. [dispono) upraveni, 
uspořáClání ;  spec. o slohu : rozvrh, o s n o v a, 
d i s P o s i c e :  d. est rel'um inventarum 
in ordinem distriblltio C ;  d,:spositionis 
diligentia C důkladný rozvrh látky. 

dispositus, us, m. [dispono] = dis
positio ; Ueu} dispositu p,'ovisuque civi
lium re1"!tm peritus T zkušeny v poli
tických zaj'ízeních a opatřeních, 

dis}mtatio, onis, f. [disputo] (vědecké) 
zkoumáni, badání, vyšetřování ;  spec. p o
j e d  n á v á n í (ZáleŽející v uvádění do.vodd pro 

rdzná mínění), výklad, rozbor, rozprava, ho
vor, ř e č, d i s p u t a c e :  aliud videt'ur 
oratio esse, aliud d. C j'eč (souvislá, na
studovaná - C1isputace (volný rozhovor); 
d. alds rei o něčem ; in utram'lue 
partem disputationem habe,'e Cs hájiti 
různých (opačných, sporných) míněni ; ut 
" es disputatione non egeat C nepotře· 
buje výkladu ; servato ordille disputatio
onis T ponechávaje (postup) formu roz
pravy (I. j. uváděje i řeči dstupcd opačných mi
nění). 

dispu tator, 01'ÍS, m.  [disputo 1 :  d. sub
tilis C mistr v pi'esném disputovánI. 

<liS-}lUW, are, aVL, atU'nt pdv. vypo
čítati, (počítáním) j'ešiti ; v účtech srovnati 
se s někým : lIbi disputatast ,'atio eum 
a1'gental,io Pl,. odt, (úvahou) l'ešiti něco; 
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r o z v a ž o v a t i, zkoumati, bndnti, vyše
třovn ti : spec. d. de alqua 1'e p oj e d n á
vati o nččem vědecky, dllvody uváděni'mi pro rťhn{" 
minčni, vykládati, rozbírati, probírati (vě. 
deckou otázku), r o z p r ll. v ě t  i, hovoi'iti, p r o  
m l o u v a t i, mluviti, d i s p u t o v a t i :  dis
putandi ratio et loquendi dialecticorum 
(est), oratorum autem dicendi et orandi C 
obor disputování a (jeho prostřcdku) rozmlou
vání (volného) náleží dialektikům, řeční
kům pak (umělé) mluvení a i'ečnění ;  d. 
Gum alquo C (společně) B někým n. pi'ed 
někým ; plu1'a in eam sententiam d. C 
mluviti obšírněji v tom smyslu i in ut?'a7lt
qtW pa?·tem d. C Cs důvody pro obě 
m íněni (pro včc I PI'Otl ni) přcdnášeti, há
jiti obojího mínění, věc B obou stran, 
stanovisek rozbírati ; d. in contrarias pa7'
tes C, in cont1'arium T háj iti rilznych 
(opačnych, spornych) mínění, probírati věc 
S různých stran, stavěti Be ve vč ci na různá 
stanoviska ; in mdlam partem d. C ne
mluviti ani pro věc, ani proti ní, nemíti 
ve věci určitého s : 'tnoviska; Gum multa 
sint in philosophia a philosophis et gm
via et utilia disputata C filosofové pro
brali mnoho vážných a prospi:šn:i'ch otá
zek z filosofie i quibus ex rebus breviter 
disputatis inteUegi po test C z tohoto 
stručného výkladu. 

disquiro, en, - , - [dis, quaero] 
probírati, vyšetřovati, zkoumati ; • nepř. 
o!. H 

disquIsltio, onis, f. (disquiro) vyše
třování (soudni n. vdb. úředni) : abs. (colle
gam) ad disquisitionem t?'ahebat T;  in 
disquisitionem venit s nepř. oto L o tom 
nastalo vyšetřováni, o tom vznikly po
chybnosti ; s gen. obJ. facin01'is d. Cj 
8 gcn. sUb) . postulata provincia7'um ad 
disquisitionem patrum mittere T posi
lati senátu k vyšeti'en1. 

dis-rumpo vl. dirumpo. 
dis-saepiO, ire, saepsi, saeptum (ohra

dou) oddělovati, odlučovati : obr. d. tenui 
muro C, limitibus certis O. 

dis-savior, arI viz dis-suavior. 
<lis-semino, iM'e, Civi, Citum jen metnf. 

rozsévati ; rozplemeňovati, rozšiřovati : Za
titls opinione disseminatttm est hoc ma
lum; hendi.d, spa1'gere ac d. (res gestas) 
in memoriam sempiternam C zasévati 
č iny, by z nich vzklíčila věčná pamět; 
disseminato dispel'soqtLe se1'moni C. 

dissensiO, onis, f. [dissentio] neson
h I a s, nlznost smýšleni, n e s  h o d  a, ne
srovnalost, spor, odchylka ab n. cum 02-
quo 8 někým, de re v něčem : fuit inter 
peritissimos homines summa de iure 
d. C mezi nej lepšími odborníky byla 
svrchovaná různost míněni o právnické 
otázce i hendl.d. tanta sune in va?'ietate 
ac dissensione C jeví tak vel ikou roz
manitost mínění ; rei publicae d, C růz
nost politického pi'esvědčení ; utilium Gum 
honestis d. spor ; o d  p o r :  unius dissen
sione consensionis globus disiectus est 
Ni - spec, různice, spor, rozbroJ, roz
tržka, nesvornost ; d. civiZis CS Hi7't 
občansky spor, rozkol mezi občany ; d, 
vulgi T v l idu; d. 07'dinm1l T mezi 
stavy, 

disscnsus, us, m.  [dissentio] = dis
sensio : clamor dissensu vU7'io 813 tollit 
ad auras V křik ze zmatené rilzllice 
(každl\ strana navrhovala. něco jiného) . 

<lissentaneus, a, um [dissentio] ne
soublasný, odporující. 

dis-sentio, ire, sěnsi, sěn.mm n e s o u
hlas i ti; 1) a) býti odchylného smýšlení, 
n e s h o do vati  s e, nesnášeti se. nesrov
mívati se, nebyti za jedno, rozcházet i se, 
(lb n. cum aZquo s něk.řID, de ?'e v něčcm : 
illi inte1' se dissentiunt C nesouhlasí ve
spolek, maj í  mínění navzájem různá ; ve
?'eOl', ne imp?'!Ldens dissentiam T abych 
nevědomky nesoud il j inak (sc. než ty); 
sCI'ip/ores in 130 dissentiunt Tj - Sllec. 
sváí'i ti se, by ti llesvorny ; b) od p orova t i, 
býti proti někomu ; nequiquam disselltiellte 
C01'nelio L. přeB marn)' od por Korneli ů v ;  
d. condicionibus H m luviti proti pod
mínkám ; 2) metaf. odporovati, lišiti se, 
n e s  h o d  o v a t  i s e, r ů z n i t  i s e, odchy
lovati se : a scriptw'a sententia dissen
tit Cj a se, sibi d. C býti v rozporu 
sám s sebou ; nec fallebat Antipatrum 
dissentire ab animis gratulantium vul
tus Cu že výraz tváří neodpovída smý
šlení. 

disserenliscit, uvit [Inchoat. k dis-se
reno 1 rozjasňuje se, vy- : cum disse7'e
nasset L. 

1 .  dis-sero, e7'e, sěvi, situm rozsé
vati i - metaf. taleae dissel'ebanttw Cs 
byly zasazovány. 

2. di s-ser o, e?'e, SM'Ui, se1'tum roz
bírati ; metnf. rozb írati r'eči, v y k l  á d a t i, 
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pojednávati, přednášeti ; p r o  m I o u v a t  i, 
roz-, rozprávěti, mluviti, hovořiti , de 1'e 
o něčem, cum alqtw s někým : ad ea SuUa 
pro se bnwite,-, de pace multis disseruit 
S v odpovědi S_ za svou osobu proml uvil 
krAtce, o míru obšírně; p,'inceps contra 
disseruit T promluvil proti tomu ; Dru
sus apta (acc, vnitf,) disse1'ttit T vhodně; 
d. alqd T.' bona libe,'tatis d. ; insti
tuta mai01'um d. S (při přerušeni vazby) ; 
super re d. T o uěčem ;  • •  ce, c, inf., 
s nepř. ot. : postea quid fecerit d. S o jeho 
pozdějších činech ; - spec. vykládati o nú
čem podle pravidel logiky (dialekticky), 
vésti vědecky rozhovor : philosophia in 
tres partes est t1"ibuta, in naturae ob-
8ctt?'itatem, in disserendi sttbtilitatem, 
in vitam atque m0 1'es C (t. j. fysika, dia
lektika, ethika) ; contemnit disserendi ete
gantiam C dialektickou (logickou) přes
nosti ; omnia disse1'endi ratione compre
lzelldere C dialektickou methodou ; pru
dentissimi in disse1'endo C ve vědeckém 
vykladu. 

disSeJ'to, are, av;;, i/tum [verb. frequent.
Intcns, od 2. disseJ'o) promlouvati, vyklá
da ti alqd n. de re o něčem T. 

dissicio viz disicio. 
dissideo, e,'e, sédi, (sessum) [dis se

deoJ jinde n, j inak seděli ; metar. 1) býti 
vzdAlen ; odchylovati se : scept1'is (ie1','a) 
nostris dissidet V neni pod našim žez
lem ; toga dissidet impar H toga na 
kf'ivo odstAvá ( t. j, neni doMe upravena) ; 
2) neshodovati se, n e s n á š e t i  se, žI ti 
v neshodě, s v ů ř i t i s e, ab (cttm) alqo 
• něki'm : a senattt d. C rozejíti se se s. ; 
cum is capitali odio a Pompeio dissi
deret C na smrt byl rozhněván s P. ; 
ab., dissidens N odpůrce ; (vespolek) se 
nesnášeti, by ti nesvorny : • dat, Medus 
infestus sibi luctuosis dissidet Q1'mis H 
nepf'átelsky Med v rozbroji zdvíhá proti 
sobě vražedné zbraně ; dissidere hostem 
in A,'minium ac Segestem T jest roz
dvojen mezi .A.rminia a S. ; - spec. miles 
dissidet l' bouří se ; 3) n e s  h o d  o v a t  i 
s e (míněním), nesouhlasiti ,  různiti se, l i
ši ti se, n e s  r o v n á v a t  i s e, odporovat i : 
qtti a Platone dissident Cj d. de ,'e 
• něčem ; a se d. C sám sobě odporovati, 
býti stím s sebou v rozporu, nebyti dů
sledny j s�ltentiae inte" se clissident Cj 
I dnt, dissidens plebi vÍ1'tus Ji nesouhla-

sicí s l idem ;  hcndind. dissiclet et va1'iat 
sententia O různo se rozcházej! míněni, 

dissignatol', o1'is, m. [dis-si,gno srov. 
designo význ. pořádati) pořadatel ; spec. 
pof'adatel pohl'bú H (viz decoro 1 ) ) .  

/Hssmo, ','e, silu., - [dis, salio J ri'lzno 
skákati ; mctor, rozskočiti se, p u k n o u t i, 
prasknouti : dissilit omne solurn O (ve
drem) ; aem dissiliunt ultro V kovové 
nádoby samy praskaji (mrazem) ; r o z
l í t  n o u t j  s e :  larnina dissiluit O ; rnucro 
ictu dissiluit V ;  haec loca dissiluisse 
ferunt V tato mlsta (t. HaHe a Sicilie) 
pry se (od sebe) roztrhla ; caput dissilit 
nenia II hlava se rozskočí (prudkou bo
lest!); gratia frat"um geminorum dissi
luit B bratrská láska dvojčat se roz
padla. 

dis-similis, e, (sup, dissimillimus) n e ·  
p o d o b n y, rozdílny, odl išny, nestejny, 
různy, jinaký, jiny : d. alcis (ob. při osoMch 
n jde-Ii o rozdil podstntný), d. alci (ob. při vě
cech n jde-l i o rozdil částečný) ; ,'es dissirniles 
inte,' se C na \"Zájem nepodobne ; d, sui O 
sám sobě nepodoben ; consilia non dis
similia ac si quis efficiat L práyč ta
kové, jako kdyby . . .  aetate haud dis
simili in dominum erat T nel iš il se \'ě
kem od pána ; d. fios O rozl ičny, pestrý; 
me nttUa dies tam fortibus ausis dissi
milern aJ'gue1'it V nedoldže o mnč, že 
(snad) jsem neschopen tak odvážného pod
niku. 

dissimiJitel' [dissimilisJ nepodobně, 
nestejně. 

dissimmtildo, inis, f. [dissimilisJ n e
p o d  o b n o s t, rozdiluost, odlišnost, nestej
nost, různost : in uno homine tantam 
esse dissimililudinem N nesrovnalos t, 
protivy j (a rel dissimilitudinem ha bere C 
l i šiti se ; spec, primttm est fu,gienda dis
similitudo C nesprůvné pf·irovnání. 

dissimul:mter, adv. [dissimulo) skrytě, 
potajmu, potají , nepozorovaně ; litot. non 
d. C nepokrytě, vef'ejně, 

dissimulantia, ae, f. [dissimllloJ = 
dissimulatio ; in lzac ironia dissim u
lantiaque C (hcndi.cl.) přetvaf'ováni, ironie. 

disSimulli.tio, onis, f. [dissim.ulo) z a
s t i r á n i, zakrýváni, s-, tajení, zatajování, 
zam lčováni ; ab,ol. p f'etváření, přetvářka : 
ex omni vita sinwlatio dissimulatioque 
toUenda est C před.tirání i Z3�t !rání ;  
im et d.  (se, i?'ae) Tj veste se?"1;ili in 
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dissimulationem 8ui compositus T pře
strojen za otroka, aby nebyl poznán ; 
n evš  í m á n  I, nedbání, i g n  o r o v á  n j :  
summa (neutr. pl.) dissimulatione trans· 
mittere T nejdůležitějšlch věci si nevši
mati j ipsa dissimulatione famae famam 
auxit Tj - spec. pi'etvařováni, ironie: 
urbana d. est, cum alia dicuntur, ac 
8entias C. 

dissimulator, ih'is, m. [dissimuloJ 
zatajovač, ukl-ývač : (animus) euius rei 
lubet simulatol' (v. t.) dissimulatorque 
S; d. opis p1'op1"Íae H důsledně zapíraje 
svou moc; ve1'i non d. amoris O neta
j!cí se s láskou. 

dis-simulo, ď1'e, avZ, atum vl. dělati 
nepodobným ; z a  s t i ra  t i, zakrývati, s-, 
taj iti, z a t aj o v  a t i, zamlčovati, neznati 
se k něčemu (srov. sÍ1mtZoj rozdíl těcbto dvou 
sloves vyjádřen veršem quae non sunt, si
mulo, quae sunt, ea dissimulantur) 1) 
trans. d. nefas V, metttm Hj nihil simula
bit aut dissimulabit C pi'edstírati nebo 
zastirati ; litteras d. Cs zatajiti pravý 
obsah listu ; dissimulant deos O nedají 
se poznati jako bohové ; dissimulat eultu 
natum O ukryje syna v pi'estrojení ; 
capillos dissimulant plumae O peří za
kryje vlasy (při (,romčně v labu!) ; nee se 
dissimulat (deus) O nemění své podoby ; 
I BCC. c. InC. sentire sase dissimulm'unt L 
stavěli se, jako by toho nepozorovali ;  
dissimulas nec me vis nosse videl'i O 
zapíráš mě a nechceš se ke mně znáti ; 
n e v š í m a t i  s i, nedbati, i g n o r o v a t i : 
Acilia sine absolut'ione, sine supplicio 
dissimulata Tj coartati aliol'um consu
latus, dissimulatus Marci Macri T bylo 
naň (úmyslně) zapomenuto, byl ignorován ; 
2) Intrans. p ř e  t v a ř  o v a t  i s e :  quid dissi
mul07 V nač bych se pi'emáhala ; dis
simulant et speculantU1' V nedaj í se 
poznati a . . •  ; male salsus ridens dissi
mula"e (lnI. histor,) H smál se, jakoby nic. 

dissipabilis, e, adj. [dissipo] vl. 
sypký; r o z p t y l i t e l n ý. 

dissipatio, onis, f. (dissipoJ roztrou
šeni, rozdělení ; r o z p t ý l  e n j :  d. civium 
Cj - metat. a) plýtváni, rozplytváni : d. pe
auniae publicae C; b) ro z p a d n u  t l, 
zničeni, zmar, z k á z a ;  C) (fečllick" figura) 
rozdělen í (t. pojmu) . 

dissipo, are, aVi, atum [diB, sipo 
ze starěího Bl'PO, BrOv. čel. sypali] r o z s y p á-

v a t  j ;  1 )  r o z t l'  o U s j t j ;  rozházeti, r o z
m e t  a t i, in loeum n. in loco někde, někam: 
frat1'is membm d. C; ossa, pulveres d. 
Hj si (animus) anima est, fOl·tasse dis
sipabitu?' C rozplyne se ; (tumulum) 
dissipat radiis (Sol) O roztrhne, učiní 
trhl inu ; pe1' ossa dissipat venenum O 
rozstřikne, vstr-ikne ;  (ignis) totis se dis
sipavit castri8 L l'ozšíf'il se; rozháněti, 
r o z p t y l o va t i  (zejm. tét ve vojen.) : can08 
O; dissipa?'i Cs rozprchnouti se ; in 
(ttgam dissipati sunt L byli rozprášeni; 
(obr.) dissipat Euhius CU1'as H; 2) matllf. 
a) r o z š i i' o v a t  i, rozn6sti, roztrousiti : 
famam C; rum01'ibus imp" obis81:mis 
dissipatis Cj b) (o majetku) r O z h a z o
v a t i ,  r o z p l  Ý t v a t  j, promrhati, prohý
řiti : eloquentia 1'8m publicam dissipa
verunt C (Grakchové) pi'ivedli obec na 
mizinu (I. svými agrárními zákony) ; opes 
avitas d. T; c) rozmetati, ničiti : (ignis) 
cuncta disturbat ac dissipat C; dissi
patae res discordia (orent L obec by 
se byla rozpadla nesvorností. - Part. lled. 
pnSB. dissipatus, a, um té! j .  adj. 1'0  z
t r o u š e n ý, rozházený, rozmetaný :  na
vigium dissipatu1'll CrozsypanÝi (aquam) 
dissipatam ?'ivis L rozvedenou ; d. bellum 
L roztroušená (t. J ,  na rOzni'ch m. vedeuá); 
(Úts civile) dijfusum et dissipatum C 
rozptý lené a roztroušené ; rozehnaný, 

r o z p tý l  e n ý :  in 1'Ilille wrias dispersam 
et dissipatam esse 1'em publicam L roz

Uíštěná a rozptýlená; d. fuga L ;  (Obr. 
dle vojen.) dissipatas animi pa?·tes rursum 
in suum lOClLm coge1'0 C (hněvem) roze
hnané duševní síly shromažďovati ; v f_č
nictvl : rozptýlený, n e s  o u v i s I ý, rozdro
bený : CU1'io d. fuit C; - komo (1"Ctctus 
et p1'ope dissipatus C pohromou stižený a 
téměř zničený. 

dissoeiabilis, o, [dissocio J 1) pa.s, ne
spojitelny. n es I u č i  t e  l n  ý; 2) akt. r O Z I tl
Č uj I c I, rozdělnj ící : deus abscidit Oceano 
(abl. IUBtr.) dissociabili terras H oddělil 
země propasti oceánu. 

(lissocHitio, onis, f. (dissocioJ rozlou· 
čení, odlončení : d. spiritus corporisqu8 
T. 

<lis-sodo, lire, livZ, ďtnm ph. roz
vésti drullY, rozkmotr-iti, znep f'áteli ti (ve· 
spolek) ; odt. vOb, r o z l u č o v a t i, rozdě
lovati, rozdvojovati, rozštěpiti : (mol'um) 
dissimilitudo dissociat amicitias C roz-
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lučuje, roz\';Í!l i ;  ba,-bm'o"ltm copias d. T; 
o tl l u č o y a t i ,  oddělovati : til'onem a ve
tm'ano d. 1' ;  causam suam d. odlučo
va l i  se (vl . svou věc), odstupovat i od nč

koho ; - b:lSn. mon/es dissociantur valte ff 
dissolilbilis, e, adj . [dissolvoJ roz l u

čitelný, dělitelný;  non d nerozlučný. 
dissoliite, adv. [dissolutus] 1 )  netpo

jitě, bez spojen i (t. t. v fečnictví) = 
davl'óÉ1:wS, II s y n  d e t i c k y :  d. dicere Cj 
2} nevázaně, I e II k o m y s  l n  ě, lehko
vážně . 

dissolUtio, unis, f. [dissolvo] r O z
p u  š t ě n  i, rozvázáni, rozloučení 1 )  d. 
na v igii T rozpadnutí lod i j 2) metnf. a) 
nespoj itost ; t. I. v řcčniclví = aavv
Oé'/:OV, nsy ndeton C; b) z I' n Š e n I, po-, 
zkáza, konec, seslabenl :  leg um, iudicio
rum d, C;  d. impel'ii T zničení j dis
solulionem nattwae pel'l/o1'l'escu nt C děsí 
se (vl. rozrušení své bytllsti) konce (= 
smrti) ; "emissio animi ac d. C povol nost 
a slabost ; - spcc. v y v r 'l c e n i : cl'iminum 
d. C. 

dissolutus, a, um [vl. part. pel'r. pos •. od 

dissolvo] vl. rozpou taný, rozvolněný; 1) 
d. navigium C rozesch lá, chatrná; 2) 
melor. a) nespojený, nesouvi slý, r o  z p t ý
I e II ý ;  sub,t. neulr. dissoliitum, 'i t. t. v feč
nlClví = davvono7l, asyndeton C; b) (ne
napiatý), n e  <I b a I ý, bezstaro�tll)', l ik
Ila\'ý, netečný: cupio me non rlissol1ltwn 
videri C; c) nedza ný, l e h k o  m y s  I n ý, 
lehkovážný ; bez uzd ný, rozpust i lý : nepos 
d. C; dissoluta luX'u mens T mysl bez
uzdná v rozmai'ilost i .  

dis- olvo, el'e, sol VL, soliitn m  r o z
p o u š t ti t i, rozpoutá\' ati, rozpléta ti, roz
vazova t i , rozdělávati ,  ro z l u č o v a t i, 
rozvolňovati: 1) vl. pontem d. lY zbořiti, 
stl'l lnouti  (op. ponlem inngel'c) ; disso
lutis membris (libl. IIUS.) illsislel'e neq ui

bat T mnjíc údy vymknuté ; vel'sum d. 
H rozebrat i ; 2) melat'. rozpoutávati (pouto, 

8\'8Zek n. zAvnzcl'l SnI. pr·cncs.) ; a) coUegia 
dissoluta (SUI/t) T byly rozpuštěny ; 
amicitiam, d, C zruši ti ; - SJlce. IX) (sPol'nou 
ol:.zl,u) r o z  j' e š i t i , roz l uti ti t i ; p) (o penězích) 
z n  p I a t i t i :  miliíibus pec1/niam p" o h is 
" ebus dissolvit Cs ; aes aliennm est clis
sol1ttum C d l uh byl zaplacen ; poel/rt m 
d. C; nomen d, C vyrol'nati polo�k ll ;  
lIIed. dissolvi C I'yrtl\'nati se; b) odt. zu:t
vo \'at i pln/ nosli, 1' \1 š i t  i, mai'iti, kazi t i ; 

4.0 l dissulto 

k o  n č i t i ;  seslnbovati : seve,·itatem d. C 
pOI'o l i t i  v přísnos t i ;  (teta Caesal'Ís cl. C; 
(mortem) CLtllcta mortaliu1n mala dissol
vel'e S smrt končí všechny strast i ; pZe
rosque senectus dissolvit S většinou pj'i
v:ídi stiti'j konec (života) ; d. ,'em pu
blicCl1n L rozb ít i , rozvrátiti stát; dissolve 
fl'i.'7uS H zažei't zimu (vl. rozvaž pouta, 
jimiž nás svírá zima); - spee. význ. = di
luel'e, vyvrát i t i :  cl'im inatio tota disso
lnta est C; obiecta d, T. Part. pCl'f, l'U8S. 
dissolil.tus V. t. 

diS-S0I111S, a, um r II z II o li  I a s ý, ne
souzvučný, nesl)uldasný, disharmonIcký, 
n e s  o u I a d n ý: cr l1ltus dissoni L disso
?lae voees L (zmatená) smčsice hlnsil ;  dis
sono clamol'e caedem Olhonis poscent inm 
T z mateným ki-ikem ; - mctnr. n e s o u 
h l a s n ý, neshodný, odl i šný, r o z d í l n ý, 
riizný : gentes dissonae sel'mone mori
busq ue L růzII íeí se j'eči i mravy ; nihil 
dissonum ab Romana ,'e el'at L neby lo 
v ničem rozdílu proti Hlmaniim. 

dis-sors, tis, mtj, (81'0V. con-sol's) kdo 
nemlÍ (stejného) dHu z něčeho , kdo se 
nedělí o něco ; pnss. CO není společné :  mea 
sepositast et ab omni mi/ile d. gloria 
O l I en i (mně) spo l ečná s žúdným voj ínem. 

dis-suudeo, ěl'e, sui/s7, SltUSUm Z l'  a
z o v a t i někomu něco, o d rad i ti někomu ll. 

nčkoho od něčeho, SJ'ilžeti nčkoho od n. 8 l1ě

čcho, h aněl i, r o z m 1 0  u v a t i lIčkolllU nčco, 

alqd. n. de re : bilsn. pudo/' est qlli 
suadeat illinc, hinc dissuadet amo)' 
O tam radí st utl, zde opačně radí 
láska ; - spec. m I II V i t i p l' O t i nččcmu 

v pol it. srn., zeJm. v t. zv. C01ltLones, I{olla
nS'ch obyč. před kon,itíelll i :  ab •. C; d. pacem 
L ;  d. donativ 1I1Jt et congiari ll nt T ;  
ce l 'tatum suadenda disslladendaqlle lege 
inlel' . . . L nastal zúpas řečí pro úkon 
a proti zákoll u ;  quin cle . qello aut pace 
suudud dissnadel'etve � T prol! Itero
kuje (nedebatuje) o válce a míru. 

d issuasio, [mis, f. [disslladeoJ zra
zovitní, srlÍžení od nMel,o, rozmlouvání 
něčeho ; - spec, i'eč proti něčemu : in dis
sllasione j'ogationis eills C. 

dissuasor, ih'is, m. [dissuadeo 1 spec. 
řečník proti něčemu, o d p  [l r C e, prot ivu ik . 

dis-Slllivior, lirt zulíbati, zlíbati : 
OCl/los u C. 

dissnlto, are, (lVi., iitnm r verb. inh",�. -

frcqu. od dissilioJ rOlskakova t i  se ; pu kati, 

2fi  
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trhati se, praskati : dis8ultant ripae V; 
bllon. nec fulmine tanti di88ultant cre
pitus (v. t.) V (nepraskají) neracbotí. 

dis-suo ere, SUt, siltum párati :  obr. 

amicitias d. C (slova Kdonova ; viz discindo) ; 
rozpouštěti, povolovati : sinum d. O roz
baliti. 

dissupo viz dissipo. 

distalltia, ae, f. [disto] odlehlost, 
vzdálenost (věcí vespolek) ; - lIlelaf. r O z
d I I  n O S t, různost : tanta est inter eos 
mOl'um studiormnque d. C. 

dis-tendo, el'e, tendt, tentum (zf. dis
tensum) r o z t a h  o v a t  i : 1 )  n a p l n  a t i, 
natahovati, rozšiřovati : acies distenditul· 
Cs roztahuje se, rozvolňuje se (a tím se 
I a •• labllJe) ; - meton. n a  p l ň  o v a t i (zcela): 
(apes) distendunt nectare cellas V; denso 
d. pingui (se. ducem pecol'is) V žírnou 
krmiti picí; sic distendant ubera vaccae 
V nechf se nalévají kravám výmena; 

- metat. consulp.s distenderant curas ho
minum L napiali, zvýšili starosti ; 2} 
r o z p i n  a t i, rozpřabati ; roztahovati (na 

rdzná mlsla) ; r O z d ě  l o v  a t i, rozptylovati :  
distendens bmcchia O ;  - spec. d. hostium 
copias L rozděliti nepřátelské sily! za
městnati na rfiznýcb mlstech ; ut dlsten
derent ab apertiore loco hostes L aby 
rozptýlili od pi'ístupnějšlbo m. ;  distendit 
ea l'es Samnitium animos L přivedla 
v napětl, do rozpakli, rozpáčila. rut. pert. 

pasl. distentus, a, um J .  adj . viz n�.I. 

1. distentus, a, um [vl. part. per!. pass. 

cd disten do] roztažený, natažcný L ;  (Ti
tyos) novem iugeribus distentus emt O 
byl roztažen na devět honfi ; distentum 
uber VHO nalité výmě; distentius liber 
H plnější. 

2. di tentus, a, um [vl. part. pert. pas •. 

od distineo] (vl. držený), z a m ě s t na II ý, 
zabavený, zaneprázdněný : tantis negotiis 
d. C; Neronem circa summa scelera 
distentum T zaměstnaného zločiny (t. jich 

vyletlováním) ; dislentissimus de re G. 
dis-termino, are, avt, atum (mezi D. 

IU'anicl) r o z d ě  l o v  a t i, oddělovati, o d-
1 11 Č o v a t  i, rozlučovati :  fiumen, quod 
Dahas Ariosque diste1'minat T. 

distincte, adv. [distinctus) pestře, 
o z d o b  n ě, vyU'íbeně ; li r č i t  ě, přcsně; 
zřetelně, j II S u ě ': distinctius dice1'e C. 

di8tinctiO, onis,f. [distin!J!lo] 1) zpe
střeni, v y z d o b  e u l, v y  t ř l  b e n i ; 2} 
melaf. a) akt. r O Z e z n ll. v ll. n I, rozlišo
ván i ;  [3) pa ••. r o z d í l ;  rozmanitost, ruz
nost : nulla distinctione erigel'e T sta
věti beze všeho ( rozeznávání směru, výšky 

atd.) j'ádu ; val'ietas sonorum, inte1" 
valla d. C rllznost t6nll, rozdllná Uejich) 
výška i barva ; d. poenm'um ex delicto 
(IC. est) T (rozdílnA) výše trest II se řidí 
proviněním ; - spec. rozčleněni (period.) C. 

1. distinctus, us, m. distinctu pen
narum T pestrým zbarvením pei"l. 

2. distinctus, a, um [vl. IIRr!. p.r!. 

pass. od distinguoJ 1) z p e s  ti- e n ý, pestrý, 
vy z d o  b e n  ý, ozdobený, okrášlený, vy
šperkovaný : pocula, quae gemmis el'ant 
distincta C vykládány; innumeris dis
tinctaa flO1"ibus herba8 O zpesti'ené ; 
(certamina) bl'evibus distincta sigillis O 
zápasy vyznačené na malých obrázcich ; 
litora conlucent distincta tectis et U1'
bibus C poseté ; I metat. oralio distincta 
C řeč vyti-iben:\ ; narmtio distincta pel'
sonis C zpestřené, oživené ; 2) metaf. a) 
rozlišený, rozčleněný ; o d l i š n ý, r O z ný, 

rozdílný; rozmanitý, rozličný : distincta 
gP.11el·a delictol'um C rllzné; in utroque 
genel'e et crpber et d. Gato C hojný II 

rozmanitý; Romana acies distinctior L 
pesti'ejší (t. z různýcb oddílli) ; nigram 
media {rontem (aec. vztab) distincttis ab 
albo O (pes Harpalos) Iišícl se černým 
čelem od bílého Ueho) sti'edu = výzllačný 
bílou skvrnou na černém čele; b) u rč i tý, 
pi'esný ; - spec. v řečn. zřetelný, jasný : 
utl'oque distinctior Cicero T. 

distineo, ěre, tinut, tentum [dis, te
neo] r liz n o d r ž  e t i  1) od sebe držeti ; 
rozpínati; o d d  ě l o v a t i :  tigna distine
bantur Cs byly rozpínány; - Msu. : duo 
freta distinet Isthmus O ;  dum distinet 
hostem agger V odděluje, zdržuje;  Notus 
(iuvenem) spatio longius annuo distinet 
a domo H zdržuje od domova déle než 
rok ; - spec. (ve vojen.) na rfizných místech 
držeti, zabavovati, n edopouš t ě t i  s p o

j en í ;  rozváděti, rozptylovati : manum ho
stium d. Gs, copias d. Cs na rflzných mí
stech zabavovati ; oppidani multifariam 
distinel"Í coepti L poněvadž se musili od té 
chvlle děliti na mnoho mlst ; 2) metaf. a) 
r o z d ě  l o v  a t i, rozdvojovati, rozpáčiti : 
anÍ1nos d. L; duae senatum distinebant 
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sententiae Li GaZbam duae sententiae 
distinebant T Galba byl na rozpacích 
mezi dvěma návrhy; (hendiad.) distineor 
et divellor doZore C (bolestí j sem rván 
ve dvě) = jsem v bolestném ;'ozporu ; 
b) dle vojen. na různých m. zabavovati ;  
vdb. zabavovati, za m ě s t n á v a t i ,  zane
prázdniti i zdržovati, vázati : ancipiti 
belZo distinel'i L býti zaměstnán dvojí 
válkou (na rfizných m.); Pal·thi Hyrcano 
bello distinebantttl' T;  (zeugma) Britan
nicum militern hoste et mari distinel'i 
T nepřítelem zdržováno a moj'em od
děleno ; Messalina, quomin!ls stl'ueret 
cl'imina, novo amOl'e distinebatul' T 
byla novou láskou pJ-iliš zaměstnána, aby 
strojila ; z d r ž ov at i ,  protahovati, pj'úá
žeti nččemu : victoriarn Cs; paceln L. 
Parl. perr. pa... distentus, a, !tm j. adj. 
T. t. 2). 

distinguo, ere, strnxt, strnctum [dis 
a stinguo význ. bodati, srov. stil us, sti
ml/lus, a-,;U;w, aux-,;óC; (= pestrý), čes. 
steh] pdv. rozlišovati něco body 1 )  (pesU'e) 
vyšívati ; vdb. p e s  t ř i  t i, pestí"e barviti ; 
p e s t ř e  z d o b i t i, krášlit i :  livid08 di
stinguet autumn!ts l'acemos purpul'eo 
colore H zpestří nachovou barvou; scuta 
lectissimis colOl'ibus distinguunt T 
pestí"e zdobí ; - I metaf. OI'ationem di
stinguel'e C řeč vyzdobiti, v y t ř íb i t i ;  
varietatibus opus L rozličnými od boč
kami prokládati dilo = dodávati dnu 
rozmanitosti ; - p r o  n i k a t i, prostupo
vati něčím : (hederae) distíngzmnt vela 
cor./jmbú O bi'ečfau proplétá plachty 
okoliky; planitiem distinguunt rivi CZt 
rovinou protékají ;  2) metaf. a) rozlišovati, 
r0 z r llZ n i t i, rozčleňovati, čiuiti rozdll 
alqd v něčem ; r O z e z n á  v a t  i alqd a l'e 
Msn. t l'e : onus inclusum (= zemi) nu
mero distinxit eodem O rozdělil na týž 
počet dil i!. ;  vel'O d. faZs11m H ;  ?1!Ol·tem 
oblivione apud p08teros vel glOl'iil dis
tinglli 7' (jed in)') rozdíl v smrti činí za
pomenutí u potomki'i nebo sláva ; non 
distincto (abl. abs.) Sl/a an aliena manu, 
T aniž bylo rozpoznáno, rozhodnuto, 
zdali . . . ; b) (rozeznáváním) u r čo v a t i, 
stanoviti; vy  z n  aČ  o v  a t i, vyznamená
vati; klásti důraz na něco : d. loc1tm C;  
ve9'ba arnbigua distinximus C přesně 

jsme určili ; distincto sace?'dotiorum 
útre T vymeziv rozdíly v právu kuěž-

stev. - P"rt. pert, pa... distínctus, a, 
um j. adj. v, t. 2. 

di-sto, i11'e, -, - různo státi: inter Fe 
d.j a re d. (bltsn. I pouhý abl. odl.) j pfenes. 
1) b ý t i  v z (liL l e n, býti daleko, býti 
daleký, odlehlý a) místem : 80l ex aequo 
metr"! distabat utriique U stejně bylo 
vzdáleno od obou konci!. (své) dráhy (t. 
od východu I západu) ; f01"O nimium d. Ca
l·inas lI; spatio distante (abl. nbs.) O 
V dáli ; part. I'r.es. elistans v Z d ll. l e n  y, 
daleký, odlehlý : pulvis ex distantibus 
lods ortus L na různých místcch (stra
nách) ; iaculo quamvi8 distantia (subot.) 
figere O ;  na oto jak daleko ? buď abl. n. ,cc. : 
tecta ul·bis modico distantia intervalZo 
L domy jen málo od sebe vzdálené ; se
Plllcra distantia locis L místem vzdá
lené = v jisté vzdálenosti od sebe ; nec 
longo distant CU1'SU (se. Gnosia regna) 
V cesta k nim není daleká ; l'ipae loco 
distantes O br'ehy daleko od sebe vzdálené; 
b) časem : quantum distet ab lllacho COd1"lIS 
II jak dlouhá doba děli Kodra od Inacha ; 
haud multmn distanti tempore T v krát
kém čase ; 2) metaf. rozcházeti se, I i š i t  i 
s e, ruzniti se, neshodovati se ; distalls 
o d I i Š il Y, ri!.zny, rozdílny ; protivny, opač
ný, sporný : quid tam distalls quam a 
se�eritat e comitas C; sordidús (se. vi
ctus) a tenui victu distabit (rut. význ. 
imperat.) H špinavost budiž lišena od pro
stého života; cm'mina exactis (se. carmi
nibus) minimum distantia H hásně, jež 
nemají daleko k dokonalosti ; quantum 
haec Niobe distabat ab illa O;  (abs.) 
ultima distant O kraje se (od sebe) 
liší (t. baryou) ; (s dat.) SCU1'rae distabit 
amicus H; distat 8 rozlučovaei oto H jest 
(veliký) rozdíl. 

dis-torqueo, ěl'e, torsf, tortum rOzno 
kroutiti, točiti : distol'qllens oculos Ii 
kroutě očima (t. na znamení). Pa,·t. perr, 
pass. (Ustortus j. adj. v. t. 

distortio, onis, f. [distorqueo 1 zkrou
cení, zkr-ivení, zrůdnost: d. membl·ol·ttm C. 

distortus, a, um [vl. part. perf. p" •. od 
distorqueo] z k r O U c e n  y, zatočený, Hi
vy ; - spec. špatně urostly, z k ř i v e n  ý ;  
zmrzačelý, zrddný : distorta CI'Ul'a H 
kí'ivé Bohy; - metor, pr'cpiatý, nepřiro
zený, " Š l'ollbovaný " :  nec ull1!m (genus 
enuntiandi) distortius qua11l hoc C. 

26' 
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distractio, 07l / S, f. [dis/rano] r o z· 
t r h o v á n l, rozdě lování ; odtrhov<i.uí, od· 
ilčlováni : distractione hlllllrulO)'llm ani·  
mOJ'141n (gen, ouj .) C odi/ělováním lid· 
skych duší (I. Z duše světové) ; - metar. 
r o z t r ž k a, rozkol, rozpor : nulla est 
societas nobis cum tyrannis, et potius 
swnma d. est C. 

dis·tl'aho, e" c, t1'iixL, t"actttm I 1 )  růz· 
no tlihllouti, r o z t a h o v a t  i, rozvlékn ti : 
aciem d. Cs roztállJ1outi ši k ;  r o z t r h á· 
\. a t i, rváti, sápati : ma/c/'iam d. Cs 
rozmct�ti trámoví ; saX01'l11l! compa,qes 
d. T: COl'pus passim distl'ahcndum dabis 
L dáš tělo, aby bylo na (dva) kusy roz
trženo; (Hippolytusl tm'ba/is dist,'actus 
eqtLÍs V usmýkán j 2) odtahoynti, o d t r
h á v a t  i :  ab alq ILO memb,.a d. C; no)) 
dist.'acti sunt N neodtrhl i se (od sebe), 
nepusti l i  se (o bojovnicich); - t. t. d. voces 
C nespojova ti samohlásek (splyvavým vy
slov0vánim), pí'ipouštěti hiat ; II metat. 
1 )  tahati v rt'izné strany: r o z n á  š e t i ,  
rozhlašovati : haud fallebat Tibel'ium, 
qua ipse fama distrahel'etU1' T jaké 
povčsti se o něm roz trušuj í ;  2) I' o z d ě-
1 0  \' a t i, rozlu�o\'ati , rozptylovat i :  in duo 
genem distmhi C děliti se ve dva druhy; 
indust,'iam in plu1'a studia d. C tr-i 
štiti pili v pÍ'Íliš mnoho studil ; d. ho
stem T; rozkouskoyati : (ag,'os) d. T 
rozprodati j 3)  trllati, činiti roztržku, r o z
v á d  ě t i , rozil I'ojovat i : alqm ab alqo d. 
C odvraceti, od I'ádéti ť dist" ahi cmn alqo 
G znepl-áteliti se, žíti v roztržce, v ne
shodě i dctas p07·tes modeste 'dist,'axe
rat T pi'emoženou stranu mírným zpit
sobem (bez násill) rozdrobil ; si mall'i
mOli iU7n velut in pm'tes domum Cae· 
sa,'um dist" axisset T jestliže sňatek roz· 
trhne takí-ka na dvé strany císařskou 
rodinu ; - spec. aninu' in cont,'a1'ias se'�
tentias dist" ahu71 tm' C rozchá zej í se v o· 
pačná míněni ; Tibe,'iwn anceps cU" a  d. 
(s olí«kou d isjunktivni) Tiueriova mysl byla 
rozd rojena, má-Ii . . .  ' č i  . . . ; 4) (trhá · 
ním) r u š  i t i , mai'iti, konč iti : a) societa
tem civitatis d. Ci ,'em pttblicam d T 
podvracet i ,  boi-iti ; 1'em d, Gs zmaí-iti i 
@) d, contl'oversias C spory rovnati. 

lUs-tribuo, ere, t,'íbU"i, t" ibutum r o z · 
d č l o v a t i ; 1 )  a) rozdílet i, r o z d á v a t i , 
podčlol'ati někoho !léčim, pi'idě lovati a/ci 
alqli (jako dar II P.) : (peclI71ias) excl'cittti 

distribllit Cs ; peclls vi" itím d, CS ; 
q llad,'agena milia 7IummUIII ·in sillglllos 
iudices dist,'ibuta C rozdělené mezi . , . '  
in totum COI']JtIS (cilms) dist)'ibuilu,' C 
potrava jest rozváděna ; b) (jako (lovln
no.t a p,) rozdělovati, rozvrhovati, p ř i
It a z o v a t  i, ukládati : f"umentum civí· 
tatiblls d, Ci (Zoca) in qllibus stationes 
vigiliasque esse placuel'at, d. L :  2 )  vdb. 
rozdělova ti, cl ě I i t i, tNditi, roz�leňovati, 
r o z v r h  o V :l  t i :  in t" es pa,·tes d. Cj 
(o děleni lo:;-iokcm) me ita dist" ibuisse 
initio causam : in crimen et in aUd(L
ciam C rozděl i l  jsem celou věc (co se W,e 

žlllObcO) na (ro,.mAlni) žalobu a na smělosf 
(žalobcd) t, j, mdj úkol jest, žalobu vy
vrátiti a smělost žalobct'! dok<i.zati a 
stíhati; - latius d. exe)'citum Cs šíře 
rozložiti, rozesta dti, roztáhnouti ; (pme:;-n. 
s udánim cile) magnum nnme,·um (mili
tum) in legiolles d, C vřad iti j (gladia
tO"es) cil'c llm familias Cl1stodiae causa 
distribuit Cs rozdělí pO rodinách pro 
dohled. 

distribiite, adv. [dist,·ibuo] podle řád 
něho rozvrhu, s náležit)'m rozdělením, 
u s p o i' á d ll U ě. 

distribiitiO, onis, 1- [dist l'ibuo] r o z
d ě l o v á n i ;  1)  u d ě l  e n i :  sensuum d. C; 
2) r o z d ě l c n í, roztříděni, r o z v r h :  d. 
pa,·tium C rozděleni na Msti ; centul'i
a/'um d. L na centllrie. 

districtus viz di-stringo, 
di-stlingo, e)'e, stl'inxl, strictum, (v ru

kop. n vydáních klassilu\ bývá z3mčllo"Ano S dll
stl'ingo, v, t.) pMI. perr. p".'. districtlis, 
a ,  U1ll i juko adj , s koml'. r o z t a h o va t i, 
rozp inati : (a li i) l'adiis ,'ota l'U11l dist,'icti 
pendent V visí rozpiati v paprsky kol ; -
metaf, a) napínati, zvětšovati : vales val·ia 
ú,te'']J7'etatione curam dist"i71XC1'ant Cu 
zvýšili obavu ;  b) napínati (boleóln'), trá
piti : omni sollicitudine dist,'ictus H 
start s tí svlr{lI1 i distl·icttls rnihi vide,'is 
esse C že jsi v napětí (norozllodném), na 
rozpacích ; c) z a m ě s t II :t v a t  i, zllba 1'0-
vati : dist7'ictlls " e  n. a re C zaměstnaný 
něčim ; iudicio d. C; numquam me a 
causis et i"diciis dist" ictio"em fuisse 
C; ancipiti contentione distl'icti C zá
pasem (dvojím) Hll dvou stranách zaměst
nán i ; tanlis uellis distl'ictlls ]V ;  spec. 
vo vojen. : d rieti , zdržovati : d. copias 
,'egias L. 
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IUsturuiltiO, onis, f. [rlistudw] roz
bořeni : C01'inthi d, C, 

dis-turbo, ii1'e, i1Vt, iitum (prudce) 
r o z h á n ě t i :  cOlltionem gladiis d, C ;  
iudicium d. Cj melaf, rozmetávati, r o z · 
b o ř  i t j, boura ti : domum d, C; opera d, 
Cs zniči t i  stavbu ; odt, v,.b. n i č  i t i, ma
j·i t i .  kaziti, rozrušiti, působit i  rozvrat : 
disturbat vitae societatem C;  (igl1 is) 
cuncta distw'bat ac di,sipat C, 

dltesco, e1'e, -, -, [iuchoat, k dis = 
divesJ bohatnou ti H, 

dltbyrambicus, a, um [dithy,'ambus 
(v, t, ), ot{}vQa!J(:1tx6sJ dithyrambický, 

dlthyrambus, t, m .  [ot{}v(la!l,8osJ di
thyramb, u ŘCUI zpěv na počest boha 
Dion ysa , spojcný � hudbou a tanccm, 
druh lyri ky sborové; nebyl poután sk lad
bou strofickou a měl ve l iké \.)( h a tslvÍ 
rhy lhmů, prolo lícentior et divitior d, C: 
aurz" ces dithJ/ramb( H. 

dltiol', dltissimus viz div es. 
dlto, are, aVi, iitum [starol.t, divito od 

divesJ o b oha c o va t i :  praemiis beZli d. 
socios L j reflex, ditari L 7' oboha titi sc ;  
ditasse (inr, perf, zdo = fec, inr, nor. ) Pae
li[Jl/GS anllS H obohati l i  = štčdr'e ob
darovati stařeny (za jejich kouzeln ické ra<ly); 
(munel'a) maris A,'abas ditantis H (t, 
perlami a purpnrov)'mi mČkl'ýši) ; Se1-mOnem 
pf/t1'i!tm d, li obohatiti matej'ský jazyk 
(t. novým i .lovy), 

1 .  diU, adv. [vl. loc.t, od dies] ve d l Oc, 
Jen ve spojení . noctu: dizl noctuque S 7' 
ve dne (i) v noci ; noctu diuque S T. 

2,  diTI, adv, [z, du, SrOv, du-dumJ I,omllar, 
diií.tius, snp. diutissime) d l o u b o, dlou
hý čas : nimis n, nimi um d., satis d. ; 
nemo pal'um d, vixit, qui . . . C n ikdo 
neži l  pi'í liš  krátký čas ;  múws diu C 
kratší čas ; quam dút etiam jU1'Ol' iste 
tuus nos eludet C jak dlouho j 6ště ;  
i pouhé diu j e š t ě d I o u h o : q uarn vil'
tttten� d. ?'etinuit, cum cete1'as exue?'et 
T ;  již dlouho, (j i ž) d á v n o :  al'ma d, 
desueta V zbra íl, jíž dávno od" ykl ; pe
c-uniam p,'obant vetel'em et dÍlt notam 
T ;  srn. obširně : non minus d, accusal'e 
oratol'es quam Apel' laudavel'at ; - komp. 

déle ; ab.ol, pi'il iš dlouho, dosti d louho, 
diurnus, a, um [1. diu] d e n  n i, \'e 

due ; 1 )  (opal' k noctul'1ws) : noctzwnus 
, " diurnus Ci' č •• to dillrllus noc · 
ttl1'nllsqllll nenní i noční , praed. ve dne 

(i)  v noci srn. = IIst:lYičlly ; neque ,liul'lw 
neque nocttwno it'i11e/'e inte1'n.isso Gs 
an i ve dne an i v noci nepi'eruš'ljc po
chodu ;  haud incel'tius dúwno (.c. p1'oe
liD) p?'oelium jl/it L než \'e dne; 1:08 
exemplal'ia G1'(/Cca llOCtUl'lla versa/e 
man u,  vel'sale dill1'na H j'ccké vzory 
mějte v rucc vc dne v noci ; vinmn dÍl/?'
num H pití denn i, časué (t. ještč za bi
lého dne, 8 I'ov, potal'e de die); 2) (,'" 

jeul1ouen ni) : d. cibus' L, d, vic/lls '1' 
potrava na den ; mel'ces dim'na II deu
ní mzd a ; 3) (srn. knždodcnuí) : diul'na 
u?'bis aclrt (v. t • •  ») T denní zprávy z mě
sta, den " k, n o v i n y (vycházely v llimě od 
doby C.lc3arovy so zprú,-ami úředními i soukro· 
mými Zl' dozoru vl:'''ly) ; dÚtl'na act01'urn sCl'ip
tura (non) l'epel'io T nemohu nalézti 
v novinách ; ncutr. lll . i subst. : dim'na po
puli Roma/li per provincias legnntt/.1' 
T j' ímské noviny (odt. rmnc, journaJ) .  

dIllS, a, um [z *ďivios, srOv. 0105, deus, 
dies1 nebcsk)' ,  b o ž s k ý ;  viz diVl/S, význ, 
,.omé ; me dítlS jidil/s vjz jidius. 

diUtinus, a, um, adj . [2 )  diu] dlouho
trvajicí, d l o u h ý :  dilllina servitus C; 
t l' y a I ý :  dítltina laetal io Cs trvalá 
rudost, 

diUturnit1is, iitis,j. [diuturnus] d l o u
h é t I' V li n i, d é I k a :  d. lJacis C; diu
tumítate (sc. impel'ii) in supe?'biam mu
tan8 (inlrun •. ) T; t I' v a l o  s t, trvanlivost: 
mal!ls est custos diutttl'nitatis metu S C 
stni žce trvalosti, dlollh�ho trván í (t, 
vlády) ; d l o u h ý  č a s : aetus diutul'ni
tate exstinguitul' C člověk znenúhla 
hasne, 

diuturnus, a, um [2) din) dlouho
trvaj ící, d l o u h ý :  d, 1t8118 C: ql/O di
utU1'nius Sel'vi l'egntt1n esset L aby 
panováni déle trvalo ; i ° o.ob,ich : dlouho
věký :  consumat (sc. UX01') annos, sed 
diutlt1'/Ut, SlLOS O v·ak dlouho , žijic ; 
t r v a l  )', trvanlivý: ut quam maxime 
pel'1naneant diuturna C01'pol'a C aby 
IIl rb'oly co nejdéle vydržely I t .  bez po
rušení ' ;  (pl/dol' et l'evel'entia) halid diu
tl/ma vincla T ne (pi'íI iš) trvalá ; in itia 
conatl/S secl/ /zda neque diutU1'1!a T po
čátky pf'iznivé, ale ne trvalé, 

tH-r:tt'ico, ib'e, (lvI, c7tum [val'ico (od 
vf/1"lts) rozkročomti se] roztahovati, roz
pínal i :  Í1� ea (oc. statuil) Sopat1'ltm di
vw'ica?'i iI/bet C. 
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di-veBo, e1'e, vell i (bIl,n, I vulsr), vul
sllm (starší volsum) 1 )  r o z e r v a t i, ro
zed rat i, r o z t r h a t i, rozškubati, r o z
s á p a t  i :  d. agnam H; (maenades) di
vu/sere boves (aee ,) O;  d, nodos V; ef
figies Pisonis divellebantur T;  (Msn.) 
divlllsa 1'em'Ís tl.llda O Uíštěná vesly 
vlna ; - n,e taf. distineor (v. t. 2) a» et di
vellor dolore O ;  malis divolsus qtleri
mon iis amOl' H zlými stesky rozervaná 
lú ska ; d. somnos Ii zaháněti spánek ; 
r o z I u č o v a t  i, rozdělovat i : 2) o d e 
r v a t  i ,  odtrhnou ti alqm D .  alqd ab alqo, 
a 1'e, Ms". i pouhý abl . :  ,'amum d. trunco 
O ;  - mctať. direlli refiex, od trhnou ti se : 
amplexu divelli V vyrvati se z objeti ; 
divellimur inde V ;  nec Damalis novo 
divelletlt?' adulte1'o Ii neodtrhne se od 
nového m i lence ;  o d l  tl č o v a t  i ,  oddělo
y:tt i : amidtiam a voluptate ?lon posse 
divelli C. 

di-vendo, ere, Véndid'i, vénditum roz
p r o d á  v a  t i : c/tm divendita praeda qua
draginta /alenta argenti nfedsset L 
když stržil za rozprodanou koi·ist . • •  ; 
bona alcis d. T. 

di-vel"llero, (b'e, aVi, utum rozšlehá
vati; - meluf. a obr. rozrážeti, prorážet i : 
hasta diverbemt umb1'as V; fluctus d, 
{}u ; fel'ro d, ttmbras V protínati ; sa
gitta diverbel'at auras V šip šl ellll e 
vzd uchem . 

diverbium, il, n .  [verbum] rozmluva, 
cl i a l o g ; jen spec. t. t. y dramat. búsnictví řím. 
j, opak I. zv. cantiwm (v, I.), část dramatu 
prostě přednášeniL, ml uvená, nezpi\'aná _ 
Potllo jlnóho člení a výkl. dcrcrbium = na
(JaXa'laAoy�. 

diversc (starula!. divorsc), adv, [di
ve1'sus) na různé strany, s rll zných stran, 
na různých místech, porllznu, rů zno : 
(clisiecti) paulo div01'sius concidel'ant S 
trocllll vice porilznu; - metat. r li z n č, 
protivně, o p a č  n ě, rozdílně, 

diversitlis, i'Ltis, f. [diverslts) r Ů :l 
n o � t, nestej nost, l' o z d J I : d. aw'iwn 'l' 
různost, změna v kusu; -mi1'a inte1' exer
citum impera/oremque d. (se. el'at) Tj 
opak, p r o  t i v a, rozpor : mira diveI'si
tafe (abl nbs.) nat/trae 7'  což ukazuje 
podivný spor v povaze. 

di-versus (starul"t. divorsus), a, ttm 
[vl part. perf. pass. od di-Ve1'W v rilzné 
strany (se) obracím) I m istem u. směn,m 

r iI z n j, rozdílný, o d  c h  y i n  j, protivný, 
opačný 1) (o několika os n. věcech) V rilz
ne strany, s ri'lzllých stran (obrácený, 
jdoucí), n a  r li z n Ý ch míátech D. s t r  a
n á c ll ;  a )  diversi discessel'unt N různo 
se rozeš l i ;  divorsi " egem quaerel'e S; 
dllobus in locis maxime dive1'Sis G na 
místech zcela pro ti lcld)'ch ; in divel'sum 
itel' equi concitati L (Ob. div81'si n. in 
diversum) na opačné stra ny; terrae, quas 
duo diversa maria amplectllntur L jež 
obkličují dvě moi'e s různých stra n ;  lsa ra 
Rhodantlsque amnes diversis ex Alpi
bus decu1'1'entes L z rllzných části Alp 
(t. I. z A, Grajských, Rh, z Pellinskýcb) ; 
illae divel'sa pel' litora diffugiunt V 
rozprchnou se různo (rilzllými směry) po 
bi'ehu ; (obr.) commotus metu atque lubi
dine d. a.7itabatur S byl rozrušen a 
strachem i chtíčem v rllzné strany zmí
tán; b) mistem (vespolek) o d d ě l e n ý, 
odloučený, r o z p t ý l  e n ý :  (hendiad ) di
versi dissipatiq!te Gs na všecky strany 
rozptýlen!; age diversas Vrozežeňje ;  ster
n unt se diversae in litore plwcae V po
rllzn u, tu a tam ; divel'so mi8centur moenia 
luctu V na různých stranách město bědo
vánim se plni ; d. locis (abl. vztah.) O roz
dílný místy = na různých místech (alo 

plebs habitat divel'sa locis O na j iných 
místech, j i nde) ;  (Ge1'es) divel'snm locis 
alta pere1'rat itel' O různým i směry ve 
výši (t. na voze) bloud! ; - ve vojen. di
versae legiones aliae alia in pw·te Gs 
rllzno postavené ; diversam aciem in 
dttas par/es constitltit Gs sešikuje vojsko 
ve dva ri'lzné sn::ěry (t. j, s dvojí frontou); 
dive1'sum p1'oeliltm Hi1't bitva na něko
lika stranách ; C) - molať, vl\b. oddělený, 
[lraed Z V I á. š f, jednotlivě : legatos alium 
ab aUo divorsas agg l'editw' S obrHi se 
na ka�dého vyslance zvlášf; omnes iam 
antea divorsi audistis S; legationes, 
quas diversas oJ'do plebs (!\Synd.) ad se
natum mise1'ant T oddl\leně, zvlášf; di
versi intel'rogantw' T; non S8 diversas 

. spes, sed solam incolumitatem Nel'onis 
spectQ1'e T (nemají) zvláš tní ch, postran
nich (= egoistických) naděj í ;  2) (o os, 
n .  věci pro li j iné) V r i'l z n o u  s t r a n u, 
s různé strany (obrácený, jdoucl); na 
j i ném místě, na jiné, druhé straně : d, ab 
alqa ,'e, MSD. a po zcl alci ; a) iter diver
sum Gs opačný sUl,}r, cesta opačného 
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směru, op:lčným směrem ; quo d, abis V 
kam spěješ v opačnou stranu ; (Phae
thontem) divel'So orbe exeipit Eridanus 
O v opačnb končině světa (t. na  západě, 
kdežto vlast Faethontova byla vých, země 
Aitbiopia) , in divel'sa pal'te ter1'arum 
T na druhém konci světa; - subst, ex 
divel'so caeli V s druhé �trany obloh y ; 
dive1'sa petel'e O spěti opačným, protiv
ným směrem; b) místem oddělený, v z d á
l e n  ý, daleký, odlehlý: in divel'sissimam 
pal'tem Galliae Hil't ; dível'sa exilia quae
l'e1'e V jinou vlast v dá l i hledati ; nata 
pJ'owl aberat diversa O daleko byla 
vzdálená ; Volucl'es diversis e tel'ris peti
vemt T z dalekých, cizích zemí i sub.t. 

bellttm seilieet (esse), aut divel'so terl'a
rum distinel'i T anebo že mu  velká 
vz(Ulenost brání (pf'ijíti) ; II metaf. r ů z n ý, 
protivný, opa  Č tl y, nestejný, rozdílný 
(o rozdílu podstatném, srov. vari'lls) 1) (ve· 
spolek) ex illius va1'iis et diversis dis
putationibus C; div61'sa sibi ambo eon
silin, eapiunt Gs odporující si, navzájem 
různé, rozdí lné ;  ingenium ad res divcl'
sissimas habite L člověk způsobily 
k věcem zcela protivným ; diversae 
voeant animum in eontraria CU1'ae Vj 
2) (proti jinó os, n. věci) longe divel'sa 
l'atione L i  est huic diveJ'sum vitio vi
tium prope maius H (= contj'arium) ; 
poena plaeet divel'sa O opačný trest (t. 
trest potopou proti zamýšlenému zaplÍ
lení) ; teZa dive1'sol'um operum O šípy 
opačných ítčinkll;jo1'ma est diversa Pl'i01'i 
O (jen) podoba jest rozdílná proti Mí
vější ; subst. di-ve1'sum T opak, odpor j 
- spec, TI e p r' á t e l  S k y :  Al'meniam di
vel'sis p1'Clesidiis 'Caeltam fiel'i expostu
labat '1'; dive1'sa (opuk sua) sciscitari T 
vyzvěděti poměry, stav nepřátel ; subst 
ex divel'so (neutr.) od nepřátel, u nepřátel, 
z nepřiltelského tábora. 

dí-verto vl. různo (se) obracím ; parl 
perf. pas.. divcrsus, v. t . ; v rukop. a vy
ll:iních klassikť\ b)'vá z.umoi'lOvúno s děverto, 
v. t. 

díves, itis, (n, (lIS, dUis, v, t., klass, ob. 
jen komp. a superl .), abl. s;_ divite, gen. pl. 
divit'um [příbuzné s deus, dies Jako č. bůh 
.. bohatý] b o h a tý l) ab.ol. :tl (o OS<lbáCh) : 
d. Tullus (Hostili us) H (jeho bohatslví 
bylo pově8tné)i subst. dives m. boháč ; 
b) (o věcech) : dites Mycellae H (HOOl, 

nolv�v(1oS )J{vx'Ý/v'Yj) ; clitissima regna 
L; humus d, O úrodná, výnosná pllda; 
d. ager V; d, l'amU8 V drahocenná 
větev; Aeaeum vÚ·tus divitibus conse
cmt inslIlis (v. t.) H blaženým ostro
vům; jlendi copia d. O bohatá zásoba 
slz; opulenta ac ditia stipendia L vo
jensU služba výnosná a bohatá (= obo
hacujíc!) ; 2) báo>n, " pozd. s gen. obj. D_ 

s abl, vztah. : Sychaells, ditúsimus ag1'i 
(gen, obJ.) Phoenicwn (gen. part.) Vj d, 
opum bohatý statky n .  pouze bohatý ; 
divite me (abl. abs.) al'tiu m H kdybych 
byl bohat uměleckými díly :  d. opis 
natw'a Sllae H bohatá svou hojnost! 
= sama dosti bohatá j nulla umquam 
res publica bonis exemplis ditiol' fuit L, 

di-vexo, are, aVi, iitum vl. (prudce) 
otřlísati ; roztfoásti, rozmetati : (bú.n _) neu 
tu j'eliquias meas siel-is per tel'ram 
foede divexa1'Íer (Inr. prac.. pass,) Paclt
vi'us u C. ; - metaf, p o š ko z o v a t i, ni
čiti: d. agros civium G; sužovati, t rá
p i t  i :  per tot anllOS re publica di
vexata G. 

Div iciacus, í, 'ln_ (vl, jm_ mu�_) Gs 1 )  ná
čelník Aedullv, bmtr Dnmnorigův, pr·/tel 
Římanův; 2) náčelník Snessionův, 

Divico, onis, m, Cs, (vlast. jm. muž.) 
náčelník a vt\dce Heh'etit'lv proti Cae
sarovi. 

(livido, ere, VtSt (synkopované divi.sse 
H = divisisse) v/mm [příbuzné S vidults, 
vidua] I 1) rozlučovati, o d d ě l o v a t i, 
o d l u čova t i , alqd ab alqa l'e : Ga
ru'lnlla dividit Gallos ab Aquitanis CS j 
básn, s abl. otll. toto divisi orbe Bl'itanni 
V (t, mOI'eru) ; abs. (pal'entem) pat1'ia 
Al,dea longe dividit V jejž rodná A_ 
dálkou děli ;  dividol' O jsem odloučen, 
odtržen ; diseedite a contactu ac div i
(líte tttrbidos (se, a vobis) Tj segregari 
" ma1'Ílo, dividel'e defensionem (se, suam 
a defensione mal'iti) coepit (Plancina) 
Tj (b:lsn.) cithara carmina d. H vl. ky
tarou (= hrou na kytaru) odlučovati 
písně (t. j. jejich jednotlivé části vespo
lek) = zp/va ti písně s pl'llvodem kytary ; 
2) metnf. o d I i š o v a t  i, rozlišov:lti, dělati 
rozdl l :  (natnra) dividit bona diversis (abl. 
odl.) ff rozlišuje dobré (= prospěšné) od 
opačného ; d igJlitatem o1'dinttm d, Tj 
II r o z d ě l o v a t i, d ě l i t i  1) :t) (o něko
lika OS, n, věcech) : equitatum in omlles 
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partes d. Cs na všechny s trany rozeslati ; 
J. copias ', iematum N rozdělovati, roz
\Thova ti čety k pi'ezimovanl, do zimnich 
tabor� ; divisis pel' itillera, qui per
contal'elltur T (= dispositis) ;  - melaf. 

r o z d ě l o v a t i, třld i t i , r o z v r h n o u t i, 
u s p o i' á o a t i :  sic belti " ationem esse 
divisam Cs : tempol'a w ra7'ltm " emissio
nnmqlle di!:isa (erant) T hod iny ku 
pracím . • .  byly (pi'esně) roz lTžcny ; 
(o slohu) l'em d. C rozvrlmouti látku, uči
niti d i _ posici (= dispone1'e) i  b) (o jednom 

ceU," : d. alqd in pal'tes i Iuppiter ex 
aeg uu dividit annum O na romé díly 

• rozděl í ;  - spcc. trhat i , rozrážct i ,  ti" I š 
t i t i :  dividimus mm'os V pfolomíme 
zdi ; alqd medium d. Vll (v p ůl i ) roz
polt i ti, roztíti ; (Diespite,') igni n ubila 
dividens H i  básn. (qen/ ma) dividit 
a ll l'/Im V drahokam jest zasazen ye 
střed il zlata ; - metaf. divisa senten
tia est C mínčnl senátu bylo rozděleno 
(I. j. nebylo cclé pr'ijato pro intercessi 
proti jeho druhé části) ; (v logice) děl i ti 
(rozsah poj mll) :  prim um divisit illele
ganler C nepi'esně, nelogicky; praegn. 
r o z d v oj o \. a t i ,  rozštčpovati : diviSllm 
(esse) senatllm, divisnm popululll Cs ; 
divisa et disco1"S aula erat T i  h'.Il. 
all inw1n l1U1IC huc n llnc dividit illuc V 
hned sem, hned onam v roz(hojené mysli 
se k loní (srov. II 1I0ll,cm Wf!fLa/ve óai:S-ó

/Lev05 y.aut {}vftÓV ótx{}áóta) ; odt. con· 
centmn d. H rušiti soulad ; 2) r o z d i
I e t i , rozd;h"a ti, rozdělovati , podčloyati, 
alqd aLci ť Ileld"". ilite,. alqos, k ",<z""čc"i 

po,l ilnosti in alqos) : ab eodem ,'ege pri
vatis aedifieanda di,;isa sunt loea L 
m ista k stavbě 1= stavební ) byla roz
dělena mezi . . .  básn. divisae al'b01'ibus 
(�.I.) putl'iae V vl. vlasti jsou rozděleny 
mezi stromy = každý strom má svou 
vlast (zemi) ; mediI/m ilici atque umbris 
dividit orbem V kruh denni na polov ici dělí 
mczi syětlo a tmu (o rovnodennosti) ; ingrata 
vent is d. fomenta H rozhoditi do větl"ll. 

dividnus, a, u m  [divido) 1) d ě l  i· 
t e l n ý, rozluč itelný : animaL et disso
lubile et dividultm C i  2) r o zdě l e n ý : 
dividuo filldd u " lII ll1le" e !j lladl'a 11 z roz· 
děleného darn ; div iduu com a O fO!' 
puštěné vlasy; dividlla aqna O rozdě
lená (t. vc dvě ra mena) ; ouudel1)' : di
vidui amne eqll i  O. 

di"inatio, ollis, f. [divino) l ) božské 
vnuknutí ; spec. v ě š  t ě n í :  schoJlllost věš
t iti, věští duch = fee. 1) /LaV'rly./í ;  d. jest 
t. t. pro poznávAní věci, j ichž lid .;k ý  
rozum přímo poznati neml'že, kter6 tudíž 
bylo pr'ičit,"tno božskému zjcven i ;  d . •• 

děla. buď bCZ!lrOSlr'cdně \'8 snách a v posvátném 

zaníceni, nebo z vněJAícb (Ikazd, jako jsou všeliká 
znAmeni (omen, ]J1"odigl:um), losová"í, vnhř· 

nosti zviřol, lol pláka ft p. ; d. měla ye st:i t
ním i sO llkromém životě Římanů yeliky 
význa m ;  ni/til divinatione opus (est) C 
Slil. = " nenl tr'cba vševědoucnost i "  (" ,ov. 

di vino 1») ; 2) metaf. t u ';  e II I, pi'cd tucha, 
dohad, p i' e d v í d li n i : d. animi pmesa
gielltis Cu i - .pec. t. t. v soudn lclví : roz
hodovú l l i  mczi ltlásícími se žalobci, kdo 
má žalovati (zvané tak proto, t6 soudcové ho 
nczakl[ldaJi nn právních dt"tknzcch, nýlu! jen n a  

dohadu, 1,do bUlte k úkolu žnlobce nejvhodnější) j 
odt. název Ciceronovy řeči proti Cllcciliovi. 

divine, Adv. [divinus] 1 )  b o ž s k y, 
i"ízením božim ;  2) v ě š  t e c  k y, věštim 
d uchcm : pauc iol'a divine pmesensa C; 
3) slavně, znamenité, vynikajícím způ
sobem, v y  t e č n ě, výborně, sk vostn ě :  d. 
PLato escam 11lalorum appellat volup
tatem. 

divinitas, utis, f. [divinus 1 1) bož
skost, b o ž s t v í . božská podstata, pi"iro
zenont : quod alteru1lt (se. optime posse) 
divin itatis (gen. po ... ) mžili wiusclam 
videt1l1' C zdá S6 mi něčím pr'ímo bož
sk�'m;  divinitas (sc. Romuli) ("7"edita L 
božstvl (zbožněni ', v nčž se věi'ilo ;  2) 
metat. v ý te č no st , dokonalost : de pe'jecli 
oralo1"Ís divinitate quadam loqui C 
o jakém si ideálu dokonalého řečníb. 

Ilivinitus, adv. [divimts) 1) božsky, 
b o ž s k ý m  I' / z o n lm, od boha, s pomoci 
bož í :  fo ,'te quadam d. L (vl7.fo,·s) ; 2) bož ' 
ským v nuk n u t ím i spec. v ě š t c c k y, pro
focky, věšt ím duchem ; 3) s lavně, zname
nitě, vyn ikajícím zpdsobem, vý t e č n ě, 
výborně, skvěle : in ho minibus de 1Ile d. 
1Ileritis C. 

divino, 111'e, a L·t, ďtllm [divinus] 
1) mít i božské vnuknuti; spee. V ě s t i t i, 
prorokovati : ausp icia et " eliqlla divi
nandi genera Ci non possllm d. C (vo vy

hýbavé odpovědi i srn. = " nejsem všc\'čdouci ") ; 
2) melRf. tu š i t i, hádati , dohadovati se, 
p ř edv íd at i ,  věstiti; d. alqd. IIOpP. oto n . •  cc. 
�. inf.: hoc erat, animo quod divinallt� 
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t imebam o v tušící mysli, v předtuše 
své mysl i ; vt si de exitu divinm'et N 
jako by tuš i l  (ncšťastný) konec, 

dhlllns, a, wn, [srov. devs, divl/s] 
J )  b o ž s k ý, boží, nebeský, svatý : Íll1'a 
diuilla atglle humana CTi in tel'ram, 
locum divill((e nat urae contl'Q1'iu7n C; 
l'es divinae n. 'aust. nClltr. divinu7n L 
posl'átné obi'n (ly, bn!Jnslužbn, obět ; di· 
vina scelem L proti bold'uu ; div il/(/e 
l mmanaeque spei pleni L SID. = všcch 
naděj i ;  pal's divinae mentis V, di· 
vinae pa1,ticula aw'ae H Mst božské 
dušc (t. j, duše SYětové, j ež d l e  míněni 
některých filosofl! proniká a ožil'ujc vše
chen svět, bůh stoi kll) ; srn. zbožněný : 
(Poppaea l divil/ae úifantis parens T I t .  
diuae Cta udiae) ; 2) bol lcm nadšen�', nn ·  
pl nčný, roznícený : fW'OI' (v, t.) d. C. = 
fvffovataa,u6s ; mens diviniol' II větší 
nadšen í ;  - spec. věštecký, věš t i :  divina 
Ul'na H; , gen. obj. imbl'ium di'vina av is 
11 pták věstici dcště ; 'ubst. divinl/s VČŠ· 
tec, • mnž  boží " ; (ve šp. sm.) assisto di· 
vin is II (věštci, ktej'i na ul icích l idem za 
pen ize hádali) ; 3) metar. bohu podobn)', 
b o ž s k ý, nadpi'i rozcný, nad l idský, s I a v n ý, 
znamenitý, vyn ikajicí, výt  e č  n ý, výboruý, 
skvostný, gcu iál ní, ideál ui : (Platonem 
Panaetius) omnibus locis divin/lm ap ' 
pellat C; d. homo in  dicendo C božsky, 
gen iálni j'cč nik ; o divina senatus adIlHt1'· 
mW'atio C; div�'ni glol'ia l'm'is V slavné 
jméno v božském rol n ictd, 

t l iriSiO, UI/ is, f. [dhiJo) rozdělováni ; 
1 )  d ě l e n i : J. (Num idiae) S ;  metaf. a) 
(v lo:;i!!e) rozdělováni (rozsahu pojmu); b) 
roz.lělováni, ti'idčn í ;  (o .Iohu) roz vrh,  IISpO
j'ú <l;'tní, osnova (= disp08itio) : glLad,·i· 
pe" lita f1lit d, tua C; 2) r oz d ě l e n i, 

rozdílení, roza,h-áni : velel'em intel' Hel" 
culis ZJ08te,'os diliisionern Peloponnesi T; 
d, ag" 01'um T_ 

div1sor, čh'is, rn, [dividoJ rozdělovatel : 
spec. a)  rozdělovatel poze m ků : guantum 
l'eliq"el'at d, Antonius C pj'i svém roz
dělován i ;  b) rozdiílovatel peněz, "čnova' 
nj'ch od knnll iHdf\ )li"cd volba1l1i k llodlllácení "O· 
liM, Il :\ h o I I  č i :  doce, quo divisore COl" 
rupta sit (tl'ibuSI C, 

div.ísus, us, m. [dividoJ rozdělo l':'tn í ; 
Jell dat. sg. : bonn dioislli fttel'e L byly 
dány na rozdClenou = byly rozdclcny, 

D1viWiClI viz DhiciiiclIS, 

dlvitiae, anlm, f. [divesJ p o k l a d y, 
skl-os ty : ol·bis fmT(lj'um d, N poklady 
celého světa ; ( Troia) p" o divitiid tumlt
los ostendit aVOl'Zlm O ;  demitte divilias 
O nád herné roucho; divittae Jw'eg" inae 
II nádhera ; obstr. b o h a  t s t v i :  m itte 
eerta mina divítial'um 11 nech honby za 
bohatstvím ; i metnr. d. atgue ol'llamen/a 
eills il!!Jcuii C uohn to�t. 

Dno<l ul'lIlll, t, n, vl. jm. mč",,,: ll) ll. 
Mcty . 

di,volgo viz di-vu1go. 
divorse, dh'orsus viz diverse, ďi:. 

verSus, 
dl\'orUUJll (n .  divel·tinm), it, n [dis a 

'V01·tO (= vel·to)] obráceni (,e) v rľlzllé 
strany, rozchod ; - spoe. a) divortia aq ltu
nml , .tlum inum CL (vl. rozbiháni) p j' e · 
d č I ,  rozhraní vod, roztoky;  ale (a7l1lles) 
magno agllal'ltm divortio itm', qllod 
eepel'e, percm'r!tllt CtI = v dal:\ím toku 
daleko od sebe se rozbíhaj í ;  d. itinel'/lm 
L roz cest i, k j'ižol'atkn ; oúiei/lnt eqtlites 
sese ad divo/'tia nota V odchylné = 
"ed lejší, postranní cesty ; odl vd�. I' o z· 
h I' a n i : m'l is.�imf) in/el' Eu/'opam Asiam
g1le rlivo/'tio t"bl m.) T kde jest rozhran i  
neju;l,š i ;  � )  rozinka manželstvi, r o z v o d :  
d. AJuciae C. s �l uc i i ;  ClL 'I mima (ecit 
d C rozeše l se s herečkou. 

di·n!lgo, are, livt, at l/m tmez i l i dem) 
r o z š i ř o v a t i, lI I'c j'cj ilOva t i  : lib1'lt1Jl d. C; 
- spec. (i'cčí) roznésti, ro z h lá s i t i, r(lz, 
tronsiti : sel·ia d. C; consili!tm d. Cs ; 
glLod ubi tUl'1Ji fa ll/a divulgatum (est) 
T když se rOZllc"ln. pověst o té haneb· 
nost i ,  Pali, perr. pn .. . dlvulgatus, a, um 
i. j .  IIdj. se ,uper! rozšij'ený ; obecně pi'i
stupny : magistTatlls divlllgatissimus C 
nejnižší ; (šp. SUl.) ad o1Jl11 ittm libidines d. 
C vydaný (na pospas). 

divu s, a, um [z deivos, z nčhož i deus] a 
"ýzn. ro,�né dius, aj 'lun p11V. nebeský, 
ja ,;ný;  b o ž s k ý : diva cl'eat1'ix V (= Ve
nl/s) : in dia p" ofundo v božské h lubině 
(= v moři ;  Srov. II Homera ciS ďJ..a Oicw) ; 
- spec. mez i bohy pj'ijatý, božský, zbož' 
něny (epithet<11l C Julia Caesara a i'im
sk)'cll cisni'ů i člcn ů cis. rod il , kteří 
byli po smrti prohlúšc n i  za bohy; SI'OV . 
• svatý") :  d. JuliI/S: Poppaeam dúml! 
non C1'ede1'e l' nevěi'iti v božstvi Pop· 
)lacino ; SlIbSl. A/lfllIstus CaesQ1', Divi 
[Jenu s V potumek J!\božněné!to (t. C Julia 
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Caesara) ; lubst. diVUR, � m .  (gen. pl, ě .. t� di
v iím n, divóm l b llh, nebešfa n j  diva, aef. 
bohyně, nehešťanka : nec tibi diva pal'ens 
V; diVUDl, i n, nehe, jen ve spojení sub divo 
pod širým nebem j odt. sub d. rapm'e H 
vynésti (násilně) na světlo (t. j .  pi·ed ne
zasvěcené) ; - metnf b o h ll  m p o d o  b n j, 
božský ; slavný, výtečný :  dia Camillrt 
V; sententia dia Catonis H výrok slav
ného K-

do, dú?'e, dedi, datum (arch. konj. prnes. 
duim, duit, duint ; deděnmt H; dede
rttis (fnt ex,) a [srov, oíOWfll (koř. 00-) 
a dati] d á t  i, dáyati I d. alei alqd 1) u) 
filiam nuptum (v. t.) d. alei; poenam 
(v, t,) d, alei pdv. pokutu dávati, platiti 
= trest trpěti, hýti trestán od někoho ; 
promissa non d, a slibených věcí ne
dati, slibn nesplniti ; Apollo ei cithm'am da
bat V dával (lm. nabízel); • dat. <sbl?) dopl�. 
dare muneri, dono dáti darem, za dar ; 
snb,t. datrnll, i, n. u) dar ; �) ratio aceep
tOl'um et dato!'um C poměr pi·Umll a vy
dání ; p o d  á v a t  i :  saera data pocula 
rlextra a ;  da, puer, auglwis Murenae 
fl ts vynecháním předm., t . čiši) sem (= dej) 

,jednu na zdraví augura M. ; pate!' dex
tl'am dat iuveni V; (zeugma) fidem (v, t.) 
dextl·asque d. La; pr.egn. manus d. po
dávati ruce (ke spoutáni j o Přemoženěm), 
odt. v z d á t i  s e, p o d d a t i  s e :  efficaci 
do manus scientiae H; vix dedit vi,·tas 
utilitate manus a vzdala se překonána 
prospěcbem (t. vidouc, že bude lépe ne
odporovati); b) spec. a.) dávati v obět, 
o b ě  t o v a t  i :  tum d. a ;  �) epulum, 
epulas n. cenam d. C dávati, stroj iti 
hostinu ;  gladiatol'es d. C dávati hry 
gladiatorské ; d. fabulam (se. popalo) hru 
uvésti na jeviště, vystoupiti s (divadel. 
ním) kusem (o básníku, kdeUo o hercích f. 
agel'e) ; is carmina seaenae dabat T 
skládal divadelní kusy ; ,) dávati po 
poslu, p o s í l  a t i :  d.  liUems ad alqm 
C psáti nčkomu ; epistula Pl'idie !dus 
Novembres data C dopis ze dne . , . ; 
2) metaf. a) (s označením směru) dáti něco 
někam, položiti, postaviti " p. : retl'o 
dabat alt?'a capillos a bral vlasy ; memet 
super (adv. ) l:psa dedissern V na to byla 
bych se sama vrhla (t, do ohně) ; d. 
alqm in fugam Cs obrátiti na útěk ; 
b,'acchia cel'vici dabat H ovijel pažemi 
Ři i i ;  opec. d. vela eorinae (dat,) a dáti 

plachty lodi = napnouti plachty (al. vela 
d, ventis a plachty svěřiti větrům ; pe
lago da vela patenti V pusť se na širé 
mDí'6 ; vela secunda d. a dopj·áti pi"!
znivé plavhy) ; vela d . •  yplouti ; b) dáti, 
v ě  n o v a t  i ;  poskytovati ; u d ě l o  v a t  i, 
proplljčovati : lacl'únas d, alci a opla
kávati někoho ; hOn07'em d. ndavati, pro
kazovati ; ope ,·am d. (s ut, ne D. dat. ge
runu. I vynaložiti péči, vynasnažiti se, pi·i
či ni ti se o něco; vest?'O impel'atori ope
?'am date Cs prokazujte, konejte službu, 
qua fOl'tuna rem duret L kam štěstf 
(pi'/znivé) rozhodnutí diL = které stmně 
štěstí bude pi":Hi ; amori d. ludurn H 
(lásce věnovati hru I = milostně laško
vati ; - d. alqd alei n alci rei učiniti 
něco k vid i někomu, pro někoho n. nčeo , k li
bosti' vděk; z a v d ě č i t i  s e  někomn něčím ; c) 
d O v o l  O v a t  i, povC'lomti, udělovati : po
testatem d. C dáti dovolení ;  veniam (v. t.) 
d. ;  in Capitolio eis senatus datus est 
L slyšení v senátě bylo dáno, povoleno j 
básn. fl'ena n. lora d. equo a popouštěti, 
po\"olovati ; p o p ř á v a t i, dopi·ávati : }lam
ma tibifermmque daburtt iter a dopřejí 
ti  cesty = propustí tě;  - neos. datu!" 
va jest dopi"ímo, dovoleno, lze ; I dvojím 
dnt. da (mih i ) iusto sanctoque videl·i Hj 
všímati si, šetřiti něčeho : d. famae SHT 
dbáti pověsti, dáti na r·eč lidí ; tantum 
odiis dabat a povolovala ; - p ř i P o u
š t ě  t i něco někomu, přisvědčovati někomu 

v něčem : in geometria , prima si dedel'is, 
danda sunt omni'Z C; d) dávati za úkol, 
u k I á d  a t i, vykázati, odevzdavati, s v ě
r· o v a t i :  munus d, L ;  d. partes H; d. 
negotium i abo. d. T uložiti někomu něco; 
media aeies Ubiis data T str·ed šiku 
byl vykázán ; Fabios hostes (praed.) Veien
tibus dale L Fabie postavte jako ne
pi·átele proti V. ; I'em in easum d. T 
dati, ponechati náhodě; s gerundivem doplň. 
consulibus senatus rem publieam de
fendendam dedit C; (pom.aria) cledemt 
servanda dmconi a dal hlídati ; - srn. n e 
ch ati :  dede/'at comam diffundere (v. t. 2) 
a» ; e) s t a n o v i t i , určovati :  diem d, CN; 
rletm' nobis loeus, hora, e!tstodes řl; leges 
d. C zákony dávati (poddaným, přemoženým 
" p. ; ve ."obodnom státě l. fen'e) ; iw'a d, a 
práva, zákony dávati ; (ale tuis itwa dabas 
a udílel jsi rozsudky = své poddané jsi 
rozsuzoval ; hospitiblts dare útra V do-
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přávati práv); - sp_c. I. I. loud. iudicium n. 
iudices d. o pra_torovl, jent p f lj í moJ . hlobu 
ustunovuJe pro ni jednoho somlce o .  soudní dvdr ; 
odt, datis iudicibus T srn. = pO pi'ijetí 
žaloby j testes d. C vésti svčdl:y j f) vy
d á  va ti,  dávati : . dat. doplň, leto, exitio d, 
alqm O;  tel'ga d. (fugae) dHi se na útěk ; 
pessum (v. t.), venum (v, t.) d. ; in disc.·i
men d. L ;  in p.·aeceps (v. t.) d. ; alte-
• ·um (acc. mase.) intactum co.-pus in cel'
tamen dabat L = jeden se dával do boje 
s nedotčeným tělem j g) • dnt. doplJ\. lau
di, vitio, cl'imini d. alqd alci vykládati 
za chvillu, vytýl,ati za chybu, klásti za 
vi l1 ll ; h) da.·e se (též med. dw'i) alci n .  
alci rei dávat i se, vydávati se, propllj
čovati se: se in conspectum (v. t. I 1) I 
n • .wtis dedit C; det mihi se O jen af se 
vydá v mou moc = jen af se dostane do 
mé moci ; oddávati se, věnovati se něčemu, 
pi'ikloniti se, pi'idružiti se k nčkomu : nlel 
se fors dat (s gen. gerund. )  L šťastná náho
da se podává, štěstí někoho potkává (. inf.) ; 
svěřovati se : ut Germanicus da.·et se le
gionibus 1': podd áva t i  se: cum (naves) 
se vento derlissent Cs (plouti po větru) j 
. oee. doplň. osvěd č ovat i  se, ukazovati 
se : da miM te placidum O;  v y s k y t o
v a t i  s e ;  d í t i  s e :  lLt se initia clederint 
C jak dopadnou; multa melius se dede.·e 
V zdai' i lo se lépe ; dato die T v pi'í
hodný den j II s Rec. vnitf. pfedm . :  1 )  prae
cepta d. C; dicta, vel·ba d. L V slova 
pronášeti . promlouvati, mluviti ; básn .  
i abs. cla V rci : pr�egn . šp. stu. veróa d. aicí 
C NHO pouhá slova nam luv iti = pou
hymi slovy odbývati, klamati, š�tl iti (ba
lamutiti) nčkoho ; non tibí nunc, sed prius 
auctm'i slmt data verb(t tuo O nebyl 
jsi tepn'e nynl ty oklamán ; - ve vojen. 
?lomen d. hlásiti se k službě vojenské, 
dáti se na vojnu, odt, vnb. h lás i ti se někam ; 
in C1'1lstuminum rlomina d. L (I. za 
osadniky) ; (ludi) in quos passim ?l0-
mina data T k nimž dochizely pi'i
hlášky (k účinkování) ; 2) p u s ob i t i, činiti, 
konati, dě I a t i , (o zvuku) vydávati : ma
lum d. C; locum d, O udčlati místo ; 
saltum d. O učiniti skok, skočit i ; 
iusiul'andum d. N ;  amplexwn da.·e 
alci O objímati j sonum d. O vydat i ;  
Ol'e dabat pleno cal'mina vel'a dei O 
z úst se jí  hrnuly vMthy plným prou
dem ; d . •  ut n. ne (I quod O) způsobi t i, 

že . . •  ; quantum patriae sanguinis ille 
dedit O jak veliké krveprolití způsobil 
vlasti ; 1'1tÍnam d. V u.) trans. zpilsobiti 
si'lcenl něčemu, vyvrátiti, podvrátiti j �) 
Ir.trans. si'lt iti se ; impetum d. LT uč i
nit i útok j Gnatia dedit l'isus H vzbu
dila j • part. perr. pas •. opisujo děj dokonaný : 
hoste s victos d. S poraziti, zpilsobiti po
rážku ; mmc te mea dextel'a belio de fen
sum dabit V uchrání tě . 

do ce O, ěl'6, docut, doctum [z kofene 
deko, .rov. disco, ó/óáaxúJ z *ót-óax-axúJ] 
1) u č i t  i, vyučovati (ab'o). n .  alqm nlqd 
někoho něčemu ; pnss. bývá nahrazováno slovesem 
discere): d. mercede C vyučovati za plat, 
bráti za učení plat; pm'vitas docentútm 
T učitelů, vychovatelil ;  Latine (sc. loqui) 
d. philosophiam C učiti filosofii latinsky; 
(s abl. inslr.) Socratem docuit fidibus (se. 
canel'e) C naučil Sokrata na lyru; (vi
carium) docendum CU1'es equo al'misque 
L hleď, aby se naučil jezditi na koni 
a zacházeti se zbraní ;  docendus adh�tc 
amir.ulus H jenž sám ještě potřebuje 
poučení; pauca docendus e?'is O málo 
budeš potřebovat i  poučeni ; - spec. fabu
lam d. (= ó(!a!la ótóáaxetV) (o básniku ) 
nacvič it i, nastudovati kus (. herci) ;  odt 
vdb. vel q ui pmetextas vel q!ti docuel·e 
togatas H ktei'í skládali, psal i  . . . ; p 0-
u č o v a t i :  (obr.) eventltS hoc docet L ;  
u t  res docnit T jak skutečnost ukázala; 
2) metaf. a) v y k l á d a t i, vysvčtlovati, 
dokazovati, ukazovati, líčiti : ne qltael'!l do
ceri V nechtěj slyšeti ;  v y  p r a v o v a t  i, 
oznamovati, d á  v a t  i z p r á v u, zpraviti 
(atqm de reJ s n.cc. c. inf., s ncpř. ot.) :  (s nec.) 
adventum Pornpei docuel'ltnt Cs pOVč
děli o . . .  j clocel'i d. re i alqd ab alquo 
dověděti se o něčem; quod de lacu Albano 
docuisset L co věsti l ;  - .pee. (t. t. soudní) 
cuusam d. vyložiti, jak se věc m á ;  b) 
cl o k a z o v a t  i, dovod iti, odůvodniti .  Part. 
pert. lMS. doctus, a, �tm v. t. 

(lociliS, e [doceoJ u č e l i v ý, chápavý, 
vtipný, n a d a n ý, (abSOl., ad alqd, bILsn . 
I s "bl. a gen. k něčemu) ; bILsn. = doctus 
vyučený: te d. magistl'O Amphion H 
od tebe vyučený ; moc/ol'wm H znal:í 
zpČvu. 

docilitas, iitis, f. [dodlis) u č e l i
v o s  t, chápa vOBt, vti pnost, n a d  á n i. 

doctě, adv. [doctus ] u č e II ě j umě I e, 
zn�lecky, d o v e d  n č, obratnč: litteris 
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Gra ecis docl issume cntdi/us S velmi 
důkladnč. 

doctOl', (jl'is, m. [doceo) učitel (alei. 
rei něčeho). 

doctl'inn, ae, f. [doceo] učen í ;  1) \"y
u č o v án í, ndčlá\"áni j škola: fa/eor me 
quaesisse adiumenta doct1'inae C hledal 
jsem podpory \"e vzd ěláváni ; - spec, theo
ret ické vzděláni (zejm. filosofické) : Pe
j'icles p,'imus adhibuit doctrinam; quae . . . 
tum ?l l/Zla ej'at dicendi C Per i k les první 
pí'isel s theoretickým vzděláním ; theorie 
j'ečuictví tel.da je�tě neby lo ; esse silic 
doctl'ina C byt i uez vědeckého \'zdělúní; 
2)  metun. a )  ( účinek učeni) : vědění, v ě
d o m o s t, učenost, v z d č l a n o s t : inesse 
silJi elemcl / /a doc/ri/lac ostcndelJat T 
ukazoval, že mi, douré zit!dn dy ; ll) (PI"O
středek učení) n ft II k :1 ,  věda, obor: doctri
j/(/O st lldia C vědecké práce;  auct07' 
doctrinue eius (se. divini atque lwmani 
iW'is) L p !tYodcc té nauky = uči tel 
toho. 

!loctus, a, um [vl. part. perf. pa .. . od 
doceo J na l Ičený.. \"yučený, v z d ě  I a n ý, 
(obyě. r6 v něčem ; též s acc. n .  gen.) illa 
multo optuma j'ei puUicae doctus sum, 
lwstemferi,.e . "  S vycvičen jsem v oněch 
znalostech pro stát daleko nej lepších ; 
doc/Ii Pl'ece H naučenou (I. od MSll íka) 
= umčlnu mod l i tbou ; básn. a mnis doctus 
itel' mclius H uvedená v lepši dráhu ; 
(8 iur.) Z n a 1 ý, uměj ící, kdo se v něčem 
vyzná, subst. znalec : ille iaculo distan
/ ia .fi,ge?'c doctus erat, sed tendere 
docti07' ClTC 11 S O umě l . , . . . lépe 
uměl ; sehopný, obratn.i', z r u č n ý : qui 
beltJ placcl 1'it Paliada, d, erit O stane 
se zručným ; fandi (gen . obj .) doctissimct 
Cymodncea V nejlepší řečnice ; - spce. 
Z n a I Ý u m ě  n i, nmělecký : doctae so,'o·· 
j·ť.s O (= Musy I ;  doctannn praemia 
f" on til/m H; - nbso!. u č e n y, vzděluny, 
moud r.i', d l. mys l l lý : docta Ca ?'mentis O 
moudrá ; vi!' n .  h011/O, pi lU', často snbst docti, 
orum u č e  n e  e, vztIél : i  nee, m u II re,  f i l osof. 

documelltUll1, t, n. [doceo] prostí'e
dek poučol"<Í n í, na u č e n  í, poučem\ ; 1 )  
p í' í k  I a d ,  \"Zor, nkázka : moneant vos 
utriusque fO I'/u nae documenta T zku
šenosti ; aequi/ate deum erga bona ma
laque docnruellta T pi'i I1.ostejnosti boM 
k tlobr.i·m i iipatn.i'm skutkům;  - spec. 
výstraíný pi"íklad, V )' s t r  a h a :  hUL aliis 

docnmen/a doture mo,.te O jenž dáš 
výstrahu; documenlo (dat. ,)člnk .) esse být i 
výstrahou, k výstraze ; sotis magnis 
docwnentis (abl. inm ) teme,.itatem Pe
tilii coej'citum T byla ztrestána výstraž 
nými udillostmi = ztrestaní Peti liovy ne, 
rozvážnosti jest dost i  velkou výstrahou ; 
2) dok l ad, d ů k a z, svědectví (aleis rei 
r.ččeho, o něčem 1 :  id fidei d. dede1'unt L 
tím podali dJ '. b z  5VtÍ věrnosti ; rlocn
mento dat. ú é i n k .  esse býti důkazem ;  d. 
du re (. nopf. oto n. aec. c. InC.) podávali 
důkaz. 

DOdona, ae, f. [dwowV17J město 
v Epeiru se slavnou, starou věštírnou 
Dio"ou, v níž se včs t ilo zejména ze šele
s tění posv:\ tn.i·ch dubu fl ze snl.; ",clull. 
cum victum D. nega1·(·t V když D. (t. 
její dubina) nedávala potravy; Dodonam 
(= Dodconaeum oraculum) ado l'tus est 
N; - odt. aclj, DollollaeuS, a, um (dw
owvatos) dodonsky, z Dodony (Ccm . též 

DOdonis, idis O dle foe. dwowvíS), 
dodra,IlS, an tis, m. [z de·quadrans 

» od toho čtvrtina " = bez čtvl"tiny) tři  čtn
tiny (ccll"', ... iz as 2») : hej'edem (eum) fecit 
ex dr1Cb'ante N učinil jej dědicem t i'í 
čtnti svého jměn í ;  - spec. 3/, j itl"a (= 
skOl"" 1 9  :l1"\lm,: binu in Latino (se, agro) 
útgera, ita ut dodran/e ex P" ivej'nati 
comple7'ent (t. 1"0ztlělo\':J:telé), data L. 

dogma, atis, n. [o6y!w) (filosofioké) 
učení, z á s a d a, nauka C, 

DoJabella, a e ,  711.. [vl. demill. od do, 
labm (v. t.) » moty č ka U) p í'íjmenl v Í'Ím
ském I"odě Komeliů ; z ... l. P. Co?'nelius D., 
zeť C icerollllv, nestálý pf'ívrženec Cae
saruv, zemí'el v Syl"ii r. 43 pí'. Kl". 

do11ibra, ne, f. [1 . dolo] (vl . sekyra) 
n o  s a  t e c, šp ičák , motyka (špičatá k bou
rání), rumovka . 

dolcllter, adv. [doleo) b o l e s t n č, 
8 bolesti. 

doleo, Ijre, Ut, dolitfij'us c í t i t i  b o
I e s  t, trpěti ; 1) (o bulesti tČlcsné) : alqd 
mihi dolet něco mě bol í ;  auriculae col
lecta sorde dolentes H uši  zalehlé na
shromážděnou šp ínou ; 2) me'af. (o bolesti 
duše vní) by ti vzr l lšen (:lllsol., nlqd, re (abl . 
CllUSlIC), de 1'0 n. de nlqo,  zř. ex n. pnJplcl' 
něčím pro ncco; ace. e. lnf., "čta 8 Quod); 
a) I" m o u t i t i se, býti zarmoucen, t r n  ch
I e t  i ;  želeti, l i toYa ti ; souž iti se;  bolestně , 
tčžce nésti a) (abso!.) quo cOllsolante (v, 
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1. 1 ») dolm·es O j  siglla dolentis O znúmky 
bolesti ; dotentern Plt rygius lapis (nan) 
delenit H neupokoj í (č lověka I trpíc ího 
= nezm írní trlldu ;  o nttrnquam dolituri 
V lidé otrlí (t. j. kteří necítí ani han by 
ani hněvu) ; (111"ae;;n.) t7'agicus dolet ser
mOlle pedesf1·i Ii projevuje bo lest ; (3) 
adde, quis (= quiblls) lmmana siiJi do
leat nattt7'a negatis H čeho by se jcn 
s bolestí zr·ekla ; pars dol61'e pro gloria 
impel'ii S jcdněm by lo lito slávy ; do
lens (alel), dolendlls bol estný (nČltoOlu, j1ro 

,,<ltOho) ; b) býti rozči len, mrzet i se, h n ě
v a t i  se, býti nevl"lý :  (básn. 1 8  inf.) vinci 
dolentern in l/e7·Cttlern Ii proti Herkn
lovi rozj i t r·cncrull pr·emožcn ím (t. j .  obavou, 

aby uepodlehl); si qllis (He7'cule) deo (do
plňk.) dolitUl·us erit O bude·1i se kdo 
mrzet i pro jeho božství ; licet cupias 
dlJlenfi 7110 libi dari O abych byl vy· 
<1ún na pospas tvémn hněvu . 

doliolulll, .j, n. [demin. od dolium] 
soudek, soudeček (viz condo II 1 » .  

(lolium, ii, n. [srov. dolw·c] s n d, 
bečka, káď (velká nádoba h li něná , do 
n íž byl vléván mest z vinnýcl l  hroznů 
vyl isovaný k vykvašen í ; vykvašené víno 
p r·aléváno pak do menších amfor; po
zučji užívali i{ímané i dr·evěných sud ů, 
jež poznali v .Gall ii). 

1 .  dolo, li1"e, uVi, atum [sruv. oat
oáJ..A.w, Qé,hoS] obrilběti, zp r a c o n t f; 
zejOl. o t e s á v a t i, osekávati ; obr. caput 
lu mbosque fuste dolat II klackem se
r·cie, zvn Ichuje. 

2. dolO, onis, m. [o6?wv] 1 )  di'ka, 
kon čH· V; 2) menši p �achta na l i layním 
stěžni loun im nad p lachtami hlavnimi 
(vela). 

a. ])010 n. ])olOu, onis, ?n. [Ll61.w'v] 
'rl'oj;\n, který šel v noci du Ilal.Jora ře
cl,ého před Trojou nR zvčdy, nle byl od Dio
Illcua n Odyssea jat a usmrcen. 

])o]opes, pum , ?n. Dolopoyé (starý 
k men síd lící na obou stranilch již. Pil luu 
v Thessa l ii i v Epeiru . též na ostro 
Skyru) ; jejich země ])olopia, ae, f. 

dolor, oris, m. [doleo] b o l e s t  (absol. 
n .  nlcis rei něčebo) ; 1)  (o bolesti tělesné) : d. 
capitis bolení hlavy ; 2) metnť. (o bolesti 
tlnŠevní) ,"zrušení, POhll ll t í ; a) b o l e s t, 
\ '01, tr,í pen í, z á r m u  t e k , ža lost, hor·e, 
l itost ; trud : doZor i (dat. Ítčink.) esse alcL 
rmoutiti někoho ; dolor� aJjici, dolorem 

cape,·e rlUou t i t i  se ; is (qlli) d. = eius 
(cui1ls) 7'ei d. zármutek z toho ;  (pl""ogn.) 
de Caecina adfm·tur mi:rtus gaudio d. 
T jest pr·iuesena zlá zpráva s p r·íměskem 
radosti ; b)  rozčilen i, rozmrzelost, h n ě v, 
zlost, r o z h o  í· Č e n í, nelTlost (alel. rel nad 

oěěim, pro nčco) : (pl':\cgn.) praecipuum in 
dolore SliU?n locum respondit T že vy
stoupí mezi prvními v spravedl ivém hnčvu 
(I. j. k pomstě I ;  - meton. p r·íČina hněvu, 
p í· i k o r· l, uI·úžka ; C )  (v řečniclví) c i t, 
pathos : quem nat!r 1·alis qnida?n d. di
centem incendebat C. 

dol ose, o<lv. [dolosus] p o d vo d n ě, 
úskočně ; 1 s t i v ě, ošemetně ; 1I k ladně. 

do]osus, a, um [dolu s] p o d  v o d  II  ý, 
úskočný, I s t i v ý, o 'cmetný, klan n)' :  
amici fe,"?"e iugum pariter dolosi H 
pr·átelé, kter·! zrádně se vyhýbaj í nésti 
stejně jho (t. neštěstí). 

dolus, I, 7n. [srov. o61.0s1 l'�v. (taj llý) 
úmysl, ob  m y s  I :  právn. I. I. d. malus 
zl)' úmysl, úskok, po d v o d ;  v ina ; odl. 
pouhé d. p o d  v o u, úskok; I es  t, klam ; 
ošemetnost: pel' dolum (zf. dolo (abl. 
zpa •. l) lstivě, po thodně ; magna dolo fac
tnm negat esse SltO pQ1'S, quod . . . Ii 
veliká část (lidí) [-jld, že není jej ich 
vinou, že . . . ; dolis i/lstructus et w·te 
Pelasga V v ú kocích vycvičený a lsti ; 
(hendi.d.) Daedalus dolos tecti amba.r;es
q ue resolvit V otevr·el šalebné bludiště 
paláce; Celsus doli (gen. ovj .) p1'lLdens T 
y<óda, že jest to lest (válcčnll); úklad, 
n :i s t r  a h a :  dolurn pal·al·e 7'. 

domabilis, e [domo] z k r o t i t e l n ý, 
pí·emožiteluý: Cantabm' ?Lon anle d. lf 
dr·íve nezkrotný; mdli d. flammae (dat. 
pdv.) O žádným p lamenem nezn ičitelný . 

domesticus, a, um [domus] d o m á c í ; 
1) domovní, domácký; (prned.) doma : d. 
OtiOl' H; 2) melon . a) ro d i  n n ý, (p .. "e<l.) 
Y rodině, soukromý: domestica difficultas 
C domác í  (I. majetkové) nesnáze; festa 
domestica vobis O vaše rod inné svátky; 
Phoebus d. O domácí (poněvadž mu Ol,t.· 
vinnus založil na Pahltinu chrám, vlastno sou· 
krOlllý, jn. li.O ochránci rodu Iulskčho) ; domť,· 
sticnm 'Pllblico (se. foederi) adiungere 
foedus L pr·ipojiti rod inný svnzek k obecn í 
sm louvě ; v I as  t n I, svůj, osobn í, nliti" n í :  
ex domestico iudicio Cs z vlastn ího úsudku ;  
nec domesticis abstinebalur  (v. t.) T ;  
(ira) nim i1l1n domestiea 'ClltO O vlastní 
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větru ; domestica consilia L rady dd· 
věrných pr-átel ; d. usus et consuetudo 
(v. I.) Cj - 8ubol. domestic!, orum (1.) 
domácl, č l  e n o v é r o d i n y :  inter do
mesticos T v rodině ; convicto1' et d. O 
společník a domácí pmel ; �) "vee. s I u
ž e  b n i c  t v o, čeleď; b) domácí, tuzem
ský ; v míru (vykonaný) : (melior est) 
condicio extm'nae victoriae quam do
mesticae C výhodnější jest vítězství nad 
vuějším nepřítelem než nad domácím, 
vnitřním ; sunt domesticae f01·titudines 
non injel'iores militm'ibus C sta'tečué 
činy neválečné. 

domicilium, il, n. [domus] domov, 
byt, obydli, př íby t e k, bydliště, s í d l o  
(I metaf.) : univť-I"sae rei publicae d. C 
středisko celé říše; konkr. dt1m, zámek, 
pal:\c, brad. 

domina, ae, f. [dominus] p a n í ;  1) 
a) (proti Blužebnietvu) ; hospodyně; b) vdb. 
panl ; (též o gen. obj. = majitelka); Msn. 
dominae sub imagine signum O socha 
v podobě té dívky (t. která zkameněla) ; 
spec. vládkyně, královna : sub ?ne domina 
(dOJllňk .) O pod mou vládou ; d. rel'um O 
(o Římu) pán, vládce světa ; tutela Italiae 
dominaeque Romae H světovládného 
Říma j - (básn. a pozd.) Bm. manželka, choť; 
milenka; vOb. žena, (. dáma " ) ;  2) metaf. 
paní, královna: d. et regina virtutum C. 

dominatio, onis, f. [dominor] pano
vání (nad ně/lim), ovládání (něčebo), v l á d  a, 
nadvláda (abSol., alels rei, in rem); spec. ne
obmezená, absolutní vláda, s am ov I á da, 
despotismus, násilná vláda: d. Antonii 
C; - meton. (konkr.) (1.) panovníci, vláda : 
dominationibus aliis jastiditus T; �) 
panství = územ! : augendae dominationi 
(dat. Mel.) certare T. 

domillator, oris, m. [dominor] d. 
" erum C vládce světa. 

dorninatus, us, m. [dominor] panství, 
v I á d a (olels rel nad nMim) : terreno"um 
commodorztm omnis est in homine d. C 
člověk je svrchovaným pánem nad bo
hatstvím pozemním ; - spec. neobmezená, 
absolutní vláda, s a m o v I á d a, tyranství. 

dominium, Í"l, n. [dominusJ 1 )  v las t
n i ct v í, držení : (hendi"d.) d_ et ius L 
právo vlastnické j 2) (slavnostní) h o s
t i n a (srov. domimts Bm. hostitel) : huius 
C!1'gento dominia vest"a omari C. 

dominor, ďrI, ďtus sum, verb. dep. (do
minarier V Inf. prae •. ) [dominus] 1) b ý t  i 
p áuem ;  a) o domus, quam dispari domi· 
na1'e (= dominar'is význ. pa ••. \ domino básn. 
u C jak zcela jiný tebou vládne pán ; b) 
v l  á d n o  u t i, panovati (abSol. ; ln olqo, in 
alqm, básn. té� alci nad někým) : urbs mul· 
tos dominata pel' annos V jež vládlo; 
d. in iudiciis C hráti si u soudil na 
pána; sub.t. dOIlŮllans, ntis vládce, pa
novník ; 2) metar. pestis dominatur in 
moenibus urbis O panuje; nusquam la
tius d. mare T nezuří ; inter nitentia 
culta dominantur avenae V pí'evládá, 
bují ovsíř; - (o slohu) dominantia no· 
mina H (překlad řeckého xV(lw) slova ve 
vlastním, pltvodním významu, bez meta
for .  

dominus, t, m.  [domus] pdv. pán domu 
(I .rodiny 8 čeledi), hospodář, spec. hostitel ; 
vdb. p á n ;  1) a) maj itel, vlastník, držitel : 
eum dominum esse rerum suarum ve
tant duodecim tabulae C ten podle 
1 2  des k nesmí vládnouti svým majetkem; 
dites domini T bohatí sta.tk>tr-i; contemp
tae d. splendidior' "ei quam . " H jako 
pán zhrzeného majetku (I. j. jenž pohrdl 
majetkem) maje skvělejší jméno než . . . ; 
b) v I á d c e, vladař, panovník (později 
I titul ei.ařO a jiných osob) : ·umb,·arum d. 
O (= Pluto) ; Romani re"um domini V 
vládci světa ; termrum dominos (.ppos.) 
ad deos H k bohům, pánům světa ; prae
mia sub dominis (sunt) T odměny zá
visí na pánech (= vládě, senátu) ; - spec. 
neobmezený, absolutní vládce, s a m 0-
v l á d  c e, tyran, despota ; c) (básn. a pozd.) 
srn. manžel, choť, milenec; 2) metar. mea 
facundia pro domino (loquitur) O za 
svého pána (t. j. za mne) ; lumina do
mini mÍ7'antia jormam O ;  původce, 
skladatel, autor. 

domiporta, ae, j. [domus a porto] 
tHisn. u C . domkonoš" (= hlemýžď). 

DOIllitius, jméno plebejského rodn 
t-ímského (gens Domitia) rozvětveného 
ve dvě rodiny, A) Ahenoba" bi (Rudo
vous!) a ll) Calvini (Holohlaví) ; Dej 
.námější jsou: A) 1) Cn. Domitius Ahe
nobm'bus, konsul r. 122 pí'. Kr., vltěz 
nad Allobrogy a Arverny, pí'ísný jako 
censor, zak ladatel silnice (via Domitia) 
v již. Gallii ; 2) (syn předešl.) Cn. Domi
tius A.henobar-bus, konsul r. 96 pí'. 
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Kr., pl'tvodce zákona o doplňován! sborl't 
kněžských volbou tribuí, jako censor 
s L. Krassem vydal edikt proti latin
ským rhetorům i 3) (syn předešl.) L. Do
mitius Alzenoba?'bus, konsul r. 54 pi'. 
Kr., úhlavní odpůrce Caesarův, pi·ívrže· 
nec Pompejův i 4) (syn předeš!.) Cn. Domi
tÚt8 Alzenobarbus, účastník bojů za 2. 
triumvirátu ; ó) (ayn předeš I.) L. Domi· 
tius Ahenobal'bus, konsul r. 1 6  p i'. Kr., 
bojoval v Germanii i 6) (syn pi·edešl.) Cn. 
Domitius Alzenoba?'bus, manžel Agrip
piny, dcery Germanikol"Y, o tec císai'e 
N erona i B) zejm. Cn. Domit iU8 Calvi
nus, konsul T. 53 př. Kr., přívrženec 
a vojevůdce Caesarův. K tOUlulo rodu ne
p,ti"i! Cn. Domitius COI'bulo, vítězný vo
jevůdce v Germanii a Arlllenii za císaře 
Klaudia a Nerona, spisovatel a řečník. 
- Adj. Domitius a Domitiauus, a, um 
Domitiův; subst. Domitiani, orum Cs vo
jíni Domitiovi. 

domito, ib'e, aVi, atum [verb. frequ. 
Inlens. od domo] zkrocovati, k r o t  i t i ;  
(básn.) domitant eU7'rus V prohánějí spi'e
žení. 

domitor, oris, m. [domo] 1) k r o
t i  t e l :  Pieus, equum (gen. pl.) d. V kro
titel koni (= hOUler. ínnóo a/1-0�)i 2) metaf. 
krotitel, p o d  m a n  i t e l  někoho 11. něčeho, 
vítěz nad někým : (Glodius odemt) domi
tOI'em al'mOrUm suorum C; d. man:s V 
vládce moře (= Neptunus) ; (miles) belli 
d. externi T vojsko, jež vítězně skon
čilo válku za hranicemi. 

dOlJůtrix, ieis, f. [domitor] kroti
telka : d. Epidaurus equoTum V Epi
dauros, krotitel koní (básu. m. veškeré kra
jiny Al'g'olis, je� vynikala chovem koní, srov. 
u Homera "A�yo� lnnófJo'Wv). 

domitus, US, m. [domo] zkrocen!, 
ochočení. 

domo, al'e, UL, itum [souvisi s domus 
" činiti, aby něco zdomácnělo" ; srov. 
oál/.V'/7/1-t, oU/1-áW 1 k r o t  i t i ;  1 )  (o zvi
fatech) : d. leones j obr. (deus) jera eorda 
domalls V krotě divoké srdce (t. věšt
kyně) ; ochočovati, cvičiti (zejm. učiti ta
hati); chovati, p ě s t o v a t i : domitum 
pecus S domácí dobytek ; MSD. (ulmus) 
domatur in bUI'im V jilm jest pěsto
ván na kleč (t. J .  ohýbán, aby rostl na 
kr-ivo); 2) metaf. p i' e m á h a t i, pi'ekoná
vati, zdolá\"ati, p o d  m a II o v a t  i, podrobo-

vati, pokořovati ; potříti, zkrušiti j držeti 
na uzdě : d. alqm bello; vím jluminís 
d. L zdolati dravost í'eky; Venus domat 
H láska trápí ;  acrior (lupum) eura 
domat V svíráj illos domant ieiunia O 
umoří; � bAsn. sm. zpracovati: l'ast?-is teT
ram d. V vzdělávati ;  pl'elo domita uva 
H vytlačený hrozen ; (tel'gol'i8 pal·tem) 
domat ferventibu8 1mdis O vaří ve 
vroucí vodě. 

domus, us, f. (dle 2. dek!. obyč. domo, 
domos j domol'ltm i domuum) [Od kof. 
dema- "stavěti " ;  srov. ÓÉ/1-W, 06/1-0<;, oCJ/1-u, 
" dům"J stavení, d ů m ;  1) byt, obydlí, 
p ř í  b y t  e k ;  d. regia královský palác ; 
chyše; (u zviřat) doupě, brloh, skrýše : 
(urbs) quae d. est habita doetrinae C 
město, jež bylo pokládáno za sídlo vzdě
lanosti ; praebere domum H poskytnouti 
přístřeší = pozvati k sobě j Faunigenae 
domo potitur O dosáhne pi'ijetí do domu 
syna Faunova (= Latinova) ; básn. i pl. 
domus dům ; 2) metoll. a) obyvatelé 
domu, d o tll á c í :  tota d. duo S1tnt O 
(celý diim) = v celém domě jsou oni 
dva ; IX )  r o d  i n a : d. te nostl'a tota 
sulutat C; domu8 suae dedecus C po
tupa jejich rodiny ; ante hoc domus pars 
videntm', mox l'ei publieae T; unde 
prospiei posse, quae euique mens, d., 
fortuna� T jaké hude mrti každý 
smýšleni, jaké poměry rodinné a ma
jetkové ; r o d :  genel'osa d. O (o rodil 
Fabill) ; Pelopis d. H; odt. Soeratiea d. 
H Sokratovská škola (t. j. díla žák ti 80-
kratových) ; �) č e l  e ď, služebnictvo j 
dvoí'anstvo, dvůr ;  b) d o m á c n o s t : (hen 
diad ) domus et penatium eura T péče 
o domácnost i 3) (synekd.) domov, v I a s t. 
- domi (lok. sg.) i (lomui (dal. m. lok.) 
(X) d o m  a :  (t62 8 přívlastkem značícím ma
jetnika \ nostme clomi C v našem domě ; 
esse domui suae eum uxore C; přenes. 
v soukromí, osobně : bonae d. artes T 
osobn! dobré vlastnosti ; �) v e  v I a s t i ;  
,) v m í r u :  belU domique za války 
i míru; d. mflitiaeque doma i v poli ; 

. domull1 (aee. sg.) i pl. domos do domu, 
d o  m ů :  velim d. ad te seribas C abys 
psal (k vám) domů (t. J, své rodině) ; 
(též s přÍvlastltem značícím majetnika) dorllurn 
suam alqr>L voem'e, invitw'e GS zváti 
do svého domu = k sobě; domo (abl. 
sg.) Z d o  m ll ;  z "Iast i : qui genuB (uce. 
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.tah, W llnde domo� V ];[10 jst e ?  a o(lbt d ? ;  
qtli Cae?'ele lv, I )  dom a (sc, sunt) V, 

tlOnal'ium, ií, n, [dono, (vl, adj, určené 
pro n, za obětni dary) místo v chrámě 
k uschování věnovan)'ch daril, chrámol'ú 
p o k l a d n i c e, klenotnice ; - sYllckd, chrlÍm : 
alta ad dOllm'ia V; ol l M :  tl/a conti
gimus donal'ia O,  

donatio, ónis, f. [dono) d a r  o v á n I, 
podarován! ;  (konkr.) d a r :  (argentum) in 
dOlza iOl/em histrion llrll C na podaro
váni herci'! (vynlkajicim bercOm bývaly to lil 
dávány kromě honoráře dary, zejm. stříbrné vínky 
zv, cOl'olla" ia) , 

donativum, I, n. (dono) opcc. d a r  
(peněžitý), dávaný vojákům od císai'ů 
(orov. congiarium) : dissuadere (v, t.) 
d_ T. 

dOl1ec [ze SI"l'šihO dóniq!le) a .Inrolat, 
donicul1I, spojka časuvá 1 )  (tak dlouho) 
až, až (koncčn;'í), n7. (tepl'l'e), až, dokud 
ne ; a) 8 Ind . ;  ale T té. 8 I;:""j . :  Danuvius 
plurcs POPUl08 adit, donec in mare 
el'llm11at až konečně se vlévá ; b) 8 konj ,  
(na označenou úlolu, přáni n.  mohosti) a ž  b y, 
dokud hy n e j  2) (od LI"ia) d o k U d, pokud 
(s ind.) : donec el·is felix, multos nume
raMs amicos O. 

dono, are, avi, iit1lm [do1lum] d a
r o v a t i , dáti (nlci aIQII); 1) p o d a r o v a t i, 
obdarovati (alqm re): a mplissime d. Cs 
skvěle obdarovati ; civitate d. alqm dáti 
někomu občanské prál'o; donari re býti 
obdarován, d ostati  darem něco ; (O Pieri) 
mutis quoque piscibus donatura sonmn 
H jež m l'lžeš dáti ; Msn. 8 inr, : divillal'e 
mihi donat Apollo H věštího d ucha mi 
Jává ; frui pm'atis val ido (dophík,) mihi 
dones H dej, aby cl, ve zdmví užival 
�olro, co mám ; ladc lo?'icam donat ha
ben (inr. 6čel.) V tomu brnění dá, aby 
jt nosil ; - opce, dávati bolrl'lm, o b ě  t o
V II t i ;  2) metar. a) darovati, o d  p u s t i t i, 
prominouti někomu něco : mercedes habí· 
tationum annuas conductol'ibus donavit 
Cs odpustil roční nájemné ; b) darovati 
někoho někomu = o d  P U s t i t i nčl,omu 
k V i'! I i někomu : noxae da11l1latus dona
�U'I' populo Romano L odsouzenému jest · 
(lána milost k v i'! li národ u řlmskému ;  
elllpa g l'avis pl'eciot/s dona/ III' SU01'um 
O vina bývá odpuštěna na prosby přátel ; 
c) z í' l c i s e něčeho, vydati nčco někomu : 
inim,;citias I'ei puUicae d. C položiti 

nn oltH \' lasti ; (patrem) tibí donavi O 
občtov'\Ia jsem. 

donum, f, n. ldoJ d a r  (dobrovolný, srOv. 
munt/s): dOIl0, ď<11'e, acipel'e alqd ; (hendiad,) 
d, atque '11l UllUS C d ar ; dabis in cine
?'e� u{tima dona meos O vzdáš poslední 
poctu Il ,ému �opel u ;  iudtx l'eícit dona 
nocentium H (= ú platky) ;  - .pec, a) 
obětní, zásl ibný dar, o b ě  1: dOlla J.J1inel'
vae (gen , obj.) V dar pro Mi nerv u ;  ll) 
(voj_n,) dona (m ilita?'ia) T vojenská vl-
znamenáni, čestné odzllaky. 

Doniisa, ae, f. [Llo'Vovaa] ostrOvek 
v aegejském moU vých. od Naxu, nyn. Stenosa. 

Dores, l'Um, m. [LlW(ltl;LS] Dorové 
(Jcdcn z hlavních l"nenO feckých) ; odl. adj, Do
rius a DOI'icus, a, um dorský: cal'ml'l! 
Do,'ium Ii (proti bm'baru m ;  hudu. dor. ld 
se vyt načovula jednotluchosti, jasností a Vá!OOSli, 
násI .. ojem jejim byla kilhara) ; DOl'ica castra 
V dOl'ský (= řecký). 

Doris, idis II. idos, f. [LlW(líSl vl. jm, 
ien" zcjm, dcera Okeanova, chof Nereova, 
matka 50 Nereovcn ; mClon. moí'e: hac 
Hyades DOl'ida nocte tenent O (= za
padaji).  

dorlllio, 'iI'e, 'lvi a it, itttm [srov. xa
'l:a-oa(ll7á'Vw a ěes. dÍ'lmati] S p á t i :  dor
m it u m  il'e jít i  spat; ( j .  por'ekadlo) nan 
omnib1ls (dat. prospěch,) dOl'moio C neza
mhouí'ím očí při všech (t. j. nejsem ke 
všem shovívavý); - I mctar. (SDl. = nic 
nedělati, zaháleti). 

dormíto, are, aVi, atum [verb, Inlcns, 
od dOI'mio) u s í n a t i, di'ímati, kl/mal i j  
- metar. dorm itanle lucel'na O když 
dohol'ívala ; bonus dOl'mitat Homerus H 
podí'imuje (t, j. má své chybičky). 

dorsum, i, n. (zf. dorsus, r, m.) 
b ř b e t  (zejm, vypouklý K v p�loz_ vodoro\'n6, 
zvl. u zviřat, srov. tergum):  testudinu'ln 
dOI'sa Cu štlty ; - met .. r, (o včcech zviřecimu 
hřbetu po<lollnj'ch) ; zejm, horský, skalní h i'bet, 
hí'ebcn : porl'eeta in dol'so 1W&S L tá
bnouci se po hřbetě horském ; úbočí, 
svab : dorso nemoris V na lesnlm svahu; 
(v moři) výspa, úskall; vadi d. V násep, 
plsčina, mělčina; duplici dentalia dOl'so 
(alll. vlaslnostl) splaz s dvojím bokem, 

Dorylaeum, f,  n, [Llo(lv2ato'V) mč.to 
ve Frygi! ; odt. Dorylenses, ium, m ,  oLy
vatelé Dorylaea. 

doryphorus, i, m rÓO (1V(pÓ(lo�l d řel'ce, 
kopí nosíci, k o p i n  i k :  dOI'ypl101'Í Cu 
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kopiníci ( tělesná ,trú:! krúle perského); meton. 

Polycliti d. O slavllá bronzová socha Poly

kleitova, jež byla pro čistou úměrnost svých tvarů 
pokládána za vzor. 

dos, dotis, f. [do] vl. dar; v ě n  o, pří
nos: quaecumque est dieta dos O věno 
bylo zaručeno, slíbeno; clotis nomine 
accipere Os (jménem věna) věnem, jako 
věno; (i pl. ) pecunias cwn dotibus com
municare (v. t.) Os; d. coniugii (v. t.) 
O; - metal. věno, ú d  ě I, dar, přednost, 
vzácná vlastnost : d. corporis O přednost 
(= krása) ;  canor, tanta d. oris O zpěv, 
tak veliký poklad úst; ingenii dotes Ou 
dary duševní (= vlohy). 

Dossennus, í, m .  [dorsum, vulgúrně 

dossum] (vl. hrbáč), jméno jedné ze stá
lých osob římských frašek ateUských 
(Atellanae se. fabulae), jež představovala 
typ vychytralého příživníka a jedlíka. 

dotii.lis, e, adj. [dos] věnem daný, 
v ě n  n ý :  promittunt 1'egnum dotale (do

plňk.) parentes O sti buj í království vě
nem, j ako věno; dotales agri H vyže
něná pole; cultus dotales T svatební 
šperky. 

doto, are, aví, aMn [dosl d á t i  v ě n o  
(aZqm někomu ), vybaviti, vybýti: dolata 
coniunx H manželka s velkým věnem, 
bohatá; - (obr. ) sanguine Tro

'
iano et Ru

t1tlo dotabere V tvé věno bude krev (t. j. 

před tvým sňatkem předcházeU bude li rvavá 

vtllka); - metal. d á t  i ú d ě l  e m, pass. 
dostati údělem: funeribus dotabere O 
budou ti údělem pohřební pocty; (nata) 
dotatissima forma O hojně obdařená 
krásou. 

(lr1tchma ft sta'olat. (h'achumu, ae 
(�"n. pl. ob. drachmu'I1!.) [o(lax.u1íl, drach
ma, stříbrná mince řecká hodnolou 
blízká římskému denariu. 

draco, ollis m. [o(lár.wv] d ra k, saň 
(ZO;\11. v b:'jlch) j had, ještěr j in cÚ'acones 
transit O na dračí vůz; Draco jméno 

5olth\"čzdl bUle polárky; dle pověsti je to drak, 
l<leri' hli  lal zlalú jablka Hesperi lek a otl Jlery 

byl z vdččnosti prorntn�n y souh" čzd1. 

dJ'aconigena, ae, m. n.j. [draco a g�g'1io] 
d. 1tTbS O Z draka zrozené, d r a  č i 
město (= Theby, jež vystavěl Kadmo. s po

moci mužů, I<teři se zrodili ze zasetých d l'rtčich 
zubli). 

Lnlinsko-�esl(ý slovnfl(. 

Drancao n. Drangao, arum, m. [d(láy
y:U] Drangové, irnnský kmen sldllcl kolem 

jezera Hamunského v krajině, jež odtud byia 

�vána Drangiana. 

Drcpana, omm i sg. Drepanum, í, n. 
[d(lénava n. d(lénavov, vl. Srp] město 
v úp. cípu SiciLie (jméno mú od srpovitého 

ostrohu, na němž se rozldádá) , nyn, Trapani; 
odt. adj. Dropanit:inlls, a, wn drepan
ský, z Drepan. 

<ll'omas, adis, m. [ó(lo!�á�] ve I b I o u d 
(jednohrbý), dromedář : dromades cameli 
Ou dromedáři. 

Dl'omos, 'i, 'In. [o(l6!tO� běh, meton. zá
vodiště] rovina II Sparty, kde mládež 
závodila v běhu. 

D l'llontia, ae, m. přítok Rhony po 
levém břehu, nyn. Durance. 

dl'uidao, arwn i <lrui<les, um, m. d r  u I
d o v é (kněži starých Keltů). 

D rilsilla, ae, f. [dem. od Drusus] vl. 

jméno žen. v rodinách Drusú; zej m. 1 )  Livia 
(v. t.) Drusilla, matka císaře Tiberia; 
2) Drusilla, dcera Germanikova, sestra 
a milenka císaře Gaia (Kaliguly). 

Drilsus, í, m. přljmenl v flmském rodě Ju

liů n Rlaudiů; nejznámějšl jsou: A 1 )  M. Li

vius Drusus, konsul r. 112 př. Kr., jako 
tribun lidu r. 122 pi'. Kr. odpůrce 
C. Grakcha a nástroj senátu; 2) 111. 
Livius Drusus (syn pfedešlého), vynikl 
jako tribun lidu r. 91 př. Kr. svými 
návrhy ve prospěch lidu a italských 
spojenců; jeho zavražděni dalo podnět 
k válce spojenecké (91-88) ;  II 1 )  Nero 
Olaudius DrusllS (obyč. zván jen Drusus), 
bratr císai-e Tiberia, vítězný vojevůdce 
v alpských zemích a v Germanii (*r. 38 
př. Kr., t r. 9 př. Kr. ) ;  2) Drusus Oaesar, 
jediný syn císaře Tiberia, * r. 15 př. Kr. , 
otráven od Seiana r. 23 po Kr. ; 3) Dru

sus, syn Germanlkúv, zahuben od Tibe
ria r. 33 po Kr. ; - adj. Dl'usianus, a, um 
Dmsův : fossa Drusiana T průplav Dm
sův (B 1 ) ,  spojui ící Rýn a rsselu. 

1 .  D ryas, ad!$ (Dryadas aec. pl. O )  
[d(lvá�] obyč. pl. Dryades, wn (v řeckém 

bájeslovi ) d r  y a d y, víly (stromů a lesů). 
2, DI'yas, antis, m. [LI(lúa�] vlastni 

jméno muž., zejm. otec thráckého krále Ly
kurga; odt. D l'yantiades, ae, m. Dryan· 
tovec (= Lykurgos). 

27 
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DI'yope, ěs, j. [L1qvón"7J 1)  u O dcera 
Eury ta, krále v Oichalii, sestra J olina, 
milenka Apollonova, matka Amfissova; 
byla proměněna v lotos; 2) u V nymfa, 
matka Tarquitova. 

Dl'yoJles, um, m. [L1qúones] starý 
kmen, usedlý původně v j iž. Thessalii, 
odkud byli vytlačeni až do Messenie; 
sg. Dryops O. 

dubie, adv. [dubius] p O  c h y b n ě, ne· 
jistě; non n. haud dubie a) bez r o z· 
Tl a k ů, bez rozmýšlení, rozhodně, jistě; 
�) nepochybně, b e z e  v š í  p o c h y b y, 
bez odporu, nepopíratelně, dozajista; 
určitě, zi-ej mě, patrně. 

Dubis, is, m. řeka v Gallii, přítok 
Araru po levém břehu (nyn. Doubs). 

dubitabilis, e, adj. [dubíto] pochyb
ný O. 

dubitantel', adv. [dubito] rozpačitě, ne· 
rozhodně, v á h  a v ě :  non d. bez váhání; 
Jl e j i s t ě. 

dubitatio, onis, j. [dubito] 1) (v jedo:\nl) 
r o z p a k o v á n í ,  kolísání ;  nerozhod
nost, rozmýšlení; v 4 h á n í, otálení, 
meškání, zdráhání: sine ul/a dubitatione 
bez váhání, neprodleně, rozhodně, pHmo 
(viz i 2» ; nulZa interposita dubitatione Cs 
beze všeho váhání; eo sibi minus dubi
tationis dariCs (že tím méně rozpaků jest 
mu působeno) = že tím méně přichází 
do rozpaků; 2) (v mYšleni) p o  c h Y b o· 
V á n í, pochybnost, nej istota (alcis rci 
o něčem) : sine ulZa dubitatione beze vší 
pochyby, nepochybně, nepopíratelně, 
jistě, rozhodně; habere dubitationem o. 
dubitationi locum dare C připouštěti po
chybnost. 

dubito, are, av'i, atum [pův. verb. !requ.
inlens. od starolat. dubat = dubitat; srov. 
dubius] vl. b),ti rozdvojen; 1) (v jednáni) 
r O Z P a k o v a t  i s e, býti v rozpacích, 
kolísali se; nebýti rozhodnut, rozmýšleti 
se; v á h  a t i, otáleti, meškati, zdráhati 
se: qui bellum inter et pacem dubitabant 
T kolísali mezi válkou a mírem; (al
qum), quid faciat, d. facere O působiti 
(někomu) rozpaky; non d. (obYč . •  inl., aJe 
léž s quin) : nolite dubitare, quin huic cre
clatis ol1wia C nerozpakujte se svěřiti ; 
(ahsoJ.) dubitantes CsT vrtkaví, neroz
hodní; (cu!.) si fortuna dllbitabit L bude-li 

štěstí (válečné) na váhách (t. vl. nepn
znivo); 2) (v mylleni) a) p o  c h  y b o· 
v a t  i, nemíti j istoty, býti v nejistotě, 
rozmýšleti se, n e  v ě d  ě t i (jistě) : d. 
de re (n. s acc. zújmcna) o nččem: quid est, 
quod de eius civitate dubitetis C proč byste 
pochybovali ; (praegn.) de hibernis legio
num d. T pochybovati (t. I. uznávati, že 
jest něco v nebezpečí) ; a) (kladné) d. s ncpř. 

ot., oto rozlučovacl, zř. ncc. c. inf. : quod nu
men in isto corpore sit, dubito O nevím; 
utrum de his potius (se. eligeret) ,  dubítasset 
aliquis, quín alterum (se. eligeret), nemo 
C snad by se byl někdo rozmýšlel, koho 
by si z těchto spíše vyvolil, ale že vůbec 
j ednoho, o tom nepochyboval nikdo; 
dubíto, an pochybuji, zdali ne = trvám, 
bezpochyby, asi, snad; dubito, an hunc 
primum omnium ponam N nevím, ne
mám-li dáti tomuto první místo = snad 
bych dal; �) (záporné) non d. (n. cur du
bitas, quid est, quod dubites a j . )  quin že: 
non d. s acc. c. inl. (neklass.) nepochybo
vati = býti přesvědčen, že ; (absol . )  non 
dubitantem dicere C říci beze všeho po
chybování, s j istotou, rozhodně; dicta 
haud dubitanda V slova neklamná; pass. 
dubítor pochybuje se o mně; dubitatur 
jest pochybováno, pochybnost, není j i
sto; dubitatus parens O otec, o němž bylo 
pochybováno = popíraný; b) (vůb.) U V a
ž o v a t  i, přemýšleti, zamýšleti : re8tat, 
tlt hoc dubitemus C abychom to uvážili; 
pcrcipe, quid dubitem V ;  d'llbitasse exel'C'i
tus, num ipsi consultarent l' vojsko roz
važovalo, nemají-li se (vespolek) uraditi; 
dubitlwerat A'ugustus Germanicum rei Ro
manae imponere T zamýšlel. 

dubius, a, mn [od koř. du- (srov. duo)] 
vl. dvojatý, rozdvojený; 1)  (akt.) n e
r O z h o d  n ý, nerozhodnutý, rozpačitý, 
kolísající; obojetn�', v r t  k a v ý, ne
stálý; p o c h y b u j í c i, nevědoucí n .  
neznající určitě ; (doplň.)  V rozpacích, 
v pochybnostech: a/cis animum dubium 
facere C naplňovati někoho pochybnost
mi; dubio atqtle haesitante lugurtha S 
poněvadž se Iugurtha rozpakoval a 
váhal; d. sum, quid faciam H jsem v roz
pacích ; duoiae vayantttr apes O nej istě 
bloudí ; i s gen. obj . :  d. salutis O zoubj ící 
nad zachráněnlm; Mm·cell-us . • •  dttbios 
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sententiae prttres fCCI!rat L zviklal senát 
v jeho mínění; nOr! sum d. animi (vl. 

lokativ) V nepochybuji (ve své mysli); 
2} (pass.) p o  c h y b n ý, nerozhodnutý, 
nerozhodný, vrátký, n e s  p o l e  h l i  v ý, 
podeúelý; n e  j i s t ý, neurčitý, ne
jasný, neúctcln}', záhadný, sporný : a) 
dubia victoria (abl. zpús.) ptlgnare Os 
s pochybným, nerozhodným vítězstvím; 
(T'ullÍ1�s) haud d. rex (dOPIJl. ) Roma1/! 
rediit L vrátil se tak do Říma, že by byl 
b)"Val nepochybně (zvolen) králem ( = že 
bylo jeho zvolení králem nepochybné): 
ne quid dubiis dis (abL ahs.) agel'em J, 
SI11. bez zji�těn1 vůle bohů; (nuntius) 
clubiae fidei videbatuf (se. essc) L zpráva 
nezdila Sd dosti spolehlivá; (bendiad. ) 
ha"d n. non d. nepochybn)', rozhodný, 
spolehlivý, jist)· ; dubia nux O pHtmí; 
dubiet Zux O nejisté, slabé světlo; cena 
dubia II hostina, j ež vzbuzuje pochyb
nosti, co hy si host dříve vzal = bohatá 
(dle vlipu TcrenUovy komoedie) ; - (subst.) si 
qUfI fides dubiis (est) O lze-li věi'iti bájím; 
non I], haud dubiwn est (quin, pozd. léž 

acc. c. inf.) není pochyby (že) ; dubium (est), 
an (kusá olázka dvojčlenná, ve větě často bez 
vlivu na vazbu, srov. nescio an) bezpochyby, 
nepochybně, patrně, snad: exlúu:/'o Ma
ximo, dubiuTI!, an quaesita morte T bez
pochyby sebevraždou; b} (praegn. a Cul,) 
n c b e z  p e č  n ý, povážlivý, choulostivý, 
kritick.ý:  res dubiae (Msn, i subst. dubia. 
erum, n.) povážlivé postavení, nesnáze, 
nebezpečenství, nebezpečné doby. Subst, 
dubium, ii, n. pochybnost, nejistota; 
nebezpečenství (vždy bez Přlvlastku) : in 
dubiu esse býti pochybný, nejistý ; sine 
dubio b e z  e v š í  I) o c h  v b n o s t i ,  e J 
nepochybně, nepopíratelně, rozhodnč, 
j i s t ě, (scslabené) arci, ovšem; alq(l in 
d. devueare Os uvádHi do nebezpečen
ství. 

duconi, ae, a, člsl. podílná [dueent�J pO 
dvou stech, 

ducentesimus, a, um čl<!' řadová [du
eenttl dvoustý; sllbst. iso!' ducentesima, 

ae, f (se, pal's) dvou�tS' díl, půl pro· 
centa; spec. půlprocelltni poplatek, daň 
z věcí p l o:lávan.ých (srov. eentesima) : 
(Caesar) ducentesimam in posterurlt sta
tuit 1.' ustanovil půl procenta. 

ducentI, ae, a, čl s!' zákl. [duo a centum.: 
dvě stě; Iynekd. o počtu neurčitém, srov, 

"tislc" . 
ducenties n. ducentiěns čls!. adverb. [du

centtJ dvěstěkrát : ampZius sestertium du
eenties O (se. centena milia) více než dva
cet millionů sesterciův. 

dfico, e1'e, duxi, duet'um ( Imper. og. due; 
synkop. dii.xti = duxisti) [srov. něm, zie
hen] I I}  a} t á h n o u t i ,  přitaho· 
vati, vléci; v é z t i, odvážeti, přivážeti : 
qua singuli earri dueerentur Os kudy by 
projely; iuga d. plaustl'is V ( = pZaustm 
d. iugis) ; per adversas navis ducitu'Tttndas 
O lOĎ se béře mezi protivnými vlnami 
(t. j, proti proudu) ; mucronem d. T' 
tasiti; d. l'emos O říditi vesla, veslovati ;  
eaZamo d. pisces O vytahovati, loviti;  
erinem sidera dueunt V ohon za sehou 
vlekou (o vlasaticleh) ;  (Orpheus) saxa 
sequentia (prolept,) dueit O k sobě pIi
tahuje, vábí; lanas cl. O (protahovati) 
česati; fi!a d. (acc. vnm,) O pHsti (niti ) ;  
odt. obr. epos, earmen d .  HO tkáti, sno
vati ( = skládati) ;  b} spee. u) (o losováni) 
sortes d. O táhnouti losy, losovati; sorte 
duetus T vylosovaný ; (i ahso!.) d. provin
cia-s (se. sorte) losem dostati; odt. vúb, 

collegam Lepidum duxit Lollius II dostal 
za kollegu ; �) v y t a h  o v a t  i (odně

l<ud) váži li, čerpati, nabíral i ,  dobývati ; 
v t a h o v a t i  (do scbc) : pocula d. H píl i ; 
nec sequitu.· ducentem lacteus �mlO.- O 
(vYzn. "Uhnouti" a "vésti" smišen) nepr)Tští 
m u  když ssaj e ;  allill!am sp i.·it'u (i, C 
vde�hovati vzduch ; nullum tranquillum 
sp i" itll1ll cl, O ani jednou kli dně si neod
dechnouti ; (zeugtu. )  portus, quibus vitam 
etspiritum dueitis Opřístavy, j imiž žijete 
a dýcháte (poněvadž bylo do nich dováženo 

Ohil i ); cervus al'borelt f" igus duceb!lt ab 
wnbra O vdechoval chlad stinných s tro
m ů ;  alto suspiria d. pectore O z hloubi 
srdce vysílati vldechy ; longas in fletmn 
d, roces V táhlé zvuky jako pláč vydá
vali ; I) stahovali : ntltwn ima ad suspil"ia 
duxit O tvář svraštila za hlubokého po
vzdechu ; tempol'e ducetur cicatt'ix O ča
sem se utvoří (stažením rány) j izva = rá
na se zacelí ; 2) v é s l i ,  odváděli, pf'i vá
děl i ;  a) u) torm.lechn.soudnl odváděli k sou
du, do vězení, na potrestáni : ill ius cl. L. 
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vésti před soud; addictus Hcrmippo et ab 
hoc ductus est C do nevolniclvi odveden 
(o dh .. nfku) ]Jerse�e1'antes duci iussi Plin ; 
p) siú

..� quisque d., trahere, rapere S pro 
sebe každý bml, odnášel a uch va
cova:.l; (bllsn.) nox d. diem videlur l' že 
noc pi'ivárlí (= vede za sebou) den; duát 
5upremos nenia nul/a turos O nedoprová
zí; b) spec. (I.) (vojen.) exercitulit d. vé3ti 
vojsko, táhnouti s vojskem; (absol. 
o \'údci) d. táhTlollti; b -j' t i v č e l  e 
(mfslem) : auxiliares cohortes duceballt l' 
táhly v čelE', byly předním voj em; (o vúd
ci) býti vůdcem, velitelem, veleti : onl'i
nem d. býti centuriolleru; jamiliam (v. t.) 
d.; (uásn.) (versus) iniuste totum duci! 
v;'nditque poiima H slojí v popředí a 
doporučuje báseň ; �) in matrinloniu1ll n. 

uxorem (doplí\k.) d. alqam vzlli si za man
želku ;  též pouhé d. : 

-
e.x;uliI11ls datur du

cenda Lavinia V vyhnanci dáváš (za man
želku) La,illii ; uxorem d. (bez předm. ) ože
niti se; J l  metal. 1 )  a) p r o t a h o v a t i, 
prodlužovati : bellum d. protahovati válku 
(jen bil sn. vS·zn. vésti válku) ;  res long" us 
ducitur Cs věc příliš se protahuje;  diem 
ex die d. alq,n Os den ode dne (průtahy) 
rue�kat.i. zdržovat.i ; causando nostros ·in 
longum ducis anwres V napínás ruou tou
hu; odt. srn. udržovati v (časo" é) délce: 
vitam d. vésti, tr:íviti život; aetatem in 
litteris d. O stráv iti život ve vědeckých 
studiích ; odt. poterat duci cena sine ;stis 
II hosti na mohla býti (se obejíti) bez 
těchto věcí; b) (pracgn.) vésti, !' í d i t i :  
(mundi lumina) ducunt Zabentem ar.num 
V; rerum ordine ducar O ; e) v é s t i k nč
čemu, ponoukati, pobádati, p o h n  o u  t i, 
puditi ;  v á b i t i, lákati, poutu,ti, navna
diti ; s v á d  ě t i : ductus re časlo = subst. 
• předl. pro n. Z. ; cal'itate patricte ductus 
N z lásky k vlasti ; zt. d. ut; d) vésti 
od něčeho, O d v O Z O v a t  i, počínati : 
ille setmo ductus (est) e percontatione O 
hovor počal se otitzkou ; ab Elide du
cim'Us 01'tus O; (ab alqo) 1!wnerus ductus 
est L jest odvozen, pochází ;  duci ab olqo 
pocházeti, míti počátek od něčeho ab 
(amando) nomen ducturn amicitiae est 
O slovo j est utvořeno; C) (spec.) vyvoditi 
počet, rozpočet, p o č  í t a t i : t/t faenus 
quaternis celltesirm�� (sro\'. I.) dtlCant O 

aby počítali (= plntili) úrok 48% ; odt. 
ojJicii ratl'onem , non commodi d. O (v po
čet bráti) = hleděti na povinnost a ne 
na prospěch; 2) (o logickém podřaďováni) 
uváděti někam, p O k I á d a t  i, uzná
vati, míti za něco: ne quis rnodestiam 
in conscientiam dt/ceret S aby nevy
kládal mou skromnost ve zlé svědomí; 
alqd in crimen d. 1'; d. In n. pro re, (in) 10co 
n. (in) numero l'crum, s dvojlm acc. klásti .. 
počítati mezi néco; ViTeS (předm.) vestms 
(doplňk.) ducite O pokládejte za své; 
(s gen. possess.) continentis debet duci N 
ti'eba míti za znamení člověka zdrželi
vého, za znamení zdrželivosti ;  (s dat. 
účel.) quo(l hunori ducitur 8 pokládá se zu, 
čest; (s gen. prelii) ceniti, vážiti si ; pro 
nihilo pecuniam d. O nic neceDiti, za nic 
nepokládati; d. s occ. c. in!. pokládati, 
míti za to, d o m n í v a t i s e, llÚniti, 
mysliti: eJ7ploratis orltnibus, quae mox 
usui fore ducebat S vyšethv všechno, co 
pokládal pro budoucnost za užitečné ; 
3) (s pfedm. vnitf.) p ř i v o d  i t i, t v 0-
ř i t i, vytvái'eti , robiti; p ů s o b i t  i, 
činiti, zříditi, stroj iti: vetttit, ne quis ali/'s 
Lysippo duceret aem Ii aby nevytvái'el 
kovových soch ; ducent de marmore 
voltus V; liUeram cl. O kresliti písmě; 
ille dies utt'amque dtlcel ruinam Ii onen 
den podvrátí život nás obou (= v ouen 
den život nás obou se zřítí); (med.) pI-i
vádě ti si, II a b Ý v a t  i, dostávati : d. 
S011lnúS V pohroužeti se v spánek; fenmt 
canentem molli pluma. (obl. vztah.) duxisse 
ser.ectam V (vl. pokryl se stářím na peří) 
= st,říbrošedé stáří jej odělo hebkým 
peřím; libris d. ublivia tlÍtae H knihami 
působiti si zapomenutí; nomen d. Ii do
stati ; d. fornwm O nabývati (určité) 
podoby ; l'imam, colorem d. O dostati . 

dueto, are, aví, atum [verb. fre'lu. - in!ens. 
od duco] v o d  i t i ; - spec. vojen. býti vůd
cem, velitelem, v e l  e t i : (exercitus) quem 
ipse ductaverat 1'. 

duetol', ol'is, m. (duco] v ů d c e, zejm. 
vojen. velitel, náčelník: Mellius est d. 
ltineris huius L vůdce tohoto poclaoo.u ; 
ordinurn (v. 1.) d. L = centurio ; Q včellel1 
královn�ch V. 

duetu s, us, rn. [duco] 1 )  vl. tažení :  
(pass.) d. ori8 O tah, rys obličeje;  2) v e-
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d e n  í :  d. aquarum n. aquae vodovod; 
'pcc. vojen. vedení, vůdcovství, velení :  
duetu alcis vedením, za vedení; (hendiad.) 
ductu alque auspicio decemvirorum L 
za vrchního velitelství decemvirů ; duetu 
Germanici, auspiciis (v. t. c)) Tiberii T. 

dudum, adv. [*du (srovn. OnV, O'Yj{tá, čes. 
dávno) a dum] vl. dávno (tomu), co (sub
jcl{livně. bez určeni časové délliY) ;  1 )  (na ol. 
jak dlouho1) ob. iam d. (n. iarndudum) j iž 
d 1 O U h O, dlouhV čas, chvíli : iamdu
dum dubito O; 2) (na ol. l<dy?) dávno, 
d ř í v e, pi'ed tím, p r v e, před chvílí, 
nedávno (opak nunc) : ut d, ad Demo
sthenem, sic nunc ad Antonimn perve
nimus O; ipsa egomet dudum Beroen rc
liqui V (prá'vě) před chvíli; bllsn, (o tom, 
co se mělo n. mohlo již dávno sl6li, zcj ll'1 . 
při rozkaze a pMnl) . přece konečnč, již 
jednou, hned, okamžitě : iam d. surn-ite 
poenas V. 

Dllelills, Ducll ins viz Duilius. 
duclllllll, �, n. [duo ; srov. indutiae, iJ?)

WS] arch. (= pozd. bellmn, v. t. ) "I. zá
pas d v o u  stran, v á l  k a (jako úmyslný 
archnismus též II básniků). 

DlIIlius n. DlIIllius (staršl Duel(l)ius), 
j méno plebejského rodu v Římě. Nej
známčjšl O. Duilius, jenž jako konsul 
r. 260 př. Kr. zvítězil u Myl nad Kartha
giňany, uživ háků a padacích mostů 
lodních; na památku tohoto viLčzstvl posta
vena columna rostrata (v, t.). 

duim, duis atd. viz do. 
dulcMo, inis, f. [dulGis] s l a d k o s t, 

sladká chut, chutnost : d. frugum (Cl) 
vini L;  - metal. 0.) (obj . )  sladkost, 1 í
b e z  n o s t, lahoru10st, příjemnost, pů
vab, kouzlo, rozkoVnost, (abSOl.) s l a s  t :  
libertatis dulcedine nondum expel'la L 
neokusivše dosud sladkosti svobodv; 
d. privati commodi L slastný pocit z -' ; 
d. agrariae legis L dobrota ( = výhod
nost); d. ime L sladkost pomsty; �) 
(subj.) c h  u t (na něco) : d. invasit ple
beios creancli L dostali chut voliti. 

dll lcesco, ere, -, - [verb. inchoaL. k d1tl
Gis] sládnouti. 

dulciculllS, a, um [domin. od dulGis] 
slaďoučký, slaďounký. 

dnlcis, e, adj. [s!'Ov. y2v;(vS] S 1 a cl k ý :  
(subst.) dulce dedit O sladký nápoj ; (b"sn. 
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se záměnou epiLhet.) horna dttlci vina pro
mens dolio fl ze sladkého sudu; vúb. 
c h  u t n ý; - melal. s l a d k ý, slastný, 
I í b e z  n ý, lahodný, libý, příjemný, pů
vabný, rozkošný, milý, rozmilý, drahý, 
"zlatý" : (oxyrnoron ) dulce periculum 11; 
hic scuti clulcio1' usus erat O tak bylo lépe 
užito štítu ; dulce auditu (sup.) nomen L 
sladce zn íeí ; (poemata) dtdcia sunto H 
j Lmavé; dulce (.cc. neutr. v�·zn. adv.) ridere 
(srv. 1'jÓiJ jlE2clv) fl sladce se smáti ; 
quid agis, dulcissime rerum ( = z celého 

světa) 11 jak se máš, můj drahý. 
dnlciter, adv. [dulGis] s l a d  c e, lí

bezně, libě, mile, půvabně. 
dulcitudo, inis, f. [dulGis] význ, = dul

cedo. 
Du\ichinm, i�, n. [Llov2íXL OV] ostrůvek 

j ižně od ústí řeky Acheloa, j ihových. od 
Ithaky; podle pověsti náležel pod pansLvl Odys

seovo; adj . DulichillS, a, um dllliš ký, na 
Dulichiu, z Dlllichia, meloD. Odysseúv:  
Dulichiae mtes V ;  Dulichius vertex O 
lebka dulišská (= Odysseova) .  

. 

dum, spojka (púv. adv., pak) I ad" . !,ř!
klonné 1 )  po imper. k sestlenl :  agedum, 
agitedum nllž teLly, nllže jen; někdy ,·ůb. 
nepfel<ládáme: iteradum básn. u O opakuj ; 
2) (po záporkách) j e š t ě, dosud (srov. 
nondum, vixdum a j . ) :  neque dum etiam 
vocabulis armamenlorum cognilis Os a 
ještě ani neznali; I I  spojka 1 )  (o součas
nosU) Z a t í m  c o, co, (tehdy) když 
(s ind. pra.s., pozd. podle cum i s kOnj . ) :  d. 
1Iaec in colloquio geruntur, Oaesari nuntia
lum est Os (zatím) co se toto dálo; 
dum se rex averteret , alter securim deiecit 
L; někdy lze Yyj:\dřiti pfechodnlkem součas
nosti: illa, dum le fugeret, hydrum non 
vidit V prchajíc před tebou; přistupuje·ti 
vyzn. přičinný n. odporovacl, bývá i Ind. jin)'ch 
časů; při překladu lze někdy užiti sou"čl1 
souřadného: d. in virlute omnia esse volue
runt, virtutem ipsarn sustulel'unt O tvnIili 
a zatím . . . ; odium coeperat, d. hio igna
viam principis despioit T poněvadž opo
vrhoval ; 2) (o současnosti a slejně dlouhém 
trvánl) (tak dlouho) p o k u d, dokud (s illd., 
pozd. podlo cum i s I<onj . ) :  abite, d. cst fa
cultas Os; 3) (pfi vytčeni konce děje) (do té 
doby) a ž, až konečně, dokud ne; a) 
(s ind.) : l'ityre, d. redeo, pasce oapellas V 
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dokud se nevrátím; b) (s konj. pracs. n. 
imp!. o účelu n. očekáváni) a ž  b y, dokud by 
ne, aby zatím: exspectare, d. hbstium co
piae augerentur Gs; 4) (u vozuj e věty přuci. 
pronesené způsobem podminčným ; tu zprav. slo
ženo s modo (v. t.) v dummodo) j e 11  k d  y Ž. 
jen jestliže, jen aby, jen ať (s Imnj. ) : qui 
se in cruciatum dari cuperet, d. de patris 
morte quaereretur G. 

dumetum, 'i, n. [dumus] houští, kl- o v í, 
křovina, hloží, chrastí, spleť: (obr. ) in du
meta correpitis G zalézáte do houštin 
(jako zvěř pronásledovaná lovcem, hledajic tam 

úluU<u ; sm. = utíkáte se k nejasným vý
rokům). 

dum-modo viz dum I I  4). 
Dllmnorix, tgis, m. mocný muž v kmeni 

Aeduův, bratr a odpůrce Diviciakův, 
nepřítel Římanův. 

dumosus, a, um [dumus] k ř o v i n a tý, 
křovím n. trním porostlý, zarostlý. 

dumtaxat, adv. [dum a taxat od taxare 
(lrcqu.-intens. od tangere) význ. ohmatávati 

. 
a lim odhadovati cenu] pův. když (se) cení 
(pi'esně) ; - meta!. přesně vzato = nic více 
a nic méně (vztahuje se k jednotlivým pojmům, 

ne k větě) ; 1) (přlpuslné maximum) ne více 
než, n a  n e i v ý š  e, jediné, t o I i k o, 
pouze: d. procul Gs jen z daleka; colun
tur d. ad tempus G ovšem jen na čas; 
(non) d. - sed L netoliko - nýbrž i ;  
2) (povinné min imum) ne méně než, n e  j
m é n ě, při nejmenším, a s p o ň, do jisté 
míry: simplex d. et unum H jen když 
(to) jest . . .  

dUmus, t, m. k e ř, trs; křovina, křoví, 
houští, hloží. 

duo, ae, o čl s!. zákl. (starolat. duum = 
duorum) [sro\" ovo, čes. dva, dvě] dva.; 
něl,dy význ. oba: duo consules G. 

duo-decies n. duodeciěns, člselně přl
slo\'ce [duodecim] dvanáctkrát : HS ( = se
stertitlm) dttodecies (se. centena milia) G 
1 ,200.000 sesterciův. 

duodecim, člsl. zák!. [dtto a decem] dva
náct: XII tabulae (v. l . ) .  

duo.dccimlls, a ,  um, čl  s!. fad. [duodecim] 
dvanáctý : ad duodecimum (se. lapidem) 
a C1'enwna T u dvanáctého milníku. 

duo-deni, ae, a, či sl. podilná. po dva
nácti: orbem per duodena regit mundi sol 
astm V slunce Hdí kruh (roku) dvaná-

cterým souhvězdím (t. J. vstupováním 
do jednotlivých z 12 souhvězdí zvířet
níku, j imiž j e  určena ekliptika). 

duo -et-vicesimus, a, um, čisI. řadová, 
dvacátý druhý; odl. duoetmcesiman'i, 
orum, m. vojáci dvacáté druhé legie. 

duplex, icis [srov. du-bito ; z duo a 
kol'. *pel (skládati , srov. plico)] vl. dvojmo 
složený; d v o j i t ý, dvojí, dvojnásobný; 
1 )  (o složeni) d. amictus V; d. gemmis 
auroque corona V korunka (vl. dvojitá 
něčlm) složená z drahokamu a zlata; d. 
ius Ji složitá omáčka; d. ficus II roz
pulený, rozkrájený fík (a sušený; II ná, 
kHžaly) ; 2) (o násobeni) d. frumentum L ' 
dvojnásobná dávka obilí; (neutr. subst.) d. 
centurioni (divisit) L dvojnásobně, dva
krát tolik; 3) (o rúznosti) d.fama L; meta! : 
dvojsmyslný ; obojetný, neupřímný, o b
m y s I n ý :  d. Ulixes H; 4) (básn.) obojí, 
oba, dva: duplices palmae V obě ruce; 
Aeacus duplici cum prole O s dvěma syny 
(t. Peleem a Telemachem) . 

duplicarius, a, um [duplex] (voj en.) 
kdo dostává dvojnásobnou míru stravy 
(jako odměnu za statečnost) ; (subst.) centu
riones duplicariosque L centuriony a vy
znamenané vojáky. 

dupli cite .. , adv. [duplex] dvojitě, dvoj
násobně; dvojím způsobem. 

duplico, are, av'i, atum [duplex] z d v o
j o v a t i ;  1)  skládati ve dvé; - (búsn. 

o raněných údech) ohýbati, křiviti: du
plicata vulnere caeco est O prohnula se 
pod skrytou ranou; incidit ad terram 
duplicato poplite V padá se skleslými 
(sevř'enými) koleny ; 2) z d v o j  n á
s o b o v a t i ;  synekd. Z v ě t  š o v a t  i, 
rozmnožovati : d. bellum T; sol Cl'escentes 
(prolepl.) duplicat umbras V slunce 
prodlužuje rostoucí stíny. 

'duplus, a, um [du - (srov. duo) a koř. 

*pel (skládati, srov. plico), srov. duplex, 
omlovs, omláo'tOS] vl. ve d vé složený, 
dvoj itý; d v o j  II á s o b n ý, dvakrát 
větší; subst. isol. duplllm, i, n. dvoj
násobný obnos: dupli poenam suhire O 
platiti dvojnásobnou pokutu. 

dUPOlldius, i'i, m. [duo a pondo, se. duo 
(asses) pando, vl. adj. dva assy těžký] 
dvouas (mince), dva assy : si d. tuus 
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ageretur o kdyby šlo o dva assy tvého 
jmění. 

dUl'abilis, e, adj. [duro] trvanlivý O. 
diire, adv. [dur us] t V r d ě; těžce, 

nepoddajně ; p ř í  s n ě, necitelně, krutě, 
p ř í  k ř e; h r u  b ě, neobratně : suae 
vitae durius eonsulere Os sáhnouti si na 
život (cul. o samo vraždě ) .  

durcsco, ere, durui, - [inchoat. od 
*durere, býti tvrdý (durus)) t v r d
n o u t i, tuhnouti: durescit �tmor O 
tuhne ( = mrzne) ; - meta!. sesiliti : pa
tiere situ d. campum V. 

dUl'itia., ae, zf. diil'ities, et, f. [duro] 
t v r d O S t, tuhost ; 1 )  duritiam tado ab 
aere capere O tvrdnouti dotekem vzduchu; 
2) metar. a) drsnost, obtížnost, t r u d
n o s t, k r u t o s t, obtíž: d. operum T;  
b)  o t u ž  i l o s  t ,  otužování, přísný ži
vot: labor ae d. Os; duritiae se dedit N; 
a pueritia consuetam duritiam (habuisse) 
S že od dětství byl zvyklý životu 
tvrdému; c) zatvrzelost, nepoddajnost, 
přísnost, n e  c i t  e I n o s t, příkrost : multa 
duritiae veterum in melius mutata (esse) 
l' mnohá z přísných opati-enL 

duJ'o, are, avi, atum [d�trus] I (trans. ) 
č i n i t i t v r d ý m, tvrditi, tužiti : 
1 )  caementa non calee durata erant L 
zdivo nebylo pevně spojeno maltou; 
duratus O stvrdlý; duratae solo nives II 
stuhlé na zemi závěje ; jumo d. uvam 
II usušiti v kouři; Oererem d. O péci chléb; 
(lactis )partem coagula durant O syřiště 
sráží (mléko); (ossa) fertur durasse vetu
stas in seopulos O kosti časem prý 
ztvrdly v skaliska; (o!Jr.) (Jttppiter) ferro 
duravit saeeula II změnil v tvrdé že
lezo; 2) meta!. a) z a t v r z o v a t  i :  ad 
omne jacinus duratus T otrlý; b) tu
žiti, o t u ž  o v a t  i, sesilovati: hoc se 
labore d1,trant Os; dttratus re L otužilý; 
hortantibus filiis durat mentem T vzchopí 
se (ze zouJalosU) ; I I  (intr.ns. ) b ý t  i t v r d ý; 
tvrdnouti; 1) d. solttm (coepit) V; 2) 
meta!. býti tvrdý, z a t v r z e I ý, za
tvrditi se (ad n. in rem k něčemu, proti ně

čemu) : in alcis neeem d. T zatvrzele chtíti 
něčí smrti ;  III (meta!.) býti trvanlivý, 

v y t r v á v a t  i, setrvávati, držeti, vy
držeti ; t r v a t  i, prodlévati; 1 )  (intrans. ) :  
vix d. quisquam intus poterat L vydržeti ; 
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idem eadem possunt horam d. probantes 
(part. dopliík. ) II vydrží chváliti touž 
věc; hominis aetatem dttratura magni
tudo erat L byla by mohla trvati jen . . . ; 
ln'ulta durando saeeula vincit V mnoho 
věků přetrvá; d. in hane beatissimi sae
Cltli lueem T dočkati se; 2) (trans.) d. 
alqd v y d  r ž e t i ,  snésti něco: d. labo
rem V; d. aequor II odolati moři. 

Dut'ocortorum, i, n. hlavní město 
Remů v belgické Gallii, důležitá křižo
vatka silnic, nyn. Reims (čti Ren., Re
meš) dle pozd. názvu Remi. 

dul'us, a, um [srov. OQuS, OQV{tÓS, OÓ
IV, čes. dI-evo] t v r d Ý (púv. j ako illevo) , 
tuhý ; I durum palatum O stvrdlé ( = zka
menělé) podnebí; dUI'um aequor O ztuhlé 
moře (= zamrzlé);  II metal. 1 )  (o včcech) 
tuhý, d r  s n ý, obtížný, těžký, trudný, 
krušný, nebezpečný, k r u t ý, zlý: (pla,
ga est) dura cu/tu (SUI'.) L těžko j i  lze 
vzdělávati; duri eireum loei T nerovná 
krajina; d. Baeehi sapOT V trpká chut 
vína ; dura alvus II zácpa; durum bel/um 
O; dura militia L; si quid erat durius Os 
šlo-li (to) do tuha; euius (Seiani) dunor 
congressus (sc. emt) T k němuž byl pH
stup nesnadnější (I .  než k Tiberiovi ) ; id 
nomen (se. hostis) dW'ius effecit iam ve· 
tustas O již za starých časů nabylo to 
slovo horšího významu ; (subst.) dum 
navis II trudy plavby; 2) (zejm. o osoMch) 
a) o t u ž  i I ý, siL1ý, "železný" : Scipi
adae duri bello V;  durí iuvenci O silní, 
statní ; (meton.) quid iam durae supemt 
1nihi V těžce zkoušené; jlectere mollibus 
durum imperiis (abl. instr.) H skláněti již 
nepoddaj ného pod něžné jho; b) zatvr
zelý, tvrdošíjný, n e  p o d  d a j n ý, ne
ústupný, umíněný, stálý, pHsný ; c) n e
c i t  e I n ý, nevrlý, mrzutý; nelítostný, 
nemilosrdný, k r u t ý; surový, hrubý, 
příkrý : animus rrgrestis ae d. O srdce 
hrubé a tvrdé; numqůam mih� (dat. 
zřetel.) dttre pater O j enž j si nikdy nebyl 
ke mně tvrdý ; d r  z ý, nestoudný: durí 
puer oris O; d) d r  s n ý, kostrbatý, 
hrubý, n e  o b r  a t n ý, tupý: dueunt 
duras e7wreas O provozují neladné tance; 
(zeugm.) num ilhus, num rerum dura 
natum II zda jeho drSllost (t. zanedbáyáni 

umělecl<S'ch zákonú) či nepoddajnost látky 
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Ji ;  (LucilitLS) d. componere verSl/1l Ji drsný 
vc skládání veršů (o nedostatku 10rm!\Jnl vy· 
mocnosU). 

d u um-vil', i, m. obyč. pl.  dUUDlVirJ 
(I duoviri), oruln n. um (psáno II viri) 
[nom. utvofen z gen. part. duum vir um (esse, 
creari)) vl. muž ze dvou (mužů), člen 
dvoučlenného kollegia (zejm.) úřednic· 
kého); pl. dvoučlenné kollegium, d u ·  
u m v i r o v é; .eJm. 1 )  duumviri perduel· 
lionis dva soudcové pro zločin vele· 
zrady (za doby královské); 2) duumviri 
sacrom1n n. sacris Jaciundis (dat.) dva 
obřadníci, ktei'í opatrovali knihy sihyll
ské, při neobyčejném úkazu na vyzvání 
senátu do nich nahlíželi, vykládali z nich, 
j ak lze bóhy usmířiti a byli činni při 
zařizování přikázaných obětí, nových 
kultu a p . ;  později j ich bylo 10, od Sully 
15; 3) duummri navale8 lodní, námořní 
duumvirové, kteří bývali mimořádně vo
leni pro vystrojení a vedení válečných 
lodí; 4) duummri iuri dicundo o b  e c n í 
ú ř a d  v munici piích a koloniích (obdobnl 
flmským konsu!llln). 

dllX, ducis, m. n. j. [duco] 1 )  v ů d c e 
(v li d k y II ě); průvodce: d. viae, 10-
cO)'um L (pouhé) vůdce; duce alqo za ně
čího vedení; addit duces (se. nat'i1/111) V 
phdá lodivody; spec. a) vojen. : vůdcc, 

v o j  e v ft d c e, velitel: quo duce Os za 
jchož vůdcovství; �) náčelník ; v I á d c e, 
císař (sro". "vévoda" ) :  pacificus d. O; 
dux bone Ji ;  tu dueibus bello gloria maior 
eris O knížatům (t. J. členům clsafského rodu);  
obr. Áuster, d. Hadriae H pán; 2) metal. 
vůdce (vůdkyně); vládce, pin: naturam. 

optimam bene vivendi dueem C nejlepší 
vůdkyni na cestě k dobrému žili ;  d. 
optimae sententiae O původce ; impietatis 
duces O svi'ldcové; d. anni Tib počátek. 

Dymas, antis, m. [Llv!taS] otec Heka
bin, jež odtud sluje Dymantis proles O n. 

Dymanti , idis. f. Dymantovna, dcera 
Dymantova O. 

Dymae, arum, j. [Llvlt'l)] Dymy, město 
na zip. pobI'eží Achaie; (odt. adj . )  Dy
maeus, a, um [Llv,uCtLoS] dymský; (subst.) 
DymacI, orum, m. Dymané, obyvatelé 
Dym. 

dynastes, ae, m. [Ovváu7:'I)S] vládce, 
k n í ž e (flmský tilul "Ii>deů menSlch, odvislí'ch 
zemi v ASii); pi"Cll. C o mocných osobách ve 
slil té. 

Dyrrha.chium, ti, n. [LlvQQáXtOv] mě· 
sto na iIIyrském pobřeží, přístav pro 
plavbu mezi Halií (Brundisíum) a Re
ckem; slaršl jméno Epidamnos, nyn. Drač 
(Durazzo); odt. DyrrhaebInI, orum, m. 
obyvatelé Dyrrhachia. 

E 
e, ex "redl. s ahl., e jen pi'cd souhl., ex 

pi'ed samohl. i souhl. (srov. i�). I místně 
1 )  pův. a) (o dějI z nitra věci neb osoby v)'chá
zejlclm) Z, ze :  toZlere pecunias ex Jano 
Dianae O; il1fiuxit e Gmecia rivulus in 
hane urbem II ;  H annibal movit ex Tau
rinis L; ex urbe egredi, ex nam exire; 
b) Také k nuznačenl VS'chodisk, pohybu smě
rem dolů neb nahoru S, se: p1'cis e caelo 
demissum fiumen Os s nebe; ex equis 
desiliunt Os s koní; tristes ex aelhere 
Dime V s hŮJ'y se řítící; e eurru traltí
tU!' O s vozu; Jindy z :  eollis pa�tlulum ex 
planitie editus Os z roviny vynikající, 

strmíc! (též n a d  rovinu); globum ter
rae eminentem e r/lari O z mOl-e vyční
vající. Caslo na označeni východiska nu otázku 
O d k u d 1, kde my se t:lžeme k d e 1 :  pen
dere ex arbore O viseti na stromě; canit 
sacerdos divino ex ore V božskými ústy ; 
ex vultu alcis alqd eoglwscere S v tvái'i 
čísti; e muris propugnantes Ou se zdí, na 
zdech; e speculis eZamorem toll-unt V = 

na hradbách ; 2) pfenes. a) na označenI 

východisku nebo slanoviska: ex loeo supe
riore Os s vyššího místa; ex hoc ipso 
loeo permulta eontra legem verba fecisti 
O n a tomto právě místě; ex vinoulis 
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crtusam dicere L v e vazbě, jakožto 
vězeň při vésti, hájiti se ; ex uno, ttrbe 
nostra totmn Graeciam liberavi N jediné 
o toto město naše se opíraje. Sem patři 
přlsl. rčenl ex fuga na útěku; ex itinere 
na pochodě, na cestě (t. j .  kdy ještě 
nebyl utvořen šik bitevní) ;  ex omni parte 
se všech stran , odevšad; ex omni aditu 
clausus = ex omni parte; ex adverso 
s opačné strany, s protějška, ex trans
verso L se strany, s boku; hostem ex 
tr. aggredi S v bok vpadnouti; e con
trario naopak, naproti tomu; ex alto 
causas petere V daleké pohnutky hle
dati; b) při jménech osobnlch na označeni 
vlasti nebo púvodu: Iunius ex Hispania 
quidam Os jakýsi Hispan; negotiator 
ex Africa O obchodník africl-ý ; puer ex 
aula H =attlicus, regius ode dvora krá
lovského; ex India elephanti L sloni in
dičli ; I I  na označeni ce lku neho m no�
s t v í, z n,hož se část ,-ytýkt\: Z, m e zi :  komo 
ex nwnero disertorum O člověk z vý
mluvných, výmluvný, řečník; ex civi
tale in senatum, ex senatu in hoc consi
lium delecti eslis O z občanů, ze senáto
rů ; lwmo e multis H člověk obyčej ný ; 
miles ex primo hastato legionis Os vojín 
patřící k prvnímu manipulu hastatů. 
Též při pojmech abstr.: nihil ex pristina VO
/untate mutaverat Ou z dřívějšího, z prvot
ního odhodlání svého; s vedlejšim pODělím 
rozsahu: ex omnibus saeculis vix tria aut 
qualtuol' nominantur paria amicorum O 
ze všech dohromady století ;  kuno ex ma
xime mro genere hominum iudicare debe
mus O za člověka obzvláště vzácného. 
Ve vyznamu "n á 1 e ž e t i  k n ě č e m  u" : 
haec qttidem res non solum ex domestica 
est mtione C náleží k . . .  , jest z oboru 
domácích věcí, prací ; III na označení 
závislosti pfidnn.\ Pll \ odu, důvodu, přii:iny, pod
nětu, podmlnky i překážky: pende-re ex alqo 
zá viseti na někom; ex alqo natum esse 
naroditi se z někoho; pecunia, quae ex 
metallis redibat N peníze plynoucí z dolů; 
ex divitiis iuventulem /uxuria atque ava
ritia invasere S n á s l e d  k e m bohatství ;  
in spem victoriae adductus ex opportuni
tate loci S p r o pi'íhodnou polohu místa; 
Demetrium ex doctrina clar-um O jenž se 
proslavil u č e  n o s t í; ex industria .L 
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horlivě, pečlivě, schválně; ex hoc ego sa
nus H tudy, proto; twnida ex ira corda V 
hněvem; mulieres, qum'um ex iniuria 
bellum ortum est L pro jejichž utrpení; 
nimis ex vel'o nunc tibi nomen e1'it O 
jm. tvé bude příliš pravdivé. Při výrazech 
bole .. t i  tl nemoci: ex ?'e'nibus laborare O led
vinami, na led v in y stonati. Vazby od čest. 
odchylné: sOllicita ex temeraria regis fiiucia 
Ou znepokojena nerozvážlivou důvěrou ; 
ex 1'ransalpinis gentibus rnaiores nostri 
!l'iumpharunt O n a cl kmeny záalpskými ; 
gens Fabia saepe ex 07Julentissima EtrusCrt 
civitate victoriam tulit L zvítězil nad; e..c 
tam p1'opinquis stativis parum tuta fru
mentatio emt L p r o  takovou blízkost 
tábora; ex plebe komines L plebejci; při 
slovesech n a z Ý v á n í někoho něčlm cl I e 
něčeho, p r o  něco: cui postea Africano co
gnomen ex virtute fuit S;  urbem e suo 
nomine Rornam iussit nominari O; no
men ex vitio positum O. 'a označeni změny, 
přechodu z nččcho do něčeho, vztahu, pfimč
tenosti: ex beato miser O, ex minima te
nuissimaque re publ. maximam el jloren
tissirnam nobis reliquerunt O rn í s t o 
nebo Z a obec; ex exule consul O; ex rege 
dominus O in servitium ex 1'eglw S s trůnu 
do otroctví. o vzlnhu: V z h l  e d e m  k, 
d l e, p o d  I e, p o, z, z e: nemo illum 
ex tmnco corpo1'is spectabat O dle trupu, 
se stanoviska; reges ex nobtlitate, duces 
ex virtute sumunt l' vzhledem k, hledíce 
k jej ich urozenosti ; ex dignitate popul-, 
R.T v souhlase s důstojností; scripsit Ti
berio ex memoria prioris fortunae l' = od
volávaje se na . . .  ; ex senatus consulto, 
sententia dle usnesení senátu ; ex animi 
mei sententia dle mého nej lepšího vědomí; 
ex decre!.o, ex edieto, exfoedere, ex com
posito L dle ujednání, úmluvy ; ex paeto 
tradendi arma dle ujednání, že vydaj í; 
ex praecipiti O = cum periculo; ex con
suetudineS dle zvyku;  ex animo z té duše; 
e re 11'100 (tua, eius) k mému prospěchu; 
cl'edere alqd e re lJtlblica l' pokládati něco 
za p r o  s p ě š II é státu; ex usu Os pro
spěšný, vhodný, ex tempol'e dicere O (,pří
padnč k době') s patra mluviti; ex anni 
tempore S vzhledem k;  locis ex copia ma
xime idoneis S dle povahy; ex nullius 
iniuria L nikomu na ujmu; ex re S c' lc 
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prá va; ex rwnore et lubidine plebis S 
dle hlasu a zvůle lidu; IV o čase 1) 
k označeni začáUm nebo ln'tml: O d: ex eo tem
pore C od toho času, ex eo die C od toho 
dne; ex quo C od té doby, co; ex aeterno 
tempore C od věčnosti; motum ex Metello 
consule H od konsulátu Metellova; ex 
Calendis J anuariis ad hanc horam C od 
1 .  ledna až do této hodiny; ex longo 
V ode dávna; 2) k označeni bezprostřednUlo 
následku, času ImNl nflsledlljiciho: ex magnis 
rupibus nactus planťtiem Cs h n e  d p O, 

Z • • •  h n e  d; tanla repente vilitas anno
nae ex summa inopia C v zápětí na
stala; statim e somno lavantur T hned 
po spánku, jakmile se probudí; ex ipsa 
caede nunti!t1n misit C hned po vraždě ; 
ex tam tUTbido die L hned po dni; ex 
praetura, ex consulatu, ex dietatura; 3) 
1< označeni pofadu: diem ex die den z e  
dne; alia ex aliis iniquiora postulando L 
stále i iné a j iné věci; alias ex aliis fin
gendo moras L stále nové a nové průtahy; 
V o l;tee ( hmolnč i absl r.) : statua ex aere 
{aeta C; deorum simulacra ex auro argen
toque expressa Cu; ex auro cra/eram di
cavit Cu zlaté mčsidlo; 'wmo ex animo 
constat et corpore C. Rteni adverb. ex 
apl·t·/o zjevně ex bono dobře, ex aequo 
stejně, ex improviso z nenadání, ex in
tegro znova. 

e j a k o ž t o  p ř e d p o n a  u adj. a 
sloves zn&mená buď pohyb z nilra: edu
ce're, efferre, ejJervescere (v y -), buď 
zmčnu, pri niž puvodu( vlastnost mizl: effe
minare, efferare, jindy nedoslatek něčeho: 
elinguis, exanimare, jindy opět konec čin
nosti: en1'ti, elueubrare, neb úplnč jejl do

vršeni: emori, enecare. 
ea, adv. [VI. ahI. sing. (em. zájm. is, se. 

m'a, parte] t u d y: quod ea p'loxime 
accedi poterat C poněvadž tudy, na té 
straně byl přístup možný. 

oadom, adv. [vl. abI. sing. (em, zAjm. 
idem, se. via] t o u ž c e  s t o u, t u  d y
t é ž : fugere O, reverti LN. 

oapse, starý tvar ea-pse, pozd. tpsa; 
reapse = re ea-pse C. 

oa-tonus, adv. potud, až potud, až do
tud, tak dalece : verba persequens eate
nus, ut ea non abhorreant a more no
stro C. 

obenus, í,j. strom ebenový, eben, i vě· 
ci z něho zhotovené: ebeno in atra O sto
jan ebenový; ebenu�-, i, n. dřevo ebenové. 

ll-bibo, ere,bibí, - [ex- bibo] 1) vl. v Y
p í t i  i básn. qui Nestoris ebibat annos O 
vypil by počet let Jestorových, (t .  j . 
l olik pohár�, kolika Irt s. do, II X.) i spec. ube

m ebiberant nati O V Y S s á I Yi 2) metal. 

a) (t'etu1n peregrinos ebibit amnes O 
v p  íj í ;  b) haee ut ebibat heres H aby 
Lo p o h I t i  1, p r o p i l. 

e -blaJidior, íri, Uus sum dep. V y
l i c h o t i t i, l i ch o c e n í m  d o s í c i , způ
sobiti, dokázati: neque enim omnia eme
bat aut eblandiebatur L nedosahoval 
všeho koupí neb lichocením ; unum con
sulatus diem Ti part. perl. ebla.nditns, a, 
t!m ve význ. pass. 1 i c h o c  e n i m  n a
b y t  ý, dosažený : sui!ragia C. 

ebriotas, atis, j. opilost, podnapilost, 
opojení, m\rněji :  rozjai'enost pitím zpít
sobená. 

ebriOsitas, atis, j. opilství, pijanství 
jakožto trvalá vlaslnost: ut inter ebrietatem 
et ebriositatem interest aliudque est ama
torem esse, aliud amantem C. 

ebl'iosus, a, um opilství oddaný; jako 
subst. m. piják, pijan. 

ebrius, a, ttm napilý, opilý, opojený, 
obyč. v mlrnčjšlm významu podnapilý ; n,ctol. 
fortuna dulci H; ebrium facere alqm O 
opíti někoho. 

e -bullio, íre, tví, - 1 ) inlrans. v y V ř í
t i, v z k y p ě t  i; 2) trans, vydati, vydech
nouti něco, c h  V á s t a t i s e něčím: 
virtutes O; quod quidem solet ebullire (Epi
eurus) O (zákl. pojem bulla, bublina). 

obulum, í, n. chebdi, chebz [bOlan. 
Sambucus ebu/us 1 V. 

obul', oris, n. s I o n  O v i n a, kost slo
nová a meton. i věci ze slonoviny zhoto
vené: mille locis lacrimavit ebur O = si
mulacra (deorum) eburnea; ebur nitidum 
fastigia tegebat O o z d o b  y ze slonoviny; 
cithara ebore distineta O slonovinou vy
kládaná; inflavit ebur l'yrrhenum V za

pískal na flétnu ze slonoviny; ense ebur 
vaeuurn O = pochva; ebur curule O = 

sella eUl"ulis ebore rlistincta. 
oburnoolus, a, um [domin. od eburneus) 

z e s I o n  O v i n  y: ebttrneola fistula C 
píšťala hezoučká ze slonvviny. 
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ebul'l1eus, a, um a ebul'llus, a, um 
(Msn. ) 1 )  n) z e  s l o n o v i n y : eburnea 
signa O; wneroq 1M Pelops insignis 
eburno V; eburna lyra H; b) b ě l  o s t II Ý 
jako slonovina: eburnea eolla O;  2) 
s 1 0  II í ,  slon u patřící: dentes L ;  eburni 
nU1I1eri O kostka ; ensis eburnus V = 
= meč s jílcem ze slonoviny. 

Eburones, nUIn, ln. Eburonové, kmen 
v Gallii belgické Gs. 

Eburovlees viz .Aulerei. 
Ebnsus, i, f. Ebusos, ost rov li IIi

spanie s městem stejného j ména (n)"n. 
Ibiza, větší z Pityus) L, 
, ee (tx) viz e, ex. 

e-e:lstor interj . pr'i Kasto rovi (ohYč. 
u komlk!':I). 

Eebatana, órum. n. hlavní město 
řlIedie. 

eeeam, eceum . p" intcrj. vzniklá z eece 
a zájtn. hi(c), vl. *e! c'ham, *ece'huma p. = 

= h l e. 
CCCC, intcrj. ukazovaciho vS'znamu h l e, 

h l e ď, h l e ď t e, e j h l e. a) uvádl dčj 
právě se rozvljcjlel: ecce Dionaei processll 
Oaesaris astrum V; ecce trahebatur passi. 
Priameia vi1'go crinibus V; adspice vult'us 
ecce meos O; b) při vi'čtu uvádl no\·ý před
měl: ecce tibi exort!tS est J socrates O; 
ut lllyrios, Triballos . . .  eece orsum bel
lum ab Tlellesponto Ou; C) jest výra
zem pfek vnpenl: haec dum agit, ecce Fu
scus Aristius occur·rit H. Obyčejnň s adv. 
repenle, ex improviso, subito, Velmi časté 
je spojclú ecce autem: ecce autem relJente 
nuntiatur piratarum esse naves in portu 
Odysseae O. Tvary slažené s násl. zájmenem 
ukaz. II I.:omil,ú ecca, eccam, eCCttln, eccos; 
eccilla, ecctllud, eccillum, eccillam, ecci
stam. 

eccere vl. ecce-rě hle! vskut],:u, oprav
du Pl. 

cccilla viz ecce. 

eecos, eeeum inlel'j . •  td. Z *eec' hos, 
*cce'hum. 

ecdicus, i, m. [lxo/xoS] státní ná
vladní ,  zástupce státu v obcích ieckých O. 

ec-dul'I1s viz e·durus. 
Ecetra, ae, f. [' EXh(!Ct] Eketra, měst<., 

volské. Odl. obyv. Ecctrani, órum, m. 
Eketřané L. 

ccf . . . viz eff . • •  
Echecrates, ae, m. filosof pythagorov

ský za doby Platonovy, z Fliuntu pochá
zej ící O. 

cchenels, idis, f. [exEvl]íSl moh,ká 
ryba š t í t  o n o Š O. 

Echídna, ne, f. l" EXLova J l ) had ler
nejský Herakleem zabitý: e. Lernaea O; 
2) obluda zpola drak, zpola panna, 
matka Korberova :  virus Echiclnae O; 
3) jako appeUalivum: had, zmije: tumidi8 
afjlavit echidnis e tribus tma soror O. Odl. 
adj. EchidnellS neb Echidnacus, a, um 
z E. pocházej ící :  Echidnaea co.nis O = 

Cerberus . 
Echillades, dum, f. [' EX/váorsl Echi

nady, skupina ostrůvků v moi·j Ionském 
pH ústí i'eky Acheloa O. 

echinus, i, m. [eXivoS] j e ž  e k a) 
Jedlý ježek mo'í-ský: horret capillis ut 
marinus asperis echinus H; Jliseni oriun
tl�r echini H ;  b) ježek ssavec; přenes. 
měděná nádoba, snad oplachovadlo na 
poháry : lapis albus pocula cum cyatho 
duo sustinet, adstat echinus vilis H ;  v sta· 
",'ilelstvl sploštělý lalok hlavice dorské 
(svinutý ježek). 

Echinus (-os), t, f. l'Ex1yosJ Echinos, 
město ve Fthiotidě v Thes alii L, 

Echlon, onis, m. ['EXíwv] 1 ) Echion, 
rek řecký vzešlý ze setby dračích zubl! 
Kadmových, choť Agauín, otec Pen
theův O; Echione natus O syn Echionúv 
Pentheus; 2) syn Asklépillv, jeden z Ar
gonautův a účastník honby na kance 
kalydonského:  cursu invictus Echion O;  
3)  slavný malíř řecký O (kde však jest jiné 
čteni Ačtion) .  

Echionides, ae, m. l' EXL01Jícl'l)SJ syn 
Echionův Pentheus. 

EchO, us, f. ['Ifxw] Ozvčna jakožto 
nymfa : nec prior ipsa loqui didicit, reso
nabilis Echo O; jalm nppell. assonat echo O. 

cclipsis, is, f. [lr.A.EL1f1/sl zatmění :  
eclipses solis rnimntur, quia Ta1'O accidunt 
O zatmění slunce; lunae e. () z. mě· 
síce. 

ecloga, ae, f. [ex20Y1ÍJ v y  b r a n  á 
b á s e ň, e k l o g  a,  menší báseň jako 
na příklad Bucolica Vergiliova neh ódy 
l-loratiovy a j .  
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eclogarii, ór-um, m. r roz. libri] vybrané 
části nějakého spisu (zvl. k předčítání 
se hodící) O. 

ec-quando, adv. táz. (zv l. s ne"oll) Z d a 
k d y, z d a n ě  k d y, z d a j e d  n o u :  
e. te rationem fador-um tuor-um rcddi· 
/lJrUm putasti� O zda. jsi myslil, že 
někdy budeš vydávati počet� . . .  ; quo
tiens hoc agitur, ecquandone nisi admim· 
tionibus maximt:S � O ( = num quando, nisi) 
kdykoli se toto (tato scéna) předvádí 
(hraje), zda neděje se tak vždy za největ· 
šího podivu ( =zda někdy . . .  bez)1  

1. ec-quI, quae n .  qua, quod zlljm. táz. 

Z d a j a k ý : ecqui pudor esn ecquae 
religio, Verres1 ecqui metus? O zda máš 
jaký . . . ? S přlvěš. nam ecquodnam cur· 
riculum aliquando sit habitum tua na· 
tura O zda bude někdy míti nějakou . .  

JI. ec-quI, adv. láz. Z d a n ě j  a k :  ecqui 
ergo intellegis (jiné �lcnl ecquid) O. 

ecquis, ccquid subst. zlljm. táz. Z d a 
n ě k d o, z d a n ě c o : ecquis erťl, mecum, 
iuvenes, qui primus in hostem? V ecquis 
audit1 H. Dat. eccui L, akkus. ecquem O. 
Někdy pfi\'ěšeno nam: ecquisMm, ecquid· 
nam. Jakožto adverb. e c q u ,i d podobně 

jako numquid = pouh. num z d a, z d a 
a s i, s n a d : ecquid el'go intellegis O 
zda tedy chápeš, chápeš asi; ecquid 
tandem tibi videtur O zda se ti skutečně 
zdá. Něl<dy i u L = quid nebo CUl'. CO, 
proč? 

ecquo k a m  a s i : ecquo te tua virtus 
provexiaset ? O. 

eculcu ', 'i, m. viz equuleus. 
edacitas, atis ,f. žravost, jedlictví, ne· 

nasytnost O. 
eda;.:, acia, adj. Ž r a v Ý a) pil\". o li· 

'
dech a zvlřatech: parasitae H, dominus H ;  
o z vi falech d r a v ý ;  b) přen. o "čce<h h 1 o
d a v ý :  in ,ber H, curae; n i č ivý,  h l  tavý :  
ignis V, tempus, vetustas O. 

edepol, adv. již starým neznámého 
pi\vodu, snad z e· dee (voe. od dells) · / 'ol
(ll/X) b ů h  v í, n a m o u v ě r  u Pl ; 
edepol, sen ectu >, quae non volt, -videt 
O arch. 

edera, ederaceus viz hedera, hederaceus. 
Edessa, ae, f. [" Eówoa 1 J )  město 

v Makedonii, pohřebiště královské L ;  
2 )  město v MesopotaIDii T.  OdL adj. 

Edessaeus, a, um edesský, z Edessy 
(makedonské) :  Antiphilus L. 

ii-dICO, ere, d'ix'i, dietum [imper. ědíce 
Vl I pŮv. usnesení, rozkaz, rozhodnutí 
atp. veT'ej ně o z n á  m i t i, s t a n o -

v i t i, o tl l á s i t i ,  v y h I á s i t i ,  pfe-
dc"šlm o praetoroyi, potom vůbec o úřadech: 

est enim tibi edicendwn, quae sis obser
vaturus 'in iure dicendo O;  od t. pak U S t a
n O v i t i, U r č i t  i :  senatum in diem po· 
stentm L sedění senátu (= svolati) ,  con· 
ventum L, cornitia O, diem exercitui ad 
conveniendum L; dies edieta den ohlá· 
šený. Vazby: nce . c. s in!. edixit sese datu
rum O; ttl ann'lri edice nwniplos V na
řiď, ať se ozbrojí ;  u t  neb n e :  e . ,  ut sena
tus redi?'et O; relat. quae fieri vel/et Ou; e. 
de caerimoniis publicis T; búsn. s pouh. 

konj . :  sociis edicit, signa sequantnr V na
l·ídí. II přenes. vůbec nčco o z n á  ID i t i ,  
s t a n o v i t i, z a ř í d i t i, n a ř í d i t i, 
v y  p o v ě d  ě t i ,  v y  h I á s i t i :  edicit, 
piocator uti . . .  ?Mne dOlllum veniant H ;  
hoc simul edixi H; iussus a consule, quae 
sci-ret, edicere S vypověděti. 

elHetum, 'i, n. subst. (plIV. part. perr.) ve
řejná v y  h 1 á š k a úi'adu, veřejné 
o z n á m e n í, n á v ě š t í, n a ř í z e n í ; 
PŮ\'. vyhláška pracLorova, jenž nastupuje úřad 

ohlašoval. jakými zásadami ve svém úřadě se 

bude tl<li li: qui plurimum tribuunt edido 
praetoris, edictum legem annuam esse di
cunt O (zvláštnl mimozákonné právo), potom 

i j iných ůřadú: tribul1ú, lconsulú. prokonsulú, 

nedi1li, ccnsorll, cJsařů, i vojc"údcú: exoritur 
peculiare edicturn, ne quis frumentum 
tolleret O. 

c(lim, edint viz 2. edD. 
iHlisC5, ere, ediC/ió'!, - z p a m  ě t i , 

n az p a m  ě t s e u č i t  i 1 )  \'1. exercenc/rt 
est etiam memor-ia ediscendťs ad 'l:er
bum . " seriptis O doslovným učením 
se nazpamět; lJoetae ediseuntur O básn í

kům učíme se nazpamět; c,lWylWlII nu
merum ve/'SltU1n O; 2) v 1'1 b e c ll. č i t  i 
s e ,  s t u d o v a t  i :  islallt (/ rlcm jilcilli
mam O; non 7wec aTles conlcn/a patCt'1lClS 
edidicisse ft/it O nebyla spokojena t,ím. 
že se naučila, znalostí ullt�ll í ;  tU(I(! nu· 
me1'Osque moc7osque edisccre vitae II hnr
monii a. melodii pra "ého živoLa; pel·r. cdi· 
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chri z n á m, v í m  d o k o n a l e :  cdidici, 
quid . . 1'roia para rel O. 

c -dis -sero, ere, seru'i, sertum v y I 0-
ž i t  i vypravováním, zevrubně v y p o
v ě d  ě t i ,  zevrubnou z p r á v u P o
d a t i : res gestas L ;  tantum hoc edissere 
li toliko to vylož; Laelius eadem edisse
ruit L. 

ě-dis-scl'to, aTe, am, atum [ Ircq. od 
edissero] d ů k I a d n ě, zevrubně v y
I o ž i t  i, v y s v ě t  I i t i, z p r á v u P o
d a t i : edissertando L důkladným, ze
vrubným výkladem. 

ěditIcius, a, um jen o soudclch v t. zv. 
causa sodaliciorum (pře mezi členy bratr

stva nějakého vzniklá) n a v r ž e n  Ý od ža
lo bnrka: idem editicios iudices esse vo
luisti O (členů takovéto poroty bylo 
125; obžalovaný směl j ich však 75 od
mítnouti). 

ěditio, onis, j. [&leTe] 1 )  pilv. v y d á n i  
něčeho a) plodu : porod; b) knihy; 2) 
přen. a) z a ř i z e n í, u s P o ř á d  á n i 
h e r  T; b) u d á n i, z p r á v a  spiso
vatelova atp. i udání před soudem, o b
l: a l o b  a, n á v r h  žalobcův tribue, ze 
které mají býti porotci: e. tribuum O 
(viz ed1'ticius). 

editum, 'i, n. a) v y v ý š  e n i n a, 
výška, v ý š  i n a :  edita montium l' vý
šiny horské, vysočina ; b) vynesení, 
r o z k a z, vS/rok: qUb peragat Thaull1lln
tidos (= Iris) edita O aby vykonul roz
k nz Iridin. 

e :litlls, a, um [vl. part. per!. od edo 1 . ]  
v yvý  š e  ný ,  v y s o k ý, strmící, s t r  m ý :  
collis, locus; editior Os poněkud, trochu 
vyšší ;  in immensum editus S do neko
nečna, nesmírně vysoký; in immensam 
a/titudinem e. do nesmírné výšky strmící, 
hrozně vysoký. 

1 .  ě-do, ere, did'i, ditum v y d  a t i, 
v y rl á v a t  i, v y P u s t i t i I všcob. 
terra innumeras species O; terra alias 
Oarthaginienses (melat.) L; v1tam, ani
mam, clMnoTem, sonum, voces, latratus O 
štěkati, hinnitus O řehtati ; o řekách: 

V I é v a t  i s e : Maeander 4n sinum ma
Tis editur L; o osobách se edere joms = 
exiTe ; I I  zvl. něco nového v y  t v 0-
h t i, z p ů s o b i t i  a) s t v o ř i t i, 
(z) p l o d i  t i, pass. n a r o d i  t i  s e : quern 

Rhea sacerdos jurtivo p a T  t u sub lu
minis e d i d i t oras V p o r  o d i I a ;  edi
dit geminos Latona O; ubi esset aliquis i n  
l u c e m e d i t 1t S O kde se někdo na
rodil; partum edere L poroditi; gemimtm 
partum e. L dvojčata poroditi; hastas 
simul edita (se. corpora) torquent O jak
mile se zrodila ; b) o ImiMch a spisech: V y
d a t i ,  u v e ř e j n i t  i :  orat ionem scriptam 
S, de Te publ. libros O; delere licebit, quod 
non edideris ll; c) vítbec něco n a v e ř e j
n o s t  d á t i, vyhlásiti, u d a t i , v y  p o
v ě d  ě t i, v y p r a v o v a t  i ,  s d ě l  i t i, 
o z n á  m i t i , z v ě s t o v a t  j, p o v ě
d ě t j, v y  ř k n o II t i : Olymene veros edi
dit ortus O udi1la ti pravý původ ; často 

u L qui editis hostium consiliis dúnissi 
cum donis udavše, vyzradivše; simul est 
auclor necis editus O = dictus ; plunous 
tamen avctoribus filium ediderim L p r o
h I á s i I bych, n a z v a l  bych; aucto
rem doctTinae eius Samium Pythagorarn 
edunt L vydávaj í ,  prohlašují za pů
vodce; d) zvl. o včšllrnbch. kněžlch. posv. 
Imihbch: o d  p o v ě ď d á t  i, oznámiti: 
sortem oraculo editam Ou ; Apollo Py
thius oraculum edidit O v ě š  t b II d a I; -
e) při causa sodaJiciorum :  U r č i t  i, II a
v r h  n O u t i: quam ob Tem senatus t1'i
bus edi 'l:oluerit ab accusatore, aby ža
lobce určoval, navrhoval tribue; iudi
ces edere; mandala ede1'e rozkaz dáti; f) 
nomen ederc o h  l á  s i t i, u d a t i ,  p ř i
h l  á s i t j s e jménem, v y d  á v a t  i 
s e z a . . .  1'a1'quinium P1'iscum edi
dere nomen L ohlásili jméno, udali; 
g) o rúznych včcech : V y k o n a t i .  p r 0-
v é s t i, v y t v o ř i t i :  saepe contemptus 
'/Oslis cruentum certamen edidit L krva
vý zápas způsobil ; strages porážky způ
sobiti; cladem, tumult1lm, scelus, facinus 
d o p u s t i t i s e; opera edere = per
jice1'e L, exemplum e .  příklad, výstrahu 
dáti (in algm); zvl. o hrách a zápasech : specta
culum, gladiatores: edendis gladiatoribus 
Drusus praesedit l' provozování zápasů 
gladiatorských; edere mumlS gladiato
rium L u s P o ř á d  a t i. 

2. 0(10, e/'e, édi, ěmm hrzpř:znal<O\'é tvary 

obyl'. esse, essem, csto, es/ul;' ; optath-o praes. 
edbll1, edis! edi •. t [s!'Ov. č. jedí, MOIWl, 
nčm. essen .l i s t i  1 )  pův., adistb satis alquc 
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bibisti H ;  1tt biberent, quoniarn esse nol
lent o ž r á l i '  2 )  pfenes. a) v pflslovlch: de 
patella edere 

' 
náboženstvím pohrdali : 

ita non reZigiosos, ut edint de pat�lla O (d. 
jisti z mlsky obělnl) ; multos modws salts 
simul edendos esse O (o pravém přátelstvl) 
mnoho beček soli spolu snísti; b) s ž í
r a t i, s t r  á v i t i, rozhlodati, zničiti 
(o zubu času, ohni, jedu, rezu )

.
: carinas lentu$ 

t'apor est V sžírá , stravuJe; ut mala cul
mas esset rubigo V sněť stébla; c) meta!. 

animum e. H s ž í r  a t i ;  jlamma me
dullas, dolor V ;  penu?ia edendi V = cibi 
jídla. 

e -docco, eTe, dOcu'i, doctum někoho 
důkladně p o u č i t  i, zevrubně v y
u č i t  i z p r a v i t i o něčem; s dvojllll 

akkus.: 
'
iuventutem multis modis mala 

facinora edoeebat (Oatilina) S; bez akl" 
osoby: iusta funebria placandoSjue M.a
nes ut idem pontifex edoceret L aby po
učen í dá val o . . .  ; pass. e d o e t u s d ů
k 1 a d n ě  p o u č e  n, z n a I Ý n �
č e h o, zevrubně z p r a v e n  o . . . : Ot
cero euneta edoctus S; pat?'ias artes edoe
tus T dobI'e znalý; ab illo ( =  lugartha) 
edoetus euncta S o všem byv zpraven ; 
edoeti antistites L vyučeni byvše; de 
s abL :  de itinere IJ(locet S; acc. c. inrin.: edo
cuit gentem casus aperire fuluros O vy
učil (umění) odhalovati budoucnost; 
I při pass. : edoclus deos esse L; s inl.: ava
ritia omnia venalia habere edoeuil S (do
plnili jest I i d i) ;  ncpl. olaz. guid fV!-/'i 
velil, edocel Os; rclat. guae parabanlur, 
edoctus S O chystaném podniku byv zpra
ven; při pass. (servi) edocti, guae interro
gati pronuntiarent Os byvše navedeni ;  
tot cladibus edoeli L dostavše za vy
učenou. I při podm. věcném: fama edo
cuerat L; edocuit ratio O. 

e -dolO, are av'i alum pŮv. vytesati, , , 
. 

vyroubiti; přen. vypracovati, vykonatI, 
urobiti. 

ii - domo, are, domu'i, domítum úplně 
zkrotiti podmaniti: orbem O svět; přen. 

viliosa� naturam O; nefus II pI·emohl. 
EdonI, orum, m. ['HówvoiJ Edonové, 

jakožto ctitelé Bakchovi H, nár�d thrá
cký na řece Strymonu. Odt. adj. Edonus,

. a, ttm edonský, thrácký : �uga O; Edom 
Boreae Spi/1'tUS V dech thráckého Borea; 

Edonis, idis J. :  matres O; Edonides, 
ae, m. = Thrák = EumoVpus O. 

ii-dorm.io, 'ire, �v�, ií, �tum vyspati n�co, 
vyspati se z něčeho: crapulam O z opICe; 
abso!. vino/enti edormiverunt O; Msn. (jakO 

"vyzpívati") llionam edormire H hráti 
úlohu Iliony spaním (týká se Fulia, jenž 

v podnapilosti zaspal svoji nan.'lžku při provo

zováni Pakuviovy l liony) . 

educatio, onis, f. v y  c h O v li v li 11 í, 
výchova, odchování (o lidech i zviřatech) . 

iiducátor, olis, m. v y  c h O v a t  e 1, 
pěstoun (o rodičlcb i paedagozlch). 

educatríx, 'icis, J. v y  c h o v a t  e I k a, 
živitelka, pěstounka. 

1. ě-duco, are, av'i, iitum 1 )  pův. v y
c h  o v á v a t  i děti duševně i tělesně; 2) 
přenes. o jiných předmětech: nos patna O; 
studia in umbra educata T snahy, stu
die vypěstěné; o z"lřatech a rosLlinách V y
c h  O v a t  i, v y  p ě s t i t i : lepores H, 
pomum O, herbas O; senectam O někoho 
ve stáří živiti; humus educat herbas O 
dává růsti; quod mare educat O co v moři 
roste. 

2. e-dilco, ere, dux'i, ductum v y
v é s t i v y  t á h n o u t i, o d v é s t i 
I pilv. 's al,k. mulierem Os, iumenta H, 
gladium S t a s i t i , sorlem O los v y
t á h n o u t i. Vazby s ab, ex a pouhým 

abl. (básn.) : telum corpore V. II přenes. 

a) p o r  o d i t i : regem V ;  b) v y c h o
v a t  i, v y  p ě s t i t i : quem proereans 
et eduxeris O toho, jejž jsi zplodil a 
vychoval; prope natum, cerle ed"!'ctum L 
dobře vychován ;  eductu11! Egenae lucts 
V ;  c) o nápojlch: v y  p í t  i ,  "vytáh
nouti" Pl.; d) o lodlcb: Z přístavu v y
p u s t i t i, v y  P 1 0  u t i :  n�ves ex porlu 
Os s loďmi z příst. vyplouti ; e) o vojsku: 

v y v é s t i, ,,: y t á h n o u t i s . . .  , v y  t r h
n o u t i :  legwnes ex htberms Os, cop tas ex 
urbe N, e castris Os; s pouh. ab!. : Germam 
suas eopias castTis eduxerunt Os; bez

. 
před�.: 

si maturius ex hibernis educeret Os ] estližc 
by vytáhl; duc,it guam }!roxime

. 
ad ho

stem potest L phtáhne, pntrhne; tn ac!em 
educere L k_ boji vytáhnoutI ;  f) výraz 

sondnl: před soud p o h  n a t i ,  v é s t i :  
eductus ad consules O, in ius O; g) 
o ůfedn1clch: S s e b  o II v z í t i do pro
vincie: guos educere in provinciam non 
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potuit C; cum ceteri quos voluerunt legatos 
eduxerint (scil. ex urbe) s sebou vzali C; 
h) o směru vzhůru: z v e d n o u t i, v z tý
č i t  i, v z n é s t i, P o v z n  é s t i, v y
n á š  e t i: animum in astra ll, ?ne sub 
auras O; v y  b u d  o v a t  i, z ř i d i t i, 
v y s t a v ě t i  (o stavbách) :  aram V, turres 
'1', moenia V, pyramidas '1'. 

cdlllis, e, adj. jedlý : capreae H. 
e -duro, are dále trvati, potrvati : 

solis fulgoT edurat T. 
e-dums, a, um [slaršl tv. ecdurus] j iž 

zcela dřevnatý, dosti silný : e. pirus V; 
metal. tvrdý, nelítostný : os o. 

Bction, onis, m. ['HE'fíwv) otec Andro· 
machy ; adj. Ectionells, a, um Eetionův: 
Thebae, město na jih od Idy. 

cf-fareiO, ire, -, fertum v y  c p a t  i, 
u p  ě c h  o v a t  i :  intervalla saxis Cs; 
ejJerta ar-va Asiae C bohaté. 

ef-fatum, i, n. [vl. part. per!. od ejJor] 
V Ý P O V  ě ď, v ý r  O k a) vat1tmej/ata p r 0-
r o c t v í ; b) Iilos. :  id autem appeZlant 
dgtw!ta, quod est quasi ejJatum C = 
s o u d, ú s u d e  k, výpověď. 

cffatus, a, um [part perlo od ejJor ve 
sm. pass.]: vyi·čený, stanovený, ustálený ; 
viz e.ffatum. 

cffeetio, onis, f. [�fficere] 1) k o n á
n I, v y k o n á v á n í, p r o  v á d  ě n í : 
recta ejJectio = %ar61!&watS O = rec
tum factum správné jednání; artis e. C; 
2) P r v o t n í p řl č i n  a, prapříčina. 

efl"eetor, oris, m. p ů v o d  c e, t v ů r
c e, stvořitel : mundi; stilus dicendi O. 

effeetrix, icis,j. p ů  v o d  k y n ě, t v ů  r
k y n ě :  (pecunia) voluptatum O; terra 
diei noctisque O. 

effeetum, i, n. [\"1. part. perlo od ejJicio] 
ú č i n  O. 

1. cffeetus, a, um [part. per!. od ejJicio] 
způsobený. 

2. effeetus, us, m. 1 )  akt. V y k o
n á n í ,  p r o  v e d e n  í :  horum consilio
rum O; ad ejJectum adducere L ke konci 
phvésti, provésti; in ejJectu esse O b ý t  i 
k o n á n, p r o  v á d  ě n, Ilaproti sine ef
fectu esse o POUhClll stavu, jenž múže prCe 
j l L i  v činnost; cum plurimum in ce/ondo 
incepto ad ejJectum spei habuisset L ježto 
tajepím podniku měl nejlepší naději 

v dobrý výsledek (vl. že jej provede) ; 2) 
pass. Ú č i n, n á s  l e d  e k :  e. eloquen
tiae O. 

effilminMe, adv. [ecf-] změkčile, zžen
štile C. 

cffilminatus, a, um [et;f-] z ž e n
š t i I ý, změkčilý a) pův. o osobách (,.J. 
o vlastnostech a Jednáni jejich) :  videndum 
est, ne quid . . .  ejleminatum . . .  jaci

amus O; ne quid ejleminatum aut moZle 
C; effeminato servire C = poloviční ženě; 
b) přenes. o věcech : VOX illa furialis C; opi
nio ejJeminata ac lelJis O. 

cffcratus, a, um [ecf-) [vl. part. perlo 
od ejJero, are] z d i v o č i l ý, zvlčilý, divo
ký : gentes L; ahsol. sunt enim mu/ta ejJe
rata et immania O jsouť mnohé vášně 
zdivočilé a hrubé; mores ritusque L; 
multas gentes sic immanitate efferatas, 
ut apud eas nulla suspicio deor-um sit O; 
ira e,fferatus rozlícený, rozvzteklený. 

cffcrciO viz ejJarcio. 
eft'critas, iitis, f. [r cf-] z d i v o ě i

l o s  t, divokost, surovost, nelidskosl :  un
dique omnem etleritatem expl.l.li G. 

1 .  cf-fcro, efferre, extuli, élatum [ecf-l 
v y n á š  e t i, n é s t i v e ll, v y n d a t  i 
I pův. všeob.: a) molita cibaria sibi querl!que 
domo ejJerre iubent Os aby si každý 
s s e b  o II z domu v z a I ;  litteras, jru
mentum ; quod non cruentum mucronem 
extulit O že n e v y t a s i I; ensem extulit 
V;  pedem V v y k r o č i t i ; vexilla, signa 
e castris, portis (prapory vynésti) vy
trhnouti, vyraziti z . .  ; equus se effert 
vallo '1' v y  b ě h TI e, vyI·íti se ; se ef
jerre, ejler-ri odebrati se; b) o pohybu zdola 
nahoru : V y II á š e t i ,  d O v ý š  e z d v i
h a  t i :  singulos in mur-um Os; tun·is 
elata in altitudinem do výše v z t Ý č e n á ; 
pulvis elatus; caput autumnus agris H 
p o v z n á  š l, z v e d á ;  scuta super ca· 
pita '1'; securim efferre L n a p i· á h -
n o u t i; II zvl. 1 )  o plodné púdě: n é s t i, 
p I O d i t i , r o d  i t i : uberiores frugťs 
ager C, quod agri �Oerant O;  haec genus 
acre virum pubemque Sabellam extulit V 
zplodil; 2) o pOhřbu: mrtvolu z domu 
vynášeti, p o  h i· b l v a t  i, p o c h  o
v á v a t  i ( = C%(rfI!El'/J) : Maximus ex
tulit filiu,m consularem C; ex testa
mento sic est elata fl; obr.: meo unÚl8 
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funere elata populi Romani esset res pu
blica L; satia meD tua pectora luClu, ei)'e 
ror o vynášej í mne (ke hrobu) = veta 
po mně; III přen. 1)  o řeči : v y j  a d  i' o
v a t  i, p r o  n á š  e t i ,  v y s l o v  o v a t  i :  
graves sententias inconditis verbis O h l  Ll
boké myšlenky neupravenými slovy; 
odt. vůbec něco oznámiti, na jevo dáti, 
uvei-ejniti, rozhlásiti, prozraditi atp. : 
disciplinam in vulgum Os, clandestina 
consilia Os; has meas ineptias O tyto mé 
hlouposti ; elata vox eius in vulgus T 
rozneslo, rozhlásilo se; posteaquam in 
vulgus militum elatwn est Os jakmile 
se r o z h I á s i I o; 2) p o v y Š o v a t  i , 
V Y n á š  e t i ,  v e l  e b i t  i :  ut guemque 
ob militare facinus pecunia aut honore 
extulerat S povznesl; nemo extulit eum 
'�erbis O nepochválil ho ;  ad summum 
imperium extulit O povznesl ; zvl. lau· 
dibus eiJerre algm c h v á I a m i v y n á· 
š c t i, b I a h o ř  e č i t  i, b I a h o s I a
v i t i : eos vims maxim�s efferunt laudibus 
O nejvýše velebí; 3) se eiJerre u k a z o
v a t  i 8 e, i e v i t i s e, p r o  j e v  o
v a t  i s e : volo se el)'emt in adulescente 
fecundzlas O;  qua �n urbe pnmum se ora· 
lor exluZtl O se ukázal, objevil; quae 
(virlus) cum se exlulil O; pass. efferri 
nebo se efferre ve špat. význ. v y  n á š  e t i  
8 e, ch v á S t a t i ,  ch I u b i t  i ,  z p u p
n ý m , n a d u t ý m, h r d ý m  s e  s t á ti :  
audacia, scelere atque supe1'bia S; quanclo 
alti us elatus e1'at L ;  elatus z h r d I  ý, 
zhrdnu v, zpyšněv (reeenti víct01'ia, gZo
ria, opi bu s etc.) ; 4:) o \'�šnich, zvl. ,. pass. 
d á t i s e s t r h n o u t i, u n é s t i :  gaud'i? 
efle1'1'i S radostí býlí bez sebe, fllstidio 
ejferuntu1' O ošklivějí si ; equidem efferM' 
studio pat1'es vestros 1:idencli Ojsem umí
šen, u c h v a c o v á n  touhou ; tH akt, 
laelitia we eflc,-l O; si me l'jJ'r:net . . dol01' 
Cj muUítudo 1II0uili irnpetu elfertu1' Cu 
bývá uchvacováno. 

2, ef-fero, ili'e, an, a 'um [fx-fe,'us] 
přecll. Z d i v o č e t i ,  z v 1 (; i t i něco, 
d i v o k ý m  u č i n  i l i , d i v o k é h o 
v z h l  e d u d o d a l  i :  promissu b'11'bcb 
et I'api/li ťffe1'averwzt speciem oris L ;  
od tud pa,., eflerari zui vočel i ,  Z p u s t
n O U t i : homines non patiuntw' te1Tam 
p(Jiwari C. 

effertus, a, ttm viz cifm·cio. 
ef-ferus, a, um [ecf-] p ř' e d i v o k ý ,  

v e l  e l í t  ý ,  zvl. u V .  iuventus, animi; 
facla = hrůzy, Dido effare rozzuřená . 

ef-fervi.isco, ere, ferbuí, - [inchoat. 

od eiJervo] v y v ř í t i , v z k y p ě t i : 
w]ua; v z p I a n o u t i :  sldera toto cae/o O ;  
obr. verbis ejJervescentibus O planoucími ; 
eJfervescens in dicendo stomC/Cho saep� 
lracundiiique vehementius O při řečněni 
nevolí a hněvem poněkud prudce se roz· 
paluje, soptě. 

ef-fervo, ere, - vzkypěti : Aelna V 
ef-fetus, a, um [exjoelus] pův. o zvl· 

fatech porodiv!lch; odtud V y 8 í 1 e n ý ,  8 e· 

s I á b 1 ý , zemdlelý, zmožený : corpus, 
vires ; veri e.ffela seneclus V nepřístupné 

efficacitas, iitis, 1- pŮ30bivost, účin· 
nost O. 

effi caciter, adv. účinně, působivě, ú 
spěšně, S výsledkem T .  

efficax, CiCIS, adj. [effieioJ ú č i n  n .ý 
p ů S O b i v ý ,  ú S P ě š n ý :  fl ercu/es li 
č i n  n ý ;  preces L, scientia H; effica·  
cem esse ad alqd býti účinným vzhledem 
k ,  činiti dojem, působiti na něco: prece.< 
ad muliebre ingemum efficaces L; bilso 
, inl.: onyx amara eZuere ejjicax fl ien� 
dovede. 

cfficiiins, entis, adj. [ vl. part. praes, od ef
lLCW] p Ů S O b í c í :  bona effLCzentta (noIl7-
'Hxá) O o věcech, jp.ž jsou pr-íčinou do
bra, jež maj í  dobro za následek ; s gen, : 

t;irlus e. (= i!ltectrix) utilitatis C. a,h·. ef'
ficienter O S v Ý s 1 e d k e m, působíc 
účin něj ak ý: caus'./. est, quod euique e. 
antecedit G. 

efficielltia, ae, f. účinnost, působ
nost, působení: soliS O, 

eť-1iciO, ere, feCi.,fcctum [exjaeiv] 1) 
obec. Z p Ů s O b i t i, v Y k O n a ti, u č i
n i t i, u d ě l  a t i , p r o  v é s t i ,  v y
t v o r' i t i : hune (= montem) m urus 
ei/'culIl datus al'cem efficit Os tvrz, pev
nosl vy tvár-í, pevn ostí ji č i n  i ;  lzomines 
immani ma.gnitudina e, Gs : dilect'u ha
bito duas leg 'iones Os u t v o f' i t i ;  COh01'
tes O s e  h II a t i ;  eastella, tOl'menta, mag 
nas ,'er-um commutationes, unam ex dua
UU8 legionibu-y, classem, por'tum, vadum, 
unum consiliwn Cs jednotný plán vá-
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lečný ; pecunia omnia effici posse C d o
k á z a t i; tantos progl'essus C činiti po
kroky; facinora, opus, iter, spaiium u r a
z i  t i ;  caecum e. alqm z a s l e  p i t i ;  quid 
in Scipione effecerint C čeho se d o  p u
s t i I i na Se. ; ratum efficere L jako právo
platné přiřknouti, uznati, potvrditi, za
ručiti. s násl. ut :  quae res efficiibat, ut 
commeatus sine periculo supportari pos
sent Cs měla za následek, že; básn. I s násl. 

ne; absol. efficiendi utilitas C praktický 
prospěch, praktické užití; 2) zvl. a) 
o rozměru, výměfe, miře, výnosu, zisku atp. 
č i n  i t i, O b S a h o v a t  i, o b  n á š  e t i ,  
v y d  á v a t  i, v y n é s t i : ager, qui pltt
rimum eJJicit pole, jež nejvíce vynáší; 
b) efflcere alqd ab alqo d o k á z a t i 
n ě c o na někom, d o j  í t i n ě č e h o : 
admirationes C; e) d o  k á z  a t i , cl o v o
d i t i v mluvě liIos.: quod proposuit C;  
animos esse immortales C. Pass. e ff i
O i t u r  n á s  l e d  u j e, p l y  n e, v y -
p l  Ý v á :  ut O1/1ne corpus mortale sit C;  
hominem nat'urae oboedientem 7wmini 
nocere non 1)osse C. Rčenl : effice s konj. 

neb ut = vyzvání k něčemu : effice, coiJa
mus in unum O. 

effi etlls viz effingo. 
effigies, ě'i, j, [effingo] 1 )  a) z p o d o

b e n í, v y p o d o b e n í, o b r a z, ��� 

Yšlm tělesn�' (z hliny, vosku, kovu), p o d  o b a :  
eff'igiem Xanthi Troia1nque videtis V; si
mu/acr-um deae non effigie httmanr;, T; z\'l. 
o stl nech zemřelých a snech : effigies, ime 
ttmbra hOlninum L mátohy (o l idech hla
dem a strádánim sešlých); effigiem, nullo 
cum corpore, falsi .finxit apri O vidinu; 
b) o b r  a z v m y s  I i utvořený nebo 
s l o v y  l í č e n ý, s l u c h e m  v n í
m a t  e l n  ý :  perfectae eloquentiae effi
giem aUTtDuS quaerimus ( =  výraz, kon
lnctní podobu) ;  ootiquitatis, virtutum 
nostrarum; úplný, dokonalý obraz: con
sectatur nullam eminentem eff'igiem (vir
tutis), sed adttmbratam imaginem g/o
riae C. Hčenl a d  effi g i e m  k podo
benství, na vzor, (tedy = ideál) : Oyrus 
a Xelwp7wnte soriptus ad e. iusti im
perii O; 2) později vůbec výtvor so
chařský, neb malířský o b r  a z, s o c h  a 
vůbec: Palladium , .  corripuere saoram 
e.fJigiem V; pro numine laeso elfigiem 

Latir.sko�česk! sloT.u.ik. 

statuere V ( = obrovského koně); eff"i
gies antiqua e cedro V;  di'uoln effigies V; 
alia in statua amputato capite Augusti 
effigiert/, T'iberii inditam T; eff'igies et 
signa T obrazy a odznaky; altaria cir
cum elfigiem ducit H o loutkli.ch. jicht 

užlváno k čarováni. 
ef-fingo, ere,ftnXí, jictum 1) pilv. V y

t v O ř i t i, V Y p o d  O b i t  i, v r o b  r a
z i t i ( = .fingendo exprimere) : deum ima
gines mortalibus matel'iis 1'; Veneris 
Ooae pulchritudinem O; casus in auro V ;  
gressus euntis V ;  2 )  pfencs. a )  v y I í
č i t  i,  v y j  á d ř i  t i slovy: mores ora
toris effingat oratio O; b) o v:i·t,·oru lan
lasic: představu sl utvoi-iti, v y  t v o
ř i t i, v y  b á s n i t  i, v y  b á j  i t i: quae 
illa tam mu/ta possit effingere � C; ea, 
quae memoria tenere vellent, effingenda 
animo O; effilnge pomysli si; e) o t í
r a t i, u t í r a t i : vidistis e foro s])on
giis effingi sanguinem O; t ř l  t i :  manus 
aegri O. 

efflagititio, onis, /. n. eWIagitatus, 
us, ln, důlklivé prošení, žadonění C. 

ef-tlagito, are, av'i, atum d ů t k I i v ě 
v y ž a cl o v a t  i ,  p o  ž a d o v 11 t i ,  pros
bami v y ID á h a t i něco, doprošovati 
se něčeho (alqd ah alqo, ut) . 

ef-tlo, are, a'V'i, atum [ecf-] v y d  e
c h  o v a t  i ;  ignes Aetnaeos faumDus V 
chrliti; rovněž ignes ore et naTibus O ;  
ver-nas rosas O vůni růží; animam C dUi:ii, 
život vydechnouti; vitam, extremum ha
bitum O; ahsol. abiecit eillantem O umí
rajícího. 

ef·floreseo, el'e , floru'i, - inchoal. V y
k v é s t i jen ve význ. pf"cnes. s vedl. pOllět1m 

hOjnosti nebo krásy: ex re-r-um cognitione 
e(flm'esc'J,t et t·edundet 0710rtet oratio C 
má vykvésti v kráse a hojnosti; uti
lilas ex amicitia C; absol . amor eillorescit 
O vykvétá, vzkvétá, 

ef-Huo, ere, Xl, - v y  t é  k a t i 1) 
PŮ,". o věcech tekutých a plynulS'ch : v y l  é
v a t  i s e,  u c h  á z e t  i :  1'11, rnare amnú 
V; una cum sanguine vitam O; levis aum 
O; 2) pf'enes. o věcech netekutych: 3) hmot

ných: v y p a d n o u t i, v y s m e k n o u t i  
s e : urnae manibus O ;  telum, quod unU1/! 
forte nm efftuxerat Cu který náhodou 
nebyl vystřelen ; b) nehmotných : aetas, tem-

28 
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pus marně u p I Y n o u t i ,  ID i n o u t i ;  
vires effluunt L u n i k a j í ;  mens mysl, 
pamět s e t r a t í; z paměti v y m i
z e t  i, vytratiti se : plane ex animo G; 
c) o výroku, zprávě atp. (= emanare, pro
dire) n a i e v o v y j í t i, r o z h I á-
8 i t i s e. 

effiuvium, ti, n .  výtok, ústí : lacus T. 
ef-fodio, ere, fod'i, fossum 1) v y

k o p a t  i ,  v y  r ý t  i, v y  h r a  b a t i :  
ferrum, aes, argentum, aurum G; opes O; 
signum L; 2) p ř e k o p a t i .  p ř e r ý t i :  
terram; pi·cnes. domos Gs, sepulcra V 
p r o š ť á r a t i, p r o h l e d a t i; 3) v y
b o d  n o u t i ,  v y P í c h n o u t i, v y
v r c i : oculos Gs, lumen V, viscera O. 

effoetus viz effetus. 
ef-for, effar'i, atus sum slavnostně 

v y  p o v ě d  ě t i, v y s l o v  i t i ,  v y
ř k n o II t i ,  v y  n é s t i, v y  h I á s i t i  
v f,či '-rch., nábož. a básn.: tantum effatus 
V, sic ore effatus V,  sic effata V ,  in

cipit effari V;  effare H vyřkni; haud 
minus quam celanda effando L neméně 
než vypovídáním, vyhlašováním toho, 
co má býti zatajeno. Zvl. v mluvě augurské: 

p O S v ě t  i t i, z a s v ě t  i t i něčemu: e. 
templum G; locus templo c.fJatus L místo 
pro chrim zasvěcené, určené; v mluvě 

tllos.: v ý r  O k u č i n  i t i, t v r d i  t i, 
p r o  n é s t i, f o r  m u l o v  a t i, vyslo
vením v y  m e z  i t i : ita effabimUl· G 
tak proslovíme. 

effl'enáte, adv. [ecf-J nevázaně, b e z
u z d n ě, nezkroceně; O ;  effrenatius in 
aciem hostium irrumpere O trochu zuři
věj i . 

efl'renatiO, onis, f. [ecf-] b e z  u z d
n o s t, nevázanost: impotentis animi O 
úplná volnost (v fcčn.) . 

effl'en a,tus, a, um [vl. part. per!. od e.fJre
no] b e z  u z d  n ý, nevázaný, nezkro
cený, nekázaný: equi; homines seeundis 
rcbus G; mens effrenatlJl... atque praeceps 
G; populus; ItDertas L, eupiditas G. 

ef-fj'enus, a, um [vedl. tvar effrenis, e] 
b e z  u Z d n ý, nezkrocený: equus L, 
gens V, amor O. 

ef-r .. ingo, ere, freg'i, friktum [ecf-] 
v y l o m  i t i, v y p á č i t  i :  fores, va/vas, 
ianuam, carcerem, tabernas; básn. v y-

r a z i t i, r o z t ř í  š t i t i , r o z b í t  i :  
cerebrum V, iugum O, crus S z l o m i ti. 

cf-fugiO, ere, fug'i, - [ecf-] 1) neprech_ 

u t  é c i, u n i k n o u t i, u p  r ch n o u t i od
někud, v y v á zn o u t i  z něčeho: e ma
mbus (rex ip.�e e.fJugit) G; e proelio G; 
absol. illum effugere nolebat Os nechtěl 
aby (on) utekl; básn. stabulis, ad delubra, 
patria; 2) a) p rcch. u t  é c i, u n i k
n o u t i, vyhnouti se něčemu, vyváz
nouti z něčeho, u j i t i  n ě č e m  u :  mor
tem Gs, impetum Gs, impias propinquo
rum manu s G; haec vineula H, eupiditates. 
aduleseentiae T; limes polum eflugit au
stralem O zniká j ižního pásu; e.fJugimus 
seopulos lthacae V. M�ně často větou zá
vislou : parum eifugerat, ne dignus ere
deretur T neunikl minění, že jest ho
den; b) res me effugit uniká mi, jest 
mne tajno něco nebO že . . . : nihil te O; 
hoc parentes spectaculum H, nullius rei 
eura Romanos L. 

effugium, t1, n. [ecf-] 1) ú t ě k, 
u n i k n u t í, z n i k n u t í, zbytí : mor
tis O; nullam ne ad effugium quidem na
vem habere L; plur. poenas ob nostra re
poscent e.fJugia V ;  2) p r o  s t  ř e d e k  
k ú t ě k u :  alias habere effugia penna
rum G; neque solitum in tali casu e.fJu
gium subveniebat T;  e. mortis G příležitost 
smrti ujíti; m í s t o, jímž lze uniknouti: 
ubi e.fJugia villae clausit T; eff ugium 
servare ponechati si možnost útěku. 

cf-fu[geo, ere, fuls'i, - [e
f
fulgěre jed

nou V] a) z a b I e s k n o u t i s e, z a
s t k v í t i s e  aZqa re: limbo effulgens et 
Gorgone saeva V obrubou, okrajem se 
stkvějíc (jiné čt. nimbo); videres fervere 
LeucaJ.en auroque e.fJulgere fluctus V za
stkvívati se, zářiti; litora crebris igni
bus ťffu.lsisse L;  absol. ingens lumen efful
sisse L;  b) prcnes. Philippus ae Magnus 
Alexander L; sensus aliquis arguta a 
brevi sententia T. 

cfl'ult us, a, um od ncuž. e.ffulcio, íre 
s abl. o něco p o d  e p ř e  n :  ejJúltus lergo 
V zády opi'en. 

ef-fundo, ere, fUd'i, fiJ.sum A. s pfe

vlód. vS'znamcm pf'edpony ex. I v y l  é
v a t  i, v y s y p  á v a t  i, r o z I é v a t  i. 
o vodě, řekách, dešli, snčhu; zvl. v pa ss. nctlo 

se e. v y l  é v a t  i s e, p r o  u d i t i, 
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v y  t é k a t i :  mare neque redundat um
quam neque ejJunditur O; nejčastčji part. 

per!. ejJusus vylitý, rozlitý, r o z v o d
n ě  n ý :  super ripas Tiberis ejfusus 
L; grandine ejJusa krupobití, jež se 
s t r  h I o, s p u s t i I o; II o včcech ne

tekutých: a) v y s y p a t i, v y p u s t i t i : 
nUlnlllorum sarros II; habenas e. T,b V 
p u s t i t j , popusli li ; Ascanio alJxilium 
castris apertis V; teZa, ipsum portis sub 
altis V ;  o koni: s h o  d i t i :  illi ( =  equi) 
effundunt ducem V; consulem super ca
put L; posito 1nagis rege quam ejJuso 
L; b) r o z t r o u s i t i, p r o  m a r
n i t  i, p r o  h ý  ř i t i, r o z p I Ý t v a t  i, 
r o z h á z e t  i, zvl. jmění: aerarium, pa
trimonium; přenes. též vitam, animam, 
vires, gratiam (vyplýtvati, zmařiti si); 
c) pii pojmech hromadných atp. r O Z P t ý
I i t i, r O z h á z e t  i, r O Z m e t  a t i, 
r o Z p r á š i t  i, zvl. part. perl. : effuso eur
citu S s rozptýleným vojskem; ejJusos 
egerat Romanos L hnal rozprášené; 
omnis turba ad ripas effusa V; effusis 
undique Romanis T. Odtud přenes. effusa 
fuga nespořádaný, divý útěk; ab effusa 
fuga flumen a tergo arcebat L řeka brá
nila, aby daleko neutekli; ei/uso cursu 
L v plném trysku; d) nčco složitého, spo

j itého atp. r O Z P U s t i t i ,  r O Z v O 1-
n i t i, u v o l n i t i ,  r o z p l é s t i :  si
num; caesariem per candida colla V, 
crines e:fJusa sacerdos kněžka s roz
puštěnými vlasy, prostovlasá; e) vy
lévati se zcela, někam úplně vtékati, 
o d d á v a t i  se něčemu, r o z p l ý v a t i  
s e, t o n o u t i v n ě č e m  buď in algd 
neb in alqa re: in libidine se e. ; in vi
num; in tantam licentiam; in guaestus, 
Zacrimas, in amorem, in venerem; in 
luxuriam effundi L oddávati se hýřen í; 
si tellurem cffundat in undas V kdyby 
zemi r o z p u s t i I a ve vodu; n. s ple

vlád. významem slovesa fundere s vcdl. pojmem 

množsld, hojnosti a) v y d  á v a t  i, p I o
d i t i : non solum fruges O; ltaec ae/as 
hanc copiam O; b) n a v š e  c k y 
s t r  a n y h á z e t  i, m e t  a t i :  telorUln 
omnis generis vis ingens ejJusa est in 
eos V vysypati ; c) med. v y h r n o u t i  
se, vyrojiti se, vysypati se, vyřítiti se, 
vyvaliti se: se in agros, earceribus efJtmdi, 

castris; totam ltaliam esse ejJusum O že 
celá Italie se vyprázdnila; d) r o z
p r o s  t ř  í t i, r o  z e s t ř í  t i :  iuvenem ful
va ejJundit ( = extendit) harena V; effusa 
caligo L, effusus pulvis L hoj ně se 
zdvihší = mračno prachu; o) v h o j
n o s t i ,  najednou v y d  a t i, v Y l í t i, 
v y  c h r l  i t i, v Y s y p  a t i : eiludi vobis 
omnia, quae sentiebam O; ejJundere omne 
odium in alqm L; virus aeerbitatis suae 
in alqm effundere S hněv svůj na ně
koho vychrliti; deinde ejJundis repente 
(se. iudieum nomina) O c h r 1 í š, z ru
kávu sypeš. 

offil.se, adv. a) n a v e l  i k é m p r o
s t o r u :  ire S, vastare L, daleko široko; 
r o z p t ý l  e n ě, b e z  p o  ř á d  k u :  fu
gere, persequi; multoque effusius . .  oppi
dum repetebant L v běhu mnohem di
vějším; b) m a r n o t r a t n ě, ve veli
kém množství: non pauca suis adiuto
ribus Zarge effuseque donabat O; e. vivere 
G; c) n e m í r n ě, přílišně, r o z p u s t i l e. 
nevá2.aně:  animus exultat G; multi volun
tate, e.ffusius, qui noluerant T (sc.favebant), 

ofľdsio, om·s, f. a) v y I é v á n í, v y
I i t í :  aquae G; b) přenes. h r  n u t í s e, 
vyrojení, p r o  u d ě n í : ejJ usiones ho
minum ex oppidis G; c) m a  r n o t  r a t
n o s t : quas eff usiones fieri putatis = 

effusos sumptus G; e. pecuniarum G roz
hazování peněz; d) r o z p u s t i l o s  t :  
animi in laetitia G. 

efľilsus, a, um [pův. part. pcrf. od e.fj'un
doj v y l i t ý; odl. 1)  š i r o k o  r o z
p r o s t ře n ý, r o z l e h l ý, r o z s á h l ý, 
š i r ý, š i r o š i r ý ;  ejJasum late mare 
ll; incendium L, caedes L, loea T; n e
s p o i· á d a n ý :  fuga L; 2) m a r n o
t r a  t n ý: quú in Zaryitione effusior1 
O; 3) n e  m í r  n ý, p ř í l  i š n ý, r o z
p u s t i 1 ý :  lactitia, licentia L ;  ostatně viz 

e.flundo. 
efľútio, 'Ire, 'Iv'! (ií), '!tum [srv. futilis] 

v yž v a t l a t i, v y ž v a n i t i : quam ista 
ejJutientem nauseare G než takové věci 
žvan iti a nevolnost cítiti; ejJutire leves 
versus II p i e  s k a t i, ž v a n  i t i leh
kovážné verše. 

e-golidns, a, um (= studenosti zba
vený) vlažný : Notus Oj chladný : jlu
men V. 
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egens, enlis [parllc. praes. od egeo n arlj,] 
p o t ř e b n ý, n u z n ý, chudý : loctlpletes 
ex egentibtls fecemt Cs ; adulescens nobi
lis . .  egens S; qui misel'i, egentes S; 
egmtes abundant C chudí mají nadbytek; 
- s gen. ohj. mající nedostatek nN'eho : ex
sul atque omnlUm honestunt?/! ,'ef'!l1n egens 
Si animtts deliciantm e. H postrádající. 

egiinlls, a, um n o u z i ,  nedostatek 
něčeho m a  j í c í, n u z n ý, potřebný 
něčeho, nedostatek trpící: omnium V; 
omnis spei T beze vší naděje; aquuTUm 
l' chudý na vodu; ab!.: commeatu T; res 
egenae V chudoba, nouze, bída. 

egeo, ere, ui, - 1 )  n e d o s t a t e k, 
n o u z i t r p ě t  i, b ý t  i v n e d o
s t a t k u, m í t  i n . :  egebat C měl nouzi; 
semper avarus eget H ;  2) n ě č e h o 
p o t  ř e b o v a t  i, m i t i n e d o s t a
t e k atp. (opak abunda?'e) abl.: omnibus 
necessariis ?'ebus Cs; medicina C, consilio, 
opera, copiis; gen.: auxilii Cs, custodis 
H, medici, nutricis O, alienae facundiae 
T; 3) ž á d a t  i, v y  ž a d o v a t  i ně
čeho, p ř á t i s i :  qui tantuli eget, quanto 
est opus H jen tak málo si přeje. 

Egeria, ae, f. staroitalská nymfa, jež 
dávala králi Numovi rady ve věcech 
náboženského kultu. Byla jí zasvě
cena dvě místa : u Říma před branou 
kapenskou a u Aricie. 

Egerills, ii, m. bratr Lukumonův L. 
ii -gero, ere, gess'i, gestum v y  n é s t i, 

v y v é s t i ,  v y k 1 i d i t i 1) o osobách 
jako podmětu: humanas opes a Veiis L; 
praedam ex l/Ostium tectis L; pecuniam 
ex aerario L; dims dapes O = evomere 
v y v r h  n o u t i ; aquam vomitu Cu v y
c h  r I i t i, vyvrhnouti; 2) o Yěcncm pod
mělu: v y h n a t i, v y p u d i t i, z a h n a t i :  
gravitos caeli egerit populos ; 3) pfenes. 
v y h n a t i, v y p u d i t i, z a h n a t i  něco: 
lacrimis dolorem O. u Cu noclem melu 
egeTunt lépe jest pokládati za per!. od ago. 

egestas, iitis, f. n u z n O S t, v e l  i k á 
c h  u Ci O b a, b í d a :  vitam in egestate 
degere C; LOOor omnia vincit improbus et 
dur':s urgens in rebus egestas V (srv. "nouze 
láme železo"). Rozdll od pojmů souznačných : 
pauperlas vel potius egestus' et mendicitus 
O ('lupňovůnl významu) ; in eadem inopia, 

egulate, patientia, qua Germani permu· 
nent Cs; egestus animi C chudoba du
ševní, nedostatek povahy; e. pOOuli S, 
cibi T; egestate cibi perempttts T smrtí 
hladem. 

egestus viz ěgero. 
Egnatia, ae, f. ob. Gniitia, městečko 

apulské u Brundisia. 
Egnatius, �, m. 1 )  vojevůdce sam

nitský L; 2) L. Egn. Rufus rytíř a přítel 
Ciceronův; 3) P. Egn. Oeler stoik za Ne
rona T. 

Egnatuliiius, i, 'In. Lucius, římský 
quaestor, jenž přešel od Antonia k Okta
vianovl C. 

ego [srov. ryw J, pron. pers. prvni os. J a. 
Klade se jen tam. kde toho vyžaduje 
důraz nebo protiva; zd. dúrazné: ego L. 
1l1etellum memini pue·r C = já sám; quos 
ego ! V = já, jakožto pán moře a větrů; 
a l t  e r e g o  C druhý já  vyjadfllJe \'roucl 
pfatelslvl. S různ. příponami: e g o  nt e t, 
m i II i 'In e t, nt e nt e t, n o s m e t  e g o 
v e ro;  'lne me;  m e p t e; dat. mihi často 
jako eth . ;  plur. nos někdy jako pl . skrom
nosti nebo maiest. o jediné osobě. 

egredior, 'i, gressus sttm dep. [ex 
gradior) l ob. 1) nepfech.: a) v y s t o u
P i t i, v y j  í t i, v y k r o č  i t i z ně
čeho, odněkud někam (ven); vazba ex nebo 
pouhý abl. : ex oppida Cs, ex suis finibu8, 
e castris Cs; Roma, porta, e cuhiculo C; 
e cU1'ia L; ext'ra : extra munitiones Os ven 
z opevnění; extra fines C, extra porlam. 
L; obviam ; ad portam, per medias hos
lium stationes L; b) s vedl. poněttm směru 
z d o I a v z II ú r u :  scalis S pO žebříku v y
s t o u p i t  i ;  ad summum 11/Ontis S; in 
tumulum, in a/titudinem L; 2) přechodně: 
a) o Yěccch konkr. P !' e k r o č  i t i, P ř e
j í t i n ě  c o, přes něco: fines Cs, muni
tiones Cs, jlumen S, u?'bem L, tentoria T; 
b) o včcech abslr.: Volusio ve/us familia 
neque lanUln pmeturam egressa T jež však 
nepřekročila praetury t. j. nedosáhla úřadu 
vyššího; egressos exiliu11t T, kteří neza
chovali vyhnanství :  nec sane ideo a maio
ribus concessum est egredi aliquanda re/a
lionem T odbočiti, uchýliti se od pro
gramu rokování (o senálorech. kteřl o JI
ných věcech mluvili ) ; II zvl. 1) v mluvě 
vojenské: v y  t á h n O u t i, v y  t r h  n O u t i, 
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d á t i  s e  n a  p o c h o d : ca.stris, e IX!'
stris, ad proelium, ad oppugnandum, tn 
pacala atp. ; bez . bliž . . u.rč . :  cum. occas� 
solis egredi S; pnI/Ut vtgtha stlent�o egredt 
iubet S; Arminio sinerent egr�dt T; 2) 
v 'mluyč niunofn.: na suchou zemi, na pev
ninu v y s t o u p i t i ex navi, navi nebo 
absol . ;  in terram O; obráceně: e portu z pří
stavu v y p l o u  t i ;  3) v rhetor. o d  t h e
m a t u  s

'
e u ch ý 1 i t i :  a proposito oman

(li causa O. 
egregie, adv. a) v Ý b o r  n ě, v ý� 

t e č  n ě, z n a m e n i t  ě :  ptngere, loqut 
O; egregie res bello ger-untur L B e š t ě
s t í  m se válčí;  pfl adj. egregte cordatus 
výtečného ducha, e.  munitus Os; e. fortis 
O velestatečný; b) o b z v I á š t ě:  egre
gie magnam esse utilitatem O. 

egregius, a, ttm [ě a .qr-exl (vl. Z množ
ství vybrnný) 1) v ý b o r n )', výtečný, 
znamení lý, vynikající, nádherný : co!·
pus, os, vil" civ'is, poeta ; vi!'tus, victorill ; 
fides, volttntas in alqm Os obzvláštní. 
Vzhledem k čemu: in procurattOne ctmtatts O, 
in bellica laude O; hello L; i s genit. (básn.) 
animi V ;  2) zvl. č e s t n ý, k e  c t i : alyd 
egregium est alci T jest v y z n a m e
n á n í m; subst. egregia T s t k v ě l  é 
č i n  y. 

egressus, us, ln. 1)  a) ob. v y j  i t í ,  
v ý c h o �  v y c h á z k �  o d c h o d, 
o d j e z  d :  itinera egressusque etus ex
plorat S cesty a vycházky; vestrum egres
sum prosequebantur O odchod váš pro
vázeli ; Oaesar ml'US egressu T zřídka 
v y c h á z e j  e ;  ll) z lodi: V y S t o u
p e n  í, p ř i  s t á  n í: optimum esse egres
Sltln Os; o ptáci ch TI včltu:  V y I é t n u  t í 
ventos custodit et a'rcet Aeolus egreSS!t O; 
2) konl«. V Ý C h o d, v Ý c h o d  i s k o,  
ú s t  í :  quia aditu prohibebatur, . egressus 
obsidens T;  solus ad egressus mtSSUs sep
templicis lstri O; 3) \- I'hctol'. o d b o
č e n í, o d  b o č k a = egressio T. 

eben, intel'j. [u cp. TI lyr. ěhe!t, MU 
heu srv. rpé'V] O hl a c h  I b ě d  a !  n a
s t o j t e! Yi"'''z bolesti, nebo Ilcpřij . překva
peni. 

el; inlcrj . O h! b ě d  a! ei mihi, qualis 
erat En V; ,ei mihi' conclarnat O. 

eia [heia, ela], inlerj. a) a j ! (radostny 
obdiv); b) v z h ů r ul h e j ! (po\'Zbuzelll). 

eiulatio 

e-jacto " ;z eiecto. 
e-iaculol', ar'i dep. v y  b ft Z O v a t  i, vy

mrštiti, m e t  a t i, chrliti : aquas O, se 
in altum O. 

e-icio, ere, iěcí, 'iectwn v y h o d  i t i, 
v y s t r  č i t  i, násilně o d B t r a  n i t  i ,  
v y h n a  t i, v Y P Ll d i t i ,  v y h o s .t �
t i 1 )  vlast. a vullec: verwn . 

ego etS .!m1-
bus eiectus sum S ;  ex opptdo Os, 1n ex
silium eiectus O, a suis dis penatťbus, e 
senatu O v v I o u č i t  i, de sena�u L; 
linguam e.  ČJ jaz.y� v y  p l á  � � o u t i ;  
spojeno s se: vyřítiti se, vyraZiti, vyhr
nouti se : se joras, se ex casttis, ex silvis, 
alia ex parte oppidi, ex oppido Os; in ter
ram e navi O; in agros L; Tanaquil ar
bitros eicit L = 1"emovet dá rozkaz, aby 
rychle odešli ; 2 )  tenn. techn. o. p .f i s : �
II i I o d [ :  ke břehu p ř i  r a Z I t  1, P r l
B t a t i : navem Os, naves ad Ohúwt L; 
pa ss. eici na břeh b ý t  i v Y v r ž e n, 
z t r o s k o t a t i :  omnes naves in lito1"e 
eiectas esse Os; plu1"es ad insulas eiectae 
T; též o trosečn[c[ch samých: quid est tam 
commune quam . . .  litus .eiectis 1 O; 
eiectum litore V; proto obr. etectus 'wmo 
t r O B  e č n í  k, č l  o v ě k u b o h ý; 3)  
pfenes. : a) ob. eicere ex animo O násilně 
ze srdce, z mysli v y p u d  i t i ;  stirpes 
superstitionis, vol1tptates O; cupiditates se 
eiciunt O razí si dráhu; b) zvl. Z a m í t
n o u t i :  quod tamen, ut ante dixi, non 
eicio O; quod explosum et etectum est O 
co bylo zavrženo a o d  m [ t n u  t o ;  
zvl. o V Y P í s k á n í, vysyčelll herci., řcč
nlků ald. ( =  explodere). 

eiectamentum, i, n. co se vyhodí, 
vyvrhne: inter cetera lnaris eiectamenta T 
mezi j inými věcmi mořem vyvrženými. 

eiectiii, onis, f. a) vyhození; b) vypu
zení do vyhnanství, vyhnanství O. 

e-iectii, are, aví, atum [Iro<[. od eicio] 
vyhazovati, chrliti : javillam O, ar���; 
cruorem ore V; ore dapes O vydaVltl, 
vyvrhnouti. 

eieratiii viz ěiul·atio. 
eiel'ii viz ěiuro. 
e -iiciii viz ěicio. 
eiulatiii, onis, f. úpění, kvUení, naří

kání, bědování: lugubris O. 
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eiulatus, us, m. kvíleni, nařikání, bě
dování: eiulatus ne mulieri quidem (se. 
concessus est) C. 

ciulO, are [onom.top., srv. Ela] kví
leti, bědovati, naříkati: ipsum Hercu
Zem viderat eiulantem C. 

ii-ÍfiI'O n. starší ěiero, ure, uVi, iitum 
odpřisáhnouti se, p ř í s a h o u  o d m í t
n o u t i, o d ř í c i  s e  něčeho a) v m luvě 

právn.: iudicem iniquum sibi C slavnostně 
odepříti soudci, že se mu podrobíme; 
b) o jednáni veřeJném: magistratum T, im
perium eiurare = iure iurando abdicare 
S pHsahou, slavnostně ú ř a d  s I o -
ž i t  i, úřadu s e v z d á  t i; I bez pl.dm. : 
ire Pallantem, ut eiuraret T. Odtud vůbec 
něčeho s e z ř i c i, o d ř i  c i, něco n e
u z n a t i :  patriam T; negotiatores forum 
eierant C neuznávaj í příslušnost; c) v mlu
vě obchodn! : odpřisáhnouti, že nemůžeme 
zaplatiti, prohlásiti se insolventním C. 

eiusdcmmodl, [viz modus] téhož způ
sobu, právě takový. 

e-Iabor, 'i, lapsus sum dep. V y k I O u z
n o u t i, u k l o u z n o u t i, v y s m e k
n o u t i s e, u n i k n o u t i, v Y p a d
n o u t i  1) vl. fastigio musculi Cs s vrchu 
přístřešku; elapsae mamous tabellae O; 
e rnt!1'! !'bu s C"urantium L; trans cervicem 
equi L; anguis elabitur V had v y I é Z á, 
plazi se; anguis ex rolumna lignea elapsus 
L vylezlý; někdy I směr do výše: fron
desque elapsus (ignis) in altas V dostav 
se; zvláště o útěku : V y V á z n o u t i, 
u n i k n o u t i : paum ex proelio Cs; me
diis Achivis l" de caede Pyrrhi V ;  inter 
tumultum L; ! s akk. pugnam, C"Ustodias, 
mm ignium T; 2) přenes. U n i k n O u t i, 
u j  í t i  manibus illa causa C, de manibus 
nostris C; satis te elapsurum omni su
spimone arbitrabare C že unikneš všemu 
podezření; ex tot tantisque C"riminibus C; 
hic Tito fratre suo censore elapsus est C 
vyvázl; memoriii z paměti v y m i z e t  i ;  
assensio omnis illa elabitur C mizí; s bliž. 
urč. ctle: U p a d  n o u t i, d o s t a t i se  
do  . . in servitutem L;  in pravum T. 

iilaboratio, onis, j. vypracováni, pe
člivé zpracováni C. 

ii-Iaboro, are, aví, atum 1) nepfecb. 
p r a c o v a t  i, u s i l o v il. t i, n a m á
h a t i s e vzhledem k nějakému ciJ; při do-

sa1eni tohoto cile pak: d O p  r a c o v a t  i s e, 
p r a c o v a t i  s e z d a r e m : in quíhus 
tlaú01'arent (11Iaiores nostri) C čemu 
by p r á c i s v o u  v ě n  o v a l  i ;  s Qfi, I. 

ut: elubo?'a . . ., ut Plancus sit rnelior 
C pf'ičiň  se ; neoso'mě: aperte ac palam 
elabol'atul' C dáváme si práci ; 2 )  přecb. 
něco p r a c n ě  p r o v o z o v a t i, v y
p r a c o v a  t i, p r o  v é s t i , obyč. ien v pMS. 
a gcrund. : a Graecis elllborala dicendi 
vis algue cnpia C; causae dili!Jenter 
elahoralae C; perfec/um ingel1ifJ, ela
boratum induslria C pečl i vě vypraco
vaný ; quamqualll alia . .  elubM'clltur T; 
há,n. dulcem elabnral'e saporem H slad
kOtl, dobrou chut připrav ili, zjednali. 

Part. pcrl. e I a b o r a t u s. a, um n kdy 
v rhctor. umělkovaný, strojený : cOllcin
nita� C. 

Elaea, ae, j. [' E..�ala] město v Aiolidě 
naproti Lesbu L. 

Elaeils, untis, j. [' E2atovS] město 
v Thra,kii L. 

e-liimentábilis, e, adj. přežalostný, 
přeúpěnlivý: gemitus C. 

e- languesco, ere, langui, - ochab
nouti, zmalátněti: proelium elanguerat 
Cu; differendo elanguit res L usnula. 

elate, adv. od part. elatus p O v z n e
s e n  Ý m z p ů s o b e m, v z n e Š e n ě :  
loqui, clicere C;  komp. elatl:us se gerere 
N poněkud hrdě si vésti. 

Elatiia, ae, f. [' E2áuta] 1) město ve 
Fokidě L; 2) město v Thessalii L. 

Elateius, adj. [od Elatus] Elatův: pro
les O E. potomek, syn = Caeneus. 

iilatiO, onis, j. 1) z d v i h á n í, z v e
d á n  í ;  2) pfen .. V Z l e t, zvl. o řeči: elatio 
atque altitudo orationis C, elatio animi 
C v z n e Š e n O s t ducha; pass. o vášni: 

u c h  v á c e n  í, v y t r ž  e n í : laet.itia 
quasi gestientis animi elatio voluptaria C. 

e-Iatro, are vyštěknouti : aC"riter H 
( = bezohledně říci). 

elatus, a, um 1 )  part. pcrl. od effero: 
z h r d l ý, z p y š n ě l ý : recenti viClo
ria C s, spe ceZeris mctoriae C s, elatus et 
injlatus C; 2) jako adj. p y š n ý, h r  d ý: 
verba C; animo magno elatoque C duchem 
p o v ý š  e n Ý m, p o v z n e s  e n Ý m. 

Elatus, 'i, m. thessalský kníže Lapithů. 
otec Kaineův a Polyfemův O. 
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Elaver, eris, n. levý přítok Ligeru 
v Gallii, nyn. Alli er. 

Elea, ae, j. [' EUa J město v Lukanii, 
R,ímany nazývané V e l  i a, rodiště Ze
nonovo; odtud Eleates, ae .. m. = Zeno, 
E I e a t i e i philosophi O Eleaté, stou
penci Zenonovi, škola eleatská. 

eICcte, adv. S výborem; vybraně. 
electiO, onis, f. v o l  b a, v Ý b ě r :  

verborum O; senatus T; lrium condici
onum L; vitiatarum electiones T volba 
zneuctěných mezi smrti a manžel tvlm se 
svůdci. 

Electra, ae, j. ['JIUx'f�a] 1 )  jedna ze 
sedmi Pleiad, dcera Atlanta a Pleiony, 
matka Dardanova V, O ;  2) dcera Aga
memnona a Klytaimnestry, sestra Ore
stova H ;  3) dcera Okeanova a Tethy
dina, choť Thaumantova O. 

electrum, í, n. [1j2ex'f�ov ] 1) j a n t a r, 
též kuličky jantarové, j imiž dámy řím
ské ruce si chladily; 2) směs zlata (4 dily) 
a stříbra (1 dil) maj ící barvu jantaru, 
č i s t e c  V. 

1. electus, a, um [VL part. perl. ;  viz 
eligo) vybraný: verba electissima O ;  elec
tissimi viri civitatis O. 

2. eliíctus, us, m. volba, výběr: ne
cis O. 

eIegans, antis, adj. [*ě-legare, ěligere] 
v y  b r a n  ý, v k u s n ý, j e m n ý, I e
p Ý a) o osobách: seriptor subtilis atque 
elegans O mající vkus; elegantissimus 
nejvíce vkusu jevící; b) o věcech: genus 
dicendi, ironia, iocandi genus, ars, arti
ficium O, temperamentum T. 

elegalltel', adv. vybraně, vkusně, jem
ně, způsobně: aetas aeta O, aduleseentia 
traducta O = honeste, počestně; e. acla 
vita L; zvl. o feči a spisech : eleganter seri
here se vkusem; elegantissime loqui O 
nejvybraněji, s největším vkusem; psal
lere et sallare elegantius S půvabněji, 
obratněj i ;  loea capere L obratně, chytře. 

elegantia, ae,j. v k u s, v k u s n o s t, 
z P Ů s o b n o s t, l e p  o s t, u š l e  c h
t i l o s  t, o b r  a t n o s t: Latini sermo
nis, doetrinae, verborum Latinorum O, 
morum T ušlechtilá povaha. 

elegi, orum, m. [ě2eyot J elegie, verše 
elegické H, O. 

elegla, ae, f. [ě2eyeia] elegie, báseň 
elegická: venit odoratos Elegěa nexa ca
pillos O. 

EleléUs, eí, m. [' E2e2evsJ příj men! 
Bakchovo O; odtud Elelels, dis, f. o bak
chantkách O. 

elementa, orum, n. [jm�na hllsek v abe
ced� LMNJ (pův. abeceda) p r v k y, ž i v
l y  = U'fotxeia ; 1) iila initia e. diculltur Oj 
prima elementa natume O; 2)  přenes. a) 
počátky vědění, počáteční učení, počát
ky nauk: elementa velint ut discere prima 
H; elementa doctrinae T ;  b) v logice Z á
k I ad n í p o j  m y  (10 el. Aristotelových); C) 
p o č  á t k Y vůbec: prima elementa Romae 
O; Oaesaris O; eupidinis pravi H. 

ElephantIne, es, j. [ 'EJ.ecpav'fív"I ] 
ostrov s městem v Nilu u Syeny T. 

elephantns vlz elephas. 
elephas, antis, m. [v pádech nepf. tvary 

od eleplzantus, .�, fec. t2tcpaS a ě2tcpav'fos ] 
a) s l o n ; b) s l o n o v i n a. 

1. Eleus, a, um téZ Elíus ['H2eiosJ 
e I i d s k ý, olympijský: haruspiees O, 
ager L; flumen 0 =  Alpheus, campus V, 
palma subst. H. Odt. Elel, orum, m. Elid
štl. 

2. Ělěus, untis viz Elaeus. 
Eleusln, ínis, Eleusis, ínis, f. ['E2w

uív] 1)  město v Attice proslulé myste
riemi Demetřinými (akkus. též Eleusinam 
a Eleusin); 2) místo v Egyptě. Odt. 
Eleusinns, a, um eleusinský: n'!ater V = 
Oeres. 

Elentheria, orum, n. slavnost na po
čest Dia Eleutheria; Eleutherius, 't, m. 
[' E2EV..'}É�t05l pfijmenl bohll (Dia a Dio
nysa) ,,::ivobododárce, Osvoboditel" . 

Eleuthero-cilices, cum, m. vl. = svo
bodní Kiličané, kmen obývající v poho
řích kilických. 

e-Ievo, are, -, alum 1)  pův. v y z d v i
h n o u t i, z v e  d n o  u t i :  contabulatio
nem OSj 2) pfenes. a) p o l e h  č i t  i :  
sollieitudinem O ;  suspiciones offensiones
que O zcnirniti; b) významu, váh:" vlivu 
atp. ubrati, z l e h č i t  i, ztenčiti, z m e n
š i t  i :  perspieuitatem O, auctorilalem, res 
gestas L; o pfcdm. osob . :  Elruseos; iudex 
elevabatu?' L víry, věrohodnosti pozbýval. 

Elias, adis,f. [od Elis] elidský, olym
pijský: equae V závodící v Olympii. 
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e-Jicio, ere, licui, licitum [e-*lacio] 
\' y I á k a t i ,  v Y v o d  i t i, v Y I o u
II i t i  1 )  pú,·. a) ob. hostem ex palu
tlibus, alqm ad pugnam Os; in proeli
um T ; hostem extra muros Ou; vatem 
ad colloquium L; o včcech nežh·ý ch : ignem 
lapidum conjlictu O v y k ř e  s a t i ;  fer
rum e lerrae cavernis O v y k o p :, v a t  i, 
d o b  Ý v a t  i; sanguinem, cruorem leví 
ictu elicittnt '1' vyrážej í ; ťpistlllas N 
k psani pohnouti, přiměli j b) ld. V y
v o l a t i , v y č a r o v a t i , p ř i v o l a t i : 
Í71fernas umb1·as carminibus Jl: onyx 
cliciet cadum ll; fulmina L v y k o u
z I i t j ;  2) pfenes. vú·iditatem (o zemi) U 
V Y v o l  a t i ;  voces et quet·elas O v y I u
z o v a t  i ;  iram Ou v z b u d  i t i ; studia ci
vium T ;  v y t á h n o u t i  z někoho něco : 
arcaM Lj v y p á t r a t i, v y š c t ř i t i : 
causam alcis rei. 

Elicius, ii, m. [od elicio] pHjmení Jo
vovo, od něhož si staří vyprošovali zna
mení s nebe. 

e-lido, eTe, lisl, lísU1n I v y  r a z i t i 
1 )  pŮV. oculos V ;  ignem e. v y k ř e s  a t i ;  
ignes nubibus elisiO vyvozené, vzbuzené ; 
aurigam e curru O sraziti; corpora T 
o zemi r o z b i t i ; angues V z a r d o u
s i  t i ;  eliso aěre pennis O p r o  r á ž e t i ;  
zvl. d o h I '  o m a d y s r a z j t i , s d r h
n o u t j,  z a d r h n o u t j : vincla, guae 
presso suhdita mento elidunt fauces O ;  
o řeMch s ůzl<S·m řečišlěm: S r a ž e n  ý :  quasi 
in artum coě'!tntibus ripis torrens et elisus 
ferebatur Ou; 2) pfen. v y  p li d i t i ,  v y
h n a  t i : rnGrbum H;  II s důrazem na e: 
r O z b í t  j ,  r O z t I O U c i ,  z t r O s k 0-
t a t i  1)  pův. capue, MVes; spumam eli
sam vidimus V vlny na prach rozra
žené;  2) přen. Z n i č i t i :  nervos omnes vir
tutis O. 

e-ligo, ere, lěgí, leetum v y  b í r a t i, 
1) hmotně: herbas, nervos ; fibrae stmt 
eligendae O (jiné čteni elidendae) vybí
rati a vytrhávati, p I e  t i ; 2) s volbou 
vybírati , v o l  i t i, v y v o l  i t i :  locum 
ad pugMm O, locum rnorti T, sp,dem urbi 
condendae Ou, minima ex malis O; infilio
rum locum adoptovati, za syna p ř i 
j m o II t i ; eligunt feras T jsou vybě
rační ve volbě zvěře. 

Elimea D. Elim'i,a, ať. f. krajina v ji
hozáp. koutě Makedonie, též zvaná Eli
miotis L. 

el1mino, are, ad:, átwn [e-limenJ 
z domu přes pníh vzdáliti; přcn. dieta 
foras H vynésti , roznésti . 

e -lImo, are, aví, iitum [ex, lima] v y
p i l o  v a t  i 1 )  ,.1.: ex aere calenas O; 
�) přen. uměle vypracovati: rationes O. 

elinguis, e, "dj.  [lingua 1 \"I. bez ja
.tyka; odl. 1 )  němý, nemluvný : convicit 
et elinguem reddidit O k mlčení přivedl;  
2)  nev)·mluvný : praesertirn cum Fan
nius numquam sit habitus elinguis O; 
disertum 7wberi pulchnlm habebalur, 
elinguem videri deforme 1'. 

Elis, idis, f. [' H2LS� Dkk. Elin (básn.) 
• Elidem, kraj ina na záp. Peloponnesu. 
Odt. adj. Eleus, El1us, U, um elidský· a 
lem. Elias, adis elidská , olympijská. 

ElisU, iirum, m. národ za časů Taci
tových mezi Odrou a Vislou. 

Elissa [Elisa] , ae, f. j iný název Di
dony. 

elix, icis, m. [sn·. Ziquor, sub-lim} 
slrouha, brázda odv odňovací v poli : 
!tunc limoso pl·ospexít ab elice pe1·
dix O. 

elixus, a, um vyvařený, zavařený: 
at simul assis miscueris elixa H pečené 
a vai·ené. 

ellam, ellum viz el! a ecce. 
elleborum, elleborus viz helleborum. 
e-Ioco, are, aví, atum pronajmouti : 

fundum; praegn: gentem ludaeorum O 
důchody ze státu židovského plynoucí. 

elocutio, onis, f. [ =  (PciatS] řečnický 
výraz, pi·ednes; sloh. 

eJogium, ií, n. [t2cyEiov] J )  p r ů
p o v ě ď, s e n t e n c e :  Solonis C;  2) 
n á p i s, zd. náhrol>ni nob '·Oll\· n l :  in quem 
illud elogium C; 3) králký p ř í P i s 
v z á v ě t  i :  quod elogium recitasti de 
testamento Ott; Egnatii patris O. 

elo.quens, entis, adj. V Ý m I u v n Ý 
na Záldadě c\"jku a thcoric řečnické (naproti 

facundus) :  A ntonius diser�s ait se vi
disse multos, eloquentem omnino nemi
mm c. Ad,·. �i'oquenter výmluvně. 

eIoqllentia, ae, f v ým I II YIl o s t. 
jakožlo II m ě  II í .  
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eloquillm, ti, n. (u Msn. za doby ds.) 
II Ý m I U V II O S t (mlsto eloguentia, jež nelze 
vpraviti do hexamelru) : proinde tona elo
lui6 V; qui licet eloquio fidum quoque 
N estora vincat O; tulit eloquium insolitum 
facundia praeceps H uh'Vapená snaha po 
obratnosti řečnické způsobila nepřiro-
zenost výrazu. 

. 

il-Ioquor, loqui, cutus sum dep. 1 )  V y
B l o v  i t i, v y j  á d ř i  t i, vypověděti, 
vyřknouti, bez pfedm. i s pfe'lm. y akk.: id, 
guod semit O; i s urč. způs . :  in hunc modum 
T; 2) v Ý m l  u v n ě  vypovídati, p ř e  d
D á š  e t i, ř e č  n i t  i :  ab eloguendo elo
quens dictus est O; ornate, copiose eloqui 
O; Graecis verbis T mluviti. 

EIO rum , i, n. též Helorum ["ElwQov] 
město u řeky Eloru na Sicili i L; odtud 
Elorini, orum, m. Elorští. 

EIOl"US, i, m. též H elorus ["Elw(JosJ 
řeka na Sicilii V; odtud adj. ElOrius, a, 
um: Tempe O. 

Elpenor, oris, m. ('Elm)vwQ) druh 
Odysseův, jejž (sj inými) Kirke proměnila ve 
vepte : nimii (v. 1.) E. viní O.  

Elpinicil, ěs,f. ['Elnwil!"71 sestra Ki
monova N. 

il-li1ceo, ěre, tfixi, - z a s vi t n o u ti , 
z á ř i t i , s t k v í t i  s e  l) půy.: circulus 
elucens inter jlammas O; o lesku včel: 

elucent aliae et Julgore coruscant V; 2) 
přenes. V y S v i t a t i, j e v  i t i s e, uka
zovati se: constantia, scintilla ingenii in 
puero, benevolentia inter aeguales O; vir
tutibus elucere N stkvíti se. 

il-Iuctor, iil'i, iitus sum dep. 1) ne
přech. V y V i n O u t i s e, v y d  O b ý t  i 
8 e z něčeho: aqua eluctabitur omnis V ;  
eluctantia verba T; 2) přecll. zápolením, 
úsilím vydobýti něčeho, překonati, zmoci 
něco: locorum difficultates, nives T; vali
das manus L. 

e-liicnbro, are, aVf, atum p ř i  um ě
l é m  sv ě t l e  v y p r ac o v at i, úsilovně, 
namáhavě vypracovati: cUln toto anno, 
per omnes d'ies, magna noctium pa1·te 
unmn libr-um cxcudit et elttcubravit T; e. 
orationem, epistulamj elucubmtus lam
pou páchnoucí (řeč), Dep. ep istulam, 
quam el am elucubratus o. 
. e-liid o, ere, laSi, lusum 1 )  a) v y
h r á l i  na někom něco, o b  e h r á l i  

někoho, alqm. alqm alqd: b) t'Tm. h'chn. 

v Sermifsl\"Í: ráně se v y  h n o u l i ,  ránu 
protivníkovu o d r a  z i t j, v niveč ob
ráti ti a odlud i přenes, guasi rudibus eius 
eludit oratio O ;  2) přenes. a) u h n o u t i 
se, v y  h n o u t i s e něčemu, zmařiti 
něco: oraculi sortem vel elusit, vel im
plemt Ou v niveč uvedl; bellum, ultio
nem L; b) l s t n  ě p od s k o č i  t i , o k l  a
m a t i , o š á l i  t i : non semel et satyros 
eluserat illa sequentes O; elttdit gyro in
terior ( Oamilla) V ;  c) v y s m í v a t i  s e  
někomu, t u p i t i někoho, š a š k y  s i  
t r o p  i t i z někoho: dum cadat elusus 
ratione cadentis acervi H vysmán, po
tupen; quam diu etiam Juror iste tttUS 
nos eludet1 O; adeo sttperbe insolenlerql/e 
"ostis Pludebat L ;  Davo Ohremeta elu
dente H, jejž ovinuje o prst ; quietem bello 
e, L zmařiti ; messem e. Tib zklnmati. 

e-Higeo, ěre, lUxi, - 1) dotruchliti, 
smutek odložiti : quid aliud, cum ell/U
runt, swnunt1 L; 2) truchliti nad něb.-ým, 
po něčem: patria,m O. 

elumbis, e, adj" vl. bez beder, slabý 
v bedrech, odl. bez síly, mdlý (o fečnll;u ) : 

Jractum atque elumbem 1', 
e-luo, ere, ui, lUtus vymýti, umýti, 

smýti 1 )  pův, maculas vestium O, corp'11s 
O; 2) přen. sanguis eluatur: num elui 
pmedicatio crudelitatis potest 1 O; amara 
curarum H utišiti, crimen O scelus V. 

Elusatils, ium, m. Elusaté, národ 
v Aquitanii, 

illlltns, a, um, vypraný, v y m o č e n ý; 
vodnatý, mdlý, slabý; irriguo nihil est 
elutius horto H (zelenina ze zahrady je ,·odna
[čjSI, slobšl než s polc) , 

eluvies, ei, f. [e-luere] p O v o d  e ň, 
Z á t o p  a; přen, léž V Ý m o l  vzniklý 
horskými bystřinami Ou; in 1JrDXÍma 
eluvie pueros exponunt L v t ů n i, k a
I u ž i , 

eluvio, onis, f zátopa: propter eluvio
!les exustionesq'11e terrarum O. 

Elymaeus, a, um elymejský, týkající 
se krajiny zvané Elymals v Asii mezi 
Susianou a Persií; od l.  Elymael, ormn, 
m. Elymejští, obyv, této krajiny. 

Elysi um, ii, n. [' HlvoLOv] sídlo bla
žených v podsvětí; odl. adj. Elysius, a, 
um elysijsJ..")' : campi V, domus O. 
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em 1 )  místo eum; 2) místo hem intcrj. ,  
v .  toto; 3) isol. imp. od emere: na! tu 
máš! Pl. 

emacitas, atis, f koupěchtivost. 
emancipatW, onis, f 1 )  p r o  p u

š t ě  n í syna z moci otcovy trojnásob
nou manumissí; 2) vydání (na oko) ma
jetku ph závěti. 

e mallcipo, tll ě. {lvi, (ltum 1 )  výraz 
pravnl: p r o p u s t i  t i  někoho (zvl. syna) 
ze své moci, p r o  h l :l  s i t i  někoho 
s v o b o d n ý m, svéprávn)'m, s a m o
s t a t n Ý m :  emancipando fi!ium ftaudem 
legi fecisset L; 2) ze své moci dáti 
v m o c  n ě  k o h o j j n é h o: fi!ium 
,in adoptionem C; 3) odl. pak pfcnes. Z a -
p r o  <.I a t i někomu: Romanus emanci
patus feminae 11 jsa zaprodán, robo
tčzem; ita enim senecJ.us honesta est, si 
nemini emancipata est C, 

q-ruano, are, Civí, atum 1) pův. v y
t é  k a t i, p r ý  š t j t j, ř i  n o u t i s e : 

lons undeemanat aquai b'sn. u C :  2) pfen. 
a) p o v s t á v a t i , v z n i k a t i  z ně
čeho : ex quo vis omnis . .  emanet C; kinc 
Academia emanavit C; b) š í ř i t i s e, 
r o z h I á s i t i s e, v e z n á m  o s t p ř i
j í t i ,  m e z  i I i d s e d o s t a t i : in 
vulgus e, C;  quae fa'/na non idcirco 
solum emanarat C. 

Emathia, ae, 1- ['H.ua..'lía] pův, kra
jina makedonská; v širš, význ. a) Make
donie vůbec: Emathiae portus V ;  b) 
Thessalie. zvl. Farsalie :  Emath1:am et latos 
llaemi campus V. Odl. adj. Emathius, 
a, um emathijský 1) makedonský : campi 
O; dux = Alexander O; 2) thessalský: 
vertex = Pelion V. Subst. Emathis, idis, 
f, plur. Emathides dcery maked. krále 
Piera ( =  Makedonky) = Pierides. 

e -matilresco, ere, ematuru'i, - inchoat. 
1) pův. zcela uzráti : semen, segetes ; 2) 
pfen. změknouti, obměkčiti se, mírniti se : 
ira Caesaris O. 

emax, iicis, adj. koupěchtivý. 
emblema, atis, n. [l'.uIV:1).ua] a) ozdo

by vkládané na nádoby jako práce vy
puklá; b) mosaika: in vermicu/ato emhle
mate C pestrá mosaika. 

embolium, i'i, n. [i.u.B62wv] mezihra, 
vložka; přen. qU'i omnia sororis ernholia 
novit C její spády milostné. 

emendlibilis. e, adj. napravitelný : 
error L. 

emendate, adv. bez chyby, správně: 
loqui, dieere C. 

emendatio, onis, f. oprava, napra.
vení: veteris philosophiae C. 

emendator, oris, m. oprávce: serma
nis usitati C. 

emendatl1x, 'icis, f. oprávkyně: e. 
vitae, poětica; lex vitiorum C. 

ěmendatus, a, um [vl. part. per!. k 

emendo] bez chyby, bezvadný, správný: 
carmina Livi emendata videri miror fl ;  
Latina loeutio; mores C. 

e-menďíco, are, -, atum vyžebrati. 
e-mendo, are, aliz, atum [mcndwn] 

o p  r a v i t i .  zdokonal i li 1 )  všeoh.: C011SUP
tudinem vitiosam C, vitia ineuntis adule
seentiae N; res I talas ll;  quae vitiosa pu
tavi, e1nendaturis ignibu� dedi O = ul 
emendarent, na opravu; 2) zvl. o spisecb : 
qui male faotos emendare parat versus H. 

emons us, a, um [vl. part. per!. od eme
tior] p r o š l ý, proputovaný, p r o c e s t o
v a n  ý: multo maiorem pal·tem itinerÍ8 
elnensam eern'unt L vidouce, že mnohem 
větší část cesty urazili; eernis et emensas 
in lucem tendere nocJ.es O prošlé. 

e-mentiol', 'ir'i, ment'itus sum dep. lživě 
si vymysliti, v y I h a  t i, lživě předstí
rati, lživě hlásati, lživě vypovídati : sin
gillatim circumeundo atque ementiundo S 
lživým vyhlašováním; ut e1nentiretur C 
aby lživě vypovídal; dolarem fugientes 
multi in tormentis ementiti persaepe sunt C 
lživě vypovídali ;  vazby: alqd, acc. c. inj., 
in alqm; (lass. ementitus v y I h a n ý, v y
b á j  e n ý :  quantum sit ementita opinio C; 
auspicia C. 

emercor, a'r'i, iit'us sum dep. vykoupiti: 
aditum principis, ad'ulterium donis 1'. 

e-mereo, ere, meru'i, itum I dep. eme
reor, er'i, itus sum I všeob. 1)  z a s I o u
ž i t i s i nččeho, v y s I o u ž i t  i s i něco, 
d o s I o u ž i t  i s e něčeho: emeruit vocis 
habere fixem O; 2) alqm z á s I u h y 
o někoho s i z j e d n a t i, z a s I o u
ž i t i s e o . .  aequantem superos eme
ruisse virum O; II  tcrm. tcchn. a) ve vOjcn
stvl : V y S 1 O u ž i t  i, d O s I O u ž i t  i, 
s I u ž  b u d O k O n č i t  i :  stipendia eme
rita dokončená služba vojenská; ani-
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rnum tamquam ementts stipe:ndiis libí
dinis o dokončiv službu, doslouživ 
u vášně; ambiundo cogere homines eme
ritis stipendiis S muže vysloužilé; b) vů
bec V y S 1 O U ž i t  i :  equi, aratrum; eme
ritis medii temporis annis labitur O pro
živ léta. 

e-mergo, ěre, merSí, mersum 1)  přoch. 

vynof"ili něco, většinou s se neJ'o In/·d. vy
nor'i Li se, vyplynouti , vyjíti na vrch: 
a) vl. emersus e palude L v y b ř e d
n u v ;  paludibus T, e jlumine O; tertia 
nox emersa suos ubi moverit ignes O; 
b) přen, v y m a n i t i  s e, v y b ř e d
n o u t i z něčeho: ex diurnis tenebris O, 
e coeno O; 2) neprech. V y S t o u p i t  i, 
v y j  í t i, v y n o ř  i t i s e, u j i t i, vy
břednouti a) vl. e vadis, ex alto O; de pa
ludibus; in lucem L; in campos L; e regno 
O; absol. o východu hvězd: sonum in
super emergentis (se. solis) audiri . .  per
suasio adicit T; emersas in lucem noctes 
O; b) zvl. o vzniku lidí, rostlin i jin. věcí: 
e quibus cum emersit (se. vaginis) O; e) 
přen. vzejíti, zvednouti se, vyplynouti: 
ex illo mari bella O; ex miserrimis sordi
bus O; e naufragiis L; ex quo magis emer
git O zřejmým se stává, vysvítá. 

Emerita, ae, f. _město v Lusitanii (nyn. 
Merida); odt.-.!'dj. Emoritensis, e emerit
Bký, a subst. Emeriteuses, ium, m. Eme
riťané, obyv. jeho T. 

emeritus, f, m. [eme7'eo] vyslou

žilec. 
e-metior, íri, mensus sum dep. vy

měřiti 1 )  pův. spatium oculis V ;  2) přen. 
a) procestovati, projíti, proputovati : 
[reta, terras V, regionem L; quantum iti
neris, silvas, gentes Ou; b) překročiti, 
přežíti: terminos Ou; annos T; o) mě
řením přiděliti, propůjčiti: alqid pa
triae H; voluntatem O. 

e-moto, ere, požíti (žnu), vyžíti: plus 
fru7nenti agris H. 

e-mieo, are, micuí, micatum s ponětlm 
pohybu, zvl. paprsku světelného: náhle v y
z á ř  i t i, z a b l e s  k n o u t i s e, v y
š l e  h n o u t i, k m i t n o u t i s e l ) 
PŮ\·. jlammae monte O; fulgura de caelo 
Ou; o krvi: v y  t r y s  k n o u t i :  sanguis 
in altum, cruor alteO; telum nervoO; saxa 

tormento L vyletčti; vůbec o rychlém po
bybu něčeho: v y  r a z i t i, v Y s k o č i t  i :  
Nisus emicat V; iuvenum manus in 
currus V v y  m r š t í se; equus emicat 
V střečkuje; 2) pfen. o b  j e v  i t i s e: 
Agrippinae pavor T; v y  n i k n o u t i, 
v y z n a m e n a t i  s e: magnitudine animi 
Ou; verbum emicuit si forte decorum H 
z nenadání-li se zaleskne; scopulus emi
cat O vyniká. Odkud 1 carcere, 8010; kam 1 
in litus, in currum V. 

e·migro, are, av'i, atum nepřech. vy
stěhovati se: doma, e vita O. 

eminens, entis, adj. [emineo] vynika
jící, vyčnívaj ící, vysoký 1)  pŮv. trabes, 
promuntoria, arbores, saxa; 2) přen. vý
tečný, znameni tý: eloquentia '1'; orato
res T. Bliž. urč. abla! . :  velocitate Ou. 

eminentia, ae, f. vyvýšenost: non ha
bent ullam eminentiam O nevynikaj í ;  
in umbra et in eminentia O ve stínu a 
světle. 

eminoo, ěre, uí, - [srov. mons] vyční
vati, vyn ikati, trčeti, strměli, vypínali se 
1 )  a) absoJ.: vallum, stipites ex tcrra Os, 
moli es aquiI. Ou ; s akl<. s in ; hasl iI. in par
tes ambas O ;  plura spicula in adversum 
Cu ; b) do moře čníti; lingua L;  iugum in 
mare Os vybíhati ; c) zd. v malířstv! o v y
n i  k á n  í s v ě  t l  a :  quo magis id, quod erit 
il/uminatum, eX8t�re atque e. mdeatur O; 
2) přen. v y n i k a t i, v y s t u p o v a t i  = 
býti patrný; a) ob. audacia, animus, 
indignatio, vox, verba; b) zvl. v y  n i k a t i 
n a d  j i n é, p ř e  d č i t  i ,  p ř e  v ý š  i t i 
(s abl., in a1qa re, inter) : regia potestas; 
altius; Demosthenes inter omnes O;  ro
bore corporis Ou. 

eminIsool', 'i, ement'us sum dep. vymy
sliti. 

eminus, adv. [e-manu] z ruky daleko, 
tedy z d á l k  y, z d  a l  e k a (opak com
minus) 1) term. techn. ve voJenstv! O boji 
a střelách : e. fundis, sagittis pugnare 
Os; sagittis saxisque e. certare T; oppu
gnationem e. incipere T; e. obruti telis Ou; 
teZa iacere Ou; 2) vůbec z d á 1 k y :  fa
ces eminus . . .  iaciebant Os; op'em ferre 
O; licet eminus esse fortibus O. 

e-mYror, ari dep. velice se něčemu 
diviti, žasnouti nad: aspera aequora H. 
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ernissarium, i'i, n. výtok, výpust, 
odváděcí prúkop: lacus O. 

cmissal'ius, ii, m. vyzvědač, zvěd; 
špehoun, náhončí :  istius excursor el e. O. 

cmissio, onis, f. vypuštění a) pův. 
anguis O;  b) přen. gTavioTes teloTtlm emis
siones O (vylDIštění) výsti'ely, sila vý
střelu. 

e-mitto, ere, misi, misswn v y s í
I a t i, v y  p o u š  t ě t i I "i'zn. akt. a) 
vSeob. tabulas emisi in omnes provincias 
C, eurcitum in Asiam N, essedw'ios ex 
silvis Os, cohoTtes ex statione Os, pabu
latum; o knize: do veřejnosti pustiti : non 
eTit emisso reditus tibi H ;  b)  z\'l. o střelách: 
teZa, pila, hastam, saxa, lapides, spicula, 
sagiltas vystřelovati, stříleti, metati ; 
aculeum in algln O žahadlo pustiti, bod
nouti někoho; maledictum O z úst vy
pustiti ; fulmina blesky metati; c) o teku
tinách: aq!tam ex lacu L, lacus emissus 
O vypuštěné; lacrimas O prolévati; jlu
men, sanguinem; d) o hlasu, slo\'cch, řeči: 
vocem O vydávati; nullam vocem emittere 
L ani nehlesnouti; animam vypustiti; 
argumenta, facetum dictum O;  e) ně
koho odněkud v Y k á z a t i, v y  h o
s t i t i, z a h n a  t i : Oatilinam ex ul'be 
emisimus O; II  \'Yzn. pass. a) p u s t i t i , 
u p u s t i t i, v y  P u s t i t i , p r o  p u

s t i t i ,  n e c h  a t i p a d n o  u t i ,  n e
c h a  t i j í t i atp. ex iudicio, gTatia 
emitti O; plerosgue celant et noctu per 
val/um emitt'unl O; leonem Ou; scutum 
manu Os ; metal, certamen manibus L; 
hostem de manibus L; emissa de ma
fl,ibus res est L uniknouti pod rukama; 
ex eo loco ancillarum benefu;io emissus 
est O; b) z v ě z e n í, n a  s v o b o d u  
pustiti: emissus est e (de) carcere O;  
e unculis, e custodia O;  manu emittere 
algm na svobodu propustiti; c) o za
Intcich: propusti ti : ex obsidione eos e. 
L ;  sub iUf/wm e. L pode jho poslati a 
propustiti. 

emo, ere, ěm'i, I7mptum zll kl. význ. 
bráti; deteno. pretio = za peníze bráti, 
k u p o v a t  i 1) vl. frumentwm, bona, 
hortulos; od koho ab aZqo ; určeni ceny 
zač ? ab!. neb gen. ceny : duobus milibus 
nummum O, magno; emit tanti, quanti 
Pythius voluit O, minoris aul p luris O 

e-mo,"eo 

levněji nebo dráže; male O draho; care H 
draho; dimidio carius o polovici dráže; 
bene lacino; alqid in publicum L něco 
pro obec; ex empto dle smlouvy tržní, 
koupí; empta dare debebant O jakožto 
koupené, za náhradu ; 2) pfen. vykou
piti, zakoupi ti, koupí ziskati : lidem, 
iusiurandum, alqm dote, put1nenta labo
ribus H, voluptaiem dolore H, peI'CUS
sorem in alqm Ou, animos militum T; 
empta pax, I71nptus plausus, empti iudices, 
consllles O. 

c-model'or, ari dep. zmírňovati: dolo
rem O. 

e-modulor, ar'i dep. zpěvem vytvá.řeti :  
?nusam per undenos pedes O = skládati 
báseň elegickou (v hexum. a pentom. ) . 

cmolimentum viz ěmolumenlum. 
e-mollio, íre, ivi, Uum změkčiti 1 )  pův. 

humo( fundas et amenta L rozmočiti ; 
2) přen. a) zmírniti, obměkčiti, zlaho
diti: mores O; b) změkčilým učiniti, 
zchoulostivěti, zmalá.tněti : quos pax emol
lierit T; hostis emollitus amoenitate Asiae 
L; eurcitum L. 

emolllmentllm, 'i. n. [POZději élnoli
mentum, e-rnolere vymleti ; tedy vl. vý
melek] vždy metaf. a) u ž i t  e k, z i s k, 
p r o  s p ě c h :  ad malefteiu?n nemo co
natur sine emolumento accedere O; boni 
nuZlo emolumenlo impelluntur in frau
dem O; emolumenla pacis T v y  m o ž e
II o s t i , požehnání míru; zřldka o oso
bllch; b) p r á c e za nějah.-ým ziskem 
konaná, n á m  a h a, Ú s i I í :  neque eur
citum sine magno emolumento contrahere 
posse Os. 

c-moneo, ěre napomínati alqm, ut O. 
c-morior, ěmofi, ěmortuus s'um z e

m ř  í t i , u m  ř í t i 1) pův. neque tuoru?n 
quicquam potuit emori praeter corpus O; 
mihi quidem persua<leri nunquam potuit 
animos . .  emori O; emori per virtutem S 
zmužile; 2) přenes. O d u m  ř í t i ,  v y
m i' í t i , v y h y n o u t i, z a j í t i  (O Yě

cech nežÍ\'Ych i abstr.) : terra emoriens 01t 
odumírající; laus eOTum emori non polest 
O; emoriatur amor O. 

c-moveo, ěre, mom, motum o cl s t r  a
n i t  i ven 1) púv. a) o živýcb bytostech: 
alqm e foro L; de medio L; curiď., senatu 
vyloučiti; mililes ernoti aedlfu;iis L; 
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dum emove're loeo me tempora H násilím 
\>"ytrhl y; b) o neživých věcech: muros V 
V základech otřásti ; emoti procumbunt 
cardine postes V ;  emota tridenti funda

menta V;  2) pfen. Z a h n a  t i něco: pesti
lentiam ex agro Romano L; euras dictis V;  
emovit veterem mire novus (morbus) H. 

Empedoclěs, is, m. [' ElmEOo;(2'17�] 
slavný filosof (fysik) a básník z Agri
genta kol. 450 př. Kr., učitel Gorgiův. 
Odt. adj. Empedoclěus, a, um empedo
klovský : sanguis C; EmpedocHia, ormn, 
n. učení Empecloklovo. 

em)llricI, orum, rn. lékaři, léčící na 
základě pouhé zkušenosti C. 

Emporia, orum, n. [' Ewtó(!ta 1 vl. ,mí
sta obchodní' Emporie, krajina u Malé 
Syrty v Africe. 

Emporiae, i.irwn, f. [' EWJWfiíat] mě
sto v sev. vých. cípu Hispanie, nyn. 
Ampurias. Odt. ohyv. jeho Emllol'itani, 
orum, m. Emporijští. 

emporium, ii, n. [tf.'nó(!tOvj tržiště, 
trhoviště, skladiště, místo obchodní. 

em!ltio, onis, j. koupě, nákup: partem 
eiu.s praedae devoraverant emptiones C; 
e. fundi, frumenti, agrorum, bonorum C. 

emptito, are, avi, atum [(req. od emo] 
opětovně l.'Upovati : qui talem ope-ram 
emptitasset T. 

emptor, oris, m. kupec: eum idem ex
pediet emptori et venditori C; quod ven
ditor norit, emptor ignoret C; bonorum C; 
dedecorum pl·etiosus emptor H jenž hanbu 
draho vykupuje; fricti ciceris emptor H 
opis za "nevzdělaný lid". 

Empulum. i, n. město v Latiu. 
ě-mulgeo, ěre, mulsi, mulsum vydo

jiti; pfell. paludeln v,vssáti . 
ě-mungo, ere, mU'/IxI, munctum vy

smrkati 1) pŮv. se e. nebo emungi vy
smrkati se; 2) pfen. (lwmo) emunctae naris 
H (člověk) jemného čichu, (jenž hned 
vidí chybu druhého) ; někoho o něco 
ošiditi, zrak vytříti : Pythias emuncto 
lucrata Simone talentum H napálila Si
mona o . .  

ě-miiniO, 'ire, 'ivi (i'i) , 'itum náležitě 
opevniti : locum arcis in modum L; postes 
V ;  zdí obehnati : opere emunitus loeu.s L: 
odtud silvas ac paludes T cesty raziti, 
založiti lesy a bažinami 

ěn, Interj . 1 )  [z *est-ne] z d a l i, v otáz
kách vyslovujicích podiv, důkaz něja
kého tvrzení : en umqllarn futUl'um, ut 
congredi anllatis CUlit Samnite lieeat ? 
L j en haec prornissa fides est ? Vj en 
umquam creditis fando auditurn esse L ;  
2) [sro\" 1)'11] h l e !  hleď! viz ! v i d a !  
en ad quem legatos rnittarnus C j  en foe
der-um interpretes C j en memoria mortui 
sodalis Ci en unquam fando audistis 
pat7"icios primo esse factos, non de caelo 
demissos? L ;  při \'ýrazu nO\·ol.: en hic 
est nos/7'i contempt07' O ;  - I,ři subst. 
a zájm. a )  v 00111.: en c7"imew en causa , , 
eur Cj  en Priamus Vi en Varus l'j 
en ego O, V; en hie C; en q!�od C; 
b) v dat.: en tibi L;  c) v akk.: en quat
t�tOl' aras V ; en causam, CUl' C; 
- u,"ozuje hnperath'; aspicíte en! O j  
en accipe V j en age, segnes l'umlJe tnO
ras V. 

enarrabi l is, e, adj. vypověditelný: 
clipei non enarrabile t(xtum V. 

e-narro, iire, iiV'i, a/um vypověděti, 
vypravovali, vyložiti, vylíčiti : l'es gestas 
C, somnium senatui C. 

e-nascor, nasei. natus sum dep. 
vzrůsti, vyrůsti : capillus i laurea in 
puppi navis ena/a L ;  in latitudinetll 
ena/'i, rami C; medi o alveo enata ill
sula Cu povstal. 

ě-nato, are, av'i, atum vyplováti, plo
váním se zachrániti : si fractis enatat ex
spes navibu.s fl :  přene . (z něčeho) si po
moci : l'eliqui habere se videntur an
gustius, enatant tamen C. 

ě-navatus, a, um úplně vykonaný: 
opera T (pochyb.). 

ě-navigo, are, avi, iitum 1) pŮv. s lodí, 
na lodi v y  P I o u t i :  enavigare properant 
Cu; 2) přen. ex quibu.s tamquam e cotibus 
enavigavit oratio C dostala se na volné 
moře; Ms. unda omnibus enaviganda H 
po níž každý se musí p�viti, kterou 
každý musí přeplouti. 

Enceladus, 'i, m. ['Eyxé2aóos, uvnitř 
hřmotící'] gigant od J ova bleskem zasa
žený a Etnou pokrytý. 

endo [srv. ÉVOOV] arch. předl. = in : 
endo caelo a ve složeninách: endoplomto 
= implorato C. 
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EndymiOn, onis, m. ['EvovftlwV] 
krásný jinoch, do něhož Selene se za mi
lovavši sestoupila s nebe, aby jej ve 
spánku políbila. Dle j iné báje k věč
nému spánku odsouzen pro svou lásku 
k Junoně. 

c-neco (enico), are, necui, enectus 
u s  m r t i  t i  a) púv. aves, angues, pisces; 
b) přen. v y  Č e r p a t  i, vy s í l i  t i ,  u t  ý
r a t i ,  u m o ř  i t i :  enectus siti Tama
lus O; fame, frigore, illuvie, squalore 
enecti L; mela!. pars animae . .  inopia 
enecta O. 

cn crvatus, a, um [vl. parl. per!. od 
enervo] vysílený, slabý, mdlý : homo O, 
philosophus O; ratio ct oratio O; enervati 
atque exsangues O. 

cncrvis, e, adj. [nervus] vysílený, sla
bý, mdlý: orator T. 

e-ncrvo, are, avi, atum vl. nervy vy
níti; potom metal. vysíliti, seslabiti: non 
plane me cnervavit senectus O; corpora, 
an-imos L;  vires H. 

Engonasi (-in) [ó tv yóvaat] kle
čící : genibus quia nixa femtur O sou
hvězdí Herkula na sev. polokouli sta
rými zvané Nixll�. 

Enguinus, a, um enguijský: civitas 
město na sev. Sicilii poblíž Himery ; 
obyv. jeho Enguini, omm, m. Vlastní ná
zev města Enguion, t, n. 

cnico viz eneco. 
cnim [srv. nan�] spojka stávnjfcl za slovem 

nebo skupinou dov, velmi zřidka na zaMlku 
věty; I )  význ. odů"od�ovacl n e  b O ť: Sex
tus enim Roscius reus est O; videre enim 
se hominum ve,�tigia O;  nwmquam enim 
hic neque suo neque amicorum iudicio . .  
rO'Jincetur O;  aditus enim in id sacrari
um non est vins O. Zvl. q u i d e n i m 1 
Což, cožpak 1 Quid enim tam pugnat . . 1 
O quid enim 1 concurritur ll. Někdy třeba 
si včtu odllvodliovanou doplniti: Oum Oritias 
respondisset in agro ambulanti ramulum 
udauctum, ut remissus esset, in oculum 
suum recidisse, tum Soerates: non enim 
paruisti mihi revocanti O dobře se ti stalo, 
není elivu, neboť . . .  V tom pf·ip.dě mh·á enim 
též plalnost n á m i  tky :  Sint tantum reduces. 
Sed enim temerarius ille est meus O; Sed 
enim ne pxtora vano jíla ml'.tu pat·eant, 
tstas desperniteflammas .l O avšak nebojte 

se těchto plamenů, nebot ten, jenž vše 
přemohl, také je překoná. Nčkdy p a
r e n t h e t i  c k y: rumpor et invideo (quid 
enim non omnia narrem 1 )  O; ut ante 
dixi - d',cendttm est enim saepius O - . 
Někdy lépe hOlH se V Ž d V ť:  notum enim 
vobis earmen est O; 2) 

'
význ. ,·ysvLllovacl: 

t o  t i ž : genus est enim eiusmodi O; arbor 
enim est O; de corpusculorum (ita enim 
appellant atomos) concursione . . .  O; 3) 
ryzn. tvrdic1: Z a j i s t é, o v š e  m, j i s t ě, 
o p  ra v d u, v s k u t k u, s k u t e č  n ě: in 
his est enim alqa obscuritas O ;  ornanda 
est enim dignitas domo O; est enim obscu
rum . .  factum eius, ut O; sus, quam Aeneas
tibi enim mactat V (ovšem). Někdy vice 
ad vers.tivIlČ: 111 etilius id enim ferendum esse 
negat L (ovšem sice). Zvl. spojeni nequo
cním : neque enim tolerare potuit O; nec 
enim, dum eram vobúeum, animum meum 
videbatis O vžel yť přece ne . .  Casto b)·vá 
at cním: at enim Oaesan imperium dedi 
O; nebo sed cním (r.i2Aa yá(J) vždyt za
jisté: progeniem sed enim Troiano a san
guine duci audierat V vzniklo vlaslně z vět : 
sed Oarthagini metuebat, audierat e n i m. 

cnim .. vel"o, adv., sesllené a stu pilOvané
enim, n e  b o t, V s k u t k u, n e  b O ť z a
j i s t é, z a j i s t é, o p r a v d u zvl. na 
zač. věty: enimvero ferendum hoc non est 
O;  enimvero mirari satis non queo O;  ale
l zn slovem: ille enimvero negat O; lIie enim
vero (ovšem) tu exelamas O. Nčl<dy s přl
dechem ironickým :  enimvero senatus indi
gnari L;  tum enimvero consul . .  vOC1fe
rari L. Někdy i ve smyslu ad,·ers., zvl. spoj. 
vcrum cním -věro : verum enúnvero . .  
vietona in manu nobis est S ale vskutku .. 

Ellipélls, €i, m. ['EvtnnlsFeka v Thes
salii a) pramenící na hoi·e Othrys, nyo. 
Carissa, pi·ítok Apidanu, jako bůh per
sonif. O, V ;  b) pramenící na Olympu,. 
říčka pobřežní L.  

c-nitco, ěre, nitui, - z a s t k v í t  i 
s e, z a s v i t n o u t i 1 )  púv. fruges 
enitent O, campus enitet V I e s k n e s e 
(o hroudách čerstvě zoraných) ; 2) přen. decus 
enitet ore V ;  8 t k v í t  i s e, V y n i k a t i : 
in orationibus Demosthenes O; A tlzenae 
prope cunctis gentibus emú'bant C. 

c-nitcseo, ere, ni/u i, - [inchoat. k eni
teo] z a s t k v í t  i s e, z a s v i t n o u t i 
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1 )  pll". enitescis pulcltrior muZto 11; 2) 
pf.�n . :  Ubi virtus enitescere posset S; slu.
dus honestis e! eloquentiae gloria T. 

e-nItor, nil'i, nixus a nisus sum dcp. 
1 n"plech. n a m á h a v ě s e d o s t a t i 
v e n, v y d  r a t i 8 e, v y d  r á p a t  i 
s e, v y I é z .t  i, v Y v i n o u t i s e, v y
D 1 k n o u t I odněkud : a) pŮY.: adeo 
erat impedita val/is, ut in ad$censu, nisi 
sublevati a suis, primi non facile enite
rentur Cs; tandem Vitellius in editiora 
enisus T;  in verticem mantis Cu; dum 
per angustias aditus enitnntur T' enisae 
legiones in aperta T; per undas Cu:fluctus 
L; těž s .akl�. Pyrenaeum eniti l' v y
s t o u p I t  1 na . .  ; n úhonelch révy: VI:
ribus eniti, quarum assuescant vites V 
v Z p í n a t i s e ; b) přen. n a  m á h a t i  
s e, s n a Jí i t i s e : enitendum est Miloni 
ut tueat'i.lr dignitatem suam C p ř i č i n  i t i 
s e ; non quin enitendum sit in ulroque C; 

.lacerare ferro et frangerc enitar H; si
m

.
ul enite:er domi miZ;tiaeque guam ma

Xt,!,,� USUt esse populo ROl1wno S; eniti
mtn!, n e ego meliores liberos swnpsisse 
mdear S. Též ve vS'zn. pass. ab iisdem enisum 
est, n� . .  decretum fleret S; II plech. p o r  O
d l  t l  = parere : guem Pleias enixa est O ·  
Roxane praegnans est : optamus mare� 
emtatur Cu; coniunx sex partus enixa T' 
sus trigir:ta capitum fetus enixa iacebit V � 
• abl. emxa est mero . .  irifantem O. Cnslo 
samos!. part. per!. jako adj. enlxus a um 
č i n  n ý, h o r l  i v ý: virtus, studiu'm L. 
Adv. enixe, komp. enixius s n á m  a h o u 

v 

' 
p r a c n e, v y t r v a l e, h o r l i v ě : 
oboedire L; meam causam boni eni:xe 
8usceperunt C; enixius ad bel/um adiu
verunt L; imperata eni:xe facere L. 

Enna, Ennaeus, Enněnsis ["Evva] viz 
I1enna, Hennaeus, Hennensis. 

Ennius, ií, m. Q. básník římský (* kol. 
240., t 1G9) z Rudlí v Kalabrii (odlud 
Calaber). l\-ilmo četné trauoedle komoe
dle a satiry napsal ep. báseň

' 
Annales 

v 18 kn ., v níž líčí dějiny římské od pří
chodu �eneova do Latia až do své doby 
(zach. Jen ve zlomcícll) .  Zavedl hexa
metr místo dosavadního verše saturn
ského. Až do doby cís. těšil se veliké 
vážnosti. 

o-n o, are, naví, natum v y  p l o v  a t i :  
p l o v  á 1 1  í m u n j k n o u t i : paTs in 
Erythraeum enarunt L plováním se z a
c h  r á n  i I i ;  pfcn. Daedalus . .  enavit ad 
aretos V zachránil se letem. 

ěnildatě, adv. zř-etelně: narrare O eno-
datius explicare C. 

' 

e-noaátiO, onis, f. [ex, nodus] yl. roz
uzlení ; přcn. vysvětleni, vyložení, vV-
klad: nominum C. 

. 

a-n Mis, e, adj. [nodus] bez uzlů bez 
su1:ů, hladký: truncus V. 

' 

e -n ildo, are, avi, atum uzlů suků 
zbaviti ; pfcn. vysvětliti, objas�iti : in 
enoda�is nominibus IMorare C t. J. ety
mologie; praec'pta enodata diligenter 
e:xr:

onere 
.
C rozborem pečlivě vyložiti. 

onormls, e, adj. [norma.] od pravidla 
odchylný, nepra.v�delný : huc et illuc flexi 
atque enormes Vtet T; neobyčejně veliký 
ohromný : spatium, hasta, gladius T. ' 

e -no( esco, ere, notuí, - [ inchont. k *no
tere, nolus] známým se státi, roznésti 
se: quod ubi enotuit T. 

ansi -for, a, um meč nosící: Orion O. 
ensigcr, gem, gerum meč nosící. me

čem vládnoucí. 

. ensis, is, ln. meč (bá'n. synon. = gra
d,us) ; aureus V, f,tlcatu.� (hrlllU!tu�) O 
srpovitý, zakřivený meč Perseův; ba sn. 
plur. Diomedeos Áeneas fugerat enses 
0 =  ensem . 

EntcllInus, a, um entellský, z En
telly, mčsta na Sicilij nedaleko Seli
nunta: sena/us; subst. EntclHnI, orum, 
m. Entellští C. 

cnthymama, atis, n. [tv.'J-vfl-Wta] term. 
tcchn. v rhetoricc : d o v o z  o v á n í a T-, 
g u m  e n t a c e; závčr na zák!. protivy : sen
tentiae ex contrariis C. 

. a-ll iibo, . . er�, nupsí, nuptum v y v d a
t I S e do Jtneho stavu: e palnous ( Vir
gtnw) enupserat L ze stavu patricij
ského; extra fi�ias, guae enupsissent prius, 
quam in populi Romani potestatem veni
rent L z domů otcovskS'cb, t. j. vůbec p r O
v d a t  i s e . 

. 
e-n uclcate, adv. [nucleus] prostě, jasně, 

Jednoduše (opak omate) : dicere C, e. 
disputant Stoici C. 

e- nuclco, are, ar�, atum YI. zrn, jader 
zbavovati ; pfen. pečlivě vypracovati. ze-
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vrubně vyjádřiti, jasně vysvětliti: MU 
qUCledam enucleata argumenla O;  enu
c/eata suffragia O s rozvahou a přesvěd
čením odevzdané, čisté; rem enucleare 
O. Odt. enucleatus, a, um prostý, jedno
duchý: genus (dicendi) Antonii O. 

enumeratio, onis, f. v Ý č e t : singu
lorum argumentorum O, oralorum O;  
v rllotor. o p a k o v á n í řečeného, reka
pitulace : IJ'pilogus si enumerationem re
rum habel O. 

e-numero, iire, iit;i, iilum vyčísti, vy
počítati : a) pre:ium O, dies Os, slipendia 
L; b) = řadou uvésti : quae victis acci
derent, enumeravere S; istius facta omnia 
0, proelia N, lTiumphos O. 

cnuntiitio, onis, f. výpověď, výrok, 
věta: omnis e. ,  q!lod dt;,íw{ta dialectici 
appellant O. 

e-nuntio, are, atň, atum vl. ven ozná
miti, vynésti, v y z r a d  i t i :  a) quod 
tacendum putavi O, dolum Oiceroni S; 
mysteria O, sociorum consilia O;  torm. 

techn. pfi dražbě: vyvolávati cenu: prae
conem audiebant O; b) pfen. V y P o v f
d a t  i, v y s l o v  i t i, pronésti něco: sen
tentías breviter O; quidquid enuntietur 
O. cokoli se propovídá; rem verbis O. Od
tud subst. enuntiatum, i, n. výpověď, včta: 
Epicurus concedit on111,e e. aul verttm aut 
falsum esse O. 

eniiptio, onis, f. vyvdáni se: gentis L. 
e-nfitriO, ere, tvi, uum vyživovati, 

vychovávati: puerum sub antris O od
chovati. 

1 .  eo, 'i1'B, ii (ú. 'tVi) , itul'us [srov. 
El,u, jiti] j f l  i také jeti, plouti, plovali, 
běže li) I p ův. j í t i  v nejširš. "yzn. , Io\"a 

a \ bez označeni směru a cile: ut ea. ete
phantus i r e posset, quii antea iner
mis komo vix poterat ,' e p e l' e N; 
copias suas non ituras esse N že ne
budou chtíti táhnouti; i lictor O; ite, 
ferle citi V ;  iron. i nunc et versus ?nedi
tare H. S akkus. \"IliU. před rn , : incorni
tata videtur ire viam V ;  itque reditque 
mam V sem tam chodí ; iter allum ire V; 
mam Ion gam ire V, S bliM. urč, způsobu: co
tnitem alei O jakožto průvodce; popu
lantes ire L, praecipitem ire L, celeriter 
ire O, tardius; tuto O; 'I1!.(1.(l;Ímis itineribus 
L nejrychlejšími pochody ; mores eunt 

praeC'/:pites L upadají. z,,!. o.na�enl druhu 

pohybu: p e  d i b u s ire L pěšky, též po 
suchu; e q u o, equis L, V jeti na koni; 
b i g i s il Turnus in albú V; e u r  r u, 
p l  a u s t r  o L na voze jeti; Al'giva 
phalanx II a v i b u s (puppibus) ibat VO 
na lodích p!outi; i bez toho označeni: equi
tes ibant V jeli; a l i s  O letěti ; ventus ad
spiral eunti V letící lridě; b) "ychodisko a 

mlsto označeno: abl. sacris ire O od oběti; 
porlis V Z bran ; abl. s pledl.: a navibus V; 
de imis sedibus V; e consilio V. Kudy?: 
ibam forte via sacra H; qua via ilur 
[{ennam O; eodem itinere ire L;  e) cll 
označen : IX) a c c u s. nos . . .  sitientes ibi
mus Afros V; pompam funeris O na po
hřeb ; infitias ire Ou zapírati. Zvl. často s u
p i II u m ,  venatum ire V jlti na lov; cubi
tum ire O jiti spat; dormitum H, deiectum 
H; metal. ultum ire OU, servitum ire V 
chtíti sloužiti. V tomto spojeni též iol. pass. 

i r i k utvořeni pass. inf. fut . :  laudatum in 
atp . ;  �) předl. accus . :  i n  ius ire N na 
soud; in exill:um O; (lJedibus) ire in sen
lentiam alcis OL přidati se k mínění ně
koho (o hlasováni v seoHč);  in crucem, in 
malam rem Pl k čertu; in hostem VL; in 
lovis domum O; in GeNlwmiam, in pro
vinciam; ad caelum V ;  ad saga O pro vo
jenské pláště = chopiti se zbraně; ad 
opus O; ad cenam; c o n t r a  hostes Os; 
dictis il conlra dicla tyranni V postaví 
se, odporuje; tu ne cede malis, sed conlra 
audentior ito V ;  o b v i a m ire vstříc j íti; 
překaziti něco; 'í) dat.: �oat . . bel/o V ir
bius V do boj e; ire suis subsidio na po
moc ; II pfen. o věcech neživycb: a) vAeob.: 

it fumus in auras V v z n á  š í s e ; it na
ribus sangttis V t e č  e ;  sudor in ar
tus V vyrá ži ;  Euphrates il V p r o u d í; 
unde it mal'e proruptum (v, t,) V vy
chrluje se; pel' caelum ibat luna V k r á
č e l  a ;  tempestas it per campos V ž e n  e 
s e, burácí po . . .  ; tempus l e t í, p l y n e; 
circulus auri per collum V běží kolem hrdla, 
obepiná h. ;  sagitta O letí; hasla V ;  puppis 
O plyne, pluje, Zvl, ve vý,n. m ě n  i t i  
s e v něco, p ř e  c h á z e t  i :  sanguis it 
in SttCOS O; brachia in ranws O. O věcecb 
3 b s t r. :  it clamor ad aethera V B t O  u P i; 

fama it per urbes V = š i ř  í B e;  rumor 
per oppida O; si non lanla quies iret V 
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nenastal; pugna it ad pedes L začíná boj 
pěších (vl. dochází na pěšáky); b) z a
c h  á z e t  i ,  z a n i k a t i, z e m  J' í t i : 
eunt die6 1l, eunt anniO, sic eat, quaecwn
que lugebit hostem L; sex mihi natales 
ierant O u p I y n u I y, m i n  u l  y ;  c) 
p o k r a č o v a t i , d a i' i t i  s e, v p ř e d  
j í t  i :  ut res ire coepit O ;  anni praedantur 
eunles II ku předu se ženoucí; nutu Iu
nonis e!mt res V ;  incipit res melius ire Os : 
e untibus orrline fatis O půjde-Ii osud dra
hou svou; d) i í t i z a 11 ě j a k 5' m e Í
l e m : in poenas ú'e VO k potrestání: 
ibatur in caedes šlo se za " ( =  pomý
šlelo se) ; in sce/us Ire O k zločinu ph kro
čiti; in lacrimas ire V dáti se do pláče: 
m Významy z,-lúštnl; a) ve " ojcnstvl: ad 
arma, ad saga ire L zbraně se chopiti : 
in aciem 17'e l' s t a v ě t  i se do šiku; i1l 
crdines Ire Cu, Ve srn, Ú t o č  i t i (jíti 
na něco) : in Oapitoliwn L; obyč , adt'ersus 
a contra alqm ; b) p o l i l ,  Ú1 partem alqam 
Ire L p ř i  cl a t i s e k straně; in sullra
gium Ire L; in consilium iTe Os = senten
tias jerre; c) v soullnicl d :  ad i udwe1l1 
ire, in ius před soud; in possessionem Irc 
C v držení se uVlízati, 

2, eo, "dv, [ISOI, "bl. od idJ A., ,'C ,'�'.n, 
čIstě mlstnim 1 )  na oto I"le n a t o ln nl í
� t ě, t a m :  cum tu co qui71que legiolles ' , , 
haberes O; eo imponit vasa S lum = na 
dobylek; ,-vl,  ve spojeni eo Zoei : telllpZum 
baZl/ti exstrueretur eo Zoci, ex qun Scae
vinus lel'rwn p1'OmpSe1'at 1'; pf.n, 1'es 
erat eo iam loci Ojiž tak daleko ; 2) na ot, 
J;am eo postquam cenlum est O; eone lJi
mla penetravit ? O :  II dltcl'bal ubi ínttZle

git eo procpssum S že až na to došlo; post

<]uam eo ventmll est, 'ltnde " S lak da
leko, že odtamtud ; eo prorwnpit ho
minwn cupiditas O a:i. tak daleko ; co 
1'em iam adductam O; l'es eo crel/it L 
d o  té míry; sciscilandoque eo pen'cnit 
L k tomu výsledku ; - přCllOS, eo acce
debat, quod O k lomu pr-istupovalo 1o, 
že , , , :  s gon, PnI'L. l a k d a l e k o, a ž  
l a m  v , , , :  eo t'ecordiae processit S 
tak daleko v zběsilosli, až k lakové 
zběsilos li ; eo mise,.iul'um ventu1'US ť/'llllt 
S ;  eo consuetudinis res est adducta L;  
eo 1'e1'lt11l vť/lImlt ť'I'at Ole; B, ve ,')'zn, 

�nso, ClU cl O l é d o b  y, až do lé dobr, 

a ž  p o l  u d, lak dlouho - až : USIJUC 
eo non 11l0leste tulit, donec . "  (J; bi
bitu,. llsque eo, dum " (J; 1tsque eo se 
tenuit, quoad " O ;  O \'e \'ýzn, modálnim 

a jako abl, IUcmurae l ) .absol,: cl O t é  m í r  y, 
t a k v e l i c e :  co custodias hostí um 
fallebant L :  někdy spojeno s U S q u e :  usque 
CO c1'evit, ut O; usque PO despicel'e N; 
LJer' SOCiOI'Un" iniuril/s to ltsque cQ?'ru
pisse, ut " T; 2) s I<ompal',: eo magis O to 
vice, l i m  v í c e :  obtestor vos atque eo 
magis , , (J a lo lim vice; guo studiosius 
absconditur, eo mayis enitet O; (n k ly co 
vypuštěno : quo plu1'ťS erant, (eo) maior 
caedes fuit L ;  quoque habeas plus , pau
per'iem metuas mínus H vl, čim mén;) 
se bojíš , .. tím vice máš j quo cllriora 
o'/'namentCt sunt, riolenl'ius drtraltebalt
tur Ott) : D, \'e v�'"", účel.: proto, s lim 
úmyslem, aby ; z a  t í m  ú č e l e m ;  non 
eo diCD, 'JUD milti veniat in cluúium O; 
eo sC1'ipsi, quo plus auctoritatis habe
rem O ;  eo ?latHs swn S; l�. ve vý7,n, oJů",: 

p r o t o, z loho důvodu : Irata' es, eo 
vereo/' O; eo rnaxime qlwd sermo intel' 
omnes congruebat T; plausus eo ]Jrac· 
tennissus, quia O ;  hoc eo (acit, ut ille 
al.resset O ;  haec nun eJ pro{ero, quo con
ťertnda sint O, 

eoderu, adv , [VI. 1501, obl. otl idem] 1 na 
ol. kde ? t a m  t é ž, n a  t o m  t é ž  m Í
s l ě :  rcs est eodem laci, ubi relíqu1sti 
O; arduu1n est eodem loci potentirUI1 et 
,'oncordiam esse T ;  I I  "" ot, kam ? t a m
l é Ž, 11 a t o  t é ž  m i s t o :  a) místně: eodem 
protectus est O; conoen'ÍSse eodem com
plures socios O; eodem se recipere Os; 
co dem conduCfl'e clientes Os ; b) přen, 
cudem pertínere Os ; hat'uspÍI'Ís dictce 
codem intendere t'idet S že tamtéž mm ; 
accedunt eodem ?1l!tlta mer'ita O k tomu, 

Ilopse = eo ipso. 

.Ros, -, f. [' l1cbS] = Auroi'a, bohyně 
ranních červánků, Ji třenka : proxímn 
!'ictricem cum Roma.2n inspexerit Eos O, 

Eous, u, um [OJ Rosj a )  ranni, j i lřní, 
z a j i t l' a :  Eoae A tlanlides rtúscondall
fter V ;  b) vý c h o cl n  i, na v)'choclě : 
Eoae domusA 1'lI bum Vj Eoum ca lum O, 
.l!Jo;:epartes H, tluctus H. Indi O, aries V. 

Eous, t, m, a) j i třenka (se, dan)(l): 
tcrras irrora! E. V; b) název jednoho 
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koně slunečního (se. equus) U; C) orientál, 
východčan (se. homo) : Gal/us et l1esperiis 
et Gal/us notus Eois O ;  gener adversis 
instructus Eois V nepřátelskými voji vý
chodními. 

Epamlnondas, ae, m. [Ena,lLfwúÍvoa�l 
slavný vojevůdce a státník thebský * kol. 
418, t 362 v bitvě u l\'lantineie. 

Epaphrodltus, i, m. propnštěnec Ne
ronův T. 

Epaphus, i, m. ["Ena<posJ syn Jovův 
a loin v Egyptě uctívaný jako bůh 
(Apis) O. 

Epeus, i, m. ['EnfLósl syn Panopeův, 
vvůrce koně trojského : fabricator doli 
E. V. 

ephebus, í, m .  [f<p11,8osJ j i n o c  h 
mužného věku dospívající, ve věku 16 
až 20 let. 

ephemeris, idis, f. [É<P'l],ufqiSl d c
Il í k pro záznamy událostí, vydání a 
pří.imlt 

Ephesus, i, f. [" E<peaos] město malo
!"tsijské naproti o�trovu Samu, u řeky 
Kaystru, se slavným chrámem Artemi
diným. Odt. adj. Ephesius, a, um efeský : 
Diana G L ;  pecunia Gs peníze uloženp. 
v chrámě Artemidině. Subst. Ephesii, 
Grum, m. obyv. Efesané. 

Ephialtils, ae, m. ['E<ptáJ.T'I]Sl zrádce 
Řeků v Thermopylách. 

ephippiatus, a, um na koni osedla
ném jezdící: equites Gs. 

ephippium, ii, n. [t<pínmov] čabraka, 
sedlo: ephippiis uti Gs; pflsl. 01Jtat ephip
pia bos 11 = j est se svým osudem ne
spokojen. 

ephorus, i, m. [e<poqos \'J. dozorce, 
dohlížitel] úředník ve Spartě, j ichž bylo 
pět, pův. jako dozorci na trhu, brzy též 
s mocí soudní (ve přích civilních) i vo
jenskou (jmenovali vojevůdce), měli ve
liký vliv na úřady ostatní i samé krále 
a politické pomřry vnější. 

Ephorus, i, m. ["E<poqoSl dějepisee 
z Kum aiolských, žil kolem 340 př. Kl'. 

Ephyra, ae, f. ['E<pú(Ja] starší název 
K o r i n  t h u O. Odt. adj. Ephyraeus, 
<1, um efyrský, korinthský: Greusa O; 1�ž 
Ephyl'e"ius, a, um: E)Jhyrela aera V. 

Epicharmns, 1:, !n. ['Eníxaq,uosJ 1 )  bá
sník komoedií kol. r. 540-450 z ostrova. 
Kou, pozdčj i v Syrakusách se usadivší 
(odt. Siculus H);  2) název jedné básně 
Enniovv C. 

EpicÍerus, tJ ['EJTí:d.1)QoSl D ě d  i č
k a, titul jedné veselohry l\'lenandrovy C_ 

opicopus, a, U?n [fJTi%úJ7TOs 1 vesly opa
třený : phaselus G. 

EJlicrates, ae, m. ('Enlx(Já7:'I]S) 1) "1_ 

Všemocný, vše ovládaj ící : Pompeius G� 
2) rhetor athenský; 3) Agyriňan (Agy
rion město na Sicilii). 

Epicul'1ls, 'i, m. l 'EníxovqoSl filosof 
řeck)", nar. 342 pf. Kr. na Samu,  zakla
dalel , .epikurské" školy. Odt. ndj.  Epi
cllreus, a, um epikursb:ý : medicamenta 
doloris ( = rozkoše) G; a subsl. Epicii-
1'01, orum, m .  Epikurovci, stoupenci 
Epikurovi .  

epicus, a, um epický: crmnen, En
nius poěta. 

Epidamnos, í. (-us, i) f. [' E7TíOCllWOSJ 
starší název Dyrrhaehia, nyni Durazzo 
(Drač) .  

Epidaphne, ěs, f. [ '  EntOá1(1'171 pl'ed
mlSstí antiochijské T. 

Epidauros, i, (-us, í) f. [' E'níOav(JosJ 
1)  město v Argolidě s chrámem Askle
piovým, nyn. P i d o r o; 2) mpsto v nyn. 
Dalmacii, nyn. Ragllsa Vecchia (Cavtat) .  
Odl. adj. Epidaurius, a, um epidaurský 
a subsl. Epidaurius, ii, m. Epidalll'an = 

Asklepios. 
Epigoni, orum, 111.. ['E7TíYO�'Ot] ,Po

tomci', synové sedmi vúdců proti The
bám, n:'lzcv tragocdic AischyJovy přclo"cné Ac-

cicm. 

epigraJllllla, atis, n. [tníYQafl.lLU] n á
p i s (na podslavclch soch, náhrobclch atP.) : e. 
Graecum pernobile incisum est in basi C� 
krátká báseň, epigram: quod e. in eum 
fecisset G. 

epilogus, i, ?n. [tní2oyos] konec j'eči ,  
doslov. 

Epimenides, is, m. ['Em,uEvíó'I]S] ře
cký básník a věštec z Krety, jenž očistil 
Atheny r. 596 z vraždy Kylona. 

Epimiitheus, ei, ?n . ['Ent,tL'I],'}eúS] man
žel Pandořin, bratr Prometheův. 

Epimethis, idis, f. dcera Epimethe
ova Pyrrha., manželka Deukalionova O. 
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Epiphanea, ae, j. ['Entcpávéta] město 
v Kilikii. 

Ěpil'US, i, f. [" Hnét(lOS] Epeiros, kra
jina u záp. pobI-eží sev. Řecka od zálivu 
ambrackého na sev. až k mysu akroke
raunskému, proslulá chovem koní. Odl. 

jm. Dár. Epirotes, ae, m. Epeiroťan, 
obyvatel Epeiru. Adj. Epiroticus, a, um 
epirský; zřldka Epirensis, e: Alexander L. 

epistula, ae, f. [tnw'/:o,híl PÍlV. z á
s i I k a ;  pak d o  p i s, I i s t :  venio nunc 
ad I i t t e 7' a s tuas, qua,s pluribus e p i
s t u I i s accepi O; epistula O. Verris ad 
Neronem O; epis/ulam solvere dopis ote
vříti, též epistulae vinculum solvere ; epi
stu/am anuli sigillo impr';mere Ou zape
četiti; epistulae notare nomen N list svým 
jménem podepsati ; per epistulas písemně 
(pecunias imperare) ; epistularum o.flicium 
úřad tajemníka; ab epistulis tajemník. 
Ana!. dle litteme též p;ur. epistulae O jed-
110m dopise. 

epitaphius, ii, m. [bmácpLOS sc. AÓYOS] 
['eč pomebnL 

epitoma, ae, j. (-ě, ěs) [bmo!l-1)] v ý
t a h, výpis, naznačení obsahu nějakého 
SpISU, 

cpodos, i, 7n. [tncť'ďóS] krátký verš 
následující po delším; metoD. báseň ta
kovými verši skládaná: epodon liber 11 
kniha epod. 

epops, pis, 1n. [Ěno1p] d u d  e k, Int. 
upupa. 

Eporedia, ae, f. římská osada v Gallii 
pI'edalps., nyn, Ivréa v údolí Dory Bal
teie. 

EporedoI'ix, igis, m. šlechtic :leduj
ský, přívrženec Caesarův. 

epos, n. [Ěn0S] jen nom. a ncc. báseň 
hrdinská. 

i:-potus, 
'
a, um [srov. poto] v y p i t ý; 

1) pův. epoto rnedicarnento L; venenum 
epotum (); poculo epoto C; 2) přen. 

tl rreno Lyctts est epotus hiatu O p 0-
h l c e n. 

epulae, arum,j. a) p o k r m  y, j í d I a 
mensae conquisitissimis epulú exstrue
ban/ur O; ves/is, blattarum epulae ll; 
vino et epulis onerati S; b) h o s t i n a, 
h o d  y: inter epulas za hostiny ; iis apud 
ma hodie epulae ins/ructae sunt L phpra-

veny; c) pfeu. animus saturatus bona
rum cogitationum epulis O; oculis epulas 
dare Pl pastvu. Různé druhy: familiares 
e. rodinné; adhibete Penates epulis V k ho
stině p o  h ř e  b n í; regis O, liberales T, 
prodigae T. 

epulo, onis, m. [epulum] s p r  á v c e 
h o s t i n y;  byli to triumm'ri nebo sep
temviri epulones, kollegium kněžské ob
starávající hostiny se slavnostmi a hrami 
spojené LO. 

epulor, aTi, atus sum dep. ,j ídlo si 
připraviti', tedy: j í s t i, h o d  o v a t  i, 
stolovati : more Persarum luxuriosius N ;  
paulisper epulatus convivio egreditur Ou; 
gens epulata V pohodovavši. s př.d m .  

v abl. (srv. vesci) dapibus epulamu7' opi
mis V; v ncc. : filium patriis epulandum 
ponere mensis V k jídlu předložiti ; non 
epulanda (corpora) fuerunt O neměla 
sloužiti za potravu. 

epulum, i, n. h o s t i  n a, h o d, 
k v a s :  epulum populo dm'e O uspořá
dati, dávati ; ex Fausti epulo magnifi
centissimo famem non expleras� O; lovis 
epulum L Jovovi uspořádaná; epulum 
funebre L pohřební; epuli dominus O 
hostitel. 

Epytus, i, m. ["Hnmos] 1) Trojan 
z družiny Aeneovy; odt. patron. Epy 
tides, ae, m. syn E. Perifas V; 2) král 
albský O. 

equa, ae, f. kobyla, klisna: equus in 
armenta tendit equarum V; apta qua
driyis equa H. 

eques, itis, m. [od equus] j e z d e c 
1 )  púv. naproti pedes č l o v ě k  n a  k o n i  
a to : a) všeob . :  eques p?'ofectus L t. j . na 
koni; illum equitem sex dierum spatio 
transcur'risse ltaliam L koňmo; Massy
lique rttunt equites V na koních; vectabor 
umeris tunc ego inimicis eques ll; b) tcrm. 

techn. ,oe vojenstvt j e z d e c a hromadně 

j í II d a naproti pčchotě: equitum milia 
erant sex, totidem numero lJedites velocis
simi Os; decurio equitum Gal101'um Os; 
collect. forti permixtus EtTUSCO Arcas 
eques V ;  equitem . .  diffundite campis 
V;  eques sagittarius T; 2)  jezdec jakožto 
člen sti'edního stavu římsko = r y t  í ř :  
quem tu  si ex censu spec/as, eques Ro-

'29· 
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manus est O; q uas doceat quiv!s eq ues 
atque senator semet l'rognatos fl; eq�tt
tum decus ll; equites dignitate senatoria 
'1'; collce l . :  si discordef cqucs H jezdec
lva ; satis cst equitcm mihi plaudere H ;  
humor. s l1<lrúžl.:ou na púvod náznJ: R.Oinani tol
lent equites peditesQue cachinnum H. 

equester, tris, 1t'e adj., zřidka eq ues
tris, e j í Z d n í, j e z d e t.! k Ý ll) ob. co
plae equestt'es sbory j ízdní, jízda ; pugna , 
proel Út.lI!, cet·tamen, twmtltus, seuta ; spo
lin ; statl/a; disciplina, lIuxil/U?n, terro/' ; 
b) o jezdeckém stan, : ťljllester Ol'i/O, eques
tris ťam ilia ; ex equestri l(Jeo }JI'ofeetus C 
ze slavu jezdeckého ; dign itas, nomen, 
<plendo,·, auctoritas e. ; anulus e. zlal)' 
prs l en jakožto odznak slavu. ISQI. ,uusL. 

equester = eques ry ti i' : lulius Densus 1'. 
cqllidcm, adv. rsesil. q llirlem] a) jistí ' i :  

o v š e m , z a j i s t é. v ě r u, y s k u t k u. 

StQ�i oh)č. tl p r v n í o- ohy za slO\ cm dÍlraz
ným: dixi cqu irlem et di co H ;  "oe e. 
solabar V. Ale i II j iných osoh: vanum equi
dem hoc consiliu.m est S; scitis equidem S; 
numquid de Dcwis audisti? nil equidem 
H; !'Idčcji na mlsU' prvním : equidem ego vobis 
j'egnum trado finnum S; equidem ego sic 
existumo S; equidem dimillam V ;  b)  OI11e
zovac!: a s p o ň, pokud se mne týče : equi
dem me OaesaTis militcm dici volui Cs; 
quod apud me equ idem in c0111esso cst 1'; 
quod equidem jeci Ou; c) připoušlčel: S i c e. 
s částicemi verum, sed, ceteTum, tamen: vel
lem equidem t'obis placem, Quirites, sed 
multo malo vos salvos esse L; veltem equi
dem idem posse gZoriari quod Oyrus, sed 
tamen hoc queo dicere C. 

equIlc, is, n. stáj pro koně, konírna. 
equlnus, tt, u m  k o ň s Je ý: seta O 

žíně, nervus V tětiva žíněná; sanguis. 
cervix, iuba O; 1Jedes O kopyta, crista V 
chochol ; jidis ope equina V spoléháš na 
nohy koňské. 

cqulria, �t?n, n. [equus J slavnost Mar
tOViL s dostihy dne 27. ún. a 17. bi'ezna 
konaná. 

cquitabilis, e, adj. [equitare] sj ízdllý, 
pro j ízdu zpťlsobilý : planities Ou. 

eqtůtatus, us, m. [equitarel a) j í z d a 
Abstr.:  iter equitatu conficen Cs koňmo; 
b) j í z d a I<on!<r., jezdectvo, souhrn 
jezdců.: Caesar equitatum pmemillÍl Os; 

Tepente omnem equitalu-In . . cm'su tendere 
iubet . . S. Da!. equitatu i i equitatu Os; 
p!ur. hic magnos equitatus exspectabat Os 
= oddíly j ízdn í ;  quocumque accederenl 
pqttitatus hostium S. 

equito, are, art, atmn [eques J II a k o n i 
j e z d i t i, p r o  j í ž d ě t j : a )  ler cir
cum adsta.ntem equilavit V ;  neu sinas 
Ji edos equitare li; eq�titare, iacu laTi . .  
S; b) j a k o  j e z d e c  n a  vojně s l o u
ž i t i : cum in nostro exercitu equ1taret cum 
suis equilibl/s C; přenes. II větru : j'd Eurus 
per Siculas cqui/(wit undas H se prohá ně!. 

equuleus, nel> ecuZeus, 't, m. r demin. 

adjce!. 0<1 equus]: a) h ř í b č :  bos equu
lewn lJeperit L; ecu/ei argentei nobiles O 
sošky stHbl'llé;  b) nástroj k mučení, 
d i'  e v Č II Ý k II ľí.: imlJoni in equule�tln 
Cu; in his equ itabit eculeis C ; facti in ecu
Zeo quaestio est C; vincla, rcrbera" ecu
leus C. 

CqlluS, I, ?ll. té" eClls, r; nce. t(·ž ecum 
HT!; gen. p l llr. ('quwn, equom li [sro\' . "io!'. 

l;ows, a l ! .  í'nnos] k ti řl :  1) , I . :t) ObVfa11! 
fit el. Olodius in equo O; ('(jIIUS nobilis 
Cu ušlechtilý ; militm'is L vojemký ; cu
l'ules L ;  eCJ'lIo mere,-(' I- na koni slouž i l i : 

in equmu imp011i Olt ; cqt/o circumú'e S 
objížděli : equos rell/Ovel'e S odvésli ; rquo� 
equltlbus df·trahere Os vzil i ; acl equum 
�'escnbere Os vzíti n"koho k j ízdě, mezi 

J ezdce; equo ve/ ti n a  koni jel i ; lcrm. techn. 

viris equisque O neh viris equ/s, equ is viris 
= s muži i s koňmi t.  j .  vší silou, viii moci. 
léi equites virique L; �lt equis ViTis Bruto 
subveniamus O; b) l11elol1. a) equi = spI-e
žen í, v ú z :  Qltirinus M Ut·tis equis 
Acheronla jugit H na voze ; iunctos con
scendebat equos V na vúz Yá lečn)� ; 13) k ů h 
z á v o d  n í ,  odtud : equi = cl o s t i  h y :  
l'ugilemve equu1Jwe dicit H opěvá v i t ě  z c 
v i i z d ě  závodn i ;  studi/s nunc a rsil 
equoTwYn H po kOllských dostizich; c)  
jalwžlo opnk k equa h ř e  b e c :  eq nus in 
armenta tendit equarum V ;  2) přen. 3.) 
o I<oni lrojs!,ém : cum iarn trabibus con
textus acernis starel ecus V ;  b) mclnf. : intu� 
est eqttus T1'oianus C (o ,pilmu l l) ; 3) equus 
bipes V koníček moI-ský; 4) Equus O = 
souhvězdí Pegasa. 

cm ,-iz hera. 
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e -rad o, em, raSt, j'i'isum v y š k r a
b a t i ,  o Š k r a b a t i ;  pův , zaslar, : ter
mm, museum; v v š k r t n o u t i, v y
m a z a t i : 111 erulam albo senalorio erasit 
1'; pfen, elementa ellpidinis praví li vy
ll1 y l i l i ; tempom vitae O "vymazati z pa
měli", 

Brana, ae, f. město v Kil ikii , 
El'asinus, i, m. řeka v Al'golid.ě O. 
Erato, us, f. ['EQa�w] 1 )  musa h'-

riky milostné (i!QWS), pak vůbec = 
,\'[usa V; 2) královna armenská 1'. 

Eratosthencs, is, m. ['EQa�oa.'TÉ1'1)sl 
j'eeký zeměpisce a mathematik * v Ky
reně 275, za Ptolemaia Euergeta biblio
thekM' knihovny alexandrijské, t 1 94. 

eI'C1SCO, erctum, viz lzercisco. 
Erebus, 'i, m. [i!Qf(JOS] temnota, tma, 

od l. p o d  s v ě t í :  Ej'ebi de sedibus imis 
V; ingemuit regina Erebi O; personi!. 
b ů h  t e m  II o t y : tonat ore deos Ere
bumque Ohaosque V = Erebos, syn 
Chaosův, jenž zplod il s Noel Den . Odl. 
odj. El'()beus, a, um z podsvětí, pod
zemní: eolubrae O. 

Erechthell , ei, m. ['EQfX,'ffVS] heros 
athensh:ý, syn Země vychovaný Athe
nou, j íž zbudova l chrám na hradě athen
ském, otec Pandionův 00. Odl. adj. Erech 
tltells, a, um ['EQÉX.'TétOS] :  arees= Athe
ny; palron, El'echthidae, antm, m. ['EQéX
,'fiout] Erechtheovci = Atheňané O; 

El'echtltis, idis,!. dcera E, Prokris neb 
Ori lhyia O.  Správnčji J�recthellS otd. 

el'ectus, a, um [vl. parl. pcr!. od erigere] 
v z p ř í m e n ý, p i- í m )', \' z t ý ě e n ý 
a) pův. prorae erectae Os, e. incessus 1'; 
e.  status O, vu/ws O; b) pfen. u) p 0-
v z n e s e n ý, v z n e š e n ý :  animus O; 
ingenittm T, komo O; eum civitas in j01'O 
exspeetatione erecta staret L v n a p j a
t é m  očekávání; erecti iudiees O p o
z o r n f;  ve Šp. srn. :  ereetus et celsus T 
vypfnavý, vysokomyslný; �) č i l ý, roz
čilený, 7. i v ý, z m u ž i l ý :  alaeri animo 
et erecto O; nune V6ro multo sum erectior, 
quod . .  O; erecti 8uspensique . .  anirnos in
tendunt L v rozčileném napjetí, plni trap
né nejistoty; erecta studia l' živá ná
klonnost; básn. erectus comam maje zje
ženy vlasy. 

li -I'epo, ere, re}is'i, j'eptum vylézati a) pův. 

ncpřech . ;  ll) s acc.: mon/es, quos nunquam 
erepsemus ( =  erepsissemus) Tl z nichž 
bychom se nebyli vydrápali (únavou. )  

el'e)ltio, onis, f. vyrvání majetku O. 
Eretl'ia, ae, f. 1 )  m':;sto na Euboi i ,  ro

diště filosofa ;'Iienedema; 2) město v Thes
salii u Farsalu. Adj, Erc l ricus, a, um 
a El'etriacus, a, um, >ubst. Eretriaci 
i Erctl'ici, orum, stoupenci Menedemovi 
O; u L a N Erotl'i ensis, e subst. Erc 
trilinses, ium, m. Eretrijští , obyv. 

El'ctum, i, n. staré městečko v 8a
binsku nedaleko Crustumeria L V. 

orga, před l .  s ace. 1)  vi'zmull mislni S m ě
r e m k . . , p r o  t i v ).:tnss. Ia.t ině vymizel j 
2) o smySleni: V U Č i někomu, k někomu , 
v z h l  e d e m  k . "  k ( ,' kI3\s. lat, \'žd)' v d o b
r é  111 sm)'slu) : a) o osoMch : Slt1nmO erga vos 
amore O ;  jides erga plebern Romanam O; 
pietas erga deos O bohabojnost; ut erga 
duces sa/is gratus iudicarer O ;  perpetua 
erga populum Romanum fide Os; nuUum 
erga me benevolentiae pignus Ou ; b) o vě
cech: erga pecuniam alienam T ;  erga meam 
salutem O; 3) ve srn , nepf. : erga eum odium 
N; alienato erga Vespasianwn animo T; 
4) později nabyvá vSrzn. všeobecného o vzlahu 
nějakém: jastu erga epulas 1'; erga bona 
sua eauttlS Cu; ergn memoriam '1'; jama 
erga dominantium exitus T ;  erga Genna
nicos exercit us laudes '1'. 

ergastulum, 'i, n. [iQyášw-.'tat] rob 0-
tárna, káznice 1 )  pŮ" . misto, kde b)'1i nuceni 

pracovali otroci ncb trestanci: homines ex er
ga,stulis empti O; ductum se ab creditore, 
non in servitium, sed in ergastulttm L ;  ille 
ex e01nl;edibus a/que ergastulo Gracchus 
G;  2) meton. plul'. lreslanci, káranei :  so
tutis er9as/ulls Os. 

ergo ["O,', el'ga] 1 )  ad" . a pfedl. ,toji 

, žd)' za n�j. gcn. : za ú č e l  e m, k v i ti  i. 
p r o  = graJii'i, causa. Gcnit. ten je pův. s II b j . :  
euius victoriae ergo se Apollini id donum 
dedisse N (toto vltězstvi b)'io pfiěinoll, že • .  ) ; 
stari' zákon fims.

, 
ne mulieres lessurn fane�is 

f'1!JO haba,do O ;  Ulias (j'go vcni/lltls 
V; 2) <poj ka p I' O t o, tud iž, t e d y, 
U stOl'. básn. s o: Unus lwmo nobis eun
etlllndo l'estituit rem, ergo plusque magisque 
viri nune gloria claret E n n i u s; II O bývá 
již O: ergo ca'Vť, liber; sl:h':! n3 začálku větv 
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a) " yjadfov.cl, ergo ab universa provincia 
diligitur O; b) tázacl, ergo, inquiet aliquis, 
donavit 1 O; C) shrnuje myšlenku : tres viae 
sunt ad Mutinam, quo . .  ; tres ergo, ut 
dixi, viae O. Stává však tal,é i za jednlm nebo 

několika slovy: ingens ergo alacl'itas Ou; 
tJerum ergo illud est, quod . . .  O; relin
quetur ergo, ut omnia tria genera sint 
causarum O; cum feminis ergo agere de
bueras Ou. Ve vělách lúz. za slo,'y tázaclml: 

quid ergo, nonne ergo, mtm ergo alp. Též 
při imperativu : ergo quem sua culpa premet, 
deceptus omitte tueri H; desínite ergo OS. 

Erichtho, US, f. [' E(JtXifw] thessalská 
kouzelnice O. 

Eric(h)thoni us, it, m. ['E!JtXifóJJ/oS] 
.1. ze země zrozený 1) heros allický. syn 
Hefaisla a Země, jenž vynall·zl orbu, na 
nebe ptenesený jako B o o t e s  O ;  2) rek 
trojský, syn DardanOv, olec TroOv O ;  
odl. adj. Eric(h)tbonius, a, mn t r o j s k ý : 
arces V. 

ericius, it, m. též hericius j e ž  e k 
1) pův. jakožto zvíře; 2) přen. terOl. lechn. 
ve voj.: trám okovaný ostny na zpfIsob 

ježka, j e ž  e k v á l e č  n ý ;  erat obiectus 
portis ericius Gs. 

Eridanus, i, m. ['lIetoavós] 1)  řeka 
Pad VO; 2) souhvězdí O. 

e-rigo, ere, rex'i, rectum v z t Ý č i t  i, 
v z p ř í  m i t i, do výše zdvihnouti, po
staviti I pů" , 1) ob. :  iacentem e. Ou; in 
digitos erectus V; scalas ad moenia L; 
natura hominem erexit O člověku dala po
stavu přímou; tenebras e. T tmu způso
biti; aures iudex erigit O stříhá ušima = 
dává pozor; e. oculos videtur O oči otví
rati; se e. vzpřímiti se, postaviti se, na
rovnati se; 2) zvl. o budovách, stavbácb: 
V Z t Ý č i t  i, v y B t a  v ě t  i, P o s t a
v i t i : turres cum ternis tabulatis erige
bat Os; castra, quae hiematuris legianibus 
erigebantur T; sepulcrum caespes erigit. T 
z drnu jest vyvyšován, skládán; tuguria 
T; bAsD. 1 o jinych věcech: Oharybdis jluct u s  
sub auras erigit V vrhá, m e t á; u n d a s  
erigere V ;  a l n o s  solo erigel'e V sázeli, 
aby rosUy ze země ; s c o 1) u l o s  et 
viscera mantis V n a k u p i t i ;  f u
m u s  erigitur T zdvihá se, s t o u p á; 3) 
tcrm. techn. ve voj. v o j  B k O na výšiny 

postaviti, p o s u n o u t i ,  mužstvu ká
zati vzestupovati: agrnen in adt'ersum 
collP.'ln L; agmen in prirnos clivos L; in 
tumulum L;  aciern in collem T; II melal. 
o duchu : V Z m u ž  i t i, P o v z n é s t i ,  
v z p r u ž i t  i, p o v z b u d  i t i Ic po
zornosti. činnosti. nic též z pokleslosti :  d ll  c h a  
d o  d a t  i :  animum demissum O; rnen
tes auresque O; civítatem in exspectati
onem belli L;  aculeos severitatis in alqd 
O zamířiti; animum ad Cludiendum O; 
haec res senatum erexit L vzbudila po
zornost senátu; o sl<llčcnosli: animos ad 
spem Ou, in spem erectus T, liberius dolor 
erigi coepit Ou počal se projevovati; af
{lictum erexit O; se erigere alqa re O. 

Erigone,. es, f. ['Hetyóv1]] dcera Ikara 
athenského, jež ze zármutku nad smrti 
otce svého se oběsila, byla však vzata na 
nebe jako souhvězdí Panny OV; adj. 

Erigoneius, a, um Erigonin : canis O 
pes Ikarův Maera, vzatý rovněž do nebe 
jakožto canicula čili Sirius. 

El'igonus, i, m. ['Hetywvós] řeka ma
kedonská, přitok nyn. Vardaru. 

erIlis viz her'ilis. 
Erindes, is, m. i'eka na hranici Medie 

a Hyrkanie. 
ErInys (Ertnnys), yos, f. [' Eewvs) 

L í t  i c e, bohyně pomsty: tot Erinys si
bilat hydris V; metal. Troiae communis 
Erinys V (se. Helena) bič, neštěstí; j a
kožto appellat. Z U ř i v O s t, V z t e k: 
quo tristis erinys te vocat V; coH. fera 
regnat Erinys O = Furiae. 

Eriphyla, ae. n. -le, es, f. [' Ee/(pVA7]] 
manželka Amfiaraova usmrcená synem 
svým Alkmaionem pro zradu svého 
chotě. 

eripiO, ere, ripu", ?'ep/um [" apere] a) 
pův, konkr. V y r v a t  i ,  u r v a t  i ,  v y
t r h  n o u t i :  familiaris sui telum N; 
viventi pec/are fibras O; ensem vagina V; 
vela Os; visGera viris (pecudibus) eripiunt 
V; deos ex aedibus suis O; sacra ex incen
dia L; faces de manibus O; eripuisse caput 
collo O utrhl; b) u c h  v á t  i t i, v z í t i 
násilím někomu něco, o d  n í t i :  impe
rium, omnem uswm navium Os; tetrar
chiam O; Asiam regi N; curule ebur H; 
(vocem) primam loquentis ab ore eripuit V 
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vzíti z úst = ujmouti se slova; (ut) hťs 
(= velis) ereptis omnis usus navium eri
peretttr Os bylo znemožněno; lucem eri
pere O; hereditas erepta a liberis O; orna
menta ex fanis erepta O; praemia; caelum 
diemque ex oculú V ;  pellem iuvenco eTi
pere O stáhnouti ;  pudicitiam militi O; 
posse loqui eripitur V možnost I'eči. -
Avšak i o vl!ccch ncpřIjcmn�·ch : errOte1n, ti
morem, d% rem. Zvl. campum, quem ho
stis insederat, eripi iub,t T obraz vzatý 

z cirku = pole opanovati ; s e eripere 
vypro ti ti se; o smrli v y  r v a t i :  ereptus 
feuo VL, ereptus rebus humanis (dat.) Ou 
světu vyrván ;  ahs. erepto patTe Ou; Sci
pio eTeptus vivit tamen O;  in ipso robore 
aetatis eripior Ou ; Mar.cellum }lagranti
bus plebis studiis intra iuventam ereptum 
T; c) " e  SOl. o s v o b o d  i t i, z a c h  r á
n i t  i, mod, a pass. V y V á z n O u t i, vy
prostiti se, vymknouti se:  eripuit }lam
ma Palladium O; ex manibus hostium, 
militum OsSOuL; e. se hosti fuga Ott; e.  
.se Zeto Tf uniknouti ; ex pel"Ículo Os; ex 
�udicio O;  .fiJium a morte O; scrvos ex me
dia morte O; Msn. eripe te morae H vy
prost se z otálení; per eos se eripuit, ne 
causam diceret Os vymkl se zodpoví
dání . 

erogatio, onis, f. vyplácení, výplata, 
rozdělení : pecuniae O; necessitates eroga
tionum T nnf-.né výdaje. 

e-rogo, iij'e, iiVL, iUum (vl. po před
chozím dotazu = j·o.qaUo k l idu, poto:n 

vůbec) v y d a t i , v y p l a t i t i :  eroga
�)el'isne ptcltnias ea: aerario jl O; -nonne 
pecu�ia in cZassem es! erogata? C; pecu
niam in Tigellium T v y n a I o ž i t  i ;  
atque unde in eos sumptus pecunia ero
garetur L. 

errabundus, a, mn [err-are] ne
klidně, nepokojně t ě  k aj í c í, pobíha
j ící, b l o u d í c í, p o t u l n ý: erraúundi 
ilit domos suas pervagabant:J.r L ;  agmen 
Ou ;  errabunda úov is vestigia V. 

erraticus, a,  u m  fen'are] b l u d n ý, 
bloudivý : Delos O ;  nepravidelný, k 1" i
v o l  II k ý : guam e1'/'atico ferro (žabkou) 
a'l11putans coe" cet ars ogricolarum O; vi
tis serpens m ultiplici lnpsu et erratieo O. 

crratio, onis, f. bloudění : mtlla in 
caclo erratio O. 

ClTatum, t, n. [slIbst. od erraTe] a) 
o m y l : peterem 'Veniam errata L; illud 
de Flaminio commune est erratum O; b) 
p o  c h y b e n í, . p o  b 1 o u z e n í ,  p o
k I e s e k :  nullum . .  vitium, sed erra· 
turn O. 

orratus, us, m. bludná cesta: longisqu€ 
erratibus actus contigit lllyricos . .  fines O. 

1 .  orro, are, av1:, atum 1)  abso\., pův. 

s e m  t a m  c h o d i t i, t ě k a t i , tápati. 
p o t  I o u k a t i s e : cum vagus et exuZ 
erra?'et O; erramus tempestatibus acti Tf; 
7wspita tn terris erras O; utinam inter er
rem nuda leones ! H ;  per nemus errans O;  
caecis erramus in undis V t .  j .  nemajíce 
určitého sídla; inter audaces lupus errat 
agnos H; miUe meae Siculis errant in 
montibus aanae V :  o l'ředm. neživí'eh : steZla 
errans O planeta; pulmonibus errat 
ignis edax tmtS O těká, šíří se; errando 
in duris cotibus attrivere alas TT tčka j íce 
po ostrých kamenech křídla sobě odřely . 

Též pass.: erratae terme O; erratis laeti 
vescuntur in agris (= pererratis) TI ; Deos. 
heu male tum Libyae soris erratur in agris 
V. Meta!. oculi e-rrantes O nejisté, těkavé ; 
dubiis a.ffectibus errat O kolísá, jest v ne
j istotě ; (lexťbus errat M i n  c i u s Tf 
krouti se; jlumine languido O o c Y t o 8 
errans H ;  2) zvl. cestou b I o II cl i t i, 
s cesty sej íti, z a b l o u d i ti :  7wmo, qui 
e·rranti comiter monstrat viam O; errare 
via Tf B cesty sejíti; 3) přen. a) vzhledem 
k pra,'dě: chybiti se, minout: se s prav
dou, m Ý I i t i B e ,  b ý t  i n a o m y l u:  
cuiusvis hominis est errare O chybovati, 
mýliti se jest lidské; fateor me errasse O;  
hoc errat uno, quod existimat . .  O; errare 
malo cum Platone O; ceterum homines su
perbissimi procul errant S daleko s prav
dou se míjejí; errare eos dicunt Os že jsou 
na omylu ; v ob. řeči: si q u i d er1"O Pl. 
v nččem; básn. errabant etiam tunc tem
pora O byl omyl v . . ; qnae tamen haec 
clea sit, quoniam rumoribus errat fabula 
O poněvadž mylné jsou o tom pověsti; 
b) vzhloclem k jedotlni: ch y b o v a t i, h ř e
š i t i :  pariter te errantem aJ.que ill�tm sce
leratissumum persequi S;  errasse regem S 
jednal, pochybil z omylu;  erravit , femere 
fecit O;  in amicitia ermre H chyb se do
pouštěti. 
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2. cno, onis, m. tulák. poběhlík, po
buda (pů\'. o otroku, jenž dlouho venku 
zustával) :  teque ipsum vi/os fttgitivlIs et 
erro 11; o královně včel O. 

Cl'l'OI', oris, 1n. [errare 1 l ob. l<Dnkr. 
a) b I o u d ě n i, t ě k á II í , cestování ,  
plavba bez dosažen í  cíle: ad quos Cercs 
in suo el'l'ore venisse dicitur C; dic errores 
tuos (Aenea) V b l  u d n é c e  s t y; La
tona ex longo errore confltgit Delum C;  
pelagine venis erroribus actus V bludné 
plavby; b) o k I i k a. z a k i· i v e n  í ,  
z á t o č i n a.  b I u d i ti t č:  o řrkuch: am

nes in mare deducunt fessas erroTiblls 
undas O; per amnis jlexils errorem vol
vens L; o labyrintě: Daedalus implet er
rore vias O staví cesty plné . . ; foxum 
(lucit in errorem variarwn a IIlbage 1,ia
nt?1� O. MeLar. : k o l í s á n í , n e j i s t o t a, 
p o c h  y b n o s t, I I  e r o z h o d 11 o s t :  
erroT lIIanet L stále jest nejistota; llOTum 
me causa latebat, cum sic errores abstulit 
illa meos O; errore veri seu turbarum 
studio l' jsouce v nej istotě stran pravdy ; 
e1'r01', Papll'útsne . .  an O; c) z a b I o u
d ě n í ,  c h  Y b e n í s e c c s t y  1'd er
rore viarum (= silnic) an exigUllate tem
poris Nero exsequi non pottlerit, incertu1n 
est L; neque nos huc appulil errar O ;  
errore viae . .  acti V ;  c h y b e n í s e 
c í l  e :  o stfele: iaculum delulit errOT in 
ldam O; II zvl. abstr. 1) o činnosti rol.
umo\'ó: O m y l, b I II d, k I a .m, mylnosL: 
impe1'itos inducere in errarcm O; erl'Ol'e 
malo V zlým bludem (vlastni zaslepe
ností a klamn)·mi věštbami) ;  errore fal
lere O; errorem demere H; tol/em O ;  depo
nere O;  insipientis esl in errore perseve
mre O; in tantis tcnebris erroris O; quo 
lerat error Ii n e v ě d  o m o s t ;  básn. 
alqis latet error V klam = podvod. 
s gen, subj , :  obrepsisti ad honores errore 
horninttm O; error sena tiS C;  error insi
dwtoris L. s gen. obj , :  in verborurn errore 
versari C;  nominis errore servatus est O; 
= omylným jménem; error veterum, 10; 
corurn V ;  er/'or iuba/'urn V omyl vzmkly 
z chocholů;  z u ř i v o s t  m y s l  z a t e m
ň u j í c í : fanatieus err'Jr fl; di errorem 
hostibus illurn (duint) V ;  I á s k a zasle
pená: ut me ma,lus abstulit erral' Jl; 2) 
ve vztahu mravnlm: p O  b I O U z e n í , p 0-

c h y b e n í, p o k l e s e k, nedopatření : · 
errorem misero detrahe O;  non possum 
ulriusq ue veslntm. errorem 1'eticere O; solet 
bono viro error obici O;  dueis error N; me 
eO'oris mei paenitet O. Personil. : lemem--

1'ÚIS Error O Zaslepenost. 
e- l'ubesco, ere, Tuhla, - rln"l1. k 1'11-

bere J č e l' v e Jl a 1 i s e, r d í  1 i s e a) 
ob. : saxa romtis cl'ubuisse rosis O ;  b} 
zvl, S l u d e m se rdíti : vidi te totis I'ru
b uisse genis O; non est 1'es, q tt a er ubes
cam L pro niž; proč; origine erubescunt T 
za původ S\'új s e  s t y d í ; iura fidemqul' 
SU1Jplicis erubuit V porušiti se ost)'chal: 
rem dignam, i n  q u a agrestes el'ubescant 
O;  noli erubescerc, A1Jpi, collegam in 
saeerdotio habere L n e s t y  ď s e ;  �llex
andro esse superstes erubuit Ou; si te al
fines erubescunt O stydí�-Li se za . . : húm. 
non erubescendi ignes H núruživost, za. 
niž se nett'e ba styděti . 

el'uca, ae, f. kapusta mačinková II � 

eructo, are, aOI, iitum [srv, f(JéVyW] 
ř í h a t i ,  k r k a t i ,  v y v r h  o v a t  i 
něco, v r h  11 o II t i a) pilv . :  (Oyclops) 
iacuit . .  saniem eructans et f'rusta . , co In
mÚ;la mao V ;  b) přen, eructant sermo
nibus sw's caedem O l. j ,  v opilství ž\'unL 
a vyhrožuj í , , 

e - rudio, rre, Hi ( ll) ilum ll' a l'udis) 
(\I, obráběli ) z  hrubosli vy�áděLi, v z  d ě� 
l :i  v a l  i, pout:ovali, studwsos dwendt 
erudire atque doeere O; eos erud�1'e ad 
maiomm instituta debuisti O, S abl. al
qem artibus ad Graecorum diseiplillarn 
O; quem omni disciplina milita1'i e1:ltdivit 
_v ve vi\ech druzích ; optimis artibus eru� 
ditus lI- v nej lepších vědách . s dvojim 
"ce . :  1)/'0Iem . ,  damnosas erudit artes O. 
S in! . :  radio pereul'rere telas erud!t O. 
S nepf. ol . :  qua possint, erudit , arte capi 
O, Búsn, pfen. o nrž. včcech: oculos el'U
dire O; admotas acus O (o \'Iuse, jenž SI> 

poddá jehlici) . 

erudIte, nd,·. [eruditus) vzdělaně, 

u č e  n ě :  CUli si eruditi us videbltur dis� 
putare O tlčeněji ;  litteris tuis eruditis
sime scriptis O s největtiím vkusem, s neJ
větší učeností. 

erudítiO, onis, f. a) vzdělávání, učcnÍ, 
methoda vychovávací; b) vzdělání, vě-



erudltus 

domosti, učenost: praeclara eruditione 
atque doctrúw 07'nati C: 

el'lldItus, a, um [vl. part. per!. od eru
dire] V z d ě  I a n ý :  komo eruditissimus 
Panaetius C; s abl.: optimis artibus N; 
optimarum artium studiis O; artibus mi
litiae L; s in!. : utilia honestis rniscere '1' 
znalý, jenž se naučil poj i l i  . . i sapien
tia erudita jemná. 

e-rumpo, ere, rupí, 1'uptttrn I přech. 

vyraziti, proraziti, vychrliti, vypustiti , 
vylíti něco: jaucibus erupti ignes vy
chrlené; rcll. portis se j01'as erurnpunt Os 
vyřítí se; iamdudum erumpere nubem 
ardebant V proraziti, protrhnouti ( =  vy
raziti ven z . . ) ;  pontum e. T. MeLu!. coer
citam iram in hostes erumpere L vylíti ; 
ne in me stornachum emmpant O žluč si 
vylili ; n nepřcch. 1) púv. v y  r a z i t i, 
v y  p a d  n o u t i ,  v Ý p a d  u č i n  i t i ;  
vyřítiti se, vyhrnouti se, vyvalil;i se, vyro
j i ti se : abiit, excessit, evasit, e·rupit O; ignes 
erumpunt O; tandem erumpunt et castra re
linquunt V;  ne quo loco emmperent Pom
peiani Os. Odkud? ex ttrbe O; p o I' t i s 
erumpere iubet S; duabus simul portis 
erumpitur L učiní výpad. Kudy? p e r  
hostes e. L p r o  b í t  i se; solus i n t e l' 
teZa hostium erumpit S; qua celerrimus 
amnis, erupit T. Kam? a d  Oatilinam O; 
in populatores L; 2) přen. a) v y  p u k
n o u t i, p r o  p u k n o u t i (o tom. co 
náhle se objevl): coniumtio ex latebris O, 
?'isus O. tempestates OS, juror O, seditio 
LT, scetus L, odia O, licentia 1', ira L, 
ut id quod latebat, erumperet O; zvl. V y
r a z i t i, v y l í t  n o u t i, v y  b u c h
n o u t i ;  ex me vera vox erumpit O; ad 
minas erumpere T d á t  i s e, p u s t i t i 
s e do vyhrožování; sentire potuit ser
mones iniquorum in se erumpere O že 
proti němu p r o  p u k a j í ;  audacia in 
nost'rum tempus ernpit O vypukla; b) 
(násilně) s k o n č i t  i , v něco p ř e j  í t i : 
haec quo sint eruptura O; quonam esset 
eius cupiditas eruptura O ex avaritia e
rumpat audacia necesse est O nutně pro
puká, vzchází. 

o-ruo, ere, ui, utum v y k o p a t  i ,  
v y h r a  b a t i ,  v y  r ý t  i ,  v y  r v a t  i :  
a) pilv. aurum terra O ,  venti eruunt sege
tem ab radicibus imts V rvou; etiam, si 
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quid obrutum erit, qui sciet, eruere poterit 
O; radicibus eruta pinus V s kořeny; reli
quias humanorum corporum solo T ; mor
tuum erutum esse O;  sata eruta ore suis O 
vyrvané, vyryté; abditos in tabernis T 
násilím vytáhnouti; básn. aquam remis O 
rozrývati, čei'iti; latus hasla O prora
ziti; b) pfen. v y h l e d a t i, n a  s v ě t l o  
v y n é s t i : si quid est, quod ex tenebris 
erueris O; v y  P á t r a  t i, d o  P á t r a  t i 
se něčeho: sacra annalibus eruta priscis 
O; erues, qui decem legati Mummio jue
rint ; v y  m I u v i t i :  neque hoc mihi erui 
potest O nenechám si . .  ; memol'iam exer
citatione O d o  c v i č i t  i s e paměti. Zvl. 
o úplném zničeni : z n i č i t i, v y v r á t i. t i : 
urbem totarn a sedibus V, regmtm V ,  ci
vitatem T. 

eruptiO, onis, f. [erumpere] ll) vypuk
nutí, vyšlehnutí, v Ý b u c h : Aetnae
orum igniurn O; b) term. voj . V Ý p a d: 
omnibus copiis 1'epente ex oppido erupti
onem jecemnt Os; eruptione jacla Os by 
učiníce výpad . . .  ; eruptiones oppidano
rurn L. Odkud? ex oppido Os; kam? in 
hostes L na  nepřátele; in provinciam 
Os O (vpád) do provincie (z jiné kra
j iny). 

erus viz herus. 
eľvum. i. n_ ,tl. e1'vom, r, n. [,ro\" 

É(i€(3w{}OS, E/'bse] vikev nebo čočka V H. 
Et·yclna. Erycínus, Eryeus viz Eryx_ 
Erymanthus, í, rn. ['E(iv,ua'IJ{}os] 1 )  

pohoří n a  svzáp. hranici Arkadie, kde 
Herakles dle pověsti zabil kance ery
manthského. Odt. adj. Erymanthius, 
a, um erymanthský : bewa O, aper O, 
žertovnč: Verres immanissimus O, a lem . 
Erymanthis, idis erymanthský : silvae 
O, ursa E. = Kallisto O ;  2) přítok AI
feia, pohraniční řeka Arkadie a Elidy O. 

Erysichtholl, onis, m., .-ce. - a ['E(iV
ulX{}w'IJ] kníže Thessalů pro kácení po
svátných stromů potrestaný neukoj i
telným hladem O. 

Erythea, ae, f. ['E(iv{}eta] ostrov pi'i 
ústí Quadalquiviru. S něho prý Hera
kles odehnal stáda Gcqonova; odt . El'y
theis, idis, f. erythejský: pl'aeda O = 
skot Geryonův. 

Erythrae, arurn,f. ['E(iv{}(ialJ 1 ) město 
v Boiotii u Plataj ; 2) osada 7. nčho za-
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ložená v ions. Malé Asii naproti ostrovu 
Chiu; 3)  město v Aitolii u Naupaktu. 
Odt. adj. Erythraeus, a, um erythrejský: 
St'bylla C;  terra L, triremes L; subsL 

Erythraca, ae, f. (se. vfj()'o�) poloostrov 
erythrejský; obyv. Erytlll :tel, orum, m. 
Erythrejští. 

El'ythl'ás, ae, 1',. . t� Erythrus, t, m. 
{tQv..'TQÓs] báječný král indický : Ab 
Erythro 1'ege inditum est nomen :  propter 
quod ignari rubeTe aquas cTedunt Cu (mo
ře Cervené). 

Eryx, ycis, též Erycus, t, m. ["EQv;] 
1)  hora na záp. pobřeži Sicílie nad Dre
panem s městem téhož jména, v němž 
chrám Afroditin VOL; 2) heros epony
mos tohoto místa, syn Afroditin a Argo
nauty Buta, zabitý Herakleem, j emuž 
chtěl ukrásti dobytěe ze stáda Geryono
va; 3) jeden z protivníků Perseových O. 
Adj. Eryclnus, a, um erycký : veTtex V; 
Venus C. Subst. isol. Eryelna, ae, f. = 
Venus: tu Erycina ridens ll. 

eseu, ae, f. [edo, sro\". č. jesle , n�m. 
Aas] j í d l o, pokrm, krmě a) " 1. :  escis 
aut potioniLus vesci C ;  memor illius 
escae H; qua prima iratum ventrem pa
caverit esca H = první ,chod', první 
mísa (ferculum); (hirundo) pabula parva 
legens nidisque loquacibus escas V; b) 
zvl. pf,·n. V n a d a, n á s t r a  h a: voluptas 
esca malorum C. 

eseendo, ere, scendl, scensum rscan
dere] a) nepfecll. v y s t o u p i ti, v z e s t o u
p i  t i :  in alqr\; nb.ol.: eadem 1'egl'editur 
non temere, uti escenderat S (jiné čteni 
ascenderat) ;  zvl. Z lodi na suchou zemi : 
in navem escendit N; Delphos L; mela!. 
in caelum C; b) pfecll. equos S vsed
nouti na . .  ; suggestum T, rostra T, Oe
tam L. 

eseensiO, onis, f. vystupováni: escen-
6ionem facere e nam'bus in terram LCu 
přistati. 

eseensus, Us, m. vystoupeni, slezení, 
výstup (vzhůru) : eapta escensu muni
menta T; loea praerupta escensu Cu. 

esculentus, a, um j€dlý: esculenta 
et potulenta C pokrmy a nápoj e; ale fru
sta esculenta C = kousky jídla. 

Esqniliae, a;rum, f. [px a �oloJ (vl. 
předměslí) nej vě lsí Zf' sedmi pahorkC 

et 

římských jakožto část města : (nra) al
tera EsquilllS lJlalo- Fortunae detestanda 
C; inde deinceps auget Esquilias L ;  
collis Esquilial'ulII L. Adj. Esquilius, a, 
WII pf'edměslský, mimoměslský: mons O 
pahorek esquliinský; Esqlůnnus, a, um: 
mons C; parta CTL, campus CH původně 
hřbitov a mlslo soudnl;  odtud: ES'luilinae 
alites H krkavci esquilinští. 

essedál'íus, ti, m. b o j o v II ! k v o z
n í, na voze u gal!. a brit. kmenů : esse
darii, quo plerurnque geneTe in proeliis 
uti consueveTunt Cs. Jest to \'1. odj. od 
essedum, i, n. v á l e č n ý  v o z i k  dvoj
kolý: genus hoc est ex essedis pugnae 
Cs; u [{ Imanů též jako leh1.i" vozík pi'e
pychový i závodní : esseda 1WS agili sive 
tu/ere rola O; esseda festinant, pilenta, 
petorTita. naves ll. 

esuriii, Ire, iVt a it, - [desl'I. I, edere] 
chtíti jisli (ncos. chce se mi jísti), ID í t l  
hl a d, h l a d o v ě t i , l a č n ě t i ;  Msn. po 
něčem t o u ž i t i , m í t i  c h u t  na něco : 
nil ibi, quod flObis esuriatur, erit O. 

iisuries, eí n .  esurítio, onis, j hlad, 
h ladovění. 

Esu vii:, oTurr" m. kelt. národ v N O!'
mandii severně od Diablintů Cs. 

et, [srv. EU] spoj. slučovacl, ojedinělá. 
i několikrát opakovaná, poj ící slova 
i věty. I Záld. význa m :  t a k é, i :  fOTsan 
et haec olim meminúse iuvabit V ;  naluI 
et ipse dea V;  cl alii multi C (se. Romae 
crant) ; timco Danaos cl dona ferentes V 
také tehdy, když . . ; Ilt illud videndum C; 
et praedones multi saepe por.nas dant C; 
est hOlwr cl tumulis = cliam; C;  fecera.l 
et . .  lupam V;  multa quoque cl bello paSS1Ji 
V také mnoho i, nad to; addam et illud 
cliam C; a t a k é ( =  cl cliam, cl quoque): 
et ipsi incensi sunt studio C = ipsi quoque; 
interfecisse eum conatus est, cl fecisset, 
nisi N; C. Fanni ct tu, Q. Muci C; d 0-
c e l  a t a k é :  calamitosus Deiotarus, 
qui et ab co, qui in iisdem castris fu
erit, aceusalur C; t a k é v š a k :  po
test omnino hoc esse falsum, potest cl 
verum C; a t u  j e š t ě: cl se mihi 
COnfeTal Aiax1 cl quisquam dubítlibit 
O. Zvl. v nčklerýeh spojenlch: e t ip s e  . .  a 
také sám . .  , simul e t i I I  e zároveň 
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však také onen; e t  n u n c  také (j eště) 
nyní; a ještě dosud: et nttnc servat honos 
sedem V;  nam e t  . .  neboť také, e r g o  et .  
itaque et  tedy také OLSH ; et  s u p er (= 
insuper) ipsi Dardaniclae poenas poscunt 
V a nad to ještě; et praeterquam quod L 
a tak nehledě k tomu, že; II Ví'zn. spojl,o'i' 
a) vzniklý z PŮl'. silnějšiho ,t a k é'. Na roz

d i l  o� que tedy et, pojlc k sobě části, pone

cháv� jim plnou samostalnou platnost. Srv. na 

př. ,senatus populusque Romanus', což tvoři 

jediní' pojem, a ,mateT tua et SOrOT' obojI 

slejně a každé zvlášť. Jal.:ožto spojka mezivětná: 

eodem tempore Oaesari mandalo refere
bantur et Zegati ab A duis veniebant Os; 
vaZetudo efficit, ut doZore careamus et 
muneribus corporis jungamur O. Stává 

při záporu, když připojuje se ke kladné části 

část záporná : dicam eos miseros, qui nati 
sunt, et non eos, qU1; mortui sunt O;  zvl. I,de 

n a zť, poru je d ů r a z : quod mihi videtur aliud 
quiddam, et non id, quod susceperis, dis
putasse O, nebo I,de zápor jevl se d II s I e d

k e !TI :  Pharnabazum iam quiescere, et non 
posse tum adiri OU, Naproti tomu srv, intel
legitis Pompeio e t animum pmesto fuisse 
n e  c consilium defuisse O = vynikal j a k 
duchapřítomností t a k rozvahou, j e d
n a k, - j e d n a k, tedy vlastně = eI. 
- et (oba členy maji stejný důraz) . V tomto 

pi'lpadě stává také et - eI. non s pojmem zá
pornS' m :  Manlius et semper me coluit eI. a 
studiis nostris non abhorret O = ea se
quitur, laudat atp. Dvoj ité et - et i 
i, j a k - t a k :  multum ille et terris iac
tatus eI. alto V = r o v n ě  Ž t a k -
j a k o, jednak - jednak, oba členy jsou 

rovnocenné a tvoři d v a  pojmy, kdežlo te·rra 
marique jest pojem jeden, asl = všude, 
Deiotarus rex et pater eI. filius O; qui sa
pientes eI. haberentur eI. vocarentur O; et 
debet eI. solet O; et videre eI. audire O ;  ut 
et severitas adhťbeatur eI. contumelia repel
latur; eI. audiverant clara voce dictum et 
magna pars T jednak totiž - jednak. 
VYSkytuje se opakováno i tfiluá t až desetkrá t ;  

v těchto přlpadech pojl vždy dvě nebo tři části 

dohromady v cclek: (a+ a)+ (b+ b+ bj+ (c 
+ cl. Rčen! et id genus alia, eI. quae sunt 
reliqua a tak dále S. S j iní'mi spojkaml po

hromadě bývá : -q U e e t :  legatique et tri
buni L; aliusque et idem H jiný a pI'ece 

týž; et - et - que V;  et - et - atque 
V. DIl!e stává Jako sesU.ně pokračován!: a t O : 
errabas, V erres, et vehementeT er?'abas O; 
vives, et vives Úa, ut vivis O; sed ab illo 
tempore regnat, eI. ita regnat, tll . . O = et 
.iu. quidem; pel.O id a tribuno plebis, eI. a 
Ourione tribuno O; meministi enim pro
fecto, eI. eo magis O a to tím více; zvl. se 

7.ájm, is: severitatem in senectute probo el 
eam sicut alia modicam O; s hic: centuriae 
eI. hae eodemque dú;crimine aetatium fa.
ctae L i  zde; sesllenl částic! quidem: cupit reg
num et quidem sceleste cupit L ;  scripsere 
eI. luculente quidem scripserunt O, Jal<ožl 0  

vysvětlenI slova předchozlho : molemque et 
montes insuper altos imposuit V = a to, 
totiž; ille furens - et saeva lovis sic nu
mina poscunt - deserit collis V tak toho 
totiž žádaj í . . ;  nullane habes vitia? immo 
alia eI. fortasse minora II a to. Úslov!: mul
tae eI. magnae 1'es O, multae et graves 
cogitationes O; unus eI. perangustus adi
tus O a t o  j e š t ě .  . . Sem palři i multi eI. 
sapientes vÍ1'i vl. pův., mnozí, a to moudří', 
my však et vynecháváme : ,mnozí moudří' ;  
atque in hoc bello Asiat1'co eI. regio O válka 
s asijským králem, Ve význ. časovém: a 
j i ž, a t u, tu : vix prima 1'ncepe'Tat ae
stas, et Anchises da?'e vela iubebat V; nec 
Ion gum tempus eI. ingens exiit arbos V;  
eodem tempore Oaesari mandata refereban
tur eI. legati ab Aeduis veniebanj, Os ( = 

kdy již také). Ve význ . výsledném: dic mihi " , 
et magnus mihi eris Apollo II = a pak; et 
ita posteris tradant nullas opes L a tak 
také; 2) VS'znam adycrsatiyni, kde možno pře

ložiti a I e, a v š a k, n e ž: id medici non 
tacuerunt et ad Dionysium rettulerunt N, 
animo non deficiam eI. id, quod suscepi, 
pe1feram O; 3) Ve " STazech srov11á,'llol:  

j a k o: par, iďem, similis et stej ný, týž, 
podobný j ako: non eadem nobis eI. illis 
necessitudo impendel. S ;  omnia fuisse in 
Themistocle paria et in Ooriolano O; nisi 
aeque amicos eI. nosmel. ipsos amemus O; 
non alia (= eadem) causa est in uno servo 
et 1;n pluribus O; 4) S tá vil i na začá tku \"�ty. 

ale pfeee se vztahem k předešl. a) ob. :  eI. iam 
finis erat, cum . .  V ;  una cum gente tot 
annos bella gero, ct quisquam numen lu
nonis adomt ? V; b) zvl. et quidem j a k o  

lerm, řeěn. a I e o v š e  m; a n o - a I e: 
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torquem cletraxit 71osti. Et quidcm se lexit, 
ne interiret O; et quidem, inquit , veme71en
ler errat O; m)'um genus, et quidem 011lnia 
praeclara rara O. Velmi časlo Sh"'á též za 

slovem, k němuž patřI: fessi et parvae SUC
ceclúnus ul'bi V ;  Danaum et, sifatafuis
sent, ut caderem meruisse manu V. 

et-cnim, 'p. IWI)UI. a ortÚvodí •• , vždyf tn
ké" vždyf přece i a vsku tku, a ovšem, 
a zajisté ; totiž; eius legationis princeps 
est Hei1ts , etením est primus civítatis 
Cj etenim quis l1101·tali1tln S kdožpak; 
solum te virgine clignum voeifemns, etenim 
mollis tibi sumere thYl'sos V. Něl,dy odde

I eno : et rneministis eni'ln V. Básn. též j al,o 
poslpos.: clivinare etenim magnus mihi 
donat Apollo ll. 

Eteocles is, m. ['ETEOd7/; ] Eteokles, 
syn Oidipův a Iokastin, bratr Polynei
b."Ův, Antigonin a lsmenin. 

etesiae, amm, m. [h7]O'íat se. ii�'E,tOtJ 
·t 't  ' ve ry passa nt; na moři Egejském ,-Ilr sev. 

.ap. vanoucl v době psich unú: ipse etesiis te
nebatur, qui navigantibus Alexandria ad
versissimi venti O; jimi mlrnI oe vedro letnl: 

(benignitas natttrae dedit) ventos Etesias, 
quorum fiatu nimii temperantur calores O. 

ěthologus, í, m. [7W02óyoS] člověk 
napodobuj ící z žertu způsoby jiného, 
karrikatul'ista posu nů: in illo superiore 
genere vel narrationis t'el imitationis vi
tanda est rnimol'um ethologomm simili
tudo O. 

etiam, .p. [snad et- iall�, srv. q /toniaml 
I Význ. pů,. aj = a t o  j i  1., a t o  h n  e d  
patrný jest " otózJ\�lch zast upujicich rozJ,nz: 

etiam taces 1 Pl budeš už mlčet! etiam 
tu hinc abis1 Pl půjdeš j iž odtud! Odlud 

význ. t a k é j i ž, t a k é h n e  d: heus 
etiam mensas consumimtlS V. Odl. "S'znom 

také nyní = j e  š t  ě j e cl n o u, o p č
t o v n ě: dic etiam clarius O;  celera, quae 
forsitan alii quoque etiam feeerunt O. 
Zvl. etiam atque etiam O p ě t  a o p ě t . 
tedy úsilovně, vážně, důrazně, pečlivě 
atp. : dihgenter etiam atque etiam argu
menta cum argumentis compal'emus O; 
multa sibí etiam atque etiam esse diseenda 
O; hoc te vehemenler etiam atque etiam 
TOgO S i etiam alque etiam 7'eputate S; qua
lem commendes etiam alque etiam aspice 
H; b) ( ... IOb.) j e  š t ě s t á  I e, j e š t ě, 
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zápol'l1č ještč pOl'úd n e :  nonrll'm etiam 
j e š t ě  n e : qui nondum etiam omnia pa
terno funeri iusta solvisscl C; inml1dus 
etiamque tremens V ;  paululum c(iam spi
mns S; eum iste etiam eubaret O ;  nec plane 
etiam abisse ex c07lS')Jectu Os; non dieo 
forlasse etiam, quod sentio O ještč poi'ád 
ne; quis eliam a culpa vac-uus . . S ještě 
prostý VillYi quamdiu etiam furor úle 
tuus nos eludet 1 O; vixdum etiam eoetu 
vestro dimisso O sotvaže jen ; zvl. ,'e spojeni 

s n tl n c: postea redditi alii sunt, alii 
etiam nunc retinentur O ještě nyní (pořád);  
i o relat. minulosll: dixisti paululum tibi 
esse etiam nune morae O ještč tehdy. 
Bú,u. etiamnum: errabant etiamnum tem-
1JOTa, donec " O. o min. e t i a m  t 'U m :  
etiam tum Arehias erat O tenkrát ještě . ;  
n V)'ZmH11 čislě spoj lwvS' a) pl"ipojcnl no· 

vého pojmu: t é ž, t a k é, r o v n ě  ž, 
d á l  e, k r o m ě t o h o, k t o m  u : 
praeclara twn oratio 111 .  Antonii, egregia 
etiam voluntas O; nisi forte id etiam 
dubium est O; ausus erat reges incessere 
dielis Thersites, etiam per me haud im
pune O rovněž mnou; (Oaesar) splendi
dam quandam rationem dicendi tenet, 
voce, motu, forma etiam magnifica et (Je
nerosa quodam modo O;  mu/ta etiam sunt 
dueta a Pythagoreis O dále; bono etiam L 
také k dobrému. Zvl. ve spojenI: n o  n 
m O d O - s e d  e t i a m, n o  n s o I II m -
s e d  e t i a m:  n e  j e ll ,  n e  t o I i k o -
n Ý b r ž i, t a k é:  tenebat 'lton modo aueto
ritatem, sed etiam imperium in suos O; 
neque solum ut quieto, sed etiam ut magno 
animo simus, hortantur C; non modo illae 
amplissimae fortunae, sed etiam victus 
vestitusque necessarius O. Při záporu: non 
modo non laedetur, verum etiam ornabi
tur O nýbrž docela ještě; non soll1.m mi
nuenda non sunt, sed etiam nova auxilia 
compa.randa O. V odpovčdeeh: a n o :  num 
quid vis 1 etiam Pl; etiam mehercule, 
inquil, ut opinor ex Af1'ica O ah ovšem, 
ah tak; aut ,etiam' aut ,non' respondere O;  
misericordia commotus ne sis1 etiam O; 
si non (se. habes), quo modo tabulas con
ficis1 si etiam, quam ob rem relinquebas ? 
C; b) ve vS'zn. stupňovnclm 0..) pl'iřaďujfc 

pOjem opaČDÝ: i e š t ě  k t o m  u, i e š t ě 
z a t o, d o c e l  a, d o c e l  a i e š t ě, 
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n a U t o j e š t č, b a j e š t č, b a i :  
bellum etiam pro caede inferre paratis ? 
V = ještě k tomu, že jste zabilí . .  ; 

$cimus abesse musicam a principis per
sona, saltare etiam in vitiis poni N docela:  
hoc idem nostri saepius non tulissent, quod 
Graeci laudare etiam soleni O; Mamertina, 
civitas improbct anlea non erat. eliam eral 
inimica imlJroborwn O ;  �) sesilujic pojem : 

i :  nobis rem fcuniliarem etiam ad ne
cessaria deesse S; quae etiam mediocris 
�'iros spe . .  transvorsos agit S i prosťí'edn í ,  
bez\'ýznamné; etiam lwmines n01·i S b a 
i ;  quae omnes docti alque sapientes summa. 
quidam etimn so/a bona esse dixerunt C 
d o c e l  a;  nos clrfendúnus rtiam insi

pientem mu/ta cOInPTehendere C. Z" lilHč 
s kompa,. etiam clarius ještč j asnčj i ;  
eliam magis jei\tě více, muZlo eliam mi
mlS ještě mnohem méně. 

etiam-num a etiam-nunc, adv. [" iZ 
etiam] také ještč nyní, j e š t ě d o s u d, 
n y n í j e š t  ě, P o I á d j e š t ě a) nhle
dem I, přilom nosti: VOS cunctam ini etiam
nunc S; se lamen etia.mnunc maile L; qm' 
ne 1!ItnC quidem obnoxiis in i1lácis exsur
git'is atque etiam nll1!c timelis eos, quibus 
decet terroTi esse S. Z:\pornč: nee Telmno
niades etiamnune discere qllidquam mulel 
O ještě dosud ne . . ; per lot a1!nos etiam
?!tlnC statuere non lJotltisse O; b) nhledol1l 
I, minulosti: ii, qui in iugo consÚlemnl. nul/u 
etiamnunc 7tsn Tei militaris perceplo Os. 

etiam-sl (SLupllOvané et-si) ,i tenhát, 
když', i k d y  Ž. i -l i .  uddi "Hy připo u
šlecl: a) s indii,. quod crrbfo quisque údet . 
non miratur. etiamsi, cm' jial, nesát O ;  
eundem igit w' esse creditote, etiamsi nul
lum videbitis O; in omni certcnnine qu i 
opttlentior es!. eÚCtmsi accipit iniuriam . 
Lamen . .  facere úcletllr S;  b) , I<onj.  i kdy
b y , i j e s  t I i ž e  b ?  b y ť  i, t i· e b a 
i ;  ° dčji mOžnem : qnod eliamsi nobilitatum 
?lon sit, tamen honestwn es: O; ir,oal . :  

neque enim hoc cogitat"it vir iustissimus 
neque in bonis viris legendis id assequi 
potuisset, etiamsi cupisset C. Též bez ,10-
\'es': sed hunc librum, etiamsi minus 
1WS!?'a commendatione, I.UO lamen nominf' 
divulgari necesse est O t ř e  b a s n e. 

etiam-tum, etiam-tllnc, adv. [\'iz eticun.l 
,ještě tehdy, tenkrát, '  tehdy stále ještě, 

i tehuy, i tenknít :  curr. p raetexlatus etiam
t ltm Al'chias esset O tehda ještč; etiam
tum vita hominum sine cupiditate agitaba
tur S tehdy ještě; imperatore etlamtum 
bellum administrante O; concors etiamtum 
senatus O; Hannibalem armis etiam tum 
invictttm O; manebant etiamtwrn vestigitL 
libertatis T; integra etiamtwn domo Slta 
T; trepida etiamlttm cit"itate S; ubi videt 
regis etiamtwn animum ferocem esse S 
stále ještě. Též oddčleno: aeri etiam PO
puli Romani tum liberlale (jiné čteni eti
amtwm) T. 

Etl'uria, aeJ. Etrurie, část ltalíe, sev. 
od Říma, soull!. s nvnější Toskanou ; l1Ie

ton. Etmriae animi L srdcc Etrusků . . \dj. 
Etrnscus, a wn etnu'sk)' : gens O. 1nwre II 
= moře Tyrrhpnské: be1l1l1n L s Etl1lsky;  
haruspires O; li/temp, vates L. Suh,t. 
EtI'USCl, orum. m . .l!;truskové. 

et-sl, sp. připou.r. ,i když, i jestliže', 
t ř e  b a s i, t ř e  b a, a č k o I i, a č I a) 
s indii,. : etsi damnatus est, ta1l!en inler in
nocentissimos homines mihi �'idetul' esse 
ntt1/lemndus O; etsi nobis evigilat um est, 
tamen . . C; els:' pari proelio disce�sťmnt, 
lamen non sunl ausi mal1ere :Y; b) s I,on i . ·  
t ř e  b u s  b y(ch, s atd.), i .i e s  l l i  ž e  (by), 
i k d y ž  (by), i k d y b y  o déji lII oZni:m : 
sunt, q1li I)ltod sentiunt, ctSt optimwn 
sit, ta1lien il!l'idiae 1I1.I'tn non audent 
dicerc C Li"eba Lo bylo . . . ;  ub t, etsi 
adiectum ntt11lero aliquid sit, magna certe 
caedes fuit L dejmc tomu, že bylo, tře

bas i b,-lo ;  ] 1 uy;"tclí \"čLu novot 1 jako?to opravu . 
omozo ni

" 
"Lp . :  poena,' temeritatis Ineae. Elsi 

quae fuit illa lemeti/as? O n e ž, a v š a k ;  
(sn', ZatTOl, xctinéQ). SLú,,"tl ( -ž při jednot!. 
slovech: etsi nequaqllCt1n parem O, etsi 
non iniquum, cerle trisle senatus consul
tum L tl-cbas ne. 

Cti, inte'j. [EV] dobl-e! znamenitč! : si 
de qu.incunce remolast lIncia, qllid Sl/pe
rat ? pote-ras dixisse : ,triens'. ett ! ll. 

Elladne, es, f. [L'vlÍ(Í1' '11 1) choť Ka
paneova, jež při pohi'bu svého manžela 
vrhla se na hranici, aby spolu zemřela 
VO; 2) nymfa, dcera Asopova O. 

euan, euhan [EulÍV, fVC/V] výkřik 
bakchantek a pHjmení Dionysovo, Ocl I.  

cllans, tis enan volajíc í :  euantes ol'gia 
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circumducebat Phrygias V voláním, ,euan' 
reje slavící. 

Euander, s1arši Euandrus, t. vOe. oe , 
m. [Evavo(los] syn Hermův a Karmen
tin, jenž dle pověsti přišel z Arkadie do 
ltalie a na Palatinu se usadil. Adj. Ellan 
drius, a, um Euandrovsk-ý, od E. pochá
zející: E. ensis V meč Pallanta, syna Eu
androva. 

euans viz euan. 
Enboea, ae, j. [EiJ(3ow, ElJ-(3ovS,

' 
,bo

hatý na hovězí dobytek'] Eu bo ia, ostrov 
u vých. břehu Attiky a Boiotie, nyn. 

Negroponte. Adj. Eubolcus, a, um e u
b o j  s k ý :  sinus L, undae O, ome V ,  
Anthedon O = n a  p r o  t i E u  b o i I e
ž í c í (v Boioti i ) ;  E. cultor aquarum O = 

Glaukos z Anthedonta; E. urbs O = 

Cumae, založ. od Eubojských; carmen 
E. = Hkadlo Sibylly kumské O. 

EuclIdes, is, m. [Ev�2EÍo17s1 Euklei
des 1)  archon athensb.-ý r. 403, obno
yitel ústavy Solonovy; 2) žák Sokra
tův, zakladatel školy megarské; 3) ma
thematik alexandrijský kol. 300. 

Eudoses, u Cs Eudusi'i, orum, m. ná
rod na poloostrově dánském 1'. 

Euenu , t, m. [E'u1]vosl 1) i'eka v Ai
tolii u Kalydona; 2) her08 epon, této 
i'eky, dle báje král aitolský O, Adj, Eue
lllnus, a, um u E, bydlící: matres Caly
dones O. 

Euergetae, arum, m, [EVE(lyi-mt] "do
brodinci", pi-íjmení Arimaspů, národa 
v Drangianě na lranu, 

eugae, euge [EvyE nai dobi'e, hochu!] 
dobl-e! znamenitč! ; iron, krásně! 

Euias, Euius viz euOe. 
Eumenes, is. m. [Ev,uiv'7S1 1) voje

vůdce a tajemník Alexandra Ve1 . ,  po jeho 
smrti náměstek v Kappadokii ; 2) král 
pergamský 197-159. 

Eumenides, dum, j. [Ev!tEvioésl Eu
menidky, Lítice, ,milostivé' eulem. název 
Furií: Eumenidum recreantur angues? 
H; pallidus Orcus Eumenidesque satae V. 

Eumolpus, t,  m. [eťi,lt02noS krásně: 
zpívajíciJ pěvec a kněz thracký do At
tiky přistčhovalý, zakladatel mysterií 
eleusinských. Odt. palron. Eumolpidae, 
arum, m. Eumolpovci, alhonskll rodina 

knčžsliá. 

ellmpsc arc h .  = ipsum: eumpse es8e 
odiosum alteri C. 

eunilchus, t, m. [evvouxOS od eVV1j. 
lože] ,strážce lože' ,  kleštěnec; Eunttchus, 
i, f. (se. fabula) kus Terentiův. 

Cuóe a CllhOe [EDOL, evo;] výkř'ik bak
chantek: hejsa! ichuchu! eulwe parce Li
ber TJ; ,euoe Bacche' sonat O; odtud EUlus, 

EulliuS, i'l, m. příjmení Bakchovo, Sitho 
f,iis non lenis Euhius H; Ellias, Euhias, 
t: bakchanlka: exsomnis st'/tpet Euhius H. 

nUpllorbus, t, m. [EvIPo(l,8osJ Trojan, 
syn Panthoův, jehož duše do Pythagory 
(jak tento tvrdil )  se vtělila; odt. Pan
thoides H = Pythagoras. 

EnphoriOn, onis, m. [EvIPO(líúJvJ bás
ník z Chalkidy, kol. 250 př. Kr. biblio
thekář syrského krále Antiocha VeL , 
skladatel temných, učeností přecpaných 
básní; napodobitelé jeho: cantores Eu
phorionis C. 

Euphrates, is (1, ae), aee. -en, ubl. oe, 
m. řeka mesopotamská, západní; 111eton. 

hinc movel Euphrates . .  bel/um V = Par
thové u E. bydlící. 

Eupolis. idis (acc. -in), m. [Evno2tsJ 
básník staré komoeclie athens. o něco 
starší Aristofana. 

Ellrlpides, IS (i), acc. -en, em, ln. 
[Ev(ltnlo1]sJ básník trugoedií v Athenách 
480--405, zemi'. v Pelle; odt. adj. Ell
rlpideus, a, um Euripidův: carmen C. 

eurlpus, t, m. [EV(ltnOSJ úžina moř
ská I 1 )  ob. : quod �nim f,etttm, quem 
euripum tot motus habere putatis? C; 2) 
zvl. úžina mezi Boiotií a Euboií E u
r i p o s ;  3) úžina u Kassandreie (býv. 
Poteidaie) na Chalkidice; n pfen. vodo
vod, kanál, pHkop. 

Elll"opa, ap. EUI'ope, il� f. [E'u(lwn1]J 
1 )  Euru!-,u, d il sVěla, za jehož hranici 
proli Asii bylo pokládáno pl�vodně je
zero Kaspické, pozděj i moře A:wvské ; 
2) dcera my lh . krále fuinického Age
nora, klerou Zeus v podobě býka unesl 
ze ;:,idona na Krelu, jejími syny byli 
�linos, Rhadam::llllhys a ::iarpedon. Odl. 

adj. Europaeus, (t, um europský, z Eu
ropy pocházej ící (= syn Europi n ) : dux 
0 =  lI1inos; Scythue Cu europsli. 
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Emo tas, ac (-a, ac), m. [Evew'/;C1s] 
hlavní řeka lakonská tekoucí Spartou, 
nyn. Basilipotamo. 

elll'US, i, m. [eV(losJ vítr j ihovýchod
ní (bouřlivý a deštivý) : aquosus eurus 
arva radit imbribus H ;  adj. eurous, a, 
um (anal. dle eous) j ihovýchodní, vý
chodní: portus ab eU1'OO fluctu curvatus 
in a1"cum V. 

Emya1us, �, m. (Eveva2os) Trojan, 
syn Ofeltľtv padlý se svým přítelem Ni
sem v táboře Rutulů V. 

Eurybiades, ae, m. [EvQv�táO'1)sJ Spar
tan, vůdce loďstva v bitvě salaminské. 

Eurydice, es, též Ellrydica, ae, j. [Ev
eVOÍ;�11] 1) choť Orfeova;  2) otrokyně 

Rhey Silvie; 3) matka Filippa lVlakedon
ského; 4) choť Gentia, krále illyrského. 

Eurymedon, ontis, nee. -a, m. [Evev
,uéOwv] řeka v Pamfylii ústící do zálivu 
Adalijského, u jejíhož ústí 469 Kimon 
porazil Peršany. 

Eurymenac, arum, j. [Evev.uÉvat] 
město v Thessalii na pobřeží Magnesie. 

Emymides, ae, m. (Ev(lv.uíOTJS) syn 
Eurymův Telemos, věštec O. 

Eurypylus, 'i, m. (Ev(lvnvAos) 1)  syn 
Poseidonův a Astypalain, král na Kou, 
zabit Herakleem O; 2) syn Euaimonův 
z Ormenia v Thessalii, jeden z vůdcll 
proti Troji O. 

Eurysthenes, is, m. [Evevu..'ttv'1)s] 
král lakedaimonský, bratr Proklův O. 

Eurystheus, ei, acc. -en, m. [Evev
u..9-evs] král mykenský, syn Sthenelův, 
na jehož rozkaz Herakles vykonal zná
mých 1 2  prac. svých. 

Eurytlls 'i, 111. [EiíqvwsJ 1)  král oi
chalský, otec Ioly a lfita; 2) Kentaur, 3) 
otec Elonův. Od 1)  patron. Eury tis, 'idis, 
f. lole, dcera Eurytova; od 3) Eury ti
des, ae, m. Clonus, syn Eurytův V; dce· 
ra Eur. Dryope proměněná v lotos O. 

Euterpo, es, j. [Evden'1)], ,obveselu
j ící', Musa hudby H. 

Eutrapelus, i, m. [ev'/;(láne2osJ ,snad
no se otáčející', obratný; příjmení P. 
Volumnia, stoupence Antoniova. 

euxInus, a, um [eiísetvos se. nóvwS] 
pohostinný; eulem. o 11 e h o s t i n  n é ID 
moři Cerném (či snad v pův. významu vzhle

dem 1< množstvl osad II c.. m. ?) :  mare, aequor, 

undae, litus, Jretum. Ah,ol. EuxInus, i. 
m. Cerné moi'e O. 

Evadne viz Euadne. 
e-vado, ere, ú'is"i, !;asum I nepřech. 1) 

v y j  í t i , vzejíti, vyniknouti : abiit, ex
cessit, evasit, erupit O; ni M arius evadere 
oppida properavisset S; quaecumque (ca
rina) evaserit undis V; si evasissent su
bito ex balneis O; ex corpore evadit ani
mus O tělo opouští; ex illis sedibus in 
haec Iaea O; in terram OuL přistati; flu
men in mare evadit Ou teče, vtéká; zvl. 

v y j  í t i  n a h o r u, v y  l é z t i, v y s t o u
p i t  i :  in editum vertice:m Ou; ad summi 

fastigia culminis V ;  ad auras V; in mu
ros L;  in iugum L; 2) šťastně vyjíti, 
u jí t i, u n i k n o u t i, v y v á z n o u t i , za
chrániti se: a) e morbo O, e periculo O; 
-vericulo L, e manibus hostium L, per tela 
L, retro evadere ústupem LTOu; ex hoc 
iudicio O; zřidlm ab: ab iudicibus O, neb 

dal. : se evadere pugnac non posse cernit 
V ;  b) meta!. S k O n č i t  i. konec vzíti, vy
j íti v nčco, d o  p a d  n o u t i :  cum, quor
sum (haec) evaderent, timeret N; nescio, 
quo haec evasura sint O; hucine . .  bene
ficia tua evasere? S tak daleko to došlo, 
že takový konec vzala; ZYI. v y v i n o u t i 
s e v někoho, v něco, s t á  t i s e ně
čím, vzejíti, v y s p ě t  i (vždy s vedl. 
pončtlm obtíže nebo námahy na rozdll od 

fieri) : iuvenis evasit Jere regiae indolis 
L stal se z něho . .  ; vyspěl v ;  qui ora
tores evadere non potuerunt O; ut aurae 
popularis captator evaderet pro insectatore 
plebis L;  horridiores evadunt O stávají se; 
somnium verum evasit O objevil se, uká
zal se pravdivým. vyjevil se; laetitia 
vana L; inceptum vanum L = nezdařil 
se ; II přecll. 1) úplně něco p r o  j í t  i. 
p ř e  j í t i, u j i t i, u r a z i t i : amnem 
T ; vada Oephisi O; omnem viam V; lapis 
evasit tot�tm spatium V; zvl. o V Y s t o u
p e 11 í v z h ů r u :  gradus evaserat altos 
V vystoupila; ardua e. L s I é z t i ;  2) 
analog. dle elTugere: U n i k n O u t i, u j í  t i 
něčemu: nos/ras manus V; gravem casum 
T ; patmm s,;ntentias T ;  hostes atque lo
cas V ;  da flammam evadere classi V aby 
vyvázlo z plamenů. 

e-vagor, art, atus sum dep. 1 )  nepf"ch. 

a) v y  b o č o v a t  i, v y  b í h a t i, da-
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leko se p o t  I o u k a t i : nullo cirea ad 
e:vagandum relicto spatio L; elf use eva
gantur (praedatores) L; meta!. per ignota 
eapita evagata est vis morbi L I' o Z š i
ř i I a se; qui appetitus longius evagan
tur O vybočují z mezi; �) přech.: licentia 
ordinem rectUln evagans H vybočující. 

e-valesco, ere, valu'i, - a) s e s i l i  t i, 
v z I' Ů s t i, vzmoci se : affectatio in tu
multum T; b) m o c i, b ý t i  s t o : evaluit 
ictum medieari V; quae pervincere voc&� 
evaluere sonum H ;  o ,lovech: pf'ijí l i  l{ plat
nosti. u j  m o  u t i s e :  nationi8 /lomen 1'. 

e-vanesco, e're, �d.nu'i, - [vanus] vy
mizeti, zmi7.eti, zajíti, zaniknouti; zvě
trati, vyčichnouti a) pÚv.: evanescit 
vinum vestutate C; in tenuem evanuit 
auram V rozplynul se (Lpollo) ;  b)  přeD . :  
isque et orationes reliquit, quae iam eva
nuerunt O; fama L, ingenium L, memoria 
C, dolor O, rumor L;  bella per moras eva
nuisse T usnuly; omnis vis lu�rbarum O 
síly, účinnosti pozbýti. 

evanidus, a, um pomíjející, miz[cí: 
pectora in tenues abeunt evanida rivos O 
= evanescunt rozplývají se; in tenues 
evanidus exeat auras amor O ať se roz
plyne. 

evans \'iz euans. 
evasto, are, av'i, atum zcela zpusto

šiti, poplcniti : evastata belli cladibus loea 
L;  omnia duo exercitus evastamnt L. 

evax viz euax. 
e-veho ere, ve.á, vectum 1 )  nct. přcch. 

V y v á ž e t i, v y k I í z e t  i :  omnia ex 
fanis . .  plaustris evecta esse O všecky 
sochy z chrámů na vozech (nákladních) 
byly o d v e z  e n y; tranquillitas maris 
classes in altum evexit L na širé moře v y
p I a v i I a ;  o vodě: ex planis locis haud 
facile evehebant aquas L nemohli o d v á
d ě t i  ( = derivare) spousty vody; zvl. 
o sm�ru V7.hůru : quos evexit ad aethera 
virtus V p o v z n e s  1 a;  quos (palma) . .  
evehit ad deos H; ad auras O; spojeno s Sf' : 

incaute se evehentes lvI asinissa excipte. 
bat L naproti jedoucí, se ženoucí; se in
eaute evexit L vyrazil; 2) med. nepřecb. 

e 1) e h i v y j  e t i ,  v y P I O li t i : ea na
vis . .  libero impetu evecta est Ou; extra 
aciem equo evectus L;  longius e. T; in 
hostem e. Ou; effusis habenis Cu plným 

tryskem; in altum evehi L na širé moře 
vyplouti; in ancoras L proti kotvám; 
flwrnen evehitur ad mare Ou; 3) med. pi·ech. 

a) jeti kolem něčeho, p ř e  j e t  i něco, 
pi'es něco vyjeti, p ř e  p I a v i t i něco: 
tum insulam evecti applieant classem o.u; 
evect us os amnis quadraginta stadia Ou; 
přenc;. fama eius evecta insulas l' rozšl
hla se pi·es . . ; inconsultius evehi L (o řeči) 
odbočiti; b) s pončlim sméru vzhúru: in 
colZem Esquiliarum earpento evehi L 
vzhUru vyjeti ; mct,r. p o V z n é s t i, 
v Y v ý š  i t i : imperium ad swnmum 
fastigium Ou; alqm ad consulatus T; opes 
privatum modum evectae l' překročivší, 
pr'evyšujÍcÍ míru . . . ; spe vana evectus 
(, unesrn. 

e-vello, ere, veZli, vulsum u) puv. v y
I' v a t  i , v y t r h  n o li t i, v Y š k u b-
11 o li t i : timide signifer evellebat, quod 

fidenter infixerat O; evolsis truncis Ence
Zadus iaculator audax H jenž metá vy
tržené stromy; linguam e. O; ferrum Os; 
embZemata evelZenda curavit O. Odl<ud? ab!.:  
spinas agro H, plantam caeno íl; s předl . :  

hastGln ex corpore Cu; b) přen. : acuZeum 
severitatis nostrae O žahadlo vytrhnouti ; 
sibi ex anúno scrupuZum O ;  omnem eo
rum importunitatem ex intimis mentibus 
O; rem ex hominum memoria O, opinio
nem ex animo O; vyrvati a z n i č  i t i, 
o d s t I' a n i t  i, v y  p i e  n i t  i, v y h 1 a
d i t i : radicitus e. omnes actiones tuas 
O; cons ules ex fastis O; oon8ulatus ex 
monimentorum memoria evolsus O. 

e-venio, 'ire, věn'i, ventum 1) pÚv. v y
j í t i :  merses profundo: puZcrior evenit H; 
metal. ea rei publicae forma si evenit 
T vyjde ; z\'1. o losu , tedy: p ř i  P a d
u o li t i : ipsi Numidia evenerat S; L. 
Genucio consuli ea provincia sorte evenit L; 
cui Gallicum bellum e:venerat L t. j. ve
dení války; cui legiones urbanae evenis
sent L; 2) přen. vypadnouti, d o  p a d
n o li t i : auspicia si secunda evenerunt O; 
ut ea res iis faustlJ, feliciter prospereque 
eveniret O; pugna adversa ei evenit L; con
silia bene eveniunt L d a ř  í s e; bonis maZe 
evenit O daH se špatně; res legioni feZici
ter evenit Os; cuncta prospera eventura S 
že vše šťastně dopadne; zvl. n a s t a t i ,  
s p l n i t i s e : ubi pax evenemt S; eve-



465 Il-vertl! 

niunt optata deae O; quota quaeque res 
praedieta evenit? O; omniafere contra, .ac 
dieta sunt evenerum O dopadlo, splnilo , . 
se naopak; 3) s t á  t i s e. u d á  t I s e  
(jako�to slo" eso ,·S·zn. neutr. proll nrcido � 
contingo ,-yjadfuje děj pouze jako přlrozeny 
následek okolnosU) : ut plerumque evemt O; 
ex qttibus eausis nwrs eveniat rep�mina: O 
n a s t a t i ;  ut, quaecunque MCtdant �n
commoda, propter eam eausam evenire vi
deamur O; id quod evenit O co také sku
tečně se stalo; forte evenit, ut ruri es
semus O přihodilo se; hostibus eveniat 
viduo dormire cuh.:li O ať se dostane; at 
certe ei 'melius evenisset O bylo by se mu 
lépe stalo. 

evontum, i, n. 1 )  v Ý s l e d  e k :  non 
eventis, sed factis cuiusque fortunam 
ponderare O; consilia eventis ponderare 
O; aliorwn evemis doceri T; 2) u d á
l o s  t : plurimoTum eventoTum memo
ria O. 

evontus, us, m. l) v ý s l e d e k  a) vůb. 
eventus stultoTum magister L; quicunque 
belli eventus fuisset O; rei eventum ex
periri Os; explorare sacrificiis eventum 
rerum Ou; e. oTationis O; ex eventu O 
dle výsledku;  non sine eventu T nikoli 
bezvýsledně; eventum pugnae exspectare 
Os; fortunae eventus varii Os; e. ducis V 
čin; b) zvl. z d á r n ý  v ý s l e de k, z d a r : 
nec eventus defuit T; eventusque suos iu
rat O zdar svého úkolu; in eventurl! 
totius belli certMant T; disser·uit utendum 
eventu T; opak: n e  z d a r: Britanni 
nihil fracti pugnae prioris eventu T ;  
non tamen eventu iuvenis deterritus ho
rum O; 2) s k o n č e n í, k o n e c : Ho
merus semper ad eventum festinat H ke 
konci, ke katastrofě; o konci života: 
quod si ante occidisset, talem eventum 
omnino amisisset O; eventu veteris loea 
nota Oerambi O; v plur. (luno) eventus 
il/os H ecubam meruisse negat O; 3) u d á
l o s t, příběh : satis iam eventuum, satis 
casuum T; fore eos eventus rerum, qui 
acciderunt O; patriae e. L; zvl. osud: 
Decii eventus L; ex eventu navium Os; 
a/ás eventum speculari Os. 

Evenus, El'eninus viz Euěnus. 
e-verbero, are, avi, atum a) vyšlehati, 

vymrskati, tepáním způsobiti: remis 

Lntlnsko-čťSkS' ,lon1(k. 

jluetus Ou; b) rozšlehati, rozbíti: clipeum 
ališ V; hastis eius os oculosque Ou; cine
res alis O. 

ii-vergo, ere vylévali : montes rlullus . 
rivQs eVfrgunt L (neJst.� ). 

éverriculuru, í, n. [od everrere] koště; 
metal. : quod umquam huiusce modi e. in 
provinciafuit? O kdo kdy provincii tak 
dúkladně vymetl 1 (narážka na jmčno Ver
res); iudicium e. malitiarum O vyme
tá . . .  

e-verru, ere, verri, versum vymésti; 
metal. e. provinciam (o vydirAni), fanum 
eversum atque extersum O (o yyloupeni). 

eversiO,  onis, f. 1) překoceni, svržení: 
columnae O; 2) vyvrácení, zničeni, ztro
skotání :  rerum publiearum O, omnis vitae 
O; rei familiaris T zkáza; eversio patri
ae O. 

ii-vert o, ere, verti, versum 1 )  pŮv. a) 
,z vnitřku obraceti', v y k r o u  t i  t i :  cer
vices Terent. ; o vodě: rozvíi'iti, z č e
ř i t i : mare, aequora, aquas OV; b) s k á
c e  t i, p ř e  v r h  n o u t i, p ř e  k o t i t i, 
převaliti : qui duorum scalmorum navicu
lam in pOftu everterit O; equi currus ever
terant Ou; mensae eversae O; tempestivam 
silvis evertere pinum V vyvrátiti, skáceti; 
nemom V káceti; istius evertere statuam 
non dubitaverunt O; evefsa pharetra O 
obrácený = prázdný; v y v r á t i t i, 
s b o ř i t i, rozkotati : domum O, aedi
ficia L, Pergama V, eastellum H ;  bustum 
in foro O; cum villa funditus evertel·etur O; 
Oarthaginem O, Troiam O; 2) metal. 

p o d  v r á t i t i, p o d  k O p a t  i, z v r á
t i  t i, z n i č  i·t i :  amicitiam O, leges O, 
coepta L, spem O, philosophiam O, decus 
L, tribunatum O, fundamenta rei publicae 
O, decreta O, opes V, res Asiae V;  ever
sum saeculum V rozervané; imperium T; 
zvl. k p á d  u někoho neb něco p ř i
v é s t i, n a m i z i n u p ř i  v é s t i, 
z majetku vypuditi, (ruinovati) : per se 
eversum propinquum O finančně zničen; 
videtis eversos publieanos O; superior 
annus aratores evertit O způsobil j im 
finanční zkázu, přivedl je na mizinu; 
bonis everti O ze svého majetku býti vy
puzen; pupillum fortunis patriis conatur 
evertere O o otcovský majetek p ř i  P r a· 
v i t i ;  amplissimo honore everti O. 

80 
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ěvestlgatus, a, um [vestigare) vypá
traný, vystopovaný : ingeniis . .  priol"wn! 
non investigata canam O. 

evias viz euias. 
ěviděns, entis, adj.; adv. evidenter [vl. 

parL. praes. od evideri) ,vysvítaj ící', a) vi
ditelný : mensura quaedam evidens O;  
b) přen. patrný, zřejmý, jasný, průzrač
ný, na bíledni: Ootys evidenter Mace
donum peslis erat L; si quid est evidens 
O; res evidentes O; quid enÍ1n est hoc evi
dentius1 O. 

ěvidcntia, ae, f. názornost, zřej most, 
patrnost: evá(J)'Ela . .  hane evidentiam 
nominemus O. 

ě -vigilo, are, aví, atum probdíti: MC
tem l'ibullus; při bdění pečlivě vypraco
vati : libms O; ncpfech. in quo evigilarunt 
curae meae O zůstaly bdělé. 

ě-Vllcsco, ere, ui, - inchoat. zlaciněti, 
zlevněti, státi se bezcenným: pericula T. 
. c-vincio, lre, vinxi, vinctum úplně 
ovázati, kolem ovinouti: TÚ'idaten in
signi regio T, caput diademate T ;  (Mne
stheus) viridi evinctus oliva V ověnčen; 
evinctae palmae V řemením k pěstní
mu zápasu ovinuté; s aec. ,"ztah. calJut 
evin�us foliis V, evinctus lempora ra
mis V maje ověnčeny. 

e-villco, ere, VtC;;. �iclum úplně p ř e
m o c  i, překonali někoho, z v í t  ě z i t i ,  
v r c h u n a  b ý t i  nad někým, něčím 
a) pů,·.: imbelles .Aeduos T; evicit omnia 
miles L ;  dolo/'e alqm V; somnos O; 
Ms. platanus evincet ulmos H zatlačí; 
Oharybd'in remis O; (navis.) haec (litora) 
evincat O = nechť vyjde z nich ven; 
amnis oppositas evicit gurgite moles V = 
protrhla, prorazila; b) něco d o k á z a t i ,  
v y  m o c  i ,  provésti, s něčím proraziti : 
evincunt instando, ut litterae sibi darentur 
� si ratio evincet p uerilills esse amare H ;  
c)  rass. erinci b ý t  i P f e k o Jl á n, d á t i  
s e  p o  h n o u t i :  concepit furias evicta 
dolore V ;  evinci lacrimís V, donis T, 
b[,tndimentis T, erillci ad misemt'ionem 
7' dáli se obměkč i li. 

ii -vlSCel'O, are, avi, atum [viscera] ,vy
vTci', vykuchati; bAsu. r o z s á p a t i : ut 
evisce-ratus latere penderes O; columbam 
pedibus eviscerat (accipiter) V. 

cvltábilis, e, adj, [evitare] uvarovatel
ný, čemu se lze vyhnouti: non e. telum O 
jemuž nelze uniknouti. 

1. ii-vito, are, aVi, atum vyhnouti 
se, uniknouti něčemu, ucbrániti, vyvaro
vali se něčeho: meta rolis evitata H 
objelý ; hastam evilare O ;  metal. dolorem, 
c Ltia, periculum, caSU1f', instdws, suspt
ciones, tempestatem; imperium e. Os vy
hýbati se, straniti se. 

2. ovIto, are [vita] život bráti: vidi . .  
Priamo vi vitam evitari, Ennius. 

E l"Íus " iz Euius. 
iivocátio, onis, f. vyvolání (zast. a 

pozd.) ; povolání k službě vojenské : vis 
dccernitur per exercitus, clasaes, arma, 
tormenta, evocationes hominum et alias 
huiusmodi res O. 

C - YOCO, are, avi, atum I a) v y v o
l á v a t  i :  iuvenes duos stare ad iamtam, 
qui eum magnopere evocarent O kteří jej 
naléhavě v e n  v o l  a j í; eum e curia e. 
L; nostros ad pugnam evocare O vL ,z tá
bora vyvolati' ;  bAsn. (gallus) cantibus 
evocat Auroram O; praedae mLpiditas 
multo longius evocabat Os sváděla; zvl. 

a) m r t v é  v y v o l á v a t i (citovati) :  
virga animas Orco evocat V z podsvětí; 
pl'Oavos sepulcris O z hrobů; �) b o h y  
v y v o l  á v a t  i ,  vybízeti, aby oble
žené město opustili : ignari . .  alios deos 
votis ex urbe sua evocatos novas sedes spec
tare L ;  unum , . deorum non evocatum L 
ta včc, že se nedal odvolati; b) přen. vy
volati = z p Ů s o b i t  i :  misericordia 
nullius oratione evocata O; probitas prae
miis evocata O; taeitas cogitationes in 
medium L; alqm in laetitiam L u ně
koho veselí v z b u d  i t i, ad spem e. 
alqm L v někom naději vzbuditi ; II tcnn. 

lechn. a) ve voj. p o v o l a t i, k službě vo
j enské v y z v a t  i :  magnam partem oppi
danorum ad bellurn Os; equites ex mu
nicipiis Os; cum ad arma consules evo· 
cassent O; viros fortes nominatim evocare 
Os; leg ionem XIII initio tttmultus evoca
verat Os; legiones ex lnoernis Os. Odtud evo
can, orum, m. [fCC. dváx2"7'fol) vysloužilí 
vojáci, kteří v čas nebezpečí jako dobro
volníci k službě voj. byli povoláváni , ma
j íce zvláštní výhody; b) y právu. : testes 
huc evocare O p ř e  d v o l  a t i ; o úřa-
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dech : eos homines consulum litteris evo
candos curavit O; PeTicZes . .  Romam evo
catus est O; evocat ad se senatum Os, prin
cipes Galliae Cs, magistratus C, senatores 
Cs; I II , roz§ll'. vyzn.: vůbec povolati, 
zavolati, p o z v a t  i někoho k sobě: 
Tiribazus Oononem /l'JocaV'it N; mercato
res undique e. Os; eum ad colloquium L. 

evoe viz euoe. 
ii-volo, are, avi, atum v y l e t  ě t i 

odněkud, z něčeho 1)  pŮv.: :1) aquila 
ex quercu evolavit C; madidis N otus evo
lat alis O; b) o smčru do vi'še: v z l e t  ě t i :  
levis pennis sic evolat ales O; 2 )  přen. 
:1) o rychlém pohybu: vylítnouti, v y
p a d  n o u t i, v y  ř í t i  t i s e, vyraziti : 
exanimatus evolat e senatu O; ex omnibus 
partibus silvae evolaverunt Os; id quod 
intus est, impune evolare potest C; rus ex 
urbe e. C v Ý l e t u č i n  i t i ; b) o směru 
nhůru: il/os dolent evolasse C že tak 
rychle se povznesli ;  sic evolavit aratio, 
ut eius . .  vestigia . .  vix viderim C p o
v z n e s  I a se; c) u j i t i, u n i k -
n o tl t i : evola"at e conspectu quadrire
mis O; ex }lamma sociorum C; cum ex 
istorum insidiis evolem O; e corporis vin
culis O: ex "".RIra severilate O; e poena O. 

ěvoHi.tio, ollis, f. d. ,rozvinuti' papy
rového .vlLku, čtení : poC"tarum O. 

ii-volvo, ěre, VOI1:í, volutum 1) a) 
vůh. v y v a l i  t i , v y k u l i  t i :  si prolap
ms est, insurgere haud lirilU1l! : per 
humum evo/mntur T válej í se po zemi 
ven ; o d v a l i  t i, s v a l i t i :  co na tur 
iactas evolvere silvas O se sebe s. ; 
d o k o n c e d o v i n o u t i :  sorores de
buerallt {usos evol'uisse (= evo!t,isse) meos 
O dopřísli ; funum IX tug�tl'iis evo/u
tUli! Ou jenž se vyvalil ;  b) z\'I. o yojě: 

V y V a l i  t i , v y l  é v a t i :  jretmn fluctus 
in litus evolvit Ou v a l  í; Áraxes aquas 
in Medum evolvit Ou ; reU,: in mare se 
Xanthus evolvit V se valí; přen, vyvaliti 
se, u n i k n o u t i z něčeho : hac re se 
omni turba evolvit T;  dostati se, p r o
n i k n o u t i někam: ad aures militum 
ea dieta evolvebaniur L; v y t I a č i t  i , 
vypuditi někoho z něčeho: evolutus sede 
patria rebusque summis T; il/os ex praeda 
Li 2) á) r o z v i n o u t i, r o z b a l i t i: 
evolvit veStes matrona O; anguis evolvitur 
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L rozvinuje se; zvl. librum : evo/ve di/i
genter eius librum, qui est de animo O 
rozvinuj = č t i (ponCvadž zllvltek se musil 
z á r o v e ň rozvinovati a čisti, při čemž se hned 
zase svinovala část přečtená) ;  poetas e. C; si 

jastos velis evolvere mundi H; in et'olvenda 
antiquitate operam insumere T studium 
starověku; b) pfen, rozvinouti něco pfcd 
:;,rakem duševnlm, p ř e d s t a v i t i, v y l í
č i  t i, vyložiti, vypravovati : neque evo/
vere exitum possum C; 1!atunm rentm 
omnium C; ora-s belii V vy ličte začátek 
a konec války; jatorum arcana V;  quae 
postquam evolvit O; complicatam notio
nem evolvere O složitý pojem o b i a s
n i t i, vysvětliti; seriem jati O vylíčiti, 
znázorniti; gel1'dis haec evolvisse sub an
tris V ,přemítati ' , rozmvsliti, rozvážiti. 

ě-vumo, ere, ut. it1l1 11 v y v  r h II O II l l , 
v y d á v i l i .  zvrátiti : COJlcMs se $f,_ 
lere comptere easque, cum stomacltt ca
lore concoxerit, evomere O; nisus evomentis 
adiuvare T;  metal, mare evomit arenam 
Ou; Cacus jaum"bus . .  jumum evomil V 
chrli, soptí; devorala pecunia evomere 
?wn poteras O zpět vydáviti ; urbs tan
tam pestem evomit O chrli; in me absen
tem orationem ex ore impurissimo evo
muit O vysoptiL 

ii-vulgo, are, avi, atum do lidu ,roz
šířiti', známým učiniti, u v e ř e j n i t  i :  
civile ius repositum in penetra/ibus pon
tificum evulgavit L; quod Octaviae iniu
l'ias evulgaml T na veI'ejnost vynášet i ;  
sic evulgari iussit T veřejně vyhlásiti 
dal; plen, a?'canum e. T. vyzraditi; pu
dorem e. T studu se vzdáti. 

iivulsiO, i5nis, f. vytrženi, trháni: qui 
primus . .  dentis evulsionem invenit O. 

ex viz e. 
ex-acerbo, are, at'i, atum roztrpčiti. 

rozjitřiti : hostes contumeliis L; ira I'.xa
cerbantur animi L; odiu?n exacerbatum 
L nejtrpčí nenávist, 

cxactio, i5n1's, f. [exigere] 1 ) v y p u
z e  n í, vyhnání : regum C; 2) v y  m á
h á n í ,  požadování, v y b I r si n í : pe
cuniae O, jl'umenti et tributi '1'; acerbis
sima capitum alque ostiorum C daně 
z hlav a dveří; quadragesúna . , et quae 
alia exactionibus illicitis nomina (sunt) '1.' 
d a n ě, d á v k y, 
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exactor, oris, m. [exiqcre] I }  vypuditel : 
regum L; 2) výběrči, dozorce daJJí : C i C:t 
provincia . .  diffel·ta exactoribus O; obr. 

exactor pl'cmissomm L vymahatel slibů; 
3) e. supplicii L vykonavatel trestu ; ipse 
únperator et exactor circumibat L jakožto 
vykonavatel svých vlastních rozkazů. 

exactus, a, um [vl. part. perlo od exi
gere], do konce, úplně provedený; přesný, 
pečli vý : difJicile est, quot ceciderint, ex
Clcto numero ojJirmare L;  morum fabrae-

• te exactior artis O. 
ex-acuo, ere, acui, acutum 1 )  v y

b r  o u s i t i, z a š p i č a t i t i a) pŮ\'.: 

vallos furcasque bicornes V koly; spicu
laque exacuunt (apes) rostris oplantque 
lacerlos V brousí, přiosti'uj í ;  dmtesque 
Sabellicus exaeuit sus V ;  b) pr'on,: aciem 
oculorum, visum O zbystřiti ; nisi mu
eronem aliquem tribunicium exaeuisset 
in nos O t. j .  našel tribuna, jcnž by dýku 
nabrousil = nastavil proti nám; 2) 
p o b í d n o u ti ,  p o p o h n a t i ,  p o p í c h
nouti, podnítiti, p o d  r á ž d i t i : sapor 
exacuit palatum O dráždí, budí chut; 
regem exacuit adversus R011/anos N; ani
mos in bella versibus H. 

ox-advel'sum a ox-adTol'suS 1) jolw adv. 

n a p r o  t i Pl., Terent . ;  2} předl. s acc. 

naproti, proti : ara consecrata est exad
versus eum loeum O; exadversum Athe
nas classem constituerunt N. 

oxaodificatio, onis, f. vybudováni, 
stavba: ipsa autem exaedificatio posita 
est in rebu s et verbis O. 

ex-aodifico, are, ad, atum vybudo
vati, vystavěti a) vl. oppidum sua pe
eunia Os; domos et villas S; navem, 
Oapitolium, hunc mundum O; templa 
deum L; b) meta!. exaedificatur id opus, 
quod instituisti O. 

exaotlllatio, onis, f. vyrovnáni, rovné 
postavení, rovnost : hane ipsam exaequa
tionem non fero L. 

ox-aeqllo, are, avi, atum 1)  pfech. 

úplně v y r o v n a t i  něco něčemu, s ně
čím, s t e j n Ý m u č i n i t  i jako jiné 
a) pŮ\'. absol. exaequal'e planitiem , Vitruv. ;  
b) pfen. :  pl'imum quod facta dietis exae
quanda sunt S skutky slovem vystih
nouti; quo militibus exaequato perieulo 
animus amplior essd S rovnost nebe z-

peč!; uti milit10us exaequatus cum impe
ratore labor , , essct S; iste, qui omnia iura 
pretio exaequassct O = omnium rerum 
discrimen pecunia sustulisset ; zvl. rer!. se 
e. . med. exaequal'i: qui cum plures erant, 
paucis noms exaequari non potemnt O 
vyrovnati se; ii, qui sunt . .  superiores, 
exaequare se cum inferionous debent O po
kládati se za rovny; 2) nepřeeh. v y  r o v
n a t i s e : ut longitudo aut plenitudo 
harum multitudinem alterius assequatur 
et exaequet O; exaequet tetricas licet illa 
Sabinas O. 

cxael'osimus, a, um [f�aIQtO'!.u05], vy
ňatelný', přestupný : dies O dni , které 
Římané vypouštěli, aby uvedli v sou
hlas rok měsíční a sluneční. 

ex-aestuo, are, Civi, atum vzedmouti 
se, vzkypěti, rozbouřiti se I }  pův. o vodě: 

exaestuatfretum, mare, ima unda V; o vý
buchu sopečném : Aetna . .  Jundo exaestuat 
imo V; 2) přen . :  mens exaestuat ira V; 
dolor O; laesus ignis O = amor. 

exaggcl'atio, onis, f. jen obr. povzne
seni: amplitudinem animi et quasi exag
gerationem O. 

ox-aggol'o, al'e, aV"i, atum I} jako 
h r  á z n a h á  z e t  i, vystavěti, z n ě
č e h o h r á z  II d ě l  a t i : planitiem ag
gesta humo Ou; spa�ium maris e .  Ou hrázi 
vyplniti; metal. vysoko n a  h r o  m a 
d i t i , v y  v ý š i  t i, p o v  z n é s t i, z v e
l e b  i t i : dem'um benignitate auctae exag
gerataeque fortunae O; e. rem famili
arem O; animus excelsus et virtutibus 
exaggeratus O povznesený; 2} z v e l  i
č o v a t i, p ř e  h á n ě t i :  sextu lam st!
am nim:um exaggeravit O; beneficium 
Plancii verbis exaggero O s pochvalou 
vynáším; Xenocrates exaggerans virtu
tem O zveličuj [cL 

ex-agitátor, Mis, m. hánce, tupič: 
omnium rhetorum O. 

ox-agilO, are, ad, atum 1) v y  p l  a
š i t  i, v y  h n a  t i (z doupěte) : lepus hic 
aliis exagitatus erit O jako pflslnvl: pro 
někoho j iného zajíce plašili = sám 
o něj přijíli ; 2} přen. p r o n ás l e d o
v a t i, h o n i t i, s t v á t i, z n e po k o
j o v a ti ,  týrali, t r á p i l i :  Ix, 'gitati 
bello Os ; (xayitalus a to ta Gl'Uecia N 
vyšL ván j al Ollwes di eXIIgilent ?na, si • • •  
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II = 1'erd uint ; exagitant et Lar et t'uTba 
Diania fures O; Z\'L s l o v y  n a p a 
d a t  i, stíhat,i atd, : ca-usa-m senalus exa
gitatam conlionibus irnp'foborum O; exa
gilabantur eius fraudes O; invenli sunt, 
qui hane dieendi exereitationem exagita
rent O prudce napadali; hi omnes con
vicio consulis correpti exagitabantur Os ; 
reprehendit (in Demoslhene) Aeschines 
quaedam et exagitat O kárá a vytýká; 
3) p o p  u z o v a t  i, p o d  n ě c o v a t  i ,  
r o z č i l o v  a t i: coepere senatum cri
m inando plebem exagitare S; pmeterea 
seditiosi magistratus vol gum exagitare S; 
ve/us Augustae odium. recenlem Liviae 
conscientiam 1'; i v dobrém srn. :  philo
sophorum disputationibus et exagitatus 
maxime oralor esl el adiutus; naop, se
natus volgi rumoribus ex.agitatus S jsa 
stále rozčilován, 

ex-albesco, ere [Inchoat.] zbělati, z b l e d
n o u t i :  in me ipso saepissime expcrior, 
ut exalbescam in principiis dicendi O; 
si qU1: t remerent et exalbescel'pnl O, 

exlimen, iiminis, n. [exigo) 1)  a) vy
létaj ící h o u f, r o i; apum (apiul/I L) 

eX'l Ill i'ja.ji"gttnt taoos C; apium I X  1111 i
ni/)us . , (I'es 1'mticae laetae sunt) O;  cui us 
i,! iubrt I xmnen a}Jium cnnscdo'at O; nec 
nOIl et apcs eX'I11Ii'la condul1 t V j e. tC
s}Jnl'wl! L, 10custll l'UlIl L j  b) hejno, hou f, 
d a v, z á s t u p, s b o r :  al 1'atas at ie.� 
lxrtllline tallto misccl'i putd V; qui si/,i 
jidd, dux l'egd ex'tnten II ;  iuvenwl! 1'e
cens e. H ;  SO'v',rum e, O; iUľat vÍ'i,ere 
vernos, d,fis I X't1l1en domus H roj to 
zámožného domu ; 2) z k o u š k a legum
q/le (senes) I'xa11lina ser 'ent O ;  melon. 
j az ý č e k  na váze : Juppile!' duas uc
qWLlo exrtwÍlle lances sustinet V P,l
s laviv rovně jazýček. 

eXlimil1o, are. llVL, a/um [PX((1I!CII] 
I )  z k o u š  e t i, zkoumali : male vcnl /l! 
eX'l Il7inat . .  corruptus iudex R ;  clili
gen/u!' vC1·bol'l.l Il! o1nllium pvnd, ra O;  
2) o d v a ž o v a t i :  utuntur taleis fe!'reis 
ud ccrtum pondus exalllíl1lllú }J1'0 nu mmo 
Os ; (ne ,) lalllqllnlll !wl 'ilms eX llJl illatus 

ponrl' 1',bus O v rornováze se udrželi. 
exa n clO , 17. U1:'111 110, 
eX:1nimlitiO, oJ/i'J [rxrtllima/'e] po 

zbyti dechu , l11C !Qn , úžas, zdi'šenÍ, úzkost, 

sklíčenost: exanimatio est metus subse
quens et quasi comes pa/;oris O; ne in exa
nimationes incidamus O, 

ex-animis, e, adj., řldč, cx-[uúmus, a, 
wn [anima] l) b e z d e ch u, b e z  s e b e, 

z d ě  š e n :  cxanimis metu H; audiit exa
nimis trepidoque ex:errita Cllrsu ruit V;  
exanimes vice unius L polomrtvé, ve 
smrtelné úzkosti ; 2) b e z  d u ch ý, n c
ž i v ý, II r t v ý :  decidit exanimis vitall!
que reliquit in astris V;  corpore tu exani
nimi crudelia lumina paseas O; art�s 
O; ttt exanúnem label1Jem ex equo Scipi
onem vidit L an bczduch klesá;  iuvenis 
exanúnus V; convulsos laniatosque et 
partim exanimos 1'. 

cxauimo, are, aví, atum a) d e ch u 
z b a v i t i, vysk. se jen v pass. b ý t i 
b e z  d e ch u: fore, ut cursu milites exa
nimarentur Os; milites cursu exanimali 
Os nemohouce dechu popadnouti; Trota 
Achilles exanÍ1nata sequens . .  agmina V; 
přenes. O m á m  i t i ,  d ě s  i t i ,  s II y-
8 I u z b a v i t i : metus ceteros exanimat 
Ou; adulescentulus initio accusationis 
exanimaltlS sum O; te metus iudiciorum 
atque legum exanimal O; sedebat exani
matus O; Milo nulZa conscientia exani
matus O; me exanimant et interllnunt hae 
voces Milonis; exanimal (poetam) lentus 
spectator H rovnováhy zbavuje (,Z kon
ceptu přivádí') chladnost obecenstva ; 
b ) život vzíti někomu, života zbaviti 
nčkoho, u 8 m r t i t i : exanimatus con
cidit Os mrtev; taxo se exanimavit Gs = 

otrávil;  Citl' me querelis exanimas tttis 1 
Jr n ič íš, trnpíš; multo sal1guine fjJ1t�O 
CI' ( l1 i/llali Ou ; cí!'cumvenli jla1nll1a ex,"'
l 'Ú/I II1l IUl" homil1es Os ; l'xanimal'enl ar 
p/'ius quam l'if'tns se faterentur O ne
chávali �e usmrtiti. ducha vvpoušlěli. 

cxantlo, are, avt," atum -ravTAo� yoda 
na spodku lodním, d1'detv vodu z lodi 
čerpati] pfetvofcno \' cxanclo v y č e r
p á v a  t i [synon. ex?wurÚ'e] až na dno 
vyprázdniti, vypíti Pl., Ennius; plcnes. 
v y  t r p ě t  i, a ž  d o k o n c e s n  é s t i : 
H erculis laborem O; cum exantlavisset 
omnes labores O. 

cx-ardesco, ere, a1'sí, arsu1n [inchoat. 
od ardere] vzplanouti.  zapáliti se 1) vl. 

materies facilis ad exa1'descendum O; ex-
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arsit sidere li11luS o vzplanulo, roz
pálilo se ; 2) př 'D. :1) o duSel Dím sta,'u: 
vzpl::mouLi, roznítiti se : multo gravius 
hoc dolore eanl'sít. Cs ; 1101110 exal'sit ira
cUl/dia Ci Alecto dictis I'xarsit in iras V i 
in spdilionem L býti stržen i b) o včc 'ch: 
vzplanouti,  rozpálili se: rxar" it subito 
bellum G ;  nOL'um alque atl'(X p/'oelium Li 
eX'l/'sit seditio T; admirabilis quaedam 
benevoll ntiae magnitudo C; a mor, amí
cílía . il'a C ;  fanta istrt importunitas 
inauditi sceleris Ci  ambilio L ;  dolol' 
Alcídae V, violeniia TUl'1li V; iracundi1t 
(xercitus in eUI)! T; to ta Ital ia libót
ialis desilerio exa1'Sít G. 

ex-at'iiseo, ere, exi:inli, - [inchoat.] 
úplně vyschnouti, uschnouti : a) pill'. 
vestimenta, frumentum; fontes Cs, amnes 
C, lacrimae C; b) přen. zaniknouti, vy
mizeti : flos vetel'is ubertatis C; (opinio) 
vetuslate eXlllT'uit C; vides exaruisse ve
tel'em urhanitatem C. 

ex-armo, are, avi, a/um odzbrojiti :  
interim exarmat cohortes T. 

ex-arii, are, avi, atum 1 )  v y o r a t i , 
v Y k o p a t  i :  mu/ta in eo loco sepulcra , . 
exarata sunt C; quis credat exaratum esse 
deum � C; puerum C; pl'en.: oráním vy
získati, vytěžiti: quantum frurnenti exa
rarant C;  plus quam X medimna ex iu
gero exarabant C; 2) zorati, rozorati, roz
brázditi, iugerum vecant, quod iuncti boves 
uno die exarare possint, Varro; přenes. 
senectus fl'Ontem rugis exarat H ;  o psacl 
tabutce: vyrýti = napsati, pozname
nati : hoc litterularum exaravi C; novum 
prooemium C; ad fra/rem scriptas exarat 
ille notas O. 

ex-a.spero, are, avi, atum 1) drsným, 
nerovným učiniti, pass. drsným se státi, 
zdrsněti, zčeřiti se: ma.re jlucttDUS L; fre
tltm ventorum rabies exasperat O, exa-
8perato mari L rozvlněné; 2) přen. ve 
sm. du!ev.: a) drsným učiniti, zdivočiti : 
tot malis dttrati exas'peratique L ;  b) po
puditi, rozhořčiti: Ligures e. L; crimi
nibus eius animum e. L, animos L. 

ex-a.uctoI'O, are, am, atum ze služby 
vojenské propustiti : pos/ero die exaucto
ratos milites dimisit L; milites imme
mores sacramenti se . . .  exatlctorant L 
propustí se sallÚ, vystoupí ze služby. 

Obyč, jako opak čcstného ,missio' : mtSSW
nem dari vicena stipendia meritis, ex
auctorari qui sena dena fecissent T vy
tříditi; praeton'anos nuper exauctoratos 
insectatus T. 

ex-audio, ire, iví (tt), itum 1 ) jasně, 
zřetelně slyšeti: íncrepans voce, ut hostes 
exaudú'ent L že jasně slyšeti mohli; ut 
omnes exaudire possint C; haec diurat 
vix proxímis exaudien.tDuS Cu; multa, 
quae nos fugiunt in cantu, exaudiunt in 
eo genere exercitati C; ut exaudíri possit 

forís N ;  v seslab. význ. = audire 8 1 y
š e t i :  quod imperator, omnes exaudiunt 
Cu; fingere cinctutis non exaudita Ce
thegis H jichž neslýchali ;  někdy p O
Z O r n ě p O s I O u ch a t i :  monitor non 
exauditus H jemuž sluchu nedopřáno; 
2) (prosby, přání) v y s I Y š e t i :  mi
serere precesque supplices exaudi O; eorum 
preces et vota exaudiens C; nuZlí exaudita 
de01-urn votlt V j imž od žádného boha 
sluchu nebylo dopřáno, 

ex-auguratiii, onis, [. zrušené posvě
cení, odsvěcení: sacelt01'wn L. 

ex-augul'o, a're, avi, atum posvěceni 
zrušiti, odsvětiti : fana sacellaque L. 

ex-caeeo, are, avi, atum (úplně) osle
piti, zaslepiti: num ergo is excaecat nos 
aut orbat sensibus� C; Msn. zacpati, u
cpati : limus venas excaecat in undis O; 
(mlsto čteni "flumina excaecata" O jest jiné 
"exsiccata"). 

exeantleseentia, ae, f. prchlivost, po
pudlivost: ex. est ira nascens et modo exi
s/ens, quae {f'Ú {l-WUtr; G a 'ce dicitur C. 

ex-caudiisco, ere, candui, - [inchoat.] 
rozžhaviti se, rozpáliti se, přen , V Z P I a
n o u t i  (o vMnlch) :  íra excanduit for
/uito C. 

ex-canto, are, avi, atum ,vyzpívati, 
vyčarovati', kouzelným i-íkadlem vyvo
lati : sidera excantata voce Thessala H. 

ex-carnjfico, al'e, avi, a/um k smrti 
umučiti, popraviti : Anaxarchum C. 

ex-cavo, are, avi, a/um vyhloubiti, 
vydlabati ; truZla ex una gemma exca
vata O. 

ex-eiido, ere, cessi, cessum J. oepř.ch. 
a) ob. v y j  í t i ,  o d e  j I t i, vzdáliti se, 
vystěhovati se : non modo , . ex pugna . .  
excedendi . .  fncullns dabatUT Cs; ex proe-
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lio, ex via, ex civitate, exfinibusCs. S pouli. 
abl.: excedere urbe, finibus, regione, terra, 
patria; Crotone excessum est L; pugna, 
proelio Cs V; excedit caelo V s nebe se
stoupila. Ahsol. abiit, excessit, cvasit, 
erupit C; metu excesserant L; mecum ex
cedentern tenuit non llia tellus V ,) vystě
hování se. Kam ? Ex his tenebl1's in lu
ccm ilZam C; agro hostium in Boeotiam L; 
donec excederet acl deos Cu; b) pi·enes. a )  
v i t li exccdens multa proviclit C; qui e 
vita excessel'int C; pridie quam exccssit e 
vita C den před svou smrtí; exceclat e vita 
C. Též absol.: simul excessisse Augustum 
et rer·um potiri N eronem T že zemřel; 
13) o včcech: 1'cverentia excessit animis 
Cu, mentes ex corpore excedunt C v y m i
z e t  i ,  v y t r a  t i t i s e; res excessit e 
memoria L; cura ex corde; cupiditatum 
dominatus C; c) zvl. a) v y s t u p o v a t i, 
v y  č n í  v a t  i, vybočovati z mezí, míry: 
omnes pa,rtes sic collocatae sunt, ut nulZa 
excederet extra C; rlqJes quattuor stadia 
in altitudinem excedit Cu; 13) pfenes. tan
tum ca clades excessit T tak vynikla; 
L; libertas L; zvl. o včku: překročiti něco; 
v y j  í t i z něj . věku: ut lJTimum ex pue' 
ris exceBsit A rchias C. Na ot. kam? do čeho? 
pugna ad Trebiam in annum Flaminii 
non potest excessisse L pi'ipadnouti, pad
nouti do roku konsulátu Flaminiova; 
insequentia excedunt in eum annum, qui 
L s p a d  á do roku ; paulum e. ad enar
randum L o d b o č i t  i ;  eo laudis exce
dere T až takového stupně slávy dosíci ;  
res excessit in certamen L p ř e  š I a v . , ;  
II pfecll. o p U s t i t i něco, o d e  j í t i 
odněkud : factum est senatus consultum, 
ut urbem excederent Volsci L; curiam e. 
L; metat. p i' e s t O u p i t  i něco, p ř e
v y  š o v a t  i něco, v y s t o u p i t  i z nč
čeho: summam octoginta milium L; flumen 
crepidinis fastigium excedit Cu; modum 
e. LCu ;  j'astigiulIl egue;'tre T hodnost 
jezdeckou. 

excel lens, entis, adj. (d. part. proes.), 
exccllenter, a dv. [excrllel'e] v y  n i k a
j í c í  a) vysoký; b )  rřcnes. v ý t e č n ý, 
výborný, znamen i t ý :  Galbafuit i,lter tot 
aequales unus e. C; cycnUln ex�cllent- m 
peúibus rapit improbus uncis V; res ( X
cel/cYlter gestae C, excellentel' pJ'onUldial'e 

N se excellentius gereTe stttduerunt C; eo 
proelio excellentiss imam virtutem Crastini 
fuisse CS. tím ? V čem? excellens omni ge
nere laudis C; homo cum ingenio, tum 
doctrina e. C. 

excellentia, ae, f. vyvýšenost, vý
tečnost, znamenitost (,ynon. praestantia, 
magnitudo) a) konlo·. : Scipionis in nostro, 
ut ita dicam, grege C; b) abstr. př.n. 
p ř e d n o s t, v ý t e č n o s t: Homerum 
propter excellentiam ( =  lťa,,;' tSOXTJv) 
commune nornen počtarurn e.fficit suum C 
bývá ,po výtce' nazýván básníkem; 
animi e. et magnitudo C; e. anirnantium 
reliquarum (gen. obj .) C vyvýšenost, vy
nikající postavení nad ostatní ;  homi
nis C. 

ex-cello, ere, -, - [v. celsus] v y  n i
k a t i, p ř e  dč i t i  nad něco, převyšova li 
něco, vyznamenávali se něčím: tantum 
excellere ceteris C; qui dignilate princi
pibus excellit C, excellebat A ristides ab
stinentia N ;  cum in omni genem artium 
Pompeius excellat C; quasdam forma ex
cellentes deferebant L obzvláště krásné 
postavy; inter quos posset excellere C; 
praeter ceteros C; super ceteros e.  L; ab
sol. 1ne electururn ea, quae maxime ex
cellerent C. Pozd. vedl. tvar excelleú, ěre, 
excellttí: qui sapientia excellet Cu. 

excclsii, adv. vysoko, do výšky; obl'Č. 

pfene '. vznešeně, povýšeně :  excelsius 
ma(1n1}icentiusque et dicet et sentiet C. 

excelsus, a, um a) [IX "P-Uo] v y v ý
š e n ý, v y so k o  s t r m í c í, v y s o k ý : 
editus atque e. locus U; Diana posita 
in excplsa basi C ;  mom e. c.� : /" '1'

tex montis V ;  comu excelsius Us; aves 
excelsae vysoko létající C. Subst. excelsum, 
í, n. vysoké místo, výšina: lovis simu
lacrum in excelso collocare C; pastor ab 
excelso dixit O; b )  pfenes. 0:) V Z n e š e n ý, 
p o v z n e s e n ý, v y n i k aj í c í :  in hanc 
excelsissi1nam sedem dignitatis C; magnus 
et e. homo C; animus ex. et magnificus 
C; species magnae excelsaeque gloriae T;  
�) subst. ísol. cuius opes in excelso sunt 
S na výši stoj í ;  in excelso aetatem agere 
S ve vysokém postavení; excelsa et alta 
sperGll'e iubet L ve vynikající a vysoké 
postavení; exce/sa spectare L vysokých 
hodností se domáhati, 
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excclsitás, alis, f. vznešenost: am
mi O. 

IIxceptiO, onis, f. [excipere] v Ý j i m
k a, o m e z  e n í a) ob. sunt in tota lege 
exceptiones duae G; voluntatum sine ulla 
exceplione communitas G beze vší vý
j imky ; recte sine exceptione dixeram G; 
unus imperilal, mtllis iam exceptionibus 
T bez všelikých omezení; b) zvl. v prúm.: 
soudní námitka, o h  r a z e  n i, p r 0-

t e s t (obžalovaného vzhledem k ža
lobci) : ut illi tmde pelerelur . .  exceptio 
darelur G aby bylo povoleno; de excep
lione e/ formula T. 

excepto, are [Ireq. od excipel'e] zachy
covati, chytati, chápati, pozdvihovati : 
singulos exceplans in murum eXlulit Os; 
ore exceplant auras V lapati, vdechovati. 

ex- ce\'llO, ere, crěvi, crětum vytHditi, 
vyloučiti : ex captivorum numero excre/os 
Saguntinos in patriam remisit L; excrelos 
pl' ,liiúent a matribllS hnedos V odsta
vené ; omnem for, nscm tUl'bnll! eXCI'etam 
in guattu01' tri U8 cOlliccit L. 

exCe1'llO, el e, c ·rps'i., CI rptum [carpere) 
,vyt rhávali', v y j í m a t i , v y b í r a t i  
a) pll\'. e.tcerpens semina pomis H j ádra; 
b) přen . a) vybírati ; zvl. p í  s e m  n é 
v Ý p i s k y, v ST t a h  y č i n  i t i, ,ex
cerpovati' :  ex malis minima eligel'e et 
excerpere ex his ipsis, si guid inest boni G; 
nomina ex tabulis e. L vypisovati; quod 
quisque (scriptor) commodissime p raeci
pere videbatul', excerpsimus O; �) P r Y č 
v z í t i, v y l o u č i  t i : eo de numero quo
que est excerpendum O; ego me illomm, 
dedel'im quibus esse počtis, excerpam nu
mero H. 

excessus, us, m, [excedere), ,vyjití', 
Jen přen. a) o d c h o d  z e  ž i v o t a: 
vitae, e vita O; i absol. : post obitum vel 
potius excessum Romuli G; pozd. be7.e \'šeho 
přldavk u :  s m r t :  ab excessu divi Augusti 
T; excp.ssu nrincipis laeti T; b) v y
b o č e n i, odbočka: (Oi- 'e/'o) lel/tus {'st 
in principiis, 10n[Jlls in pai'ra/i )J, ibus, 
otiosus circa excessus l' zdlouhavý, 
nudný v odbočkách. 

excetra, ae, .f. zmije, jedovalý had : 
hner clex!l'a Ln'Ham ta'-/J'a ma" lula 
excet a ,,zucavit O; illius exc/·tl'ae dtll'11 i
mentis illlbutwn . •  nullam deorum vere-

cundiam haben L (mela!. = svárlivá 
žena, dračice). 

excidium, ii, n. [excUlere] a) úplné 
zapadnutí, z á p a d:  solis e. Prudent. ; b) 
přen. p á d, vyvráceni, zánik, záhuba, 
zničení, zkáza: l'roiae V; orta seditio 
1) rope urbi excidio f uit T ;  excidio urbis 
magnum terrorem celel'is inicere L; ve
nire excidio Lybiae V ;  i o Jiných předmě

tech: e, gentis, legwnum T; mearum V ;  c) 
konl«. z ř í  c e n  i n y: per eversae fuman
tia Troiae excidia obtestor V. 

1 .  ex-cido, ere, cidi, - leadere] 1. a) 
v y p a d n o u t i, s p a d n o u t i : nefarii 
gladii de manibus crudelissimis O; quo
tiens excidit (siea) easu aliquo el elapsa 
esl! O; nullo cogente sagiua excidtt V. S dat . 
kom u ?  incautis pusloribus excidil ignis 
V ;  Ganidiae dentes excidere Vtderes H (fa
lešné zuby) ; si qui nummi isti excidere 
G; at illi et mens et quod opus fabrilťs 
dextra tenebat, excidit O. Odkud ? Pali
nurus exciderat puppi V ;  excidit arce 
deus O;  de manibus, a digitis O, Kam ? 
elephanti excidunt in jlumen L ;  exddat 
'mte pedes tuos lingua O; zvl. VOX . .  per 
aums excidit V spadl = dolů zavzněl ; 
ut clliusque sors exciderat L (lOt. z urny) 
padl ; q uod nomen sorte excidit L vyšlo; 
excidit illa metu O padla (omdlevši) stra
chem; b) melal. v y k l ou z n o u t i, u n i k
n o u t i (mimovolně) :  quod verbum tibi 
non excidilfortuito O; ex isto ore religio
nis verbum excidere potest ? O ;  vox excidil 
ore V ;  in libello, qui me imprudente el 
invito excidit O; tanlumque nefas (slovo 
rouhavé) patris excidit are ? V. 2) z a
n i k n o u t i, z a j i t i ,  zmizeti, vytra
titi se (z\'1. z pomě!i. mysli atp.) : a) absol. 
color excidit O;  sol excidisse mihi e mundo 
videtur O zdá sc mi, že zcela zmizelo; 
vera vil,tus cum semel excidit Fl ;  spes, 
luctus O; b) OdJ<ud? Komu? miM ista ex
ciderant G vypadlo z paměti; animo, 
pectore O;  Gm·thaginem atque Hanniba
lem excidisse de mernoria L; pacis men
lio ex omnium animis L. Podmět vy já
dr.1l ace, C. inl.: e. scripsisse me in libro 
1Jriore O; " Hou s u l :  exc. ,  ul peter�m 
i/tvenťs quoque protinus annos O zapo
mnčla jSCill žádati ; necdum causae ira
rum excidemnt animo V nebyly zapo-
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menuty; excidit mihi nomen tuum o 
zapomněl jsem; brachyloglcky: in viti
um libertas excidit H = poklesla, upadla 
v . . , z v r h  I a s e ; 3) excidere ex alqa 
re nebo alqa re: něčeho p o z b ý t  i, 
něčím se m i n  o u t i, o něco přijíti, 
o něco býti připraven (dle foc. bmí
nuw EX 'U7JOS) : se excidisse regno Ou; 
quem si non tenuit, maqnis l'Jmen exeidit 
ausis O přece podnik jehož se minul, byl 
veliký. 

2. ex-cldo, ere, cid/i, císum [eaedere 1 
a) v y t e s a t i, v y s e k a t i, otesati : 
lapides e terra O lámati ; exeisii trabe bi
penni V (ze zdiva) vylomiti; portas e. O;  
excisa est arbor, non evulsa O; excisae 
arbores O poražené; eolumnas l'upibus e. 
V ze skal vylámané; v y  ř e z  a t i, o b
řezati : Galli se exeiděre O; b) vysekati a 
tím: v y  h I o u b i t  i ,  v y d  I a b a t i :  
saxum . .  penitus exeisum O;  latus rupis 
in antrwn V v jeskyni; zvl. excisa pelta 
O s obou stran vyseknutý (o štllě amazo
nel' ) ; přen. c) vysekati a Um: zničiti, zka
ziti, vypleniti, vyhladiti, vymýtiti, v y
v r á t i  t i :  qui monumenta publica . .  qui 
domos inimieorum excidit O; Oarthagi
nem exeiderunt O; Numantiam O, Tro
iam V, urbem OV, murum H. o ah
slral(lecb: illud lempus . .  ex animo ex
eidere O vymazati; causas bellorum T; 
vitium irae ll: multorum status T blaho
byt. 

ex-cieo, ěre, Clv'C, ci/um (arch. ee-ci OJ 
ěl'C, zřídka e'X-cio, 'Cre, I.npe. ť'Xcrbnnt L ;  
part. pf. ť'Xcitus, zl'!dka ť'XC'i,tus) (pohybo
vánim) v yrLl.� i li 7. d osavadního slal Ll 1 )  
v y  b u r c o v a t i, v y  p I a š i l  i ,  v y d  ě
s i t i a) ob. :  Thyias eommotis exeita sa
cris V vyděšena; Euander concurstt pa
storum excitus L z domu vvváben. Odkud? 
forte suem latebris vestigia cerla secuti 
excivere canes O;  ventos furentes Aeoliii 
excitos V ;  indignitas rei magis quam peri
cuZum consuZem alterum ab urbe exeivit 
L; Oyclopes e silvis V; somno, ex somno 
excitus ze spánku probuzen, vyburcován, 
procitnuv; též samolné : anserum clanyore 
excitus Manlius L probuzen ; b) zvl. Z a
v o l  a t i ,  P o v o l  a t i k sobě, dáti při
vésti, v y v o l  a t i (z hrobu),  vyzvati, 
pozvati , zavolati na pornor : Urgulaniam 

domo principis excire ausus e1"at T dáti 
před volati; saepe animas imis excire 
sepulcris V an vyvolával; principibus 
coloniae Romam excitis L; huc Magonem 

fratrem excivit N; auxilia e Germania 
Britanniaque et Hispaniis excivit segniter 
T; Britanni omnium civitatum vires ex
civerant T; non homines modo, sed etiam 
deos e. L na pomoc volati; mercede ex
citi L pomocné sbory námezdné; Antio
chum in Graeeiam L pi'iměLi ke vpádu 
do :Řecka; reges bello V vyzvati; 2) pfcn. 

a) s přcdm. vnčjSlm: p o p  li d i t i ,  P o
d r á ž d i t i, r o z č i I i t i : conscientia 
mentem excitam vastabat S ;  iuventus lar
gitionibus excita S; hostem ad dimican
dum e. L ;  excivit ca caedes Bructeros T 
rozčilila, v r. uvedla ; e. alqm ad cupi
ditatem discendi L vznítiti v někom touhu 
po učení; pulsu pedum excita tellus V 
rozechvěná; b) Dčjal,y stav Z p Ů s O b i t  i ,  
v z b u d  i t i ,  vyvolati : paenitentiam so
litudo exciebat Ou; tumultum L, terrorem 
L, molem V bouři. 

ex-ciJlio, el'e, cěp�, ceptum [capere] 
I a) z něčeho ven bráti, v y b í r a t i, 
chytati : classis, quae exciperet natťtntes 
N jež mělo chytati (a tím zachraňovati) 
plovoucí trosečníky; illum clipeum exci
piam sort i l' vyberu z losování; quos e 
l1WTi proptcr vim tempestatis excipere non 
potuissent O zachrániti; nihil iam cupi
ditati, nihil libidini exceptum T není vý 
běru, nic není vyňato; b) melru. něco 
v y j  í m a t  i, v Ý j i m k u činiti s ně
čím : neminem excipio O; '!Osce ego ho· 
mines excipio et secerno libenter O;  de 
'1ntiquis 1Jraeter Xen01Jhanem neminem 
O; tmam iracundiam O;  s n;)sl. ul, ne: cum 
nominatim !ex exciperet, ut ad templum . .  
capere lieeret O výjimku připouštěti; 
Pompeius excipitur, ne decemvir fieri 
possit O ;  neque Oamertinum exceptum 
esse, qllommlls O;  exceplo, quod non simul 
esses II s tou jedinou výminkou, že; ex
eeptis, Orasse, vobis duobus O vás dva vy
j ímaje;  exceptii sapientiii O; virtute ex
cepta nihil amieitiii praestabilius O;  zvl. 
jmenovitě vytýkati, vymíniti, v y  h r a
d i t i něco: TaUTomenÚanis excepturn 
estfoedere, ,ne navem dare debeant' O; lege 
excepturn O; neque praeterca qUt'cquam 
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excepit o nevyhradil, nevymínil si ; le
glOUS exceptum est, de quibus causis . .  
non liceat O;  I I  a) �) z a c h y c o v a t i  
(co padá), podpírati, opírati : Pallas nl
entem excipit V;  amieum Zabentem ex
eepit O (do náručí) zachytil; se in pedes 
L ;  pedibus Otl na yohou se udržeti, na 
nohy se postaviti ; clipeo caput e. On 
opHti o štít; exceptum poplitibus corpus 
Ou o kolena opi·ené; sanguinem patera O 
zachytiti; fllioTum extremum spiritwm 
ore exc. O ;  imbrern L ;  teZa clipeo Ou; 
tela omnia unus excipit O = byl ter
čem všech střel. o ranách zvl. cl O s t a t i, 
tl t r ž  i t i : ietus H, vulnera O = býti 
raněn; eicatrices adverso corpore exceptae 
O na prsou zasazené, utržené; �) z a
c h y c o v a t  i (co se proti nám žene), O d O

l a t i něčemu, v v d r ž  e t i něco: lal i
tantem fruticeto dprum H nechati na
běhnouti; eaprum insidiis V ;  missum ab 
Ántonio ad eum eum litteris O;  portiells 
excipit arcton H zachycuje vítr severní = 

jest obráceno na sever; eae sublicae vim 
fi'uminis excipiebant Os; impetum lwstium 
excipere útoku nepřátel odolati ; podobnč: 
tu Tyrrhenum equitem eollatis excipe si
gnis V vydrž útok; vim improborum 
excepi O jsem s n e  s 1 ;  exeipere quamvis 
fortunam O; básn. Aeneas Sueronem ex
cipit in latus V zachytí jeho výpad tak, 
že jej raní do boku; aves excipere Ou 
v letu zasáhnouti ; .) c h  y t a  t i, pochy
tati, multos ex fuga dispersos Os, servos 
in pabulatione Os; quidam saucii ex
cepti erant Ou; bestias Os; metal. zachy
titi, p o  c h  y t i t i s m y s  1 y, zvěděti, 
vyslechnouti, zaslechnouti: sennonem eo
rum e servis unus excepit L ;  qui T!t
mores Afrieanos exeiperent O; casus fu
turos V ;  nihil cititts excipitttr O; motus 
exeepit V zvěděla o . .  ; fUl·tivas notas 
O; vestigia Ou; b) přenes. něco p ř e
j m o u t i, n a s e v z í t i ,  p o d  j í t i 
s e něčeho, podstoupiti něco: equus regem 
exeipiebat Ou nechal vsednouti; exeep
tus tergo V;  iugum e. Ou ; labores magnos 
O; perieula O; illa onera . .  excepit unus 
O; quaestionis pondus T ;  cognitionem e. 
T vyšetřování převzíti ; inimicitias Ou; 
I I I  přijmouti, p o h o s t i n n u p ř i
i m o u  t i , uvítati, p o h  o s t i t i : Mi-

ex -cHi) 

thridatem Tigranes O; hune virum O; pro 
fortuna quisque apparatis epulis excipit 
T; eiectum excipere V ;  exeipitur comiter 
O;  epulis, hospitio O pohoštěn, často
ván ; excipitur ab omnibus . .  clamore O 
uvítán. O projevech jiných: plausu excipere 
V; oratio surmna militum alacritate ex
cepta est Ou byla přijata; vox assensu 
populi excepta L; sententiam gmvius ex
cipem T pojmouti. Obr.znč též o mlstč: ergo 
ipsas quamvis angusti terminus aeví ex
eipiat V = ač jim samým propůjčen 
krátký cU věku; excepere eos castra Ou 
poskytl j im útulku. Mela!. též: excepit eum 
bellum L válka jej zaujala, zabavila; IV  
a) nčco p i· e v z í t i, v něčem p o k r a
č o v a t  i, něco dále vésti: inde Romu
lus . .  excipiet gentem V ;  hunc Labicnus 
excepit Os v řeči pokračoval ; absol. tum 
sic excepit Juno V jala se (po něm) mlu
viti; tristem hiemem pestilens aestas L 
vystřídalo; ut primis deturbatis integri 
pugnam excipiant L;  memoriam illius 
viri excipient anni consequentes O dále 
budou pěstovati; b) zvl. po něčem n á s  I e
d o v a t i, pojiti se k něčemu: utrimque 
clamore sublato rursus ex vallo elamor Os 
odpovídal; orationem Tullii exceperunt 
preces multitudint"s; absol. excipt·unt loea 
montuosa Os následuj í ;  regio deserta ex
cipit Ou; turbulentior annus excepit L 
následoval. 

excIsiO, onis, j. [excído] zničení :  tecto
rum O, urbium O. 

excitatus, a, um [vl. part. per!. od 
exeito] rozčilený, prudký, živý; ostrý, 
pronikavý: aeuto et excitato sono O ;  ex
citatior crebriorque ab hoste sublatus (se. 
elamor) L. 

ex-ci/o, are, aVl, atum I a) v y  p l  a
š i t  i ,  v y  h n a  t i, v y  b u r c o v a t  i :  
(eras exeitare et agitare O plašiti a štváti ; 
nuntio excitatus LOu; conscientia sceleris 
excilatus O; ZYI. �) ze spánku b u d  i t i , 
b u r c o v a t  i : quaeso, ne me e SOlnno 
excitetis O;  somno L de somno O; sopi
lnm regem excitare Ou; ut ne eanes qui
dem . . excitarent L ;  aceeleTe1nus, ait, vigi
les simul excitat V ;  básn. sopitas ignibus 
aras excitat V vzbudí, rozdmýchá dříma
j ící oheň na oltáři; tanti flagitii 7ne11W
riam O znova oživiti; �) v y v o l  a t i 
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někoho, zvl. vojsl\O do zbJ'nn�, duchy zemře
lýeh: ut senatus omnibus ex (�gris eives . .  
excitaret O; excitarem negotiatores O; neque 
excitatur elassieo miles TJ není burcován, 
volán znamením; triarios excitare L kázati 
povstati ; patrem eius dicendo a mortuis 
excitasses O; cives paene ex Aeheronte ex
citatos O; coniuratos etiam ab iriferis exci
tandos putat O; o obžalovaném, svědku alp. 

p ř e  d v o l a t i :  qui in causa peroranda 
non dubitavit excitare reum consularem 
O; haud sum ignarlls, consules, ignomi
niae, non honoris causa me primum ex
eitatum L (vyvolán, abych mluvil) ; e. 
testes O; b) přell. něco v y v o l  a t i  = 

z p Ů s o b i t  i :  dúeordiam excitare O, 
doZorem, jletum O; motum in animis, 
spem, desiderium Ou vzbuditi ; plausum, 
risus, jluctus, tempestatem O; II a) vy
volati = z P ft s o b i ti ,  vyvoditi, vzbu
dil i :  l!apOreo a sole ex aqua excitali O;  
caligo ten'ae {ervore I'xcitata Ou; zvl. 

o stavMe', : vzděla ti, vyslavěti : monstr(�
tas ('<J;cit(�t aras V ;  lun'es ex materia 
Gs; mltl?i nenta, molem Ou, sepulcl'um O ;  
o ro tUulÍch: vypěstovali, rosti t i :  nova 
s!1.rmenla O; b) o " ěeeeh abstr. a ne hmot. 

iynl'.ll! Os rozdělati, rozdmychati ; in
cendium . flarnmam O založil i ,  vzn iti L i ; 
bellwn O; ,tavy dub' n i  v z b  u d i  t i ,  púd
něcovali.. rozněcovati : do lOt· txcitat 
iras V;  suspieionem, amores, O; huius 
lt"bidines exeitabantur O; invidiam Ou; 
odium in aratores O; c) někoho popu
diti, p o v z b u d  i t i, podrážditi, r o z
o h n i t i, p o n u k n o u t i  k něčemu: 
ad bellum mobiliter celeriterque exeitari 
Os; ad virtutem, ad Zaetitiam Os; languen
tem labentemque populum ad deeus O; ad 
virtutem Os; in animos viriles V; alia te 
ratio ad spem excitavit O jiný důvod 
vzbudil tvou naděj i ;  maxime vestros ani
mos excitare atque úiflammare ad perse
quendi studium debet O; gallos alaCTitate 
ad eanendum O; zd. někoho na mysli 
pokleslého p o v z b u d  i t i, d u ch a d o
d a t i, v z m u ž  i t i : promissis suis eum 
excitavit abieetum O; me iacentem posse 
exeitari ; afflietos, maestum senem O. 

exclamatio, onis, f. 1) v Ý k ř i k, 
z v o l  á n í : acutas vocis exelamationes 
,'itare debem '.ls O; jaJ<ožlo ligura řečnic-k'; : 

exclamatio est, quae eOllfieit signijica
tionem do{c.ris aut indignaúonis ali
euius per hominis . .  eompellationem 
o s l o v e n í; 2) v ý r o k, s e n t e n c e :  
Epieuri et 1l1. etrodori exclamationes ad
sumere T; illa e., ut oratores tenere dieere, 
hist'TÍones diserte saltare dicantt�r T. 

ex-clamo, are, am, atum 1) v y k ř i
k o v a t  i, v o l  a t i (bez pfedmčlu) : ma
nus illa Olodiana exclamat O; in stadio 
eursores exclamant quam maxime possunt 
O; 2) v y v o l  á v a t  i, volati něco: ita
q ue mihi licet exclamare, ut ille in Syne
phebis: (následuje citát) O; Persius ex
clamat: ,Per magnos, Brute, deos te oro' 
H ;  ,Qttidfacis' exclamat O;  exelamavisse, 
ut bono essent animo O zvolal; ut equites 
ex equis desilirent L; j m é n e m v o
l a t i, jmenovati : 1l1.. Brutus eruentum 
pugionem tenens O�"ceronem exclamavit O. 

ex-clUdo, ere, sí, sum [elaudereJ 1) ne
pustiti někam, n e  v p u s t i t i, přístupu 
zabrániti, nepředpustiti: eieere nos ma
gnum fuit, excludere facile O návrat ne
dovoliti; poenas dedit exclusus fore (p�ede 

dveřmi) O; moenibus exclusus V;  hodie 
si exclusus fuero, desistam H nebudu-li 
předpuštěn; Gaditani (Poenos) moenibus 
excluserunt O; me a portu et perfugio O; 
2) pfen. od něčeho v z d a l o v  a t i ně
koho, odstraniti, zdržovati, brániti ně
komu v něčem: omne dúcrimen vieti et 
vietoris excl. Ou odstraniti; qui honore 
decemviratus excluditur O jest vylučován ; 
temporibus exeluduntur omnes O jest brá
něno; matres a conspectu liberum exclusae 
O; spissa ra,mis laurea fervidos excludet 
ietus TJ odvrátí paprsky sluneční, ne
propustí ;  v y l o u č i t i, vyjmouti: Oras
sus tres legatos deeernit nec excludit Pom
peium O; sujJragio excludere L od hla
sování vyloučiti ; multorum opes praepo
tentium excludttnt amicitias O vylučují ,  
činí nemožným; 3) leml. techll. ve vojenslyl: 

O d 'í' í z n O u t i někoho od něčeho, z a
m e z  i t i někomu něco: qui nostros ex
ereitus saepe exeluserant O; uJ; reditu in 
Asiam excluderetur N; a re frumenlaria 
e. Romanos Os; maritima ora hostem Os; 
diei tempore exclusus oppugnationem 
differt Os ježto mu pI'ekážel, vadil; 4) 
o mlMalech plačlch: V y s e d ě t i: pulli 
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orti aluntur ab iis, a quibus exclusi fo
tique sunt O. 

excogitátio, onis, f. v y  m Ý š l e  n í  
t. i .  myšlením vyhledávání a nalézání 
něčeho, odl. léž V Y n a I é z a v o s  t : 
excogitationem non ltabent difficilem O 
není nesnadno vymysliti ; il/a vis, quae 
investigat occulta, quae inventio atque ex
cogitatio (licitur O. 

excogi tátus, a, um [vl . pmlic. pcrl. od 
exeogito] vybraný, výborný : o rem ex
cogitatam O. 

ex-cogito, are, avt, atum v y m ý
š l e  t i, myšlením vyhledávati: bez předm. 
/wmo ad excogilandum acutissimus O; 
s pfcdm. causam nu/lam excogitare po
tuit O; quid mali aut sceleris fingi aut 
excogitari potest ? O; účel: ferreae manus . .  
tuendis ul'btDUS exeogitatae Os k ochraně 
měst; supplicium in parricidas singulare 
excogitaverunt O na otcevrahy; s ncpf. o l .  
hoc crimen quemadmodum defensurus sit, 
nemo excogitabit O. 

ex-colo, ere, colut, cultum pečlivě 
v z d ě  I á v a t  i, p ě s t i t i :  exculta l'egio 
Ou; creditur et lanas excoluisse rudes O 
vypěstil; přenes. Z II š l e  c h t i t i, zdo
konaliti, zjemniti, vzdělati : omni vita 
atque vietu excultus atque expolitus O; 
animos dOclrina O; qui vitam excoluel'e pel' 
artes V ;  protinus excolimur tenel'i O; nihil 
tam ineultum, quod non excolatur ora.tione 
O; glol'iam e. Ou zvyšovati; orationem 
e. T vyzdobiti; výjlm. lčl = eolere ctíti :  
ut te . .  exco/at O. 

cx-co q u o ,  efe, coxi, coctum ,vyvahti ' ,  
t a v i t i : arenae in vitrum excoquuntur T 
taví se ve sklo; t a v e n  í m v y I u č o
v a t  i :  ignis vitium meta/lis excoquit O; 
per ignem excoquitur vitiwn V; v y s o u
š e t i :  memento terram excoquere V. 

ex-cors, dis, adj. [car] ,bez srdce' (srdce 
II slnrS'ch = sldlo rozumu) , bezhlavý, neroz
umný, hloupý: aliis car 1'psmn anim!ls 
videtur, ex quo excordes O; hoc qui non 
videt, excors est O; tune insanus eris, 
si acceperis � an magis e. reiecta prae
di H H, 

excrementulll, i, n. [excerno] výmět, 
v5rměsek: ol'is T slina; 1lt nulla oris aut 
?lo,ri Ull! r.rcrementa viserenlul' T aby ne
bylo viděti jej plíti ani smrkati. 

ex-crěscll, ere, crěvi, crětum vzrůstati: 
in hos artus, in haec corpOta excrescunt T 
k takové síle údů. 

ex-ct'UeiO, are, av'i, iitum [crux] m u
č i t i, trápiti, trýzniti :1) pl"',:  igni at
que omnibus tOl1nentis Os; sel'VOS fame 
vinculisque Os; ipsos crudeliter excruciatos 
interfi:;it Os dá zmučiti a popraviti; ho
minem ingenuum funto excrueiaturn se· 
mivivum reliquit O; legatum populi Ro· 
mani consularem vinculis ac verberibus 
atque omni supplicio excruciatum necavit 
O vazbou, bitím a všelikými mukami 
na smrt utrápil ; b) pfen, temeritas et li· 
bido et ignavia semper animum excru
ciant O; non loquor pluta, ne te quoquc 
excruciem O; honore Marii excruciatus S. 

excubiae, arum, j. [excubare] l e ž e n í  
v e n  k u (mimo dům, mimo tábor) ; h l  í ·  
d á n í hlídka l l )  ahslr. : viai/um eanum , w 
I ri �/es ( xcubiae fl; bú'D. vig item sacravc
rat ig1lC111, (xcubias divwn aetel'nns Vja
kožlo stni.ž ; li exeubins tuns, o fl('úile,� vi
g,lins ! C; eXl'ubillS ubi 1'1 x ag,'bat O = 
= bd el ; b) kon l<r. s t r  á Ž, m II Ž s t v o n a 

s t r  á z i :  si ( X  'u!Jiae, si vigiliae . . .  arllta/a 
sunl C; appuratu, incessu, excubiis vim 
princi/lis romplecli T; per excubias custo
dlim ire O projíl i  stráží ; excubias tl'an
sire Tj rxcuúiis pOl·tas obsidere V. 

eXťubH or, óris, m .  strážce, hlídač: 

hale endl'11/ noctlL I x 'ubi/oribus ac firl111S 

pmrsidiis tenebanlur Gs. 
ex-cubo, al" ', cullui.. cubilulI! v e n  k u 

l e ž e t i , vcnku spáli a )  pŮv.: ut ul be n et 
I, cl" li / /q terent arll/ali {ue in a:;l'o excuba
)'ent Cj I Xl'u/mi cla usml! anle dIJ11I u III O j  
in fano somnial/di causa ex 'ulmbrw/ Oj 
b) z\'l. o slrá.?l b ý t i n a  s l l' á ž i, h l í d a
t i :  exclll, tUli! in por/a cohortes e:x; l, 9 iani
bus 11Ii//ere S na slráž posbLi  j datle sem
pel' leg ianes P/'o east1'is excubanl O; Clt lll 
Oaesa r ad opus cOl!sueludine sua I xcllba
"et Os též v noci byl pří tomen j oclt. = 

b d í  t i, pren. p e č  o v a t i :  consilitJ quan
tUlil patero . .  exclIbabo • .  pro vobis C j b' sn. 
Oupido in pueltac genis excuba/ JI čihá. 

ex-ciido, ere, eildi, cUSU1n 1 )  vylITe
iati : ac prirnum silici scintillam excudit 

Achates V;  ignem siliás venis abstTusum 

e. 1f; 2 )  tepán ím vyLváfeli, tepali, kouti :  
cXCl/dent alii . .  aer" Y (o pr:lc1 \'ypouklé) i 
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ferrum e. Ou kouti ; I o vosku: kinc arte 
recentis excudunt cera� et mella tenacia 
fingunt V voštiny vytvářej í ;  obr. magna 
noctium parte unum librum excudit T. 

ex-culco, are, aví, atum [calcare] vy
šlapati, š I a p á n í m u p ě c II o v a t  i :  
singuli ab infimo solo pedes terra excul
cabant ur Os prostor vždy po jedné stopě, 

ex-cul'fo, ere, CUCWT�, cursum 1 )  v y
b í h a t i, spěšně vyj íti: excurrat aliquis, 
qui hoc tantum mali filio suo nuntiet O; 
mandavi utrique eOl'um, ut CIIILte ad me 
excurrerent O; zvl. a) v Ý l e t  u č i n i t i : 
provincia, quo cives facile excurrunt O; 
b) v Ý p a d  u č i n  i t i : in fines Roma
nos L; omnibus 1JOrtis e, L; 2) přou, V y
b í h a t i o včceeh ncživí'<h: excurrit paen
insula ab intimo sinu L táhne se, pro
stírá se; Sicania tribus excurrit in ae
quora linguis O vybíhá; fOlls ex summo 
montis cacumine excurrens Ou pramenící; 
zvl. o věcech abstr, v y  b í h a  t i ,  od b o č o
v a t  i, ř í t i t i s e :  ne oratio excurrat 
longius O;  produetiora alia et quasi im
moderatius excurrentia O; ob r, in quo campo 
excurl'ere cognoscique Vi1t1lS posset O pro
hánčti se, harcovati, 

excUl'sio, onis, f. ,vybíhání', ve voj, 

V Ý p a d, zájezd nepřátelský : ex OP1Jido 
excursiones faciebant Os; castris in pro
pinquo positis " excursiones invicem 
{i,eri L činili navzájem proti sobě vý
pady; una excursio equitatus O; • lim son
vis! význ, V p á d : fines suos ab excwr
sionibus tuel'i O; via excursionibus bar
ba1'orum infesta O; přen, o řeči tamquam 
levis armaturae haec est prima orationis e, 
O = výpad lehkooděnců, jimž zočinnl, 
bilva, prolo dále: nunc comminus agamus 
o boji těžkooděnců ( nniOli odbočeni!) . Ve v)rzn. 

,odbočení' tepn'e u Quinliliana, 

excul'SOl', oris, m, [excurl'ere] vyzvě
dač, náhončí: Naevius , , istius exc, O, 

excLU'suS, fis, m, (excurrere) v Ý p a d :  
ut primus e, infringe1'etttr Os; nbitis ex
cursibus populCIII'i T; v Ý l e t : (apes) ex
cursiis brevis temlJtant V odvažuj í se 
krátkých výletů, 

excilsabilis, e, adj, [excusCIII'e] omlu
vitelný: pars delieti O, 

excusati us, adv.[ od pos. rX uSiUě] omlu
veně, s om luvou : qiW excl!satius sub 

expmplo are;1) j'elul' T :lby to tím více 
bylo omluvil elným pokládáno podle 
jiného případu. 

excuso, are, iIľi, alwn [('!'tusa] 1 )  a) 
o m I o u v a l  i, zbavovati odpovědnosli, 
ospravedlň ovali : úldices f"rtusSI; excu
sabuntur Oj Germanos numq1tam ťxcu
salUl'os, quod , , , T n ikdy se nezbaví 
výLky, že , . , j cura, ut / xeuser 11!1)J'bi 
causa O abych byl omluven ; 11!e velu' -
11Ienter (xeusa/Uln volo U chlěl bych býli 
omluven j qui se de suo eonsilio  fXCtt6a
rent, quod imperiti bellum feeissent Os; 
d 'xi, eur exeusatus abirem H omluven ; 
legati, q1d se de superilJris temporis con" 
silio eXCltsarent Os nhledem k svému 
odhodlání j si iurlrx I'xcusetur Areopa
gitcs esse O; IJ) u v á d ě t i  n"co n a  
o m I u v u, vymlouvati se na něco, ospr::;
vedlňovali se nččfm: inopium suam Os ; 
p" opinquitatffm O; valetudinem L; 1'e ma
gis mOl'úum quam ol'atione Oj ignomti
onem OUj laborem Hj divcrs!'t eXl'u ' a n
tibus T rozličné důvody za omluvu uvá
děli j tm'dí'l/tem litler-arum Oj missos 
ignes O, dol01"/'/I! O, reditu11l T; 2) sva
liti se sebe povinnost něco vykonali = 

o d e  p r'i l i  něco : (tt 1'Ue red1"tum Agrip
pinae ( xrusavtt T ;  z něčeho se vyláh
núuti, něčeho se z b a v i t i :  cui in uni
versum I xcusm'i mnl/et T čehož by ch lěl 
vElbec býti sproštěn, ušeLr'en, _ 

excu sor, aris, 'In, [excudo] kovotepec, 
kollár', 

excussus, viz <'XI1ItI0. 
ex-cutio, ere, cuss'i, cussum [quatere] 

I a) zálu, vi-zn, ,v y t ř á s a t i' něco 
odněkud, s t i' á s t i nčco ( = třesením 
odstraniti); pni, O d v r c i, odhoditi, 
odraziti, o d ID r š t i t i : iugum e, Ou; 
taurus excussit cervice securim V seti'ásl 
= odhodil; bacchatur vates, si peetore 
possit excussisse dettm V mohla-li by vy
třásti z prsou; pass, (hasla) volans clipeo 
esl excussa l' odrazil se o štít; obraznč: 

metum de corele e, O, (jal<02tO bflmč) ; 

Ohloě exculi/ltr Ii ( = jho lásky) ; cxcus
sis tuis vocibus O; conceptu1n excute foe
dus V střes se sebe jho smlouvy; luno 
excussa est pectore V t, j, rada J ul1onina, 
b) zvl. o svržení s koně, s vozu, s lodi :  
s h o d  i t i ;  z rukou něco v y  r a z i t i. 
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v y h o d i t i, v y s t ř e l i t i, v y m r š t i t i ; 
pnss. spadnouti, vypadnouti: equus exeus
sit equitem L; regem curru excutere Ou 
vyklopiti ; aurigarn Turni exeutit V; 
excutitur magister V vypadne; exeussurn 
misisset in aequora O s lodi by mne byl 
svrhl do moře; ancora ictu ilJSO excussa 
e nave sua L spadla; anCOl'a?n e. L kotvu 
vyhoditi ; proeellae excusserunt Zargum 
imbrern Ou (tot. z mrak ů ) ;  obrazně: Teu
eros vallo e. V sehnati ; exeutimur cursu V 
jsme odraženi z dráhy; exeutior somno V 
jsem vytržcn ze spaní; anal. i pass. exeussa 
magistro navis V = privata magi tro (s nJž 
byl kormidelnU, svržen ) ;  valvarum strepitus 
excussit utrumque JI vyburcoval; o slře
lach: fundis excussi Zapides et sagittae 
Ou vymrštl'né; exeutere teZa iubet T vy
střeliti ; tormentis lela Ou; tonnentis prae
graves haslas Ou; glandem L; c) pfenes. 
(1,) Z a p u d  i t i, z a h n a  t i, o d e  h fl a t i :  
excussus patl'ia V; sceplris e. V � z ba
viti vlády; exeussus propriis H ze svého 
vlastnictví; tibi istam verborum iactatio
nem O; M v y  r v a t  i někomu něco: 
hane opinionem rnihimet radieitus O; 
agnam e. ore lupi O; omnia ista studia 
nobis de manibus exeutútntur O; quarto 
exeutit amplexus O vymkne se; v y I o u
d i  t i, vyvolati, způsobiti něco: hie mo
tus sudorem excutiebat N; risum e. H; 
II  r o z t ř á s a t i , t. j .  třesením rozvi
novati (hřívu), p r o  t ř á s a t i (šat); 
odt. p r o  h l e  d á v a t  i, prošfourávati, 
p r o  z k o u m á v a t  i :  (leo) gaudet co
manles exculiens cervice loros V; cae
sariern, pennas e. O; brachia O ( = rozta
hovati); excusso Zacerto O nataženou 
paží; exeussos iubet laxare rudentes V 
rozvinutá lana; non exeutio te, si quicl 
fem habuisti O, neprohledávám tě (I.  j. 
záhyby lvého šalu, zda \. nich zbrai\ neni skryta); 
(portitores) non modo reyes, sed etiarn 
imperatores nostros exeutiant O; excutie
mus istorum delicias O; explicando excu
tiendoque verbo O. 

exee- viz exsec-
ex-edo, ere, Mi, ěsum u) v y i í d a t  i ,  

v y  Ž [ r a t i ,  s t r  á v i t i ( = zničiti) :  
tute hoc intl'isti, ttoi omne est exedendum 
Terent. ;  exesis (tempore) posterionous par
tibus versiculorum O; pfen. : vis aliqua 

con /iciet aut exedet O; ul'bem exedúse ne
fandis odiis V ;  rem publicam exedere T ;  
b) h l o  d a t  i na  něčem, r o z ž í r  a t i 
něco, rozhlodávati, z ž í r  a t i :  mu/ta 
in ea regione monumenta vetustas Ou; 
nee uZla tam firma moles est, quam non 
exedant undae Ou; z\'1. o slavecu dušev
nich: aegritudo exest animum G. Part. 
perl. exesus, a, um rozežraný, (o hOře) 
rozeklaný, roklinatý, (o stromu) dutý : pi
lum V, exesus mons V, antra Oyclopum 
V, arbol' V. 

cxedm, ae, f. [t;-ioea] krytý výstu
pek se sedadly u gymnasií řeckých, kde 
filosofové konávali své rozmluvy, odtud 
pfen. h o v  o r  n a.  

cxcdl'i llm, ii, n. [t;-ioQtOv] malá ho
vorna O" 

exemplar, iil'is, n .  [subst. ncutr. od ex
elllplal'i,sJ 1 )  o b r a z, podobenslvi, ukáz
ka: verum am icum qui intuetw', lam quam 
txemplar aliquod intuetw' sui C;  2) 
v z o r, pf'ikl:.td, ideál: SeIlator populi Ro
mani, exemplar antiquae l'eligionis O; 
ad Ixempla/' Epichal'mi H dle vzoru ; 
quid sapient'ia po ,sit, uti/a propOSt/it no
bis e. Ufixem H ;  - o dlle slo" esném vos 
exempla/'ia G1'aeca noctuma vel'sate 
manu, vel'sate diurna H (spisy řeckých 
spisovatelů) ; o p i s, kopie. 

cxemplal'is, e, 
·
adj. [exempluml ,dle 

vzoru utvořený', opsaný : llordeonius 
exemplares (se. l'Úteras) omnium littera
rum . .  recitavit T; jako sub.t. = opis. 

cxcmplum, i, n. [ex- imere, *ex-em
lum] ,věc vybraná' (na zkoušku) 1)  
u k á z k a ,  v z o r e k : (p'urpurae) exern
plum aliunde rogabo; tritici exemplum 
Oornificius; quasi unieum exernplum an
tiquae probitatis et fidei O; o P i s :  plu
ribus exemplis scripta fuisse reor O; 2) 
v z o r, vzorný d o k l a d něčeho: 'ilZe vir e.  
innocentiae O; qua in 1nuliere etiam nune 
quasi exempli causa vestigia antiqui offi
cii remanent O jakoby na vzor; ex hoc 
numero nobis exempla sumenda sunt O; 
exemplo nubis aquosae O dle vzoru = 

jako; hoc praeterea addit nullo exemplo O 
bez předchozllo vzoru; quo exempl01 O 
dle vzoru koho 1 ;  exemplum ab alquo ca
pere L někoho za vzor si bráti; se exem
pZo fecisse, quod fecisset O dle jiných; 
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urbis iura et exempla corrumpere O právo 
a bi\žnou praxi (proti zákonité platnosti) ; 
meton. tabulae testamenti eodem exemplo 
Os téhož z n  ě n í, O b 8 a h u ;  3) P ř í
k I !\ d: id ita esse exemplis probari potest 
O; plus exemplo, quam peccato nocent O 
zlým příkladem; zvl. rěcnl e x  e m p I i 
c a u s a  nebo g r a t i a  = na p ř í k l a d: 
quia in alcis libris exempli causa (jako 
pflklad) id nomen invenerant O; quod 
apud vos quasi exempli causa proferre 
possim O jakoby p r o  p ř í  k I a d;  exempli 
causa paucos nominavi O; satis est unam 
rem exempli gratia proferre N; zvl. P ř 1-
k l a d  o d s t r a š u j  I c í, v ý s t r a h a : 
statuite eXemlJlum, qu,antae poenae in ci
vitate sint hominibus istius modi compa
ratae O; severilas exempli O; cZades eorum 
exemplo fuit Os; t r e s t: in eum omnia 
exempZa cruciatusque edere O; meritum 
'novissima exempZa Mithridatem T. 

ex-co, ire, ti (někdy íví) , itum I nc
pfcch. A. ob. a) o d e  i i t i, v y j  í t i od
někud, místo nějaké opustiti. ADsol. cum 
Oatilinae dies exeundi constituta est O 
den odchodu; non posse exiri Os že 
není možno vyjíti; te vivum exire passi 
sunt O. Odkud? domo, castris Os, ex urbe 
Os, ex oppido Os, e finibus suis Os, e pa
tria O, de balneis O, ab urbe L;  victima 
saeptis V. l(am? praedatum L, in pro
vinciam Os, in alias domos O; ad eos 
O; Msn. sacrum exit in Oalendas O při
padá na prvního; b) o věcech neživých 
v y j  í t i, vyskočiti: ad istum iUos num
mos, qui . .  ab isto ex-ierant, revertisse O; 
sors exitura H; cuius nomen exisset O; 
senatores, qui O. Verre sortiente exirent O 
na něž l o s  p a d  I ;  urceus exit H 
vyjde (= jakožto výsledek prácc se objevl) ; 
o věcecb ahstr. : verbum, oratio O, nihil 
insoZens ex eius are exiit N žádné zpupné 
slovo; fama exierat N, opinio L, in vulgus 
exit O šiří se zpráva, pověst, že . .  ; oratio 
in vulgus exit O dostává se mezi lid, 
v obecnou známost přichází; n. významy 
zvlMlnl a) ,·c "ojenstvl: v y j  í t i, v y  t á h
n o u t i, d á t  i 8 e n a  p o  c h o d, na 
cestu, vyraziti: cum paludatus exisset 
O; exire ad pugnam L; de tertia vi
gilia Os; ex Ztalia ad bellum civile O; 
I'IOn posse clam exiri Os; b) pllbl. e pa-
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triciis exire O v y s t o u p i t  i; c) de, II 
vita exire z e m  ř í t i : prius exire de vita 
O, e vita tamquam e theatro exire O; memo
na exire L z paměti vyjíti, v y m i z e t  i ;  
de, e potestate exire O nebýti sebe mocen, 
b ý t  i b e z  s e b  e; studio gloriae exire 
O v z d á  t i s e snahy po slávě; servitio 
e. V u j í  t i otroctví; aere alieno e. O 
z dluhů se v y  p r o  s t i t i ;  d) o řekách " 
vodě: p r a m e n i t i : fons solo exit V; 
ú s t  i t i, vtékati někam: Nilus ex-it in 
mare O; ze břehů v y s t  o u P i t i : am· 
nis exit V; podobně sanguis e. v y t é k á ;  
c)  o rostlinách: klíčiti, v z c h á z e t  i ,  pu
četi, vyrůstati : exil pampinus de sta
mine O; arbor stirpibus ab imis V; f) směr 
vzhúru: V y S t O u p i t  i: arbor ad cae

lum V; auras in aetherias exire V;  ubi 
vites . .  exierint vzepnouti se (úponky), 
colles exire videntur O; hic mihi domus exit 
V týčí se, ční ; g) jakožto konec něčeho: 

d o c h á z e t  i, vypršeti, u p l  y n o u t i, 
skončiti se; indutiarum dies exierat L; 
quinto anno exeunte O; censurae dies, 
stipendii dies L; hierne exeunte S; II pfe· 
chod. (Msn.) dle analogie excedere a) p ř e
k r o č  i t i něco: Avernas valles O; mo
dum O, lubricum iuventlte T; b) u j í  t i 
něCemu,'uhnoůti se : vim virib

-
us exit ná

siJí silou un i ká, sílu silou maří; tela exit V. 
exeqlliac vIz exsequiae. 
exequor vl>. cxsequol". 
eX6ľceo, ěre, UZ, dum [oj  arceo _ 

zavřena dl"leti] I pŮ". ,z klidu přivá
děti', v pohyb uváděli a) ob.: quemad
modmn stuns iumentum concal.fieri exer
cerique posset N v pohyb býlí uvedeno ; 
][Ilcandrus ad 1Ilure versus incertas 
, x,wcet aquus O valí ;  odt. exercita 
cunu fiumina V = neu navně prou
dící; zvl. o vodě k proudění přiměti, z č e
ř i t i, zvířiti, vzdouvati; o pÍldě: o r a t i, 
v z d ě  I á v a t  i :  undas exercet Auster V; 
solum P"esso sub vomere V; humum in 
rnessern V ;  paterna TUra bobus suis H; 
pinguia culta V obstarávati; arva, me
talZa, partus T; praedia rustica L; Aegyp
tum e. T; b) p r o  h á n ě t i, honiti, z a
m ě s t n á v a t  i něčím někoho, p r á  c i  
d á v a t  i :  exercete, viri, tauros V; equos 

ae quore campi e. V; apes pel' 1'!lI" 1 elem"
cet labor V pobull!i femilla . . . faTltulas 
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exercet penso V; cura salicti exercet 
rusticum V;  mediálně: pueri exercentur 
equis V prohánějí se, projíždějí se; Ro
mani in munitiomous exercentur Os musí 
se plahoč i ti; apes exercentur agris V pro
letuji se; exercent lusibus undas O rej dí 
po vlnách; c) z n e p o k o j o v a t i, s u
ž o v a t  i ,  trápiti, trýzniti : Venus exer
cita curis V;  ambitio anúnos hominum 
exercet S; sum, non dicam miser, sed 
exercitu8 O; ergo exercentur poenis V 
jsou stíháni tresty; meos casus, in qui
bus ?ne fortuna vehementer exenuit O; 
non te nullius exercent numinis irae V 
nestihá tě hněv jen ledajakého božstva; 
toto exerceor anno O trudím se; nate llia
cis exercite fatis V (těžce) osudem zkou
šený; labore exercere L praci sužovati, 
oddechu nedopi'ávati, pos •. oddechu ne
míti; tum vos, o 'l'yrii, stirpem et ger.us 
omne futurum exel'cete odiis V stíhej te 
nenávistí ; II  a) (nepřetržitou praci) c v i
č i t  i; se e. neb exerceri c v i č i t  i s e, 
zvl. terI!1. tcchn. ve vojcnstvi : exercere re
miges N; iuventutem e. Os; COl'pllS e. 
S; membra e. V;  ad hanc te amentiam 
nutura peperit, voluntas exercuit O cvi
čením přivedla; exercendae memoriae 
gratia O; linguas litibus e. O; dum armis 
exercetur O; exercendi causa pUCl'OS pro
ducere L, aby se cvičili; se e. genere pu
gnae Os v tomto druhu boje; in hoc solo 
se exercuit O; se e. in curriculo; in venandl) 
O; animi autem exercendo levantur O ( = 

se ex. arch. n vulg. ) cvikem; pfcnes. in stadia 
laudis O; in quo genere belli illum non 
exercuit fortuna populi Romani? O (vl. 
nedal příležitost se vycvičiti); quam 
quisque norit artem, in hac se exerceat O; 
b) p r o  v o z  o v a t  i, k o n a t i něco, 
zabývati se něčím, s něčím zacházet-i, 
pěstovati něco: iurgia, discordia, �mul
tates cum hostibus S; medicinam O; quae
stionem inter sicarios O; únperia V; pa
cem et hymenaeos V slaviti; quam scit, 
exerceat artem H; regnum e. L, impe
num Cu vlásti; labores V konati; leges e. 
T zákony vykonávati, zákonům prů
chod dávati; facundiam T pěstovati; 
metal/a auri atque argenti L hornictvi 
provozovati; armorum officinas T vésti 
továrnu na zbraně; quorum magnae res 

exercltlJ 

aguntur in vestns vectigalibus exercendi8 
occupatae O ve správě ; iudiC'ium e. O 
soud konati; cognitiones e. L vyšetřo
vání konati; victol'wm nobilitatis e. S 
z vítězství těžiti; inimicitias e. O zášti 
chovati; víctonam in captis e. L na 
zajatcích uplatniti ; in alqo suam vím 
e. N ukázati; diem e. V konati svou 
práci denni; ferrum e. V zacházeti s . . , 
zpracovati; antiquas telas e. O dále přísti; 
aT1na contm patriam T pozdvihnouti; 
non volui in cassum tuos exercere labo
res V nechtěla jsem nadarmo prací 
tvých užiti. 

exercitatio, onis, f. [exercitare] 1 )  
vytrvalé, opětovné c v i č e n í, c v i k :  
ut exercitatione ludoque campestn ute
remur O vytrvalý tělocvik a hry na poli 
Martově; cotidiana e. dicendi O; magnu1n 
opus est egetque exercitatione non pa1'va 
O; 2) v Ý c v i k, obratnost : Germanos 
incredibili . .  ex. in armis esse Os; superio
rUin pugnarum e. O výcvik nabytý v dří
vějších bitvách; propter exercitationem 
usumque dicendi O obratnost i'ečnická; 
usu forensi atque exercitatione tiro O; hic 
exercitationem virtutis perdidit O pozbyl 
možnosti zdatnost svou prokázati; 3) 
stálé z a m ě s t n á v á n í s e něčím, 
provozování něčeho: stupl'orum et scele· 
rum exercitatione assuefactus O. 

exercitatl1s, a, um [vl. part. perr. od exer
cilare] 1 )  v Y c v i č e n Ý v něčem, v y
š k o 1 e n ý, z d a t  n ý :  excercitatissimum 
habere exercitum O; homincs in armis 
e. Os; lictores ad pulsandos verberan
dosque homines exercitatissimi O; an sum 
rudis in re publica 1 quis exercitatior 1 O 
kdo je  zkušenější ? ;  2) z n  e p o k o i o
v a n ý, t r á p e n  ý, těžce zkoušený : illi 
miseri glebis subigendis exercitati O; exer
citatae noto Syrtes H;  curis de saZute pa
triae agitatus et e. animus O; non sane 
alia.s exercitatior magisque in ambiguo 
Britannia fuit T; exercitata bellis regio 
Hirt. 

oxercitium, �'i, n. [exerceo] cvičení. 
exercitio equitum interesse T. 

cxercito, are, avi, atum [Ircq. od exer
cěre] opětovně, vytrvale cvičiti: corpus 
atque ingenium quisque exel'citabat S. 
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1 .  cxcrci tu s, a, um [,.1. part. pcrl. od 

exrTceo l obyč. ve "S·zn. trápený, sužovaný, 
znepokojovaný; prací, námahou zaba
vený, námahou zmožený: cUl'is exel'c1ta 
corpora somnus occupat O zmožená ; exel'
cito corpore fessus in lecto quiescebat S ná
mahou tčlesnou unaven; q uid magis solli
citum, magis exercitwn dici potest ? O 
namáhavý, obtížný; jinem tam. exercitae 
militiae orabant 1'; h is laboribus exer
cita plebe L an lid pro tyto práce neměl 
oddechu. 

2. exercitus, us, m.. [exercco] pllv. e v  i
č e n í  Pl; 1)  mcton. mužstvo vycvi
čené, v o j  s k o  a) ob.: exercÍlus On. Pvm
pei hiemavit in Gallia O; victor exer
citus O vítězné vojsko; exercitus tú'o L 
vojsko z nováčků ; e. pedesler X pěší voj 
sko, pěchota; equitum e. V jízda; v plur. 

Pannonici exercitus T sbory vojenské; 
,pojeno , e  slovcsy: parare S, comparare 
O, conscl'ibere O sebrati; conflaj'e O se
hnati; facere, conjicere O;  contrai'ere Os, 
cogere Os; ducere S, tmducere O,,, scri
bere L; b)  zvl. na rozdíl od vojska "Imo/· 

IIlho = v o j s k o  s u c h o z e m s k é : C,:?11 
classe et exercitu L; na rozdíl od jlzdy = P ě
c h  O t a :  e:cerGÍtum castris conlinuit, eqlle
str i p1'oelio cotidie contendil OsL; 2) přenes. 

č e t  a, t I u p a, houf, h e j  n o :  domus 
('st oppugnala exercitu Olodiano O; exer
citus perditom1n civium C; corvorum e. 
V; Plwrci e. = moi'ské zvířectvo; v o

j e n s k é s h r o  m á ž d ě n i národa : 
concilia populi, exercitus vocati L. 

exbaeresimus viz exaeresimus. 
exhálátio, onis, f. [exhalo] vypařo

vání: terrae O. 
ex-hlUo, u/·e uVi, utum vypařovati, vy

dech ovali ,  vydávali ze sebe : terra t xllalat 
ni bulum V O ;  spú'amenta (Aetnae) flam
mam exhalantia; obr. crapulam ex. O opici 
nechati se vypařiti, vystřízlivěti ; exha
landi vini causa declamitare O aby vy
střízlivěl; zvl. vitam V, animam O život, 
duši vydechnouti ; ubi mors deprenderat 
('xhalantes O posledně vydechuj ící = sko 
návaj ící. 

CX-ll:tll l'i o, ire, lWllS'i, hallstwn v y
Č e r p á v a  t i I pll\'. a) o tcl<ltlinóch: vy
čerpati, v�'prázdniti a tím o d k l í z e t i :  
sentinam C, ohr. sentinam rei p ublicae ex 

urbe e. O; o věcech netekutých: terram mani
bus Cs vybírati a vyhazovati; humum li
gonibus e. H vykopávati; b) vyčerpá
váním v y  p r á z  d 11 i t i : fons exhaustus 
li irt. ;  exhaustas fossa� cloacasqlle L vy
brané ; exhausto . .  poculo C vypiv číši; 
exhaustum tlber V vydojené ; in nupt�'i8 
tantum vini exhause1'Cls O jsi vypil; ae
rarium O; omnem pecuniam ex ae1'ario 
C vybrati; obr. plebem impensis L vy
ždímati; tecta e. L vydrancovati ;  1'1'0-
vincias, reges, socios e. O vyssáti ; ex
haustus magnifu;entia operum L vyda.v 
se z peněz n ádhernou stavbou; apes e. V 
med vyl r.1ti ; urbs exhausta funeribus 
L vylidněné; I I  pfen. a) pryč v z l  t i , 
o d  n í t i ,  o cl s t r  a n i t  i (synon. exstin
guel'e, delem) : tibi istum dolorem uni
versmn C; aliqua.m pa1'lem ex tuis lau
dibus O; vis ingens aeris alieni exha.usta 
L uplacena ;  ruborem e. O; v(tam sibi 
manu e. O vzíti s i  život; non minus ex
hausto, quocl s uperabit, erit O = quam 
q/lod exhaustum erit, zbytek nebude men
ší než to, co se vezme ; b) až do konce 
:-1:co snésti , vytrpěti, přestáti ;  dokonati: 
labores, pel'icula L; bella V; belli molem 
Cu, dttra et aspera belli L; omnibus casi
b!(s exhausti V utrápen i ;  poenarum satis 
e.dw!lstum V pomsta dostatečně vyko, 
nán::t; labol'is numquam exhausti satis est 
V práce nemožno nikdy dosti vykon:1t i .  
Part. per!. cxhausLus p r á z  cl n ý :  plta
retra O; aerarium O; v y s í l e n  ý :  cor
pus Ou. 

cxhedl'a, exhedl'iuUl víz exedra, exe
drium. 

ex-hel'edo, are, aví, iitum vyděd iti : 
exheredare pater jilium cogitabat O;  vel'i
tus est, ne exheredaretur C. 

ex-heres, édis [hel'es] vyděděnec : pa
temorum bonorum C. 

ex-llibeo, ěre, ui, itum [habeoJ 1 )  po
dati, o p a t ř i t i , vydati, p ř i ·; é s t i : 
exhibe librarium iUua legllm O knihovnn 
zákonů; custodes misit, ut omnia siIJi in
tegra quam pl'imum exhibel'entur C ab." 
mu vše bylo . . vydáno;  servum statim 
exhiberi iubet C; z\'l. jol<o term tecl:n. 

v soudníel" I:  exhibeas nobis Verrucium C 
zavolej , přiveď; fratres saltem exhibe C, 
testem Ou; (exhibel'e est in p uUlicwn 1)1'0-
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dUCRre et 'Vldendi tangendique hominis 
jMultatem praebere Dig,); veritatem e. Ou. 
vypátrati; exhibe liberam contionem Ar
qis L zai-iď; non exhibiti lori () nedovo
lený poměr ; 2) p�cn, ll )  U k á z a L i, 
dáli viděli, d á L  i P o z n a L i :  tr�s tiln' 
se l1udas deae O ;  dea (oJ'l1Iam removit 
anilem Palladaque exil ibuit O a ob
jevila se, dala se poznatl jako p, ; áempta 
corona exhibuit praesignia lempora comu 
O ukázal; Zinguam patemam e. O pro
zraditi (zlý) jazyk otcovský;  orp. S0/10S 
, xh. O zvuky z úst vydával i ; b) p r o 
k a z o v a t  i, na jevo dávali : jiúem ngi 
Ou; quid me putas popuZo nostro exhibi
turum? O; promissa exhibent fidem O 
sliby se splňují ;  c) něco z p ů s o b i t  i, 
připraviti, vykonati: molestiam alci O; 
negotium alci O obtíž; viam tutam e. 
(= praebere) O bezpečnou učiniti, za
bezpečiti. 

ex-bilal'o, are, av"i, atwlt rozveseliti, 
zpříjemniti : servitutem nostmm C. 

ex-borriisco, ere, horru'i, - inehoat. 
úžasem ztuhnouti, zkoprněti : exhorruit 
aeqtwris instar O; vultus amicos exhorruit 
V zděsil se tváře; metu exhorreseere O 
ze strachu. 

exllOl'tátio, onis, f. p o v z b u z e n i, 
pobídnutí : quae tua exlwrtatione excepi 
O;  strepere cuncta . . exlwrtatione mutua 
T vzájemným poki'ikem povzbuzuj ícím; 
plur. exhortationes et preces miscebat T 
slova povzbuzující. 

eX-hortor, dri, atu." sum dep. povzbu
zovati, pobb:eti, vybízeti, vyzvati : Rtt
tuli sese exhortantur in aT/na V;  trepidos 
cives in 7wstem O; clamore . .  exhortantur 
equos V ;  eur non tauros exhortor in illum ? 
O nepoštvu, s nMI.  u l :  AIatemum exh. est, 
ut studium suum ad causas agendas eon
ve'Tteret T. 

exibeo viz exMbeo, 
ex-igo, ere, ěg'i, actum I a) vyhnati, 

vypuditi, zahnati: lupos fames exegit V 
vyhnal; post reges exactos O po vypuzení 
králů; Tarquinius exaetus est O; reges ex 
civitate O;  eZa'l:es ademit: exegit (se. domo) 
C

'
; pIt/sum hostem e ecunpo e. L. za

hnati ; b ásn. Hebrtls exigit aquas O vy
lévá (do moře) ; non , . ťÚ exiget otium 
li nezapudí mír ; b) zvl .  o zhrani : p r o· 

h n a  t i ,  pro tknouti něco něčím: vali
dum ensem peT medium iuvenem V ;  non 
circumspeelis exaetum viribus ensem fre
yit O zlomil meč vražený ; ensem per 
eostas e. V; ferrum 1Jer ilia VO; o obili 
a plodinách: V y V á ž e t i : mcrcari, qua,e 

i '1 Vdl/ l'cll /U/' cl n gro/'um ť'xigel'P (ructus L ;  
I I a) (nCeo vyháněli pro , e:'e J, dObývali, 
v y  b í r a t i ,  v y  m á h a I. i :  oen:.c' (lce/'
bisszme e, pecunias imperatas Vs, peeu
nias a eivitatibus 1Jro frwnento O;  quater
nos denarios in singulas vini am1Jhoras 
O; nummos O, talenta Ou, portol'ittm O, 
vectigalia Os; tributa, pensionem O; jiné 
\'ěci: frumentum a civitatibus O; nume
rum tritiei O; lidi: obsides ab Apollonia
tibus Os; pedites, obsides a eivitatibus Os; 
in nautis remigibusque exigendis O shle
dávati ; obr.: e .  supplicium de alqo O 
prováděti trest; de vuZnere poenas exigit 
aZma Venus O pokutu vymáhá; huie poe
?laS exigit ira O od něho; b) p o  ž a d o
v a t  i ,  v y ž a d o v a t  i, žádati : algd 
ab alqo, ex algo, ut i absol. ; c) z\'l. od
povědi na svědku ap. vyžadovati, v y
š c t !' i t i něco, v y š e t ř o v á n i m  
z i i s t i  t i a dille vůbec něco vyšetl'iti, 
v y z v ě d ě t i :  a teste veritatem e. O; a 
singulis iusiurand!l1n Ou; exaetum est a 
Labeone, eur . . T; exaeta referre V = 
explorata věci vypátrané, vyšetřené; d) 
lerm. techo. o cen-;orsl.:ém dozoru na stavby: 
aedes privatas j'elut p ublicum OpUS exi
gcre L na stavbu domů soukromých do-

_ zlrati jako , . ;  omnia sarta tecta exigere 
OL vyšetřovati, jsou-li budovy dobře 
stavěny a kryty = stav budov; V1;am ten
sarum e. O; ob. exigere plagas T ošetřo
vati rány; e) v y m ě ř o v a t i  něco 
dle něčeho, něčím (Sl'\" aYEw) ad perpen· 
dieulum columnas e. O odměřovati olov
nicí; pak pi'en, nolite ad vestra instituta e. 
00, quae Lacedaernone fiunt L, měřítko 
přikládati z , , ; opus ad vÍl'es suas O 
zkoumati ,  od važovati ; III a) d o k o n
č i t i, p r o v é s t i : exegi monurnentum 
aere perennius li vybudovati ;  iamque 
opus exegi, quod . .  O; his demum exactis 
V; b) o čase: n a p l n  i t i, s k o n č i t  i, 
7.\'1 . život skončiti : mediam dies exeqerat 

h01'mn O; pe/'q/te hiemes spnti-is eXP9it 
anl/wl! U zpusobi 1 .  že rok uplýval 
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= rozdělil rok na . . ; dies exaclus erat U; 
tertia vigill:a exaeta O po uplynutí . . ; tem
poribus exactis O; aestatibus tribus exactú 
V, ante exaclam hiemem Os před koncem 
zimy; zvl. o živolč: ut omnis annos exiyat 
V a by . .  až do konce prožila; in silvis 
aevum e. V ;  exacta sua aetate S na sklonku 
jeho života ; 'wmo exactae aetatis L = 

vysokého věku; carmina Livi videri ex
actis minimum distantia miror Fl = per
fectis minulosti ; c) přen. s t a n o v i  t i ,  
ustanoviti, u r č i t  i (,vyjednati' ) :  tempus 
seeum ipse modumque (moriendi) exigit V; 
Hon habet exaetum, quid agat O j istě nev í ;  
non satis exactum est, utrum . .  an O není 
zjištěno; haec exigentes 'wstes oppl'essere 
1. na tom se ustanovujíce. 

cxiguc, adv. [exiguus] málo, nepatrně, 
skrovně: jrumentum se exigue dierum tri
ginta habere Os s nouzí, sotva; eum de 
duabus primis celeriter exigueque dixisses 
O povrchně, sotva dostatečně; epistula 
e. scripta O. 

cxigui ta 1, atis, f. skromnost, malý 
rozměr: pellis Os, castrorum Os; o čase: 

krátkost: temporis Os; copiarum e. Os 
nepatrný počet. 

cxiguus, a, um [od exigere = pI'esně 
vyměřuji] a) ,přesně vyměřený', t ě s n ý, 
úzký: toga Fl;  b) m a l ý c h  r o z m ě rů, 
m a I ý, omezený: castra Os, civitas Os, 
urbs, sedes V, pars terrae O; locus, pars 
montis V; mus V; e. corpus ll; cor bovis 
O; jemur H hubený; c) při pojmech hro· 

madných: kvantitou, počtem m a I ý, poč
tem n e  p a t  r n ý :  copi,�e am icol"ll1n Oj 
ll'it l/lerus oratonun O ;  pulris H, ci"is 
O hrstka; census H; exigua pal's po
puli O; d) časem nepatrný, k r á  t k ý :  
pxigua pars aestatis Os, tempus O, pars 
'ltnius anni O, exiguum vitae curriculum 
O, e. nox V ;  C) jakosti nob učinnosll nepa
trný, s k r o v n ý, ch a t r n ý, s l a b ý : 
quod ingenium sentio quam sit exiguum 
O jehož chatrnost; exigua significatio 
tuae erga me voluntatis O; jaeultates Os, 
exigua laus pr01Jonitur O; vires, ignis, 
vox V. Slib t. cxiguum, t, n. n e p a t r n é  
m n o ž s t v í, k a p k a, h r s t ka :  aquae O 
krů pěj ; tritici Ou hrstka; exiguum campi 
L malý kousek ; e. eontingis amunti O 
chvilečky dOpřáváš, 

exnj�, e, ad, . exll iter [ sro " .  PX1-
guusJ a) h ll b e n ý, slaboučký, s u c h  ý :  
ipCU1' ft,  1Tiú'um el exile C ;  qu"d solu "' 
tam exile et 11laCI'WIt est, quud a1'a!1'O 
praestnngi non POSStt l O; baV!,,; cor O; extle 
jemur fl ;  exilis CTU1·ibus V; membra, 
digiti O; b) přen. c h  u d i č  k ý, n u z n ý: 
domus Plutonia H; exigue et exiliter dis
putare ( = leviter, ieiune) O s u š  e;  an
nales sane exiliter scripti O; gemls ser
monis . .  exile, acidum, concisum ae minu
tum O s u c h o p á r n ý, 

exIlWis, atis, j. lexilis] hubenost, chu
dost, slabost, chatrnost, opak ubertas: 
ubertatem in dicendo et copiam ab exili
tate diseernere O od suchopárnosti; inde 
erat iUa e., quam ille de industria eonse
guebatur O. 

exi l ium ,'Ix Ix ,iliulI!. 
ex im , ll ex-imle. • 
cximiii, adv. [eximiusl výborně, ob

zvláště, nadmíru : diligere O; ornatum 
templum L. 

cximius, a, um [od eximere) 1) vy
braný, vyňatý: neque esset ver,i simíle te 
iUí unum eximium, cui consuleret, juisse 
O; tu unus eximiu.s es, in quo hoc prae
cipuum et singulal'e valeat L;  2) výborný, 
výtečný, znamenitý, neobyčejný: mulier 
jacie eximia O, pulchritudo ewimia O, 
beUi, virtutis gloria O, laus O, Pompe'i 
singularis eximiaque virtus O; eximl:i 
praestanti cOl'pore tauri V. 

ex-imo, ere, ěmt, emptum [od emere, 
srv. demo, adimo) a) p r y č  b r á t i , vy
brati, v y n í m  a t i něco odněkud, z nč
čeho, 1 jakožlo vS'jimlm: diem ex mense O; 
quid te exempta levat spinis de pluribus 
una ? H vyňatý, vytržený; rem aeervo O; 
ex anno mensem; ne tu ex reis eximerere O 
z počtu obžalovaných; nomen Roscii de 
tahulis O = vyškrtnouti; eum memori 
aevo ex. V z paměti potomstva vymazati; 
hominibus se eximit O .  odlučuje se, 
straní; Phraaten numero beator'um eximit 
virtus H vynímá; Leucada Acarnan1l1n 
consilio L;  nulli eximentur O nikdo ne
bude vyňat; zvl. diem dícendo eximere O, 
les "ximit diem L zabírá, vyplňuje den; 
b) ně �o o d s t r  a n i t  i, něčeho z b a
v i L i, něco odniti : postquam exemptaja
mes epuli( V když hlad utišen ; hie dies 

3P 
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vere mihi jestus atras exúnet curas Ii 
zbaví mne; illl/d, quod me a.ngebat, non 
eximis O; onus sollicitis animis Jl ;  ex 1'e
'rUm natura benevolentiae coniunctionem 
O; dubitationem Ou, religionem L; c) 
v y  p r o  s t i t i, vybaviti, v y s v o b o
rl i t i někoho z něčeho: servitio Ou, ser
vitute L, obsidione L, crim ine L, ex Za
queis legis O;  ex servitute L, ex culpa 
O, agrum de vecl igalibus; morti T; quas 
mors odio et gratiae eumit T; noxae L; 
supplicio magis quam crimiai Ou ; poena 
O; rem mimculo e. L zbaviti nadpři
rozenosti. 

oxiD viz ex-inde. 
ex-inaniO, 'i1'e, 'i'll'i, i:tum zcela vyprázd

niti :  navem O; přen. vydrancovati, ze 
v�eho obrati : Ve1'res donws exinanisse . .  
dicitur O;  ci1;ilat� Os, ag1'os O; 1'egibus 
atque omnibus gentibus exinctnitis O. 

ex-inde (oJt . synkop. exin)  a (hez enkl. 
-de) ex-im (SIo\" . i/ltel'-'im) l-LII! aee. k i;) 
a) mlstně: o d  t u d:  exin Oappadociam 
petú'it (tol. z Kommageny) T ;  b) ča
sově: n a  t o, p o t  o m (= deinde) :  exin 
laeti Oapitolium scandunt L; praetores 
exinde jacti L; exin filium eius esse mor
tUU1'fl, O; exinde 1Jer amplt!m mittÍ1nul' 
Elysium V; ad Mundarn exinde castra 
P-unica mota L; c) při výčtu jako pokra
čová ni: d á l  e, dále pak: exin bella viro 
menwrat V ;  SuiZZio corruptionem mili
tum, exin adullerium Pop1Jaeae, ac po
stremum mollitiam corporis obiectante T, 

eXlstimatiO, onis' f. [I'x':'�fimo) a) 
akt. m í  n ě n i ,  Ú S u d e  k, vira : noc illum 
ante tt'bi satis jacere, quam tu omni
um existimationi satis jecisses O vše
obecnému mínění zadost učiniti ; in hoc 
genere jacilior est e. quam reprehensio O 
snáze jest utvoř'iti si úsudek než výtku 
činiti; tacita ex, O úsudek mlčky proná
šený; re et existimatione iam , . condem
nato O jenž vskutku a na základě mí
něni (obecného) již byl odsouzen ; exi
stimatio C01nmunis omnibus est L jest 
všeobecné míněni; non militis de impe
mtore ex, esse L nepřísluší posuzovati; 
hominum n, omnium e, veřejné mínění; 
b) pass, V á ž n o s t, d o b  r á p o v Č s t: 
iudicia summae existimat ionis C nej 
větší vážnosti požívaj ící; homo sine 1,0-

nore, sine existimatione, sine censu O; 
illudere viri optim i existimationi O; nul
lum detrimentum existimationis fecit N 
neutrpěl úhony svého dobrého jména, 

cxI;t i ll latol', oris, m, [existimam] p o
s u z o v a t e 1 : iniustus e, rerum O; stul
tus alieni artljicii O; e, metuendus O; te 
habeo aequissunum existimatol'em et iu
dicem O za nejnestrannějšího k r i t  i k a 
a soudce, 

exístim o (exístumo), are, av'i, atum [od 
aes/LlnO J ll) 1'(1 \'. o udávání ceny mincí: 
c e  11 i t i, o c e ň  o v a t  i, pak prell, ob , :  
minas tuas, quanti volet, existimabit G; 
eius vita tanti existimatn est G; utcumque 
lwec existimata el'U",L !, ; b) P o k 1 á cl a t i, 
m í t  i někoho za něco, pnss, býti po
kládán, jmín něčím, nějakJm;  a) vazb1 
d,'ou acc,: illum hominem cruditum et per
jectum existimabant O;  eunt " cetera 
vana existimaturi L jsouce odhodláni 
ostatní věci pokládati za , , ; eum, qui 
hoc jacit, avarum possumus e. O;  me 
tui similem existimasti N; �) vazba dvou 
l1omin,:  qui amwissimus nostrorum homL
num existimatus est O; qui et domi suae 
cum pTimis honestus existimatus est G 
byl v obzvláštní vážnosti; T) s gen, qualit,: 
eae leges debent populi Romani existi
mari O za vyšlé od nár, ř , ;  ut optimarum 
partium existimaretur N že byl poklá
dán za stoupence šlechty; o) s obl. qunl i t . : 
eum summa pudicitia existi/nari G za 
člověka nejvj"š počestného; E) s inl. 
předm, maximt!m existimans quaestwn me
morem cogn( sc N; 1;:) in s abl. : socii in 
hostium numel'O exislimati O; c) Ú S II cl e k 
s i u t v o i' i t i, rozhodnouti o něčem, 
p o s u z o v a t  i něco: existimare jaci
lius possunt, qui ajJuerunt G; exstant 
orationes, ex quibus existimari de in
geniis eOl'um potest O;  ex eventu de eiU8 
consilio O; bene (rnale) de alqo existimare 
O s o u d i t i o někom dobi-e (špatně); 
nunc vos ex/stumate, jacta an dicta pluris 
sint S;  bono te anirno tum, Q, Hortensi, 
popu/us Romanus cl ceteros dicere existi
rnavit G u z n a 1, že; <1) s o u d i t i , 
m y s  I i t i, m í n i t  i, d o  m n f v a t  i 
s e, býti mínění nějakého: a) s adv.rb.: 
ego sic existimo O; an t·os aliter existi
mabitis ? O; �) s ace. Zájm.:  id quod omnes 
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semper exisLlmat'cntnt O; y) s ace. s in!.: 

quemquam Rulli similemfulUrWn O; plus 
quemquam a se ipso quam me rb le amari 
O; 6) nom. s InC. disciplina in Britannia 
reperta esse exislimatur Os je s t  všeobecné 

,v' d Vk v 

mmem, omn en a, ze . .  ; do češtiny lze 

leckdy přeložili !Iúvkcm a s i: quo tandem 
igitur animo esse exislimatis eos? O ja
kého asi (dle vašeho míně ní) j s ou . . ; 
tum faeilius statuetis, quid fieTi exist-i
ml'tis O co se asi děje ;  n<'I«ly i s",yl'cm 
prý: qui vivere existimantur Os kteří 
prý js ou na živu. 

cxlstumo, cxIstumatiO viz existimo, 
existimatio. 

exitiabilis, e, actj. rexi/ium] nQŠtě3Lí, 
záhubu pi"inášejicí, záhubný, zhlJtI bný: 
telum, morbus, ty?'anI1US; e. anil1/lts in 
S110S l' eoentus L nešrasLný ;  proelium 
'iis e, l' nešrastná pro nč biLva, 

cxiti ali s, c, adj. r exitium] zhoubný, 
v záhubu vedouc í :  donum exitiale Mi
nervae V; seelus V; nešťastný: perditae 
civitates !ws solent exitus exiliales ha
bere O. 

exitiOslIs, a, mn [exitittm] v záhubu 
vedoucí, zhoubu přinášející, zhoubný, 
neblahý : l)Todigia O zlověs tný ;  eoniu
ratio O; eacdem fie?'i senatus "ei publicae 
exitiosum fUlsset T velikým neště stím; 
komp. Otho rei publieae exitiosior T. 

exitilllll, i�, n. [od exire] jen melal. za
jiti, zánik, zkáza, zničeni, zahynutí, cul. 

smrt: de httius u,:bú atque adeo orbis 
terrarum exitio cogitant O; ego omnibus 
meis exitio fuero II; lugurthae exitium 
adesse S konec; exitio cst avidum mare 
nautis Ii; Seipio natus ad exitium Oar
thaginis O; M,n. exitium Troiae Achil
les = zhoubce; mme mihi exitium in
felix (est) V nyní m i  neštěstí (pravým) 
neštěstím (opak salus); pllll'. extmni exi
tiorum solent esse exitus O pos ledJ\ í udá
losti zániku; id querebatur caput esse exi
tiorum omnium O; haec "es suprema lIla
nebat exitiis positura modum V. 

exitus, us, m. [od exire] 1) v Ý C h o d, 
vyjití, v y c h  á z k a (po přip. m o lí
n o s t vyjití ) :  omni exitu et pabulatione 
interclusi Os; per hon/In corpom salutem 
sibi atque exitum pariebant Os; singulorum 
kominum oceultos exitus asservent Os; 

ne inclusis exitus ab w-be esset L; 2) vý
chod (jakOžlo mi,lo. kudy se vycházi) : cum 
angusto pOl'tarum exitu se ipsi premerent 
Os; septem exittts e domo lecemt L; 3 )  
k o n e  c ,  zakončení něčeho; v Ý s l e d  e k, 
c í l :  ita magnarWll initia rerum celerem 
etfacilem exitum habuenmt Os; nunquam 
ad exitum perveniri potest O; disceptatio 
sine exlt!b fuit L bezv)'s ledný; e.:!;. eon
silii O výsledek ; o konci slo\'a: verba, qua.e 
casus habent in exitu síllliles O; o řeči: 
e. fuit orationis sibi nullam eum llis mni
ciU'am esse posse OS; httius omtionis diffi
cilius est exit1l1n quamprincipiuminvenire 
O; a.dducta ad exitum quaestio est O skon
čena; o čase: exitum diei exslJectare G; su
perioris anni L; in exit!b iam annus erat 
L (blížil s e  ke konci); ab,ol. 70inc omne 
pn'ncipium, hue refer exitum Ii; z,·J. 
"šak 4) konec života, s m r t, z á n i k: 
exilus C. Oaesaris O; R01iiulum natum 
ad humanum exitwn abripuÚ O; I plur. 
boni, fata les exitus O; o "čcerh ncžiY�'ch: 

ei/'ílalum exi/lIs exilirrles C poslední 
události záhubu působící. 

ťx-Iex, ex/egis, ,,(Ij. [lex] mimozákonný, 
mimo zákon stojící: an populum lege 
teneri, te unum exlegem esse? O; non q!!od 
illi exlegem esse Stlllam putarent O že 
stoj i mimo zákon; spectator potus et 
exlex II. 

exodium, i�, n. [t� ÚVt ov, demin. od 
l�ovo�] v klass. 11Il. jen ve.yýzn. d o h r a, 
z(:věrečný kus pi'ipoj ovaný k ate l lanám: 
it.lventus .. inter se more antiquo ridie!!l{/, 
intexta versibus 1acátare eoepú, quae ex
odia postea alJpellata consertaque fabellis 
A tellanis (abJ.) sunt L. 

ex -olesco, ere, olih�, oletum [inchout. od 

exolere] 1. vyrůsti, d o sp ě t i, v tomlo 

vS'zn. jrn v part. pcr-. (X ,letus jinoch do
�pělý ,pcc. nemravný; 2) přen. ,odrClsti', 
sestárnouti, z a jíL i, zaniknouti, v y !ll i
z e ti, z užívání vyjíli, z a s ta r a ti : pa
t?,is fa�or Lj ?'U1IIO,' 1'; exoleta vetu,o/ate 
annrrliwlt exempla L, exotetum ve/ustate 
odit/In L; antiquitlls il1stitula exoles
eun! '1'; eXf)Zesrunt .. amíctus l' vycházejí 
z mody; d'isciplina, dolor '1', memol'ia Cu. 

ex-onel'o, are, al:�, alum [onus] a) 
b ř e m e n e z b a v i t i , náklad s ložiti: ple
na.s exonerm'e colos O vypHsti; mttltilu-
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dinem in p 'oxirnas te/Tas exoneratam T 
(obtížný) lid, , vyklizený; pars laborum 
exoneratur T j est sňata; b) přenes, bře
mene zbaviti, poleviti, u l e h č i t i: 
conscienl'iam suam Cu; exonera civitatem 
t;ano jorsitan metu L; parte curae exo
nerarunt senatum consulis litterae; ani
mum sollicitudine Cll; civitatem metu L, 

ex-optii, il1'e, ilvt, iii/tni vy ž a d 0-
vali si, dožadovali se, loužebně si 
p ř á ti, lo u ž i li po něčem, s n až ně s i 
ž:i da t i něčeho : quae ii� pulclte1';'ima 
videnlur, ca maxi,ne I'xoplctnt C; t;C

tťl'a odisse. nO/'!t exoptal'c Sj exop
tantl 's Sllmnitiltlll adventum L; tc ode
I'unt, libi peslem Ix"ptant C (,posílají 
tě ke všem čel'lilll1') s in', přdm, te ťX
oplo llrimum ,;idl'1'e C; part. rerl. exop 
t:1tus, a, um in!,o adj, vy t O uže n ý, 
vítaný, pf'ijemný, mil)': ut exnpta

lum illimico nllnlium jJ7'illluS olfe'l'1'tt C. 
cxol'ábilis, e, udj, [exorare] uprositel

ný, obměkčitelný: Orcus non exorabilis 
auro H; kompar, missus igitur Petronius 
Turpilin,nus tamquam exorabilior T pro
sbám přístufněfí. 

ex-ordior, ifi, orsus sum pův, term, 

lcchn, V tkalcovství ,nasnovati', tkaní za
číti ; pak vůb c něco z a č í t  i ,  po č í t i: 
pertexe, quod exorsus es! C; bellum L; de 
quo scribere exorsi swnus N; ab adt'er
sarii dieto C, a t'erilale C; dicere e, C; 
absol., iubcnt eniln exordiri ita C; con
t1'lt 111; Lepidus in hunc modum exor
sus est T jal se takto mluviti. Port, perl, 

e ,{orsus, \'e "i'zn, pass, po č a t ý, z a č a
t ý: ante eXOl'sa et potius detexta prope 
ntexantul' C; SIIU,l. cxorsa, orwn, n, 
ú v od y, z a č á tky: non hic te per 
a.mbages et longa eXOlsa tenebo V; pass. 
Slta cuique exorsa labol'em jortunwnque 
ferent V počínání. 

cxordiulll, i�, n, (pl,,', v tkalcovstvl: 

o s n o v a), přen, po č á tek, začátek a) 
ob,: huius ma.li C, institutae rei publicae 
C, seTibend'i C; pTimae 7'evoeabo exordia 
pugnae V; totius vitae C; b) z\'1. p o č  á
t c k i' c č i, II v o cl: e, est pTincipium 
orati01.1"ff,l O� el'fJ.q ita nas0ltl!r e, C; quae 

- � )ttdarS�8 7I,ili,AYEh 1 � I t J�alř 'ť>V 'tiťěl' zl!;-
-MM?\(ť, i�g,! 'Iq'{v 1\j �()\()� �'\ll1�t\(\'t� �nlt 

cx-ol'ior, tn, ort us sum (bilsn, ex
oritur, exorel'etur) a) pln', v y V s t a  t i, 
P o v s t a t i, zdvihnouti se: exoTti re
pente insidiatores L vyřítili se; zvl, 
o hvězdách v y j  í t i : post solstitium 00-
nicula exol'itur C; sol exoriens V; it por
tis ú,bare ( = sole) e.rorto iuventus V; b)  
přrn, u.) p o v s t a t i ,  v Y s t o u p i t  i, 
o b  j e v i t i s e :  repentinus Sulla nobis 
eXOl'itu7' C; exortus est servus, qui eum 
aecuset C; Gyges rex IAJdiae exortus est C 
vystoupil jako" objevil se; exol'iare 
aliquis nostris ex ossibus ttltor V ;  o věcech: 

repente amicitias exorta aliqua ojlensione 
dil'umpimus C; trepiď OS inter diseordia 
Cit;es V; de Pmenestinorum dejectiDr}e 
rama, L; maledi('tum. ediclttm, cr'imen Cj 
�) počúlek vzíti, p očínati se ,  
v z n i k a ti, povstávati: amnis exol'iens 
V; honestwn, quod ex virtutibus exoritur 
C; horum ex iniustitia exorta est , ,maxima 
]Jerturbatio C; tot bella repeme L; dis
cOJ'dia intel' eives V; flamma C, elamor SV, 
jletus V, muliebris libido C, 

CXOl'llátio, onis, f. [exorno] výzdo
ba: vel'borum et sentential'um C, sine u Zla 
exomatione C = beze vší řečnické figury, 

ex-ol'llo, ll/'c, aVL, atum '1) vystro
j i ti, v Y z b roj i li: dUli! ácinítatem 
a7'I/Iis ťXU1'nat S; aeiem exomat S absoJ, 
consul satis prOV'identer exomat S' u činí 
svá opatření; convíviwn e, Cu; 2) y y
z d o b  i t i, vvkrášliti: d01nwn eius ex
omatam atque' instTuctam úte reddiderat 
nudam C; canninibus aditus templorum 
C; Attalwn veste 7'egia Cu; orationem C; 
mors honesla saepe vitG1n quoque turpem 
exornat C jest k ozdobě ;  Clodiu1/! ita ex
omatum C vyšnořeného, vyfintěného, 

ex-oro, are, at'í, atwn a) v y pr o si t i  
něco, II r o s b a ID i d o s í c i ně čeho, 
doprositi se něčeho: caesis iuvencis ex
orat lJacem deum V;  jacies exorat amo
rem O; b) up r o s i t i někoho, pros
bam i pohnouti někoho k něčemu, jla", 
cl á t i s e tl p r o  s i t i, pohnouti, ob
mčkčiti: ne ]Jopulum extrema tol/ens exo
ret arena II; eXOTant magnos oorminn 
saepe deos O; opem eXOTa/a jero O; ViTi 
non est exorari C; quolien< ]Jecuniae mu
tq..ia deesset;,-stup�is et adullcri;s exoraba
'ťid- ���ttSe \'JIpr'O!\oW:�l{:lORol�tMJfi!!� 
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animam finivit tn aris o při oltáři ne
uprošeném. 

cxorsa viz exordior. 
cxorsus, us, m. ( = exoTdium) začátek: 

e. orationis meae C. 
cxortus, us, m. [exoriri] východ : solis 

L, lucis Cu. 
ex-osculor, iirí, iitus sum vroucně 

líbati: V1llnus manusque Othonis exosctt
lantes T. 

cxostra, ae, f. [t�wa'L"(Ja od t�(u{7e;v 
vystrkovati] stroj divadelní, jímž se po
zadí jeviště otvíralo, odt. obr. in exostra 
helluantur C již na otevi'eném jevišti t. j. 
veřejně. 

eX-OSIIS, partie. [od odil ve vyzn. akt. 
naprosto, ,na smrt' nenávidící: exosus 
ad unum Troianos V; pairios mOTes Cu 
zcela opovrhující; bils.: templa oeulos ex
osa viriles O štítící se očí mužů. 

ex-paJlesco, ere, pa/lui, - inchoat. a) 
zcela zblednouti: totoque expalluit ore O; 
b) před něčím se zaleknouti: Pindarici 
fontis qui non expalluit haustus ll. 

ex-pando, ere, pandí, passum rozta
hovati, rozestříti, rozvinouti : expassae 
fores T dokořán otevi·ené. 

ex-pavesco, ere, pii'I:Í, - inchoat. hroziť 
se něčeho, míti strach před něčím : nec 
muliebriter expavit ensem II nelekla se; 
nec speciem adulantis expaveris T; cum 
ad id .. expavisset Fabia, risui sOTori 
fuit L, když se toho ulekla. 

expectii viz exspeclo. 
eXllectoro, iire [pectus] (z prsou) vy

puditi: pavor sapientiam omnem mihi 
expectorat ex animo, Ennius u C. 

expedio, íre, ít'í, 'itum [opak im-pedio, 
srv. pedica, compedes, fee. nÉÓ17 pouta] 
I 1) ,pout zbaviti' a) púv. z něčeho v y
p l  é s t i, v y  b a v i t i, vymotati: ex 
laqueo se e. C v y  p r o  s t i  t i; vix illi
gatum te triformi Pegasus expediet Chi
maera ll; 'Ilon mortis laqueis expedies 
caput ll; b) odt. vúbee pfen. Z něčeho ne
příjemného v y  b a v i ti, v y  p r o  s t i ti, 
o s v o b o d  i t i; pass. expediri z a c h r á
n i t  i s e : haererem, nisi tu me expe
disses C; sapientis est, quoquo modo pos
sit, se expedire C; ducente deo jlammam 
inter et hostes expedior V unikám; amor 
tne tenet, unde exped'ire 'Ilon amicorum 

queant Zibera consttia II nemohou vy
prostiti; s pfedm. věcným: iter fugae per 
invias rupes 'Ilon expediebant L nemohli 
si raziti; (Claudias manus) . .  expediunt 
eurae sagaces per acuta belli II jež péče 
vedou (bez úrazu) ostrými úskalími 
války; sibi locum e. Cs; se rem expedi
turum N že z nesnáze pomůže; euras ex
pedire II zaplašiti, vyhostiti; 2) (z ruky) 
vybaviti, v pohyb uvésti, v y  m r š t i t i: 
disco ... transfinem f'xpcdit() H; 3) něco 
(obt ížného, nesnadného) kon ati, pro
v á d ě ti, vyř izov ati, v pOřád ek 
II vád ě t i : res expedire et conficere C; 
consilia sua T; rem frumentariam exp. 
Cs zásobováni obilím, dododáváni obilí 
v pořádek uvésti; negotia e. C; 'Ilon ta-n
tum praevisa, sed subita e. T; cetera 
res expediet S v poi'ádek uvede, ostatni 
se poddá; 4) ř e č  í v y b a v o v a t  i, 
vyvljeti, v y  p r a v o v a t  i, dovozovati, 
ukazovati: sed priusquam .. initium 
expedio S v y l o ž  í m ;  morbi causam 
V; pauca e multis . .  V; initia motus 
Vitelliani T; qui rnaneant nepotes .. 
expediam dictis V; ea de caede quam 
verissime expediam T; II v y n d a v a
t i, vytahovati, p i' i P r a v i t i, chy
stati a) ob.: Cereremque canistris expe
diunt V chléb z košíků; consules virgas 
expediri iubent L (vl. pruty ze svazků 
v ytáhnouti, připraviti k mrskáni); nau
tae contos expediunt V; pars latices et 
aena expediunt V; b) zvl. term. techn. ve 

voj. do boje uvolniti (odloženlro zavazadel, 
vytasenlm zbrani atp .) d o b oje v y  p r a
viti, p ř i p r a viti: arma expedire, 
vineas, manus, teZa equosque, copws, Ze
giones, exercitum, ?taves; Rutuli expediunt 
manus V (se. ad arma capienda) zbraně 
se chápou; se ad bellum expedire T; ad 
proelium se e. L; I absol. quotiens expedie
rat T výpravu válečnou podniknouti; 
akt. multos consularium Otho expedire iubet 
T zbrojiti; igitur se quisque expedire S 
chystal se k boji; odtud miles expeditU8 
k boji poholový; III pro s p í  v a t i, 
býti n a pro s p ě ch: Jen ve rčenl res 
expedit neb neosob. cxpedit: nihil quod 
sit iniustum C; aliis aliud e. C; ut mm 
expediret incidere saepe C; s podro. InLI 
qua Zege Sieulis arare expediret C; eui 
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damnari expcdiret O; s podm, ace. e. in!.: 

pecuniam in praediis ClJlloca'l'i O; omnibus 
bonis e, salvam esse rem pt/blicam O; e. 
matris eineres opertos fal/ere H; podnl. 
věta s ut: neque expedire, ut ambitione 
aliena tmhatur T; absol. quotiens patribus 
expediat L; si ita expedit O. 

expcdIte, adv, [od expeditus] pohotově 
hb itě ; ochotně, obratně : celeriter expedi 
teque pereipere O; e, explieare O; se expe
ditissime eonferre O. 

CXllcdWo, onis,f.1) ,'evoj. v ý p r a v a  
vojenská: tripertito ?m'lites in expcditio
nem misit Os; in e, exerc-ltum educere C; 
2) v řečll, v y l í č e n í , p oj e d n:.íní: 
!zabet paueis eomprehensa brevitas mu/
tarwn ?'erwn expeditionem O; z,'1. ligura 
řcčn. v Ý I tl k a, el im inace, vyv rácení po
mocí soudu d isjunkt ivního O. 

cxpcdItus, a, um [Vl. parL perl, od ex
pedire] ,'I. ,vybav ený', odL 1) v o l  n )' : 
omnibus membris expeditis Os všeekr 
úd y maj e (-í c e) volné; iter patet ex)'c
dito Os pro volného chodc e (t, j, jenl nic 
nenese a rychle jde); ut expeditus in GalliaJn 
pl'Ojh'sci posset O jsa volný = ničím ne
zaměstnán; z\'J. o ';ojaeieh: k b o j  i P o
h o t o v ý, po pilI', b e z z a \' a z a d e I, 
l e h k ý: eopiae e" eohor/es, naVl's clas
sis; expeditiores mil-ites N; expediti leVls 
armaturae Os; 2) vol n ý, s v o b o d
n ý, p o  hod I n ý :  receptus, V'/a, Úer, 
res frumentaria, causa, victoria, oratio 
( = š iroce proud ící) ; expeditius fUl'1 T 
snáze bylo; odt. in expedito esse, habere 
p o h o t  o v ě b ýt i, m í t  i: in e, lza
bere integras copias L; meta!, verbis e:rr 
lJcditis O slovy I'ázn)'m i, 

ex-pello, ere, puli, pulsum 1) pu\', :t) 
vvst rčit i, O d s t r  č i t i, odraz it i :  mtem 
�p, Ou od bi 'ehu odslU1out i ;  naves ab 
litO're in a/twn e. L; b) zvl. dobyt ek v y
h á n ě t i: postera die porta Esquilina 
expellerent pecus L; 1120nte iuvcncos O; 
c) v y r a z  i t i, v y h o d i t i, vy
m r š t i t i, v y  t r h  n o tl t i  n(lco : lJa
ritcrque animaque rolisque expuht ° = 

jednou ranou s vozu jej smetl i duši vy
razil; digitos in lumina condit expellitque 
genú oculos ° vytrhn e ;  segetem ex 
?'Odicibus CX1Jellunt 'L'enti V; sagiUam e. 
arcu ° vypustil; seque ipsurn pondus Úl 

aura s expulit ° na světlo se protlačilo; 
obl', natt!1'am expellas futca fl vicllrmi 
vyhazovat i ;  rnarga1'ita, 7J/'01U expu/sa 
sunt, eolliguntur T jak jsou (mol'em) vy
vrženy; navis (classis) exp lllsa fil/ctu O 
na b i'eh vržená, obr, socerum .fl'/ctibus 
rei lJ1/blicae expulsum O jenž ztrosko
tal; 2) přen, a) v y h á n ě t i, z ahn a t i, 
z a p u d i t i ; v y h o s t i t i , vyobcovat i :  
lwstes finibus Os; domo O; e praedio O, 
plcbem ex agris, alqm ex 1'e publica, ciV'Í
ta/e O; de praedio , de fundo O; cit'es a 
patl'ia O, Kam? in prot'lnciwn, in exsi
liUln O; absol, Tal'quinio expulso O; ex
pu/sa atque exturbalc! fl'ia O; Oollatinum 
expulerunt O; b) zahnat i ,  zapud iti ně co 
= o d s t r a nit i, v z í t i, z b a v i t i 
něčeho: helleboro morbum H; somnum 
OV; spem metus 0, famem T, memo
riam Os, omnem dubitationem adventiis 
legionum Os; anirnam , quietern 0, vitam 
T (život s i  vzít i), 

ex-pendo, ere,- pend'i, lJěnsum ,vy
váž it i', pečl ivě o d v a ž o v a t  i a) 
pi,,'_ o zboi,;, pak o p,'n'z'eh vypl áceli: 
ante pedes }Jraelm 'is in /'&9-1) expensulII 
esse auri lJondo centt!m O; expensa Ohry
sogono servo HS sexcenta milia O; cau
tos nominibus ?'ectis nummos expendere 
H dlnžnih.itm vyplat it i = pújčiti ; odt. 
expensa lJCClmia O půjčené peníze: haee 
peeunia necesse esl aut data aut ex
pen sa sit O; sine fenore pecunias ex
pensas fe/Te L b ez úroku půjčit i; expen
sum felTe alqicl alci zaznamcnati jako 
vyplaceno nckomu: quod minus Dola
bella Verri acceptum rettulit quarn Vel'res 
il/i expenswn tule/�'t O (D. mčl zazn, , že 
pfijnl od V. ménč, než kolik měl zapsáno V., 
že D·o"; ,'yplatil) ; qui L, Antonia milic 
num1l!wn fen'et expensum O připsal na 
jeho účet; te expensum iis non Wlisse 
O nepř ipsal js i to na j ej i ch účet ; accep
W?n et expel1Slt?n O p ř í j e m a v y 
d á n  í ;  b) přen, a;) V duchu u v ažo
va t i, posuzovat i, z k o tl m a t  i :  testem 
dili{Jellter expenditis O (jeho hodnorér
nosl): om l/es rasus prr-p, Vj dicta animo 
eXil, O: c011.'i1ia.bellipxp_ Tj o?'gumentaC 
odvazovali; fL?'b" a7'le eXil, T: 3) (= cllu h) 
v i n u s p l  a t i t i, o d p Y !{ a t i (tre
stem), trest vytrpět i za něco: poenas 
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lovi fato expendisse suprema Accius u C; 
supplicia et scelerum poenas expendunt V 
zakoušej í; scell/s e. V za zločin pykati; 
poenas capite e. T hlavou za něco pykati, 
na hrdle trestán býti. 

expel'gHaciO, el'e, (eci, (({cfum [srov. 
eXjlll'gisc'Jl'j buditi, vzbudili, probudili: 
si 6,rte e. le possis C; hic ltaliam lu
lnu.Ut/S ť"'}Jergefecit C. 

expergIscor, SCt, experrěctus sum 
[z *fx-per-gl'iscor, sro'. tyEÍQW; Říman; 
sami spo:o.aii s jJP7'gO a p01Tigo. vi·zn. nu
Lahuji(se),Ocll.part.per!.) prob udi Li se: 
si d01'mi8, expergiscere C; itoque simul 
ut expe1'1'ecti sumus, risa illa contem
nimus C; ut te ipsum serves, non ex
pergiscel'is? H; - metar. V ze h o p  i t i s e  
( k  činu), povstati: quin ig'itul' I x/Jel'
gi ,cimini? S proč se nevzchopile? 
experrecta n�bi/ itas armis afque jeJ'l'o 
rem publicam l'ecu}Jťl'avit C. 

eXpel'iClIS, entis adj. [\'1. parl. pra.s. od 
experior] ,mnoho zkoušejicí' a) p o cl n i
k a v ý, čin 11 ý: homo gnavus et in
dustrius, e.rperientissimus ac diligentis
simus amtor C; p1'Ompti hominis et ex
perientis C; b) v Y t r v a l  ý :  experiens 
(Zaborum) Ulixes O. 

experientia, ae, f. [experiens] zkouška, 
pokus: e. pal1'imonii amplificandi C; e. 
veri O, (idei O; pfen. zkušenost, znalost: 
apibus quanta e. parcis V; Agrippa non 
aetale neque rerum expe·rientia tantae 
moli par T; multarum rerum T. 

eXllel'Imentum, í, n. [experior] p o
ku s, z k o u š k a; předmčt pokusu, pří
ležitost k pokusu; plur. Z k u š e n o s t 
(nabyta jednotlivými pokusy) : Metello expe
rimentis cognitum erat (věděl z různých 
případů) genus Numidarum i1'lfidum esse 
S; ne ipse e. veneni esset L (pokusný před
mět); ut plebes ex. daret T příležitost 
k pokusu. 

eX-lledor, irt pertus swn [srov. pe
ritus J z k o u š e t i :1) ubsol. expe7'ienrlum 
est in ipsa a/llicifi'l C; eX/Jerie/Idu l1wgis 
quam discendo cognovi C; cum expe:riendi 
potestas non est C; b) pfech. Z k o u š e t i, 
zkoumati něco, zkoušce podrobiti, z k o u

šk u s něčím uči ni ti: experiamur avest 
O; belli fortunam Cs; ille augurio rem ex
pertus L vyzkoumav; taciturniWtem no-

stmm C, v:m veneni in servo quodam C; 
amorem tuum C; fidem C; amicos C; ne im
perium expe:riri vellet L aby nečinil po

kusy s . . = nevydával v neb ezp ečí; 
S nepf. ot.: in hoc est natura experta, quid 
efficere posset N; experiamur, quid pos
sit uterque V; zvl. (1.) zkusiti sebe, svou 
sílu: m ě  i' i t i s c s někým : nbsol. si 
iterum experiri velinl, sese paratum esse 
decertare C; pfedm. Turnum experiatm 
in armis V; �) o dosaž ení práva se po
koušeti, souditi sc, přít i se: si 
quid in controve/'siam t'e:nirel, aut intra 
parie/es aut summo iurc experiri C; iu
dicio gravi experin' nohbat C; experiunai 
iuris gratia vencr"nt C; a me diem pe
tivit, ego experiri non pOIHi C; c) pfcn. 
p o k o u š e t i s c o něco, p o d  n i
k a t i  něco, o d v a ž o v a t i  s e  něčeho: 
experiri id nolunt, quocl se assequi posse 
d�lfidunt C; omnia de pace experiri C 
všecky prostředky zkusiti ; constituit ex
trema omnia experiri S; expertus va
cuum Daedalus aěm H pustil se do 
prázdného vzduchu; certe ego hberta
tem .. experiar S; spem e. L naději se od
dávati; par est omnes omnia experiri 
C; d) pokusy s e z n a t i, s hle da t i 
nčco, z v ě cl ě ti, zaku$iti něco, z k u
š e n o s t i  n a  b ý t  i o nččem: (J.) obr. 
in me ipso e., ut exalbescam in principiis 
clicendi C; id experti scire debemus C ze 
zkušenosti; experto credite VO zkušenému, 
jenž o tom má zkušenost; sin alqam 
ex7Je1'tus spem ponis in annis V maje 
toho zkušenost; non tam doctus, quo,m, 
id quod est maius, expertus C, věda to 
nikoli z učení, nýbrž ze zkušenosti; ut 
00, quae ex me audistis, re experti probare 
possitisC z vlastní zkušenosti; bližši určeni: 
omnia dico e:xpel'tus in nobis C; pueUae 
iam virum ex7Je1'tae H; expertus es istius 
perfi:liam C; 111e fortem inimicwn expertus 
est N seznal ve mně . . ; expe1·ti sumus 
Siciliam nobis pro aerario fuisse C; quid 
sentiant, expe·rti sumus C; per omnia exper
tus L ve všech po měrech se osvědčiv; @) 
zvl. něco nepHjemného z a k u s i t i, zku
siti, vydržeti, z až í t i, do ž ít i s e ně
čeho: accusandi molestiam C; ?nagnos 
esse experiundos labores C; victores quales 
futuri siru, vos (JJ;periemin'i C. 
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expcrs, �tS, adj. [eX a parsl n e
ú č a s t e n  něčeho, n e m a j í c í p o d í l u, 
účasli na něčem a) pův.: commullis iuds 
et consil'ii C jamu atque [M·tUl/is Sj ne
gotii publici Oj summae turpitudinis Oj 
consi/ ii NO, Zaboris Oj imperii L vlády 
nel'é1�ten;b)něčeho p r o st, p r á z d e n: 
e. ingenii O nenadaný; humanitalis O 
nevzdělaný, bez vzdělání; Ohium maris 
e::cpers H víno chijské, do něhož nepři
mfcháno vody mořské; rationis ex. O 
npro7.umný, bez rozumu; e. litterarum 
N nesčellý; Graeci sermonis e. Ou ne
znalý řečtiny; e. viri (jemina) O svo
bodná; vita Ihalami e. V stav svobodný; 
omnis eruditionis e. O všeho vzděláni 
prostý, naprosto nevzdělaný. 

expcrtus, a, Ull! [vl. part. perlo od ex
pe1·j,J1' a) akt. jellž něco zkusil, z k u
s i 1 ý, z k u š e n ý: miles vetus et pXllCrtus 
be/li: I'X/ler/is creditp O; experti belii íuvc
nes V; b) pass. vyzkoušený, osvěd
č e n ý: t'irtus experta a/que perspecta O; 
artl's tam felící/er ťxpertas T; liberlatis 
dulcl'dine nondum Ixpel'/a L neokusivše 
dosud sladkosti svobody ;  o ncpf!,cmn;m 

Z a k u š e n ý: exoe1·tue saevitiae Prap. 
ex-peto, ere, pet�v� (i�), �tum a) přech. za 

něčím jíti, po něčem se hnáti, něco sle
dovati, něčeho hleděti dosíci, o něco se 
snažiti, usilovati, něčeho se domáhatI, 
něčeho vyhledávati, ž{ldati si, přáti si: 
castores expetuntur (a venCl/oriblls) O. mare 
medium terrae locum expetcns O; pecunia 
tantopere e::cpetitur O; unum ab omnibus 
ad id bellum imperatorem deposei atque 
expeti O; laudem atque honestatem O; 
divitiae expetuntEr O; libertas etiam a 
bestiis expetitur O; principatum, gloriam, 
mortem alcis, vitam, sanguinem. Od koho? 
a me poenas expetistis O; ab eo servi 
poenas e::cpetiverunt O potrestali jej, 
zadostučinění si zjednali; e. poenas in 
alqm L tresty stíhati, trestati někoho; 
c/ades exp. in alqm L bědy uvaliti, po
hromy seslati na někoho; principes ex
petuntul' legationibus T jsou vyhledáváni 
od poselstev; aFlacco Lent'l..li poenae per 
vos expetuntur O usiluje se vaším pro
střednictvím o potrestáni Flakka; a'l.lxi
lium e. O; opem O. S lni.: amore, qui me 
praeter omnis expetit .. urere H; vineere 

illi expetunt O; turba e::cpetit virum co
gnoscere O. s oCC. c. inl.: e::cpeto nostmm 
gloriam tua virtute augeri O. u T též ut: 
faltbor . . me e::cpetisse, ut essem (amicus 
Seiano); b) nepřech. na někoho p a  d
n o u t i, někoho p o t  k a ti, p o s t i
h D o u t i: ut in eum expetant huiusce 
cZades belli L na jeho hlavu ať padnou. 

expiatio, onis, f. [e::cpio] usmíření, 
o č i š  t ě n i od hřích u, od puštění: sce
lerum in homines atque impietatum nulZa 
e. est O; dis violatis expiatio debetur Oj 
portentoTum expiationes Etruscorum disci
plina continentur O očistné obřadyj foe
cleris rupti L, fanorum L. 

expIlatio, onis, f. [e::cpilo] vyplenění, 
vyloupeni: Asiae O, fanorum L, socio
rum O. 

expIlator, oris, m. [expilo] lupič: do
mus hospitem, non ex?iZatorem recepisse 
'/.·idetUT O. 

ex-pIlo, are, Cit'i, atum [srv. compilo] 
v y I O u p i t  i, V Y k r á  s t i: armarium 
O; regem spoliatum expilatumque dimisit 
Oj ad expiZandos socios O; thesauros L; 
fanum Apollinis O, provinciam, Miner
varn O; obr. o krádeži literárnl: a quibus ex
piZati sumus O. 

cX-Fingo, ere, pinx'i, pictum vyma
lovati, vylíčiti: Quae regio, q'l.lae ora, 
qui loeuy Graeciae .. non ita expictus est, 
ut .. O. 

eX-lliO, UTe, uvi, utum 1) (posvátDým 
úkonem) o č i s t i t i, v i n y z b a v i t i, 
sprostiti někoho, něco: expiandum forum 
esse ab illis Rceleris vestigi s O; nomen 
populi ROl1wni O; jilium pccunia publica 
L; omnia, quae violata sunt O; nondum 
expiati cruoTes H; odt. též P o m s t  i t i 
(to J. jakožto trest za očištěni nčkoho na ně· 
koho uložili) : tua scelera di immortales in 
nostros milites expiaverunt O; scelus exp. 
H; n a  p r a v i t i, o d  č i n  i t i: errata 
O, incommodum virtute Os, legatorum in
iurias L, superioris aetatis exempZa .. 
Gmcchorum casibus Os; maZam potentiam 
servili supplicio Tj 2) z a že h n a t i, 
n e š k o d n Ý m u č i n i t  i: prodigia, 
vocem nocturnam L; 3) obětmi smírnými 
uklidniti, u s miř i t i, u s P o k o j i t i: 
coniuratol'um Manes mortuorum O; Oe
reris num.en 8upplicio e. Oj iram caele-
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stium L; .famem e. upokojiti O, eupiditates 
e. O uklidniti, utišiti. 

ex-piscol', ' al'i, ii/us swu vylovit i ,  
ulovi li : obr.: 1,ihil I'xpiscatus est O nic 
nevypálral; me ab ilZu olll nia (xpiscatum 
O vše jsem z něho vytáhl. 

explanate, adv. [e:qJlanatus] zřetelně: 
definiTe Tem eum expbnatius, tum etiwn 
uberills O. 

expIan atio, onis, f. [explano] vysvě
tlelú, výklad, objasnění : �miuselliusque 
propositionis O; in somniis, vaticinatio
niblls, oraclis, explanationes adhibitae 
sunt interpretu1ll O. 

expl anatol', oris, m. [explano] vykla
dač: oraeulorum O. 

cxplano, are, al"i, atum [planus] obyč. 
jon pfen. vyložiti, vysvčtIiti, objasniti : 
de euius hominis moribus pauca 1Jrius 
explanancla sunt S; quae eonieclura 
explanantur O; verbum e. O, rem obseu

mm O; carmen L; facilius intellegi quam 
explanari potest; exp/a?!Illa voeum im
pressio O schopnost zl-etelně hlásky 
tvořiti. 

ex-pIco, ere, plev)" 1Jletum [srv. com
pleo, Í1n-1J1eo, plenus] a) v y  p l n  i t i ,  
n a  p l n  i t i : paludem eralibus a/que 
aggere Os; j'únas e. O; deum bonis omnibus 
explere I/<tcndum O; bovem stj'ietis fron
dibus H HaS yti ti ; loeum militibus ex. Os 
obsaditi ; OHmem munitionem exple(tnt Os; 
b) d o p l  n i t  i, nedostatek, ztrátu nč
čeho nahraditi, dosaditi, něco úplným 
učiniti: úlstam m urí altitudinem Os; fos
sam aggere Os; Id, quod Avariei deperierat, 
expletur Os ; numerum Os ; qllod utrique 
defuit O; tribus L na plný počet uvésti; 
cetera, quae fort'una minuerat L; eentu-

1'ias L; nautamln numerum O; /egiones 
S; deminutwn patrum numerwn L; damna 
L; lacunam rei familiarls O; ad explen
dll ln damnlltioltf'lIl O k doplnění počtu 
jezdců polřebnélJ ll k odsouzení;  8ltpplc
men/o e. L doplňkem na plný počet 
uvésti, doplňovacím mužstvem sesíliti; 
explebo nwllel'um V doplním počet (stínů) ; 
vitam e. život dovršiti, úplně prožíti; 
pod. mor/rt/ilalem e. T; expletis . .  men
sibus O když se měsíce naplnily; triginta 
sep/em annos vitae e. T dožíti se, dosíci 

0 , 37: ,rokll<.!Ioku.sv.él;lO; �Lnum et tl'ieesím�lm 

annum T 31. rok dokončiti ; supremum 
diem e. T; quinque orbes eursu e. V plných 
pě kruM proběhnouti; capiae explent 
ducenta milia Ou dosahuj í plného počtu 
200.000; aurum summam talenti Auici 
exp let L váží plný talent, rovná se . .  ; 
c) přen. něco v y p l n  i t i (povinnost, 
závazek, rozkaz atp.), něčemu z a d o s t 
u č i n  i t i : susceptum rei publicae munus 
O; amicitiae munus O; o.lfieium seribendi 
O; zvl. splniti, u k o j  i t i  (o Imullch my,1i 
a vMnlch) : desúlel'ium e. L; cupiditates 
e. O; libidinem, avaritiam V; quasi diu
turnam sitím ex. O; famem O; mentem 
V, odium factis dietisque L; se e. eaede 
diu optat(� L; expletur lacrimis dolor O; 
animum explesse iuvabit ttltrieis flamrnae 
V palčivou pomstychtivostí ducha na
sytiti. 

expHltio, onis, f. [expleo] jen pfon.: do
pL1ČIÚ, zdokonalen í :  lfL eaque expletione 
naturae summi boni finem consistere O. 

cxpletus, a, um úplný, dokonaný, do
konalý : quae natura desiderat expleta 
eurnulataque habere O; undique e. et 
1Jerfecta forma honestatis O; perfectum 
expletumque O. 

cxpl iclite, ad,'. [explieo] jasně (a širo
ce) : dicere de aliqua re O. 

expIicatio, onis, f. [ex]llieo] r o z v i
n u t í a) pův. :  sed est quasi rudentis 
e. O; b) přen. rozvinutí, r o z b o r; v ý
k I a d, vysvčtlení : mult��m ad ea, quae 
quaerimus, e. tua is/a profecaít O; e. fa
bularwn O; earum rerum facilis e. vi
detur O. 

cxplica1ol', orls, m. [exlllicoJ vykladač 
(vývoje) : Thucydides l'erum e. prudp-ns 
O ( = pragmatický ) ;  lem. cxpIicatrlx, 
ícis : oratoria 'l:is dicendi explicatrix ora
tilJn-is perpetuae O v)Tmlu vnosl řeč
nická, jež dovede rozvinouti souvislý 
přednes. 

1. eXlllicatiis, jen v plur. m. výklad, ře
šení : tlt intellege retis, q uam esset obseura 
(se. natura deontln) et quam difficilis ex
plicatus haberet O. 

2. cxplicatus, a, um [\"1. part. pe:l. od 
explico] a) r o z k 1 á d a j í c í s e, rozlo
žený: Oapua pianissimo in loeo expli

eata O; b) j a s n ý, zřejmý, průhledný : 
recordatio non satú explicata (J ne dost: 
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ja�ná; in catlSa facili atl)uc explicala C; explicabilllr C; exp licatis C01,. iliis L; e. 
c) s p o ř á. d a n ý: provincia apla el ex- omnia 'vilia alque peccala fl'ii C; ql'o
plicala O. mm 'Vilas mullis milibus rersuum ex-

explicitus, a, um [YI. JI.  pnrt. pcrl. od plica'Verunt N ;  Graecas orationes O vy
explico] spořádaný, jednoduchý, snad- ... Iaduli, volně pf'ckládu l i ;  t"eJ'bum e. O, 
ný : ex propositis cOl/siliis duobus expli- bonum definitione C, philosophiam O; 
citius 'Vidcbalur lIerclam 1'everli Os. flmerafanclo V; s abl. do : cle aegritudine, 

eX-Jllico, are, carí, ca/wn tl O., Msn. de anúni perlllrbalione O, cle rerum na
Léž explicui, ex7Jlicitum z d ú \'odú pmsodi- lllra C vyložiti = v)'ldad por1ati; nepř. 
e1,)'"", u Os [\'ary oboji 1 )  pll\'. něco n a o l . :  eJ;phcabu lib i, quae fl.lerint opiniones 
p l  o c h o r  o z v i n o u t i , r o z 1 o ž i t  i ,  O;  quale sit, e:xplicabo O. 
r o z e s t ř í  t i :  t'es/nn O, Sl/WI! 'Volumen cx-plodo, ere, St, sum [ex a plaudo] V )-
illud O; pa'Vo Sl/as pennas O; villmn t l  e s k a t i (herce) :  Aesopuln eX1J locli 
pictam O obraz rozbaliti ; explicat orbes video O; e sracna non moclo sibilis, sed 
O (o hadu) rozvíj í se: fron/em sollicilam etiam c01l"icio C = zahnati s jeviště ; hi
H vrásky na čcle vyhlnrl it i ;  podob. ser/CL strio eJ:sibi/rt tur (vysyčeti) ft explodilW' 
eontraetaefrontis Ii ;  vlIbcc r o z v i n o u  t i ,  O ;  explosa :1 1'b1l8cula II vypískaná he
r o z k I á cl a t i : lJampinus frondes ex- rečka A . ;  l,fcn. n e 8 c h v a l o  v a t  i, z a
plieat omnes V;  forum usque ad atriulII v r h o v a t  i nčco : hoc genus divina
Liber/a/is O; ",I. a) tcrm. tcchn. Yoj . r o z- tion7s vita iam eOmmll1ÚS explosit O; 
v i n o u t i , r o z c 8 t a v i t i jednotl . od- quod twn exploswn et eiectum est O; 
díly: e. orcl/nes rozvinouti oddíly v čelní explosae eieelaeque sen/enti((e O. 
linii ; legio cxplicat eohortes V;  vix expli- CXplOl'atii, ach'. [exploratus] ,po důklad
candi ordines spatium Etnlsás fuit L; ném prozkoumání', II r č i t ě, j i  8 t ě, 
explicare aglllen L; aciem L; eguúes se spolehlivě : non satis e. lJerceptwn et co
turmatim e. coeperunt Os; ut ordo naú- qnitwn O; IInee ila sen/I�, údieo, ad te e. 
wn ad ten'am explicnri lJosset L se roz- scribo C; exploratills promillere C. 
vinouti ; b) v y p l é s t i , v y  p r o 8 t i t i  cxplOmtiO, onis, f. [exploro] vyzví
někoho z něčeho:  si ex lI is le laqlleis dání, výzvědy, špehování:  explomtione 
;xplimris O ;  2) ph·n. a) nčco zamota- oceulla jallere Antonium temptavit 1'. 
ného rozmotati, rozplésti, v p o  : H d  e k cxplol'atol', oris, m. [exploro] vyzvě
II v é s t i, 8 P o í: á d a t  i, od!. pnk nčco dač, zvčd vojenský; \' plur. j ízdní čety 
II s n a d  n i t  i :  eOllfl/sum agmen e. Os; vojcnské, mající za účel zkoumati kra
rationes meas O úěty; e/us 11ťr/otia O, 1'elll j inu a podavnl i  zprávy o llcpi'ileli (I'OZ
f'llmentarimn Os; b )  z pi'ekážck, nebez- včtlky). 
pečenstvi v y p r o s t i  t i, zncl1raniti :  per cxplOratus, a, um [vl. parL. pcr!. ort 
c((tel'vos rXI ,/icuil slta vídal' ((1'111(/ H; exploTO] ,vyzkoumaný', j i s t ý, u r ě i
Sicilimn l x/;lienrit C; c )  odslra něním t ý, S p o l e h l i v ý : vietoria Os ncpo
pf'ekázek něco p l O V  é s l i ,  \. S k u l e k chybné; magna spe et prope explora/a 
u v é s t i, v y k o n a t i : fugam e. L ;  nec O; cui sit exploratum se ad vesperum esse 
fuga ex)Jlieari pOluit L útěk nemohl t'lcturwn ? C kdo jest si tim jist, žc . . ; 
(bez pi'ckážek) b.Vti proveden ; 1'eliquum clli posset exploratum esse de sua sani
eonsilium Os; belli mtionem prope iam late ? O; explorala pax O zajištěný; z'·1. 
explicatam perturba1'e atque impedire O; rčenl exp  l o r a t u m nebo p r o  e x  p l  0-
negotia e. O; haec si quis . . laboret red- r a t o h a  b e r  e pokládati, míti něco 
dere certa sibi, nihilo plus explicet ae si za jisté: pro e. l!abebat Ambior"gem non 
il1sanire paret H nedokázal by; d) 810- esse cerlalurwn Os; habet exploralum fore 
vem nebo písmem něco zmateného roz- se semper in voluptatibus O; Iwmp. faci
vinouti, v y 1 0  ž i t  i, v y s v ě t I i t i, ob- lior et eX1Jloratior devilatio legionum C. 
jasniti, po Pflp. r o z l u š t i t i, r o z i' e š i t i :  cx-plOro, are, lití, atum a) Lcrm. Lodlll. 
quo jacilius id expl. possim O; causam, '·oj. V )T Z v ě cl y s e d o p  á t r a t i, v y
crimen O, quae 1'es alio loco nobis planius z v č d ě t i něco, v y z k o u m a t  i :  iti· 
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nera hostium Os; loeum N; hostium eon
silium fl irt . ;  itinera egressusque ews S; 
explomto LT obdržev (še) zprávu (vy
zvědačskou ), po předchozím prozkou
mání; Africam exploravit O dal prozkou
mati ; s nepř. oto quo commodissime vallum 
transire possit Os; quid hostes agerent L; 
b) ob. něco v y z k o u m a t  i, v y P á
t r a  t i :  insidias ovilia circum V ;  motu 
caecum iter O; f',lgam dr)Ju /n i O vyčíhati 
pIíležitost k útěku; rI '.qis animurn L 
smýšlení; de numero eorum omnia se 
habere explorata Os přesně vypátráno; 
res non incertis iactatae rumo1'ibus, sed 
compertae et exploratae L; explorato iam 
profectos csse amicos T přesvědčiv se, že 
pi'átelé j iž oqcV li; e) synon. experú'i pro-
4lcdávati, z k o u m a t  i, z k o u š  e t i :  
trepidi formidine 1Jorlas explorant V; 
suspensa focis explorat robom fwnus 
V ;  II alotus . .  epulas IIxplomre gustu 
solitus T t. j .  ochutnáním dokazoval, 
že nejsou otráveny ; obr. secundae res 
arri()/'ibus , ' t IIl llL iS ull imus ťXJllurunt l' 
zkoušejí. 

explOsiO, onis, f. [explodo] vytleskání 
(vypískání) O. 

ex - polio, íre, ít:í, ítum vyhladiti, uhla
diti; ušlechtiti, vzdělati: alqm alqa re. 

expolItio,  onis, f. vyhlazení, uhlaze
nost: urbana O;  o řeči: vyzdobení. 

expolio viz exspolio. 
ex - p ono, ere, posu'i, positum (expostus 

u Vl l) pllv. v e n  p o I o ž i t  i, v y
I ož i t i, v y s t a v i t i a) ob. :  ratis ex
positis stabat scalis V se schody z venčí 
položenými ; expositae in litoribus urbes 
L; expositum Sunion O (mimo ostatní 
souš) venku ležící, volný; b) spec. a) n a  
o d i v, na podívanou v y s t a v i t i : 
tJasa Samia exposuit O; vasa omnia, ut 
exposita fucrunt, abstulit O; copias in 
omnibus collib!ls Os; n a p r o  d e j :  rem 
rel! htl /mi  e. T ;  adt'exi frumentum, ex-
7)0 �Ú O; obr. exposuit mea me pop'ulo 
fortuna viclendum O; vitam alterius in 
oculis conspectuque omnium exponere O; 
tJitmn suam iuventuti ad Í1nitandttrn O; 
causa ante oculos exposita O pi'ed zraky 
yšech ležící ; �) děti o d k I á d a t  i, po
hazovati : qtlo expositi eTant p ueri L; 

is igitur, ut  natus sit . .  dicitur . .  exponi 
iussus esse O; in p1'Oxima alluvie pueros 
exponunt L; -O cestuj ící nch náklad 
z I o d i vy I o ž i t  i ,  složiti, na břeh 
vysaditi : Ephesum pervenit ibique Themi
sloelem exponit N; quarla exponimur 
hora H p ř i  s t a n e m e ;  exercitum e. 
Os; e x  navibus milites Os; socios d e  pup
pibus a/tis ponttous exponit V; exercitum 
in terram e. Os L, in litus L; in Africa L; 
(cumba) vatemque virumque glauca exponit 
in ulva V :  quibus regionibus exposuisscL 
Os i 2) pl'r'n. a) někoho, n ěco v y d  a 1 i 
napospas nčč"nl l, v y s l a v i l i  něče m u :  
i'urm,s pl'ovinrias u'lrbaris nal iolliúl/s 
'1'; expusitum ZI'ph!Jl'is Lif!Jbaeon O ;  
1'l/peS . .  exposta ponto V příboji vystave
ná; maTe a d  pericula eX1Jositum L;  expo
situs ad ictus L ;  pa,mphylia a d  praedan
(h:m O;  nomen a d  invidiam exposit�(m T 
v šanc, na pospas vydané; lJ) odmčnu vy
stavi li,  lvei'eJn<,) slibi l i ,  nubízeli : I.j Ull si 
lximio pl'aen/ lo srl II 1'i8 expos/to Ci f"'CU-
1áuIIl e. ulci C U rC i lO U  sunl U peněžní ně
komu nabídnouti k volnému použití; e) 
řečí nebo písmem něco v y k I á d a t  i, 
v y s v ě t  l o v a t i, ukázati, v y I í č i t  i :  
m a n  d a t  a in senatu O; artes rhetoricas 
O; illa crimina, CGt/sam O;  omnem anti
guitatem in uno volumine N vypsati, 
vylíčiti ; (ea) vobis ':am exponam breviter, 
Qw'rites O; absol. sicut exposui O; d e  quo 
modo exposuit Antonius O; expone igi
tur . .  animos r e m a n  e r e post mortem 
O; edant et exponant, q tl i d in magi
stmtu gesserint O. 

ex · porrigo, ere, rěxí, rěetum [od rego] 
úplně roztáhnouti, natáhnouti: equ/tes 
in /ongitudinem, Auct. b. Afl'. 

exportátio, onis, f. [eX1Jorto] vývoz: 
reru111 , I/!t!ous abunclaremus O. 

ex pos co, prp. popnsrx, - n) v y  ž a
d o v a l  i ,  požadovali, ž á d a I i z a v y
d á n í něčeho n, nI koho :  cum ťXjJoscl'/'e
tU1' publit'e N když i ménem obce bvlo 
žádáno za jeho vydá�í ;  ad exposcendos 
eos legati missi sunt L aby za jej ich v�r
dání žádali; eum ad poenam e. T; I.J) 
ž á d a t  i za něco, vyžadovati něčeho, 
d o  ž a d o v a t  i s e něčeho: signum 
proelii Os; misericordiam L; lliacos 
iterum audire labores V; e. plebem, sibi 
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civem donarent L;  CTposcunt vú'o ml ltt 
V; c) p r o  s i t i za něco, v y  p r o  s i t i 
s i něco: exposcentibus mililibus Os na 
prosby vojínů; pacem precibus T; victo
riam a diis Os; pacem Teueris V; quod 
deos immorta/es . . expoposei L což jsem 
si vyprosil ocl bohů. 

exposi t iO, onis, f. [expono] terrn. techn. 
f.ču.: V Ý k I a cl,  r o z b o r: narratio est 
l'erum geslarum allt perinde tll geslarum 
expositio a; exposiLio est, eum res, quibus 
de rebus dicturi swnus, exponimus bre
viler et absolll/e a = r o z v r h  a stručn\' 
výklad themaLu; exposilio senlentiae C 
stručné poclání myšlenkv; e. summi boni 
a výměr, definice. 

expostulatio, onis. j. a) vyžadování = 
p r o  s b y :  jlagilabalur expostulaúone 
bonoTum a; fessus cla1l!ore omnium, ex
postulatione singuloru1/! T; b) s t í  ž
Il o s t :  suas quisque mme querelas, mme 
expostulationes inserit L; expostulationem 
facere a stižnost podati. 

cx-postulO, are, čil'í, atum a) v y  ž a
d o v a t  i, požadovati , ž á d a t  i z a 
v y d  á n i někoho: Ce/sum ad suppli
dum T; pel' idem t mpus expostulata ad 
SUP1Jlicillm aalvia Crispinilla T ;  b) nčco 
od někoho p o ž a d o v a t  i, nĚ:co v y
m á  h a t i, něčeho se d o  m á h a t i :  
quae ne civilium guidem bel/onu lL victores 
expostulaverint T; primas par/es T; Arme
niam praesidiis vacuam jieri T; c) vy
světleni požadovati od něhoho = s t ě
ž o v a t  i s i na něco, požadovati za
dostučinění za něco: alqm neb eum algo , 
de alqa re; ne illum quidem IU'IJentium 
tecum expostulavi a nestěžoval jsem si 
u tebe na . . ; de qua alienum tempus est 
lecum expostu/andi a s tebou se vaditi; 
expostulabant, cur l'eter.: possessione pelle
l'entur T; expostulat se esse relictum a; 
absol. iraeundius aut 'lJehementms expostu
lasti C. 

expotus viz ěpotus. 
eXpl'eSSe, adv. [express!ls] obyč. přeJl 

výrazně, zřetelně : in praecipiendo e. con
scripta ponere oporlet exempla a. 

expl'essus, a, um ["I. part. per!. od ex
primo] a) púv. vyražený, ostrý: sonus 
�rat dttlcis, litterae neque exprcssae neque 
oppressa.e C ani vyrážené ani polykané ;  

b)  přen. výrazný, živý (plastický), ná
zorný, zřetehlý, patrný, samoúejmý: 
species d 'orum, quae nihll concreti habeat, 
nihil solic.i.i, nihil expressi a nic výrazné
ho, význačného; expressa sceleris 'lJestigia 
a, non expressa signa, sed adumbrata 
virtutum a; iustúiae solida et expressa ef

ji Jies a, quam mullas nobis únagines ad 
imitandum fortissimol'um vil'orwn expres
sas scriplol'es et Graeci et Latini relique
runt a jadrně, jasně vytčené; expressam 
únaginem vitae V"idere C ostrý, věrný 
obraz; Msn. co"pit rxpl'PSS() spinrtp. Cltrva
lIlil!p flecti O vyslou plým zakr· ivI'ním. 

ex-pl'imo, ere, press'i, pl'esswn [ex a 

pl'emo] vyt lač i t i, v y m a č k a t i , v y
l i s o v a t i  a) puv. u.) o věci, l<tc"i se od
straiíuje: Venus madidas eXprimit mbre 
comas O vyždímati; liquol'em per densa 
fOl'amina O; sucina solis radiis expressa 
T; si nt/bium conjlictu ardor expressus 
se emiserit, id esse fulmen C vyvozený, 
vzbuzený; spiritum expressit T ducha 
vytlačil = občsil se; expressae aquae O 
vodotrysk; tUr/'es expresserat cotidianus 
agger a do vS'še zvedlo každodenní na
sypávání; o řeči: vyrážeti: nolo exprimi 
liUeras putidius, nolo obscurari neglegen
tius C; �) o věci, jež vyl lačoviinlm vzniká: 

(plasticky) vytlačiti, v y  t v o i' i t i, v y
o b r  a z i t i, v y  m o d e  l o v  a t i : fa
bel' . . et ungues exprúnet et mol/es imi
labitur aere capillos H; veste si?�gulos 

artus e.:cpJ'illlente '1' šalem, jenž vyzna
čuje jedno ll ivé údy, pod nímž vystu
pují . . . ; expl'imere Zittel'as Cu otiskovali 

(do vosku); cxpressi vultus per aěnea sigl/a 
Ii ;  píctul'a figul'as (XPI imens O (pla
s l i cky) výrazně předslavllj íci ; b) přen. a) 
něco násilím vymačkávati, v y  11 U C o v a
l i :  ncque utlum olllnino vocem rx I/ 'i· ,  e "e  

posset Cs nemohl , z  nich slova dostati'; 
legem expl'essimus a; necessitatem obsides 
dandi L;  deditionem ultimÁJ necessitate L; 
nihil dolore expres sum a; nihil ab egen
tibus exprirnere C; decretum ojlicio ex
presswn C; tantum frumenti O ;  laudem 
ab invitis a, pecuniarn a; eam COl'onarn 
amor, non vis expresserat N, veritatem au; 
expressi, ut conficere se labulas negaret a; 
expressit tandem, ut Iwn modo silentium, 
sed etiam operam polliceretur Cu ; �) v y-
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j á d ř i  t i, v y  l í  č i t  i, z n á  z o r II i t j , 
vymalovati, vyobraziti něco a to zy!ášlě 

řeči neb plsmem: Oharybdim poetae expri
munt O; vilia imitatione ex alqo O; in 
Platonis libris omnibus jere Socrates ex
primitur O; omnia perspicue, ut res prope 
dicam manu tentari possit O; mores ora
tione e. O ;  Milhridaticum bellum . .  totum 
ab hoc expressum est O; litterae lituraeque 
omnes assimulatae et expressae O = fak
simile, kopie; oratomn únitando ejfingere 
atque exprimere O; in Maeandrii persona 
esse expressam speciem civitatis O; solitos 
incessus vulturnque sonumque loquendi O 
věrně napodobiti; s "čtou vztaž.: qui dicat 
oportere exprimi, quae vis subiecta sit vo
cibus O; Z\·1. slova do jiného jazyka p ř e
k I á d a t  i :  ut Latine uno verbo exprimi 
non possit O; jabellae Latinae ad verbum 
de Graecis expressae O. 

exprobrátio, onis, f. [pmbrum] vyči
tá.ní, výčitka, předhůzka, výtka: veteris 
fortunae T. 

ex-prohro, are, av'i, atum [probrum] 
v ý t k y, v ý č i t k y č i n i t i, vyčí
tati, v y  t ý k  a t i něco někomu: vitia 
adversariis O; casus bellicos O; plerique . .  
semper aliquid . .  expmbrant O; expro
brantes suam quisque alius alibi militiam 
L; virtutem suam in Philippi bello O; ut 
diversitatem expmbraret T aby vytkl, 
ukázal; voces expmbrantium T hlasy 
výčitky; beneficia memorando e. T; nihilo 
plus sanitatis in curia quam in JOTO esse 
L; verbemm nolas exprobrant T (s výčit
kou) ukazují ;  desine d e  uxore mihi ex
probrare N činiti výčitky stran . . 

ex-promo, ere, promps'i, promptum 
v y j  II o u t i ven, v y n d a t  i a) pův. 

omnes appamtus SUP1Jlicii L; odt. sup
plicia in cives Romanos O všech trestů . .  
užiti; o hlase: maeslas expromere voces V 
vydávati; longa oralio est expmmenda ? 
O vyt{thnouti; b) přen. a) na venek p r o
j e "  i t i , u k á z a t i : omnem indu
striam vitae et vigilandi laborem in ante
lucanis cenis O; in meD úlúnico crudeli
tatem tuam O; suum odium O; �) slovy 
p r o j  e v  i t i  u k á z a t i, r o z v i n o u t i . 
vyložiti : islas leges de religione O; car
minis huius opus causas expromere O; 
causas et ordinem belli L;  sententiam e. T; 

O<C. S ln!.: 7'epert�tm in agro suo specum T; 
s větou rel . :  quid in quamque senlentiam dici 
possit O; quid sentirent L. 

expugnábi1is, e, adj . [expugno] do
bytný : urbs teTra ma1"ique L; arx exeTciti
bus non e. T nedobytný. 

cXllOgná!iO, onis, f. [expugno ] do
bytí, vzetí, ztečení: desperata expugna
tione castr01'um Os vzdavše se naděje 
v dobytí tábora; urbis Os; hostilis ex
pugnatio O vzetí nepřítelem; expugnati
O1les nocturnae aedium O přepadání, 
vybíjení. 

expugllátor, oris, m. dobyvatel, pod
manite!: urbis O, coloniae L; pfen. pud!� 
ciliae O. 

ex-pugllo, are, aet. atum 1)  pův. a) 
,vybojovati', d o b  Ý t i něčeho, v z i t i , 
z t é c i něco: Oirtarn armis S; caslellum 
Os; o jiDych přcdmčlech: naves Os; villas e. 
S přepadati, vybíjeti ; b) o osobách:  p ř e
m o c  i ,  p ř e  k o n a t i, podrobiti si, 
podmaniti si někoho: Philippum et Nabin 
L ;  eos, qui edita montium occupaverant 
Ou; 1'ncltlsos ?noenibus Ou ; ad expugnan
dos hostis inertissimus O; tyrannos L; prae
sidium T; James obsessos expugnavit 
L; 2) přen. a) něčeho cl o b  Ý t i, d o
s í c i, d o  m o c  i s e ,  něco ' v y n u
t i t i, vymoci: nihil tam ?nunitum, quod 
non expugna7'i pecunia lJOss1t C; illam 
sibi legationem expugnavit C; coepta e. 
O p r ov e d 1 ;  s násl. ut :  ut dies tolleren
lur O d O k á z a I, že . .  ; ll) něco p ř e
m o c  i, z I o 111 i t i : SalJiellús animum O; 
pertinaciam legatorum L; pudicitiam C; 
regnum e. L. královskou vlá.du potlačiti. 

expulsio, onis, f. [expello] vypuzení, 
zahnání : l'a7'quinii L, civi1l7n O, vici
nOTum O. 

expulsor, oris, m. [expello] vypudi
tel : lyran1�'i 11' ;  civium O; expultrlx, 
tcis f. vypuditelka, zaháněčka : vitio
rum O. 

ex-purgo, are, am, atwn a) pův. vy
čistiti, pročistiti : quae (me) potuerunt 
satú expurgal'e �'cutae H; b) přeD. očistiti 
někoho z něčeho, ospravedlniti, omlu
viti: expurgandus est senno O; sui ex
purgandi causa S; requirens oblecla et ex
purgw,U'rum asseverans T. 
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ex-puto, are, a1'�, atum (1)11101 do
mysl iti se, dopátrati se něčeho: quae 
mens eum a tanla gloria avocarit O. 

exquaero = exquiro. 
EXl( uiliac, f. viz Esquiliae. 
exqulro, ere, s'ir'i, s'itum [quaero] a) 

v y  h l e  d a t  i, vy P á t r a  t i něco : an
tiquam e:rq'lirite rnatrem V, terram V, 
locum simi/em V; iler e. Os; jrigus e. 
d1:fflci1e est V; vyhledávati něčeho = 

chtíti dosíci: honores novos O; omnia 
teTra marique vescendi causa S; spec. 
a) p r o  h l e  d á v a t  j, o h l e  d á v  a t j, 
z k o u m a t  i, z k o u š e t j nčco: eo
rum tabulas O; eius jacta O; ÚIS augurum 
O, verba sllbti/iter U; b) vyhledávati za 
účelem zjištění něč(·ho. d o  t a z o v a t  i 
s e, v y z v í d a t i :  vr}'itrr[rm O ;  Cf))1 .• ili", 
O; quid ppf'CIllum sit Oj ApwIIs o xqlli
/'1'111" f/I/r/,I'IIIP ri ·ltm 1I1ol/illlrnla pio
rum V dotazuje se po . .  ; sententias e. T 
Os dotazovati se na mínění ;  sccllln et 
cwn aliis, quid in eo 1)eccatwn sit O; tou
žebně vyhledávati něčeho = p i'  á t i s i 
něčeho : lJacon V, iU1:enem equum V; 
haec non el-quiro a Graecis O ncpožacl uji . 

exquIsHus, a, um [vl. part. perlo od 
(''X� io·"p ., . eXlJu isitii a )  Id e d a n S', 
v y  b r :J. n )', j e  m n ý :  SCIII /,eI' !u/bui ' 'X' 
qui ,i/o .. ff Gm ci'l j}/fI,r;, .. lro .• O ;  e. illdi
L ÍlUU /iltel'Ul'UII! C vylf'ibcný úsudek ; 
m und-il ia non odiostt mq/u' I x,/ui,Oi 'a 
nimis O hled::m:í, strojená;  "un" cif! 
�xqlli" ít", O vybrané, ne jhorší; lIihil 
kwtum, nihil elegans, nihil exqUiÚlllIlI 
O; b) p e č l i v ý, p i' e s n ý : doctnnfl 
O, rationes O, senlentiae O; adv. accumle 
et exquisite disputare O. 

ex -sacl'ifico, are ,obět dokončiti', oIJ0-
tovati. 

ex-saeyiO, íre dozuři t i :  dum le1l1]le
slas exsaevÍl'el L. 

cx-sangu is, e, adj. 1) a) b e z k r v e, 
krve nemaj ící : corpora mortuorum O; 
!l Il'ŮI'(t� V ,  U) krev zlľ:J.liYši, II y k l' ,- �!
� e n ý :  lil-ope CXSUllljuem naso au-i
busque muti/a/is 1'elinquunt L; mu/tis 
vulneribus exsanguis Ou; od!. z e m  d l  e I ý, 

umdlený , v c m d l  o b :i c h : lwsles ener
val i alque exsangues O; extremo spiritu 
exnngtús et conjeClt�S O; inennes et ex
Bangues Ou; c) ublcdlý, b l  e d 3', b e z-

b a r  v ý :  exsanguis color SO bledost; 
exs. os Ou; exsangucs genn,e O, diffu
gimus ViSI! exsangues V;  exsanguis se ex 
curia proripuit C, exsanguis metu O; sol
licit!ldin� propemod1t1n e. Ou; metal. ex
sangues pallor convertit in herbas O; d)  
b l e d o s t  p ů s o b í c i : exsangue cumi
num ll; pallidaque exsangui squalebant 
corpOTa 11WTbo O těla morovou nemocí po
bledlá; 2) přen. bez síly, m d l ý, c h a b ý, 
malátný: oration-is genus O ;  Oalvum 
quidem Oice/oni visum exsanguem el ari
dum T. 

ex-satiO, are, at'í, atum 1) nasytiti : 
exsatiati cibo vinoque L; 2) přeD. nasytiti 
= úplně uspokojiti, ukojiti : populum 
Romanuln ne mOTte quidem Scipionis 
exsatiari L; clade exsatiata domus O sytý. 

ex -saturabilis, e, adj. nasytitelný; non 
e. nenasytný: pectus V 

cx -satul'o, are, at'i, atum [sa/ur] úplně 
n a s y t  i t i :  belua exsaturanda visceribus 
meis O; přon. Ú plně nasytiti , u s p o k o j i t i, 
u k o j i  t i :  exsatumta libido O; supplicio 
animum e. O; odiis exsaturata quievi V. 

cxscensiO, onis, f. [escendo] vystou
pení na zem, přistání: adversus regem 
exscensionem a Paesto jacientem L; ex
scensio hostium in agrwn Vibonensem 
L; exscmsione ab navibus in terram jacta 
L. [,·jz ťscensio] . 

('x -Scill/lO, ere, scidí. scissu1l!, ,1.11';1 
excindo [od scindo] ,úplně vytrhnouti', 
z koí'ene vyvrátiti , zničiti, vyhladit i : 
Arf!olicis Pergama te/is V ;  ferro scele ra

tam gen/em V; columnas ferro V; urbes 
hostium O; domos V;  vicos Ou; aram so
ciorum O; hostem T. 

ex -scl'e o, aTe, at'i, atum vykašlati se: 
exscreat et dat , . si gna O. 

ex-scrIbo, ere, scríps'i, scnpmm vy
psati něco odnčkud = opsati : labulas in 

jol'o O; lilteras O; quasi exscribendi po
tes/atem non habel'et O; eique sacra ex
scr/pta exslgnrltaque attribuit L přesně 
vypsané a zaznamenané, zevrubný pí. 
sell1l1\' seznam. 

ex:�clllpo, ere, sClllps'i, sculptum a)  
vydlabati, vyi'ezati : nescio quid e quer

Cli, quod vide1'etur simile simu/acri O; b )  
vyhladiti, vymazati : hos tersus Lacedae
monii exsculpsel'unt N. 



ex-seco 497 ex-sequor 

ex-seco, are, secu'i, seetum a) vynz
nouti: linguam O, nervos O, fundum ar
marii O, eomu H uříznouti; Liehas ex
sectus matre pe-rempta V (ze života mat
čina); obr. pestem alqam tamquam stru
mam civitatis O; quinas kic eapiti me-r
cedes fl 5% měsíčně = 60% ročně 
úrokll bere; b) vyklestiti, vyřezati : ex
sectum Oaelum a jilio Saturno O. 

exsecl'abms, e, adj. [exsecro] zatrati
telný, hodný prokletí, proklatý; odium, 
ira L nenávist, hněv ,na smrt' ; carmen 
e. L formule, říkadlo zaklínacÍ. 

ex-scCI'a1io, onis, j. [exseero] a) p r o
k l e t  í, zatracení, k l e t  b a: Thyestea 
est ista exseeratio poětae vulgi animos, 
non sapientium moventis O; exierunt ma

tis ominibus atgue exsccralionibus duo 
vult1l7'ii paludrdi O;  b) >ynckd. slavnoslní 
zapřísahání, p ř í s a h a : hunc Pompeius 
omni cautione, ./oedel'e, exsecratilJne de
vil/xerat O; quod Athenis exsecrat-ionibu8 
publieis sancitum est O; ubi jides r ub� 
exsecrationes? O; cum post exseorationem 
(složení slavnostní pi-ísahy) omnes de
gustavissent S;  barbaro ?'itu et patriis 
exseerationibus tmiversos adigit 1'. 

ex -SCCI'OI', al'í, atus sum [Od sacer pro
kletý] p r o  k l í t  i, z a t r a  t i t i a) 
s př, dm. : eonsilia Oatilinae S;  te ode
?'tml . . ,  te exsecrant O; sacerdotem O; 
belZum V; terram alM'ieem sam·i exseeramur 
Ulixi V (jedouce kolem) proklínáme; 
eum, qui primus utilitatem a natura 
sciunxisset O; Phoeorum profugit ex
secrata civitas H sebe proklevši = svůj 
domov ; i ve význ. pnss. eolumna exse
crata O p r o  k l e t  ý;  ut te exsecratum 
populo Romano . .  scias O; b) absol. 

k l e t  b y v y s l o v  i t i, pronésti, z I o
ř e č  i t i, kletbu svolávati: in se quoque 
ae suum caput L;  in eaput ?'egnumque 
Prusiae L; ut naufragio pereat Atreus O; 
nemo mentionem feeit, quin exsecretur O 
aby neklel ; Tullia fugit exsecranti
bus (omnibus) L za všeobecného proklí
nání; verba exseC?'antia O .:.- kletby, zlo
řečenÍ. 

exsectio, onis, f. [exseco] vyříznutí: 
linguae O; fundi in arma?'io O. 

ex-scciltiO, onis, f. [exsequi] vyko
nání, provedení něčeho: negotii T; 

LRtinsl,o-(tcský slovnfk. 

správa (obce) : Suriae exsecu,tw O. ltio • . 
permissa 1'. 

exseefitor, oris, m. [exsequi] 1)  vy
konavatel; 2) žalobce. 

exscquiae, armn, f. [exsequi] ,vypro
vození', průvod pohřební, pohl'eb :  010-
dii cadaver spoliatum imaginibus, exse
quiis, pompa, laudatione O; amioi con
venerant ad exequias co7wnestandas O; 
exsequias funeris pmsequi O jíti s po
hřebním průvodem; sepultura ac iustis 
exsequiarum caruerunt O obřady po
hřební ; silens agmen et velut longae ex
sequiae T; fertur in exsequiis matfona 
O; Msn. a pozd. pohřební slavnosti, tryzna: 
exsequiis rite solutis V; exsequias aloi fa
cere O, reddere Ott, dare, parare O, ex
sequiis vilibus cremare T, 

ex - sequor, sequ'i, seoutus sum 1 )  
k hrobu vyprovázeti (srov. &xnéWr-Ew) :  
qui labores marte jinisset gravis, hunc 
Jmni amieos laude et laetitia exsequi O; 
2) a) až do konce s l e d o v a t i, (násle
dovati, vyhledávati něčeho, pronásledo
vati): me Tarquinium ferm ignique ex
seouturum L; odt. obr. ius suum exse
qui Os L pr:ivo své uplatňovati; incepta 
e. L dále prováděti; id non exsequi usque 
ad extremum O nehnati až do krajnosti; 
accusationem e. T dokončřti; spem, sua 
eonsilia O sledovati; b) pfcnes, 0.) sledo
vati něco za účelem vykonání: p r o
v á cl ě t i, v y k o n á v a t  i, p l n  i t i, 
v y ř i z o v a t  i ,  k o 11 a t i: mandata 
vestra O; omnia regis offieia et munera 
O; negotia O; obsidiones T, imperia L;  
rem, seelus Ou; iussa V Ou; ministeria 
L; praecepta V; annua vota et pompas 
V výroční slavnost se sliby a nádher
nými průvody konati; hoc unum miM 
exsequere V učiň; cladem illam fugam
que O spolu konati, súčastniti se; mor
tem e. l' smrt si učiniti; �) spec. o řeči: 

ř e č  v é s t i, něco v y  p r a v o v a t  i, 
H č i t  i, p o p  i s o v a t  i :  quam (omti
onem) si ipse exsequi nequeas O poří
diti, svésti; eonsilium diutius exsequi su
pervacuum est Ou; exsequendo subtiliter 
numerum L zcela přesně udávati; mul
tos ambitus fecerim, si . .  omnia exsequi 
velim L; protinus . .  meZlis dona exsequar 
V ;  sententias T; exsequendum reor, guae 
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tunc . .  copia fuerit T; ,) hleděti v y
p á t r a  t i něco (dotazováním sledo
vati), v y  š e t ř i  t i ; d o  t a z o v a t i 
s e, v y z v í d a t  i :  quem locu?n rop/mus 
esset, quaerendo exsequebatw· L; inqui
rendo e. L;  rovnč2 percunctando, scisci
tando L; o) nčco sledovati za účelem 
trestu, pomsty: m s t  í t i,  trestem stí
hati : omnia scire, non omnia exsequi T; 
deorurn hominumque simul ium violata 
e. L.  

ex-sero, ere, serui, ser/mIL a)  v y
s t r č i t i ,  v y  n II a t i : manu1l1 subler 
togam L; brach ia aqllis O; herbn e /epida 
moZle cacumen humo O; caput altius e. O 
zvednouti; enses O vytasit i ; linguam L 
vypláznouti ;  spec. části těla z šatu vy
strčiti : o b  n a ž i t  i :  exserta 11!a?nma V; 
exs llltat Amazon unU1/! exserta latus V 
j eden bok majíc obnažen (\"1. jednu stranu 

prsou) ;  b )  přenes. z něčeho v y p r o s t i t i, 
vybaviti : qui se exserere aere alieno 
putat 1Josse C z dluhů. 

ex-serto, are [lrequcnl. od exsero] vy
strkovati : Scyllam ora exsertante/11 V. 

cx-sibilo, are vysyčeti, vypískati : hi
strio exsibilatw· et exploditur C. 

exsicca t liS, a, !lm [vl. port. perl. od ex
slcco] suchý : orationis genlls C. 

ex-�icco, are, avi, atum vysušiti : a,r
bores hiemali tempore exsiccatae C; zvl, 

láhev v. = vyprázdniti: merca/or ex
siccet cullulis vina H;  lagoenae furtim 
exsiccatae C. 

eX-Slgno, are, a�'i, atum zaznamenati, 
vypsati : pontijb sacra omnia exsignata 
allribuit L = seznam. 

ex-siliO, 'ire, silui, - [salio] 1 )  v y
s k o č i t  i odněkud, někam a) \"ůb. : 
anguis exsilit in siccum V ;  mt/s domo 
exsilit H ;  exsiliunt nubibus ignes O; 
obr. exsiluere oculi O vystoupily ; ll) zvl. 

do výše vyskočiti: pel't!ll'batus exsiluisti C; 
exsiluit stratis V z lože; properans de 
sella exsilit C; obr, lunCtres cqui exsiluistis 
O; 2) pfen. p O V z n é s t i S e, v Z r ů S t i :  
exsilit ad caelu-In al'bos V. 

cxsil i lllll, slaršl tv. exilium, i'i, n. 
[srov. exsul, exul] pobyt mimo domov, 
v cizí zemi: v y  h n a  Jl s t v i a) pův. 

in e. ire C, in e. pellere C, in e. eiceTe C; 
in e. proficisci C; in e. esse C; in e. pergere 

cx-si�to 

C; e,Tilio multare, afji�ere C; de e. reducere 
C, de e. j'evOC((1'e L; int'oúo col/ectam 
exsilio pubem V = ut iret in e. k vyhnan
ství II rčen)' l id; Msn, lcnga exsilia V 
dlouhé blouděn í ;  b)  melOIl. 0.) m í s t o  
v y  h n a  n s t v í, útočiště, bydl iště v':f
hnancovo: quorll'is exsiliwn his est oP/ft
tius quam patria C; dil'ersa exsi/irt 
quaerere V cizí kraje, jež se rovnají 
vyh nan , tví; tutwn exsilium orabant 1'; 
exsilio egredi T z místa vypovězen í ;  
eos exsilium egressos in easdem ins/das 
l'edegit T; (3) osoba vyhnancova : V .I-
P o v ě z e n e c :  plonum exsiliis 1J!(t1'e '1'. 

cx-s i s to,  slarši e'ústo, em, ex titi (e3'
tit'i), - 1 )  v .v s t o li p i t  i :  a) conaris 
hoc clicere nelil inem exstitisse, qu i Qu i/lc
tium defenderet C; ea spelunca Di/em 
patrem Tcpente eJ"Stitisse C; ab inferis, 
de tara, ex arl'is C; ego huic causae 
patronus exsúti C; b) zvl. z vodl' vystou
pit i, v y II o 1- i t i s e : gurgite medio 
sumll/a /enus alvo O ;  equt/s sub11lersus L'O

raginibus non exstitit C; ze zemč vy tOtl
pili : armati tena Cu (t. pOdkopem) ; z pod

svěll: hodie ab infais L; ze zálohy: s1'[/nO 
data omnes e latebris exstiterunt L; 2) 
·"ystupo\'ati a tím vznikali: vzcházeti, zve� 
dati se, vyvstati, v z e j  í t i, o b j  e v i t i 
s e, vyrůsti :  fons exsistit O prýští ; la
cwn Te]Jente exstitisse C; quae a brullla 
s a t a sunt, quadragesimo die vix ex
sist'unt, Varro; dentes e. C; a media 
F,onte inter aures tlu ml! comu Cs; an
:}uis ab ara C; aestus Cu povstává, 
vzniká; jla11lma Cs; 3) pr·Clle •• v z n i·· 

k a t i, objeviti se, nastati, na-stoll
piti, vzniknouti, vyskytnouti se, p o
v s t !Í v a t  i :  uellwn exsistit ex Sicilia 
C počátek má ; dúciclium C; malacia Cs; 
ex luxuj' Úl amritia C; ma'J1la inte·r eos 
contmversia Cs; zd. _bsol. V y s k y t  -
n o u t i s e : nihil exslitit nobilius LY; 
ne qua vis e:rsisteret N; (xsistit hoc loc" 
quaestio perd1fficilis C; 7Irom:'sso fiJes ex 
stilit Cu spln i l  se; odt. j_l(o log. pcr!. = 

b ý t  i :  exslilil hoc !lnmn, quod ?lon C01!
venerit illis O = hoc fuit !lnU/n v tom 
jediném se rozcházeli ; talem exsisterr 
eloquentiam, qualis fuit in Cmsso C; nisi 
[lias illa exstitisset C; semper exstite
runt huic generi fau/ores C; ti1lleo, le 
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ill eum e-uistam crudelior O; s obl. sin
rJulari fide e. G býti; excellenti ammo e. O; 
odt. ll!ž = s t á  t i s e:  ex rege dominus 
O; harum rerum Torqualus parliceps ex
slitit O; mag nus 'l:ir exstitit N osvědčil 
se jrtko . .  P. Servilitls, CUitlS tanlae res 
gestae teTra marique exstiterunt O i enž 
vykonal . .  

exsoletus viz exolétus. 
ex-sol vo, ae, solvi. soNUum (pcrt ex

,olií.úse O z lI1elr. pflčin) a) u v o l  n i t  i, 
r o z p o j  i t i : bmcchia ferro eoclem ietu 
t'xsolvunt T žíly otevHti; alvlIs exsoluta T 
pri1jem; nodum e. L ;  nexum T rozvázati ;  
obsidium e. T zrušiti, ukončiti, ustati 
od . .  ; fnmem e. O zahnati ; ll) o d
p o u t a  t i ,  o d e  p n o u t i : exsolutum a 
Zatere pugionem consuli reddebnt T; se 
paulatim corpore e. V odpoutati se od 
tčla, zvl. pi'i smrti; spec. obr. V y
p r o  s t i t i, v y  b a v i t i ,  o s v o b o
d i t i někoho z něčeho, Z b a v i t i ně
čeho:  rne Ms exsolvite curis V; velut 
custode exsolutus T ; plebem aere alieno 
L; popultlm religione L závazku sprost;ti;  
('f)m�tmelia . . eTSoluti sunl '1'; lturium 
et Oalvisium poena exsolt"it (Nero) T; c) 
(clluh) s p l  a t i t i .  z a p  J a t, i t i něco, 
odplatiti : legata e. T; mercede-m decurioni 
T; namina mea O dluhy: mul/iplici iam. 
sorte exsol�lla L zaplativ, splrttiv nč
kolikanásobnč j istinu; vice-m beneficio 
T. grales e. l' odvděčiti se; beneficia 
T odplatiti ; recte faetis gratiam L; poe
nas morte e. T pykati smrtí ; odt. pal, 
nččemu zadost učiniti, s p l n  i t i něco: 
iusiurandum L; fixem L; quod promi
serat O; promissum T; vota L. 

exsomnis, e, odJ. beze spánku, bdící: 
vestibulum e.x. servat V; též Il!pe tak čist! 
u H: exsomnis stupet E�lhias = spánku 
se neoddávaj lcí. 

ex-sorbco, ere, sorbui, - a) vysrknouti, 
v s t ř e  b a t i, v s s �" t i něco: civilem 
sanguinem O; strif/es pectora exsorbent 
infantia linguis O vyssávaj í; vestis san
guinem exsorbuit O vystřebal ; b) p o
l: I t i t i : fiumen magnam soli partem 
exsorbuit Ou ; quant as iste praedas ex
sorbuit! O; multomm stul/itiam perpessus 
est, arrogantiam pertulit, difficultatem 
exsorbuit O ,vypil' (zkusil, jak chutná). 

ex-sors, tis, adj. [SOI'S, losl 1 )  b () Z 
l o s  O V á n í  j <t) akt. SIn. spolu nelosující : 
exsortem úuc�re honores V i b) pass. ne
určen Ý losem : ducunt exsOI·tem (eqltu11l )  
Aeneac Vi  2) pfenes. něčeho ne  ú č a
s t e n, z něčeho vyloučen, n e m aj í c i  
p o d í l  u \' n'čem: quvs dulcis vitue 
(xsu1'/is . . . abstu/it atra V ;  prae
dac communis Ou; culpae e. L i  amí
ciliae et fuede?'is L ;  periculi 1' ; ex
sors ipsa (cos) secandi aeutum "edderc 
mlet ťcrrum H sám nesekaje, nemoha 
řezali. 

ex-spatior, ari, atus sum [spatium] 
z dráhy vybočiti, dráhu opustiti : ex
spatiantur equi O; exS'patiata "u'unt per 
ape·rtos fittmina campos O ze svých i'e
čišť vystoupivše. 

ex-spcctabilis, e, adj. očekávatelný, 
očekávaný : parurn exspeetabiZe-m operam 
praebere T. 

ex-spcctátio, 6nis, f. [exspecto] o č e
k á v á n í a) bez urč. pfcdm. : an tu, 
cum me in summam exspectationem ad
du.xeris, deseris ? O = n a p  ě l í ;  per
magnam. tu quidem exspeetatwnem ún
ponis orationi meae O; caeca exspeetatione 
pendere O; profeetus cum exercitu ab urbe 
exspectatione homin1�m maiore quarn spc 
L ;  in exspectatione esse Os býti v n a
pěli.  očekávati; b) s urČ. přeum. 0.) v gen. 
summa rerum e. O; magna ei'us rei e. Cs; 
audiendi e. O; irnitandae industriae 110-
strae O; si spes est exspectatio boni, malt 
exspectationem esse necesse est metmlt O ;  
in agris exspectatione MetelZi remanserunt 
O očekávajíce; ut maiorem exspectationem 
mei faciam C zvědavost; e. visendi Al
cíbiadis zvědavnst A. spatřiti; �) v ubl. 
s de: e. de sermone Bibuli O; e. de Pom
peio O; j) nepf. ot. : e., quidnam sententl'ae 

ferrem iudices O; c) s gen. subiect. : cum 
summa exspectatione popuZi Romani O; 
exsp. summ,a 7wminum O; pro exspecta
tioM omnium C jak všichni očekávali ;  
quod est praeter exspeetationem O co jest 
mimo očekávání = neočekávané; pilU. 

exspectationibus decilJiendis . .  risus mo
lJet�!r O sklamáním očekávánÍ. 

exspectátus, a, um [\'1. part. perl. od 

exspecto] ,očekávaný', v í t  a n ý, v y
t o tl ž e n  ý;  očekávání, tužby hodný; 
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z a j í m a v ý:  veni exspectatus C; tri
IIr1!lJhus exspectatus, lIú·t . ;  adventus ex
spectatúsirnus C ;  ut rem clamm exspecta
tamque (acerent L;  ante exspectatum VO 
dHve než se čekalo. 

ex - spect o, a/'e, (LľÍ. lit /lm " I. vy II lí
želi nl'ko ho n. něco, oJt. Č e k a l j ,  o č  e k á
v a L  j ll) pí,,'_ a) nčco pfij"mného čekali = 

= n a d  í t j  s e  n,čcho, doufati Y 111co, nččcho 
S i P r á t i , nemoci se dočkali, před
pokládati něco: oleae ťxspretant (al
cem V i si/vae exspeclcmt pressos p/'o
paginis at·cus V i Romam finem Za
borum omnium Cs i longiores epishtlas 
Ci l'editUlIl Cj lueem Ci vestrum au
xilimn C: ex Us quasi proles eil/Ž;
tatis exspectari viMtur C; �) něco nepřljem
néhO očekávati = o b  á v a t  i s e ně
,'cho: vastatjones exspectent aut patiamur 
L než aby se musili obávati ; maiorem 
Galliae mot1tm Cs; dedecus maius a phi
losoplto nullum C; sapienti non ferendas 
iniurias O; gra:viora Cu; SUP1Jlicium O; 
contu111eliam O; vim edícti C; .) obj. 
• pouh. pončlim času: Č e k a t i n a nčco, 
v y č k á v a t i  nUcho ( =  manere) : Car
thagine nune exspectat V nečinně čeká 
= p r o  d I é v á ;  suum adventum Cs; 
eventum pugnae Os; eenant"s haud animo 
aequo exspectans co1ll ites II ( l O t .  nž budou 
hotovi); ultíma semper exspectanda dies 
1Iomini est O; senectus eius exspectabatur 
T čekalo se na jeho stáH; quinque in 
l' errem libros C = na vydání j ich; veclle 

acc. hS'vaji v tomto význ. slovesa tylo vazby: 
nepf. ol .:  cxs)Jeetabant lwmines, quidnam 
ar/urlls esse.t C; hos/es exspee/abant, si 
nostri paludem transirent Cs zda . .  ; 
ul: ut I'Zla dilual1! O; tlt id, quod latebat, 
erumpe.ret O; ut ab adversariis clamor et 
lJug1w inciperet L;  qltid aliud e . ,  nisi 
tlt . .  miUat O; dum, qnond; nun exspeetan
dum sibi statuit, dU1/! in Santon08 II el
'lJetii pervenirent Cs až by . .  ; dum ro
qemur C; libeat dum Pl'oelia Tumo no
s/ro pcui V až by se líbilo-; dum dejluat 
amnis ll; an id exspeetemus, quoad . .  
I'elinquatur? C; po záporu včta s quin: 
exspectari diutius non oportere, quin ad 
costra ú'etur Cs že se nemá déle čekati 
a nejíti = že se nemá déle otáleti s od
chodem; 6) s vedl. ponětlm zvědavosti b ý t  i 

z v ě d  a v na něco: exspectauant sen/en
tias em'um C; q uid hos/es consilii eape
re1ů Cs; b) přenes. o " ěcech, jež někoho očc. 
[':lvnj i :  Č e k ll. t i n a někoho :  seu me 
tranqUl"lla smectus exspectat ll ;  ubi nos 
pmemia exs!'�ctanf. Cu; exspectavere eum 
fa/n Cu čekala na něj smrt. Vazba acc. 
s inr. u tohoto slovesa n e  b Sr y n. jen vyj. 
u L : exs7Jectabat Aetolos in fi.iem suam 
ťcnturos esse. 

exspergo, ere, sperslls [spargo] postI-ik
nouti: smúe Zimina V. 

ex-spes, adj. jen v nom. sg. [spes] ne· 
maj ici naděje, zou fulec ; fractis enatal 
exspes l1avibus Ii; sol1ls, inops, exspes 
lelo . .  1"eli(·tus O ;  s gen. obl: e. vitac T. 

eXSlll l'a,tio, on is, f. [exspiro] výpar: 
ten'ac ucspimtivniúus aú alitw' G. 

ex-spJľo, are, av'i, atum a) pj·ech. V y
d e c h  o v a t  i něco: flammas pectore, 
caminis V; auras O; zvl. o duši: confiXl 
exsp irant animas V; b)  nepfech. v e n  
v y d  o u t i :  v-/s fera ventorum O; ventus 
exspirare alqii cupiens O ;  zvl. o uml
rajiclm cl u c h  a v y  p u s t i  t i : exspl
rans Accam alloquilur V; alrarn tundit 
l mlnum exspirans V; ubi perire j'ussus 
exspiravero H; inter verbem exspirm'e L, 
inter primam eurationem L; obr. mecum 
exspimtura res publiea erat L. 

eX-SIllendesco, ere, splendui, - inchoat. 
zazářiti ; jen pfc" . clarius ex..<púmdescebat 
Atticus N. 

eX-SIlolio, are, avt, iitum vypleniti, vy
loupiti : fana a/que domos S; urbem C; 
oloupiti o něco: nolite hos vestro auxilio 
e. Cs; exercitu et provincia Pompeimn C. 

eX-SllllO, ere, spu'i, slJiUum vyplíti; 
pfen. piscis exspuit hamum O vypouští 
z úst. 

ex-stcl'llO, are, at'i, at11m v úžas uvést i, 
ohromiti, zaleknouti, ol>yČ. part. perl. ex
stCl'lllitus, a,  u m :  e .  fugam frustra teml]
tahat O ohromena; e. equi O splašeni. 

ex-stimulator, oris, 1n. podněcovatel : 
acerr:mus rebellionis 1'; Verginii T. 

ex-stimulo, are, a.t, iitltm lYJpichova· 
ti, cl r á ž d i t i :  aculeo, Plin . ;  ol>yČ. přenes: 

tigrim fa111e O; dictis virum O; 1Iuno libido 
exstimulat T ;  animum T ;  illutn Me 
nuntius exstimulat T;  fata cessanl, 'a e. O 
smrt váhající popohnati = uspíšiti . 
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ex-stinctio, onis, f. zničení, zánik : 
supremus ille dies non exstinctionem . .  
ajJert O. 

ex - stinguo (extinguo) , ere, stinx'i, 
stinctum [tinguere] (coni. exstinxem = ex
tinxissern V) . h a s i t i , u h a s i t i a) 
pllV. lumina O; incendium O; ignem O ;  
cinerem O; faces iam accensas O; med. 

ignis SUa SlJOnte extinguitur O; sol ex
tingui visus est O, že shasíná; odl. sitim 
e. O žízeň uhasiti; bellum e. pochodeň 
války zhasiti ; spec. V y S U š i t  i :  aquam 
,ivis dissipatam L; Sllcum telJore Ou; 
b) přenes. 0:) život shasiti = U S !ll r t i  t i, 
med. S h a s n o U t i, z e !ll i' í t i : ú�vic
tum belli útvenem fortuna morbo extinxit 
L; extincto calO1'e occidimus ipsi et extin
guimur O; natumque pat emque extinxem 
V; matur·ius extingui O; Dareo extincto 
N p o S !ll r t i D. ; extinctus arnabitur 
idem H; extinctum . .  Da1Jhnim .flebant 
V mrtvého; aliel/issimo rpi ]JlIblicae 
iempore extinctus () jenž zemi'el, odešel ; 
o při rozeném shusináni: exttnctae pút1,US am1,
citiae quam oplJrťssae O; ;';) něco z n  i
č i t  i, v Y !ll a z a t i, v )' h I a Ll i t i :  
en, quae antea scripserat O: superiorem 
gloriam rei militaris Os; famam O; sensus 
animorum atque motu s O; polenl lam O;  
salulem O; consuetlldinem O;  leges omnes 
O; e. atque opprill1ere O násilnč konec 
učiniti ; z vl. V z a p o m e n  tl t i  u v é s t i : 
memoriam publicam O; serlno oblivione 
posteritatis extinetus O; vocem hominl's 
úlentio e. L; rumor extinguitur L. 

ex-stirpo, are, av'i, atum [stirps] z ko
i-enc vytrhnouti, vyvrátiti, vypleti, vy
koi-eniti: arbores diu crescere, una hora 
exstirlJari Ou; přenes . :  humanitalem ex ani
mo ales O; perturbatimes O; vitia O. 

ex-sto, are, - a) pův. v y  č n í  v a t  i, 
vynikati : capite solo ex aqua Os; humeris 
ae summo 1Jectore Os; navis exstat aquis 
O; ossa sub incw'vis arida lttmbis O; 
fen'um de pectore O; modo pectore, modo 
ore tenus exstantes T; super aequora celso 
eollo O; cer·vi vix cornibus exstant V ze 
sněhu vyčnívaj í; serpens longa trabe rec
tior exslat O vztyčuje se; Phoebus . .  
eXotat O stojí vysoko na nebi; b) přenes. 

Z ř e t e l  n ě s e j e V i t i, b ý t  i P a
t r n ý, zjevný, b ý t  i, existovati ' video 

neminem, cuius non exstet in 'tne meritum 
O; in quo non exstent huius fortitudim's 
impressa vestigia O; sepulerum usquam ex
stat O; eius monimentum O; sine oculis 
'110'11 potest exstare officium et mumls oeu
lomm O; quia non exstat alius L není 
jiného; cui heres non exst.abit O; foedera 
exstant O; senatus eonsulta O; litteme 
O; dwn populi Romani nómen exstabit 
O; si qui ex tanto exercitu reliqui milites 
exstant O j e š t ě, dosud jsou na živu;  
Sarmenti domina exslat H jest ještě na 
živu; etiam ilJsius Al/pi ea:slat orutio U, 
ještě trvá; ncos. apparet alque exstat O 
je zjevno a patrno; quem exstet eloquentem 
fuisse O. 

exstructio, onis,f. stavba : leetorum O; 
ea ex., qua,e est ara Virtulis O. 

ex-stI'1I0, ere, strilx'i, stl fictum a) n [I
r o v n a t i, vyrovnati, nakupiti : mag
num acervum librorum ante pedes O; 
sam'um vetustis exstruat lignis foeum 
Ii = sU1Jer foco sacro aridc! ligna large 
reponit naloží hojně suchého dříví; 
exstructus 1'OgllS CO; tantos acervos cor
porum O; spec. 0:) V Y S O k O n a k u
P i t i, II a s t a v č t i :  m01�tes cul si
dera summa O; omnem eam 1I1uteriarn 
1'1'0 val/o Os; in allum divitias Ii ;  přenes. 

verba ad poeticu7I1 quendarn numerum O 
nakupiti, nahromaditi ; �). s �edl. p�j,�crn 
množ-stvl, plnosti: vyrovnatI neco neČl111, 
zastavěti, n a p l n i t i :  mensas exstruere 
epulis O, dapibus 00; quae exstruelis 
inerant hestema eanisM'is H v naplně
ných košících ; mensae exstnwtae O plné 
stoly; exstrllcta mensa mu/ta eame O na
plněný ; b) v y s t a v ě t  i, vybudovati, 
zřídi ti : ctedifi�iurn O; monwnentum, molem 
opere magnifico O; sepu lcntm O; Pmnpei 
theatrurn T; tumulos Os; aggerern Os; turres 
Os; villarn in l'usculano O; mu?"Os N ;  
divitias profundere in exstruendo mari S 
bohatství promarniti zastavováním moi-e 
(l. J. stavěn ím náJdadnych slaveb v moH) ; 

přen. v y  b u d  O v a t  i :  civitatem O (vzor
nou) obec vybudovati (I. j. zřjzeni sl�llI) ; 

animo altitudinem exeellentiamq ue virtu
tum O; disci1Jlinam lundare atque e. O 
budovu vědy, soustavu vědeCKOu ; bas l .  
o osobč tapetlb!ls nltis txstructus ]J1·(>jtubuj 
somnum V r o z I o ž e n  na . . •  
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ex-sudo, are. Mi, alwn a) nepi-ech. v y
p o t. i t i s e : exsudal inutil1's humor V; 
b) přech, v y p o t i t i nčco: .�ucum, Plin.;  
přen, ,vypotiti', s námahou vykonati , 
provésti :  cum Pedius cauS'7S exsudet li 
své pře v potu tváři provádí ;  certamen, 
quod ingens exsudandum erat L jejž 
v potu tváři bylo podstoupiti. 

exsIII, sla . .  ší I,·, eXlIl, is, m .  f. [elym. 
n('j islú; dle slur. od SOlU1n, dle jin. od sa
{in', podle j ln. od ('xil'e) vyhnanec, vypl>
vězenec, vyhoštěnec: Ollll/es sCI'lo'ati (lt
qllP i 111 / ii {Juns lNr.� exsilio affi('i mlunt, 
(';Csul. s sunl, etiamsi iolum non m u tal'illt C: 
fl annibal Carthagme expulsus Ephesum 
t'enit exsul C; eum vugus el exsul errarct 
C; fero1' exsul in allwn V ubírám se jako 
vyhnanec na moře ; s přihnnoll: exsuli
busne datur Laúnia ? V poběhlíkům; 
fem, exsul erat mundi O na světě ne
měla bydla; non alia exsul T. s abl . :  
exsul palria, domo S ;  s gen, : exsul men
tisque dOl1HlSque O = zbaven rozumu 
i domova. 

eXSlI lO l' xu{o), ure, a,'i, a/um le.rsutJ 
jako vylmanec žil i ,  ve vyhnansl ví žili,  
býlí vyhnancem: cHi RlJ1llae l'xsulure ius 
est C j  lnt/sus patria (xsullll!s atque f'qens 

C; llannibal apud Prusiam regem C; in 
Volseos exsulal1tm abiit L do vyhna nství 
odešel ; búsn. a p:'ones. P1'Otei ad usque co
lwnnas exulat V bloudí jako vyhnanee; 
meo disccssu exulasse 1" rit 7)ublieam C; 
eum munent eorpore, anirno exsulanl C 
duchem j inde blouditi. 

exsultim, exultim [salio] bujně ská
kajíc : (equa trima) luclit e. mctuitque 
tangi II. 

exsulto (exulto), are, aJ;'i, a/um [frcq. od 
exsilioJ do v ý š  e v y s k a k o v a t  i a) 
pll\'. equos ferocitate exullanles domitoTÍ
bus tradere C vzpínaj ící se, bujné; (tau-
1'!IS) nune adluclit vil'iclique exsu/tat in 
herba O po ]mkuje; exsu/lantes Set/ii V 
tančící ; spec. a ob ... exultanlque vada atque 
aestu miscenlur ltarenae V poskakují, 
hopkuj í ;  campus, in quo e. possit oratio 
O volně se prohánčti, harcovati ; exul
lanl aestu latices V kypí ; b) přcnos. o st",·u 
dllšomlm: b ý t  i b u  j il ý, býti rozjařen, 
l' a d o v a t  i s e ,  veseliti se, j á s a t i ,  
plesati, rozpustile si vésti : (xsu/tantcm 

!.e • •  repriment validae legum lw.benae C; 
exsultabat gaudio persona C; non e:"Csul
tavit in ruinis nostris . .  Cornelitls C; eius 
furorem exsultantem continui C bujn)' , 
nevázaný; in quo exsllltat oralio mea C 
co v bujné rozvel'l1osti pravím ; laetitla 
e. L; exsu/tal fi ll'n V; odl. stupJ1o\'llnim " ) '. 
znamu: Z p U p ll ě s i v é s t i, honosit i ,  
chlubiti se, pyšniti se nččlm: nee Agri
cola twnquam in SIIlUI! famam gestis ex
sultavit 1'; hie 811CcesSU exsllllans . .  Co-
1'Oebus V; e. in somno llllJl!oderatcque 
1'actari C; absol. exsultal demens V; eius 

furol'em exsultantem l'epl'essit C; llann i
balem itweniliter exsultantem 11l011iebat C 
Hann ibalovu mladistvou bujn ost; fregi 
exsultantis 7Jraeclonis audaeiam C. 

exsupcl'abil is, e, adj, [exsupero] pře
možitelný : non e. saxum V nepřemo
žitelný , nezdolatelný balvan (Sisyfelv). 

eXSlljlCmntia, ae, f. vynikání, výteč
nost, vynikající zdatnost : omnem exsu
peranÚam virlutis oclerunt C. 

exslIpel'alio, onis, f. přehánění , n a  d-
s á z k a [rec. Vllé(J(lo21íJ, řečn. figura C. 

CX-SlIpcro, are, aci, alwn a) z d v i
h a t i s e d  o v ý š  C nad něco: ignis ad 

fastigict volvilur; exsu7Jeranl jlammae 
V plameny šlehaj í j iž nad hřeben ; b) 
přenes. (1..) naeJ nč('o, z nččeho v y j  í t i ,  I1ČCO 
P l' e j í t  i :  Aeneas exs uperal iugUln V; 
angustias e. L pi'ekročiti ;  exsupero . .  
solum lielori V plavím se podél . .  , pi'e
plnj i  . , ;  �) p ř e v y  š o v a t  i ,  p ř e  k o
n á v a t  i nčco, p ř e c1 č i t  i nod nčco: 
magnitudo seeleris omnium ingenia ex
sl�perat S překonává vše pomyšlení, 
jest llad pomyšlení všech ; genus mOl· um 
nobilitale O; omnes Tarquinios superbia 
L; Jorem exs. C mocí převýšiti ; 07Je1'UII! 

fundamenta e, L vydání, náklad . , pi'e
kročiti ; quantwn virtute exsuperas V oč 
přeučíš; odl .  j) p i' e m o c  i, z d o l  a t i 
nčkoho. Z v í t č z i t i : materia vires 111eas 
O; caecum e. consili1t1n V; si non po
le1'lInt e., cadant O; multitudo Gallorwn 
sensum omnem talis da1llni exsupemns L 
pi'ekonávajíc t. j .  púsoblc. že ani tako,-á zlráta 
nebyla palma. 

cx -sIII'do, are [sUl'clus] ohlušiti , hlu
chým učinit i ;  pi-enos. o t u p  i t i :  exsur
dani VÚW lJalatum II chut. 
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e x  'SUl'go, el·e, SU1Těx'i, SU1Tectum a) 
z v e cl n o u t i, z cl v i h n o II t i s e, povsta
li ,  vzt)'čiti se : cum exsurgeret O když se 
zvedal k odchodu; paulisper exsurge C;  
reil/pus exsurgendi ex insidiis L vyra
ziti ; pars classicorurn . . in cf)lles . .  exsur
yeret l' vystoupila; acies exsurgens L 
z klečícího postavení povstávaj ící; obr. 
nlrsus plebs exsurgit L zdvihá se, bouří; 
OOll/ra Gai domum exsurgimus 1'; b) 
o Y(orrdl IICŽ. : Z V e cl a t i s e, v y s t u
p o v a t  i: e:rsurgens Ú� ambitum metae 
sillw/ru:rum Tf; petra in cacumen exsurgit 
Ou : c ) o p ě t  p o v s t a t i, z o t a v i t i  
se : haec ne quando recreata exsw·gere 
110ssent O opčt sc pozvednouti; ea (',(Lusa 
si esset iugulata, numquum exsurgeret O; 
Rmna lo/a aediflciis exsurgere L (po po
žúrn) opět povst� J .  

t'x·suscito, are, avi, atum a) ze spánku 
v zhuditi, probuditi : te gallorum illum 
bucina)"Um cantus exsuscitat O; b)' přenes. 
lIěco V Z b II d i t i, P O V z b u d  i t i : lJarous 
i(/nis ingens incendium L;  genu posito 
fla?mnas exsuscitat aura O rozdmychá; 
o sta\'ech duš. : cura anil1Ws exsuscitat O· 
r-i natltralem memoriam e. O. 

' 

cxta, ontm, n. l,nad z "'exsecta od ex
secewe vyříznou li] uslechli lejší v n i l ř
n o s l i ,  droby zvířecí, vyříznulé,aby se z nich 
\·�;t ílo, zejm .  jálra : exta sollemnimn L 
vni třnosti obělních zvířat; lanciúus et 
}Jnl/cI i8fulIIantin l"eddi iii us exta V; exta 
dun: dťo O obě lovati. z nlrh včšt(no, což 

j a lw lH'smyslnó z8\Thujc O :  Sed tau1'i iecttt' 
aut cor aut p1llmo quid habet naturalp 
q/t'Jd declm"al·e posit, quid futurum sit � 

ex - tábesco,  ere , tiibu'i, - inchollt. 

z e  h ř a d  n o u t i :  corpus maGie O; přenes . 
vymizeti, vytratiti se, zaj íti: videmu8 

- opiniones extabuisse O že zanikly. 
cxtemplo, adv. [ex templo ve význ. "4-

gurs. uměnl ,hned s hlcdiště' ; ,templ7l1n' 
mhlo, kde ougur pozorováni konal] h 11 e d, 
v t ll C h v í l  i, n e p r o  d l e  n ě, oka
mžitě: dixil et e. sensit Tf; quid flngat e., 
non kabet O; alii bellum e. qe?"undurn 
censebant L. 

' 

extrmporiilis, e, oclj. [ex temporl ] 
s palra, bC2 pr-ípravy, nepřipravený: secl 
C'.clcmporalis audaciae . . vel praecipuo 
iUCll11dillls eSt T. 

extempulO, tvor vznll<lý z extclIIlllO 
unaptrxí samobl. -u-o 

ex-tenGo, ere, tenat, tentwn u tensum 
a) r o z p í n a t i, r o z t a h o v a t i  
ror.estH t i ,  r o z p ř á h n o u t i : per ex� 
tentum funem ire H po nataženém laně 
choditi 

. 
= provazolezecké umění pro_

o 

vozovatl, t. j .  konati nč('o yplmi nesnudného 
brachútm e. O; manus e. O ;  digitos e. L; 
maiores 1JennaS nido e. H perutě rozpí
nati ; extmtis tumet uva racemis O ;  rami 
SP. e.'Ctendunt V :  canis humi lotr. ex/pn
dltur antro V roztahUje se; COeplt Velut 
rnoribundus extendi Ou natahovati se · 
eurn fulca moribundurn extendit haren� 
Y natáhne na písku; b) r o z š i ř  o v a t  i, 
zvčtšoyati: lmmimenta castTOrum Ou ; coe
pit agros e. li rozšiřovati, dále posou vati; 
aVI·dos extendere cursus Tf chvatem uhá
něti, dlouhou cestu proběhnouti; fall1am 
factis Tl; nomen in ultimas orus H; spelll 
in Africam L; cupiditatem gloriae H ;  se 
sU1Jra vires e. L nad své síly se namáhati; 
e. se magnis 1"tineribus, e. itinera L konati 
dlouhé pochody; stagna latius extenta 
Lucrino laclt li rozlehlejší; fastigiurn 
totum extendi i1lssit Ou dal urovnati; 
spec. trrm. tcchn. ve ,'ojcns.: r O Z V i n O II t· i .  
rozestaviti: phalangem in duo cornua e. 
Ou; aciem latius e. Ou; agmen ad rnare 
e. Ou; aciem in radicibus montis L; c) 
v poněU čas. : p r o t a h  o v a t  i, p r o
d l u  ž o v a t  i něco: pu qnam ad noclem 

L ;  vivet I x/elito l'roClt'eius aevo li 
daleko prodloužený = nekonečný, cu
nts veniclltem in annum e. V ocl
kl6dati i ad medias sementern tx/ende 
pruinas V prodluž tak, aby trvala 
až do . .  

extentus, (;, tlrn lvI. part. pcrl. od ť3;. 
tendo] napjatý, natažený: funis H; roz
�áhlý, rozlehlý: lacus, s/!:.[J· nurn H; l1uam 
extentissima valle L. 

. 

eXlenu atiij, onis, f. [extenuo ] fečn. 
lígurp zmellšení, snížení (opak hyperboly), 
S e s 1 & b e n í pojmu j inak pHliš silnéh 
mitím mírnějších slov C. 

cx - tcnuo, are, a6, atum [tenuis] a) 
z t c .n č i t  i, r o z ř e d i t i; pass. rozply
noutI se : aěr extenuatus sublime fertur 
C zředěný; ab his (dentibus) exlenuatur 
et molÚur cibus O zřeďuje se, rozžvý" 
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kává; extenuan tn aquas o rozplynouti 
se; ve voj : extenuata suorum acie consedit S 
šikem rozvinutým (a tím zředěným); me
dia acies diductis cornibus exlenuala L 
velice do délky roztažený (a tim pro
řídlý); agmen extenuabant angusliae L nu
tila k přílišnému roztaženi šiku; b) pfenes. 
S e s 1 a b i t  i, z m e n š i t  i :  doZor extenua
bat VOCem O; spes noslra extenualur et eva
nescit O; locupletissimi cuiusque censum 
extenuarant, tenuissimi auxerant O udali 
příliš nizko; si hoc crimen extenuari vel
let O; molestias omnes extenuavit et diluit 
O zmirnila; quam potes, extenua forti 
mala corde ferendo O; viTes e. H seslabo
vali = šeltili s i lami ; C1tf'as '/1lM'a lonya 
O ;  {amam betU L zleh�oval j ;  'n1mus C. 

exter, } 
exterus, tera, terum [vl. komp. k ex, 

IrOV. nI;lÓ-7:EI;l0S] I posiliv v n ě  j š i, zevní, 
c i z o z e m s k ý, c i z í : nationes e. Os, 
civitates O; gen/es O; extera quaerere 
regna V v cizině, exteri cizozemci ; II 
kom par. extcrior, ius v II ě j š í vzhledem 
k jin�mu, tedy vždy jen ve dvojici: colle ex
teriore occupato Os dále venku ležící; 
pares munitiones contra exteriorem ho
stem perfecit Os proti nepříteli vněj
šímu = za zády svými (druhý nepř1tel 
v mčslč obleženém) ;  exteriores munitiones 
OS; vallum e. OS; cum alterum esset 
exleriorem, alterum interiorem ample
xus orbem O; tu comes exterior . .  ire 
(non) recuses H jíti jako průvodce po 
levé straně; I I I  super!. a) extimus, a, 
um [anal. dle inlim us] II e i k r a i n ě  j
š í :  novem orbes, quorum unus est ex
timus O; b) extremus, a, um [srov. su
pre1nus] a) mlsln!! n e  j z a z š  í, n e  j
v z d á  l e n  č j  š i, poslední: extremum 
oppidum Allobrogum . .  est Genava Os; 
in extremis Remorumfinibus Os; tellus ex
trema V; in extremis alque ultimis gen
tibus O; ad extremum finem provinciae 
Galliae Os; extremum Tanain si biberes 
H; impiger extremos c·urris merooto;' ad 
[ndos H = na konci světa; cum iam ex
tremi essent in prospectu Os nejzadnější; 
extl'emum !l e j  z a z š í  m e z e, k o n e c : 
mundi O; citerioris provinciae e. Os; e. 
montis S; plur. extrema agminis L; n e  j
z a z š í  č á st něčeho: in extrema India 
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O v nejzazši části Indie; ad extremas 
fossas castella constituit Os na. koncích 
pi'íkopů; e. pons Os konec mostu; ab ex
tremo agmine Os; extrema impedimenta 
Os konec zadního voje;  populum extrema 
toties exoret harena H na kraji zápasiště; 
extrema C"Uspide pulsat O hrotem kopí; 
hasta recludit clipei extremos orbes V km 
ští tu; in codicis extrema cera O na ok ra j i  
tabulky; in extrerno libro tel·tio O na 
konci 3. knihy; extremis digitis rem 
attingere O konci prstů; �) časově: p 0-
s l  e d n í: matres ab extremo conspectu 
lťberorum eulusae O; extrerna vox serm 
morientis O; extremo mense consulatus mei 
O; extremum vitae spiritum edere O; extre
ma saltatio O; subst. extremum = k o n  e c  
(časově) :  díei extr. erat S ;  aestatis S ;  anni 
L;  e. habet oratio mea O má konec; adv. 

ad extremum n a  p o s 1 e d :  ad e. expulsi 
sunt Os; ad e. agere ac pronuntiare O; 
ad e. incipit philosophari C; uxor in 
extremum mihi negatuT O; plur. prin
cipiis cognitis facilius extrerna intel
legetis O; ex/rema imperii T konec, 
zánik ; Dido . .  ferro extrema secuta V 
poslední věci = smrt; extrema pati V 
smrtí sej í ti; illum extrelna gelnentem 
linquunt V naposled vzdychajícího; spec. 
(časově): extrema pueritia miles f!tÚ O; 
extremo belZo Peloponnesio N ke konci 
v. p. ;  bel/um Pompeius extrema hierne ap
paravit O na konci zimy; extrerno anno na 
konci roku; extrema in morte V na po
kraji hrobu; sonum extrema tonitrua red
dunt O doznívající hromu rachot ; odt. p 0-
J:'adem poslední :  extremo et novissimo 
iactu de libertate contendunt l' posledním 
a to rozhodným vrhem; adv. cxtremUlll 
naposled: ajfari e. V naposled osloviti; 
alloq ui e. amicos O; ab!.: extretno . .  Han
nibalem imperatorem fecentnt N; prius . .  
dein . .  extremo O; .) co do ,"ýznamu, slupnč: 
n e  j z a z š í; n e  j h o r š í, n e j n e  b e z
p e č  n ě j  š i, nejpovážlivější, s v r c h o
v a n  Ý (po slránce zl6 i dobré ) : extrenwm 

famem sustentare OS; extremum illud se
natus consultum OS; extremus Ligur-urn V 
poslední; extremi ingenii esse L ncj niž1.í, 
nejhorší; decurritur ad illud extremum 
atque ultimum Os; e. alúnenta vitae T 
nejnuznější; e. discrimen O rozhodný 
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okamžik ; ext?'emis rci publ, tempol'ibus 
O ve svrchované nouzi; extremae de
mentiae est S největší pošetilostí ; subs!. 

extl'emum, i, n, krajnost, nouze, nut
nost atp, ; obyč, plur. v ě c  i n e  j h o r š í :  
CU?!! extrema conceditis O, ad extremum 
00 do krajnosti; ex/?'ema periculorum O 
krajní nebezpeči; ad extrema perventum 
est Ou; audere extrema V; per omnia 
ex/rema V největší bědou; ad extremum 
Os pro nejhorší případ, 

ex-terebl'o, are, am, atum vyvrtati, 
vrtáním nabýti: ex eo au1'O, quod extere
bratum esset , buculam facere O, 

ex-tel'geo, ě/'e, tersi, tersum vytříti, 
vymésti; pfen. fanum extersum O na
dobro vykradený, vyloupený. 

ex-tel'mino, are, iivi, iitum a) za 
hranice vyvésti, vyhnati, v y h o s t i t i ,  
vypověděti: idem O. Marcellum . ,  ex
terminandum ex iZla urbe curavit O; 
cives Romanos O; pel'egrinos O; reg10us 
extermiootis O; Protagoras urbe atque 
ag/'o est exterminatus O; utioom possent , , 
oppugnatores ?'ei publicae de civitate ex
terminari! O; b) ')fenes, vyhostiti, o d
s t r  a n i t  i, v :v  I o li č i t  i, vzdáliti nčco: 

quaestiones physicorum O; virtutem ex hac 
urbe O; auctoritatem vestmm e civitate O, 

externus, a, um rod exter, jako supre
mus ocl super] a) v n ě j š í , z e v n í : 
externus hostis Os z venčí doléhaj ící; 
domina rerum , , externarum et ad corpus 
pertinentium O; cingatur mens corpore 
exlerno O; externus et adventicius tepor O; 
e, visio O; pulsus extemus O; extema bona 
O; subst. externa, orum, n. věci vnějšÍ; 
b) c i z o z e m  s k ý, c i z í: s!tl,era?'e vel 
domesticis opibus vel extemis auxi/.iis Os; 
externus hostis O; 1'eligio O; populus O; 
hostis O; gens V; malum N ;  e, terra, 
sedes V; scientia peregrioo et e, O; ?'ebus 
tam 1 xlernis quml! domesticis Cj exteTnum 
i/ll}Jet'ium S vláda cizácká j b:;,n, e. amor 
O láska k cizinci, poj. extema Vel/7ls 
O láska k ciz ince ; e. metus L strach 
před cizinou, pí'ed vnějším nepřítelem ; 
mot'ltm mutat io lxtema Cu pr'ij etí cizích 
mravů ; subst, extern), orum, m, c i z inc i : 
odium in externos Os; neutr, sing, externi 
ne quid valeat H; plur, iZla extCl'na' cum 
multis cognovim1tS O = činy v cizích 

kraj inách vykonané; externa Zibentitts 
quarn dornestica recordor O na cizinu ; 
adt'ers'1ls cxterna floruirnt{s T vzhledem 
k cizině ; si audiTe voletis externa C 
děje ciziny. 

ex-tero, cre, tl'fV�, trt/um ,vytírati' 

(obili z klasů ), r O z t í r a t i :  alvus Clt
lorem !tabet exterendo moo O; r o z š I a
p á v a t  i :  exteret ille nives congeslas O. 

ex-tel'l'eo, ěre, Ul, iturn a) v y  p I a š i
t i :  tirnuit exterrita pennis ales V ;  anguis 
exterritur aestu (ze ' vého úkrytu) V; s p l a
š i t  i :  exterrita silvis dlJ! ugiunt armenta 
V; Msn, Tritonfreta conchii e. V burcuje ;  
b)  z a s t r a š i t i , p o d ě s i t i : repen
tino hostiurn incursu Os; ?'61,entino peri
culo Os; quo aspectu exterrita clamorem 
sustulit O; magnis exte1'Tita monstris V; 
vi ac minis alares exterl'uit T. 

ex-timesco, ere, timui, - inehoat. stra
chovati se něčeho, o nčco, něco S bázní 
očekávati; absol, ve velikém strachu býti ; 
perl. strach pojal někoho: Salrnacis ex
timuit O; non extimui, quod , .  V; equi 
S10ilis repentinis extimescebant O plašili 
se; de fOl'tunis communibus extimescebam 
O; non extimui, ne vos ageret vesania H ;  
adventum nostrum O ;  rnagistrurn H ;  ma.
ius pe7'iculU1n O; erunt mihi extirnescendi 
O; s in!, non extimui credere rne pelago 
O nebál jsem se svěřiti; non extimui fa
tel'i T, 

oxtímus viz exter. 
oxtimo viz existimo, 
extinctio, extinctor ,'iz exstinctio, ex

stinetor. 
extingu ° viz rx tIÍZ!}UO, 
exti-spex, iri.-; , m. [exla *spicere] ha

dač z vnitřností zvír'ec ích, žrec : hac ('xli
spicum divinatione sublata omnis haru
spieina sublata est O, 

ex-toHo, ere, - a) z d v i h a t i, po
zdvihovati, v y z d v i h 0. v a t  i, zve
dati: cruentum alte extollens pugionem 
O; caput e. O = doufati; alqem e. O; 
iacentem e. O; alqrn pmeter ceteros e. 
T povýšiti; b) přeno,. n a m y s  I i P 0-
z v e d a t i  něl<oho, s e b  e v ě  d o II i P ů
s o b i t  i někomu, med, s e b  e v  ě d 0-
m í  n a b ý v a t i ;  z v e l e b o v a t i, po
vznášeti něco: adulescentium animos 
pmematuris honoribus ad superbiam 1'; 
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se qU1sque magis extol/eTe S o vyšší cí le 
usilovati ; im lJTomptum animl/II! e. l' 
ke hněvu popouzeti ;  hortos magnifi�entia 
eJ:tollebat T; c) slovy něco povznášeti, 
\' y n á š  e t i ,  v y c h v a l o  v a t  i ,  v e
l e b  i t i ,  z v e l  i č o v ll, t i: nostram eau
SllIn lalldando (jiné členi tolle1Jws O);  Plan
ci in me meritum verbis extollo O; rem 
1'erbťs in maius e. L zveličo\"at i ;  l'em 
I)ratione e. S; in caelum laudibus alqm 
e. O do nebe chválou vynášeti;  vetera 
exlollim us tecentium úwuriosi O. 

cx.lol'fjueo, ěre, tors/:, tOr/ lIIl! a) v y
k r o II t i t i, vyvinouti něeo nčkomu ar/na 
e manibus iratorwm ciú1l1n C: s/cetm 
de manibus O; 1Ilucronem dextrae V; 
b) údy lidské vykroutiti mučcním, odl. 

e.clortus z m u č  e n )' : in serálcm 1110-
dum lacerali alque ex/orti L;  c) něco 
v y  n u t i  t i, v y  m o c  i :  obsides sum1lla 
cum contumeha Os; vi et metu honorarium 
C; regnwn L; .ocem clementiae eXlorquebit 
res ipsa O; sententias iudicwn '/:/ oralio
n is O; slIjJi'agium ]Jo]Juli ]Jer ám L ;  
eXlorsisti, 1lt faterer O vynutil jsi na 
mně přiznání ; d) v y  r v a t  i, \' Z í t i  
nčeo někomu: vitam e. CU; h umanitalem C ;  
ex animis cogniliones verborwn C;  me 
oecidistis, eui sic extorla 1'0luptas ll ;  
opinionem (předpojaté mínění) . . s /  de
n i'lue ver/tas extorquebit C odstraní.  

()x·tolTis, e, adj. [ex tetra] ze zemč 
v.dlnaný, bez domova, vyhnanec : láne 
l}(//res familias extOl'res profugerunt C; 
e .  patl'i(� , domo S vyhoštěn z . .  , zbaven . . ; 
ne exsulem, extorrem populum RomanU/n 
ob solo pat1'io . .  in 7wstiu1ll ufbem agerenl 
L jako vyhnance a bezzemka; ne se 
ortum, eiusdem sanguinis, exlorrem, egen
lem . .  perire sincrent L (prolepl. ) aby 
jako vyhnanec zahynul ;  breú exlorre 
hi1W omne Puniemn nomen L odtud 
bude "yhnán, vypuzen; ar/lllen extorre 
scdibus suis L. 

oxtra l \' 1.  ab!. sill�. Cem. od (xle,,", srov. 

wpm] I, adv. a) n a  v n ě j š í  s t r a n ě, 
v II ě, z c v n ě, zevnitř', venku: eX'lra el 
úztus hostem lzabere Os; in eorporibus 
a /ll e:J;tra esse possunt O vně těla, mimo 
tělo; quae exlm sunt O = věci vnější, 
s\"ět vnější; ni extra est in nuee dZl1'i II 
zevně ořechu ; nulla pa1's lwiusee generis 

exeederet extra C vcn, na venek vyční
vat i ;  \' lémže v)·zn. též kompar. U1'bes exterius 
si/ae O dále ven ležící (t. j .  mimo Pel opon· 

nes) ; b) zmunenú výjimku: m i m o, k r o m ě, 
v y j  m a, l e č, 1 e č b y ; spojeno V i d y  

s quam n o b  quam si: addat hane exceptio
nem: Exlra ljua1n si quis mi publicae 
causa exercitu1ll non tradiderit C leda 
že by . . ; 110stulat is a pmetm'e exceptio
nem: ExtTa quam in reum ealJitis prae
iudieimn fiat O; extra quam si eum tem· 
pus . .  eOiigerit C ;  II předl. s aec. m i II o, 
k r O m ě a) ve vyzn. mlslnlm: extra p1'O- • 

vinciam Cs vně provincie; extra ostium 
limenque ea1'eeris O; extra Pcloponneswn 
O; e. porlCt1/1 Oollina/n C; e. limen Apu
liae ll; u slo\'es pOhybu: e. '/Illlnitiones 
procedere Os ven z opevnění;  fines ter
mlrlOsque conslituam, extra quos egredi 
non possint C z nichž vystou piti; e. hos 
eaneellos egredi conabor O; e. '1nunimenta 
se evolvit Ou ; b) přenes. o "ěceeh neprosl o
rO\'S"eh : ne se mulier ex/ra Vil·tutum cogi
tationes ]Julel T = že jest vyňata z nehod 
válecl1)'ch: e. causam, e. hane contenli
onem O, e. tuinam O, e. perieulum esse 
C mimo nebezpečí b),ti ; e. coniurationem 
hunc esse O = není ho účasten; e. con
sllewdinem Cs, e. ordinem O mimoi'ádně; 
extra nÚa C bez chyb ; C) výjimka: 

I1l i In o, k r O m č, v y i m a: extra rne 
C ;  extrr� ea ca-z:e t'Oeem mÚlas L; e. tu
mullum Gallieum ltalicumque C; e. ducem 
O; obyč. \" z"p. včL�ch : extta eohortem 
suall! nemini eommittere C ;  ne (tum) qui
dem e. glad/atomm tttontm numerum 
qUťmquam repperisti O. Jako postpos. quo 
solulius w'bem extm lasciviret 1'. 

cx ·traho, ere, trax"i, traetum a) v y
t á h n o u t i ,  vytrhnouti něco, a) pilv. 
tel um e eor]Jore O; vivwn puerum alvo fl ;  
telum de 'Vulnere O ;  ferrum extraxit ll' ; 
cermces bounI ad aratm exlrahenda na
lae C k tahání; léž o osobách: extmhitur 
doma laÚtans C jest vyvlečen ; qui rUTe 
extracl us in uTbem est H ;  extrahe turba 
o]Jpos/tis wner/s fl vytáhni jej z davu; 
hostes invitos in aciem L k boji don ll
tit i ; senalores vi in publieum L; alqem 
eubili e. 1'; ex tenebrosa p01Jina consul 
extmetus O; obr. te ex tuis tenebris ex
tra1zam C; �) pfencs. z něčeho, někoho, vy-
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táhnouti, v y  p r o  s t i t i, v y s v o b o d  i
t i :  urbern ex periculis maximi.s O; se ae 
suos ornnes extraxit incolwnes N; scelera 
in lucern L vytáhnouti, vynésti; n"op. 
v y  r v a t  i: l·eligionem ex anúnis extraxit 
Ep-icurus O, opinationem et temeritatern 
ex animis nostris O o d s t r  a n i t  i ;  
ll) p r o  t a h  o v a t  i ,  zdržovati, pro
dlužovati, oddalovati : bellU1:.� in tertiurn 
annurn L; proeliurn ad noctem L; sornnum 
in diem '1'; rem in adventum consulis 
L; odl .  m a h  t i, marnč stráviti: triduum 
disputationibus excusationibusque O; (ae
statem) extmhi posse Os že by mohl (zby
tek léta) na zmar přijíti, bezv)'sledně 
uplYllout i ;  diem cunclando L promarniti; 
biduum Ou ; temlJus Ou ; noclem vigiliis 
Oli; a/iljl/anlum exlfaxemnt temporis O; 
lempus 1ilorando e .  L; přecll. o osobúch: 
ell/cli se alque extrahi (putabant) L že 
jsou za nos voděni. 

extralleus, a, 1011 v n  e J s I, C1ZI: e. 
causa O; cognomine quodam exlmneo O; 
e. malum O; res, quae sunt aut cor
poris aut extraneae O; ,ubst. C i z i II e c, 
člověk clo rodiny nepatřící: si extraneus 
deesl, domi hoslem quaenmt L vnější 
Ilepiítrl ; finis vitae eius extraneis etiarn 
ignotisque nOI! sine cw·(� fuit 1'; insita 
in exlraneos cunclatio '1' vůči cizincům. 

extra-ordinarius, a, um [extra ordinern] 
mimoI·ádn)', kromobyčej ný : se nullum 
extraordinarium honorern appetisse Os; 
petitio consulatus O; pecunia O mimo
řádné příjmy; cupiditates O nephrozené ;  
imperia, potes/ates O ;  jasces O ;  ye vojens. : 
equites extmordinarii L vybraní.; cohortes 
L; dle nich parta e. L = parta pme
toria. 

extral'ius, a, um [extra] vnější : utilitas 
aut in corpore lJosita est aut in e. re
bus O. 

extremitlis, atis, f. [od extrernus] 
o k r a j ,  k o n e C ncčeho: mundi O; in
finitas regiones, quarwn nuZla est OTa, 
nuZla e. O meze, hranice; extrernitas et 
quast 1�7Jramentum O plocha jakožto 
povrch . .  

extremus viz exter. 
ex-trlco, are, atí, atum vyplésti, vy

motati, vyvinouti nčco odnčklld: cerva 
plagis extricala ll ;  pr·enes. s námahou 

ex- Ubero 

něco poříditi, sehnati : nummos undeunde 
extricat H. 

extl'in-sccus, adv. [*C X t r i nt od ex
ter, sro,·. illt('l·im a secus v. t·] zvenčí, 
z venku, zevně irrumpunt e. in alli
rnos nostros per corpus imagines O; pul
mones et car e. spiriturn adducunt O; e. 
irnrninens bellurn L. Někdy dle naS. názoru 
v e n  k u, v n ě: colurnna e. inaura/a O 
jen na vnější straně; animum . .  cm·pore 
vestivit e. O. 

ox-trudo, ere, trusí, l·rusurn v y s t r č i
t i, v y t l a č i  t i :  te in viam extrudam et 
eiciarn O; is tamquam extruderetur (ná
silím vystrčen) a senatu in Macedoniam 
O; a latebris suis extrusi hostes 1'; alios 
vix solernus eXll·udere, hunc retinentes 
extl·usúnus O; o včcech : mm·e aggere e. 
Os zatlačiti ; laudat, venales qui volt ex
trudere merces H odbýti, zbýti se. 

ox - tundo, ere, tudí, Wsurn a) vytepati: 
ancilia caelo lapsa exluderat ;  b) pfenes. 
S námahou vykonati, z j e d n a t i :  quis 
deus hane nobis extudit artem ? V;  hunc 
honol·em mihi extuderat V ;  labor extudit 

jastidia II odstraniti, vypuditi. 
ex-turbo, are , al/i, atum násilně v y

h 11 a t i ,  v y  P II d i t i ; pÍlV. o vělšllll Illnož
slvl lidi (turba) : homines e possessionibus 
O; plebem ex agris O; populum e navi 
O; caede nrjanda múmas e .  O t. j .  do
nutiti k vystěhování se z těla; pak vÍlb. 
i o jednol!. človčku neb včci: hominem e civi
tate r ,  nud um eiecit doma atque jocis 
patrú,; . . exturbavit O; praeceps provin
cia exturbatus est O; patriis bonis II e
raclium O; obr. 1I1.essalina luniam ex Si
Iii matrimonio exturbavit l' vypudila ze 
sňatku se Siliem; Nero exturbat Octavi
arn T zapudí; ex numero virorum e. O 
vyloučiti ; o \·ěcech: haec nova iniuria ex· 
lurbavit ornnem spem pacis L vyloučilo, 
zmařilo. 

ex-ubero, are, a�í. atum a) v h o j 
n o s t i ,  nadbytku s e v y s k y t  o
v a t  i: luxuria foliorurn exubemt wnbra 
V pro bUjnost listí Jest hojnost slínu;  
p ř e  t é k a t i :  .furit in/us aquai (umi
dus atgue alte spmnis ('xubej·at amn is 
V (o ,·rouel vodě v l<OlIe) ; odl. pfenes. ex pluri
mis artibus exundat et exuberat eloquen
tia T (v hojnosti) se pramení; ll) hoj-
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nost, 11 ll, cl b y t  e k něčeho m i  t i, něčim 
o p l  Ý v a t  i :  'l)omú exuberat annus V. 

exnl vl? e:csul. 
eX-lllccro, are, aví, atum a) pŮv. r o z

j i  t ř i  t i (o rúll�. jizvč atp. ) ; odt. přenes. quae 
ULl/are nequeunt, exulcerant O zhol'i'i, po
kazí; b) zranit,i, poraniti, r o z h o ř č i t i, 
I' o z cl r á ž cl i t i : non exulcerare vestram 
gratiam, sed etiam coneiliare O; part. per!. 

exulceratlls, a, um rozhořčený, popu
zený : animus O; ira eX'ulceratos ignomi
niis stirnulabat animos L. 

exulo Yiz exsulo. 
ex-ululo, are, aví, čitum zavýti, vytí 

ze sebe vyraziti : nactus silentia mris 
exululat O; obyě. part. perlo exnlulatus, a, 
um ve význ. pass. křikem vyburcovaný, 
vyvolaný : stupel Edonis exululata iugis 
O; Oybelei'a mater exululata O; concini
tur Phrygiis exululata modis O. 

ex-undo, are, čiVi, a) býlí vyplaven, 
vlnami vybozen : (tum balsallUJ.gUl') vi 
tr.mppsta /tt111 in adťel'sa litM'a (xunda!1 t 'T; 
b) v hojnosti plynouti, prýštit.i, prame
nili : ex multa erudi/ione eloqucfl.tia 'T. 

ex-no, ere, ut, fLtum [opak i1ldUS, sr. 

zouLi] I s pf 'dm. včcnym s v l é c i, o d lo
Ž i l i  a) pův. tu exue caestus V; Amor 
alus exltit Vj ve lem e. Cu ; pha,-etram 
humeTo O; " eduei clipewn e. O se
jme; b) přenes. O cl 1 0  ž i t  i něco, V z d á  t i  
oe něčeho, Z b a v i t i s e něčeho: fueiem 
et membra V; hominem O podobu lidskou; 
!JUltus severos O; nbslr.: omnem humani
talem O; silvestrem animum V divokou 
phrozenost; feritatem O ;  mores amiquos 
L; virtutes T; fldem T porušiti ; pod. 
pacta, promissa, ius fasque T ;  mettlm O; 
mentem V smýšlení ;  iugum L = servitu
tem jho setřásti ;  iussa T nestarati se o;  
obscquium T, amieitiam T vzdáti se;  pa
triam T zříci se; animam e. O; magi
strum e. T odstraniti ; II s předm. osob. : a) 
se e. v y s v I é c i něco, V y S v I é c i s e  
z něčeho Z b a v i t i se nčěeho: ex his te 
laqueis e. O vyprostiti se; se !tis monstris 
O zbaviti se strašidelné podoby; se iugo e. 
L jha se zbaviti, jho setřásti; hominem 
ex homine e. C člověka = lidskost se sebe 

svléci; zvl. Msti těla: palmas vinclis e. V 
v y  p r o  s t i t i ;  magna ossa lacerlosque 
exuit V v y s v l é ci, š a t u  z b a v i t i ; 
membra exueTe pellibus H ;  pass. part. pcrl. 
unum pedem exutus vinclis V jednu nohu 
maje vyzutu; b) něco někomu s v I é c i, 
o d  n í t i, někoho o něco o b r  a t i,  o I o u
P i t i pův. padlého protivníka o zbroj : 
armis e. alqm L S V; praedči hostem 
L' hostes irnpedimenUs ()u i hostem se
dlbus 1': classe S ;  castris L i  eos a,qro 
patemo L; avitis bonis T; omnibus for
tunis exutus T zbaven; absol. exuto Le
pido T když L. byl odstraněn; exula 
aequalitate T když pominula občanská 
rovnost. 

ex-uro, eTe, ussí, ustum a) v y  p á
I i t i ,  s P á I i t i :  vicos complu1'es C; clas
sem Argivum V; domi suae vivus exustus 
est C; exustis villis omnibus O; Boeoti ex
usti C ohněm poplenění ;  přenes. illa cala
mi/as exussit hoc ma/edictum O; přlslov!: 
maria exurere ( = něco nemožného); b) 
v y p r a ž i t  i, v Y s li š i t  i : loca exusta 
solis ardoribus 8 vyprahlá; exustus ager 
morientibus aestuat herbis V (vyschlé) 
pole prahne bylinami v parnu IDIOU
clmi; exusta palus V; sit-is exurit fati
gatos Ou žízní prahnou; antra exusla 
caminis O ohřívané; venenum exurit Jer
rum Ou stravuje; c) vypáliti = o d
s t r  a n i t  i :  scelus exuTitur igni V ;  mihi 
ex animo exUl'i (jiné členi exui) non po
test C. 

cxuviac, arwm, f. [od exuo] ,co bylo 
svlečeno' a) svlečený š a t : has olim 
exuvias mihi peTfldus ille reliquit V ;  
exuviasque omnis . .  superimpo'!''Js V; 
b) svlečená k tl ž e: nuno positis exuviis 
(coluber) V; dat Niso 1I1.nestheus pellem 
lprrentisque leonis exuvias V; lig rirlis 
exuviae per dorsum a vertice pendent Tf 
c) svlečená z b r o j , oruží : qui redit 
exuvias indutus Achillis V; induit arma, 
Mezemi dueis ex'uvias V; haec . .  ex
umas . .  quercus habebit V; d) vůb. ko
řist nepříteli odňatá, t r o f e j e válečné: 
locum exuviis nauticis et c/assium spoliis 
omatum C zobci lodními ukořistěnými 
= rostris Anúatium navium. 
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F 
I'. jako ,I(ralka značl obyěeJně }ilius, lm 

pf. G. Fannius M. f. (Marei }ilius). 
faba, ae, f. [srov. bob] b o b  (zejm. bob 

svinský, v botan. vicia faba), obyčejný 
pokrm chudšlch lidi v Italii: in faba bona 
perdel'e H utratiti své j mění za boby 
(t. j. za hošlěnl a podarováni chudých diváků 

pr-j hrách); vS'znamný při zaldlnánl duchů: 
seplem nigras versat in ore fabas O; faba 
abstinere G (o Pylhagorovcleh, již nesmčli 
bobů poživali); f. Pythagome cognata H 
bob, pHbuzný Pythagorův (žerlovná na
r"ži,a na Pylhagorovo učeni o společn6m pů
vodu a pr'evlělovánl dušl lidských, zvlřeclch 
I rost linní'ch); (j. název Irašl(y) consulatum 
nostrum Fabam mimum futurum G. 

fabalis, e [faba] bobový: stipulas fa
bales O (bobová sláma náležela mezi očistné 

proslředky, srov. faba). 
Fabal'is, is ( V) n. (sabin. tvar) Farfa

rus, 'i (O), m. říčka v Sabinsku, přítok 
Tiberu. 

fabel la ae, f. [demin. od fabula] 1) 
vypravování, rozprávka; p i'  í b ě h, hi
storka, anekdota, kousek: de Sileno f. G; 
báchorka, p o h  á d k a, povídka: fabel
larum auditio G; fabellae aniles (v. t,) H; 
eommentieiae fabellae C smyšlené poví
dačky; 2) spec. (divadelní) k u s, di
vadlo, hra. 

faber, bra, brum [srov. ěes. dobrý] vl. 

kdo odborně (i'emeslně n, umělecky) ob
rábí hmotu (zcjm. dřevo n. kov), řemeslný, 
umělecký : fabra ars O i'emeslné umění. 
Odt. sub;t. isol. faber, brí, m. (fabrum gen, 

pl. ) \'1. výtvarník, (s gen. obj. lálkY) ctO
ráběč něčeho;  a) ř e m e s l n í k : (ferrum) 
foreipe eum f. eduxit O kovář; vojen. fab
rum eenturia L (byli to fabri tignarii, 

tesai'i, a fabri aerarii et fen'arii, kováh a 

zbrojíři) srov. "setnina zákopníkú" ; pme
feetus fabrum; b) u m ě l e c  (výtvarný):  
marmoris aut eboris fabros aut aeris H 
tvůrce dčl ( = soch) z mramoru nebo 
sloni neb kovu, 

Fabius, jméno starého patriCIjského 
rodu ř'imského, jenž odvozoval svúj pů
vod od Heraldea (odt. Hereulea gens O) ; 
r. 477 př. Kr. byl pobit celý rod až na 
nedospělého hocha (počtem prý 306 mu· 
žů) v boji proti Vejským na říčce Kre
meře, nabídnuv se hájiti hranic řím
ských; později se zase rozmohl. Nejzná 
mčjšl jsou: 1) Q. Fabius Pictor, nejstarš: 
z římských annalistů, žil za 2. války 
punské; 2) Q. Fabius MaxÍ1nus Ve1'1'u
cosus, konsul po prvé r. 233 Pl'. Kr., 
slavný vojevůdce římský proti Hanni
balovi; pro svou opatrnost nazván Cun-
ctator (v. t. ) ; 3) Q. Fabius Maximus Ae
milianus, syn L. Aemilia Paulia, ado
ptovaný od Q. Fabia Maxima, konsul 
r. 145 pi'. Kr. , bojoval proti Viriathovi; 
4) Q. Fabius Maximus Allobrogieus (syn 
předešlého), konsul r. 1 21 pl'. Kr., vítěz 
nad Allobrogy v Gallii; na památku 
toho byl od něho zřízen na foru vítězný 
oblouk, fornix Fabii (Fabianus n. Fa. 
bil/S); ó) Fabius Maa,imus Narbonensis, 
pi"ívržencc Pompeiův, stoický filosof: Zo. 
quax F. H; Fabio iudice Hj 6) Paullus 
Fabius Mnximus, l'ollsul r. II pl'. Kr., 
přítel Ovidiův, pHbuzn)T a dúvěrník cí· 
saře Augusta, dobrý i'cčník HOT. Adj. Fa
bius i Fabianus, a, um Fabijský, Fa. 
biův: Fabia tribus (in Fabia H) vS-
značná z venkovských tribuí; fornix F. 
(viz F. 4) ; Fabiani (doPhik.) milites Ro
mani appellati sunt N (nejspiše Fabia Kunk· 
tatora). 

Fabrateria, ae, f. město v bývalém 
území Volsků, nyn, Falvaterra; odl. Fa. 
brčiterní, orum, m. obyvatelé Fabraterie. 

fabre, adv. [faber] zejm. ve slož. fa
brefaetus, a, um [part. perlo pass. rod fabre
facio, ereJ řemeslně, dovedně udělaný, 
zpracovaný : ad id fabrefacta navigia L 
loďky zhotovené k tomu účelu; spec. 
o dllech uměleckých : argenti aerisque fabre
facti vis L Spot1sta uměleckých výrobků 
ze stříbra a bronzu 
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fabriÚt, ae, f. [fnbel'] púv. adj. CO nálcží 
i'cmeslníku n. umělci (výtvarnému) ; SllOSt. 

a) i'emeslo, (výtvarné) umění: pictllTa 
et f. cetel'aeque artes O maUi'stvi, plastika 
a ostatní uměni; meton. vytvoř'eni ,  (dů
myslné) tvoření, stavba, soustava; dtl
myslnost: f. natume O zař-ízení ústroj í ;  
f. membrorum O složení, zaHzení ;  b) díl
na:  fabricae praeesse O. 

fabl'icat io, onis, f. [fabl' icorl robení, 
tvor'ení : tote! hominis f. O složeni. 

fabl'icator, oris, m. [frtbricor] výrob
ce, t v ů r c e :  mundi f. O tvůrce, stvo
řitel světa; doli (mclon.) f. V tvllrCe lsti 
( t. j. dřevěného koně). 

Fabl'icius, jméno Hmské rodiny (by-
dllci p \t\"odně v hcrnickcm Illésté Alt·triu ) ;  ncj
ználllčjšl O. Fabricius lluscinus, konsul 
r. 282 pi'. Kr. ; j eho poctivost, osvědčená 
za války s Pyrrhem, Rtala se přísloveč
nou. Adj. Fabl'icius i Fabdcianus, a, um 
Fabricillv : Fabl'iáus p01lS II most v Ří
mě, vystavěný od L. Fabricia, spojující 
t. zv. Ostrov s levým břch('m Tiberu. 

fabl'icol', ari, atus SUIII (bilsn. též 
f,tbl'ico, are, a"í, alum) [fabrica] dě
lati, rob iti, v y  t v á  i' e t i. hotoviti: fa
bricaU! fago (abl. lá U,y) pocuZa O udě
lané z buku; zojm. kovati, tesati, sta
věti: leZa manibus fabricala Oyclopu1t! O 
ukované; naves f. T stavěti; qui ea (se. 
astra) fabricatus esset in caelo O stvol·il. 

fabrllis, e [faber] co náleží řemesl
níku ll. (výtvarnému) umělci, řemeslný, 
1Imělý : fabrile scaZprwn L; erratum fa
bri/e O chyba výtvarníkova (t. socha
['ova) ; opera acl fabrilia sll1'git V hl pra
cím svého umění; tractanl fabl'ilia fabri 
Fl řemeslníci provozuj í svá řemesla (t. 

nepletou se do jiného) n. spec. kovál'i si 
hledí kováI-stvl ;  j. dexlra O dovedná, 
umělá pravice. 

fabula, ae, f. [z koř. *bha-, sro\'. fari, 
fama, CPT/fLl, cpcí:uS, čes. bájiti, báje, bá
selí) 1) mluvení, ř e č, vypravování; pH
běh, historka: convivales fabulae l' ho
vory u stolu; (Msn.) per ul'bem j. quania 
{ui H jak se o mně mluvilo; potiUB 
7uam f. fia.s II než aby ses stal terčeru 
vtipů; b á j  e ( = mythus), pohádka, 
p o v ě s t, bájka :fabulae (appo'.) lIlanes 
li (řečeno významně m. di lIlanes) \'1. :.\la-

nové, kteN jsou (jen) báje = říše báj 
ných Manů; genel'is (sen. obj . )  f. O po
věst O původu; zejm. vymyšlená pověst, 
s II Y š l e  n k a, báchorka, povídačka : non 
j. rumor ille fuit O ta pověst nebyla 
(smyšlenka) vymyšlená;  de Varl'one /0-
quebamur: lupus in /abula O "my o vlkll 
a vlk za humny" ; 2) spec. (divadelní) 
kus, divadlo, hra, drama: fabulm/l dare 
(v .  t. I I ) b) �») ,  docere (v. t. 1» ) ,  agel'e 
(v. t. Hl l )  a) "í») ;  obr. deterrimo quo
que m C!l'gwnenlum fabulae adsumpto T 
když byli nej hor�í lidé přibráni za po
llocntky v té rue. 

fablllor, arí, atus sum, [fabula) hovo
Eti, povídati; (spec. sm. ) t l  a c h a t i .  

fiib 1110  s I I  s ,  a, wn [fabuZa] bájný, b á
j e č n ý: fabulosn Graecorum ca1'lnina Ou 
řecké báje ;  f. H yd aspes Ii (pončvadl o nčm 
bylo mnoho báji ) ;  fabulosa nutrix Fl PO
hádková. 

faccsso, ere, s'íví (n. ií), sUum [ inlcn" 

od jacio] 1) (lrans.) (usilovně) dělati, ko
nati, p r o  v á d  ě t i , plniti: iussa fa
cessunt V vykonávají ;  - spec. ve zlém 
srn. : pi·jpl'avovati, působiti, s t r  O j i t i :  
pericul1lln f. 1'; 2) (inlrans.) kliditi se, 
o d e  j í t  i, vzdáliti se: f. ex tanto t u
multu L; f. propere T. 

faceto, ach'. [facetus] v t i  p n ě, chytře, 
obratně, podař-eně, znamenitě. 

facetiac, iirum, j. [facet11s] v t i p, 
šprým; veselost, žertovnost, vtipkování: 
per facetias T žertem. 

facelus, a, um [srov. fax] PŮ\·. blýs
kavý, skvělý ; 1 )  (o  zevnčjll"') uhlazený, 
š v i II á c k ý, elegantn í :  f. Rufillus EI; 
2) (přenes. ) veselý, v t i p n ý, chytrý, 
ita quemque f. adopta II vtipně; pHvě
tivý, zdvohlý; půvabný : moZle atque 
facetum (se. e1Jos) Vergilio adnuerunl 
Oamenae Fl (něžné a půvabné epos) = 

daly něžnost a půvab (lí'ká se BUkol il'). 

facies, ei, j. [facio] 1 )  a) z e v n ě j
š e k, tvářnost, v z e z ř e n í, podoba, 
postava : in facie voltuque vecordia inerat 
S v zevněj1í[':u i tváři; de facie alqm nosse 
O znáti od vidění; verte omnis tete in 
facies V ber na sebe všechny podoby 
(jalm v pohádkách šelmy. s nimiž hrdino\'č z;\
pasl); b) spec. o b l i č e j , tvář: Ar/'ltns 
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facie B1'utUln cognovit L poznu! po tvái-i; 
2) IIIcL,,!' a) v z h l e  d, podoba, tvář
Jlost, obraz, forma, z p ii s o b :  loci f. 
ST: contTa belli faciem tuguria plena 
IlOminwn erant S proti obyčej nému 
vzezření země za války; in montis faciem 
V na způsob hory; (zcugm.) 1'ertilnr .f. 
el menlis et oris O zmční se vzhled mysli 
i tvá1'e; u?'bis (tbest .f. O chybí mi pohled 
na mčsto; dum in faciem pacis venil'etwr T 
jen když phjdou tak, aby byl zachován 
ráz míru; laborwlt lWt'Q f. V nový způsob 
útrap; b )  Sl,ec. krásný vzhled , s I i č
n o s t, spanilost, krása, pilvabnost: 
haec . . .  mm f,:cie O vzácná krásou ; 
f. loei O půvabnost místa. 

facile, adv. [\'1. 8ec. nculr. od facilis] 
1 )  s n a d  n o, lehce: fc.Wilius credidel'irn 
snáze, spíše; haud n. Hon f. nesnadno , 
sotva, stěží ; ochotně, r á d  (zejl1l. u sloves 
(er1'e, 1)erferre, pati, eoncedel'e) : f. patior 
silel'i O rád dopouštím, aby se o tom 
nemluvilo; 2) (1< sesiloníni pojmu) j i s t ě, 
dobře, nepochy bně, bez odporu, r o z
h o d  n Č, ovšem, arci:  .f. deterrimus O; 
qui omnes seienlia f. 1'ieissel O daleko 
předstihl. 

facilis, e (supel'l. facillimus) [facio] \'1. 
činitelný; I 1 )  (pa".) co lze (snadno) uči
niti, s n a d  n )' , lehký : f. fiscina V pro
stý košík; fam/es 1:ersus T lehounké ( = 
hravé) verše; (bAsll. ) .f. cem O poddajný 
vosk; facile iter pohodlná cesta; 2) al,1. 
snudno činíní. hhil;ý, o b r a t n ý :  miles .f. 
101'ica T vojsko ffil3tné ve svém brnění; 
(Msn.) faci/es oculi V hbité, i!ilé (čile 
těkajír.íl oči ; II mela I. 1 )  ,·(,b. S n a d  n ý, 
lehk:í' : ťacile est s inl. jest snadno, bylo 
hy snadno; j'. :- .::...1 � gerund . , fUp. na �u, básn. 
i in!. snadný, v h o d  'lý, pHhodný, způ
sobilý 1< něčemu : (cibus) facillimus ad con
coquendum O nejsnáze, �ejlépe stravitel
ný; ha1ld tam facile dietu est L není �tak 
snadno Hci; f. intellectu N snadno po
chopitelný; ea Romanis facilia visu emnt 
S to mohE Římané doMe viděti ; (lerra) 
colendo .f. pecol'i (dat. účel.) V; - sub,t. ex 
fneili lolel'anlibus T snadno; cetera ex ja
cili (sc.fore) mtus T = fucilia; 2) snadno 
dosažitelný, p ř í  s t u p  n ý, laciný: f. 
titulvs O laciná sláva; (al< l . )  snadno do
sahující: sic jore jacilem vic/u gentmn V 

bude žít i  v blahob)-tu; 3) (o jednOn!) pi' í
stupný, náchyln.)' ; Ll o v o l  n ý, ochotni. 
příznivý, pHvětivý, v I í cl n ý, pi íj emn)' , 

smíl'liv)', m i l o s  t i v ý :  f. credulitas ad 
gaudm T lehkověrnost snadno přístupná 
rado'lti; .f. inanibus (da L . )  T náchyln)' 

k lichým věcem; dux comÚel' .f. L; An
tonius f. in causis 1'ecipiendis erat C 
ochotně přijímal Pl'e; amicitia (abl . "Zl"h. ) 
.f. S k pí'átelství ochotný; ego vos habui 
faciles minis/ros O ochotné, úslužné; nec 
visu .f. (se. est) V těžko jest snesiteln)' 
zraku ;  (oxymoron) facili saevitia fl s mi
lou krutostí; faciles deos habuistis O bozi 
vám učinili po vůE ; 4) (o přeS\'ědčcni) cl ů
Věl'ivý; l e h  k o m y s  l n )', lehkovážný : 
nimiwn faciles, qui putatis O. 

facilitas, alis, .f. [.facilis] 1 )  s n a d
n o s t, lehkost : .f. camporwn l' schúd
nost, příznivost; poseendi invicem eadem 
f. (.:c. est) T navzájem stejně volno jest, 
něčeho si vyžádati ; 2) (kl.jrn 10Lo) pf'i
stupnost, p o v o l n o s t, ocholnost, pf'í
věl i \'ost, v l  í cl n o s t, núk lonn0st. 

facinorosus, a, um[facinus] z 1 0  č i Jl
n ý, zlotřilý; subsl. zločinec, zlosyn. 

facinus, oris, n. [.facio] 1) č i n, sku
tek: zf. egregúnn atque mirabiZe .f. S; ob. 
mnlum f. zlý čin, provinění;  instituit 
pessimwn f., ul T zavedl ten z]ozv.\-k, 
že; od L .  2) ,pec. zlý čin, přečin, provi
nění, z I o č i n ; zločinnost, hanebnost, 
mrzkost, ohavnost, n i č  e m II o s t: .f. 

facere dopouštěti se zlého skutku, pá
chati zločin; - melon. (Msn.)f. ex.cussit ab 
ore O zločinnou, úkladnou číši ; omniwn 
flagitiol'um atque facinorum catervae S 
davy všech neřestí a ohavností ( L. j. ne
řestných a ohavných lidí). 

faciO, el'e, feci, factum (imprr. pro.s. 
fac, slol'olot. face; sloroloL . fa,xo (rUl. ) =, 

*fac-so (srov. 7:á�W z *ray-aw);  odt. fa
xitur L = factum erit; faxim, -is, -it aLd.,  

vl. optat. nor. (srov. .,;áSatIU), význ. = 

konj. pel'l. fece'l'im, -is, -it aLd. [od kof. 
*dhě-, HO' . 7:í{}'7!U, (i({}'ť/-xa = (ii-r'i), 
fes. dílo, dělali, nčm. tUll; jednoc1uch< t . ary 
pass. jsou nahrazovnny slovesem flO, fori,. 
(faCIUs sum) [od koř. *bhu-, srov. fui, 
cp";w, čes. býti] (o jehož samosLalnčm vi·zn. 
viz C) d ě l  a t i, činiti, konati; A trans. 
I jen s pfedmělem 1 )  d ě l a t i , robiti. 
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hotoviti; stavěti; tvořiti : pontem in 
Awre f. Cs stavěti most přes Arar ; sibi 
anulum f. C dáti si dělati ; decretum, 
ne vasa auro solido fierent T aby nebyly 
dělány; fit via vi V násilím jest udělána 
cesta;jacilis fact'u (pouze) snadný; z p r a
C o v a t  i :  factum argentum C stříbrné 
náčiní; auri pondera facti infectique 
( '" t . )  V; fama faciendae lanae O pověst, 
že umíš zpracovávati (= tkáti) vlnu; 
- mela!. factus natura velare odium T 
stvořený, uzpůsobený; (renex.) factus ad 
imitationem stultitiae L (nastrojiv se) = 

dělaje se hloupým; - spec. versus, librum 
f. skládati; versiculi magis facti H více 
(lépe) propracované; facta quodam modo 
oratio C řeč složená dle jistých pra
videl; verba facta C slova (nově) utvo
i'ená; 2) z í s k á v a t  i, opatřovati, shá
něti: pecuniam sibi f. (ex rel C vydělá
vati si peníze, těžiti z nMeho; equis suis 
stipendia (v. t. ) f. L; pl'aedam f. koři
sti ti ; qui facit ex dictis non ita multa 
tuis O jenž nemá z tvých slov tak vel
kého zisku; auxilia mercede f. T za mzdu 
opatřiti, najmouti ; 3) konati, v y k o
n á v a t  i, prováděti : Tiberium victoria
'/'um suarum quaeque in toga per tot 
annos egregie fecisset admonuit T (lze 
I>j'c!ožiti jnlw i jinde často substantivem) a 
na j eho vynikající činy; (l>racgn.) tu, si 
quid es facturus, nova aliqua conqui'fas 
oportet C chceš-li něco poř'íditi; promissa 
f. C plni ti; imperata f. S (o lom, kdo se 
vzdává); facta (doplňk.) puta, quaecumque 
iubes O pokládej za vykonané = "po-

v k ' " ruceno, vy -onano ; časlo při opiso\'ánl 
sloves, zejm. v pa s. :  fit gratulatio (ab aJqo 
alci) jest blahopIáno; escensionem f. L; 
verba f. míti, konati řeč, promlouvati, 
řečniti; aulaea ruinas in patinam fecere 
H baldachýn se sřítil; f. scelus T, fUl·tum 
H spáchati, provésti, dopustiti se; aes 
alienum f. dělati cUuhy; - spec. ludos f. 
L vystrojiti hry; dies fastos f. L ustano
viti; fiunt sacra Minervae O koná se slav
nost, slaví se svátek; sac1'1ficium Dianae 
f. L; i pouhé f. konati o bět, o b ě  t o v a t  i 
(l'e n. rem něco) : cumfaciam vitula V;  liba 
deofiunt O; 4) činiti, p li s o b i t  i, zjed
návati, vzbuditi, roznítiti, připraviti: 
spem f. ; Lucumoni cum divitiae animos 

facerent L když bohatstvi v něm vzbuzo
valo pýchu; bellum f. a) způsobiti válku, 
dáti podnět k válce, �) počíti, zdvih
nouti válku (alci proti nČkomu) ; fugamf. a) 
(ob.) zahnati na útěk, �) dáti se na útěk 
S L; curam f. T vzbuditi obavu; lupi 
fecere metU1n O nahnali strachu; pel'i
culum f. alci S uvésti do nebezpečen
ství; (zvralně) f. damnum, det'I'Ímentum 
C míti, utrpěti ; - spec. a) činiti něco 
někomu, dělati něco s někým: f. aJqo, alci, 
de aJqo; quid facias illi ? H CO s ním; 
miserunt consultum, quidnam facerent 
de rebus suis N co mají dělati ve 
svém postavení; (eulem.) si qU1:d eo fac
tum esset C jestliže se mu něco stane; 
idem fit ceteris S totéž se stane s ostat
ními ; incolumi Rhodos facit, quod pae
nula solstitio H tak prospívá jako; nec 
caelum nec aquae faciunt (sc. bene) O ne
prospívají, nejsou platny; b) d á  v a t  i, 
poskytovati: locum f. (vl. dělati místo) 
dávati příležitost n. podnět (k něčemu) ;  
potestatem (v. t . )  f. alcis l'ei dáti možnost, 
dovolení, dovolovati; optandi munel'is 
fecit arbit'I'Íum O dal volnost vyžádati si 
daru; aetas, cui fecimus aUl'ea nomen O 
dali jsme; navita stellis numel'OS et 
nomina fecit V dal, určil (t. počet hvčzd 
v jednotliví'ch souhvězdlch); ut loco dignitas 
fi31'et L aby se dostalo místu vážnosti; 
c) f. ut, Msn. a pozd. léž s ncc. c. in!. p ů
S O b i t  i, aby n. že : faciendum miM 
putavi, ut responderem C myslil jsem, že 
musím odpověděti ; hoc me teltlm jlere 
facit O; (bez ut) quid agatis, fac sciam C 
dej mi věděti ; simul tibi in mentem 
veniat facito C hleď se rozpomenouti; 
(absol.) lingua faciente loquaci O vinou 
prostořekého jazyka - spec. fac s in!. 
dejme tomu, že : sed tamen exitium fac 
?ne meruisse O; JI s pfedmčtem n doph'\kem 1)  
(akt. s dvoj im acc., pass. s dvojim nam.) č i n i t i, 
dělati, ustanovovati, voliti nčl,oho néčlm : 
deos f. testes S bráti (si) bohy za svědky; 
alqm cel'tiol'em (v. certus 2) b )  �) ) f. ;  cum 
verbis se locupletem jaceret C řečí se 
vydával za bohatého; ča,to lze přeložili 
zvJ:\šlnlm sloyescm: (dl'acO) fit lapis O zka
mení; corpus fit pl'OpillS O přihlíží se; 
ra'I'Íus agmen fiebat Cu řady řidly; aJqd 
longius f. C prodlužovati, protahovati ; 
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• pnrt. zdůrazňuje děj slovesný': m:issum f· 
alqm N propustiti; vitiata seminafecit O; 
3) (. jinými doplňky) a) (5 gen. prclii) C e
n i t  i, vážiti si : f. magni, parvi, tanti 
a p. ; iUum plu-ris quam se omnes jieri 
videbant N; eum (se. dolorem) nihilifacit 
C za nic nepokládá; b)  (s gen. posses.) 
potestatis (y. t.) alienae f. L; dicionis 
(y. t.) suaef. ; c) (s gen. part.) lucri (y. t .) 
f· ; nihil reliqui (" . t. ) f. : fies nobilium 
fontium H dostaneš se mezi . . . ; d) 
(s part .) uváděti, zobrazovati, I I  č i t  i (je.li 
podmětem spisovatel) : (Xenophon) jacit SO
oratem disputantem líčí, iak rozmlouvá; 
též s in!., zejm. kde nenl parti,. :  IHerculem) 
Homerus conveni'ri facit ab Ulixe O; 
quod plus fecit Dolabella Verrem accepisse 
C; c) domus dedecori (dat. účel .) domino 
fit O stává se hanbou; obviam jieri aloi 
setkati se s někým, potkati někoho; 
II inLra"s. 1) dělati, činiti, j e d n a t i, 
býti činný: f. ad alqd O sloužiti, hoditi 
se k něčemu ,  adve1'sus l l .  contra "e71l pu
blícam f. eS býti nepřítelem státu, vele
zrádcem, f. cum. n. ab alqo jednati s ně
kým = býti na něčí straně, pro někoho. býti 
D�komn ptízniv :  mecum faeientia itwa 
H; Mne f. O státi na této straně ; 2)  
jednati, p o č  í n a t i s i ,  vésti si, chovati 
se : impel'ile f. C; C fieri, s t á  v a t  i 
s e, povstávali, vzni kati ; d í l i  s e; býti : 
si f. potl/erit G uude-:i možno ; quae 
ira f. amat (v t.) S haud fit 11Iora V 
bez meškání ; ad " e m factam nost" am
que veniamus O přistupme k události 
skutečné; quo facto (abl. abs.) 0;) (časovč ) 
když se to stalo, potom; �) (přičinnč) 
protože se to stalo, proto, tudíž. 

facteon [utvořeno žertem dle fec. rptAOUO
rpl11:ÉOV] O = faciendum. 

factio, iinis, f. [facio] dě!ání, konání; 
meton. právo dělati : f. testarnenti O; 
- ob. spec. (politické n. stavovské) stra
nění, s t r  a n i c  t v í ; sdružování spol
čování, (šP. srn.) srocování ,  bouření:  qua 
ex re factiones dissensionesque nascun
tur Gs rozkoly a různice; nobilitas fa
dione magis pollebat S šlechta více 
zmohla pevným združením (organisací) ; 
haec inter bonos amicitia, inter malos f. 
est S to jest spiknutí; ob fadiones accu-
8atorum T pro řádění žalobců ; me�oll. 

Latinsko-�.eský slovnlk. 

(politická) s t r  a n a, spolek, organi
sace: f. pau.corum Os strana několika lidí 
(oligarchie) . 

factiosus, a, um [factio] ,pec. s t r  a
n i c k ý, subst. straník ("e srn. polil . ) ;  
a) žádostivý míti stranu, p a II o v a Č il ý. 
vládychtivý : largitol'es et fadiosi G; 
(Lysander) f. audaxque N; b) kdo má 
(mocnou) stranu, politicky m o c  n ý, 
vlivný: (homines) fadiosi domi S; c) vůb. 
nepokojný, bouřlivý, r o z b r o j  )'\ ý: 
homines scelestos et factiosos S buřiče. 

factito, are, av'i, atum [rrequ.-inlens. od 
facio] d ě l  á v a t  i, činívati, konávati : 
(part. perl. pass. nculr.) factitalu-nt (dělá
vané), obvyklé, obyčejné; fact-itat'um est 
OT jest zvykem; carmina crebrius f. T 
že častěj i skládá; (s ncc. doplňk.) quern 
(se. fratris filium) palam heredem semper 
factitarat G kterého činíval, prohlašov!'.l 
dědicem; - spec. provozovati (jako po
volání), z a b Ý v a t  i s e, zaměstná
vati se n!!čhn: qui (se . .1[. Bmtus) accu
sationem faditaverit O byl povoláním ža
lobce; delationes f. T. 

factum, í, n. [vl. part. perlo pa ss. od 
facio, proto bývá přlvl. adverb.] 1) č i n, 
skutek, výkon, práce: ?'ectefada G dobré 
sku tb."}'; mea bene facta "ei publicae pro
cedunt S mé dobré služby ; consciens au
dacis facti V; non hominum video, non 
ego facta boum O práce volů (t. vzdě
laná pole) ; 2) případ, příhoda, u d á -
1 0  s t :  per oppida facti rumor it O. 

facultas, atis, f. [ze starolat. facul = 

facile] 1 )  m O ž n O s t (vykonati nčco) ,  
snadnost; spec. p i'  i l e ž  i t O s t (rei k ně
čemu) : data facultate per pl'ovinciam iti
neris faciundi Os kdyby se j im dala 
možnost = kdyby dostali dovolení ;  fa
cultatern mihi oblatam putavi G že se mi 
naskytla příležitost; dedit ei facultatem 
res publica ltoeralitatis O příležitost 
osvědčiti svou velkomyslnost; diluendi 
crirninis f. T;  cuius (se. Protei) A nstaeo 
quoniam est oblata f. V příležitost zmoc
niti se ho; (I. t. právu.) facultates okol
llosti, jež věc ll. čin usnadňují, příz
nivé: ceteras quoque facultates consi
deremus O;  2) meton. a) 8 c h  o p n o B t, 
dovednost, obratnost; umění: f. dicendi 
G; ingenii facultates N; si �llum florentem 
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faeultate audire potuisses o kdybys ho 
byl slyšel, dokud byl v plném květu 
svého umění; b) dostatek, h o j n o s t, 
zásoba: j. navium Os; spec. erat faeultule 
copiosus O jeho zásoba slovní byla bo
hatá; PI. facultates prostředky, j m ě n  í, 
majetek, peníze: in me, homine parvis 
opibus ae facultatibus praedito O. 

facnnde, adv. [facundus ]  výřečně, 
v Ý m I u v Jl ě :  j. miseratur T výmluv
nými slovy. 

facundia, ae, j. [facundusl výi'eč
nost, v Ý m I u v n o s t (jako přirozen6 

obratnost, srov, eloquentía); básn. Latíae 
facundia linguae O (vtělená, živá) vý
mluvnosti latinského jazyka (o Fabiu 

Maximovi). 
facundus, a, um [fa-ri, srov. fabula] 

výřečný, v Ý m I u v n ý; - přen. o věcech 
facunda oratio S; faeunda lingua H. 

faecula, ae, j. [dem in, od faex] vinan, 
vjnná sůl :  f. Ooa H sůl z kojského (vina) 
(jako přlsada k pokrmům) . 

faeles (faelis) viz fe!es. 
faenebrís, e [faenus] úrokový ; spce. 

lichvářský : faenebres leges L zákony 
o úrocích, dlužní ;  faenebre malum T 
lichvářství. 

faenerat.io, onis, j. [faenus] půjčo
vání na úroky; spec 'I i c h  v a, lich
vářství. 

faenerli.tor, oris, m. [faeneror] kdo 
půjčuje na úroky, půjčovatel, věřitel ; 
spec. I i c h v á ř :  quaestus faeneratorum 
O; syn.kd. maj itel peněz, p e n  ě ž n í  k, 
kapitalista: f. A(fius H;  faeneratores 
omnem pecuniam mercandi.. agT":s condi
d.erant T, 

faeneror, ar'i, atus sum (zt. faenero, 
are, av'i, atum) [ faenus] p ů j  č o v a t i  
na úroky: ne faenerare liceret L ;  (peeu
niam) binis eentesimis (v. t.) faenera
tus est O půjčoval na 24 o / o; spec. I i c h
v a ř i  t. i; (obr. ) neque ben�ficiu.m .faenera
nur O vždye nelichvaHme s dobrodi
ním . 

faenIle, is, n. [faenum] Jen pi. fael/i
lia, . um seník V O. Ps,; no též tenile. 

faennm, 1:, n. seno ; obr.: f. hubet in 
cO/'nu Jl má víšek na rohu (trka\"Ó dobyt

čata byla a jsou dosud zna menána k výstraze 

víšky na rozieh ; zde o básnlk 1 satirickém ==ten 

jest zlý). By"" psáno f6! ťěnum. 
falJfiUS n .  fěnus, oris, n .  (z kof. "dhe-, 

srov. felix, feeundus, fetus] (vl. plod)' I) 
t .  t. obchod. výnos, výtěžek, ú r o  k (ja

kožto zisk; srov. �Ó;<05 od �íy.UU):  pecuniam 
alei faenori (n. faenore) da1"e půjčiti na 
úrok; f. agitare (v. t .  ll); f. dueere (v. t. 
U l ) e» )  O; pecuniam grandi faenore 
occupavisti O uložil jsi, půjčil jsi na 
vysoký úrok; (búsn, ) kordea ingenti fae
nore reddat ager O s velikým úrokem 
(srov. "stonásobně" ) ;  - spec. nemírný 
úrok, I i c h v a: solutus omni faenore H 
prost všeho lichvaření ;  meton. zadluže
nost, prodluženost, d I u h y: obrutum 
faenore esse L; 2) synekd. j i s t i n a, ka
pitál, peníze: (ut) duas quisquefaenoris 
partes in agris collocaret (v.  t. 2) c» )  Tj 
horti et j. et villae T peníze. 

Faesulae, arum,j. město v sev. Etru
rii, nyn. Fiesole; odt. Faesulanus, a, um 
faesulský; subst. Faesulanus, i, m. Fae
sulan. 

faex, cis, j. u s a z e n i n a, usedli
na, ssedlina; I) ter-rena j. O zemit:i 
ssedlina; spec. (u kvasleleh tekutin) spodní 
k v a s n i c  e (zejm. vinné) : poti faece 
tenus cadi H džbány vypité až po 
kvasnice (t. J .  až na dno); peruncti faeci
bus ara H natření, pomazaní kvasni
cemi v obličeji (nejstaršl způsob maskováni 

pfl bujných zábavách, z nichž se vyvinula řec. 
komoedle, zvaná žertoYllě �l?vyťjJoía od �I?VS, 
kvasnice ; zde o tragoedii) ; V i n n á s Ů 1 (při
pravovaná z vinného kamene, jenž vzniká. při 

kvašeni vlna) : Surrentina qui rnúcet faece 
F alerna li míchá falernskou sůl (t. j. z fa
lemského vlna) do surrentského (tlm se zlep

šovala horši vln. ) ;  vinný ocet: condita corna 
in faece (v�' condo U l) a» ) O; 2) metal. 

nejhorší zbytek, v y v r h  e I, bahno, kal: 
tu defaece hauris O béřeš ode dna (o špnt

ných řečnlcich) ;  zejm. co jest "na dně" 
společnosti: f. populi O sběř, chátra, 
luza. 

fagíneus i faginus, a, um [fagus] 
bukový. 

fagus, í, f. [srO\'. qn7yóS1 buk; meton. 
bukové dříví. 

falarica (též phalflrica), ae, f. [od fa/(J 
obléhací věž] f a I a r i k a (veliké dřevce 
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ovinuté hořlavými látkami a vrhané 
obléhacími stroj i) L; ,·ůb. těžké dřevce : 
magnum stridens j. venit V (proti leh

kému dřevci iaculum). 
falcarius, ii, m. [falxJ (vl. odj. ; subst. 

scfaher) srpai', kosař : dico te venisse in
ter falcarios O do kosařské ulice (sro,'. 

jméno ulice pražské V j irchářícb a j.) . 

falcatus, a, um [falx] 1) opatřený 
srpy n. kosami, srpatý, k o s a t ý :  fal
catae quadrigae L Ou (vozy ozbrojené 
bodci a kosami; srov. u Xenolonta él(!f.w,,;a 
oQEnavr;cp6(!a);  2) meta!. : podobný srpu, 
s r p  o v i t ý, srpovitě zakřivený : j. ensis 
O (meč v podobě kosy, o němž se mluvl v rllz
ných bi\jlch, ku pf. o PerSeoYi, él(!n"l); fal
cata cauda O; (sinus) curvos falcatus l:n 
arcus O zahnutý v srpovitý oblouk. 

fal cifer, fera, ferum [falx a feTo J 
srponosný. 

FaleriI, orum, m. [z * Falisúl Falerie, 
město v již. Etrurii, sev. od Rima na 
silnici Flaminiově; odt. adj. F ali cUS, a .  
um faliský : herba Falisca O (prý působe
nim jej1m nebo vody bylo v územ1 faliském 
hojně bitého dobytka) ; subst. FaliscI, ar-um, 
m. obyvatelé Falerií, Faleriané, (Fa
liskové); Faliscum, i, n. území nále
žející k Faleriím, Falisko. 

Falernus, a, um falernský; ager F. jme
novalo se území na hranicích Kampanie 
a Latia; vinum Falernum n. subst. Fa
lernum, i, n. (víno) falernské, jež n:\leželo 
mezi nejvzácnčjšl druhy: odt. cellae Faler
nae V (t. sklepy s lalcmským vinem);  subst. 

Falernum ( se. praedium ) O falernský 
statek. 

FaliscI viz Falerii. 
fallácia, ae, j. [fallax] klamavost, 

k l a m  á n í, šalba, podvod, p ř e  t v  á ř
k a,  ú s k o k, pleticha:  deceperat omnes 
sumptae j. vestis (gen. determ.) O oklamal 
všechny šat lstně oblečený; tanta est f. 
tecti O tak klamavá jest to budova; ob. 

pl. fallaciae: quaedam fallaciis ignara 
dicentium T (věCi, jež nemohou bYLi známé 

podvodu) = věci vylhané od podvodných 
hadačů. 

fallaciIoquus, a, um [falZax a loquor] 
(klamnomluvný) k l a m a v ý  (básn.) u O. 

fallaciter, ad". [falZax] k I a m n ě, 
podvodně, pokrytecky, neupřimně. 

fallax, acis [fallo] k l a m a v ý, klam
ný, šalebný, šálivý, po d v o d n ý, oše
metný, ppkrytecký, n e u p ř í m n ý, ne
poctivý, lživý: (Galatea) fallacior undis 
O zrádnější než vlny; (s gen. obj.) arni
citiae fallaces T neupřímní v přátelství;  
f. herba veneni V bylina tající (v sobě) 
jed; pfenes. o " ěcech: ut tamquam in her
bis non fallacibus fructus appareat O že 
se ukáže užitek jako pi'i zdárném osení 
( = jež nesklame); f. circus (v. t. 2» H ;  
aura (Y. l. 3 » )  f. H ;  ctoi fallaoes O 
zrádná sousta ( = vnadidla) ; fallaces 
campi T nejistá místa (t. pro chůzi). 

fal\o, ere, fefelli, falsum (tvary supi nové 

nahrazuji se tvary slovesa decipere) [srov. ba-
lamutiti] 1) a) k l a m a t i, šáliti, má
miti, mýliti, obelstiti, p o d  v á d ě t i :  
res me fallit něco mě klame = klamu se 
v něčem; nisi me fallit animus, nisi 
fallor, (neos. ) nisi me fallit neklamu-li 
se, nemýlím-li se; (pass. srn. med.) falli 
klamati se, mýliti se; falZor, an hi font 
ingentia moenia colles ? O mýlim se, či 
opravdu . . 1 (ot. rozluč. srn. = nemýlim se 
a jistě . . . ); qua signa sequendi falleret 
error V bloudění mátlo známlcy (pravé) 
cesty; neutro inclinaverat fortuna, donec 
luna ostenderet acies falleretque T měsíc 
způsobil klam (t. sUny) ; b) meta!. rx.) č i
n i t i něco n e j i s t ý  m :  cum saxa lu
brica vestigium fallerent Ou skály či
nily chůzi nejistou = na skalách se 
nohy smekaly; �) č i n  i t i nčco n e p o
z o r o v a t  e I n Ý m, zakrývati, zatajo
vati: spatium disC1'imina (v. t. I 2» fal
lit O; horas fallunt sermomous O krátí 
si; studio fallente lohorem O a píle činí, 
že není znáti námahy = a samou pill 
necití námahy; f. depositum (v. t. ) O; 
.) (praegn.) (klamem) r u š i t i : fi lem hosti 
datam f. O zrušiti slovo; mandata falle 
O nedbej příkazů; 2) spec. klamati někoho 
v příčině s v é h o stayu, existence a pod ., ta-
jiti se někoho, b ý t  i t a j  n ý, skryt ně
koho, před někým, nebýti spatřen, zpo
zorován, poznán od někoho, u j í  t i, unik
nouti někoho n. někomu: rx.) (s ncc. pl'edm.) 
fallit me alqd n. ace. c. in!. jest mne taj no, 
jest mi neznámo; (Priamus) Thessalos 
ignes fefellit H minul (nepozorován) ; 
atria servantem fedle clientem H uklouz-
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ni k licntovi ; transitus sprclantia lu
mina fallit O přechod (barev) uniká zra
kům : 13) (s part. doplňk. dle r·cčtiny. sro\·. 
2a'V{}á'Vw dnoóu)(Jáaxw'V tajně utíkám)j 
(Aebutius non) fefellit veniens Tuscula
num ducem L (ncušel přicházeje) jeho 
pJ-íchod neušel vudci; qua fefellerat 
ascendens hostis L t a j  n ě, Jl e p o z o
l' o v a 11 ě Y" stoupil; qui natlls noriens
que fefellit Ii neznám se narodil i ze
ml'el (dle učeni epikuC'l;ého 2á·[}C rJtwaas: 
yyhS'b:.1ti �(' s"čtu vnčjšimu jl'st podmLnl.:ou 
kl idu); (parl. slov. esse ne\·yjůdřCIlO ) :  nequi
quam fallis dea V nadarmo taj íš své 
božství ; (rivus aquae) fulgentem imperzo 
Africae ( = proconsulem) faUit sorte (sc. 
sua) beatior II (o potúčku jest prokon
sulovi taj no, že jest . . . ) = (prokonsul) 
netuší, že potůček (jest štastnější) chová 
více štěstí než jeho postavení; .) (absol.) 
býti, zůstati skryt : sit spes fallendi Ii; 
spe fallendi resistendive, si non falle1·e.t 
L s nadějí ,  že zůstane nepozorován nebo 
že odolá, jestliže nezůstane nepozoro
ván; (pracgn.) longe fallente sagitta (bo
nus) V zdaleka ncpozorovaně letícím 
( =  úkladným) šípem. 

falso, ad,·. ffalsus] k l a m n č, mylně, 
chybně; z d á  n I i v ě, na oko :  Seiani 
amidtiam ccteri f. exueran.t T; na pIano, 
bez důvodu, bez příčiny, n e  p r á v e  m :  

f. queritur de na tura sua genus huma
nU/II S. 

falsu s, a, um [" 1. parl. perl. pass. od 
fallo] 1 )  (zr·. jako parL) oklamaný, med. 
sk!amavší se : neque ea res falsum me 
habuit S (dúrazněji m. fefellit) a v tom 
jsem se nesklamal; iUi falsi stml, qui 
exspectant 8 klamou se, jsou na omylu ; 
Battiades falsus erat O neměl pravdu, 
byl na omyL; 2) (ob.) adj. bol. a) (puss.) 
a) k l a m n ý, n e p r a v d i v S' ,  myln)', 
bludný, nesprávný, chybný, lživ)', vy
lhaný, v y m y š l e n ý : falsum testinw
nium křivé svědectví ;  falsum C1'irnen O;  
falsi positis ambagibus (v. t. 2) (J.» ) oris 
O; falsi pericula mundi O vymyšleného, 
vybájeného světa (t. podsvětl) ;  Tiberii 
Gaique 1'es florentibu.s -ipsis ob metum 
fa/sae T dějiny nepravdivě Učené; �) 
n e p r a v ý, padělaný, podvržený, zdán-

Uvi', uomněl<' :  falsae litterae T; falsi 

Simoentis ad undam V nepravého (proti 
pravému trojskému) ; falsae stúpis g/oria T 
domnělého; .) I i c h ý, prázdný, jalový : 
falsa formido V ;  falsum vulnus mente 
premit lacita O S111 yšlenou bolest (t. j .  

jcž nemá příčiny, t.  žárlivost) ;  b) ("1; 1 . )  
k l  a m a v ý, šalebný, p o d  v o d II S, , 
ošemetný, pokrytecký, licoměrný, n e
u p ř í m n ý, nepoctivý, lživý, zrádný : 
ambitio multos m01·ta/es falsos jbi sub
egit S pi'ctvařovati se, stávati se po
krytci; solem quis dicere fa I sum audeat 
V podvodníkem, lhářem; f. in amore T 
neupřímný; voces volgi ex more adulandi 

falsae T; specie bonm'um aTfium falsi T 
lidé klamající zdáním dobrých vlast
ností = pokrytci zdánlivě pěkných 
vlastností; ne falsi intellegerentur l' 
aby nebylo poznáno jejich pokrytectví. 
Sllbst. isol. falsum, 'i, n. 1 )  (pass.) klam, 
lež, n e  p r a v d a, výmysl; mýlka:  nec 
obstitit falsis Tiberius T klamným po
věstem; veTO distingueTe f. Ii; lelis non 
in f. iactis T ne nadarmo; 2) (akt.) 
klam, p o d  v o d, pokrytectví , P ř ť
t v á  ř k a :  falsi damnalus T pro pod
vod; (BTitannicus) intellegens falsi l' 
chápaje, že jest to přetV'ářka; simu
lationum (gen. part. )  falsa T pokrytecké 
přetvařován í . 

falx, cis, f. srp, kosa; nůž (dtouh)"' a na 
konci zakfiven)"' ) ; spec. a) (f. vinitoria) žabka 
(vinařská), kosíř : mala vites incidere 
falce V;  premanl Oalenam falce vitem II 
ať (si) prořezávají révu žabkou ; b) (f. 
muralzs) bourací hák (ostrý a srpovitě za

hnutý, jimž se v-ylrháxa)y kameny z hradeb a 
přetrhávala lana) Os OU. 

fama, ae, f. [od koř. *bha- , sro,'. fari, 
fabula; (P'í,ll 1], CfJI]f1-i; čes. báje, bájiti, 
báseň] 1) (obj.) i'eč, p o v ě s t, mluvení, 
vypravování, z p r á v a, podání, tra
dice; f. alcis 7'ei n. de re o něčem; f. 
est s aec. c. in!. jest, jde pověst, vypra
vuje se, mluví se, povídá se, že; fama 
accipere (,.. I. II); ad famam huius hostis 
L na pouhou pověst o . . .  ; fama ac 
litteris victoriam concelebraban� Os (po
věstí) = ústně i písemně; multi, quos 
f. obscum recondit V jež zakrývá temná 
pověst (t. j. kteH nejsou jmenováni);  Alexander 
maiore fama quam gloria in dicionem 
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redacta petra Cu. získav dobytím skály 
větší pověsti než slávy; erat in ore fa
maque Vespasianus T o Vespasianovi se 
všude mluvilo; l'elinquebat famam aut 
praeveniebat T (o nepravém Agrippovi; t. j. 
opouštěl mista, kam již pověst o nčm došla, 
, Sel lom, kde' ješlč nebyla) ; quidquid ex 
Agricola ama'1}imus, 1Ilansurmn est in 
fama 1'erum T v dějinách; persuni!. F ama 
Pověst jako bohyně, cicera Země, rychlonohá, 

,'ševidouci; 2) (Sllbj. ) a) i'eč (spojená s úsud
kem) , p O v ě S t, úsudek ; veřejné mínění, 
hlas l idu, soud (lidu) : dare (v. t. 1 2) c) ) 
famae; sepultus pessima decemvirorum 
in VUlgllS fama est L za hrozného rep
tání lidu proti decemvirům; b) spec. 
d o b r á p o v  ě S t, dobré jméno, čest, 
sláva : famae consulere, servire dbáti své 
dobré pověsti; fan a et corpOl'e creditori
bus satisfaciebant L ztrátou cti a osobní 
svobody ; confisus fama rerllm gestarmn 
Cs na slávu svých činů; contra opini
onem militum famamque omnium Cs 
proti slavné pověsti (u všech lidí = 

všeobecné, rozšíI'ené); de lVlete/lo f. 
praeclam esse ( in!. hist.) S bylo nejlepší 
mínění; melon. tua f. , Tibullt/s O tvá 
sláva, chlouba: zf, š p a t  n á p o v ě s t. 

fames, is, f. (abl. sg. r1le 5, deld. fame) 
h I a d (u jednoLlivce i I", př. celé zemč) ; 1) 
(rlthenagoras) in fame frumentum ex
portare erat at/sus C: famem hostittm 
opperiri T vyhladov iti nepHtele; personi!. 
Frigus et ieittna Fa-mes O; (obr. o řeči) 
ieittnitatem et fmnem maile quam uber
tatem et copiam C chudost a hubenost; 
2) melul. f. alcis rei hlad, žízeň po ně
čem I a Č II o s t, cht ivost něčeho, touha : 
auri sacra f. V prokletá lačnost zlata; 
maiorum f. H lačnost po větším jmění; 
f. 'l;etilorum lanla ciborum e t O. 

fam iHa, ae, f. (urch. gen. fa,milias " e  

spojenich jako pate)' familias a j. ) [srov. fa
mulus] 1 )  d o m á c n o s t , dům, ro
dina " nejširšlm smyslu, "šechny osoby a 
včci. náležejlci pod pi.h'li ·noc jednoho občana, 
jenZ .e jmenuje pater familias ll, familiae 
hlava rodiny, hospodái', pán; mater fa
l1úliae L hospodyně, paní; filii familia
rum S T synové (dokud nejsou svéprávní , 
nemaji lu(Už svého majetku) , mladí mužové 
("mladí pánové" ) ; 2) synekd. u) r 0-

d i n a, příbuzenstvo, r o d  (jako celek na
boženskS', poliUckS' a hO�Jloů:'třský) :  f. con· 
sula1'iS C; C/audia f. 1': - mela!. sdru
žení, s p o l e č n o s t, pHvrženci, š k ol a :  
lota Peripateticorttm f. C ;  b) o t l' o c i 
jakožto služebnictvo, č e l  e (I', čeládlm :  
familia mea maxima lit uteris, ego sr'r
vum habeo nullum C; familia OI'natus 
et copiosus (v. t, 1 » )  C; fa,milimn in pa
leslale habel'e L podržet i otroky \'e své 
moci (t. j. nepropust iti jich nn svobodu, 1'0-
nč,"sdl by pak n",mohli b�fti vyslých:'tni právem 
úlrpným) ;  multitudo famil1'arum l' množ
ství otroků ; - (spec. o gladiatorech) : gla
diatoriae familiae S tlnpy, oddíly gla
diatorské; odl. metar. familiam ducel'e 
(vl. vésti oddíl) státi V popředí, býti 
v čele, první, vynikati: (senlentia,), quae 
fwniliam duát C základn í myšlenka; 
c) jmění, !ll a j e t e k :  (ut eitts) f. ve
num ú·et L. 

familiaris, e [familia] ,'I. náležej ící 
domácnosti, rodině (v nejširSim smyslu, 
zejm. o čeledi a majelku) , d o  m á c í, r O
d i n n ý ;  soukrom)r ; 1 )  res f. jmění, 
majetek, majetkový stav; angllsliae fa
miliares l' majetková tíseň; rationes 
familiares componere T soukromé; fa
miliare bellttm L; vetus ac familia1"e con
silium L star)' rodinn)' prostředek ; 
(sub.t.) quidam familiarútm L z otroku; 
2) meta!. a) (důvěrně) známý, obvykljr, 
ob\'čejný : quibus aditus in domum frt
miliarior erat L volnějš í ;  (hendíad. ) nota 
et familiaria caslra T dobi'e známý 
tábor; b) dllvěrný, p ř á t e l s  k ý, pří
zniv)' , nakloněný , přichylný ; o b I í
b e n )', mil)r :  f. mnicitia L dllvěrné p1:á
telstv í ;  familia1'es cOl1ferre sermones C 
důvěrně si pohovoEti ;  slIb,l. fam il ia  l'is, 
is, m. domácí , (důvěrný) přítel, dúvěr
ní.k, znám)'. druh, sP<9Iečník; - .ppc. 
(t. t. harnsp, ) f. pa1"S (iocineris) L pi:á
telská část jater (t. j. to, jež má "i'znam 
pro přálelskou slranu, "lasl; op. llOstilis, ini
mica). 

familiaritas, atis. f rfamilia'/"Is'l zná
most, (dúvěrné) p h í  t cl s t v í, přátel
ský svazek, důvěrné styky, důvěrnost, 

cum nlqo n. alcis s někým: ipse Pom
peium a mea familiaritate diiunxit (v. t.) 
C; deicitur familioritale O/ho T ''Yloučen 
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jest z duvěrných styku ;  (Dionysius) cum 
abundaret aequaliurn farniliaritatibus O 
měl hojně přátelských stykU se svými 
vrstevníky; - O1eton. Senecio, e prae
cipua familiaritate Yeronis T ze zvlášť 
důvěrných přátel. 

familHtriter, adv. [familiaris] duvěr
ně, p ř á t e l s k y : (hendiad. ) Oaecilium 
cum illo (se. Verre) familiarissime atque 
amicissime vivere O v nejduvěrnějším 
pi'átelství; f uli alqo žíti v duvěrném 
přátelství s někým. 

fa.mosus,a, um rfama] 1)  p O v ě S t n  ý, 
rozhlášený, vyhlášený; proslulý, s 1 a v
n ý: famosae urbis (se. llierosolymorum) 
s·up'remum diem tradit�tri sumus T; 2) ob . 
Z I O P O V ě s t n ý, rozkřičený : regis lar
gitio famosa impudensque S zlopověstné 
a nestydaté uplácení ;  famosa beneficiis 
Martina T pověstná travička; 3) (alet. ) 
h a n  I i v ý, potupný, utrhačný, nectný : 
nec sponsae laqueurn famoso carmine 
nectit II (ne jako Archilochos, jenž prý dohnal 
svými verši svou od.řel<nutou milenku Neobulu 

k sebevraždě); famosi h'belli T; Nlontanus 
pmbae iuvenlae neque famosi ca1'lninis 
(gen. qual. ) T muž bezúhonný, jenž ne
složil utrhačné básně. 

famula, ae, f [famulus] s 1 u ž k a, 
otrokyně; ohr. (res familiaris) est mi
nistra et f corporis O; - básn. tradiderat 
famulas (doplňk.) t�'bi Rhenus aquas O 
v poddanství, v porobu. 

famularis, e [famulus] služebnický, 
otrocký: vestisf O; famularia iura dare 
O (dáti otrocká práva) = uvésti v po
robu. 

famulatus, us, m .  [famu!or] služba, 
o t r o c t v  í, otročina. 

famulor, arí, atus sum [famulus] býti 
sluhou, otrokem, s 1 0  u ž i t  i . 

famulus, í, ?ll . [sl'ov.familia] vl. člen 
domácnosti; s I u h a, služebník, otrok; 
redemptor cum famulú H podnikatel 
(stavby) se svými dělník:'; f sacrorum O 
pomocník při obřadech; i o zvir'ateeh: 
(Actaeon) famulos fugit ipse suos O 
(o psech);  - básn. i adj. služebný, pod
dan}', p o d  r o b  e n ý :  Oaesareum fa
mulo vel'tice fer re pedem O. 

lauaticus, a, u?n vl. chrámový ; subst. 
fanatici, orum, rn. kněžstvo, spec. cizleh 

božstc\", jejichž kult se často vyznačoval vá§

nivou rovol-osU (ku pf. kult lryžské bohyně 
Kybely); od t. roznícený, zanícený, n a  d
š e n ý, blouznivý, š í l  e n ý, posedlý : 
fanatici Galli L; vaticinantes fanatico 
carmine L ;  f. error H vášnivá zti'eště
nost; ztřeštěný, n e p ř í č e t n ý, zběsilý : 
ne muliebre et fanaticum aymen paves
cerent T. 

fandlWl viz for. 
Fannius, jméno římského rodu ple

bejského; zejm. 1)  O. Fannius (Strabo) 
M. F., římský annalista, zeť C. Laelia, 
bojoval před Karthaginou (r. 146 př. Kr.) 
a ve válce proti Viriathovi (r. 142) ;  
účastDH{ rozmluvy v Ciceronově spise Laelius 

de amicitia; 2) O. Fannius (Strabo) O. F.,  
i'ečník, konsul r .  122 př. Kr. ,  odpůrce 
C. Graccha. (Tyto dva Fannie rozeznává O, 
ale dle novějšlch mlnčnl byla to jedna a táž 

osoba, O. Fannius Marci filius); 3) Fan
nius, špatný a ješitný básník H, Adj. 

FannHinus, a. um Fanniův. 
1 .  ťali lilii, tJ n. l z *frtS-UUIll, od Ic. kof. 

*dhé,·s (sro, • . facio význ, obětoval i )  = 

místo pro posvátné úkony, srovn. jestus, 
{ěnaeJ ! i posvátná půda, p o s v á t  n é 
m í s  t o (sro. = locus sacer, op. locus 
profanus) : f. tantum, id est locus templo 
effat1ts, tuerat L (na němž byl tepn'e pozdčj i 

vystavčn chróm) ; 2) spec. S v a t  y n ě, 
chrám (zejm. prost�' chrám st:lrého slohu 

nebo svatyně ciziho božstya) . 

2. Fanum, í, n. jako vlast. jOl. z<'jm. 
F. (Fortunae) pobřežní město v Umbrii 
ph ústí Metauru, nyn. Fano. 

lal', farris, n. s a m o p  š e, špalda, 
běl (druh pšenicc, pr�' ncjstarší obHl v ItalU) ; 

synekd. O b i I í ;  meton. a) t I u č (šrot) 
ze samopšc, jPž byla, smišcna se 5011, sypána 
na hlanl žer!" y ( =  mola salsa) : far'ra 
salsa O: far-re pia et saliente mica II (Jako 
nCjpro,!" obětl ; b) m o u k a; k a š e; 
c h l  é b :  membra gruis sparsi saZe muko 
non sinefarre II posypaného solí a "oba
leného" moukou. 

. farcio, íre, fars'i, fal'tUln [srov. fl'e
quens] c p á t i : pulvinus ?'osa fartus O 
vycpaný. 

Farfarlls viz Fabaris. 
farIna, ae, f. [z *farsina od fa?'] 

m o u k a (vL ze samopSe, synekd. vůbt:e). 
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farrago, inis. f. [far] směsek, směska 
(pice smišená z různych druhu obili). 

fa,rtor, aris, m. [farcio] krmič drů
beže, d r ů b e ž n í  k.  

las, n. (ind.c!.) [z *jasi = in!. akt. 
k jari ; srov. jatum, fatus, fabula (v. I.)] 
(v l. mluvení; výrok) spec. 1) (objektivně) 
a) boží výrok, boží přikázání, zákon, 
b o ž s k é P r á v o (t. j. souhrn pravidel 
o poměru lidi k božstvu; srov. tus) ; o.dt. 
m r a  v n í z á k o n, právo: cantm lUS 
jasque S proti právu lidskému a bož
skému; per j. ac fi],em (v. t. II 2) cl ) 
decepti L proti právu a dané�u slovu : 
etiam jestis quaedam exercere dtebus f. et 
iura sinunt V náboženství a zákony do
volují ;  - (person.) audi, Jnppiter, audiat 
fas L svaté právo; b) ( = jllt1lm) usou
zení, o s u d :  j. e.<t j est usouzeno; n�n 
ťsse j. Germanos sUfer�r� Os není Ger
manům souzeno zv!tězltJ; nec et comt
tem hinc porta.re Oreusam fas (esl). V; 
mortaline manu jactae immortale ca�tnae 
f. habeant V mají úděl nesmrtel�o�tl; :( 
obstat V;  2) (subjektivně) zachoval1l boz
ského práva; j e d n á n í (k bo�ů�, 
metal. vllb. mravně) s p r  a v e d I I  v e, 
dobré, náležité, povinné �op. nefas) :' j. 
est (s in!. n. acc. c. in!. ) J e s  t d o v o
l e n  o, dopřáno, s m í  (se)i Jest �pra
vedlivo, slušno, (svatá) povmnost; l e s  t 
m o ž n o, lze: f. atque nefas dtscer
nere (v. t. ) H, confundere O dobré a zlé; 
f. omne est V jest zcela správné; j. habere 
OT míti, pokládati za dovoleno; j. non 
putare Os pokládati za hřích; quod a1!t 
per natumm f. esset aut per leges liceret 
O co by bylo buď přirozeně dobré neb� 
zákony dovoleno; quen�Ctltnqu:e e�m dWl 
ius fasque est L (ať �ko� .m� a smí 
býti nazván) = ať kter�koli. Jmeno 

,
mu 

přísluší po právu lidskem I božskem; 
ultra f. H více než slušno, přes m.ír�; 
id f. armorum et ius hosttu,m .est. T va� 
lečný obyčej ; cantm j. dtsctpltnae '1 
proti povinné kázni. 

fascia, ae, f. [srov. fascis] tkanice, 
s t u h  a, stužka, p á s  k a :  f. lecti <? 
popruh; - spec. a) (Iěkal.) o b v a z, obI
nadlo: qui devinctus erat fa�cns O; b) 
obvaz, pletivo na nohy, p u n č o c h  y 

(nošené od lidi chouJosli\'ych a nemocnych) :  
caZigae et fasciae cretatae O. . 

fasciculus, 'i, m. [demin. od fasclS] sva
zeček, balíček : j. epistulaTum O; f. libro
rum H; fasciculum (se. jlorum) ad nares 
admovebis O kytici. 

fascino, are, av'i. atum [fascinum] 
očarovati ;  uhranouti, uřknouti V. 

fascinum, 'i, n. (mužský) úd H (jako 
symbol plodivé sily vyznamný v n�hoženských 
kouzlech). 

fallCiola, ae,j. [dentin. od fascia] stuž
ka, páska; - spec. obvazek na nohy, 
p u n č o c h  y (nošeně od lidi choulostivých 
a nemocných) :  ponas insignia mOrbl faset
olas H. 

fascis, is, m.  s v a z  e k, balík 1)  f. 
sarmentorum L, lignontm T otep; 2) spec. 
pl. fasces svazky prutů s vyčnívajíclmi 
sekyrami, jež nosili liktoři jako odz�ak 
imperia před úředníky, kteří impenum 
měli (t. pfed ůfadujiclm konsulem, practorem 
a úřednlky mimofádnými) ; v Řimě byly nošeny 
fasces bez sekyr, ježto tam imperiurn nepla
tilo: Publilius, penes quem fasces eTant 
L Sin. = jenž právě úřadoval; fasces et 
ius praetoris T praetorské odznaky ' a 
moc; (básn.) novi praeeunt fasces O . (sm. 
= odzna1:y nových konsulů); pnmos 
attollere fasces V po prvé zdvihati svazky 
= přijímati; (obr.) cum tibi aetas nostm 
cederet fa�cesque summitteTet (v. t.) C; - me
ton. úř ad ,  (úřední) moc, v l á d a : fase:es, 
corripere (v. t. 1 )  �» S; superbi Tarqutm 
fasces H ;  3) metal. b ř í m.ě, tíha:

, 
an?

mam sul, fasce deděre V dUŠI vypustl pod 
břemenem; iniusto sub fasce V pod ne
mírným, přílišným břemenem (o vojen
ském zavazadle). 

lastI, arum viz 2. fastus. 
lastIdio, 'ire, ív'i (�"í), ítum [fastidi

um] o š k l i v i t i  s i , znechu�iti si, �n u
s i t i s i ,  cítiti (projevovatI) OŠklIvost, 
nelibost, odpor (alqd proti něčemu) : j. 
olus, pOCtllum H;  - metal. (cives) etiam in 
Tecte factis (se. candidatorum) fastidiunt O 
projevuj í nelibost; amici vitium non /: H'  somn'us non . humiles domos fastidtt 
H

' 
nevyhýbá se; p o  h r d a t  i, opovrho

vati : non fastiditus si tibi (= a té) ero 
O; oderant (se. eum) ut fastidit'i T poně
vadž jimi pohrdl. 
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IastidiOse, odv. [fa.stidiosus] s n e
c h  u t í, s nelibostí, s ošklivostí, s od
porem ; p o  h r d a v ě ;  omrzele; v y
b ě r a č  n ě; p y š n ě, domýšlivě. 

IastIdillsus, a, um [fastidium] 1) 
(pass.) p ř e s y c e n ý, cítící nechut, oškli
vost, hnus, odpor; p o  h r d a j  í c í  (alcis 
rei něčím) : f. Latinarum litterarum G; 
dominus terme f. H jemuž se zproti
vila, znechutila země ; v y b ě r a č n ý :  
fastidiosior Grassus (se. in cat/.sis reci
piendis) G; 11 e d ů t k I i v ý ;  2)  (akt.) 
vzbuzující nechut, ošklivost, hnusný, 
o d p o r  n ý :  fastidiosam desere copiam 
Fl nuru1Ý přepych. 

fastidiulU, i;;, n. [1. fastusJ 1) ne
chut, znechucení, p r e sy c e n  o s t, o�kli
vost, II n u s, o cl p O t' (alcis ,'ei I"olí něéomn) 
a)  stomacho fast idia move" e JI vzbuzo
vati nechut; b) meta!. (111. Piso) hominum 
ineptias non ferebat ingenuo lťberoque 
fastidio G nesnesl, poněvadž se hnusily 
jeho svobodné a pi-ímé povaze; sectus 
jla.(fellis praeconis adf. H (.m. = tolikrát 
byl trestán, že to až mrzelo úředního 
sl uh u); M essalina facilitate adulteriorum 
in f. (se. adultel'iorum) versa T přesycena 
snadností; p o h r d á n  í :  superba pati 
fastidia V ;  2) meton. a) v y b ě r a č
J) o s t ;  b) metal. h r  d O s t, pýeha, zpup
nost, n a d  u t o s t. povýšenost, vy
pínavost. domýšlivost : decreta Narcisso 
quaestoria insignia, levissimurn fastidio 
eius T což bylo velmi málo jeho domýš
livost i ;  n e d ů t k I i v o s t. 

fastigate, adv. [fastigatus] sti-echovitě, 
š i k m O Gs. 

Iastigatus, a, um [\'1. part. per!. pass, od 
fastirlo] jako štít, střechovitě = šikmo 
se zdvihající (trčící, vybíhající n. schy
lující); Š i k m )', nakloněný, sklonitý : 
collis est in modllm metae in acutum ca
cumen f. L vybíhá; fastigata testudo L;  
collis Zeniter f. Gs vrch mírně se svažu
jící ( = o mírném svahu). 

fastigium , ti, n. (bAsn, pl. m. sg.) 
[z *farstigium. oŮv. hrot. zub, sro,'. čes. 
branyJ ,'1. výběžek, v ýčnělek ; 1) spec. "e 
'tnvil. nehol štítu , š l í  t (zejm. chramový), 
lomenice ; h f' e b e n str'echy, slémě ; 
- synekd. :1) s l  f' e c h  a (zejm. šikma), 
8ummi fastigia tecti ascensu supe/'o V vy-

stoupím nahoru na střechu domu; (obr.) 
operi inchoato tnmquam f. imponimus C 
( = dovršujeme dílo); b) ozdoba štítu 
(sochy) : (tempestas) fastigin aliquot temp
lorum a culminibus abrupta dissipavit 
L; evado ad summi fastigia culminis V; 
c) chrám: habere 1Jlllvinar, simulacrUln, 
f. ,  fl'llninem G; 2) metaL (I<onk ... ) a) hře
ben, v r c h o I, horní kraj , horní plocha; 
v ý š  e, výška: fontis f. Hirt ; f. aquae 
Gu; colles pari altitudinis fastigio Gs 
kopce stejné (výškové plochy) výše; 
(básn.) scrobibus quae sinl ja.stigia V 
hloubka (srov. altus); (obr.) summa sequar 
fastigia rerwrlt V O hlavních věcech se 
zmíním; ut pari fastigio steterit in tllra
que fortuna N (na stejné výši stál) = 
stejně si vedl; b) šikmý směr, sklon, 
s v a h, spád : declivis locu$ tenui fa
stigio Gs (o mírném svahu) = mírně 
se svažuj ící; capreoli moZli fastigio Gs 
s mírným sklonem ( = v tupém úhlu) ; 
iniquum lwi ad (=  co do) declivitatem 
j. Gs svah l1epHznivý svou příkrostí; 
cloacis fasligio in Tiberim ductis L (šik
mým směrem) = dolů do Tiberu; 3) 
mota!. (abstr.) vrchol (postavení), v y
s o k é P o s t a v e n  í ,  důstojnost, dů
stojenství :  Intlliebre f. T; vůb. posta
vení, s t a v, úřad, hoclnost: paternum 
ad j. T dle otcova postavení; aliis eius
dem fastigii ci'J}ibus L; cumt1'o allior 
fastigio suo L (t. j. úkon, jenž mu podle 
j eho stavu nenáležel) ; in sumnw esse 
fastigio aut periculo N býti na výši 
štěstí nebo v svrchovaném nebezpečen
ství. 

1 .  Iastus, us, m. [srov. fastidium) po
hrdavost, p o  h r cl á n í :  j. erga patrias 
epulas T; h r d o s t, pýcha, zpupnost, 
n a d u t o s t, vypínavost, domýšlivost : 
ad fastum quoscumque parentes optaret 
sibi quisque H podle své hrdosti; 
(zeugm.) iuxta gratiam aut fastus ianito
rum perpetiebantur T. 

2. Iastus, a, um [fas] ve spojent dies 
f. clen , označený v kalendái'i pontifiků 
písmenem F (t. j. fasl, t. j .  že praetor 
smí toho dne souditi (op. nefastus), den 
soudní ;  vůb. ú ř e d n í , ,iednací (počttaje 
v to í t. "', dies comitiales) :  f. erit (se.. 
dies), per quem lege hábit agi O; - sub.t. 
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fastl, orum, m. (occ. pl. fastUs m. fastos 
H) 1)  soudní, ú ř e d n í, jednací dni; 2) 
melon. a) seznam soudních dni, (soudní) 
k a l e  n d á ř :  (On. Flavius) fastos (;/'1'00 fo
rum proposuit L veřejně vystavi l  (před 

lim byl totiž ten "iCZnlll11 přistupný jen patl'iciúm ) j 

- syn.kd. ·'ůb. kalendář (I se svátky) : enu
mendionefa storum C výpočlem kalen
dářních poznámek ; fastos adulatione 
tlWlporum foedatos T (poněvadž b)'b poclle 
členů cis. rodu mčnčlla jména měslcll a \'klá

dúny J1ůve SVátky J,: jejich poctě) ; b) mela!. 

C h r o  n O l o g  i c k Ý s e ::  n a m " ůbec, 
zejm. S e z n a m ú ř e d n í  k ů :  nomen 
Pisonis radendumfastis censuit T ;  fasti 
consulares seznam konsultl (dle nichž se až 
do doby Ciceronovy datovalo) ; z nich jsou čús
tečně zachovány fasti Oapitolini s jmény kon
sulů, censorů� dik.tatoru a magistru C(luitum 

i s poznamenáním důležítčjšlch události; odl. c) 
l e t  O p i S y, kronika, dějiny: fastos evol
vere mundi H kroniku světa; per ?ne-
11wres fastus H; redit ad fastos et vir
tutem aestúnal annis H opět a opět se 
dívá do letopisů (aby určíl dobll, kdy klery 
básnlk žil); (tempora) semel notis condita 
fastis H (1. j. nitležej l už minulosU) . 

fátalis, e [fatum] souvisící s osu
dem, osudový, o s u d n ý; 1 )  (akt. ) osud 
určuj ící, věstící; v ě š  t n ý :  librijatales 
L (kll př. Sibyllské) ;  signum fatale Mi
nervae O osudná socha ( = Palladium); 
fatalia stamina O niti osudu; fatalia 
?'esponsa deorum V sudby bohů; 2) (pass.) 
o s u d e  m u r Č e n ý, ustanovený, do
puštěný, způsobený; usouzený, s o u
z e  n ý, osudem řízený, vedený ; f. ne
cessitas, quam Ell"'a(!!tÉv'I]v (od !téÍ(!Ofwt: 
,"I. za podil daný) dicitis O nutnost osudu; 
fatalia arva V "zaslibená země" ; f. lex O 
zákon sudby; f. labor H osudem určená 
práce (o Herakleovi, jenž byl za spá chané 
vraždy věšlbou poslán sloužil Euryslhcovi) ;  f. 
1nanUS . . .  Etruria V osudu poslušný 
voj (bylo jim " ěštčno, aby tepn'e pod cizhn 
,-úrlccm. t. j. Aencou, bojovali s TUl'I1em ) ; 
vocem Glaudii (se. qui dixit) fatale 
sibi (se. esse) , ut . . .  T že jest mu 
osudem přikázáno; - spec. O S U d n ý, 
Z h O u b n ý, zkázný, zkázonosn)' : f. 
machina V ;fatale monstrum II ( = Kleo
patra). 

tatalitel', adv. [fatalis] dle (vůle) 
osudu : velut f. electi 7' jakoby osudem 
vyvolení. 

fateor, eri, f'assus sum (inl. praes. fa
terier H) [srov. fan1 1)  vyznávati, p ř i
z n á  v a t  i s e, hlásiti se (alqd k ně
čemu) vyznávati se z něčeho, nezapírati : 
de se ipse haud cunctanter fassus con
scios ce/abat L sám se přiznav; paupel
tatem fatendo effecere levem O znajíce se 
k ní, nezapirajíce j í ;  ignoscite fasso O 
(phznavšímu se) = mým (upřímným) 
slovům; si vera falemur O máme-Ii 
vyznati pravdu; jassus dewm O dav 
se poznati jako bůh; - spec. (vyzná
vati svůj souhlas), (upřímně) souhlasiti, 
přisvědčovati " něčemu. U z n á  v a t  i :  
quod ipsi fatentttr constatque inter omnes 
O; 2) metar. p r o h  l a š o v a t i , veřejně 
hlásati, pronášeti ,  vypovídati ; p r o  j e
v o v a t  i, dávati na jevo, prozrazovati, 
ukazovati : (rex) ni dieto (se. se) parere 
falettlr V; ( Tiberius) jlexit paulatim, non 
ut fateretur suscipi a se imperium, sed . . .  
T ne tak, aby prohlásil, že přijímá 
vládu; - spec. u soudu : (Natalis) de Pi
sone primum fatetur '1' učiní doznání. 

faticanus í fáticinus, a, um Uatum 
a oon<il věstící osud, v ě š t e ck ý, vČŠtí O. 

fatidicus, a, mn [fatum a dico] osml 
věstící. v ě š  t e c  k -{' , věští, v ě š  t n Ý. 

fátifer, era, erum
'
[fat1,m a JeTO] osud

ný. (eurem. ) S m r t O n O s n ý. 
fatigatio, ónis, f. [fatigo] u n a v e n í, 

utrmáceni, únava, zemdlenost (alcis rei 
z něčeho). 

fatigo, Cire, CiV=;;. čitum Lz * fati-ago 
"hnáti až do vysílení" (subst. * fatis, 
srov. offatim)] 1) p r o h á n ě t i, š t v á t i , 
poháněti; uhnati, schvátiti : puer cen:os 
fatigat V;  útvencum terga fatigCt1nus 
hasta V poháníme; soeios fatigat prae
cipites (prolepl. ) V pohání k chvatu; 
(básn.) pueri silvas jatigant V v lesích 
se do únavy prohá.nějí ;  2) (,.1. i metru.) 
II 11 a v ov a ti, znavovati, truditi, utrmá
ceti, m o h t i, vysíliti, oslabovati: for
tuna indulgendo ei nttmquam fatigala. 
Ou štěstí nikdy neumdlévající ve své 
přizni li: němu; f. animttm S napínati 
(do únavy) svého ducha; l1'ibuli fati
gant triticeas mes�es O dusí; den/em in 
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dente fatigat o tře zuby o zuby; so· 
nitu vicina fatigat O ohlušuje; (Phoe· 
bus) fatigat os rahidum i V škube ústy ; 
dextram osculis f. T pokrývati polibky; 
(Msn.) olli remigio noctemque diemque fa· 
tigant V ve dne v noci do únavy ve
slují ;  noctes, quas de me fatiges PT 
jež k vůli mně v hoi·j probdíš; 3) meta!. 
s) dorážeti, n a I é h a t i, dotírati na ně· 
koho, obtěžovati; p ř e  k o n á v a t  i , pře
máhati, zdolávati : f. precibus L upro
siti ; fatigatus a fratre (ut) S 11a dolé
hání bratrovo, aby . . .  ; Martem (acc. 
vnltI-.) fatigant l' nůtí k boj i ;  f. deos T 
bez přestání se modliti, modlitbami do
léhati na bohv; b) mořiti., � r á p i t  i, 
týrati, s o u ž i  ti, pronásledovati, znepo
kojovati, t ě ž c e  d o l é h a t i  na něl<oho: 
qui rum 'Verbis, sed carcere (sunt) Jati
gandi O; nihil aeque exercitus nastros 
quam egestas copiarum fatigabat T. 

fatiloqua, ae, f. [vl. lem. adj. fatilo
quus, a, um z fat'lJfY! a loauor] . věšt
kyně . -

fatisco, ere, -, - i fatiscor, sdi, 
-, - [verb. inchoat. od * fCdire, sro\". fa-
tigo] 1 )  r O z e s t u  p o v a  t i  se, rozví
ra.ti se, pukati, praskati. trhati sé: (na
'Ves) rimis fatiscunt V;  2) u m d l é v a t i, 
slábnouti, ochabnouti : cum manibus 
nesciis (se. plattdendi) fatiscerent T bo
lely j e  ruce; obr. donec fati.�ceret sedi
tio T až utichlo vzbouření. 

fatum, i, n. [VI. part. pcr!. pass. od fiki] 
(Msn. často pl. m. sg.) vl. výrok; spec. 1 )  vý
rok nadpřirozený, boží ; a) pl:'edpověď, 
v ě š  t b a :  fata docens V ukazuje na 
vě�tby; esse in fatis reminiscitur . O že 
jest (vl. mezi věštbami) věštěno; fata Si
byllina O; b) b o ž i  u $ t 8 n o v e n i, 
dopuštění, vůle, příkaz: fatis contraria 
nostris fata -Phrygum V naši vůli pro
tivný osud Frygti; 2) melon. (nezměni
telný) o s u d, sud ba; a) (abs . )  = svě
tový Hd ( = fec. alaa, d[w(!f/,Év"I, term. 
básn. a lilosol. ) :  dom1:nae fati sor01'es O 
sestry vládnouci osudem = meton. Fata, 
orum, n. Pr Rudičky (Parcae, Mot(!at) ; 
b) (vzhledem I< člo" ělm): 0;) fato V n. fatis 
debere L (v. t. 2) bl ) ;  fato dare alqm L 
zústavit i osudu ; f. ?lon est O není usou
zeno, dáno; quae fato manent (se. nos) 

T co na. nS-s čeká ; pl. fata ustanoveni, 
zákony, příkazy osudu, osudné věci, 
okamžiky, rány osudu: implere fata L 
vyplniti vůli osudu; sera fata H tresty; 
�) ú d ě l, určení, povolání: tantum fati 
hahere O míti takov)' (v budoucnosti) 
úděl; Vespasianum perniciem maiore fato 
effugisse T svým vyšším určením (t. J. 
protože bylO souzeno, aby se stal clsařem);  
zejm . •  ) úděl života, věk, ž i v o t :  fato 
fungi, perfun'li L T skonati, zemříti; 
ut proferretfata parentis V; (cum) aequa
rint Pylios tua fata annas O:  o) (eurem.) 
konec života, s ID r t (přirozená) : alcis 
f. antecedere (v. t. 2») Os; finem vitae 
sponte ap. fato irnple'llit T zemřel dobro
volně nebo přirozenou smrtí ; f�o obire 
T; si fato (abl.) concederem T; meton. 

fata reponere Pr mrtvolu pochovávati ; 
c) spec. neblahý, nešťastný, z l ý  o s u d, 
zloba osudu, n e  š t ě s t í , bída; z á
h u b  a, zkáza : meton. duo illa rei pu
blicae paene fata O přímo osudné pří
šery ("zlí dé moni") státu. 

fatu us, a, um · [srov. fatisco] (vl. otví
rající ústa), h I o u P Ý, blbý; pošetilý, 
nejapný, zpozdilý. 

fauces, ium viz fauz. 
Faunus, í m. [faveo] starý it!11ský 

bůh plodnosti a úrody, ochránce stád , 
rolnictvi, lesů a lovu, ' jenž i věštby 
udílel ; k jeho poctě slavena Lupercalia 
(v. t . ) ;  pózději stotožněn s )'eckým bo
hem Panem, odt. pl. Fauni, orum, m. 
(dle ř�ckých Satyrů a. Panisků). Dle ně
kterých pověstí byl F. králem v La
tiu; otec j eho byl Picus, syn Latinu,s, 
který· odtud sluje Faunigena, ae, m. 
IFaunus a gigno] syn Faunův O. 

fauste, adv. [faustus] p ř í  z n i v ě, 
zdárně, šťastně. 

faustitas, iUis, f. [faustus] zdárnost ; 
person. aZrna Faustita.� H Stěstí, Zdar 
(jako bOhyně = Felicitas). 

Faustulus, í, m. [sro,', faustus] pastýř, 
jenž nalezl a vychoval Romula a Rema. 

faustus, a, um [sro,'. faveo: fa'Oor] 
p ř í  z n i v ý, zdárný, šťastn�', požehna
ný : (zcjm. o dobrém znament) quod bonu1n, 

fallstum felixque sit O L kéž to jest 
(obci) ku blahu. zdaru a štěstí = blaho, 
zdar a štěstí obci! (slavnoslnl formule ku 
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pf. při zohoJova"1 komitil) ; i 1,ede fausto H 
(jdi šťastným krokem) = jdi a štěstí tě 
provázej. PHjmením Faustus byl na
zýván L. Cornelius SQUa, syn dikta
tora SnUy, zeť Pompcjův O Os. 

fautor, oris, m. [faveo} P ]'  i z n j
v e c, přítel; podporovatel, pomocník; 
o c h  r á n  c e ; přivrženec, stoupenec 
(alcis I alci nččl) ;  milovník. c t i  t e l : 
imrnortalitatis f. L. 

fautrlx, ícis, f. [fuutor] p ř í  z n i v
k y n ě, přítelkyně ; podporovatelka, 
o c h  r á n  k y n ě :  vir naturam fautri
cem habuerat N požíval přízně přírody . 

faux, fauci.<. f. (ob. pl. fauces, itl1n; 
sg. ien ace. faucem a abl. fnuce) 1 )  hltan, 
j í c e n ; c h 1: t :í n ;  synekd. h r d I  o, 
krk ; ústa, t I a II a :  (obr.) urbem e to
tius belli ore cu: faumous ereptam esse O; 
Oati/ina cum pxercitu faUC'lous u.rguet S 
hrdlo nám syírá; CU1ll faUCtous preme
retur (Staienus) O když byl v úzkých ; 
premit fauces defensionis tuae C škrtí 
obranu (t. j. čini j i  nemožnou) ;  2)  meta!. 
(o úzkych věcech) a) hrCllo řeky, ú s t  í :  
flumina siccis fauClOus (abl. qual.) V ;  1.» 
úzký, t.ě s n Ý v c h  o d, přístQP : f. 
rncu:elli O; úzká cesta, úvoz; p r ů s m y  k, 
sOQtěska;  r o k I e, rozsedlina, propast: 
1'aenariae fauces V; c) úžina (mořská),  
p t ú  I i v; d) úlíina (zemská), š í j e. 

faveo, ěre, faví, faut'�m [srov. "ho
věti"] h O v ě t i ;  1 )  a) vyhovovati ;  býti 
nakloněn, přízniv , p i' :). t i , míti náklon
nost, osvědčovati, prokazovati přízeň 
(alci něl<OIDu) :  faveo orationi tuae L přeji 
zdaru tvé řeči; (oxymoron) faveo morbo 
Tib mám rád nemoc; (o bozlcb) b ý t  i 
m i l o s  t i v ;  b) _ činiti radost; p ř i
s p í  v a t  i ,  býti nápomocen, podporo
vati, pomáhati : (apes) operi favent O 
(hovějí práci) hledí si práce ; 7ierbis faveť 

� i1Jsa suis O plní svá slova; c) sprc. 
s t r  a n (t i něl<omu, míti v oblibě, b),ti 
phvržencem, příznivce�, býti ph llčltOm 
(často o diváclch. pti hrách a zápasech, ktcti 
voMn1m a posunb..--y po\·zbu'l.o\pali svého obli
bo.nce, též sm. polit, ) :  ingeniú non ille favet 
plauditque sepnltis H; hac pro parte ( = 

huic parti) favent O jsou na této straně; 
fat'entes příznivci, plivrženci, přátelé, 
strana příznivá, přátelská ; 2) sru. sa-

kráJnfm (srov. staroslov. význ. "hověti" = 

zbožně uctívati) lavele linguis (abl.) CH, 
ore V (buďte zbožni jazykem, ústy, t .  j .  
nerušte posvátného úkonu nepr'ízni
vými slovy, srov. ef)(fY17l"'eLU:) S V a t é 
b u cl i ž t i c h  o ;  animis linguisque 
{avele O zbožnou mysl i jazyk mějte; 
odt. lingua lavens adsil O zbožný. 

favilla, ae, I. [z *{ovilla, SI'O\'. loveo, 
lomes] řeřavý popel, P)'l" (p�'Í', pýří, pý
ření); - spec. popel ze spálené mrtvol y; 
- synekd. vůb. popel ; obr. venluri prima 
f. malí Pr "jen troud ( = počátek) p r-í
štího požáru". 

1. favonius, žl, m. [z */ovonios, sro,'. 
/oveo] (vlažný) západní vítr jarní (sÉrpv
QO�). , 

2. Favonius, žl, m. vlast. im. M. Fa
vonius, nepřítel Klodiúv, p t'ivrženec Ka
tona Mladšího. 

f<lvor, oris, m. [fa-veo] 1) náklonnost, 
p ř í  z e ň, náchylnost, ptátelství, láska 
(alcis n. in, erga alqm k někomu) : f. pO
puli (gen. subj.) G ("popularita") ;  spec. 
(o di,-nclcb a p. ) přízeň, o b I i b a ;  proje .
obliby ; uznání , ú č a s t, syrnpathie; p o
e h v a l  a, povzbuzování : favore muZto
rum addito an';rno L; 2)  z b ož n o s t 
(srov. faveo 2) b» ) :  Aeneadae praestant 
et mente et voce (avorem O projevují 
zbožnost. 

. 

favol'abilis, e [*favorare od favor] 1 )  
(pass.) pi'ízeň ma j íci, uznaný, o b I í b e
n ý, milý; 2) (přlčin.) přízeň vzbuzující, 
p ř i  j e m n ý, milý : f. oratio 1'. 

favus, í, 'In. plást, p l á  s t e v (me
dová) ; meton. m e ,d . 

fax, faás, f. [odt. facetus] pův. světlo; 
1) p o c h  o d e  ň (svazek louči napuštěnych 
hořlavinou, opattený držadlem), bud ke sví
cení n. zápalná , smolnicc; meton. louč, 
dračka;  - spec. a) p o  c h o d e ň s v a
t e b n í  (jakyeh bylo užlvlmo, když byla vedeua 
nevěsta v prů\'odu do domu ženicho\·a.) : Mopse, 
novas incide facelS V; meton. svatba.; 
�) p o  c h o d  e ň p o  h ř e  b n í (poně-
vadž pohřebnl průvody byly konány za star· 
šleh dob v noci); od t. viximtts insignes inter 
utrarnque facem Pr t. j. od svatby až ke 
hrobu; v uměni jest. pochodeň odznak 
boha lásky (odt. me torret face mutua 
Oalais H vzájemným žárem mě pálí, 
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žál' ve mně " znít il) a FuriL 2) l11el ,,1. a) 
oheň, p I a II e n, světlo: faces plu1'es 
'}Jer caelum /apsae sum L ( t .  j, létavice); 
steZla facem ducens V hvězda ohnivou 
stopu zanechávaj ící; b) pochorl.cň, pla
men = p o d  n ě t, původ, původce: 
faces invidiae O; corporis facibus in
flammari C ohněm smyslnosti, 

faxim a faxo viz facio. 
febrIcula, ae, f. [dem . od febris] zim

n ička ( =  slabá zimnice); lóž = febr"s. 
fcbl'is, is, f. (ucc. sg, febl'im i -em, 

abl. febr'i i -e) horečka, zimnice; pl. zá
chvaty horečky, horečné; person. Febris 
jalw božslvo: Febris fanum in Palatio C 
(kromě toho mHa v :i'-timč je!;tě dva chrámy) . 

fcbrua . Dr'lm, n .  [vl. neutr. adj, februus, 
a., um očistný) o č. i s t n é  p r o s t ř e d k y  
(sm. sakrúlnim, ku pi', vlněné plclcncf', tluč ze 
samopše. ratolesti, řcménky z kůže obětovaného 
I<ozla. jal<é 'Hěli 11Iperko\'é) , ktp.r';·ch bvlo 
užíváno zejména o Luperkalilch, s!a�e
ných v únoru, jenž měl odtud jméno 
Februarins ( e. mensis) . 

fecunditas, atis, f. [fecundusJ plod
nost, úrodnost (rosllin i živočichú ) ;  ( person. 
jako božstvo) temp/um FeClmditalis T. 

Iecunďo, are, aL'i, atll1n [fecundlls) 
oplozovati, zúrodňovati. 

fecu ndus, (t. um [srov. fé-tus, fé-lix] 
plodný, ú r o d n ý, hojně plodící, po
žehuan}' (aZci8 rei n. re nččlm. na něco) 
o rostlinách i živočišlch; mela!. i.J O h a t ý, 
hojný, II J n Ý ; a)fecunda Amathus rne· 
lallis O; jlumen gignendo sale fecundurn 
l' poskvtui ící hoině soli: fecunda poenis 
(dat.) viscera V útroby (bujně) rostoucí 
pro tresty (l. j. utrohy, jež sUlle "arústaj i ,  
aby byly opět a opět trhány) ; fecundi catices 
quem non fecere disertum II bohaté zdroje 
poM rů ; gens lat'rociniis fecunda T pá
chající hojiiě loupeží; b) básn. přičinně 
( = oplozuj ící, z ú r o  cl J't u j í  c í) : fe
cund1's imbribus V; fecundae verbé ret dex
trae O (ll vire, že šleháni o Luperkaliich přináši 
žcm'lm rodinně požehnáni) . 

fel,fellis, n. [sro\'. lÓA.OS, lOA. /í. "žluč") 
ž I U Č; h:isll. \'ůb. šťáva (ujm. jedo\'alú), jed: 
saevi f'elle veneni V; - meton. Sl1l. hněv 
(jenl jest dle starého lidovcho mln{onl působen 
rozlilim žluči ), hořkost, trpkost: a salibu8 
st!ffusis feUe O. 

ťčlcs n. fel i s, is, f. kočka 
ťeHcatus dz .filicatus. 
fiillcitas, iltis, f. [felix] 1) plodnost, 

ú r o d n o s ti 2) motar. štěstí ; zdar :felici
tate uti C míli šLěstí; f rerurn gesta1'UIJ! 
Os válečné stěstí ; f. tempOl'um T šfastné 
Č3flY ; - person. jnl.o bo1..tvo }'ellcitas bo
h�7ně š tč. tí · pn'ní c:hrilm v Římě jí zasvětil L. " , 
] i 'inius Lucullus r. 146 př. Er. za š'tastné " úlecul 
Y Hl !lanii. 

felicitor, a,h·. [felix] plodně, ú r o  d
n ě : ,:Uie veniun! fe/icius tlVae V lépe ; 
š ť a s t Jl ť ,  zdárně. 

fclix, ícis , [z koř. *dhe - býti plod
ný, srov. fecundus, fetus, faenus) 1) 
plodný, ú r o  d n ý, (o slromech a o\ oci) 
Š t ě P n ý, ušlechtilý, plodollosn}' : feli
ces s1:lvae V ovocné stromoví ; felicia 
Baccho Massica V stráně massické bo
haté na víno ; 2) Š ť a s t n Ý (in n. Cl 
re, re, alcis 1'ei, Msn. i inr. něčím, \' ně
čem) a) Graecus ab omni laude feli
cior O měl větší štěstí na chválu; quo 
non felicior a/ter ttnge1'e tela manu (se. 
erat) V nad nčhož nikdo zručněji ne
natíral; o te cerebri (\'. t, 2)  bl) felicem 
fl ;  b) (přlčinnč) �tčstí působící, přináše
jící, poskytuj íci, bl a h o d á r n ý,  zdár
ný, prospěšný, příznivý, (o bozich) mi
lostivý : dies felices operum V šťastné 
k pracím; quod tib,: mi7zique sit f. L 
a kéž jest to ke štěstí ; viz lel faustus ; 
- spec. sm. sakrálnim o znamenich 3 obf'adech: 
f. omen O dobré znamení; felices rami 
T blahovčstné. 

Felsílla, ae, f. slaršl jm. mčsla Bononia 
v. t. 

femella, ae, f. [dem. od femina) hol
čička, děvčátko. 

fcmen Yiz femur. 
femina, ae, f. [vl. part. pracs. med . pass. 

od koř. * dltei- kojiti, sro\'. filius, ihí
UCl'/;O, i}1)A.'lj, i}17A.Vs, u,i} 'ín), čes. "dítě", 
" dojiti"] púv. kojící; ž e n a, II z\'lfal s a
m i c e, samička (u jednotlivých zvlfat užl
dme z\'l:\štnlch nJzvů, ku př. bos femina T 
kráva , porcus femina O svinč) ;  metaf. 
o zbabčlýeh mužich: baba On. 

fcminellS, a., 'um [femúw) ž e n s k :f, 
Slll. přiv lasl. ženin, žen: femillp.o M,arte 
crulere O v boji se ženou ; melaL Z Ž e n
s t i I ý, nemužný, zbabělý. 
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femur, or·is. n. ob. feminis (od .l"rolol . 
femen), n. stehno. 

fenebris, fiineratiO, fenel'ator, fene
rol'. fenIle, fen um, fenus viz faen -. 

fenestella, ae, f. [dem. od fenestra] 
okénko ; Delt. "Iastni jm. Fellestella brána 
v Římě, snad na vrchu palatinském O. 

fenestra, ae, .f. r srov.. tpatvw] ó k n O 
(za sta�'ch dob pouhé malé otvory ve zdi, po
zději a jen tl boháfů s tabulkam i ze slidy nebo 

�i1ného prúsvitného skla; okna bSr,"a1a opalřo

vána mrižemi nebo zasoll,"acimi okenicemi) : 
tUnctns fenestms H zavřená okna ( lak. 

že obli pú lc okenice byly li: sobč pl"islrčeny n tim 

.. spojeny" ) ; spec. s t  ř í 1 n a: per cava.s te/a 
intorquere fmestras V; fenestrae ad tor
menta m1'ttenda es; - metal. O t v o r, 
díra . 

feniculárius, a, um [od sub.t. fenicu
lUln, 'i fenykl] fenyklO\j : f. campus e 
fenyklové polť (krajina v H ispanii larrakon

ské. zde m. Hispanic vůb. ) 
fera, ae "iz ferus. 
feraciter, adv. [ferax] výnosně, íLrodnil., 

)j(Hrně. 
ferii.lis, e 1 )  u m r l  č í, mrtvolný, 

mrtvých, zemI-clých se týkající; úmrtní, 
smrtelný , p o h i, e b n í, hrobní, 8 ID u
t e č  n í : f. cupressus V; feralia munem 
O náhrobní dary, oběti; f. papilio O mo
týl, obraz smrti (hyl symholem dušl zemfe

lých a nazýván fecky též '!/lVX:'Í) ; subst. attrec
tare (v. t.  2) a») femlia T :  subst . Ferália, 
um, n. svátek mrtvých (slavnost stát nl. 
konaná 21 .  února a přil>ojujlci se k diell pa
renta/es; , ,·ov. "Dušiček ' ) ;  dies fera/RII O 
= dies parentales dni mrtvých; 2) me
taf. smrtelný, o s u d n ý, záhubný, ne
be7.peřn�' :feralia dona O; hrozný, p i' í
š e r  n ý :  f. introitu.s, annus T. 

ferax, acis [jero] výnosný, ú r o  d n ý; 
hojný, b o h a t Ý ((tlGis rci n .  re něčim. 

na něco ) ; - metaf. null!us feracior in (philo
sophia) locus esl e plodnější ; f. sa.eculmn 
bonis artibus Plin: (básn . )  prolis novae f. 
lex H zákon, phnášej ící novou úrodu 
potomstva. 

ferculum, í, n. [jeTO] nosidlo; 1)  n o
s í t  k a; spec. nosítka pro sochy bohtl 
při průvodech; odt. ul pornparnmferculis 
similes esse videamur O (sm. = "abychom 
chodili jako s procesím" t .  j .  příliš po-

fel'iae 

malu);  2) mísa (k nošeni poJurnů na stů l ) ,  
odt. chod (při hoslině) ; melon. j í  cl l I) H. 

fere, adv. a vyzn. rovny superl. fernlC 
r z * ferilllR; od koř. *dhe·r- podpírati, srov. 

jirm1tS, fret1tS a pro vyvoj význaDlu naše 

"tuze" (vyzn. = pl"ílL�) od "tuhý"] znači 
přibHžnost 1 )  (při určeni počtu, času, vlast· 
nosti a p. ) a s i, phbližně, s k or o, téměi-, 
přímo; IlS·vá za slovem , ke I{terému nálcžl: 
ornnes f. skoro všich ni ; non f. asi ne. 
sotva; 2) (zojm. pf! slovese) O b Y č e i n ě,  
větším dílem, z p r a v i d I a, skoro vždy, 
skoro všude, v Íl b e c, vesměs: stat 1tas 
videmus ornatu f. mi/itm'i e. 

fel'entárius, ti, m. lehký pěšák, pl. 
lehká pěchota (ozbrojená prakem a bázeclm 
kopí m ;  byla stavčna na křidla a uži\"alo se ji 

k zAbajo\-óni boje) S T. 
}'erentlnus, a .  um; odl. subst. Fcren 

tlnum, 'i, n. 1) městečko v již. Etrurii, 
rodiště Othonovo; 2) městečkú Hcrnikll 
na via Latina: odt. FerentInas, aÚs, m. 
obyvatel Ferentina; 3) krajina u jezera 
Albského, kde měla stará latinská bo
hyně jarní pHrody FerentIlIa, posvátný 
háj (lucus Ferentinae) ,  j enž byl shro
maždištěm latinského spolku; pramen 
z tohoto háje vytékající aqua Ferentina ; 
caput Ferentinwrn L = caput aquae Fe
rentinae. 

Feretrius, il, 11/. přijmení Jova, ctě
ného v prastaré svatyni na Kapitoliu, 
založené dle pověsti od Romula ; lam 
mu b)7vala pf'inůšena ukořistěná spo/ia 
opima jako bohu v álky a dárci vítěz
sLví, odkud též jeho jméno \51'0" . ;/;eiJS 
TQonawrpóQos). Fctlalovč pfi uzavirání smluv 
s nepřáteli užívali symbolů přinesených z jeho 
ch r,imll, žezla 3 kfcl11f'nl". 

fel'etl'um, 'i. n. [fero, rpÉQ'rQOV, tpÉ
(>f'rQOV] nosidlo, n O s í t k O (nosítka); 
ob. spec. nosítka (pro mrtvoly), máry. 

feriae, aru.m, f. [starolat . fesiae, srov. 
fanum, festus od koř. *dhe-s (lat. *fes-) 
"posvátný úkon", sro\·. famo vS·zn. oběto
vati] dni věnované bohům II posvátným 
úkonům. bohúslužbám (op. dni všedn i, 
dies p?'ofesti), s v á t k y  (svátek), (nábo
ženské) slavnosti; byly j ednak všeobec
né, státní (f. publicae), jednak sou
kromé, pro jednotlivce, rodiny a p. (f. 
privatae) ; státní svátky byly stálé (f. 
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stativae), pohyblivé (f. conceptivae) a 
mimořádné, zvlášť nařízené (j. impe-
7'ativae) : ferias agere L svátky slaviti; 
- metal. longas ferias praestes Hespen'ae 
H (t. j. šťastnou dobu míru). 

feriatus, a, 'wn [vl. part. per!. verb. 
dep. fér-lor, aTi světiti svátky (jeriae)] 
světící svátky; odt. nepracuj íc!, odpočí
vajíc!: male feriatos Troas H nevhod 
oddané svátečnímu klidn; - pass. dies 
feriati Plin sváteční dni, svátky. 

ferInus, a, '.I.m [feTa] divokého zví
řete, z v í ř e c i, zvěří, divoký : cara fe
rina n. subsl. ferIna, ae, f. zvěřina;  cae
des ferina O 'ovectví, lov. 

ferHi, tl'::, -, - [od koř. *bher- roz
Lloukati, srov. "bořiti"] 1)  a) bíti, tlouci, 
tepati, u d eř i t i, uhoditi, dávati, z a
s a  z o v a t  i r á n y  (alqd re do něčeho nččim ) : 
pectora f. O bíti se do prson (t. na zna
mení smutku); (Msn.) sociiferiunt mare V 
tepou (vesly) moře; s nec. vnitf. (H ora
tius) ferit Ausonia carmina lyra O (\'1. 
tepáním do strun lyry působí) = hraje 
písně na ausonskou lyru (t. j .  skládá la tin
sl,é plsně lyrIcké) ; balba feTis verba palato 
II vyrážíš; - metal. arte ferire viros Pr 
oklamati ; b) vrážeti do něčeho, Z a s a
h o v a t  i, dotýkati se : nec semller feriet 
arcus ll ;  f. sidera V H dotýkati se 
hvězd, pronikati, prorážeti k hvězdám; 
- metal. quod provisum non sit, id f. vehe
mentius C zasazuje prudší ránu; 2) 
(praegn. ) probodnouti, skláti, z a  b í j  e t i , 
u s m r c o v a t i : leonem f. S ubíjeti; 
car pus securi f. C Hl:rt stíti sekyrou; 
colla praebent ferienda iuvenci O nasta
vují šíje smrtícím ranám; - spec. Z a b í
j e t  i ž e r  t v u, odt. obětovati : foed1!S 
f. L V smlouvu učiniti. zjednati, uza
vříti (poněvadž ujednáváni smlouvy bylo spo
Jeno s obětl). 

Cěrior viz flTiatuS. 
feritas, atlS, f. [ferus1 divost, <l i V o

k O s t, zdivočelost, divoký stav, sveře
post, k r u t o s t .  

ferme viz fere. 
fermentum, í, n. [srov .. ferveo) k v a s: 

panis nullo fermento (abl. quaJ. ) T ne
kvašený, přesný chléb ; pocula fermento 
imitantur mtea V (t .  j .  pijí místo vína 

vykvašený nápoj , uvařený z obilí, jakési 
p i v o). 

fero,jerrc, tulí (starolat. tetuli), latum (ně
které tvary kmene pracs. tvořl bez ptlznaku) [od 
kof. *bher-, srov. (pÉf!úJ, "beru"] n é s t i , 
nositi: A (v klidu) 1 )  n é s t i, držeti . 
míti, chovati (na sobě n. u sebe) : f.  alqii 
re nésti na něčem; anna (v. t. 2») f. posse 
Cs LT; (obr. ) personam f. utramque li; 
2) meta!. a) insani nomen f. H; (genus) 
incertum de patre ferebat V měl údělem; 
b) s n  á. š e t i, trpěti ; vydržeti: ignomi
niae loca f. alqd Cs za hanbu si klásti ; 
impetum f. Cs odolati útoku; invidia 
non ferenda O nesnesitelné záští; f. alqrn 
vystáti někoho, snlÍšet,i se • něk)'m; (oleae) 
aUTaS tulerunt V vzduch snesly, vzduchu 
si zvykly; scripta ferunt annos O knih? 
pi'etrvají věky; B (v pohybu), básn. bS'vil 
j', m. nejrozmanilčj�(ch komposit; I vůb. 1)  
pfisl. in silvam Ligna f. H; carpora nul
lis feruntur funertous O (básn. m. effe

runtur) mrtvoly jsou vynášeny; (zeugm. ) 
ferunt Troes ferrnmque ignesque Iovem
que in Danaas classes O ženou se s me
čem i ohněm a Jovem (t. j. s jeho po
mocí) ;  arma f. contra alqm chopiti se 
zbraně, zdvihnouti, napřáhnouti zbraň, 
útočiti, boj ovati, táhnouti proti někomu; de 
armis ar-ma feruntur O o zbraně se tasí 
zbranč (t. j. zápas (slovní) se koná o zbroj ) ;  
signa f. vyraziti, vytrhnouti, dáti se na 
pochod, táhnouti; - metal. a) (v činnosti 
úfednl) sententiam f. (pův. nésti svůj hla
sovací lístek do osudí) odevzdati hlas, 
hlasovati (o soudcich a senatorcch) ; (Caesar) 
tulit (se. sententiarn) absolvi reum T hla
soval, aby; f. ad popttlurn de re IX) po
dati (sněmu) návrh, předlohu, �) dáti 
něeo odhlasovati, rozhodnouti; legem f. 
vl. dáti předlohu zákona, zákon navrh
nouti (o úřadu) ; odt. zákon dáti; (absol.) 
decemviri tulemnt, (ne . .  ) L ustanovili 
(zákon); b) prae se f. C zřejmě, veřejně 
ukazovati, jeviti, nezatajovati, tvrditi; 
i somo f. p r o  n á š  e t i, projevovati, 
prohlásiti :  fletus fertque refertque soror V 
opět a opět pronáší ; op. clam (v. 1.) f. : 
cl. se f. (s doplňk. ) nésti se nějak, p o č  i
n a t i s i, vystupovati: consulem se f. 
T jako konsul ; (praegn.) ch I u b i t  i s e, 
pyšniti se, chvástati se: qui se veniens. 
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(part. doplňk.) Amyci de gente ferebat V 
chlubil se, že pochází; 2) u n á š  e t i, 
pohybovati, hnáti, zmítati ;  a) class�m 
f. V; odt. ventus ferens OV příznivý; 
pedem (Msn. gressllm n. iter) D. se f. alqo 
kráčeti, ubírati se někam; quo fera'T O 
karu se mám obrátiti ; TUI"ni se pes lis 
oh ora j(1·t V před tváří Turnovou 
sem lam poletuje ;  oeulos eireum omnia 
f. V otáčeti; (intmns.) via n. iter fert cesta. 
vede; často pass. význ. med. fe-rri h n á t i 
s e, pohybovati se, spěchati, páditi, 
kvapiti, ř í t i t i s e, zmítati se; spec. 
jíti, jeti, plouti, letěti, padati : aequore 
(v. t. 3») ferri; fera saltu super venabula 
fertur V vrhne se; (obr. ) aliud alio ferri 
cerneres S jak se všechno křižuje (= jde 
různými směry); b) metal. hnáti, p u d i  t i , 
štváti : in bella feram urbes V poštvu; 
civilis tulit aestus in aNna H strhl; I I  
p ř i  n á š  e t i ,  d o n á š  e t i; metal. 1) 
d á v a t  i ; a) p o s k y t  o v a t  i, pro
půjčovati, popřávati, nabízeti: opem D .  

auxiliumf. poskytovati pomoci, přispí
vati ku pomoci; ferte viam venta facilem 
V dejte; - spec. dávati ze sebe, vydávati, 
p I o d i t i, roditi; b)  v č n o v a t  i, 
vzdávati, prokazovati, spec. obětovati: 
sacra f. V přinášeti; 2) zjednávati, 
opatřovati, p ů s o b i t  i, dělati : dolo
'Tem f. ;  plagam f. V dávati, zasazovati; 
3) spec. p ř i  n :í. š e t i z p r á v u, ozna
movati, zvěstovati ; v y  p r a v o v a t  i :  
fama fert pověst hlásá, j de, jest; ferunt 
(s ace. e. inl., pass. s nom. c. inl. ), vypravují, 
říkají, prý; 4) spec. přinášeti s sebou, 
v y ž a d o v a t  i, chtíti něčemu, dovo
lovati : natura, mos, tempus, ratio, fors, 
fortuna (ita) fert; (i bez urč. podlO.) et, 
si ita ferret, honestius perituros T do
jde-li k tomu; I I I  o d  n á š  e t i ;  1 )  
unášeti, u ch v a c o v a t i, trhati, bráti : 
apicem hasta tulit V urazil ; (cuf. o smrti) 
te fata tulerunt V; ferre et ogere (v. t. 1) 
u.»); 2 )  (význ. med. ) odnášet.i si, kliditi, 
Z í s k a t i, nabýti, obdržeti, d o s t a t i, 
dosáhnouti, dofíti : (mctar.) victoriam f. 
ex alqo L obdržeti vítězství, zvítěziti 
nad nčkym; munus f. ; omne tulit punc
tum (v. t.) H;  eloquentiae primas (v. t. ) 
nemo tulit T;  tribum f. G získa ti si tri
bus, dostati hlasy tribue ;  - spec. im-

pune fero iniurias Gs bez trestu (vl. 
si odnáším) páši bezpráví, bezprávi mi 
procházi bez trestu; ne id quidern ab 
Turno tulisse tacitum .(acc. neulr. doplňk. )fe
runt (se. Tarquinium) L neodnesl prý si 
(j ako smlčené) bez poznámky, bez v},tky; 
IV r o z n á  š e t i (spec. pověstí) ,  rozhla
šovati ,  rozšii·ovati, mluviti, vypravo
vati ; (s dOPli\k. ) jmenovati, o z II a Č o v a t  i, 
vydávati, p o k l á d a t i  za . . . (Periclis) 
scriptll feruntllr G mluví se o spisech ; 
'L·estra feretur fama V bude se šíři ti; vi
'L'US per ora feretur V bude žíti v ústech 
lidí; fama incerta in maius ferri solent L 
věci neznámé bývaj í zveličovány (nad 
pravdu, skutečnost); fama f. alqm L 
rozhlašovati pověstí, pochvalně mlu viti 
o nčkom; (verba quar) honoTe indigna fe
rentur H budou označována, pokládána 
za nehodná; V v z n á  š e t i, povzná
šeti, z d v í  h a  t i ;  1) in proelia f. ma
num V; caelo (dat. ) supinas f. 'I1WmtS H 
vzpínati k nebi; (odt. obr.) Jtmoni ferre 
preces V vysílati modlitby; 2) meta!. (latl
dtous) f. alqm (chválou) velebiti, sla
viti, vynášeti. 

fel'oeia, ae a významem podobné fero
citas, atis, f. [feroxl d i  v o k o s t, p r u d
k O s t, bujnost, ohnivost; odt. 1) z u
ř i v o s t, dravost; vzpurnost, vzdoro
vitost, drzost: zpupnost, nevázanost; 
vášnivost; 2) s ID ě l o s  t, srdnatost, 
zmužilost, u d at n o s t, neohroženost, 
neústupnost. 

feroeitas ,·i, ferocia . . 
ferociter, adv. [ferox] d i v O c e, divě, 

p r u d  c e, bujně, ohnivě; 1 )  lítě, z u
ř i v ě; vzpurně, vzdorně, drze. zpupně, 
nevázaně, vášnivč: ferocius decernere S 
činiti příkřejší návrhy; 2) s m ě  1 e, srd
natě, zmužile, u d a t  n ě, neohroženě, 
neústupně. 

Feronia, ae, f. staroitalská bohyně ; 
hlavní místa jejího kultu byla 1 )  chrám 
v háji u Tarraciny, v němž propuště'ní 
otroci dostávali pil/eus na znamení svo
body ; 2) chrám a háj (lucus Feroniae) 
u Kapeny na úpatí hory Sorakte, bohatý 
dary četných ůčastnlků tamějšlch sla\"ných trhů. 
V Římě měla chrám na poli Martově. 

ferox, ocis [feru8] d i v o k ý, divý, 
p ;r  u d k ý, bujný, ohnivý (abl. causae re 
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něčím. pro něco, gen. předm. tJ'ei co dO) ; odt. 
1 )  lítý, z u ř i v ý, dravý; vzpurný, vzdo
rovitý, drz)'; z p u p n ý, nezkrotný , n e
v á z a n ý, váŘnivý: f- v1:ribus L hrubý 
silák; secundis 1'ebus feroees S zbujně,U 
úspěchem; erat mentis f. O hyl mysli 
d i v oké; (obr, ) eurr it f- aetas Ji prudký, 

dravý čas; 2 )  s m ě  I ý, srdnatý, zmu
žilý, b o j o v n ý, udatný, neohrožený, 
neÍlstu pný : Tul1m f. morte regis L na
b,'-v smělosti smrtí ; f. ca parte vÚ'ittm 
L zakládaje svou snu na této části 
hra nné moci ; l' eneris praesidio f. II za
kládaje si na ochraně. 

ferramenta, i5mm, n. [fen'um] že
leZllé náJ'adí, železné (železem kované) 
nástroje ,  

ferrarius, a,  um [ferrum] ž e l  e z n  ý, 
železářský: faber f. Pl kovář ; sllbsl. isol. 
fcrraria, ae, f- (se. fodina) železn)- důL 

ferl'atlls, a, um [ferrum] ž e l  e z e In 
o k o v a n  ý, opatřený: (básn.) quadru
pedem ferrala ClLlce fatigat V ostruhou; 
spec. opatřený železným brněním: palL
l llm morae attulereferrati T; barbarorum 
nf/mina ferrata H železné šik,, ; básfi. též 
= ferreus železný. 

fel'reus, u, um [fen .. uml ž e l e z n ý, 
ze železa ; 1) mamts ferreae Cs L Cu že
lezné háky (na fetězech , 1< zahál<ovánl nepřá
telské lodi) ;  básn. (se zúměnou epithet) :  f. has
tú korret campus V "trčí železn)' les 
k '" f . b V v I ' k  ' d "t Opl ; . tm er ze ezny, ovovy es 
(zbrani a "ůb. železných Yčci) ; 2) metal. a) 
Slil, p e v n ý, trvalý, nezměnitelný : quo 
ľarett resto O Je čemu (tu) věčně (,'I . ne
zmarná) zůstávám ; f. somnus l' tvrdý, 
věčný spánek ( = smrt); /J) t v r d ý, 
krutý, bezcitný, "kamenný" . 

ferrugineus, a, um Ufmugol r e z  a v ý; 
tmavorudý : f. hyacinthus 1'; temn}', 
tmavý: ferrug::nea cymba V, 

ferl'ugo, inis, f. [ferrum] vl. r e z  
(železná); meton. r e z  a v á b a r v a, rzi
vtJst, rezavost, ryšavost; (t m a v á) r u
d o s t ,  zarudlost: ferrugine clarus Hi
bera V temným nachem; ferruf/ine DlI
cifer atra sparsus emt O; vůb. t m a  v á 
b a r  v a :  virid-i ferrugine (ahl. "ual.) barba 
O tmavozelený vous. 

ferrllID, i,
' 

n, 1) ž e l  e z o; železná 
ruda ; 2) meton. a) v ě c  (výrobek, ná-

stroj ) z e  ž e l  e z a, železné nářadí, 
náčiní, ku př. nůž, nůžky, sekyra, pluh ; 
brnění; crines vibratos ca.lido ferro r 
želízkem; železný hrot (u šípu n. kopí), 
odl. synckd. šíp, střela, kopí; belldiad, ferro 
et compagíbus V železnýnú závorami ; 
spec. Dl e č, "ocel" : ferro fiammaqup. = 
feTro ignique mečem a ohněm; ,-ůb, 
z b r a ň ; odt. molon, b o j , válka; /J) 
"železný" včk: ad f. venist1s ob auro , 

saecula O (t. j. prvotní hlažený věk zlat." 
stále se horšil, až nastal věk železný);  3 )  
metal, srn. tvrdost, n e  c i t  e 1 n o s t :  f. 
gestare in eorde O "kus železa" . 

fertilis, e [fero] 1) výnosný; ú r o  d n  ý, 
(hojně) plodící, oplývaj ící (1'e n, a/cis 
rei nččlm), b o h a t ý :  (5 dat. prospěch,) 
olivetis fertilibttS domi1w pno-ri JI v sa
dech olivových, jež nesly užitek; nec 
f. illa iuvencis (seyes) V úroda ne dosti 
hojná dobytku (t. jeho práci) = neod
měňující práce dobytka; (báSll.) ferlile 
gramen O bujná tráva; 2) (básll. pflčinnč) 
ú r o d u cl á v a j í c í, působící, dá ree 
úrody : deaf. O bohyně úrody; f. Bac
chus H = Lltóvvaos dJxaQ11os. 

fertilitas, atis, f. [fertilis] výnosnost, 
ú r o  d n o  s t ; P I o d n o  s t. 

ferula, ae, f. [feno] prut, m e t l a; 
hůl : (spec.) senex (se. Silenus) feru/a a,rtus 
sustinet O ( = podpírá O th yrsos) ;  meton. 
kei', z nčhož se dělaly metly (snad vl
lečnLk sttinový = janovec španělsky, bolaD. 
Spartium úmceum (jenž má pěkné, žluté, 
vonné motylovilé kvčty ) : Sihanus jlorentis 

fentlas quassans 'V ratolestmi. 
fCl'llS, a, um (c001('3r. a superl. ferocior, 

ferocis�imus od ferox) [srov, {t'ÝjQ, čes, 
"zvěř"] d i v O k Ý (vl. o zvlr-atech, meta!. 
o 1'osUinách, kraj inách a j.) . divý, lítý, ZU

řivý ; l) fructtts feri V plané; subst. fera, 
ae, f. (se. bestia) i ferus, i, ?n. divoká 
zvíř'e, šeln1a: recens fera l' zvěřina; vůb. 
zvíře; (obr, o sou hvězd leh zvlr-elnlku) per in
sidias iter est ferarmn O; 2) meta!. S u
r O v ý, hrubý: nevzdělaný; tvrdý, 
k r u t  ý, necitelný: (s dat.) BntannoS 
llOspitt'bus feros H kruté k cizincům; 
h r o  z II ý, strašn)-. 

fel'vefaciO, ere, feci, factum Uerv('o a 

facio] uvařiti; rozpál iti, rozehřáti; ob. 
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part. fervěfactus, a, um vroucí, v ř e  I ý, 
rozpálený. 

fcrviins, entís [vl. part. prae,. od ferveo] 
v r o u c i; 1 )  v ř e l ý, hor:;ý, ž h a v ý, 
roz} álený, planoucí, rozežhavenS', ohni
vý, plamenný (vl. i melo!.) ;  2) metal. 
kypící, vln'cí se: (torrens) f. ibat O Fin 
v írů; hučí ci, bcul'livý, p r u d ký, bou
řící se : (obr.) rapido ferventius amní in
genium H Frudší (o rychMm básněnI); f. 
bile tumet iccur H játra kypí ž. učí. 

ferv�o, ěre, ferbu'i (m.fervu'i), - (staršl 
(er1:o, ere, ferd) V )' í t i ; 1 )  vařiti se : 
stagna rupla fe·rventia terra O vyvářející 
se z rozpuklé země; b ý t  i v ř e  1 ý, 
horký; 2) metal. dle počitku a) zrakového: 
kypěti, vzkypěti, V l n  i t i se, vířiti se, 
h e m ž i  t i se : fervent examina V včely 
se roj í ; fervet opus V vl. práce se hemží 
(t. včelami) = jest živo v úle; b) slucho
"ého: klokotati; h u č  e t i, šuměti, bou
řiti se : (obr. ) fervet (PíndanIS) H huči, 
s hukotem se valí; C) tepelného: býti roz
pálen, p i a  n o u t i , vzplanouti, h o
ř e t i :  fer�et multo línguaque corque 
mero O jest rozehi'áto. 

fervidus, a, um [ferveo] 1 )  vroucí, 
v ř e l ý, horký, ž h a v ý, rozpálený, pal
čivý, planoucí, rozežhavený, o h n i v ý, 
horoucí (vl. i melal.) :  (meton.) sidus fervi
dum H (srn. horko přiná�ející, I. Sirius) ; 
f. puer H žárný ( = Cupido) ; 2) meta!. 
a) kypíci, š u m  ě j í c í :  fervida musta 
O; hučící, bouřlivý: aequore fervido H; 
b) vášnivý, náruživý, p r u d ký, prch
livý. 

fervor, oris, m. (feTveo] v i' e l o s  t, 
palčivost, horkost, ž á r ; 1) mundi 
ilZe f. C žár nesmírný (proLl pozemsl;ému 
teplu) ; spec. v e  d r O, parno, horko: me
diís fervoribus V za poledního vedra; 
2) metal. a) bouření, b o u ř e, nepokoj : 
(maris) f. C; b) ž á r, horoucnost, o h e ň. 
zápal, nadšení ;  vášnivost, prudkost : f. 
aetatls C oheň mládí; accessit f. capiti 
fl oheň (I. j .  víno) vstoupil do hlavy. 

Fescennlnus, a, um [od Fescennia., ae, 
f. n. Fescennium, ii, n. mp�tečko v Etru
rii, scv. od Falcrií] fescennijský: Fescen
nini versus verše fescennijské, název 
s t a r é 1 i d o v é f r  a š k y  i talské s žer-

LoUnsko-český sloynlJ.:. 

tovným a p směvačným obsahem a dia
lo.!!ickou [orm u, provozované 7ejm. o ob 
�ink..ich a svatbách; odt. Fescennina li· 
centia H. 

t"es5118, aJ um [z de fessus, sro\·. fa
tigo] u n a v e n ý. vysílený, z e m d l e n ý, 
utrmácený. se,láblý, s 1 a b ý, chabý 
mdlý (re nččlm) ; vl. o osob., metal. téZ o vě
cech: fessum vulnere, fessnm cursu c.ar
pUS L sesláblé; fessa carína O; fessas 
(se. esse) Gallias ministrandú; eqtlis T 
jsou vyčerpány; aetate aut valetudine 
fessi T sest,árlí nebo zmožení nemocí; 
fessa aeti),s T slabý, vetchý věk ( = stái'í) ;  
(proegn.) caput fessum O chorá hlava; 
(básn. s gen. pfedm.) fessi rerum V (pouhé) 
znavení; (bAsn. srn. pflčin.) quam fessis 
fínem rebus ferat V útrapám. 

fěstInanter, adv. [festínans] S p ě š n ě, 
kvapně, naspěch, nakvap, rychle. 

fiistInátio, onis, f. [festino] s p ě c h 
(spěchy), spěchání, p o s p í  ch Á. n f , kvap, 
chvat, chvátání, rychlé jednání :  festi
nationem sequentium elicere T zlákati 
.nepřátele ke kvapnému pronásledo
vání; (s gen. obj.)f. exsequiarum T spěchá
ní, spěchy s pohřbem; (pl"degn.) u k v a
p e n  o s t : avaritia ae f. legionis T. 

festIllo, are, am, atum 1) intr.us. S p ě
c h a  t i, pospíchati, pospíšiti si, spěti, 
chvátati, hapiti, míti na spěch, na pilno: 
legatus feslínans pergit Ou spěšně, rychle 
táhne; 2 )  trans. f. alqd spěchati s něčlm, 
uspíšiti, urychliti, s p ě š n ě k o n a  t i :  
ni id festt'naret S nepospíší-li si s tím; f. 
fugam V rychle se dáti na útěk; (hendind.) 
euncta parat festinatque S všechny pří
pravy spěšně vykoná; festinant vestes O 
nakvap chystají ;  (pI'8egn.) poenas odio (obl. 
l,flč. ) per vím festinat inulto H násilným 
skutkem ukvapeně trestá v neukojeném 
7.áští ; animo eupienti nihil satis festina
tur S srdci toužícímu nikdy se dost ne
spěchá ( = nic dosti rychle se neděje); 
f�slinatis lictorum manibus in carcerem 
mptus est T rychle byl udvlečen; nec 
virgines festinantur T s dívkami (t. j. 

s jej ich provdáním) se nespěchá. 
fěsťinus, a, um [festí-nol spěchající, 

spěšný, kvapný : (pro.d.) ve�tem noctell 
feslina diesque urgebam V pilně. 

34 
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fěstivě, adv. [festíms] vesele ; mile, 
půvabně ; v t i p  n ě, rozmarně, ži vě. 

fe sthitas, iltis, f. Ifestivus] v e s e
l o s  t ;  půvabnost; v t i p  n o s t, vtip, 
živost, h u  m o r: festivilale et facetiis 
aegualiblls p�'aestitit U humorem a vti
pem. 

ťěsHvllS, a ,  um [festus] v e s e l ý, 
radoslný; pěkný, přijenmý, uhlazený, 
hezký, p ů v a b n ý ; v t i p n ý, roz
marný, živý: (librorum) fest'iva copia C 
pěkná zásoba. 

festiica , iz jistuca. 
fěstllS, a, wn [od koř. lat. "'fěs - "ná

boženský úkon", SI'O'-. fanum, fel'iae] d. 
souvislý s náboženským úkonem ; s v á
l e č  n i, hodový, slavnostní, slavn ý :  
zojm. 1- dies i suhsl. festlllU, 't, 11.  = fl:
j'iae (v nejšil'š. sm., v. t .  op. profes/us) svi
lek, slavnosl ,  hod ; eius dit1n l1atalem 
ľestum (dopliik.) !tabej'e N slav i l i  jeho na
rozeniny (jako sválek) ; 1- vacat pagus Jl 
sválečně si hoví ; ťesta j'esonabat l'egia C 
v slavnoslním plesání ; (se zámlnou ci' i l hcta) 
ťestas in Palladis arces pOI·tabant saCI'a 
O v slavnoslním průvodu nesly ;  festam 
plebem prolu,-bat T sv: Hek sla víd, svá
lečně shromážděn)' I id _  

fctialis, e [ocl *fíJti-s uslanovení, 
smlouva, z *dhe-tis, koř. *dhe·, srov. {neio, 
{ti/usJ smluv (mezi národy) se týkající, 
s m I u v n  í ;  zejm . •  ubst. j'íJtiiilis, is, 111. 
fetial ; f'imšlí fetiálové byl i dvaceti
členný sbor kněži, ktel'í vykor.ávali ob
řady při upravováni poměru i'l IDSkého 
státu ke slátům ji ným, ku pf'. pi'i vy
povídání války, uzavirání míru, zj edná
vání smluv a j _ ;  odl. adj, ius feliale C 
právo leli alské. 

f'ětidus, ťetOl' , iz foetidus, foetor, 
fětura, ae, f- [sro\'. fetus, fccundus] 

p I O z e n i, rozplozovúní, plemenění ; -
konkr, p l  é lil e, mládala: si f. gregem 
8ttppltv('I'it V; sunt, f'. mino!" tepidis 
in oDilibus agni O. 

1. fě lUS, a, wn [sro\- , fecundus, fe
ltlS, felix] vl. oplozený ; 1 )  a) b ř e z í , 
skotná, stelná (o kro,-á -h), sprasná (o S\'i, 
nich) : apesfetae V plocl né včely ; b) o 'o
rnici, ktern vrhla m láclala: koj ící ; otelená 
(kráva. laň), obahnilá (o,-ce. koI.O), oštěně
ná (čubka. " IHee), oprasená (S\' inč) ; ;lŮlS!. 

gl'aVf'S fetae V �lnbé bahnice ; 2) me
tar. plodn)'. ú r o  d n ý; bohal)', hojný, 
p l l1 ý, naplněný : 1/1nchina feta a)'
mis V. 

2. f'ětns, us, nz,  [' "0\', 1. fetus] 1)  
p I o z e n í ,  rození, p o r  o d (ob. o zd
fntech a rostlinách ), l i  h n u  t í, vrháni; 
(o ro,lI inich) vzrůsl :  cl'escenti adirnunt 
f'eI us V ;  2) koniu-. p 1 O cl ;  P 1 é m ě ; -
,pec. 1\) m l á d ě :  (hitsn. pl. Ill, sg.) l1wter 
qunť1'it fetus snos O ;  (o v:cláCh) udultos 

Ji,tus V červy (mlad); b) odnož, výho
nek, ratolest: fetum cancntis olivae (gen. 
dcl 'rm.) O stromek; r o u b :  nucis f. V; 
c) ú r o d a, výtěžek, výnos, u ž i t e k ;  
o voce, plod i n a :  bisgí'ctri los coguntfetus 
(o medu); V 3) metar. ú r o d a, hojnost : 
nee ulla aetate ubť1'io!' oratm'um f. fuit 
C hojnější úroda na řečníky_ 

fibra, ae, f. [z *fid- l'a od jindr), sro .. . 
jilum] v l á k n o, nitka ; 1 )  (u rosl lin) 
c h  m ý ř i, chm ýf'ení, vlakénko, vlásek 
( zelm. kořenový) : jibme stÍ1-pium C; k 0-
f' í n e k :  (tI/lal'IS intiba jibl'is V; 2 )  
(v tNe z;,-ocišném) Ž i I k a ;  ,poc. o ži k ch 
na vnitřnostech , jel hyly , )'znamn6 při ha
ruspici ich: fibJ'ae 7Ilinnres Vj 0:11. oY'lOl<tl. 
j á  t r a, plíce, v n i  l f' n o s t i, útroby : 
hOI1 1ú/ttrn fibris eonsuli're deo8 '1'. 

fibnla, ae, j. [SI'O,-. jigel'e] spinadlo, 
s p o n a ; 1) s k o b a, svor C� ; 2) 
sponka, p f' e z k a; háček; j e h) i c e . 

}'icalla, ae, j. měslečko mezi l-l.ímem 
a Oslií. 

fietě, adv. [fietus] smyšleně, neprav
di vě, na oko, 

fictil i s, e [jiný'oJ h l  í n ě n  ý, z hlíny ; 
slib st. fictiJe, is, n. věc, n á d o b  a h I i
n ě  n á, z hlíny ; pl. hliněné nádob í :  e 
plwis jietilibus Tib I při obětech se llžÍ\'alo ,lIe 
s tarého zv�ku hlin�n;'('h nádob, i když bylo 1'oz
šiřeno II boh:íčú n.\dobi zlaté a stfibrné) . 

fietor, oris, m. [fingo] V Ý l v a rn í k, 
tvůrce ; 1) spec. a) výtvarný umělec, 
s o c h  a ř :  pictores fietoresque C; \) je
tOI'es ve služebnictvu ponli!iki't byli v)/j'obci 
obětních darů (kll př. koláčú nebo z\'Ířátek 
z těsta, \-osku, dře,'u a p., která n(!kdy byvala 
ohětodma místo sl{Ulcčn�'ch zdfat) ; 2) metar. 
fandi f. Ulixes V slrůjce lží. 

fictl'Ix, 'teis, j. [fictOI'] vyl váf'itelka, 
l v ů  r k  y n ě, 
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fictus, a, tlm [vl. palt. pcr!. pa". od 

fillgo ] utvár·ený; vytvoi·cný; - melal. 
1 )  (o věcech) S m y š  l e n  S" vymytilený ; 
dělaný, s t r  o j e  n ý, líčený ; p ř e  d
s t í  r a D  ý , zdánlivý, (praed. ) na oko, 
domnělý : ficto languore moram trahit O 
pi·edstírajíc únavu; fota modestia T 
líčená; n e  p r a v d i v ý, nepravý, p u
d ě l a n ý, podvržený : fictum Jovem O 
nepravý; fi�ta? elJistulae T; - subst. 
fictum, i, n. ,  v)'mysl, Emv1ílenka, ne
pra, d l :  ridetur .fictis nrUln (gen. Obj.) li 
(vl. '")·lIIyslům ,·ěel) vymyšleným nápadům; 
2) (o osobách ) s t r  o j e  n ý, přetváHvý , 
licoměrný, neupHmný, p o k r y t e c k ý. 

I�Iculca, ae, f. mčstečko v území sa
binském sv. od Říma; odt. adj. Flcu
liinsis, c fikulejský; (subst.) Fieulensc, 
is, n. statek ve Fikulci C. 

fículnus, a, �lm [fiCttS 1 fíkový. 
ficu , i  n. us, f. [srov. au;(ovl fíkovník, 

smokvoň, f í k  (strom i ovoce) : arbor fici 
O fíkový strom; eum duplice (v. t.  1 » )  
licu ll ;  f. prima řl (mlněno l u  druhé ,rúni 

Jilw na konci 16ta). 
fldii, adv. [ fidus] věrně, upřímně. 
fídiilia, ne, f. [sro\"o nWo�] hliněná ná

doba, h r  n e c: (přlsl.) duo parictes cle 
eaclem folelia clea/bare u O srn. = zabíti 
dvě mouchy jednou ranou. 

fidiilis, e [ji ll's] v ě r n ý, spolehlivý, 
j istý, oddan.Ý,  upHmný; p o  c t i  v ý, svě
domitý (olei, in alqm k někomu); 1 )  offi
ciis (dat. ) f. C věrný svým povinno
stem; 2) meta!. o věcech: fidele silenÚum 
II věrná ml('el ivost (jal<o znak charakteru; 
vl. o niabožcnsl{ych mysteriích) ;  SI11. !.levný � 

j ist::· : loricá f. V dobr) pancíř. 
fidiilitas, atis, f. [fiJelis 1 v ě r  n o s t"  

spolehlivost, oddanost, upřínmost : p 0-
c t i  v o s t ,  svědomitos t . 

fídiilitcr', adv. [fidelis] v ě r  II ě, spo
Ich livě , jistě, oddaně, upřímně; p 0-
c t i  v č, svědomitě. 

ndenae, arwn ( = Fldiina, ae V), f. 
Fidcny, mčsto v území sabin kém nacl 
Tiberem, !) km sev. od Říma; odL. adj. 

Fldiinii.S, atis, fidcnsk�· ; sllhsr. Fldiina
tes, iurn, ?n. Fideňané, obyvatelé Fiden . 

fIdiins, entis [vl. part. prars. od folo] vl. 
d ů v č l: u j í c í ,  důvěřivý ; spec. dŮvl'l·u
i íeí V se be, s e b  c v ě cl o m ý, s m ě 1 ý, 

odhodlaný, Hd'1atý : f. animi (,,1. lokaliv ) 
V T v mysli, v srdci (neni třeba překlá
dati) . 

fiden tel', nd,·. �fij('ns] d .  cl ů v ě ř i  v ě ; 
s e b  e v ě d  O I:l l', S m č I e, odhodJaně, 
srdnatl'. 

1 .  fldentia, ae, f. [fi lens] důvěra 
V sebe, s e b  e v Č cl o !ll í ,  smělost, od
vaha. 

2. Fldcntia, ae, f. město v Gallii 
PředalDské mezi Parmou :1 Placentií. 

1 .  fidii , ei (gen. sg. Msn. jilCi II C, 
fi e H O, dat. sg·fi 7e H), f. [fido] 1 v í r a , 
d ů v ě r  a, '·ěi·cní, uvěřeni; 1) slIhj. a) 
(akt. ) ,f. s gen. obj. víra v nčco, d llvěra \' nč
l(Qho;fi"lem facere o!cis rei způsobiti víru, 
přesvědčení ;  tibi maxil1w rerum verbo
rwnquc f. V Slll. tvé pomoci a tv�-m ra
(Hm budu nejvíce dúvěřovati ; l·es fide 
(veri) maior O věc pi·evyšující víru 
(v jej í  pravdivost), nad vše uvěření, 
stěží uvi>htelná, víře nepodobná; prncgn. 

o!·cani f. 'lJrodiga li (důvěrnost ; b) (pass.) 
f. alei est někomu se věří, někdo dochál'! 
víry; fi lem habere nulél'ti víru; (Seianus) 
cum .fide andiebatur T důvěhvě ; (hendiad. ) 
in file atque amuJ ilia alcis esse Cs žíti 
s někým ve věrném přátelství; - spel". 
(v peněžn ielvl) ú v  ě r: f. ILngustior Os; 
adjlicla jiie T; (obr. ) !WVa lu�bebttnt vel'ba 
lidem Fl ujmou se; 2) obj . opifices, 
quorum res .filesque in l1wnibu.s si/ae 
erant S jichž Il!ajetkem a (jeo. inou) na
dějí bylv jejich ruce; quaeeumqu.e mihi 
fortuna fi1esque est V \"šechen svůj osud 
i svou nao.ěj i ; segetis ceTla f. meae li ;  
I I  met on, o vlastnostech a dčjich. jež dúvěrll 
vzbuzuj : :  1 )  v ě r  n O s t, oddul1ost, spo
lehlivost, hodnověrnost; p o  c t iv o s t, 
spravedlnost, počestnost, č e s  t ,  dobré 
jméno; dohrá vi:tle; s v č d o In i t o s t: 
ma/a f. C ("I. věrnost �patl1á, porušená) 
nevěrnost, věrolomnost, zpronevěra, pod
vod; op. bona fole poctivě, s dobrým svě
domím, úmyslem, s dobrou vúlí, Iyptima 
fide O co nejsvčclomitěji, s nejlepším vě
domím a svědomím; nuntiu..� dubiae (v. t .  

2) a») fidei videbatur L; pro deoTum at
que hominum fidem! O pro všecko na 
světě ; eum fule poct ivě , svěd·umitě; vivit 
meeum exernpl1tm folpi 1_ublieae C žije 
ve mnč doklad cti na;cho státu ;  - pel�on., 

34· 
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jméno božslva Fides Poctivost, (Věrnost) 
ode dávna ctěná bohyně (cana F. V) 
měla chrám na Kapitoliu; dle starého 

zvyku měl koěz, jl obětujlcl, zahaleou ruku bllou 

rouškou; 2) a) p r a v d i v o s  t, pravda, 
opravdovost; pravděpodobnost, h o d  n o
v ě r  n o s t ;  bezpeťnost, j i s t o t a :  polli
dti f. O; fi�Zem missi reportant V bez
pečnou zprávu, jistotu; eunela ex fide 
nuntiata (sunt) T dle pravdy, pravdivě, 
věrně; (00) TeT um fi'Ze tradentur T s his
torirkou věrností; u p  ř í m n o  s t :  f. 
reconciliatae gratiae O; f. futurae mni
citiae L; b) p o t  v r z c n í, stvrzení, 
d ů k a z :  addita rei dicituT f. L věci 
dostalo se stvrzení; dieta f. sequitur O; 
auspiciorum f. exigitur T žádá se, aby 
to bylo stvrzeno auspiciprni; (appos. ) ma
nifesta f. s aec. e. in!. L zi'ejmý (tO) dú
kaz, že . . .  ; zaručení, z á r u k a: f. pro
missorum L; paeis f. L zaručený mír; 
f. eius ·rei penes alletores erit S zaru
čení této věci bude ponecháno = od
povědnost za tuto věc ponechám pra
menům; - spec. v y  p l n  ě n í, splnění :  
dixerat muZta , temlJore nacta jidem O; 
pollicitam dictis adde fidem O; Baechus 
paeti fide data munera· solvú O zprostil 
daný dar od vyplnění smlouvy (t. j .  

zrušil jeho účinek) ;  c) s 1 i b ,  ujištění, 
d a n é s l o v  o, pHpověď; čestné slovo, 
přísaha : fiiem aecipere pt dare V, fallere 
O, prodere 8, rwmpere V, laedere V 11, 
mutare L; (bendiad.) date dexteras fi:lem
que L podejte pravice a slibte; (pr.egn. ) 
Romanus promissa consulis jidemque se
natus exspectabat L na vyplnění slibll 
konsulových a slova senátu ; eos ab se per 
f ilem eireumventos (esse) Os (vl. slovem 
daným a pak zrušeným) = proti danému 
slovu, zrádně; ad euius fiZem eOllfugiet, 
eum per eúts foleln laeditur, cui se com
miserit ? O k čí poctivosti se uteče, 
když porušením daného slova od toho 
trpí . . ; d) spec. slib, zaručení bezpeč
nosti, o c h  r a n  a (vl. státní, pak vůb. ), 

záštita: fi3em publieam dare S zaručiti 
státní ochranu ; fide publica dieere S; se 
l:n Ohrysogoni fiiem et elienteZam (v. t .) 
contulerunt O; infiiem accipere O; (miles) 
fide miserieol'diaque vieturus hospitum L 
pod ochranou; p o  m o c:  fi lem plebis 

!mploro L; (hendiad.) Tyrrhenam fidem 
aut gentis agitare quietas V bouI-i ti ku 
pomoci Tyrrhenské. 

2. fides [I fidis], is, f. ( fee. arpíór; 
strunal struna, ,- klnss. pr".e j ·o pl .  fitles, 
iwlt, f. struny, strunový náslroj, zejm. 

l y r a, k i t h a r a, kobza: .fiúibus (abl. ill tr.) 
cnnel'e hráti na lyru; o .t.  fidíbus d"cere, 
disrrre (sc. cunere) učiti (se) na lyru n. "úh. 
hudbě; - b'"n. , témž '·i·zll . isg.:  fid� 'lha H; 
muton. <m. hnd ba;  - meta !. srn. básně, b:is
nictví (lyrické), pův. spojeni hudby n poesie; 

.firMus Latinis Thebanos aptare modos H. 
fidicen, inis, m. [2. fides a cano] hráč 

na strunový nástroj , zejm. na lyru (lyr
ník), na lcitharu, kobzař, h u  d e b n í k;  
básll. srn. básník (lyrický) ,  lyrik: Roma
nae f. lyrae H mistr římské lyry. 

fidicula, ae, f. [dem in. od 2. fi:les] si 
pZatani fid1eulas ferrent O kdyby na 
plat.anech rostly (pěkné) lyry. 

fidius, ií, m. [1 . fi-�es] ,'e spojeni Dio
vis F. o. DiU$ F. pův. příjmení Jo
vovo jako o ch r á n c e  p r á v a, v ě l'
n o s t i a p o c t i  v o s t i (= ZEV� IIí
a7:to�), později samostatné božstvo, jemuž 
byl zasvěcen chrám 11;1 Quirinale; Semo 
" Sancus (Sanctus) byla jiná jeho jména O; 
ob. v znřlkaci a ujišrovncl formuli ?ne Dius 
Fidius (psáno též medius fi lius) se. iuvet 
na mou věru, na mou čest, při sám
bohu. 

fido, ere, f'i,sus sum ("erb. semidep. )  
[srov. nEi{}úJ, vý,n. zejm. nÉnot{}a] věřiti, 
d ů v ě ř  O v a t  i někomu , míti důvilru, 
spoléhati na něco (Ob. alei, ale též rě) :  pe
des vado .fi -lens L cítl\ se bezpečen na 
mělčině; fiientem fuga Parth um V (Par-

t hové na útěku slfllcli do zndu na pron3sle· 
dujtel nepřátele) ;  f. terme l' svHovati se 
zemi; sibi f. míti důvěru v sebe, praegn. 

míti sebevědomí H; s ln!. osmčlovati 
se, o d v a ž  o v a t  i s e; s ace. e. in!. 
b ý t  i p i' e S v ě d  č e n, �(l . . . Part . 

pracs. význ. adj. fi:lens, tis v. t. 

fiducia, ae, f. r fi'lo] I víra, d ů v ě r  a 
(alcis 1< nčkomu, v nčco), důvěJoivost, s p o
l é h á n í : hae fid ucia viriu1n [, s po
léhaje na tuto bra.nnou moc; f. rerum 
V bezstarostnost ; quae sit f. capto V 
nač (ještě) spoléhá jako zajatec; hnmanis 
quae sit f. rebus v" jak málo lze spoléhati 
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na . . .  ; - obl. (bisn.) tu, nostrarum f. 
rerum O (vl. spolehnutí) = věrná oporo 
má; praegn. přilišné, p y š n é s p o I é
h á n I, vychloubání, pýcha :  f. formae O; 
spec. 1) d ú v ě r a  V s e b e, odvaha: 
si 'lua est f. vobis O; e fil'llcia tardilas 
inerat T z (velké) dúvěry k sobě byli 
zdlouhaví ;  praegn. s e b  e v  ě d o m f, smč
lost: quae f. reo (se. foret) T; 2) t. t. 

pr:\vn. S v ě ř  e n í, odevzdání věcI někomu 
na čas (kú pf. domu \-ěřitcU), aby ji po vy

plněnI umluvených podmlnek vrálil, zastavení :  
in fidueia C ve věcech svěřených ; meton. 

věc svěřená, z á s t a v a: per fidtteiae 
rationem C; I I  meton. 1)  s p o l e h  I i
v o s  t :  a.ccensos, minimae fiiuciae ma
num L; 2) z a j i š t ě  n í, zabezpečení, 
pojištění ,  záruka, jistota: f. vitae O. 

fidiiciarius, a, um (fiducia] (I. t .  právu.) 
(na čas) s v ě ř  e n Ý (o ryzn. srov. fi
ducia I 2 ) ) , odevzdaný (ve správu, 
k opatrování) : (legatus), qui fiiucim'iam 
opnom obtineret Cs svěřen.ý úI-ad. 

fjdus, a, l�m r.filol v ě r  n ý, s p o
l e h  I i v ý, bezpečný, j i s t ý, oddaný, 
upřímný; poctivý, svědomitý (olei k ně
komu) ; 1 )  ( s gen. obj.) regina, tui fiiissinw 
V tvůj nejvěrnější spojenec; - (obr. ) 
N 'lX areanis fi-lissima O nej věrněj ší 
ochránkyně tajemství; fiia silentia sa
eris V (mlčení věrné obřadúm) = po
svátná tajemství; (mons) f. nivibus .T 
příznivý; male f. V T  nespolehlivý, ne
j istý; 2) meta!. o věcecl" validus et f. 
)Jons T; se sup . "iz 2. appello; (exemplum). 
ne quid usquam fidum proditori ess('t L 
že zrádce nesmí na nic spoléhati; subst. 
in Gntarzen per neculta et mayis fila 
indinabat T podtaj í a s větší věrno�tí. 

figo, ere, fi:cí, firum upevňovati, 
p i' i p c v Ď o v n. t i (alqd (in) 1'e, in 
alqd, alci rei nn néco) : 1 )  a) p ř i  b i j  e t i, 
přitloukati ; zavěšovati, včšeti: in lrú;iis 
fixum C!tm se demittit ob assem H ph
bitý (ze žertu, nby se chodci pro nčj shybali) ; nec 
ve1·ba minaeia fito aere legebantur O na 
vyvěšených deskách (jako byl)' desky s vy
rytými záJ�ony přibijcny na slčny KapiloHa) ; odt. 
ficit leges atque refir.it II dn.l z:.íkony a 
zrujil; - obr. oscula f. VO vtisknouti ; 
p e v n  ě p o s t a v i  t i , zHditi : iam fi
xerant domos T zarazili, postavili si domy; 

b) ruetat. č i n  i t i n e h y  b n Ý m; fiXU8, 
a, um upevněný, visící, tkvící, nehyb
ný: fixae stel/ae O; oeulos (vultum, lu
mina) f. (in alqo, teri'ii) upHti oči (na 
někoho) ; fixa cacumine mantis O bez hnutí 
tkvíc ua vrcholu hory; in gelida fiJ;um 
necabit ripa H usmrtí dlouhým stáním; 
Caesar in silentium fixus T zaražen 
mlčel; nequitiae fiJe modum (ncc. vnilf. ) 
II zaraz svou nevázanost, přestaň se 
svou . . .  ; 2) z a r á ž e t i, vrážeti, za
tloukati, z a b o d  u o u t i ,  zapíchnouti, 
zastrčiti, zatknouti; a) elavum (v. t. )f. L; 
quam damnatis crucťm serv-is fi:ceras 
který j si dal ( zarazi ti ) vztyči ti pro 
otroky; (Msn. ) ipse fi Jat hwno plantas 
V ať zasazuje ;  fiJitttr ad litus puppis O 
jest vržena; fiJi (vyzn. med.) zabodnouti 
se: figitur ancora in pTato O zach:vtl se; 
f. eermcibus ungues O zatknouti ; fiJit in 
acumtne dentes O zakousne se do . . .  ; 
fixa sagitta V vbodnutý šíp; - obr. vesti
gia figit V (vl. vtiskuje stopy, srov. 'l:esti

gia fim C vyryté stopy) kráčí (o lěžl<6, 
váhavé chůzi) ; b) melat. haee mea figite 
dieta V vryjte si, vštěpte si ; si mihi 
non animo fixum sederet V kdyby mi 
v mysli nczvratllp. nctkvfilo; 3) spec. 

p r o  r fl Ž c t i , probodnouti, propích
nouti, proklati : (Msn. ) ·robora rostm fiJit 
O klube; z a s t ř e l i t i, z a s á h n o u t i : 
dislanlin f. O;  - metal. acri fim dolore 
V proniknuta; eos fiJebat maledic'/Js bo
dal jc nadávkami. 

Figlllus, FimsJ,ó přljmenl [od fingo, vl. 
Hrnčíř] 1 )  C. il1rtreius (v. t.) Fignlus; 
2) P. Nigidius Figulus, učený přítel 
Ciceronův, literárně činný ve filosofii a 
grammatice; po pádu Pompejově poslin 
do vyhnanství, kde zemřel r. 44 př. Kr. 

figura, ae, f. rfi.LgO] utváření, útvar, 
t v a r, p o d o b a; obraz; 1 )  a) fi7urae 
animalium T (I. j. hieroglyfy); figuras 
rettulit antiquas O tvary, druhy ; fama 
est volitare fi:/ums V (srn. přízraky, du
chové, Ei'owJ.a); p o s t a v a ; b) spec. 
sličná podoba, kdsn., 8 I i č n o s t ;  2) 
metaf. Z p Ú s o b; po\'[\ha. 

figuro, are, a'/i, atwn [figura] u t v á
ř e t i ,  dávati tvar, podobu; vytvářeti ; 
obr. OS tenerum pueri poeta fiJurat H 
ušlechťuj e (t. četbou filků byli básnlci) ; - vůb 
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fIlia 

tvoři ti :  inanes specics animo f. Ott vy
mvšleti si zbytečné straHky. 

fi li a, ar. f. (dal .  a abl. pl. ve spOjeni 
. ji!iis (mnsc. ) :jilia)'ls) ["o\". fiHus] dcent 
(d. i metu!. ) .  

fílicatus, a, um r fi'ix] zclobený ka
praclím (t. j. ozdobami v podobč kapradfch 
list í, ) . 

fll iola, ac,f. [dcmin. od Pin] Jceruška , 
! !li lii dr-era; meta!. duel' fi'inla Omionis 
O za vedení slečinky Kllrionovy (posmčšné 
o zženWlcm >)"nu C. Scribonia Cnriona). 

filiolus, i, m. [demin. od fi1ias] sy
náček. 

mim, ii (voe.f'i"i), m. [z koř. *J! e(i) -. 
srov. jé'are kojiti, jemina. i'es. "d ítě" ] s y Jl 
(vl. i metal. ) :  fi1ii jamiliarwn (\". t. ) T; -
synel«1. cum .fi'ios maercntes ((�spircrel ) T 
děti (Bl'itunni1�::t n Ocla\Oii) ; - přisl. F01·lu· 
nae f. fl milMek 8tčstčny, bLLstný člo
věk; terrac f. O ledajaký ( =  nezn ámý) 
člověk. 

fil ix, icis, f. rsrov. blínl 1 )  kapr�ď, 
kapradí;  2) (hú,n . )  b'ýl í ;  pýr, p ý ř k a : 
fi/icem invisam arc:.tns V; negleclis lJ1"cnda 
f. inna.cilur ag1-1s H. 

fdum, i. n. [z '�fi 1-�I01n od jinc1o, sro\". 
.fi?ra] 1 )  n i t, nitka :  fi/a (ace. milř . )  
d Icere, ded,tCerc O přísti (nit i ) ;  - meto I .  a) 
v I á k  n o :  fila croci O (t. j. li"i oranžo\"(\ 
nitky blizny) ; s t r  U II a :  ji'rt sonanliu O :  
�) I I  i t ž i v o t a. osulu (kterou předou 
Sudičky) : extrema Ln.U80 Pctrcaefi'a legunl 
V dopl·ftdaj í nit života ; j) obr. omnia 
s'mt hominum tenui 7Jendentia fi!o O 
v�echny lidské včci visí na n itce ( = 

jsou nejisté) ;  (l) (je-Ii ,'če z tenkých č i  hru
bých "niti") ráz, z p II s o b, sloh : f. ora
tivnis tuae O;  lenlli deducta poemala fi/o 
li (dz deduco II 2) cl ) ;  2) 11Ieton. a) 
tkanice, s t u h  a :  ea7Jite velalo fi!o L 
(vlněná pá b, ovin utá kolrm špičaté če
pice kněžské, apex);  �) t k a n i n a: in
eepta fi'a rclinquit O. 

F ÍJubria, římsl;:é přijmcni, viz Flavius. 

fimbriae, arWn, f. rji?ra] třáselt, tře
pe�,

í ;  obr. cincinnorwn f. O prstence ka
den. 

fimus, i, m. i fimlllll, í, n. [sro\". 
.foeteo] ,.1. zapáchaj íc í  věc ; h n (I .i .  mrva, 
trus ;  metal. bláto, k ft I V_ 
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findo, ere, jii'i, jilsum š t l  p a t  i ,  
rozštěpiti, tHštiti : r o z r á ž e t i ,  roz
vírati :  (bLn. ) vbijindit canis arva V pole 
v �drem pukaj í ; cam'cula fi.ldet statuas 
fl sochy vedrem popra�b j í ;  rozrývati, 
b r á z  cl i t i : cae/um ,fi,ldet ur amtro O;  

.f. sareulo agros fl skopávati :  b>lsn. fin
rl ile 1'ostris tel' ram V vrazte cl o země; 
("rolepL) finditur  in solidmn cuneis via V 
cc�ta clo di'eva se otcvi'e klínem ; '1:iam 
f. O raziti si cestu ;  - metor. d ě l  i t i : 
clies mensem findit H. 

fingo, ere, finx'i, fictum I hn ísti ; 1 )  
dávati hmotě tvar, u t v á  ř e t i ,  vv
tvářeti, t v o ř i t i ,  dělati, vyráběti,  
stavěti :  eor7Jora f. lingua V vylízati 
těla (I. j .  l ízáním vytvářet i ,  dle staTého 
I ido\"ého n,izoru) ; lambcndo mater in a1'
tus fingit O údilm tvaru dodává; - spec. 
o ''i' tvarn)'ch umčnieh: tvořit i ,  Z o b r  a
z O v a t i ,  \"ypodobniti : lJingere aut f. O 
malovati nebo tvohti soehv; Alexander 
a Lysippn finríi volebat n rád dával tvo
řiti své sochy; fi�o in peius voltu 11 
s obličejp.m zpitvoi'eným; (obr. o sriso\".) 
S k I á d a t  i :  omtionem j. O; 2) (biI,n.) 
h I a. cl i t i :  1/lfI/WS fingebal O; II 111olar. 
1 )  �) t v o h t i , působiti, phpravovat i : 
u p r a v o v a t  i ,  pořádati , rovnati : f. 
vullwn O, erinem V; jormas fingetur in 
omnes O bude se měnit i ;  vilemf. V šlech 
titi ;  (deus) os 1"{/,bidumfingit V (upravuje 
d le své vůle) = řídí ;  (s dorl,"<em) dělat i .  
('initi, stvoI'iti D"člm: (pecora) na/ura 7J1'01W 
.finxit S; AeneadIJs meo nom�n dc nomine 
.fingo V j méno pro ně tvoHm = j im dávám ; 
iJ) v z d ě  I á v a t  i ,  vésti ,  pěstovati : 
.fingit equtt1n II cvičí :  2) tvoI-iti v my l i ,  
m y s  I i t i (s i ) ,  pI'edstavovat i  si : Plalo 
t1iplicem finxit animum O; fi/Igercnt (se. 
Alpes) altiores Pyrenae� illgis L bye si 
je představovali vyšší než . . .  ; finge 
drl/os (sc. libl essp) currus O; 3) sper. 
přetváI'eti, p ř e  d s t í  r a t i ,  stroj iti . 
l íČit.i; padělati, podvrhnouti; v y  m Ý š
l e t  i, sm.vslit i ,  vylhati, lháti :  vultum f. 
es přetvařovati se; se pavidwn finglt 
V sta\"í se, děl:.'L se; deliberanl, dmI! 

j. neseiunt T př'etvai-o\'ati se; ne tantos 
lI1ih ijinge metus Jl nenaháněj mi (klamně) 
tol i k  strachu. Port. pe,.r. "oss. fictus, a, 
lilii \". l 
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fíniens, entis, m. (se. orbis) ["I. part. 
praes. od .finio] obzor. 

finiO, ire, iví (ii), 'itum [finis] I 1 )  
o h r a n i č ov a t i, o m e z o v a ti ,  ohra
zovati, býti hranici, mezí: (Msn.) nec 
riparum clausas (prolepL ) margine jinit 
a.guas (torrens) O nezadržuje vou mezi 
kraji bi'ehů; cavernas f O rozsedliny 
uzavříti; 2) meta!. omezovati ; a) vyme
zovati, (pi'esně) u r č o v a t  i, vyměřo
vati, s t a n o v i t i :  ab hominum ge
nere finitus esl dies O; guingue dierum 
spatio finiebattt·r impe·rium L trvání 
vlády bylo stanoveno na pět dní ; finitum 
lege tempus L; mors est fl/lita omnibus 
basn. tl O; b) o m e z  o v a t  i, klást.i 
meze, držet.i na uzdě: f hoidinem mulie
brem L; numerum ltoerorumf T; II k o n
č i t  i, skončiti, ukončiti, dokončiti, za
stavovati, s t a v i t i  ("I. i meta/. ) 1) 
f sitím H, famem O zahnati ; finitis 
animttm reddere amoribus Fl ukončenému 
milování (t. j. jehož jsem se již odříkal) ;  
2) spec. abs. a) dokončiti (t. řeč), d 0-
m I u v i t i ; b) dokonati, s k o n a t i 
(t. život, dle ob. vitum f ) :  Tiberius fi
nivú T; " tém2 vyzn. finiri básll. u O; fi
ni/a luliorum domo l' po vymření rod:1 
Julského. 

rmis, is, m. (vc vi,zn. II 2) ča to t: l l) 
(Ob. r l .) mez, b r  a n i c  e (mezní čára, 
kdežto terminus mezní bod): kraj : vaga1?
tes pe1' ut1'umquejinem Lpo obou stranách 
hrani c ;  - met8r. exigltO ./ine discernf 1'e 
( " . t.) H ;  intra natttrar .fines viventi 1:1 
lomu, kdo žije v mezích pr'írody (t. j. 
pr'irozellých potřeb) ; O·lr. certllln voto pete 
finem Fl omezení ; zf. ab l. fine n. jini '·)zn. 

pfedl02ky až po: fine genu (g;n.) O až 
po kolena; 2) met on. o h  r a n  i č e n é 
m í s  t o ;  a) fintous omnes prosiluere suis 
V ze svých míst, stanovišť; zejm. b) kon
činy, k r a j i n a, kraj, ú z e m í, země, 
říše: primos Eburonum fines adeunt Os 
nejbližší, pohraniční kraje; p o z e m k y, 
dědina; II k o n e c, cll; 1 )  (mlstně) trans 
finem iaculo expedito H; Atlanteus (v. 

t. ) f H; (ora) finem in acumine ponunt 
O končí se v hroty; 2) metal. a) finem 

facere, bilsn. imponere, dare (nlci rci n. s gen. 
gerund. ) učiniti konec, ukončiti, přestati; 
finem puynandi facere Os dobojovati ; 

finem capere bráti konec, končiti se; ad 
ewn finem až tam, potud; quem adfinem 
až kam, pokud; ukončení, d o k o n  č e n I, 
skončení, výsledek: P. Scipioni non tem
poris, sed rei gerendae fine prorogatum 
imperittm est L bylo prodlouženo ne do 
jisté doby, nýbrž až do ukončení války; 
- spec. eu/em. konec = skonání, skon (= 
s m r t) ;  b) krajnost, v r c h  o I, doko
nalost, ideál : fines bonorum malorumque O 
nejvyšší dobro a zlo; reperiebantur, qui 
quem sperandi sibi, eundem bene dicendi 
finem proponerent O v cíli svých nadějí 
(t. j. v tom, co jim bylo dosažitelno) vi 
děli dokonalost řečnickou; f aequi iuris 
T; c) cíl, ú č e l : (dornus) f est usus C; 
quae f standi V k čemu tu státi ( =  sto
jim). 

finIte, adv. [finitus, part. perf. pass. od 

finiol omezeně. v mezích. m í r  n ě. 
rmitimus, a, um lnebo fin ilwllus), [fi

rli.. . ,.1. b'ar superlatl:nl jini- timus jako 
op-timus] ,.1. nejbližší hranici; 1) p o
h r a n  i č n í, pomezní, s o u s e d  n í, 
sousedfcí (alci s něl<ym), okolní : bellum fi
nitimttm L (= Mars .f. O) válka se sou
sedy, O za hranicemi (oP. domesticum) ; 
,ubsL finitiml, oru1n , rn. sousedé (o obclcb 

a státech) ; 2) mel ar. b l  í z k ý, příbuzný, 
p o d  o b  n ý :  aegritudini f est metus O. 

flnItor, oris , m. [finio] m ě ř  i č, vy
měřovatel ( = geometr). 

fio, fier'i, factus sum \"Iz facio. 
flrmamen, inis, n. [firmo] upevnění, 

podpěra O. 
firmamentum, l, n. [firmo] věc něco 

držící, upevňující. p o d  p ě r ::t, o p  ě
r a :  tigna, quae firmamento esse possint 
Os; - meta!. p o d  p o r  a. opora, "sloup", 
p o s i I a, utvrzeni :  (pars), quae multo 
plus firmamenti ac roboris habebat O více 
podpory (vnější) a síly (vniti'ní ) ;  f sta
bilitatis O srn. záruka, podmínka. 

Fírmanus viz Firmum. 
firmator, Oris, m .  [firmo] upevňovatel: 

missus (se. est) Drusus paci (dal. účel. m. 

gen. )  f aby zajistil mír. 
flrme a význ .  shodné firmite .. , adv. [fir

mus] p e  v n ě, silně; určitě, j i s t ě ;  
s t a t e č  n ě, neohroženě. 

firmitas, atis, f a shodné význ. firmi
tildo, inis, f. [firmus] p e  v n O s t, tu' 
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host, s í I a;  trvanlivost, stálost; 1) f. 
materiae Gs; f. corporis GN; 2) meta!. re
ferendum (se. esse) animum ad finnitttdi
nem T jest Heba zase se vzmužiti; s t a
t e č  II o s t, neohroženost, vytrvalost. 

firmiter viz firme. 
fjrmiUído viz firrnÚa�. 
firmo, are, att. atum [firmus] 1 )  či

niti pevným, silným, u p  e v  ň o v a t  i ,  
utužovati , s e s i l o v  a t i ,  posilňovati, 
pevně dělati, tvoř iti, zakládati (rysicl<y 
i duše,,",,) a) basilicarn f. T opraviti ; 
gradurn f. Gu pevně kráčeti; (b�sn. ) 
trunca pinus ?'egit et vestigia finnat V 
kmen smrkový kroky řídí a j istotu j im 
dává; finnatus pevný, silný, mohutný; 
f. animi (lok.) S pevně rozhodnut, od
hodlán (v mysli ) ; fionata aetas G V  do
spě1ý vclk; conveněre firmato vultu T 
s pevným ( = klidným) výrazem v tváh; 
b) spec. (,·ojen.) o p e  v ň O v a t i; (muž
stvem) silnč obsJ.d:iti, c h r á n i t i :  'VÍce
sima legio terga fionavit T tvobla (sil
ný) zadn í voj ; z a b e z  p e č  o v a t  i ,  
zajišťovati : Africam praesidio f. L. ; 2) 
mela!. a) síliti, posilniti, v z m u ž i t i , 
vzpružit i :  f. animum al�is dodati ně
komu odvahy ; b) činiti jistým, spolehli
vým, z a j i š ť o v a t  i (si ) :  civilates ob
sidibus firmat Hirt obcc si zaj istí; civium 
animos in se f. L utvrditi náchylnost 
k sobě = zajistiti si oddanost ; e) p 0-
t v r z o v a t  i ,  stvrzovati, d o k a z o
v a t  i, d03věJ.čovati, zaručovati , pi'ivésti 
k platnosti, zjišťovati : cTimen f. T ;  (opi
nic) omnium gentium firmata co'l1sensu 
O stvrzené; adsis et 1Jropius tu,(/, num ina 
firmes l' přispěj a (z větší blízkosti) = 

mocněji přízeň svou dokaž; t v r d i  t i :  
de c(l1nitiis vix quicquam f. ausim. 

Fil'mum ,  t, n. [firmus, vl. odj. , se. 
castellum] přístavní město v území pi
cenském, založené jako Hmská kolonie 
na zač. první vál!;:y punské, nyll. Fermo; 
odt. adj. Fil'manus, a, um firmský, 
z Firma; subst. F irmánT, orl/m, m. Fir
maué, obyvatelé Firma. 

firmus, a, um [srov, ' fm'lis, f1'etus, 
,'}�61J05l p e  v n ý, s í l  n ý ;  tvrdý, luhý ; 
m o h u  t n ý, mocný (o , Iast no tech Iysl
el,)'C:' I cJl\�,Ynich) ; 1) fil'mis.'illlus contt'a 
pe1'icula et insiclias S velmi otužilý 

proti , . . ; firmior adcersus fOl'tuita T 
lépe vyzbrojen proli • _ . ; (bi_n. 5 lnI.) 
(fundus) nec -'Pa�cei'e f. (sc. cst) fl nestačí 
k obživě; 2) spec. a) z d  r a v ý: c-um 
ea (sc. Tullia) satisfirma sit G; b) (o trvánl) 
t r v a n  1 i v ý, stálý : firmissirna vina 
V velmi trvalá vína; (coniun:J:) Ilon in 
nostro firma futura toro O jíž nebylo 
souzeno dlouho se mnou (v manžel
ství) Hi; c) s t a t e č  n L neohrožený; 
stálý, vy t r v a l ý, důsledn�- :  vir pro vel'i
tate firrniss-i1nus Plin statečný bojov
ník za pravdu; d) j i s t )" bezpečný, 
s p o I e 11 I i v ý, věrný : (cn.hortes) m�:
nime firmas ad dimicandum Gs; neque 
omn i inlCT'}lOsÍla fi1.e finnum esse possc 
Os ph vší záruce nemůže býti ta. věc 
jistá ( = nemůže tu býti jistoty). 

fiscella, ae, f. [dcmin. od fi cinn] ko
Řík, košíček. 

fiscina, ae, f. [fiycus] koš, košík. 
fiscus, i, m. r sro,' . ji lelúiJ (pletený) 

k o š ;  spec. a) koš na peníze, s penězi, 
p o k I a d n i  c e, pokladna: cum fisci 
inter signa veherentur T; b) spec. /7.) (za 
republil'y) s t á  t n í p O k I a d n a  = aera
rium (v. t.) ; �) (za dOby cisafské) C í s a ř
s k á P o k I a d  n a (soukromá, zřízená ocl 
Augusta, spravovaná od CÍS:lřských pro
ku rátorů ; pozděj i (od doby I-ladrianovy) se 

stala vlastní pokladnou státní: in jisel/m 
veTtere, convertere T zabll. vi ti pro císař
skoll pokladnu, konfiskovati; bona petita 
in ,fiscum T jmění, které mělo pi'ipad
nouti císařské pokladně. 

fissi1is, e [findo] štípatelný, štěpný. 
fjssiO, onis, f. [jindo] štípání : f. glae

barum G rozrývání. 
fissum, t, n. [vl. part. per!. pass. od findo] 

rozštěpení; spec. v mluvě harusp.: zářez, štěr
bina, rýha (oddělujlcl jednot th'ó lalol,y jaternl). 

fístllca (n. festuca), ae, f. [srov. "bíti"] 
stroj beranový, beranidlo, b e r  a n, pa
lice, tlouk. 

fistula, ae, f. [srov. čes. hvízdati] 1)  
píšťala, spec. pastýřská píšťala (složená 
z rourek postupně kraUich a kratštch), m O I
d á  D k y, varhánky (šalmaj , feť. aV(Jtyg) : 
dispar (v. L) septenis f. calmú O; 2) me· 
lal. o věcech plš!,le podobnych a) r o II r a 
(u vodovodu); b) p i š  t ě l, sti·a (trubi-



fixus 537 ftagl'lJ 

co vi tý vřcd) :  fistulae p ttris N hnisovi té 
píštěle. 

nxus ,·i7. fitjo. 
fili.bellnl11, i, n. [dem. od fl tbrum] Jlá

stroj , jimž se vzduch uměle věje, V č j  i d I o; 
0:.) vějíř; �) k rozdmycháváni ohně; obr. 

quasi jl;,bello seditionis O jakoby měchem 
rozdmychávajícím vzpouru. 

tlábilis, e [jl'Jl vl. co může vanouti; 
v z d u Š II ý. 

flábrum, �, n. (ob. 1'1. flábl'a, orum) 
[JH v á n í , v a n u t í , u u t í  ( " Hru) : 
boreae jl:tbra Pr; (konkr.) vánek, v í t  r. 

fiacceo, ere, -, - [jlaccus] ,I. b ý t  i 
zvadl.ý, s c h l i P I ý;  obr. býti ochablý : 
111essala jlaeeet O ( = "už nikam ne
může").  

flaccesco, ere, -, - [ inchoat. odjlxcceo] 
,I. vadnouti, s:::hlipnouti : (obr.) jlacces-
eebat oratio O ochabovala. . 

fiaccus, a, ttm vl. zvadlý, schliplý; 
spec. o schliplych lIšlch; odl. syncl,d. svislo
uchý, klepouchý O; odl. lť laccus, �, m. 
Hmské příjmcní ( k u  pf. Q. Horatius 
Flaceus). 

flagello, are, a/:'i, a/um [Jlagellum] 
mrskati, bičovati. 

fiagellum, i, n. [dem in. od jlagrum] 1 )  
d ů t k y, knu ta : sectus jlagellis hie trium
vim.libus (v. 1. ) H ;  b i č, bičík; 2) metul. 
a) ř e m e n  (u húzec1ho J<opl) V ;  b) mladá 
ratolest vinná (zv. �lahoull ) ,  s a z e n i c e : 
neve jllgella swnma 1Jete V neber s:tz�
nic od vr"ku (révy ) ; c) c h a  p a d  I o 
(polypa) O. 

fiágitátio, onis, f. [jlagito] dožado
vání, žadončnÍ :  crebris populi jl'l.gitatio
nibus .T k ustavičným prosbám . 

flágitátol', oris, m. [jllgito] (usilov
ný) ž a d a t e l  (alcis ?'ei o něco) : ipse 
tliumphi f. Romam venit L dožadovat 
se triumfu ; - spec. upominač, U p O m i
n a t e l  (o penize) ; obr. C. 

flágitiose, ad ,., [j1J.gitiosus] h a n  eb n Č, 
neřestně, ohavně, mrzcc, ničemně; po
tupně. 

flágitiosus, a, um [jlagitium] c h l  i p
n ý, vilný, ncmravný ; smilný ; vůb. ne
i'estný , h a n  e b n ý, ohavný, mrzký, 
ničemný, nestoudný; p o t  u p n ý:  virr., 
fin,gitiosissumum existumo s inl. S za 
největší hanbu pro muže pokládám. 

fliigitiUIlJ, i., n. [flagitoJ pův. (zlá, 
nečistá, smyslná) žádost, chtíč ; 1 )  
c h l  i p n o s t, vi lnost ; nemravnost ;  smil
ství : pos.'fj ·tam pl'il1liflagiiii potitus est 
T když se mu podařilo první smilstvo; 

odl. vůh. h a n  e b n o s t, ohavnost, n e
ř e s t, ničemnost, nesloud nost Stuprcb 
et rtdnlteria et omne tale f C; 2)  meton. 
a) n e ř e s t, m r z k ý  (hanebný, ohavný) 
č i n :  {tagi/in Democriti C haneb no
sti (= opovržení hodné učeni); - .pec. 
, o: en. o z�abi'lo,tl, zradě a p.:  lIIil·iti'le jlagi
tú, T vojenské zlořády ;  b) h a n b a, 
potupa, skvrna : Sltum f. et publicum 
cledecus L obava před vlastní hanbou ; 

jiagitio additi.s damnum H ;  7'1'0 Plan
cina ct,m }JudO/'e et jlagiiio clisseruit T 
ostýchavě a s vědomím hanb y ;  c) ne
r'estný člověk, ohavník, padouch : jla
gi/iorum atque fal inorum (v. t,) ci/'e/IIJ! 
se r.atel'fIls habtbat S. 

flagito, ul'e, UCt, utum v y  ž a d o
v a  t i , požadovati, důtklivě (důrazně, 

úsilně) žádati, žadoniti (" I'Id ub 31'10, alqlll 

alqd nččcl!o od nčl\Oho. s u l il. ne, lJúsn. s inr. ) , 
d O I é h a t i ,  naléhati (na nCl;oho o něco, 

pro nčco), vymáhati, d o  ž a d o v a  t i  s e. 
domáhati se (něčeho) : quae sint ea nu
mina, jl:t.gitat V doléhá ( = důtklivě se 
táže); - spec. (hune Galba) ut peculatorem 
jl rgitari iussit .T aby byl volán k zod
povídání. 

tlagl'áns, antis [\'1. parl. praes. od jlagro] 
p l á  P O I a i i c í, planoucí, h o ř  i c í ; 
žhavý, horký; 1 )  f. telum V ( = blesk) ; 

jllgrantis hora canieulae H palčivé psi 
hvězdy; 2)  melal. a) z á ř  i v ý, třpy
tící se, o h  n i v ý, j iskrný; b) h 0-
r o u c í ,  plamenný, vroucí, vřelý; v á š
n i v ý, náruživý : medio in jlag?'a?lte 
t1tmultu V uprostřed planoucí bouře; 
fllgrantissima jlagitia .T divoká chlip
nost. 

fiagrantcl', adv. [jllgrans] horoucně, 
vřele . 

flagl'antia., ae, f. [ji'l.grans] žhavost, 
ž á r, ohnivost. 

flagro, are, Civí, at�tm [srov. flam?na, 
fulgeo, q;,{tyw] hořeti plamenem, p l  á
p o I a t i, planouti, plát i .  h o ř  e t i ; 1 )  

./l ;,grantem domum mare vidít O uzřelo 
dům v plamenech ; quae (se. arenae) ubi 
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f. coeperwnt Olt když se rozžhaví ; 2) 
melal. a) z á ř  i t i ,  třpytiti se, j iski'iti 
se; b) (o s lavech clu;c,"ních) : f. (l.1nore C, 
odio, ira L hořeti. pbnouti ; flolgrant 
l'itio gentisque suoque O hoří vátiní; f. 
�tudiis O býti zan ícen , rozohněn pro . .  ; 
flalJrante etia?/! twn Zibrrlale l' pochodell 
svobody je'tě tehdy plála ; - (sm. pass.) 

cum ollHl ia bello fl1yrarent L kd vž všude 
planula válka; f. invidia , infamia O, 
rumore mala li býti zachvácen (jal<o 

ohněm) , stižen. Parl. procs. flaflranS j. adj. 

'". t. 
flagrum, i, n. bič, dútky. knuta : caesn 

flayro est Veslalis L hyla zmrskána. 
1. flamen, inis, m. [sro,'. fl1gro] pův. 

zapalovač ;  v y k o n a v a t  e l o b č t  í 
určitému bohu, k n č z určitého boha; 
byli 3 l. z\". jt'wúnes maiores (f. DŮJ.lis, 
.11artilllis a Quirinrt lis) a ] 2 fl !mines mi
nores ; vol�ni byli 0<.1 nejvyššího ponti
fika, j emuž byli j"ko j iní členovb t. Z" . 

collcgi1t?1l pontificu?/! podřízcni ;  posta
vení tří \"yšilícb flaminú bylo velmi dú
stoj né, ale osobně by li podroben i mno· 
hým předrisúm obI-adním, zvl. nej vyiíi;i 
7. nich f. Dialis, který i se svou man
želkou (tlaminica, ae, f.) byl stále a 
zcela zasvčccn službě božstvu. Kult 
jednotlivých zbožněných dsalú (počí· 
naje C. J ul iem Caesarem) měli na sta· 
rosti l. zv. flamines Divol"w,l. 

2. fHimen, ir..is , n. [fl1] v [\ n í , vanutí , 
dutí : (b:lsn.) jtxl7i.ina. libiae Ii zvuky, 
tóny píšťaly; met,n. vánek, v í t  r :  ra
mis sine jbmine motis O v bczvětH. 

flam inica " iz 1 .  flmnen. 
Flaminlnus, i, m. Hmské pHj mení 

dz Quincti'l1s. 
flam inil1ID (n. jlamoJ11um), ti, n .  [SUbSt. 

isol. adj. jt(!minius od fl'Lmen] úřad , hod
nost, dustojnost flamina. 

F l a m inius, j méno plebejského rodu 
v Římě, zcjm. 1 )  C. FZaminius, jako 
tribun lidu proved l pi'es od por senátu 
zákon agrárn í ; practurou na Sicilii r. 227 
pi'. Kr. získal si obltbll ; jako konsul po
razil r. 223 Gally nad Addou; jako 
ccnsor r. 220 za ložil silnici z Říma do 
A.nmi lJa (via FZaminia) a circus (" . l. ), 

zvaný Flaminius; pad l jako velitel v po· 
věstné bitvč s IIannibalem u Trasimen-

ského jezera r. 217  pl'. :Kr. ; často vy· 
stupoval proti optimatům a scnátu; 2) 
C. Fl,;minius (syn Předeš!.) bojoval se zda
rem v H ispan ii a j ako konsul zvítězil 
r. 1 87 11:\,,1 Ligury ; r. 1 8 1  byl činný 
pE zakládání osady Aqnileje; 3) O. Fla
minius, praetor r. 66 př. Kr. s Ciccro
nem; 4) O. FZaminius, pi'ivrženec Kati
l inúv S. Adj. l!' lantinius, a, um Fla
rninijský, Flaminiiív : lJrala Flaminw L 
(zip. od kapitolského hradu ;  (tam byl 
později GÍrc'l1s ( " . l .) F.) ;  via Flaminia 
viz svrchu 1 ) . 

flamma, ae, f. [z *flxg-ma, sro,·. flagro] 
p I a m e 1 1 ,  plápol, (planoucí) o h e Ď ;  1 )  
a) flamrnam compTehendere, concipere 
vzplanouti, vzejmout i  se; aleTe jlammarn 
l' (s podnl. Ic" ky) hoi'eti plamenem ; jlamma 
ferroque L ohněm a mečem ; (pflsl. o věci 
nemožné) prius unda flarnrnis (se. rniscea
tur) básn. II O; tmda dabit fiarnmas 0 ( = 
z vody vyšlchne plamen) ; ./l-1rnrna ex
IrenU/, meorUln V pohi-ební plameny mých 
přátel (zdc = hollcl Troj.) ; jlamma (modurn 
ponere iambis) II (sm. = spálením) ; b) 

l'X) synckd. p o c h  o d e  Jí :  .flammam ipsa 
tenebat V; P o ž á r ;  �) spe,·. b I e s k ;  
.) melou. ž á r, v e  d r  O, úpa l : mixta 
cnm friyoTe f. O;  f. gulae O palčivost : 
2) melar. a) l e s k , (ohnivá) zái'c, s \' č t l o ' 
(cui) stanl lumina flamma V v oč íeh svítí 
ohně ; ?"ubm suffus!ls lumina jla.mma O; 
(básn.) polo ,fixae jíamrnae O ( = hvězdy) : 
h) SOl. žár, ohn ivost, vášeň : (zejOl. o lásre) 

nmoris f. O; sic deus in flammas abiit 
O přešel v plameny = vzplanul; digne 
puer meliore flarnma li lásky (melon. 

= milenky) ; (vůb.) vis et quasi f. oraloris 
O "oheň" ; �) p o ž á r, zkáza, zhoub:! 
(o yáke. vzpouře a p.). 

tlal1ll11CUS, a, um [flamrna] plamenn)',  
ohnivý ; odl. subsl. llammeuDI, i, n. sva
tcbní závoj (ban'Y éen'cnc! do žlula ) . 

flammifer, era, el'um [flamma a fero] 
plamenonosný, p I a ID e n n ý, ohniv)' : 
hnnitus fl'1lltlmfi'1"l O sopt ící plameny . 

ltammo, are, ati, at1tm [fla-mma] 1 )  
p I a  n o u t i ,  pláti, hoI'eti : (ohr.) jlam,· 
mantťa lumina V ohnivé, plamenné oči; 
2) lrans. r o z n í t i t i (v plamen) , za· 
pálit i ; spálit.i , upál iti : jL'tmrnatus ohnivý, 
žhavý : .flammato fulminú ictu blisn. u O; 
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- mclal. flammato corde V v planoucím 
srdci. 

fiamol1ium, i'i. n. = fl um'mum . 
fiatu , us, m. [jl)] 1 )  foukání ,  v á n I, 

vanutí , d u t í a) (obr. z 1'13\'1>;') PI'(I
spero jl'll't (jortunae) uti?nur C = štěstí 
nám je  pi-íznivo; vánek , v í t  r ;  vánice; 
ll) spec. a) d e  c h, supání: umescunt 
sp1Jmis fl lluque sequentum V horkým 
dechem; (3) ( tibia ) nondU/1! complel'e 
sedilia jl Itu Ii ještě nenaplňovala svými 
zvuky h l ediště (op. k adspiral'c) ; 2) melal. 
n a d u t o s t, p)'cha, brdost : jl111 s 
remiUel'e V odložiti pS-cbu. 

tlavel1s, entis r ,'I. part. pme,. od flaveo; 
Sl·O\·. flaVUS] žlutající se, ž I u t fr, Ž l u
tary : flaventia culta V ( l .  pole se zral�'m 
obilllll ) ;  - 'pcc. ° \'1'lSccll :  rus)', pia V)', světl .ý 
( = �at,l}ús)· 

flavesco, el'e, -, - [inchoat. od fla�c(), 
>rOV. flavens] žloutnouti : jl-tvescet cam
pus aris:ii V bude se ouívati zlat5-m 
klasem; f pennis O žlutým se pokrývati 
peHm. 

F lavin ius, a, um [Fa> lna. ac, f mě�to 
v Etnuii] flavinsk)' , 

Flavius, j méno i'Ímskťho rodu, pů
vodem sabinského; zejm. 1 )  111. Plavius, 
tribun lidu r. 3;l8 a 323 pi-, Kr. ; 2) Cn. 
Plavius, bývalý s('kretái- Appia Klaudia 
Caeka, složil právnické dílo (zv. �'us 
Flavianum) o formální stránce vedení 
pH a učinil jako kurulský aedil r. 30,1 
př. Kr. pHstupI1)'rn seznam souGních 
dní (dies fast i, v. t .  2 ) a» ) ;  3) C. Plaviu" 

Fimbria. dosáhl jako honw novus až 
konsulátu 1'. ] 04 př. Kr. ;  byl obžalován 
z vydírání v provinci i ,  ale osvobozen; 
J'ečník; 4) O. Plaúus Pimbria, pi'Ívrženec 
Mariův a Cinnův, jako legát zavraždil 
v Asii svého velitele L. Valeria Flakka, 
přemohl několikrát r,l ithridata, ale před 
Sullou musil prchnouti, když i jeho voj 
sko k Sullovi přešlo , a s2m se dal 
usml'titi r. 84 pl'. Kr. 5) L. Flavius, 
tribun lidu r. GO pi'. Kr., praetor r. 59, 
pHtel Ciceronů\-. - Za dob)' clsntské 6) 1'. 
Flavius Vespasianus, římský císal- (ob. 
Vespasianus) r. G9 až 79 po Kr. ; 7) 1'i
tus Flavius Vespasianus ( syn přede;I. ) .  ř-Ím
ský císař' (ob. Titus) r. 79 až 8 1  po Kr. ; 
8) T. Plavius Domitianus (bralr piedešl.) , 

Hmský císal- (ob. Domitianus) r. 81-96 po 
Kr. - Adj. Fláv ius n, Flavianus, a, um 
Flavijský, Flaviův: Ji'lavia dvml:� T rod 
( SI11. dynastie) Flaviův (L j. Vesp' úanus, 
Titus a Domitianus) ;  Flavianae parted 
T ( = strana Vespasianc,ya). 

flfivus, a, lim rsro\" fel, čes. "žl utý"] 
ž I U t ý, žlutavý; zlato:1lutS-. zlatý : dea 
fl:wa O = Ocres (od ban'Y zralS-ch 1<lasů) ;  
lervenožl utý, (oranŽOv)') ;  spec. o \'I . .  ech: 
r U S ý, plavý, světlý ( = gC!1·I}ÚS). Fla-
VUS b�' \'á tH \'Iastnlm jménem. 

ft ebil is, e ffleoJ pla,:'·,t ivý ; ž a l o s t n �-, 
truchlivý; 1 )  (pass.) h o cl n �' oplaká
ván í. p o I i t o v á n í : f. ct egens no
bľlium turba 1'; (blt,n.) 1nultis ille boni� 
f. occidit 11 oplakáván od . . . ; melon. 
srn. příčin. pláč vzbuwj ící, d o j e m II ý, 
smutn}' :  f. pompa O; 2) (akl.) p i a  č í  c i, 
slzíc í :  f. sponsa fl; - metar. flebiles modľ 
Ii (\'1. žalozpěvy = ) žalostné nářky. 

fiebiliter, ad\'. Ulebilis] plačtivě, p l  a
č k v, s pláčem; ž a l o s t n ť. 

flecto, ere, ex'i, e:cum o h �. b a t i ,  za
h)'bat i ,  skláněti, kroutiti, 

'
ki'i\'iti I f. 

artus L hýbati údy; fl?xus genu (ncc. 
vzlahu) T poldeknuv; f. com'1lU O, arcum 
II napínati luk; aeris (gen. <Iunl. ) comua 

fl:xi O rohy zc zaki'il'l!llého kovu ( = za
khvené) ;  f. era/es (v. t.) V ;  jh:1l1ll. maTe 
T moře zahnuté (do pevniny) = mol-sk)' 
zál iv ;  (búsn. prolepL) flec/or in anyuem O 
měním se v (ki-ivolakého) hada;  (o  hadu) 

jlectit sinus (acc. vnilř. ) O vine se v ob
louky; I I  melar. 1 )  (o směrtl) Z a t á č e t  i ,  
otáčeti ,  o b r  a e e t i ,  uhýbati, namíhti, 
zamiřit i : viam (iter) f. L zmčniti směr 
cesty, dáti se jinou cestou, s cesty vy
bočiti, uchýliti se; flecte viam velis V 
změň smčr plachtám, dej plavbě j iný 
smilr; ad puerilem vagitum CUl'sum f. L 
uhnouti se v běhu po pláči; f. carj_en
tum L zub Ý bati s vozem; f. lJ1'omunturia 
O obeplout i ; - přenes. oblata casu f. ad 
cJnsiliwn L včcí nahodi lých pou�ilj pro 
své účely; (versibus) qui in Tiberill1n Jlec
terentur T byly vztahovány na Tibcria; 
- pass. jl-:cti \·�·Zll. med. = intralls. jlectere 
o b r a c e t i  se, ubírati sr, (vojen.) táh
nOL1ti: jlectit in Picenllm L obrát í se, 
zaměH; a veneratione rl ugusti orsus fle
út ad . . .  T obnl til se, přešel k • • .  ; 
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(obr.) jlno in vesperam die T když se 
den nachýEI k večeru; - spec. obraceti 
jinam, o d v r a c e t i :  nisi di fata ipsa 
flexissent O neodvrátí-li hrozícího osudu; 
2) vúb. ř í d i t i : f. equum H ;  f. habe
nas O; f. imperiis H (viz durus n 2) a») ; 
3) (v smyšleni) a) ohS'bati n. obraceti v ji
nou slranu, uchýEti, m ě n  i t i (smýšlení ) : 
f. alqm ad alqd pohnouti . nakloniti, pře
mlu"iti k něčemu; se ad foedera f. V při
kloniti se; f. algm ab re odvrátiti, od
vésti od nččcho: m'l!il./l�xerunt animos. quin 
L nedaE se od toho odvrátiti, aby ne . . . ; 
oratione f. O přemlouvati ; b) spec. pi'i
vésti k mírnosti, povolnosti, po h n o u t i . 
zmírniti, o b m ě k č i  t i, oblomiti, přivésti 
k povolnosti, d o j í m a t  i :  uti inge
ni'Um avorsum .flecterent S aby oblomili 
mysl ještě se vzpíraj ící ;  .flecti precibus 
aut donis L dáti sc pohnouti; (brBchy

log.) ut .flexerat vultum aut induraverat 
Ot11O T (dle toho) jak se ukázala na tvái'i 
Othonově povolnost nebo neústupnost ; 
(s BCC. věci) Slcut Augustus quaedam ad 
praesentem us um .flexissct '1' změnil, zmír
nil dle požadavků přítomné dob.L 

fleo, erc, eví, elum (per!. synkop . ./lesse 
= .flevisse, j1.ěsti, jlěmus Pr = .fleámus, 
f/erunt a p.) [slovo onom.lopoirl. od koř. *bhlii-, 
'1'0" . "blekati" = bečetil p I a k a t i :  parl. 
praes. jlens. Jlentes s pláčpm. plačky; f. 
de re plakati nC, ellJ, o nčco, pro nlco. nad 
n čim: Msn. a p07d. f. algm oplakávati ; 
- metal. qui me conmorit, jlebit H spláče 
(l. j.  SI) zlou se potážc) :  básn. cava /c,s
tudine ./l2Vit amorem H vyzpíval bol lásky 
(na lyru). 

fletus, us, m. [jleo] p l á č , nářek : 
magno jletu (ab1. způs.) Os s velikým plá
čem; longas in jletum ducere ( " . t. I 1 )  
b )  �» ) voces V; meton. S I z y. 

Flevum, t, n. ( castcllum ) '1' tvrz 
v území Frisiů na ostrově téhož jména 
(nyn. Vlieland), nazvaná od v:Vtoku (nyn. 
průliv Vliestroom) jezer, z nichž povstalo 
moře Zuiderské (staré Flevo locus). 

flexanimus, a, wn [jlzcto a animusJ 
Msn. u C l) dojatý (v srnci); 2) do
j emný. 

fiexibilis, e [jlecto] o h  e b n ý, pružný, 
p o d  d a j n ý; 1 )  (mate1'ia) f. et commtl
tab/lis O; (obr. o tónech) (vocis f/enuS) jle-

xibile C poddajný, měkký; ingeni/lm f. 
p, in ohebný, pružný ; 2) metal. a) p 0-
v o l n ý , ústupný : f. ad I,ún;la/em O 
smír'l i vý ;  ll) nepevný . n es t á l  ý, vrtka
vý : quid . . .  tfJ m.fl, xibile. tam rlevúlm O. 

flexilis, e [.fl�cto] ohebný, pružný. 
fl�xi1oquus, a, um [jlecto a loquor] 

neurčitě mluvící: oracula flexiloqua O 
neurčité. 

fiexiO, onis ,f. rjlecto] ohýbání; � melaf. 
spec. 1) ohýbání  hlasu, r o z ID a n i -
t o s t, modulace; 2) (o cestě) záhyb, 
zacházka, o k l  i k a : (obr.) quae devcrti
cula jlexionesgue qUaesiStl:? C (sm. = vý
mJ\lvy). 

fiexipes, pedis r .fl2ctO a pes] kí'ivo
nohý: (obr.) .flexipcdes hederae O. 

flexuosus, a, um r jl2XUS] ki-ivolaký. 
flexus, us, m. [.flecto] ohnutí, o h e  ll. 

záhyb, záhybka, zahnutí, zakřivení; 
zátočka, z a t á č k a; (u feky) zátočina ; 
1 )  in rectwn aut uno jlexu dextros (equo8) 
agunt T jednoduchým zatáčením = 

v jednoduchém kruhu; (básn.) pati .flexus 
O nabývati ohebnosti ; 2) spec. a) (u cesly ) 
odbočka, o k I i k a :  flexu A1'menim)b 
petunt T; b) záhybka na závodi�ti, 
označená metou ; odl. melar. aetatis f. C 
\'1. obrat v životě = sk lonek života, práh 
s�áří ; jlexu aulumni T na sklonku pod
ZImu. 

fiTctus, US, ?n .  rJliqo] náraz V. 
fligo, e1'e, (jlix'i, jlí�tum) udeřiti (s im

plex velml zf. ) .  
flo, are, iiv'i, atum foukat i , v a n  o u t i ,  

váti, d o u t i ;  1) scintillam fla,nelo ac
cendere L rozdmýchati ; 2) sprc. a) (básn.) 
tibia jlatu1' O (vl. jest do n í  f('lukáno = ) 
zní; oelt .  inLrans. tibia ./l:tbit O bude zníti ; 
b) dmýchati do ohnč, v němž se tavl kovy, 
odt. t a v i t i :  f. pecuniam (occ. V11itr.) C 
razi ti pen [ze. 

floccus, 'i, m. v 1 0  č k a, chumáč, pýří, 
c h m  Ý ř í ;  metal. nepatrná věc, ve spo

jeni alqel jlocci (gen. prcl. ) non facio ne
cením, nevážím si toho ani za mák, za 
babku, za zblo. 

Flora, ae, f. [jlarus] stará italská 
bohyně květů, jara a mHdí, uct.Ívann 
později pod vlivem řeckým bujnými 
slavnost mi a hrami, z,·. Floralia, um, n. 
(Sc. sacra), 28. dubna (od konce republiky 



Ui)rens 541 fluctuo 

trvala F. 6 dni); její chrám (zal. r. 238 
př. K.) byl na Aventinu blízko Velikého 
cirku. Adj. FlOralis, e Flořin. 

flol'ens, entis [adj. Isol .• vl. part. prse • .  od 
j/ore 'J k v e t o u c í , květný; - metar. a) 
s v ě ž  í, čerstvý : f. aeta., kveloucí mlá· 
dí, květ mládi, j aro živola ; flO1·m
tissima aetas L mládí v nejkrásnějším 
rozkvětu; �) š ť a s t n ý, mocný, silný, 
s I a v n ý; skvoucí. s k v ě I ý, zářící; 
slynoucí, v y  n i k a j i c i  (rě něčlm ) : flo
rentissima Samnitium castra C skvěle 
zařízený tábor: Asiae fl:mntis imago O 
šťastné Asie (úrodou a bohatstvím); 
rerum Romanarum jlorentissimus auetor 
T vynikaj ící dějepisec římský; (z.ugm.) 
honw f. aetate, opibus, honoribus . . .  C 
člověk v nejlepším věku, vynikaj ící . . .  

FlOrentInI, orum, m. [od FlOrentia, ae, 
f. Florencie (Firenze), město v sev. Etru
rii nad řekou Arnem] Florentané, oby
vatelé Florencie. 

Horeo, ěre, ul:, - [jlos] k v i s t i 
(kvésti); 1 )  obr. iuvenum ritu jlorent 
(verba) ll ;  (o vlně) 'vina in cellis jlorent O 
víno vře (t. J. při kvašení usazuj e se na 
nčm pěna, zv. flos n. nebula) :  jlomntes 
aem catervae V skvící se; 2) meta!. b ý t  i 
v květu, V r O z k v ě t  u, na vrcholu, 
na výsluní (moci, slávy, štěstí), b ý t  i 
š ť a s t e n, mocný, slavný, silný ; zářiti, 
s k v í t  i s e; slynouti, v y  n i k a t i, 
vyznamenávati se (rě nččlm) :  qui in 
ipsa seneetute praeter ceteros jloruisset C 
nade všechny ostatní ( = jako málokdo) 
byl šťasten; (me) studiis jlorentem ignobi
lú oti V když práce neznámého ústraní 
byly mou chloubou ; jlorentem Soranum T 
když byl na vrcholu štěstí (op. labantem) ;  
TrřJerii Gaique res jlorentíbus ipsis falsae 
(v. I t.) compositae sunt T za jejich vlády, 
dokud vládli. Part. praes. jlOrěns jako adj. v. t. 

Horesco, ere, -, - [inchoat. od jloreo] 
r II Z k v é t a t j, rozvíj eti se, - meta!. 
V Z k v é t a t i, vzmáhati se, r ů s t i :  
tua lenitas animi jlorescet cotidie magis C 
tvá mírnost bude zářiti den co den 
nádherněj i ;  hoc jlorescente Crassus est 
mortuus C (srn. když nabýval slávy).  

Horeus, a, um [flos] květinový, z kvě
tin, hětů: per jlorea mra V po květ
natých nivách. 

ftoridulus, a, um [demln. od jloridus] 
kvetoucí. 

tloridus, a, um [jl?reo] k v e t  o u c í, 
rozhétající; květný, k v ě  t n a tý :  (hen
diod.) jlJrida et varia C pestrou směs kvě
tů; _ (obr.) (Galalea) jloridior pratis O 
krásněji hetoucí (sm. krásnější) ;  spec. 
v fečn. (Demetrius) est jloridior quam 
llyperides C květnlLtkjší (o ozdobném slohu). 

tlorilrgu', a, um [fl 's a lego] květy 
shíraj ící: jlJT1:Zegae apes O sběratelky 
kvf'tů.  

tlOl'llS, a, um [fi1s] (starolat.) kvetoucí; 
svěží, b u  j n ý :  jl')TOS crines V. Vlastni 
jm. }'lorus, zejm. Iulius FloTUS, přítel 
I-Iol'atiův (jemu jsou psony dva z HoratiovS'ch 
Listů. 1 3  a II 2),  člen družiny Tiberiovy, 
básník, právník a řečník na soudě. 

fl03, floris, m. k v ě t  i n a, k v ě t, 
kvití; 1 )  (obr.) tum mihi prÍ1na genas 
vestibat jlore iuventas V pýřím, chmý
řím (srov. u Homera evav{}i!s 2áxv1]) ; 2) 
metat. o nejlcpšl č:\sli celku a) (o lrvtml v čase) 
nejlepší doba, r o z k v ě t, vrchol : f. 
aetatis C hět, jaro života, kvetoucí 
mládí; per quos (se. st/cos) senectus in 
jlorem redeat O znova by rozkvetlo; in 
ipso Graeciae flJre C; b) v Ý k v ě t, ko
runa, chlouba : f. totius Italiae C; c) 
(spec. v fečn.) O k r a s a, ozdoba: f. elo
quentiae C (zejm. tropy 8 figury) . 

Hosculus, l:, m. [demin. odjlOS] kvít,ek; 
meta!. ozdoba, ozdůbka, okrasa (řečni
cká), "floskule" : ut om.nes undique flos
culos carpam atque delibem (v. L) C. 

HuctuatiO, onis, f. [jluetuo] vlnění; 
meta!. f. animoTum L kolísání, nerozhod
nost. 

tluctuo, are, avl:, alum (pozd., zejm. 
meta!. Huctuor, arl:, alus sum) [jluetus] 
1 )  v I n i t  i s e : mare jluetuat Pl; obr. 
late jluctuat omnis aere renidenti tellus V 
země se vlní blýskavým kovem (t. J. zbra
němi) ;  turba fiuetuans T; 2) na vlnách 
se houpati, (vlnami) b ý t  i z m í t  á n :  
quadriremem jluet'uantem reliquerat C 
zanechal na vlnách ; - mela!. magno ira
rum fiuctuat aest·u V velikou bouří jest 
zmítán ; k o I í s a t i s e, býti nerozhod
nut, váhati: jluctuatus animo fuerat 
s nepf. ol. L; jluetuans acies L kolísa· 
jící se. nerozhodný. 
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ftuctus, US m. [fl o] proudění, vlnění; 
vlnobití ; v I n a ;  peřej, p i' í b o j ; 1)  
flucllls commovere O čeřiti, vlniti vodu; 
ad jluctum declamare O za vlnobití, za 
hukotu vln; synekd. vlny = moi'e : jluc
tus Sicani V; 2) obr. Massilia bm'ba
ríae fiactibus alluitur O vlnami cizoty ; 
rerum fi./ctibus in mediis H uprostřed 
vln všedního života; metal. příval, 
b o u ř e :  irarum f. V; fiucábus reí 
publicae C. 

Huens, entis [adj . isol . . ,.1. part. praes. od 

fluO] vl. tekoucí; 1 )  zmáčený : erant illi 
jluentes buccae O vlhké, mokré ( t .  mast
mi); 2) mclar. a) o řeči a) (klidllě, bez zá
vady) plynoucí, p l y n n ý; F) j e d n o· 
t v á r n ý ; b)  rozplynulý, rozplizlý, ma· 
látný, c h a  b ý: ./luentia membra Ou. 

t1uenti30nm, a, Ull! [fluo a sono] jen 
fluentisono litore Oat na šumném bi-ehu. 

tluentum, "i, n. (ob. pl.) [fluo] tok, 
proud: Xanthi jluenta V ( = (loai II Ho-

mera) . 
tlllidus, a, um [jluo] 1 )  p l y n  o u c í, 

tekoucí, t e k u t ý ;  zmáčený něčim: jlui
dos humano sanguine rietus O zbrocené; 
bfisl1. '·i·Zll. pfičin.: quaecumque fluido calore 
corpora tabuerint O (vše) rozpouštěj ícim, 
rozkladným; 2) rozplynulý, rozplizlý, 
malátný, c h a  b ý :  jluida corpora L. 

Hnit<>, iire, iivl, iitum [rrc<lu. - inlens. od 
/luo] plynouti ; 1 )  t é  c i, řinouti se; -
obr. a) splývati, v l á t  i, poletovati: vela 
fluitantia O; b) rozplýval i se, r o z p a
d á v a t  i s e :  jluitans t, studo T roz
viklaný ; 2) p I o u t ; , kolébati se (na 
vodě) : jluitantem alveum L; jluitantict 
transtra V; - pracgn. Z m í t  a t i s e, býti 

. zmítán a) in kane rei publicae navem 
fiuitantem in alto tempestatibus O zmíta
nou; obr. caecii fluitantia sorte H věci 
zmítané náhodou; b) melal. klátiti se, 
k o l í s a t i  s e : nefluitem dubiae spe pen
dulus horae ll; jídes fluiJasse creditur T 
počala se viklati. 

tlumen, inis, n. [fluo ) 1 )  a) tok, 
p r o u d :  secundo /lumine po proudu, po 
vodě; adverso jlumine proti proudu, 
proti vodě; mmwre suo flumine L svým 
přirozeným tokem; te precor, haec arma 
propitio jlumine uccipias L aby milo
s� ivě přijal tuto zbraň tvůj proud; bllsn. 

in flibero .flumine O � v okeánu ; _ obr. 
spec. proud �Iz (potu, Lrve); b) mel on. 
ř e k  a (Msn. i pl. ) ; ,·úb. vodstvo, vody : 
hos omnes flum'ina continebant Os; person. 
o božstm feky: fiuminis Elei amores O;  
( Msn. ) v o d a :  Tantalus fugimtia captat 
flumina fl; 2) metal. proud, p ř i  v a l ; 
plnost : f. inaníum verborum C; ingenii 
jlumina O viz curro 2 )  a). 

Flumcntana porta [{íční brána (v hrad
bách Serviových, vedouc k Tiberu) L. 

tlUmilll'm, a,  um [jlumen] i'iční ; flu
mineae volucres O (= labuti). 

thlO, ere, fli1x�, (fli1xum) [sro,·. g;XÚS'úi 
pi'etékati, bujeti] p l  y II o u t i, t é  c i ;  
hnouti se, prouditi; 1 )  a)  (obr. ) cuncia 
{luunt O ( =  všechno jest v pohybu, 
náv'cCl QEi, učeni Herakleito,"o) ; býti te
kutý: nix jluit O taje; fluit ignibus au
rum O roztéká se, rozpouští se; b) s abl. 
I"tky: fiuvius sanguine jluxit O; odt. (zll
měnou podmětu) téci, p ř e t é k a t i, oplý
vati nččlm, plovati, koupati se, topiti se 
v něčem , b ý t  i z m á č e n :  ille cruorJ 
fluens O krvi zbrocen; (zeugm.) jluunt su
dore et lassitudine membra L zmožené 
údy potem se slévaj í ;  madida .fluens in 
veste Menoetes V promočen jsa v pro
sáklém šatě ; (.bS.) tantum f. ( inf. vztah. ) 
V (o rhě) tak hojným tokem ( =  vy
datností) ;  2) melar. a) s p I Ý v a t  i, po
letovati, v l á t  i ,  vléci se : nodo sinus 
collecla fluen 'es V (" iz 1.  colli�o 1 » ; ra
mas compesce jluentes V bujné; ad terram 
jluens V k zemi klesaje; blanditiae (nom.) 
flllant per mea colla 10sae (gen. delerm.) 
Pr lichotné růže neche splývaj i; b)  
v a l  i t i se, h nouti se, p r o  u d i t i ; 
h n á t i s e: (Praenestinlls) sal o multo
que jluenti regeTit convicia H i eho sla
nému a hojnému pHvalu (I. nadávek) 
oplácí nadávky ; clades in patriam flu
xit H; cuncla in M ithridatem fluxere l' 
všechno přešlo na -, dostalo se Mi
thridatovi; c) plynouti odněkud v y
P I Ý v a t  i :  ab isto capite f. necesse est 
rationem bonorum et malorum O; ply
nouti někam , 8 m ě ř  O v a t  i, schylovati 
se; d) r o z p I Ý v a t  i s e, roz ékati 
se; a) srn. Š í ř i t i s e; �) rozplizovati 
se, rozpadávati se, mizeti, pomíjeti; 
malátněti, c h a  b n o u t i, slábnouti: 
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fluent a:'ma de manibus O vyklouznou; 
cum f. lassitudine vÚ'es senl i1-ent L že 
sil ubývá; c) \·;,b. p l  y 11 o u t i (o řeči. 
Msni, čase a p. ) ; d í t  i s e, daři i se, 
p r o  s p i v a t  i :  in rebus ad voluntatem 
nostram .ffuentl·bus O; nec pmescntia pro
spere flu,ebant. 

tl u vial i., e LfLuvius] !-íčn í .  
tluviatilis, e [jLuvius] ř í (; n í :  jlu

viatiles testudines O, naves L. 
nuriu ', i'i, m. [jluo] tok, p r o u d : 

(jen búsn.) ./luvio cum secundo deflueret V 
po proudu; tekoucí voda; odl. (Msn. ) 
\·ůb. v o d  a :  jluvi;s praebere recentes V ;  
ob. melon. ř e k  a; person. bůh řeky. 

fIi1xu'S, a, U1n [adj. i!"ol., \'1. part. perf. pass. 
od fluo] 1 )  rozplynu:ý, rozteklý; melar. 
a) v 1 a j í  c í, poletuj ící : C'rinejluxo T; 
v o l n ý :  ./luxa habena L; b) 1' 0 )\
b ě h  1 ý, těkaj ící : noctu diuque fluxi J' 
toulaj ící se, rozpustilí; c) rozplizlý, 
r o z p a d  I ý :  negZe:la aut aevo jluxa mu
rorum rozpadlé části hradeb; rozvikla
ný, sešlý, c h a t r n ý : ./luxa aT1na T; 
c h a  b y, malátn.ý :  jluxa corpora T; 2) 
pluj ící; praegn. zmítaný; melar. a) klátící 
se, k o l í s a v ý , n e j i s t ý, vrátký : 
animi aetate jluxi S duše v tom věku 
nepevné; jluxa jides S nespolehli ve st, 
věrolomnost; b) n e s  t á l  ý, pomíjející. 

t'Oca1c, is. n. [m. *jauoole od fauces] 
náhčník, šátek na hk (jejž nos ili lidé ne

moc-ni a choulcaU"I) . 
focilo, are, avt, atum [ focus] zahří

váním vzkřísiti ;  \·ůb. jocilata Plin když 
byla phveclena k sobě. 

fOCldus, l, m. [demin. od jOC'US] ohniště, 
p á n  e v (k rozdělávání ohně), uhelník 
(-per. obětní) OL. 

fOCll', 'i, m. [sro\" joveo] zahhvadlo; 
1) a) k r b, pec, ohniště (\' alri u ) ;  -
melon. (jaJ .. o symbol !'odiny i ve Sin. nábo

;;ensl(čm) joC'is patriis disque 1Jenatibus 
pmecipite 11 exturbat O; (ob , pl.) r O
cl i n a, dům: agellum habitatum qu in
quefocis H; arae ( \ .  t ,) et foci; b) (pře
nosná) kamínka, kamna (k oleplovánl 1'0-
I;ojů u ohřldni jidel); p á n  e v (k rozdě
lávání ohně), uhelník ; spec. obětní pánev, 
z á p a l n  Ý o I t á ř (zejm. " paleni Imdidla) ;  
c) melAL \'ůb, o I t á ř :  dis tnous ille jo
cos de caespite ponit O; 2) melon. oheň : 

exhibuit vivlJs carbasus alba joGOs Pr; 
3) (bilSn. ) ž á r  o v i š t ě, hranice: ossa 
ruebant focis V ;  hrob, m o h y l  a :  adde 
preces posúis jocís O. 

fodico, are, aVt, atum [jodio] bodati ; 
strkati, š ť o li c h a  t i (aZgd do nččeho) : 

f. latus H; - melar. jodicantibus iis rebus , 

quns malas esse opinemur O ( =  když 
n(,� trápí) .  

fodiO, ere, jodi, jossum [ srO\·. "bo
dati"] 1 )  b o d  a t i, píchati (algd něco. do 

něčeho ) , probodávati, proklati :  el.phantos 
aVťTSOS f. L bodati ze zadu; � mela!. 1mn
g;t dolOl'. llel fo.liat sane G ne bo lí'0lJa 
i rýpe ; 2) k o p a l i , rýpali (s ."c, vnčj. 
i \ nilř. ) ;  okopával i ,  pI'ekop:i\'uli ; v y
l o p :i v a t  i :  ff)ssn m J. L. ; (M'gentuln 
r j,. ;  .f. CltuililL V vyrýti si ; nivem 
f L odkopávati ; murum f. O podkopá
vati ; Aonias ungula jodit aquas O ko
pyto vyrazí ze země aonský pramen ( l .  
Hippokrene) ; quaeque Zacu duro non fo
diunt'lr aquae ( se. mihi sentiuntur) O 
(v idím), jak na zamrzlém jezeře už ne
vysekávají ledu. 

foede, adv. [foedus] šeredně, o š k I i
v ě, ohyzdně, hnusně, o h a v n ě; h a
n e  b n ě, mrzce, sprostě; hrozně: diem 
lam f. actUln L zle. 

focdcl'atus, a, um [foedus ] smlou
vou spojený, spolčený, spojenecký : civi
tates joederatae (obce se samosprávou, 
bez občanského práva i'ímského - ná
ležely mezi peregrini , - jichž poměr ke 
státu Hmskému byl upraven zvláštní 
smlouvou, joedus) ;  slIbsl. joederati O 
spoJenc!. 

focdif!'3gu , a  um [joedus tl frango] 
rušící smlouvy, věrolomn)' :  Poeni joedi
fragi O. 

focd i tas, atis, .f. [joedus] o š k I i v o s t, 
škaredost, ohyzdnost, hnusnost, od por
nost, o h a v n o s t (\"1' sm. aeslhcliel(ém 
i mra\"nlm ) ; h a n  e II n o s t, potupnost, 
mrzkost, sprostota; krutost, hrůza: be
stiae odoris intolerabili joeditate depellunt 
O nesnesitelně odporným zápachem; Al
pium f. L hrůza Alp ( l .  j. co hrozného 
zažili v A pách) ;  f. suppliC'ii L potupný 
trest. 

focdo, are, aVt, atum [joedus ] II y
z d i t i, zohaviti, znetvořiti, zmrza· 
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čiti, P o B k v r n i t  i, potřísniti, špiniti 
(ve SOl. acslhelick6m i mravnlm) ;  h a n  o-
b i t i, zneuctiti. znesvětiti; kaziti, po
rušovati; t r ý z n i t i :  (luna) lumen foe
davit Cu měsíc zkalil své f větlo; (re
pOTtant) foedati ora Galaesi V = Galaesa 
zohaveného v obličej i ;  feTro f. alqm., 
alqd. V posekati někoho, rozbíti něco; gau
dium clade foedatum est L byla zka
žena; me perenni foedat miseria blIsn. u C 
trýzní. 

1 .  focdu�, a, um šeredný, o š k I i v ý, 
škaredý, ohyzdný, hnusný, odporný, 
o h a v n Ý ( ,·c srn. �csthelickcm i mra\"nln� ) ;  
h a n  e b n ý,  mrzký, sprostý; hrozný ; 
krutý (alci někomu. pro nCl<oho; re nMim. 

pro něco) : tergum foedum vestigiis verbe
rum L zohavený ; foeda simula:rafumo 
H ( l. j. po požórcch) ;  tm'ra paludibus foeda 
(est) T má škaredé bažiny; dea foeda V 
hrozná ( = Fama) ;  Léž se supin. na -u: ce
tera visu quam dietu foediora L ostatní 
věci na pohled ( = ve skutečnosti) straš
nější. než lze vypověděti. 

2. foedu -, eris, n. [z *foidos, srov. fi
dus z *feidos, fides] 1 )  s m l o u v a, 
úmluva (mezi státy i jednotlivci) :  ,f. f-acere, 
icere, ferire, pangere (cum alqo) učiniti 
smlouvu; ex foedere dle smlouvy (op. 
contraf.) ;  licet per f. fieri L dle smlouvy 
jest přípustno, dovolano; datum id foe
deri antiquo T bylo to povoleno vzhle
dem ke staré smlouvě; foedera aequare 
(v. t. 3 »  H;  concipe (" . t. 1 )  bl) f. V;  2 )  
meta!. spolčení, spolek; s v a z  e k :  sce
lerum f. C;  f. oniugiale O; (Msn.) me
tuens alterius viri certo foedere (abl. abs.) 
castitas H s neporušenou věrnosti ; 3 )  me
lon. a) p o d m í n k a  (smlouvy n. svazku) :  
non aequo foedere amantes V nešťastně 
(\'1. za nestejných podmínek) miluj ící; 
b) u s t a n o v e n  i, stanovy; nařízeni, 
rozkaz, z á k o n : foede·re certo V dle ji
stého zákona; naturae f. O řád; Parca
rum f. O. 

foeti llu3 (n. fetidus), a, um [foetor] 
smradlavý, smrdutý, p á  c h n o u c í. 

foctor ( no fetor), oris, m. [srov. jimus] 
smrad, z á p a c  h, puch. 

Folia, ae, f. pověstná čarodějnice 
z Arimina, nerozlučná společnice Kani
diina H. 

folium, �i, n. [srov. ťpú2201'] I i s t (lm 
pf. stromu), lupen; pl. listí; meton. věnec 
(z listí) : ne me foliis brevioribus ornes H 
věncem méně trvalým ; l í s t e k  (květní), 
plátek. 

follieulus, 'i, m. [dcmin. od .follis] (ko
žený) míšek, p y t I i k: folliculis fru
mentum vehere L. 

fol i i  1, is, m. m ě  c h, spec. k roz
dmychování ohně :  f. fabrilis L kovářský 
měch. 

fO men1um, 'i, n. [z ·ffl":merllum od 
faveo] (skoro vždy pl. fomenta, "rum, n.) 
\'1. zahi'ivadlo; 1 )  náhhvka; o b k I a d, 
náčinek ( \'1. teplý ,  pak \'ůb., i stu ený) :  
(Orp 'ri fomenta admovere Cu, adlHLere 
'1' dáti na tělo obklady; o b v a z ; - obr. 
f1'igida C'!trarum (gen. delerm.) fomenta 
H studené obklady starostí (l. j. sta
l osti, jež schlazují nadšení) ;  militaribus 
animis adhibenda esse fomenta T že s 
musí schladiti bujnost vojúků; 2 )  metnl. 
I é k, útěcha, úleva, "balšám" : f. doZo
?'Um C; patientiae, fortitudinis (gen. de
tcrm.) ;  fomentis doZor miligari solet C;  ut 
haec ventis dividat fomenta H aby roz
hodila do větru tyto léky (t. j. nářky). 

fomes, itis, m. [foveo] troud (k rozdl!
I�váni ohně). 

fOns, fontis, m. zřídlo, p r a m e n, 
zdroj ; s t u d á n k a, studeň; 1 )  (obr.) 
fontes adú'e remotos H (o auloru nauky); 
Pindarici fontis haustus H (Plndarovým 
zdrojem mlněna hluboká " rzlelnll lyrika) ;  2) 
meton. (pramenitá) v o d  a :  alii fontemque 
ignernque ferebant V; 3) mel"l. p r a
m e n, zdroj = p ů v o d, počátek :  ami
dtiae .f. C ;  liIos. Z á s a d a, princip. Per
sonL }'ous, božstvo pramenfI vil.bec se 
státním kultem , jemuž byl zasvěcen 
r. 231 pf. Kr. chrám blízko brány, 
zvané p01'/U, }�ont i llalis L na svahu 
Quirinalu, stranou k Martovu pol i .  

ťontanu , a ,  um [jons] pramenný, 
p r a m e n i t  ý, pramenů: fontana nu
mina O; ora fontana reclusi O zřídla pra
menů. 

Fon1eius, jméno řimského rodu ple
bejskélco, původem z Tuskula; zejm. 1)  
1'. Fon/( ius Crassus, velitel v Hispanii 
po smrti 1:'. Scipiona r. 210 př. Kr. L; 
2) 1'. Fonteius Capito, veLtel v Hispanii 
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v 1 .  178 až 176 p�. Kr. L; 3) M. Fonte
ius, padl jako legát v bitvě u Askula 
r. 91 př. Kr. C; 4 )  M. Fonteius (syn pře
dešI.) byl za Sully legátem v Hispanii; po 
své praetuře v Ga Iii Narbonské obžalo
ván byl z vyděraěství, Cicero ho hájil 
(r. 69 př. Kr.) C; 5) C. Fonteius Capito, 
při el Antoniův, průvodce Maecenatův 
ph zjednáván í míru mezi Antoniem a 
Oktavianem r. 27 př. Kr. H; 6) Fon
teius Capito, legát v Germanii, usmrcen 
za Galby T; 7) Fonteius Agrippa, prokon
sul v Asii za Vespa3iana, po té v Moesii, 
padl v boji proti Sarmatům T. Adj. Fon
te ifinu', a, um Fontejský, Fonteiův. 

fonticll lus, 7:, m .  [dem in. od fons] p r a
m é  n e  k ,  studánka. 

Fontinalis \'iz fons. 
for *, fiirí (storolnt. fiirier V) . fiitus sum 

[. koř. *bha -, odl. fabula, fatum,fateor, 
fama,fas, srov. rp17.uí, čes. "bájiti"] (vělšinou 
I>:\sn.) mluviti praviti, říci, díti, spec. vě· 
stiti : nescios f. pueros H = infantes; 
Tarpeium nemus fabor Pr budu mluviti 
o . . .  ( = opěvovati) ;  sup. haud mollia fatu 
aperire V odhaliti trpkou pravdu; quis 
taZia fando (zde vS'zn. part. praes. mluvě) 
lemperet a lacrimú V; ob. abI. gerund. 
fando vypravováním, pověstí, z vypra
vování, z doslechu : ne fando quid m 
auditum est C ani z vypravování není 
známo; praegn. lživě mluviti; fandi lictor 
V; fandus (podle op. nefandus) řádný, 
dovolen ý :  respersae fando nefandoque 
sang "ine arae L zbožnou i bezbožnou 
krvi ( l. J. krví obětovaných zvíi-at a za
bit}'ch lidí) ;  subst. rnemores fandi atque 
nefandi V pamčtliví práva i kí ivdy ( = 

dobra i hříchu). 
*fora, ae, f. [srov. foris, J'Úea, čes. 

dveře] dvei'e; jen Isol. tvmy I acr. pl. 
foras \'1. ke dveřím, za dveře, přede 
dveře, v e n  (sro\" -3-'Ú(l Šl) ;  z domu ; - me
lal. na veřejnost: (scripta) j. da1'e C vy
dati; l J  abl. pl. význ. lokál. foris ,-1. za 
dveřmi, v e n  k u, vně (sro,-. -3-v(luu/) ;  
1 )  spec. a) mimo dflm: f. cenare C býti 
host( m u nělwho; b} mimo město, za hrad
bami; za hranicemi, v cizině; c) v poli 
( = ve valce ) ; 2 )  z v e n  č í, z ciziny: 
p:tita verba f. H cizí slova ( \ 1 . zvenčí 
I .  j z řečtiny pi'ej atá). 

T nťlnslw-če'k)' ,10\'Il1k. 

fOJ'ahi'i"  e [fo 1'0] prorazitcl ný, pro· 
niknutelný O. 

fOl'amen, inis, n. [foro] (d. vyvrtaná, 
pak vlzb.) díra, otvor; (u  dechových nást rojil) 
dírka; longo foramine (abl. qual.) buxus O 
(zimostrázová) píšťala s dlouhou dutinou. 

foras \'i, oJ:fora. 
forceps, cipis, f. i m. [fonnus horký 

(srov. -3-é(}!dS, čes. "hoř'eti") II capio] 
vl. nástroj na chytání nččcho horkého; 
k I e š t ě. 

forda, ae, .f. (Rdj. i slIbst.) [jero] (bos) 
forda stelná k áva O. 

fore, forem dz sum. 
forensis, e [forum] nálel:ející k foru, 

k náměstí, k trhu; 1 )  vestitu fom/si L 
v tom ša' č,  ve kterém byl na foru (ne 
cesto" ním; jinak bývá op. v. rlomesticus 
šat domácí, pro doma, všední) ;  (ohr.) 
veZut innati trivi s ac paene forenses H 
idé skoro ze sti-edu města ( = uhlazení);  

f. factio L pouliční třída lidí; 2) mclon 
S o u d n í : foren e dicendi genus C; quid 
1:aZcas Martelol'ensi O v zápase soudní m ;  
3)  melnl. v e  ř e j n ý;  v n ě  j š i (jako op. 
k domesÚcus soukromý n. vniti'ní) : (Iso
crates) forensi luce car uit C stranil se 
světla veřejnost i ;  illae amicitiae sunt in 
quodam splendoreforensi C maj í na venek 
j akýsi leGk. 

}'orentum, 7:, n. městečko v Apulii, 
nyu. Forenza. 

1 .  forIs viz '�fora. 
2. foris, is, f. [srov. *fora, -3-v(!a, čes. 

"dveře"] ,I. dvei'eň, vei'ej , d v e ř e  (jed
noduché) ;  ol>. pl. fores, ium, .f. veřej e: 
portis fores imponere< Hirt; (dvoukřídlé, 
půlové) d v e ř e, vrata; obr. (,m. pHstup) 
qua co1nmendatione quasi amicitiae fores 
rtpeliuntur C. 

forma, ae, f. (urči týl vnějši l v :n, 
úlvar, ubrysy, vnějšek. vzezření, vzhled, 
zjev ; p o d o b :1, tvář, tvár'nost, f o  r
m a (ab'tr. I konkr.) ; 1 )  f. hOlllinum L 
podoba l idská ; nolle dpns 111ulm'i ve· 
terem formam CapitoZii T ( = stavební 
plán ) ;  f.funeris intus e1'at O pravý obraz 
poMbu (SI11. vypadalo to v domě jako 
o pohřbu) ;  (natura) formam nostram re
liquamque .figumm . . . posuit in prornpt1J 
C (zde = obličej ) ; formae figura C utvá
ření podoby; in pictis, jctis caelatisque 
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formis o v tvarech obrazů, soch a re
liefů; in nova (cOI'pora) mutatas dice1'e 
ťormas O zpívati o (proměněných po
dobách = ) proměnách v nová těla; 
o b r  a z, obrazec, nákres : (formas) in 
arena descl'ipserat L;  ( o  obrozu na minci) 
Cttr navalis in aere altem signata est, 
dteTa f. biceps O prol'; j cst na j eclné straně 
assu vyražena podoba lodi, na druhé 
dvojhlava ( I .  hlava Janova); odl. fo1'111a8 
quasdam nostme pecttniae adgnoscunt T 
( = druhy peněz) ; innumembilcs unius 
et viginti fOl'mae liUeml'um G 2 1  písmen 
v nesěíslném množství; a ,  melon. si scalp'l'Cl 
et fonnas (emat) non sutor II ( = kopyta) :  
2 )  spec. krásný, p ě k n Ý v n ě  j š e k, 
dičnost, spanilost, krása: spretae iniuria 
formae V; lJ1us formae quam núserationi 
datum Ou (více bylo dáno na sliGnost = ) 
více působila sl ičnost než útrpnost; 3 )  
melaL z p il S o b;  stav; r á z, výraz, znak, 
sloh; v I a s t  n o s t, duch, P o v a h  a :  
r civitatis, rei publicae OLT st�1tní zE
zení, ústava; in formam provincwe re
digere T učiniti provincií; res proxime 
formam latrocinii t'encmt L ten stav věcí 
se podobal pi:ímo loupežení; quaef. viros 
forlunave mersit V který způsob ( l. pro
vinění) = jaké provinění neb jaký osud; 
leg1ti litteras in eandem lonllam altulere 
T téhož ZPllsobu = obsahu; pi'edstava, 
p o j  e m; ideá l :  offieii f. O; - melon. in
genii quaedam f. O (schopnost vytvářeti 
= ) tvůrčí síla. 

fOl'm ator, o1'is, m. [formo] upravo
vatel, vzdělavatel ; tvůrce. 

FOl'miae, urum, f. pobi:ežní město 
v kraji Aurunků v LatiL! na silnici Ap
piově, nyn. Fo mi \ ;  adj. FOl'mianus, a, 
um formijský, z n. U Formií; odl. sub,t. 
FormiaJl I ,  01'U1n, m. Formiané, obyva
telé Formii ; FOJ'lIl iannll1, 'i, n. (se. p7a�
dium ) statek (a letohrádek) ve Formií�h 
(ku pf. Ciceronův ; tam byl Cicero za\ raž

d"n ) . 
fOrmTCa, ae, f. [srov. WVQ!lTJ;, čes. "mm

venec"] ml'avenec. 
fOrmldabi1i8, e [f01'lnidare] hrOZil)', 

děsný, s t  l' a š I i v ý, strašný . 
1.  formldo, inis, f. [sro\'. /lOQfUÍJ stra

bidlo] h r  ů Z a, strach (alcis rei 7 nččcllO, 
pted něclll1) 1 )  misem jimnidine p1'iwre II 

(t . j .  strachu z pánova bití ) ;  civitates for
midine aut ostentando pra mia ad/ectare 
S vzbuzováním strachu = hrozbami; 
person. atra F'ormido V ( \' I"ů\'odu boha 

" álky, srov. II I lomcra (j)ó{3o�) ; 2)  spC'c. P o
s v á t  n á II r ů Z a, svatá bázeň, odt. 
posvátná ú c t  a ( sro\·. "bázeň boT' ) :  
saevi f. M.artis V ;  silva pr/sea formidine 
sacra T; 3 ) mrton. postrach, s t r a š á k : 
puniceae f. pennae (gen. delerm.) V. 

2_ formldo, Uf<!, av!, atwn [ l . jormido] 
hroziti se, strachovati se, děsiti se ( t (·ž 
lruns. alqd něčeho), cítiti hrůzu, strach 
z něčeho; I>orl. pe rL poss. fOI'mlda{us, a, 
um obávaný (alci 0<1 n(·I<oho, re pro nčco) , 
hrozný, strašný, nebezpečný n(,komu: for
midatus nautis Apollo V (t.  chrám Apol
lonův na mysli Aktiu); nec formidatis 
auxiliatur aqttis (medicina) O nepomáhá 
proti vzteklině (I; teráž n"1I10e, řec. VOQo
cpopia, Zyáml jest dle jednoho ze sv)'ch pi"i� 
znaků, toUž šlitčni vody). 

formldolOse, nth·. [formidolosus] h r o  z
n ě, děsně, d ě s  i v ě, strašně. 

fOl'mídolOsu�, a, um [ 1 .  formido] 1 )  
hrozící se, děsící se, b ::í  z 1 i v ý, plachý 
(alcis nčkoho, vúči někomu:) cxcrcilus j'onni
d% siol' 7wstium T; 2 )  (přičin .) h r o  z n ý, 
děsný, d ě s  i v ý, strašný, příšerný ; ne
bezpei:ný (alci ně!<OlI1u. pro někoho). 

formo, are, iiv"i, iitum [forma] 1) dá
vati tvar, podobu (alqd něčemu), U t v á
ř e t i, zpracovávati, strojiti, u p  r a
v o v a t  i, pořútlati, formovati : crines 
f. 1'; recul'vis cwn comibus fonnatus est 
Ammon O jest zobrazován ; v y  t v á
ř e t i, tvořiti :  (Aeneas) f01'1lwbat elas
sem V stavěl; personam f. nooam H vy
tvohti ; 2) spec. k r á  š I i t i, zdobiti, 
š l e  c h t i  t i (i  met o L ) ;  3 ) metaf. uzpůso
bovati, v z d ě  1 á v a t  i, pěstovati, uči ti : 
ita formatis prineipis aUl'ibus, ut . . . T 
ježto byly nši tak nall�eny; cum ipsi se 
homines in regis mores fO'l'1r!arent L když 
s '  přizpůsobOlrali jednání královu. 

fOl'mose, 3(h'. [fOTJnosus ] úhledně, 
sličně, krásně. 

formo.,itas, alis, f. Uormosus] úhled
nost, s I i č n o s t, spanilost, k r á  s a; 
půvabncst. 

formosu', a, um Uorrna] vl. kdo má 
pěknou podobu, pěkný, úhledný, s I i č-
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n ý, spanilý, k r á  s n ý, půvabný (zejrn. 
o osobárh, též o z"třaLech a věcech) : iarn se 
formosior ipso est O sám sebe sličností 
pi'ekonává; lormosissimus annus V nej- . 
krásnější doba loční ( = jaro). 

formula, ae, f. [demin. od .forma] vl. 
hano vigilare oportel formulam atque 
aetatulam Pl; metat. 1 )  P r a v i d I o, 
pi-edpis, ustanovení, ř á d, zásada, f o r
m u l  e, norma: f. quaedam constituenda 
est (se. in comparatione remm) O zásada; 
2 )  spec. a) (,. práyniclyl) f o r m u l  e, přesně 
stanovený způsob jednání ústního i pí
semného v rozmanitých případech práv
ních: de iniuriis . . .  f01'1nulam iuris ex
sequendi constituendam esse L musí býti 
stanovena určitá právní cesta; (quid ille 
non dixit) de antiquis formulis (se. le
starnentorum) O; - zejrn. \" sOlldnlm řlzenl f. 
byla listina, jíž magistrát v určitém ci
vilním processu pi'edp:soval porotci, za 
jakých okolností má žalovaného odsou
diti nebo osvoboditi; obsahovala jméno 
porotcovo, tvrzení žalobcovo (intentio), 
definici žalovaného činu a podmínky od
souzení (condemnatio) ; :Í"Ízení, ve kterém 
se jí užívalo, nazývalo se agere per for
mulas n. per concepta verba; odl. f. jidu
ciae O definice, výměr; b) (" e  slátnim zři
zeni) S m I o u v a, j íž byl upraven právní 
poměr spojenců a poddaných ke státu 
řím. i vespolek: milites pamtos ex for
mula esse L dle smlouvy; deditionú f. 
L způsob, formule vzdání ;  odl. (právní) 
p o  m ě r: in antiqui fonnulam iuris re
stit!lere L uvésti znova ve starý právní 
poměr; omnes civítates in antiquam im
perii formulam redigere L ve starý po
měr závislosti; me lon. S e z n a m (xauí
,{oyoS) spojenců a poddaných (s uve
dením jejich právního postavení, po
vinností a p. ) :  Lampsacenos in socio
rum formulam referre L. 

fornax, iicis, f. [ sro,'. fur-nus, čes. 
"hrne�"] p e c; spec. V Ý h e ň (kovái-
ská II. k tavení kovů) ;  ll"sn. o ohnivém 
j ícnu Aetny; _ personir. jako llož>h'o For
nax, bohyně pecí (,. nichž se pra2ila špalda) 
= .I!'omaca,li-s ďea O; původ tohoto b02-
.l\'a jest ve slavnosti Z" . FornacaIia, ium 
n ( , .svátek pd"), jež by a konána po 
kuriích v únoru (posledni lhilt. pro ly, kleřl 

zmcšl�ali. byl den 17. ú:lora. zv. slullorum 
feriae) jako za';ončení zimního praženi 
obili. 

fornicMu "  a, um [fornixl klenutý, 
sklenutý : via JornicaJa L "Oblouková" 
ulice (t. j.  překh'i1ulú na nt:l.:ol i lm mistcch opěr
nými ol>loul.:y.).  

fornix, icis, m. [od koř. *dher - držeti, 
opírati, sro\'. firmus, JerJ, fretus] O b
l O u k (ve slavilel.l,·I), k l e n  u t i, klen
ba: adverso fornice (abl . qua!.) porla� V 
brána (napřed = ) před námi se kle
noucí; _ spec. a) p r ů j e z d, podjezd; 
�) triumfá'ní, v í t  ě z n ý  o b I o u k :  f. 
Fabii, Fabianus, Fabius (" . l. 4» ) ;  r) (vý
padní) branka (v hradbách) :  fomices 
apti ad excurrendum L; (j) syn.kd. nevě
stinec H ;  _ obr. alti fornice saxi V ve 
výklenku skály. 

foro, are, av'!, iitum [srov. ferio] vrtati. 
Foroiíl.liellsi3, e viz forum _ 

fors, f. (jen sg. nom. a abL forte) [jero; 
srov. fortuna, fortuitus] n á h o d  8., osud ; 
1)  ut f. tulerit O jak náhoda (8 sebou) 
pi-inese, bude chtíti; fort � quadam di
vinitus L (o udfilosli nahodilé, která váak jest 
přiči lána " yššlmu řlzenl) ; quanto prima (se. 
decom) f. negavisset T osud; (praegn.) 
Š ť a s t n á n á h o d  a: uni se f. dare 
visa est L j ednomu, jak se zdálo, na
skytla se (šťastná náhoda) příležitost; 
f. belli L válečné štěstí; eMU fit aut 
forte fortuna (hencliad.) O Eamo nebo 
Mastnou náhodou; 2) person i!. Fors, 
Fortis, f. Náhoda (božstvo šťastné ná
hody); měla dva chrámy mimo obvod měsla 
na pravém břehu Tiberu, třeli přibyl za Tibe
!'ia; ucLh-ťm3 byla zejm. od prostého lidu a 
oLroků, hl:1\"n1 slavnost 24. čen-nn. (l'iberina 
descensio); časlo dvěma jmény s aUileracl Fors 
Fortuna 8fastná Náhoda; 3) často význ. 
adv_ a) abl. sg. forte a) náhodou; zrovna, 
p r á v ě ;  m a 11 ě, nazdařbůh, naslepo, 
slepě: miles saxa non forte iaciebat T; 
(na začátku vypravováni) forte nitedula re· 
pserat in cumeram H ( = "jednou") ;  �) 
ve spojeni s ne, si, sin, n-z'si (básn. i jinde) 
S n a d ; též isol. in uno illo aut, si fOTte 
( = snad), in liberis eius O; b) MSD. i nom, 
fors v)'zn. snad: quos illi f. et poenM re
poscent V; cesserit si f. victoria Tumo 
V; c) forsit [jOTS sit ] bá, D. snad; d )  

35 ' 
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forsitan [f TJ sit om] n s ,·yncchónlm sit 
forsan (pros. zř.) snad, možná, ob. s konj. ; 
jako pouhé adv. bez \'Iivu na vazbu; C) f 1''' 
tasse ("tf. fortassi3 H) [forte an sit, sis] 
s n a d, možná, pravděpodobně, jak se 
zdá, jak myslím, podle všeho, nejspíše 
(5 ind .• někdy s konj. poLen L ) ; a s i  (pr'i určeni 
čisclném). 

forsan, forsit, for3itan, fOl'tasse, fot'
tassis, forte viz fors. 

forticulus, a, um [demin. od fortis] 
dosti stutečný: quanwis iJ('1II ( Epicu
' 'us) forticulum se in torminibus prae
úeat C. 

forti , e [sro\". fi,1·mtlsJ, p e v n y, mo
huln)T, S i I n ý, statný ; J )  (rydcky) for/is
sima lit/na Gs ; si [, mill a fl)rti jidls equo 
V silný, rychlý ;  con/int/nt tc jilill7n']ue 
tuam fOj'tes invcnire PUn v úplném 
zdra ví ; o,r, fodi m;scebrlt melln Fale1'1/O II 
se silným f:Ílcrnsk)"lll (op, lene) ; 2) (nbslr.) 
s t a t e č n ý, mužu}', zmužilý, u d a t n ý, 
odvážný, r á z  n Ý (vůb., spec. \" boji; 
o osobách i '·ěccch ) : manu .f. (vl. paži = ) 
osobně statečný; f. fugacibus (dol. = in 
fttgaces vůči . . .  ) (sto O; suhsl. lortis 
(Msn.) hrdina; even us vestrae, fortissime, 
1JUgnae O veliký hrdino (Iron . ) ;  fortia O 
hrdins .,:é činy, hrdinství; blIsn. s in!.: j. 
et asperas tractare serpentes H bez bázně 
berouci do ru!;:ou; contemnere konores j. 
H kdo má sílu po\rd ti; aurum sper
nere fortioT quam cogere in usus H dosti 
silný, aby zlatem spíše po�rdal, než aby 
je hromadil ; forte epos H hrdinské epos . 

fortiter, adv. [foTtis] p e  v n ě, mo
hutně, B i I n č, statně ; s t a  t e č  n ě, 
mužně, zmužile, u d a t  n ě, odvážně, 
I' á z n ě :  (iron.) rebu paternis f. absum
ptis H "statečně". 

fOl't iluJo, inis,j. [fortisl s í l a; (abslr.) 
S t a t e č  n o s t, mužnost, zmužilost, 
u d a t n o s t, odvaha, r á z n o s t  ("úb., 
spec. \" boji): domesticae fortitudines O sta
tečné činy v míru, neválečné. 

fOl'tuIto, adv. [fortuitus] náhodně, 
nahodile, n á h o d o u, m a n č, nazdař
bůh, naslepo, slep:? 

f"rtuilu.;, a, um [fortel n á h o cl n ý, 
nahodilý : omnium ignari fortuitum Úer 
incipiunt T dají se nazdařbůh ; (subSt.) 
fortuita belli T ( různé ) náhody ve 

fortuna 

vábe; Sili. nehledaný , ledajaký, o b  y
č e j n ý: fortuitum spernere caespitem 
ll; mors fortuita T obyčejná ( = při
-rozená) smrt; v š e  I i k ý: (s.lb'L ) nihil 
tam cupaxforluito/'wn q uam maTe T nic 
neskrývá v sobě tolik náhod. 

fortuna, ae, j. [fors] o s u d (se sl ano
viska č1ovčko\':l, sr. fa/tun) ;  1 )  vúb. si f. 
ita fert chce-li tomu osud, je-li to vůle 
o udu ; sed haec f. viderit O ponechme 
to osudu; qua f. Tem daret L kam by 
se štěstí naklonilo; n á h o d  a p' íhoda: 
Tepentinii fortuna pennoti Os; delendi 
eXcTcitus f. L (šťa�tná) příležitost; roz
hodnutí, v ý s l e d e k , konec: f. pugnae 
OT; meton. ú d  ě 1 (o3uclem daný) :  cui 
(deo) triplicis c<,sit f. novissima regni 
O pos'ední díl trojitého Ja:álovstvi ( l.  
podsvětí si qua s uper (ad , .. = nad tO) 

f. laborum est V zbývá-li nějaký naho
dilý (úděl pl áce = )  úkol; 2 )  osud pří
znivý, šťastný, nebo nepříznivý, nešťa
stný (vS,zn. plyne ze sOln'islosli); a)  (5 pfl"l. ) 
f. secunda, prospera (nebo pl.) Š t ě  s t í , 
úspěch, zdar, f. adversa, ajjlicta (nebo 
pl.) n e š t ě S t i, nehoda, neúspčch, ne
zdal'; b) (bez přlv!. s tymž význ., sg. i pl. ) :  
lorte fortuna (viz lOI'S) ; non solum pra
pter virtutem, sed etiam propter fortunam 
O štěstí; eius laudal'e fortunas O; magnae 
fuit fortu �ae g ·n. posses.) s nce. c. in!. Os 
bylo veliké štěstí, že . .  ; fortunam sibi 
fa ere L zjednali si atěsti ; f. belli štěstí 
válečné; secutusfortunam využívaje svého 
úspěchu; j. nos Ti 7 . 0  ninis II lesk; 3)  
meton. S t a v, postavení , okolnosti, p 0-
m ě r  y, exi tence : ne super fortunam 
animum gereret S aby se nevypínal nad 
svůj stav; intm fortunam d bet quisque 
manere suam O; prucgn. vysoké posta
vení: ceteri lib ntius eum fortuna nostra 
quam nobiscum (loquuntu,') T; 4) spec. (ob. 
pufor'unae m a j  e t k o v ý  s t a v, hmot
né postavení, poměry; konkr. da y š��stí, 
s t a t k y, majetek, jmění, zboží, b o h a t
s t v í : (Z'·OI"ui) per fortunas! O .rn. = 

probůh ; zf. sg.: castra plena omnis fortu
nae publicae privataeque L majetku stát
n ího i soukromého. - Persc n f. jako božstvo, 
jež ,·IMne štčsUm, Fortuna, ae, f. Stěstí, 
Stěstěna, stará bobyně latinsl.O, uclh·an:l zejm. 
v Antiam a PTam'sle, zde jako F. Pn· 
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migenia ( = prvorozená dcera J ovova) ;  
v A.imli byla jako slátnl bohynč ochránkyni 
státu řilll. (Fo?·tuna publica populi Ro
mani Quiritium Primigenia), ale speciali

sovánlm vytvořeny z" láštni Šti:s těny pro jed� 
notlivó přlpady, mist � i of,oby; nejstaršl chrúm 
jejl byl na fm'um boarium, kde byla jejl 
dfevěnú, úplně zaha lená socha; později f totož
ňována s řo<. Tl C'IOU; přlsl. fortes F. adiu
vat O ( = s "yncchánlm , lo"",a F. fortes O) 
odvážnému štěstí přeje ;  Fors F. ' izfors. 

fortfináte, ad,'. [.fortunatus] blaženě, 
š ť a s t n ě ;  v blahobytu. 

fortunatus, a, um [" 1. parL porl. puss. od 
fortunare] 1 )  štčstím obdai'ený, pože
hnaný, š ť a s t n ý, blažený : (s gen. Obj.) 
f laborum V šťastný ve svém utrpení; 
aurea aetas herbis jortunata fuit O byl 
šťasten, že měl . . . ( = byl spokojen by
linami) ;fortunata nemora V blažené háje 
( = Elysiwn; sro". (whá(!wv vijaot, ráj ) ;  
2 )  spec. zámožný, b o h a t ý ;  subst. bo
háč: insipiens f a. 

fortuno, are, av'i, atum [fortuna] či
niti blaženým, šťastným (alci alqd) : 
eum honorem ttoi deos f volo O požehnati; 
quamcumque deus tibi fortunaverit horam 
II kterékoli šťastné hcdiny dopřeje. 
Part. per!. pass. fortunatus " .  t. 

ForulI, orum, m. městečko v Sabinsku 
u Amiterna. 

1. forum, 'i, n. [srov. 2. foris; &V(!WV, 
čes. "dvůr"] d. prázdný, nezastavěný 
p r o  s t o  r, nádvoří, dvůr: f, id est 
vestibuhtm sepulcri O; ob . 1 )  n á m  ě s t f : 
(v Řlmě) a) f. boarium, olitorium, pisca
torium (viz přh'lasll<y) ; b) .pec. f. = fo
rum Romanum, hlavní náměstí římské, 
podoby lichoběžníkové, táhnoucí sc j iho
východně od Kapitolia (asi 200 m. zdéli, 

zšíři II }{apilolia 65 m't u Palatinu 40 m.); na 
severo-vých. se k němu družilo comi
tium; j., pův. tržiště, bylo za republiky 
stl-edištěm římského života společen
ského, se vším jcho ruchem i ti-enicemi, 
konány tam s o u d y, vedeny o b c h o d y, 
zejm. peněžní; obklopeno bylo přísluš
nými budovami veřejnými a stánky ban
kéřů; na rozhraní mezi komitiem a vlast
nim forem stálo ř e č  II i š t ě, rostra; 
c) za doby cisořské přibyla sev. od hlavnI ho ná
mčst! fora císařská, s nádhernými stav-

bami, t. f lulium (Caesarovo), Augu.sti, 
Traiani, N ervae, Pa�is (Vespasianovo) ; 
pro tribus resonant terna theatra foris 
O (mlnl-no r. Romanum. luliuDlt Augusti) ; 2) 
meton. f o r  u m; tržiště, t r h ; obchod; 
soud ; v e  ř e j n Ý ž i v o t; č i n  n o s t r· e č
n i c  k á :  ut victi 1'n campo (o volhách) in 
foro (na soudě) vinceretis O; f. agere O 
úřadovati, zasedati na soudě, EOuditi ;  
indicit f V ustanoví seudy; annos 
iam tr·t"ginta in foro rersaris O ( = ob
choduješ); oppidum, j. ?'erum venaliurn 
totius regni maxime celebratum S ob
chodní stI'edisko v celém království 
nejhlučnější; in foro esse coepit N srn. 
počal si hleděti veřejného života; cum 
aZqo declamatore, non cum laboris et 
fori (hendind. = fO'rensis laboris) discipulo 
disputare O s člověkem, který vyšel ze 
školy (vážné) práce na veř jnosti; peti
torem ego rnagna spe et in f. (k t. zv. 
prensaiio) et in campum (k volbám) de
duci volo O; arripere verba de foro O 
slova z náměstí ( = "z ulice", všední). 

2. Forum (význ. Tržiště) jnlm jméno 

mlstnl; zcjrn. 1 )  F. Alieni v Gallii Zapád
ské, na pravém břehu Adiže, nyn. Leg
nago; 2 )  }'. AppiI, městečko v Latiu 
na via Áppia; 3) F. AUl'elium v Etru
rii na via Áurelia; 4) F. Cornelii (dle 
Sully) na ma Aemilia mezi Bononu a 
Faventií , nyn. Imola; 5) F. lillii (n. lu
limn) , pHstavní město v Gallii Narbon
ské, založené od Caesara, 11)'11. Fréjus; odt. 

adj. FOl'oiilliCnsis, e forojulijský; subst. 
Foroifil ienses, ium, m. obyvatelé Fora 
Juliova. 

fo rus, 'i, m. (ob. pi. for1., orum) [j iný 

tvar k forum] vi. prázdný prostor; spec. 
1 )  (na lodi) ch O d b y (mezi veslařskými 
lavicemi) O V T; 2) (v divadle) ř a d  y 
(sedadel) L; 3) (v úle) b u  ň k y V. 

fo ss a, ae, j. [vl. part. perf. pa". tem. od 
fodio] 1 )  P ř l  k o p :  fossam ducere Os; 
in fossa sanguinis atra O ( = atri san
guinis) v pi'íkopě plném černé krve; 
s t r o u h a  (zavodnovacl a odvodňovnci): im
plentur fossae V; kanál, p r ů p I a v : 
navigabilis f. T; rý h a, brázda: humil ť 

designat moenia fossa V; 2) metaf. ř e
č i š  t ě :  Rheni f. O; j á m a, dolík: ut 
haesere f06Sis impedúnent(7, T. 
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fossiO, onis, f. [jodio] k o p á n  i, rytí , 
zkopávání . 

fossor, oris, m. [jodio] kdo zkopává 
(pole D. v :nici), o k o p á v a  č, rolník H, 
vinař V. 

fovea, ae, f. [sro\". Xlitá sluj , doupě] 
i á m a k chytání zviI-at (7ejm. vli:í jáma) : 
eautus metuit foveam ll/puS ll; l>:\sn. vůh. 

j áma V. 
foveo, ěre, foV!, fOlum z a h I· i  v a t  i ,  

hřáti (blahodárným teplem . , Ice než ealefa
cio); 1 )  (hcndiad.) pulli alunlur ab iis, a 
quibus excusi fotique sunt O od nichž 
byla vyseděna; (b:\sn.) fovet ignibus aras 
O zapaluje ohnč na olt{\I'ích; quos (se. 
ignes) fovet ille O udržuj e; 2) spec. á) 
zahřívati tčlo obldady; odl . přenes . ,·úb. 
O Š c t í' O v a t  i ,  léčiti, o b č e r s t v o
v a t  i, osvěžiti : f. vulnus VT; im]losita 
manu vulnus fovet O hladí; fovi COi'pUS 
in unda O vykoupal jsem; olentia ora 
fovent V srn. čistí ; ipse aeger col'a (\'. 1.) 
fove V ;  I a h o d  i t i něčemu: fovendis 
hominum sensibus C; - melaJ. p ě s t O
v a t  i ;  b )  zahřivati na svých prsou; 
ocll. přrnes. tisknouti k sobě, o b  j í m a t i ;  
c h  o v a t  i ,  hýčkati: collapsam fovet O; 
inlerdum gremio fovet (eum) V; nune 
hiemem inler se luxu, quam longa (se. 
e tl, f. V že po celou zimu v rozkoši sa 
milkuj í ;  - melaL spem f. chovati naději 
( " iz i 3) ;  animo vota f. O; C) (básn.) za
hřívati místo; odl. přenes. stále seděti, 
býti, s k r Ý v a t  i s e n�"c1c: f. castra 
V; coluber jovit humwn V; J) melal. 
p o d  p o r  o v a t  i, pomáhati, prospívati , 
posilovat i, ujimati se ni koho, býti ph 
někom, cititi s nékS'm ; p i' á t i .,č1<omu: 
starati se o nčlwh, : alias par/es .f. L T; 
f. spem potentioris L podporovati; si me 
potius quam fortuncun mewn jovebatis 
T jestliže vám záleželo spíše na mnč 
než na mém postavení; f. a/qm certa 
spe L, clamo e et plaustl T povzbuzovati, 
rozněcovati ; b )' t ú t ě  c h o u, radostí, 
někomu, tčtiiti : quano (se. matrem) prope 
sola fovebat O; (s přcdm. věcní'm) hleděti 
si nCčeho, pracovati pro něco: eandem uti
litalem f. T. 

fl'altu3, a ,  um [,'I. parl. per!. pa". od 
frango 1 vl. zlomený; přrnes. 1 )  rozbitý, 
r o z t ř i  š t ě n ý :  quid es/ lam fmetum , 

tam m inu/um C (o slohu); 2) zemdlený, 
s e s I á b l  Ý, slabý, chab,lr : srcs fraetior 
G Elabší; miles f. membrn (acr. \'Zt"h.) 
labore li voják s údy zmožen)'mi namá
háním; o z,'ulm tlumený, t e m n ý : ji'ac
tum murmur l' temné hučení. 

fl'agil is, e [frango] 1 )  k i' e h k ý; a )  
,.1. drobivý, lámavý; b )  met.r, V r á  t k ý , 
chatrný, s 1 a b ý, ehab)' : .f. Pecliatia 
II (o muži) vyžilý; iam subeunt a.nni fra
gi/es O léta slabosti ; p o  m i j e j í c í ,  
nestálý : res humanae fragiles cadueaeque 
sllnt O; 2)  P r a s k a v ý :  f. laurus V 
( ,. ohni). 

fl'agilita', atis, .f. [fragilis k ř e  h
k O s t; mela!. srn. pomíjejícnost, vrát
kost, slabost : humani generis f. C. 

ffagn1cn viz tÚ�1. 
fl'agmentum, 'i ( = hi,,". a p07.d. fl'ag

men, inis) , n.  [(Tango] ú l  o m e k, zlo
mek, k u s:  ingenti fmgmine montis 
Lucetium (stemit) V; ob. pl . taedas et lmg
mina poni imperat O kusy dřívi, po
lánka; navigii fragmina O trosky lodi. 

fragol', Mis, m. [fmngo] \'1. lámáni; 
synel_d. p r a s k o t, třeskot, lomoz, hřmot; 
(o hromu ) r a c h o t; (o mail b u r á c e n í . 
j kot; (o nMlm) r y k  V. 

fl'agosus, a, um r.trango, fragor] \'1. 

rozlámaný; 1 )  n e  r o v II ý, drsný; roze
rvaný: sihis horrentia saxa fragosis O 
v divokých lesích ; 2) (dle fragor) p r a
S k a j í c í, b['moln)', r a c h  o t í c í , bu
rácej ícl : f. torrens V bouI-ná bystřina. 

f!'agro, are, iiv!, iitum voněti, pách
nouti (ré nHi:n) .  

fl'águm, t, n .  (0h. pl. .ľraga, onan) ·a· 
hoda. 

fl'amea, ae, f. [Slovo germánské] framen 
(germáns\{é kopí) 1'. 

frango, ere, freg/ ,  jl'iictUln [,ro\'. něm. 
b;echen] I á m a t  i ;  1 )  po'úmati, pře
lomiti; r o z r á ž e t i, pi'crážcti ; rozbí
jeti, t ř í  š t i t i, roztloukali ;  tl r t i t i : 
a.ttollere fracto erure planwn H zdv íhati 
tuláka se zlomenou nohou ( l .  j .  klerS' \'olá 

o pomoc, že' má nohu zlomenou, aby se pak " y
smtll těm, jil mu chU�ji pomoci ysLáli ; a�i ob
\'yl<ly ,." lip") : f. gu'am S, cervices alcis 
C zardousiti , uškrtiti n<'koho: eorpora f. 
ad saxwn V roztHštiti o skálu; naves 
ti'anguntur ztroskotají se (odl. ohr. omnis 
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res 11JP(! fmcta est fl srn. = pj'i;el jsem 
na mizinu); fruges f. saxo V drtiti, roz
míbti ; (žerto\'né k poslu, nosouclmu bilsnč) ne 

mandala frangas H abys nerozbil, co 

neseš; _ I'"SS. vyzn. med. fmngi lámati se, 
trhati se, praskati ; � ( Ilúsn.) cum quo 
morantem saepe diem m 1'0 .ľregi H ví
nem jsem zkrátil loudav\' clen ( l .  j, clal 
jSelll se do pití ještě za bJého dne, sro\'. 

pOlare de die) ; 2) melor. u) zlomiLi, 
z d  r t i t i :  vysilovati, s e s  I a b  i t i, ze
mdlíti, ochromovati : ani11Jum f. odníti 
odvahu; lum .ti·acti simul cum corpore 

sunt spiritus illi feroces L zlomena byla 
spolu s tělesnými silami jeho smělá 
mysl; b) p ř e  m á .h a t i, zmoci , p o
k o I, i t i, zkrotiti : ipsa auctol'itate me 
.ľrangeret O pI'ekonal by ( = přesvědčil 
by) ; fractus animo O zclrcen)', sklíčený; 
cum frangerem ipse me O když jsem 
sám sebe přemáhal ( t. j. hleděl se vzmu
žiti) ; spec. srn. polil. M, Drusus O, Grac
chum collegam fregit O připravil , způ 
30bil p:íd Gaia G rakcha; néťl mysl O b
l o m  i t i . pohnouti nčl'S'm: jletus fregcre 

virum L ;  c) (s pfcdm, \,ěcným) vyvrátiti, 
z v r á t i t i, mařiti; r u š  i t i :  f. con · 
silium O; f fidem O. zrušiti (dané) 
slovo; f. Ioedus O; - Parl. por!. poss. 

f1'actus, a, Ulil j. adj. ,'. l. 

fl'ator, Iris, m. [srov. ({JQ::l,/;�!! ( = člen 
(ratrie), čes. "bratr", Bruderl b r  a t r 
1 )  a) .ti·atres gemini O = fratres gemelli 
O dvojčata; . ľralribus illa (se. templa) 
j'ratres de genle deorum composucre O 
( I .  Tibeli �ls a Drusl�s Dioskurúm) ; pl. ně

kdy = sourozenci : lralrum amorem T; 
b) f. patruelis O (bratr po strýci = ) 
bratrancc; odl.  i Sa1110 j'. pfencs. yýzn. = 

bratranec, pi'íbuzný "lib.;  � bilsn. o včeech: 
adspicies illic positos ex ordine fratres 
O (o knihách) ; 2 )  met aL (jako o!o.lon'ni pfítclc, 

zná.mé osoby. �r>')ltI()hčnnil 11. jal\O čestn)' tillll  

p'11il. �POj('iH't: ) .  
fratol'tulUs, 'i, m. [demin. od lralcr] 

brn.tHček. 
f!'atel'ne, ad,'. U'raternus bratrsky, 

jako bratr (jako brati-i ) . 

fl'aternitas, iitis, f. [fraternus] bra
trství; metar. (Aed ',i) soli Gallol'wn fra
temitalis nomen cum populo Romano 
us ttrpant T (o titulu polit. ,po;"neú), 

fl'átCl'1lUO, a, um [[rater] b r a t r s k ý, 
bratrtl� (často jest m. gen. subj. n. obj. fra

tris nebo nahrazuje rúznó pády přC'dložliOYé, 

jichž při přeldádónl lIžÍ\'ůme) 1 )  amor f, 
láska bratrova, jinde láska k bratru;  
mederi frcternae invidiae S smazati ne
návist proti (svému) bratrovi; lraterna 
caedfS V vražda spáchaná od bratra; 
subst. fraterna petry O dědictví po bra
trovi (zde = po bratnnci); 2) me taL srn. 
přátelský (o přálcllch, zDómi'ch osobách i "č
('cch j polit. sPOjenr!eh ) .  

frátriclda, ae, m. Urater a caedo] 
bratrovrah. 

fmudlltio, onis, f [fraudo] podvá· 
dění, klamání; p o d  v o d, klam; p o  d
v o d n i c t v L  

fJ'3udátol', 01'1S, m. Uraudo] p o d
v o d  n í k, šejdíi'; s gen. obj. Z r r O n e
v ě ř  i t e l ; zaclržovatel, zatajovatel (ně
čeho) : praeda,e interceptor fraudat()l'que L. 

fraudo, iire, iivl:, iitum [fraus] 1) a) 
p o d  v é s t i, o k I a m a t  i, ošiditi, obel
stiti (abs . .  alqrn, a/qm 1'ě nčkoho o něco ) :  

(obr.) ungor olivo, non quo /raudatis N aita 
lucernis II ne jako Natta tím, o nějž 
ošidil svítilny ( t .  j. svítieím) ; b) melaI. ,-úb. 
p ř i  P r a v i t i n ě k o h o  o n ě c o, zbaviti 
n('Čcho, odníti nčco : unusquisque aliquid 
/raudans se ipse victu s uo contulit L 
každý něčím př-ispěl, sám sobě utrhuje 
od úst; M.Y1'lnidonas voco (se. eos) nec 
origine ?lomina f1'audo O neberu jménu 
jeho původu ( = uchovávám ve j méně 
�Iyrmidoncs jeho původ od ,tvQWTJS mra

" enec); puss. fmudari re pi'ijíti o něco; 2 )  
(s aec. "čd ) zadržeti, z p r o  n e v  ě ř i t i, 
(defraudovati) :  stipendium militum f. Os. 

fl'audulentus, a, um [fraus] pod
vodný, lstivý, úskočný. 

fl'au3, di , f.  (�,·n. pl. f1'audium iji'au
dum) 1 )  p o d  v o cl, klam, podskok, 
ú s k o k, le t (jako č i n, odporuji cl mra"
nosli: sro,'. dolus) :  fraudem facere do
pustiti se podvodu (alci " l,či nčl(Omu ) ; 
f'raud ln legi j. L (podvodně) obej íti 
zákon; fraude ageTe L úskočně jednati; 
(basn. ) ./raude loei et noctis uppl'essum "j. '  
zmateného místem i nocí = zbloudi 

lého v temnotě noční; tlt publica f. absit 
L aby porušen í  práva nebylo pi'ičítáno 
státu; magicae fmwles O kOll7.clné kcjkk; 
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person. jako bobl\'o Fraus O; _ spec. sm. 

rcllex. oklamání sebe sama, b I u d, omyl: 
cuius ego spe in hane fmudem incidi O; 
2)  meton . následek klamu; š k o d a, ujma, 
pohroma :  fraudi est alqd j est se škodou; 

fraudi esse alci býti několllU na škod u, 
na uj mu; časlo sine fim/(le ; 3) melor. vúb. 
přečin, provinční , z 1 0  č i n; zločinnost, 
z l o b a: fraudes inexpiabiles coneipcre. O. 

fmxincus (bllsn. fraxinus O), a, um 
(ji'axinus] jasanový. 

fl'axillUS, 'i, .f. [srov. "bi'íza"] j a s a n ;  
melon. j asanové kopí , jasanovka (u Ho

mera p,e2í I )  V O. 
Frcgellae, ii1'um, f. Fregelly, město 

v bývalém území V olskú na řece Liris, 
nyn. Ccprano; r. 327 pf. H r. staly se flm

s kou osttdou, r. 125 pf. l'-r. polrcslúny 7.3 od

boj rozbofenlm; _ odt. adj. Fl'egellánus, a, 
um fregellský ; subst. Fregellani, orz:m, ' 
rn. Fregellané, obyvatelé Frege 1 .  

Fregonae, iirum, f. pobiežní městečl:o 
r.a hranici E rurie a Latia. 

ft'emobundu�, a, um ffremo] supající, 
soptící, sršící (hněvem) O. 

fl'omitus, us, m. [fremo] 1 )  h u č  c n í, 
bunícení, bouře, h ř m o t, jekot , "hlmě
ní" , šumot: f. armo/'wn O hnčení; 2 )  
spec. a) (o zvlfalech ) ř v a n  í, řev, vytí, 
štěkání, s u p á n  i, frkáni, rzaní, b z u
č e n í, b 'ukot ; b )  (o lidech, zejm. o zá
slupech) hlučení, h I u k, k ř i k, pokhk, 
volání; soptění ; zejm. o proje\'ll souhlasu n. 

nesouhlasu, hlučný souhlas (odpor), bouře 
souhlasu (odporu), jásot, reptáni. 

fremo, ere, tÚ, (itum) [sro,'. (J(!éW'), 
#(J6!wr;, (J(lOV'I?/íl 1 )  h u č  e t i, buráceti , 
boui'iti, hřmotiti, "h ř m í t  i", šuměti: 
ľ. ré ozývat i se, zaznívati, zvučeti n;;

čIm; (b;; ,n. ) Lydia tota fremit O raznivá 
(l .  p1Věstí) ;  2) spec. a) (o z" lfnlerh) i' v á t i , 
výti, s u p a t  i, frkati, rzáti, b z u č e  t i ; 
b) (o lidech, zej m. o zolslupech) h 1 u č e  t i , 
k ř i č  e t i,  volati ; zejm. (1.) (v rozčileni) 
sršeť , s O p t i  t i ,  supati: stabat acel'ba 
ľ/'emens V trpce ( =  bolestně) supaje ;  
non tulit Phlege s anirnis frernentem V 
odvahou sršícího ; �) (o projevu souhlasu 

n. nesouhlasu) : hlučn'í (bouřlivě) souhla
siti, j á s a t i ; hlučně odporovati, r e p
t a i - néJcdy s acc. c. inf. o pf'ičiuč pro

jenl (že . . .  ) ; hásn. a pozd. i s ace hacc 

fremunt plebes L tak reptá hl ; (básn. ) 
arma amens ji'cmit V , Heně volá po 
zbrani. 

fl'emor, oris, rn. U'mno] hlučení. 
fl'endo, ere, -, j1', sum chroupat i, ,·úb. 

drtiti : saxo ./i·uges f. A ccius; i n l l'. S k ř í
p a t i z II b y. melon. Z U ř i t i, vzte
kati se : tumida Ji'endens Mavortius il a O ;  
s acc. c. inr. že . . .  Ou. 

fl'eno, are, av'i, iitum [frenurn] z a -
u z d i t i ;  dát i uzdu (equurn koni ) , opa
třiti uzdou, v II z d u p o j m o u t i ;  
držeti na uzdě; 1 )  equus frenatus Os 
uzděný, majíc! uzdu, opatřený uzelou; 
equites f1'enati infrenatique L jezdci na 
koních zuzděných (t .  Hispallové) i ne-
7.uzď ných (t. Ju:nidové) ; uzdou ř'ídit i ;  
2 )  me'or. ř í d i  t i ,  d r ž  e t i n a u z d ě, 
svírati, krotiti: iustitiiJ, gentes f. V;  obr. 
cum hiems glacie cursus frenaret aqua
rum V poutá. 

FrentanI viz nú,l. 

Fronto, onis, m. I'eka v Italii na sev.
záp. pokraji Apulie, vlévající se do moře 
Adriatického; odl. udj. Fl'entauus, a, um 
frentonský, u Frelltonu ; subst. FrentanI, 
o/'um, m. Frentanové, samnitský kmen 
sídlící u moře, sev.-záp. od i'eky Fren

tonu. 
fl'onum, 'i, n. (pl. ob. fren'i, orum, m.) 

[frendo] pův. udidlo ; u z d a: frena dare, 
remittere popouštěti , povolovati uzdu; 
j,-ena ducel'e O i'íditi uzdu ; synckd. o t ě ž; 
- často metar. f. Meipere V SDl. podrobiti 
se; frena imlJCl'ii O otěže " lád)'. 

froquiins, entis, [srov. fareio] 1 )  a) 
p l n ý, lIaplněný (j e d n o  t I i v i' m i před

l1lčty) , b o h a t Ý (re nWm) : f. tcc/is 
urbs L město s četnými budovam i : 

f. herbis campus V;  (I s gen.) mons talis 
silvae f. feclt1ulusqUé erat T hora byla 
bohatá a úrodná takovým (t. dubovým) 
lesem; b)  sp<c. plný lidí ;  0.) l i d n a t ý, 
(hoj ně, hustě) zalidněný : f. Nttrnidia S; 
�) četně, h oj n ě  n a v š t ě  v o v a n  Ý: 
hlučný, ž,:\,ý :  frequentissirnurn theatrum 
O "nabité d ivadlo" ; (zcugm. ) die et ripa 
f/'equenti T za bílého dne na ži vém místě 
břehu; zejm. o SIO\'llOstech (od četného 
shromáždční) s I a v e n  ý :  ludos teT die 
claro frequentes H ;  - metar. od četných 
lidí uznávaný, hlásaný : ea frequentior 
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fama est L rozšířeněj ší; quae senlenlia 
(uit solaf. Pl/'n to mínění jediné získalo 
značný počet hlasů; 2) hojně, č e t  n ě 
s h r o  m á ž d ě n ý, valný : conveniunt 
frequentes Os L v hojném (plném) po
čtu; ad frequentiores consultatio dilata 
est L porada byla odložena. až bude 
schůze četněji navštívena; f. conspectus 
vester O vaše četné shromáždění ; popu
lus f. theatTis (ubl. mls ln) Fl četně shro
mážděný y divadle; (při pO\'Slánl) S h I u
k I ý; 3) metar. a) hustý, hojný, č e t-
11 ý :  (senectus) cal'et frequentibus poculis 
O; frequentes delati honores N úřady 
hojně n a  něho vznášené ;  (búsn.) huc f. 
caementa demiUit redemptor H ( =  f1'8-
rzuentia caementa) hojně ( = spoustu) bal
vanů spouští; b) č a s t ý  (pr.ed. často), 
často přítomný, opětovný, "pilný" : f. 
contionibus (abl mlsta) T pilný účast
ník komitií ;  Eudemus specie artis f. se
cretis (dle .bl. mlsta) T pod záminkou 
svého (lékařského) umění často zasvě
covaný do tajností; o b  y č e j n ý, ob
vyklý : erat adhuc f. seno,toribus l' bylo 
(častým) zvykem; (quae coniunctio) fa
miliaritatem Teddidit frequentiorem N 
(učinilo obvyklejší ' = ) oživilo. 

frequcnter, adv. [frequens] 1 )  hustě, 
valně, h o j  n ě, č e t  n ě: colitur ea 
pars et habitatul' frequentissime O ta 
část jest nejhustěji zalidněna a oby
dlena; Romam inde f. migratum est L; 
2) zhusta, opětovně, č a s t o, pilně. 

frequontia, ae, f. [frequens] četná, 
h o j n á n á v š t ě v a; vel iké shro
máždční, č e t  n Ý z á s t u p, pHtom
nost mnohých lidí, velká společnost, 
schůze ; dav. shl uk (abstr. i l<onkr. ) : ma
xima '/}ulgi frequentia N za přehojného 
účastenství lidu; magna multit'udo con
venit . . .  qua ex fJ'equentia T. Labienus 
prodit Os; ut tiTonem ceZebraTe f. posset 
O aby mohl čctný zástup (t. pHbuz
ných a přátel) provázeti (t. na lorum k zA
pisu do seznamu občanů) ; - meta!. "lib. znač
ný, veliký počet, h o j  n o s t, množství : 
f. sepulcrorum O, negotiatorum S. 

fl'equcnto, are, a�''i, a:um [frequens] 
1 )  a) p l n  i t i, naplňovati :  aliud genus 
est non tam sententiis fTequenta-tum O 
myšlenkami hojný; spec. lidmi naplňo-

vati, oživovati: contiones f. L; z a I i d
ň o v a t  i, osr.zovati : lta/iae solitudi
n�1n J. O; locum frequenta,,;emnt aecolae 
L hojně se usadili na místě; b) četnč 
n a v š t ě v o v a t  i ,  hrnouti se někam; 
četně p r o  v á z e t  i ,  obklopovati : 'Ul 
opifices frequentarent l\Ilarium S shro
mažďovali se u Maria ;  (zeugm.) iam iu
ventutis conCUTSU, iam publicis studiis 
frequentabatur l' j iž se kolem něho shlu· 
kovalo mužstvo, již i obce byly na jeho 
straně; ut mors Sulpicii publicis exe
quiis frequentaretur T aby mrtvola Sul
piciova byla pohřbena za účasti státu ; 
- spec. o slavnostech a bohoslužb6ch: hojně 
se účastniti , obcovati nččemu, S I a v i t i 
( i  o jednotlivci) : sacra f. O; festos dies f. 
1'; ' 2) četně, hojně, u velkém počtu 
s h r o  m a ž  ď o v a t  i :  quos cum casu 
hic dies ad aerarium frequentasset O; 3) 
meta!. a) zhusta, č a s t o n a v š t ě
v o v a t  i ;  b) "úb. Č a s t o d ě l  a t i , 
opětovati :  nec j'deo coni�tgia frequenta
bantur 2' sňatky nebyly častým zjevem. 

fretensis, e [fretum] ph úžině (moř
ské) : Fl'etensc mare O (t. pi'i úžině si
cilské). 

fretum, 'i, n. zř. frotu " US, ln . 1 )  mOI'
ská ú ž i n a, průliv : f. nostri maTis et 
Oceani S úžina mezi naším mořem a 
Oceánem (t. j. f. Gaditanum); freta '/JÍ
cinas inter currentia turres Fl (1. j. Ii elles
pontus) ; - spec. úžina sicilská; 2) bAsn. 

synel,d. (ob. pl . . ) m o ř  e. vlny; medio e 
vulnere saxl exsiluisse f. O moi'ská voda. 

1. freíus, a, um [,.1. part. pert. pass. od 
kor·. *dher- držeti, opírati, srov. fere, fir
mus] opřený; met ar. 1)  s JJ o l é h aj i c í  
(re "" něco, zf. dal., též nec. c. inl.), důvě
i'ující : f. his anúnis L spoléhaje na tuto 
přízcň; Orpheus f. ci/hara V s pomocí 
kithary; illa ( se. tirga) f. agit ventos V 
její pomocí = instr. j í ;  2) praegn. zaklá
dající si ,. n{čem: (scaenici) , qui toeefreti 
sunt O; odl. domýšlivě spoléhaj ící, do
mýšlivý, v y p í n a j í c í s e, honosivý. 

2. fretus, us, m. Yiz fretum. 
fl'i co, are, cui, ctum n. ca/um tříti :  

(sus) fricat arbore costas V tře si, drbe 
o strom. 

ft'ICím viz fri(lo. 
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Jl'lgeo, ere, (jri:r:'i) . - r HOV. Q/yéw, 
(ÍiyosJ b ý t  i s t II d e n  ý, chladný, 
křehnouti ; 1 )  spec. o mrl\'olo: corpus la
vant frigentis V vychladkho, ztuhlého; 
2)  mela!. a) sm. b ý t  i m d l  ý, chabý, 
váznouti : friljent in cOT]Jore 1ires V jsou 
ztuhlé; f. senis consilia L; b) metOD . 
studiti, c h l  a d  n ě p ů s o b i t  i ,  býti 
chladně přij at :  itaqul' frigebat (conlio) 
U; discipulo frigenti ad p07Julmn O jenž 
sc potkával s chladností II lidu. 

fl'Igero, are, av'i, atmn [frigus] chla
diti. ochlazovati ; osvěžovati. 

fl'Igesco, ere, - , - [inchO"t. ocl f,-igeo] 
c h l  a cl n o u t i, stydnouti , mrznouti; 
kbhnollti, t u h  n o II t i .  

fl'Igidal'iu3, a,  wn [frigidus] obsahu

j ící něco studeného, c h l  a d í c í :  bali
nei cella frigidaria Plin ( = slIbsl. frigi
datium )  studená koupel, lázcň. 

frTe: i dulus, a" um [drmin. od frigidus] 
poněkud chladný : frigidvlos singultus 
Uat nyvé. 

fl'Igidu. , a, um [friqeo 1 s t II cl e n ý. 
c h l a d n ý, mraziv5', ledov)' ; 1) al f. 
annus V studená doba roční ;  Slib,\. fri
gidn (sc. aqua) studená voda Plin; 
bú,n. Empedocles ardentem f. .1etna'11" 
insiluit II zmrzlý (nadžl<a na jeho učenI, 
že ubS'"ťmim leploty tčlo stárne); - meton. sm. 
pi'iéin. ( =  plhobící chlad, mrazivý); b)  
spec. o mrl\'ol' studený, vychladlý, ztuhl)- : 
illa (se. coniunx) nabat iam frigida V; 
frigidrt lelo lum ;na V;  - obr. o hr"ze: f. 
1'Um�r fl mrazi v,í ( =  děsná) zpráva ; 2)  
motor. a) Sin. m d l  ý ,  malátný, chab.)· : 
frigida bello derlera V nehybná v boj i . 

f. in Venerem V ;  nimis lenlus in clicendo 
et paene .f. O "zmrzlý" ; b) chladně pů
sobící, nudný, v š e  d n L prázdn)-, ja
lový, triviál ní: genus acuminis nonnum
quam lrigidnm O; quot dies quam frigi

dis reb 'ls absUm7Jsi Plin. 
frIgo, ere, ,,c,, tCln111 (pozcl. iX/lIIl) 

[5;01', qJ(Jvyw] p r a ž i  l i , peci : fr'icti ci
cť/'is emplol' Ii 

frIgus, ori .. , n. ['ro . . 6i)'osl z i \1l a, 
In ·:'tz. cl! lnc1no.  c h l  u d :  ji'iyo)'a Oó 
chladné podnebí ; (bú,n.) nOll Mstate, nuu 
frigore V ( =  hieme); 1'11' tuo /rigore lae
tus eTit O bude se radova ti z tvého mrz
nutí ( = že m rzneš) ;  - I,mon. Friljus O 

Mráz; c h l  á d e k : .f. caplare V ;  arbo
Tea ducebat ( v. t .  1 )  b )  �») f. ab tt11lbra 
O; spec. tem1Jtatwn frigore CO"P1/S fl ( =  
zi mnicí); (o mrtvolo) illi sol cuntur frigoTc 
membm V smrtel )m chladem; (obraz. 
o hrůze) Aeneae solvuntur Jrigore membm 
V studenou hnhou ; mela!. a) o c h  I a
z e  n í (pfllilného nadlenl ) : Paulo alierw 
deliratio aliquantwn frigoris alt1tlit Plin 
Paula trochu zchladila; b)  s t u cl e
n o s t SOl. nečinnost, malá tnost; c) 
chladné pIijetí, c h l  a d n o  s t: ne quis 
amicus friljore te feriat H aby tě ne
ranil svým chladem . 

Fl'iniiHcs, um, m_ ligurský kmen, 
�ídlící na sev. hranici Etrurie. 

FrIsiI, orum, m .  Frisiové, germán sk)' 
kmen , sídlící mezi nyn . moi'em Zui
derským a dolní Emží . 

frondator, oris, m. [ 1 . f1'Ons] oi'ezávač 
ratolestí, vinař, sadai-. 

fl'ondeo, ere, -, - [1.  frons] míti 
l istí, zelenati se : ob. parl. pracs. frondell . 
listnatý, zelený; aumm frondens V zlatá 
ratolest. 

fl'ondesco, ere, -, - [i l1choat. odfron
den] listnatěti, pokrývati ,  odívati se li
stím , zelenati se : in hederae faciem (coe
pit) f. 'veslis O látka počala se pokrývati 
l istím (jako) bi·ečťanovým. 

fl'{) Ildeus, CI, um [1 .  1rons] I i s t D a t  ý,  
/, listí ; zelený : frondea tecta V zelené pH
střeši ( I .  j .  koruny stromů). 

fl'on(lo�m, a, wn [1.  frons] I i s t n a  t ý, 
l i stím pokrytý, oděn}- , zelený. 

1. fl'ons, onclis,f. I i s t í ; - 1,',511. mclon. 
v ě n e c, pletenec (z l i s l í , 2 l i s lnalí'ch 
ratolestí, z e I e II ýl : deluúra dcu1/! festa 
t'C,'a' / I /lR fronde V. 

2. fl'ons, ontis. f. č e l o  (lidi a zvlř.t ) : 
"'ClOD. výraz oblič· je. t v á  ř, z ev n ě j
� e k:  fronle occultam senlenlw1n O skrý
vati ( pod čelem = ) pokrytecky své 
( pravé) smý'leni; in fronte . . .  intus C, 
{fonte . . . pectm'e l' na tváh . . .  uvnitř: 
v srdci ; (tabella), quae frontes apent 
hominum, menles tegit O odhaluje ze
vnějšek , povrch ; mel"r. a) p r ů č e l  í ,  
přední strana: a fronle zpřcdu, v čele, 
vpředu; in frnnlem ku pi'edu ; ambae 
(naves) iunctis feruntur frontibus V 
S vyrovnan)'mi (do jedné čáry) čely = 
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přídami ; (v divadle) scaena ut versis dis
cedat (v. t. I 1 )  b) �» f,-ontibus V (prů
čelí zadní sceny, II nás pozadí) ;  (buSll. ) 
in prima fronte libelli O v čele knížky 
(u nás "na první stránce") ;  - \ Ůb. s t r a
n a :  uno, {ronte contra hostem castra mu
nittnt Os (jen) na jedné straně, (totiž) 
proti nepříteli; omnis !zabet geminas ict
mta frontes O; š í ř k a: mille pedes in 
fronte H zšíh; b) spec. (J.) fronles II pa
pyrovčho syi l lm byly okraje ("ořízka" ) ,  jež 

bývaly hlazeny pemzou a barveny: eandida 
comua (" . I .  2) .» fronle geras O; 13) 
(t. t. vojen. ) čelo, f r o n t a (t. j. strana 
obrácená proti nepHtcli) ; bitevní čára :  
l'eela fronle eoncurrere L sraziti se přímo 
čelem; dexlra fronte prima Zegio ineesút 
l' na pravé části fronty = na pravém 
křídle; odl. ut deeorum (est) in frontem, 
ita fttgienlibus perieulosissima (sunt), 
quae . . .  l' pro útok (oHcnsivu). 

fl'OnUi.lil, ium, n. [2. frons] pásy na 
čele, n á č e l  n é b r n č n í : addebant 
speciem frontl1lia L (u slonú ) . 

Fl'ontTnus, řlmsl,é přijmelll: Sex. lulius 
Frontinus, byl pmetor urba,nus r. 70 po 
Kr., vyznamenal se jako předchúdcc 
Agrikolův v bojích v Bl'itannii, byl 
několikrát konsulem, r. 97 stal se eu
rator aquamm v Římě; zemřel asi r. 103. 
Napsal spisy o měl-cní polí, o I-ímských 
vodovodech a sbírku vojenských pHběhů. 

fronto, onis, m. [2. frons] čelat)'. 
s velkým čelem. 

frUetuarius, a, um [fructus] nesouC'Í 
nžitek, výnomý : (l1g1'Os) frllctuarios ha
bere u O bráti z polí 11žitek (t. j. ná
jemné v plodinách). 

fl'ue(uosus, a, nm [fruc/usl nesoucí 
tót c'k, V )' ll o s n S' ; úrodný ; ,,,dal. pro
spěšný, užitečný. 

fr'Uetus, tiS, m. [fntO?·] 1 )  u ž  í v á n í , 
využívání, požívání :  (t. I. rri,vn. ) usus 
(et) f. O (dočasné) ch'žení :1 užívání (proti 
skulC'čnému " la!,lnict\ i), p r ávo  p o ž í va c í ; 
2) melon. výnos, zisk, u ž i t  e k:  spec. a) 
plod, p I o d i II a, ovoce, úroda; b) čistý 
zisk, výtěžek, důchod :  fmc/ibu", Agl'ip
pac si Tecte frucris H; fruclus PTocinciae 
l' důchody (plynoucí) z provincie: ú ro
ky: fructus servantur Os; 3) mela l. ll) p 0-
ž i t  e k, rozkoš : fruclwn OCl/lis capere 

(v. t. I V  2»)  .Y; b) tl ž i t  e k, prospěch ,  
výhoda, výsledek : fructui esse a/ci OL 
býti nčkomu ku pro 'pěchu; f. victoriae Os 
ovoce vítězství ;  e) mzda, o d  m ě n  a, 
odplata: fructurn capere, ferre alcis mi C 
dostávati odměnu za něco; has milá jruc
tus refers O touto mi odměnou splácíš; 
aetas rebus et fmetui l'erum svfficiens l' 
věk schopn)' k činnosti i k požívání 
ovoce ( té )  činnosti (t. odměn od cí
saře) .  

friiga1i�, e (m. posilivu se užl\'á uslrnulého 
1\'arufruJí v. t.) [frux] (srov. XQ?íUt{tos) 1 )  
ř á d  n ý, poi'ádný, h o d  11 ý, poctivý, 
dobrý; mírný, r o z u m il ý ; 2) hospo
dárný, š e t r n  )-. 

fl'ugalitas, a is,j. [frugnZis] 1) ř á d
n o s t, pořádnost, poctivost, dobrota; 
mírnost, uměřenost, usedlost, rozumnost; 
2) hOlpodárnost, š e t r n  o s t, stř·ídmost. 

fl'Ugaliter, adv. [jmgalúl ř á d  II ě, 
pořádně, poctivě, dobře; mírně. r o z
u m n ě; šetrně, s t ř í d m ě :  f. vivere ll. 

ft'Uges, frUgT viz frux. 
fl'ugifer, fera, jerum [frux afero] plo

donosný , pi'i nríšející úrodu, ú r o  d n ý, 
plodný, žírný; - mel,l. srn. U ž i t  e Č ll )' :  
ettm tota phiZ"sophia fruglfera et /rue
tuosa sit O. 

ú:Ugilcgus, a, 1I1n [fl'UX a lego] sbíra
j ící plodin} : fru gilegas aspeúmus formi
cas O mravence, pilné shi:'ratele plodů. 

f['umental'iu�, a, um [frwnent1l1n ] 
o b i l n í, týkající se obil í :  lex frumen
Iruiet ; ] )  hojný obilím, obiln)', ú r o  d n ý :  
loea maxime f/ttmentari(t Os nejbohat�í 
obil ím ; 2) 'P<'C. vojen . res frumentaria Os 
"píže, z á s O b O v á 11 í ,  dovoz, obilí, po
trava; re frwnenlaria premi Os nedo
st�tkem obil í ;  navis fnlllll'l1lm'ia Gs loď 
obilná, zásobovací. Subs\. fl'umental'Íns, 
ii, m. a) obchodník obi lím; b) (vojen . ) 
�pižník, pícník; pl. zásobovací sbor. 

frUmentatio, onis, f. [frumentor] (" e  
vojen. ) opati'ování obi lí .  š p i ž O v á Jl í ,  
picování, zásobování obi l ím: frumcnlati
ones pnbll lalionesl] /te ('s výrravy pro 
obilí a píci. 

ft'UlIlcntatol', orľs, m. [jrwnentor] 1 )  
o b  c h  o d  n í k o b i I í m, k u  pec obil í ;  
2)  (vojen.) opntI-ovatel obilí, š p i ž n í k, 
pícník, picovník, pl. zásobovací sbor. 
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fl'fimcptol', ari, atus sum [frumen
tum] (ve vojen.) opatřovati (sháněti, shle
dávati) obilí , � p i  ž o v a t  i ,  picovati, 
zásobovat i obilím. 

fl'fimcntum, i. n. [fruoT] o b i I í ;  osení 
(ob. pl.) : (básn.) grandia frumenta V zrna 
(obilná); ager atque annus 'in f. oon
teruntuT T na obilní dávln·. 

fmol', frui, (jri1ctltS n. 'fmitus sum, 
bývá nahrazo,·úno tvary slovesa ulor), frui· 
lurus [sro\'. n�l11. brauchen] U Ž  í v a t  i 
(v plném vyznamu. l j. ke svému prospěchu) ;  
1)  využívati, upotřebovati (Tě něčeho), 
bráti užitek z něčeho : (hencliad. ) plurimis 
1'ebul> fruimuT atque utimur () s pro"pě
chem užíváme; mellef. O požívati medu : 
(t. t. právn.) užívati (dočasně) (pro l i  být i 
majitelem ) :  agrum fruendum [omre L; 
2) meta!. a) (o osobě) zacházeti, o b c o· 
v a t  i ,  st5rkat i se s někým; qui mine tl' 
fruitur H kdo tě nyní má (o milence) ; 
b) vůb. míti požitek z nččeho, "u Ž i v a t  i", 
kochati se nččim, v n�čem, t ě š  i t i s e 
něčemu, z něčeho, radovat i se, míti ra
dost z něčeho, dopřávati si, míti (praegn.) : 
secunda fortuna fmi L; (iron.) fruantur 
annOna L ať mají požitek II drahoty; 
quo fmentuT aetheriae sedes O budou se 
z něho radovati; (iron.) si me populus 
roget, eur non ut porticibus sic iudiciis 
frttar údem H proč (nemám požitku = ) 
nechci míti stejné (t .  S ním) názory 
jako (stejné) procházky; fruetur Vitel
liltS fratre, ooniuge, liberis T bude se 
těšiti s bratrem. 

Frusino, onis, m. město v Latiu 
v území Herni1..'li na via Latina, nyn. 
Frosinone; adj. Frusinas, atis frusinon· 
Sirý; subst. de Frusinati (se. praedio) O; 
subst. Frusinates, ium, m. Frusinoňané, 
obvvatelé Fru inonu. 

"frfistra, sbll'. - u, adv. [z */rud-tra 0:1 
fraus] (v dopli'tku Illno'�d�' za�tupuje part. perf. 
,10" . fall(re) 1 )  z k l a m a n ě ; mcta!. b e l:  
v Ý s l e d k u, darmo, nadarmo, ID a f
n ě: f. lwbere alqm D. alqd a) zklamati :  
Oorbulo quaesito pmelio f. habitus 1'; 
�) nechati bez povšimnutí, zanedbati : 
(alia) brevi servata, dein f. habita sunt 1'; 
adnitendu1n est, ut illi f. sint S aby byli 
zklamáni  ( =  aby nepochodili ) ;  f. est 
alqd S jest marné, bez výsledku; utrisque 

f. fuit T pro oboje (to) bylo bez výsledku 
= oboj i nepochodili; le'lati f. discessěre S 
s nepoHzenou; postqu(tm l'idet f. (se. esse) 
ince1Jhm S když v idí marnost podniku; 
2) metar. b e z  p ř í  č i Jl ,v. bez účelu, 
maně, z b y t  e Č 11 č :  f. fuerat gaV'l:Stl8 
Achilles O; neque f. (Plato) .finnare solitus 
est l' ne bez příčiny tvrdíval; nec f'. 
adversus impios hebescere sidera 1'. 

fl'ustl'atio, onis, f. [frustror] k 1 a 
m á n í, šálení, balamucení; ú s k o k ,  
pleticha , zálud : f. Gallorum (gen. subj.) 
L; frustrationem eam legis tollendae (gen. 
o!Jj.) esse L že ten úskok má účelem 
zmahti zákon. 

ft'fj,tror, ari, atus sum (zř.fn7.stro, are, 
avi, a/um) [frustra] 1 )  k l a m a t i, zkla· 
mati, mýliti, šáliti (zojm. v očekávání): 
nec l'm'quinios spe auxilii fruslmbor L 
nebudu klamati naději = nebudu udržo
vati v klamné naději ;  pattci in pluri
bus minus frustrati (se. sunt) S méně se 
chybovali při větším počtu (nepřátel ; 
mčli ,·ětšl cil ) ;  (Msn.) inceptus clamor fru· 
stratur Mantes V vS' křik selhává v ote· 
vřených ústech ; 2) metnI. činiti bezvý
sledným , m a, b t i :  damnationem f. T; 
arboTum rami frustrabantur ictus Ou 
zdržovaly pád. 

fl'fistum, i, n. [srov . .:7Qa'Úw = tříštím, 
lámu] úlomek, kus, k o u s e k ; s o u s t o, 
drobet, drobeček: data frusta (se. meri) 
bibunt O (o zmrzlém dnč). 

fmtcx, icis, m. k e ř, křoví, básn. vět
vov í , v ě t  v e  (SLromu) : texit ora f. O. 

fruticetum, i, n. [frutex] k ř o v í ,  křo
vina, h o II Š t í, houština. 

fruticol', ari, atus sltm (i fmtico, are, 
avi, atum) r frutex] hnáti, v y h á n ě t i  
(v{·tve, ratolesti), obrústati větvemi. 

fmtico3us, a, um [frutex] 1) keř
natý, k ř o v i 11 a t ý, porostlý kei'i : 
fruticosa litom O; 2) na keřích rostou
cí: a,grestes fruticosa legebant vimina O 
proutí keřů. 

frfix (zř.) ,  frugis, f. (ob. pl. frilges, 
um) [fruor] 1 )  a) (polní) p 1 0  d i n a ,  
, d b ' l '  . , . f uro a, spec. O 1 I ,  vojen. splze : ru-
gum fructuumque 1'eliquorurn perceptio O 
obilí a ostatních plodin (ku pf. ovoce) ;  
(básn.) zrn'1, 2m! : imponi suae videt 
fronti fru.gcs O (= tluč, mola salsa); -
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melon. (l'ityrus ct) fruges o ( I.  j. Vergi
liova báseň o hospodářství ,  Georgica) ; 
b) p I o d, ovoce: obr. bonam fru gem 
liberlalis feJTC L snésti ( = moci poží
vati) dobré ovoce svobody; 2) meta!. a) 
ovoce, vý s l e d e k ; p r o s p ě c h, uži
tek : expertia fmgis (poemata) H básně 
neposkytuj ící (lmavního) užitku;  b) uži
tečn03 1;, ř á cl n o s t : mult)s vidi se ad 
bonam frugem recepisse O že se obrátili 
J;: r'ádnemu ži "olu ; zejm. datl. (n. gen.) 
rrugl O�hož se \Ižh"á job:o adj.; o sl'lpňo"ánl 

dzf!'U!}uliS vl. kdo jest prospěšný, řá  d
n ý, h o d n ý, poclivÝ i d o b r ý ;  r o z
u m  n ý ;  hospodárný, š e t r n  ý :  (pů\'. 

s přlvl.) 'wmo permodcstus ae bonae frugi 
O; (absol. ) fntgi H dobrý hospodái·. Odt. 

má přljmenl L. Oalpurnius Piso Frugi. 
fuam, fuas, ald. viz sum. 
Filcinu3, i, m. (se. lacus) Fucinské 

jezero ve střed. Italii v území Marsů, 
nyn. Lago di Celano. 

fuco, are, alt, atum [1 . fueus] 1) b a  r
v i t i ,  spec. líčiti ( " 1. na červeno, meta!. 

,·ůb.) ; 2) obr. l i č i t i  (SDl. stroj iti, přetva
řovati) : (obr.) naturalis, 1Wn fueatus 
nitor O lesk přirozený a ne umělý; 
omnia fueata et simulata O všechno 
líčené a strojené; signa probitatis non 
fueata forensi specie O znimky nenalí
čené pro vnější lesk. 

fíic03us, a, um [fueus] nalíčený, l !
č e n Ý (sm. strojený, neupřímný) : fuco
sae amicitiae O. 

1 .  filCU3, t, m. [z fec. cpVXOS vodní 
řasa] 1) s k a l a č k a  b a r v í ř s k á  
(Roccella tincloria), lišej ník, z něhož se 

připravuje nalové a čen'cné barvivo Z\', orsi
He; odt. melon. n a c h, červeň (barvivo 

I barva) , nachová, červcná barva (vl. z 11-
šejnlku, meta!. vúb.) a) (vl.) Sidonio eon
tendere ostro Aquinatem potantia vellera 
fucum H (t. j. srovnati laciný nach li
šej níkový s drahým purpurem ťoini
ckým); b) spec. I í Č i d 1 O (vl. červené, 
metaf. Yůb.) ; odt. 2) meta!. n a  l í  č e ní, lí
čenost ( = strojenost, přetvařování) : (obr.) 
sine ul/o f ueo veritatis eolor O barva 
pravdivosti beze všeho umělého nátěru; 
sine fuco ae fallaciis O nelíčeně a bez 
přetvářky; 3)  (v č e l í) p r y s k yř i c e : 
(apes) fuGO oras explent V. 

2. fllcuS, l, m. tw bcc. 
Filfidius, jméno plebejského rodu 

římského; zejm. 1 )  L. Fufidius právn ík , 
přítel M. Aemilia Skaura O; 2)  Q. Fvfi
dius, byl r. 46 př. Kr. aed ilcm v Ar
pinu O. 

Filfius, jméno řimského rodu plebej
ského; zejm. 1 )  Q. Fufius Oalenus, od
půrce Ti. Grakcha O; 2) L. Fl.lfi.lS, 
žalobce M'. Aquilia, hájeného od M.  
Antonia, r .  98 pI. Kr. O;  3) Q. Fufius 
Calenus, jako triuull l idu r. 61 př. Kr. 
způsobil osvobození Klodioyo, přidal se 
pak k Caesar ov i a bojoval na jeho straně 
v Gallii i proti Pompejovi; r. 47 byl 
konsulem; po smrti Caesarově pi-idal se 
k Antoniovi a byl odpůrcem Cicerono
vým; zemřel r. 41 O Os; 4) O. Fufius 
Geminus, konsul 1'. 29 po Kr., oblíbenec 
Liviin; r. 3 1  obžalován pro velezradu 
a skončil sebevraždou 1'; 5) Fufius 
herec H. 

fuga, ae, f. [srov. fugio, CPVY1Í] 1 )  
ú t ě k (alcis něčl n. pf'cd někým) ; uniknutí, 
prchání (zejm. vojen.) : in fugam conicere, 
zl. eonvertere alqm Os zahnati na útěk; 
fugam facere (v. 1.. 1. 4) ; eum plerique ex 
fuga se in templum eonieeissent N na 
útěku ; reliquos e fuga eolligere N ostatní 
uprchlíky ; - person. Fuga V (vedle Ti
mor, .rov. tl Homera LlEt!t6S 7! 1}O€ W6{3oS) ; 
2) mclon. a) p ř í  1 e ž i t  o s t k ú t ě k u : 
ceteros f ugam ei1'Cumspicere T ohlížej í 
se, kudy by utckli ; (obr. ) quaere fu
gam morbi H hleď, jak bys unikl ne
moci ; b) rozehnání, porážka ; z rn  a
I; e k ,  zděvení, poplach : (obr. ) inter laeti
tiam plebis et suorum fugam S; 3) 
'pe<. útěk z vlasti, y y h n a  n s t v  í :  du
bitas vitam istam fugae solitudúúque 
mandare O váháš tráviti život ve vy
hnanství a samotě; nobllitas multos ferro 
aut fuga exstinxit S; hane ipsam finiet 
olimfugam O (často o svém vyhnans tvl) ; 4) 
meta!. a) (konkr.) (rychlý) o d  c h  o d :  
pharetmm fuga sensere sonantem V pH 
odchodu; (rychlý) b ě h, (rychlá) jízda, 
plavba, (rychlý) let, vůb . r y c h l  o s t :  
voluerem fuga praevertitur H ebrum V; 
abire fuga V rychle uniknouti; fugam 
dant nubila caelo V mraky prchaj í, 
"honí se" po obloze, f. temporum H 
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let času; b) abslr. U n i Je n u t í (a/cls rel 
nččcmu ) : frUSl1'a mnlorum ve/Lc fugam 
V nadarmo se snažili uniknouti záhubě; 
t o u h a u n i k n o Ll t i , utíkání něčeho, 

unikání,  vyhýbání n�čcmu, b á z e ň, ne
chut I, níčomu. 

fugacitcr, ad\". [fugax] S velikou pla
chostí, utíkavostí, lekavě, zbaběle:  (kom

par. ) L. 
fugax, acis [fugio] 1 )  Ll t í k a v "Sr, 

p I a c h  ý, prchavý; u t í k aj í c í ,  prcha
j ící, w1ikající; u t  e k I Sr ;  - spec. vojen. 

'111. Z b a b  ě I ý :  clamore sedľtiosoru1ll el 
ľttgacium circmHslrepilur 'L' odboj nS'ch 
a z bitvy utckl)"ch voj ínů; obr. mors 
el fugacem persequ;tur YÚ'wn fl ( =  II Si

Illonida Ó O' (l'b {táVa7;0S %íXI! %at -rov 
cpvy6,aaxov) ; 2) meiaJ. a) vÍlb. rychlý; b) 
(rychle) uplývající, pomíjející, n e s  t á
I ý :  fttgaces labunlur anni fl prchavá 
uplývají léta: c) (s gen. Obj. ) utíkající, 
unikající, vyhýbaj ící se, lekaj ící se, bo
j ící se níčeho: f. ambitionis emm O ne
měl jsrm chuti k ucházení o úřady. 

fllgiO, ere, fitgt, (fugitft.rus ) u t í
k a t i, ubíhati, unikati, p r c h a  t i ;  
I inlrans . ;  1 )  spec. a)  vojen. ;  b) utíkati,  
prchati ze zemč, j í t i d o v y  h n a  n
s t v í , býti vypověděn : Demamlus fu
git Tarquinios (do Tarquinií) Oorin/ho 
O; f. a palria O, ex patda N; c) pracgn. 

Parthorum ad misericordiam f. T utéci 
se; cum fugil in Rhodopť1n ( se. Gelon us, 
smyslem náležl k Bisa/tae) V srn. činí ná
jezdy; d) Msu. ohr. zabíhat i :  Phoebi fu
giens Athamana ad litora port us Prap 
přístav Phocbúv (na mysli AUiu byl chrám 

Apollonúv) zabíhaj íeí do Athamanského 
( = op irského) bi-ehu ; 2) 1110 l 3 r .  (1) (vůu. 
o rychlém pohybu) Jl r c h a  t i, hnáti se, 
běžeti, kvapiti, I těti (o bylo'loch živých 

i včcech ) : fugiens p r ch a v ý, r y c h l  ý ;  
b )  unikati ,  z a n i k a t i ,  ztráceti se, 
m i z e t  i; (o Čll'C) pomíjeti, upl.hat i :  
sol fugit O mizí : dum loquimm' fUr/CTil 
( rul .  ex. o dl'ji, který s e  hned stane) 'inridl..l 
ae!lIs II CO mluvíme ( = každÝ'm oka
mžikem), j iž  uplývá závistivá doba ži
vota; obr. lta!ia:rn srqllimut fugienlem 
V (jcž nám s\.úlc uniká ) ;  fugicnles orel
los O mizející = um íraj ící; - spec. -ri-
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n um fugiens O ncstálé (op. firmttm);  
I I  l rn ns .  j', alqnt. nčlwho, ntkomu, před nč
I<ým ;  1 )  (imbrem) sUl'genlem 'l:allibus imis 
fugere grues V (brachylo;;. = prchnou a 
skryjí se = ) v hlubokých údolích hle
daj í úkrytu pí'ed deštťm; búSI1. pracgn. = 

eJfugere uniknouti: Diomedeos Aeneas fu

gemt enses O; Acheronta fugit Ii; o p o u
š t ě  t i 11,I-oho: ne me fugiens venlos se
querere rogabam O abys mne neopou
štěl a . . .  ; - spec. patriam f. V utíkati, 
prchati z vlasti, j íti do vyhnanství 
(srov. I 1 )  b l ;  odl. yitam f. l' odcházeti 
(dobrovolně) ze života, sc světa; 2) me
laf. a) u n i k a t i  n�l<omll. o p o u š t ě t i  
někoho: memorianefugerit (se. eum) an . . .  

incertum esl L zda ho opust. i la pamět; 
vox Mom'im fugil -ipsa V hlas Moeriovi 
selháv á ;  si q'taS !wud ulla ViTOS mgi
tantia fuUi! V jestliže (jim neunikla. = ) 
neochabla bdělost mužů;f. aciem O uni
kati zraku = stávati se ncviditelným; 
- "dt. spec. fagit me (acc. ) alqd uniká 
mi ( = mému vědění), i e s  t m il e  
t a j  n o, jest Ilrznámo, n e v  í m, ne
dbám: eius (epistulae) exemplum fugit 
me tum tibi miUeTe O z a p o m n ě  I 
j s e m; b) unikati něč"mu, vy h Ý b a t i 
s e, straniti se, chrániti  se, s t  ř í c i s c, 
varovati se něčeho; Š t í t  i t i s e; I ť
k a t i se, báti se : quodsi curam fug/
mus, t'irtus fugienda est O; conspectum 
multit udinis non fngemt Os nebál se 
vystoupiti na veřejnosti; aums aegra 

fugit V světla sc štítí ; ne fugite 71Os
pitium V nepohrdcjte naším pohostin 
stvím; fugiens laboris es netečný; bú",. 

nullum caput Proserpina fugit Ii žádné 
hlavy ncušetI-í; fugienda pctenclis im
miscere II mísiti věci nepříjemné s žá
doucí 111 i ;  s inr. varovati se, báti se, n e
c h t í t  i :  me socium adiungere fugis 
V ;  z('jm. k opsáni znporného Ímpcr.: fuge 

quaererť O II ncpátrej ; fuge suspicari ll. 
fugWvus, a, um [f/lgio) uprchlý, 

z b ě h  I Ý (alGis rei od nWho) ; spec. f. 
scrvus n. sllb,l. fllgitlvus, t, m. uprchlý 
otrok, u p r c h l  í k, zběh (ab alqo od 

někoho) : saccI'clotis f. II od kněze uprchlý 
otrok ; obr. neque !rl1n fugitivi illi ab do· 
minis quam tu ab i1l1'e et ab legibus O ti 
otroci neutekli tak (zrádně) svým pá núm 
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j ako ty právu a zákonům; - j"I<o nadávka 
otrokům fugitive C ničemo. 

fugito, áre, Út 'i, átum [rr_'Ju. - inlrns. od 
{!tgw] \'1. utíkati (a/qtl pí'_rI nčflm); melar. 
q'J,i quaestionem fugitant () kteH se vy
hýbají vyšetřování. 

fugo, are, aci, atum [juga] z a h á  n ě  t i , 
odháněti, zapuzovati, zaplašovati ;  1) \'1 . ;  
spoo. a) (vojen.) zaháněti, o b r  a c e t i  
n a  ú t ě k :  fundere fugare(gl.:e) L po
raziti a na útěk zahnati = úplně ( = l1a 
hlavu) poraziti; ll) v y h á 11 ě t i z v I a
s t i ,  posílati do vyhnanstv í , vypovídati : 
cum alii causa libi sint gmviore fugati O; 
2) meta!. dum j'ediens fugat astra Phoebus 
H; obr. etiam audacem fugat hoc terretgue 
poetam, quod . . . fl odpuzuje a odstrašuje. 

fulclmcn, inis , n. [fulciol podpěra, 
opěra. 

li'ulcinius, jméno Hm. rodu;  zejm. 1 )  
C. Fulcinius, jako vyslanec římský za
vražděn od Fideňanu 1'. 438 př. Kl'. L;  
2) Fulcinius '1'rio, konsul r .  31 po Kr. ,  
oblíbenec Seianův, skončil sebevra�dou 
v žaláři '1'. 

fulcio, 'ire,fulsi,fultum p o d  p í  r a t i ,  
opírati ;  1) fultus je  opi'ený, opírající se 
o něco, stoj ící, ležící, držící se na něčem; 
latus (ace. \'z tah. ) moZli fultus h?Jacintho V 
maje bok opřen o . . . ; postes fultos V 
zatarasené ; 2) metal. '/;anam criminati
onem consiliorU1n ficto argumento f. L 
obv iňování o zámčrech podepříti smy
šleným pi'íběhem; p o d  p o r  o v a t i .  
udržovati, d á t  i o p o r  u :  labentem ml! 
publicam f. C. 

fulcl'um, i, m. [fulcio] opěradlo; p o  d
s t a v c c ( u  ICháll"'). 

fl1lgco, ěre, fulsi, - (julgěl'e V) [srov. 
jlxgro] b l ý s k a t i  s e; - metal. a) bly
štěti se, t ř P Y t i t i s e, le knouti se, 
s k v í t i  s e, záiiti (konkr. i abstr. ) : ful
gentes Cycladas H (t .  llli'amOrem) ; ful
gens blýskavý, třpytný, lesklý, skvělý, 
zářivý; b) spec. skvíti se nad jiné, v y
D i k a t i :  fulgentem imperio Africae II 
honosícího se leskem vlády nad Airikou 
(t. i. prokonsula). 

fulgor, oris, m. [fulgeo] 1) b l  e s k ;  
2) metal. oheň; tl'pyt, I e s k, záře (lmnk 
I abstr. ) :  o·um stu-pet insan-is acies fulgori
bus H oči žasnou nad nesm) shým leskem 
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(t. stolnlho n:\činl) ;  (obr.) fumum ex 1111-
gore da?'e II po ohni (po náhlém vzpla

nutí, t. j. po velkolepém začátku) vy
dati koul'; j. nomú;is Romani L lesk 
(srn. sláva) . 

fulgllr, u1·is (i oris), n. [ fulgeo] b l  e s k, 
zojm. zablesknutí; pl.  fulgura bl)'skavicc, 

bouřka O; - metar. z á ř e .  
fulguraIis, e [fulgur] blesku se týka

j ící : fulgumles libri C knihy o blesku . 
flllgUl'ator, oris, m. [fulguro] vykla

dač blesků ( t. j . 1mb:, vy klúdaj íci a za
žehnávaj ící blesky jako znamení). 

fulgul'o, are, á�i, átum [julgur] b 1 )' 
s k a t i (s e) :  ub. neo'. fulgumt bl)'ská 
S3; ale love tonante, fulgumnte oomitia 
populi ha bere n(fas C když J uppitel' bi'mí 
Do blýská. 

fulica, ae, f. [srov. <pa21}QíSJ I y s k a 
(Pták z čeledi chřás lalů). 

filJ.Igo, inis, j. [srov. fumus] S a z e .  
mour. 

flllix = fcd,'ca v. t.  
fullo, onis, m. valchář (\'alcháN jednal, 

l!p ra"o\'ali no"é J:Hliy, jednak cfdili šaty, z('jm. 
logy. noš<znlm lIšpinčne); odl. vl. jm. L. Apu
StillS Fullo L. 

fulmen, inis, n. [z �fulg-men odfulgeo] 
b I e S k, zejm. úder blesku (srov. fulgur) : 
sinistrumf. O blesk na levo (i"I<o znamenl) :  
- melar. f. ab Dre '/;enit O "oheň" ; zejOl. 
o nič;,'é sllc n n .. "dll(>m IlrHč sli:  j', habent acres 
Ú� aduncis dentibtls apri O; od l .  úres 
ľulminis O bl esková sí la ; flllmina (01-tU
nae Crány, pohromy osudu ; 1I1i"imam f�to 
de fulmine 7Jru '[cm dC11lr O (t. 1. lěžkého 
lrestu, k lerým jsi mě sl ih  1 ) ;  - ll1"ton. o o,. 
duo fulmintL bdli V dva blesky ve válce 
(podlC ;illého vykl. dvě opor)', sr. fulcio). 

fulmincus, a, um [fulmen] bles  kov  Ý :  
ictusj. H rána blesku ; - melar. (prudký) 
j a k o b I e s k, hromový, vražedný, 
smrtící: ensis f. V meč jako blesk;  aper 
fulmineo dissipat ore canes O klem hroz
ným jako blesk. 

flllmillO, ál'e, ál:i, atum [fulmen] blý
skati, m e t  a t i b l e s k y : (ncosob.) ful
minat bl5-ská se ; - metal. Caesar ful
minat bello V blesky metá ve váJečné 
bOul'i ; fulminat Aeneas armis V jako 
blesk řádí zbraní. 
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fl1ltul'a, ae, f. [fulcio] opěra; obr. p (}
S i I a H. 

Fulvius, [fulvus] plebejský rod řím
ský, původem z Tuskula; zejm. I )  On. Fu/
vius Oentwnalus zvítězil jako konsul r. 298 
př. Kr. nad Samnity u Boviana, později 
nad Etrusky ; 2) On. Fulvius Oenturnalus 
zvítězil jako kon. ul r. 229 př. Kr. nad 
illyrskou královnou Teutou, padl v boji 
proti Hannibalovi u Herdonie r. 210; 
3) Q. Fulvius Flaccus byl několikrát kon
sulem za 2. války punské, bojoval ví
tězně s Karthagiňany v Kampanii, chrá
nil Říma proti Hannibalovi, dobyl a po
trestal Kapuu, podmanil obce v j iž. Italii 
L; 4) Q. Fulvius Flaccus (syn. pfcdešI. ) zv í
tězil nad Keltibery, byl kon ulem r. 179 
př. Kr., podmanil Ligury; skončil sebe
vraždou L; 4) M. Fulvills Flacclls, kcn
sul r. 125 př. Kr., vítčz nad Ligury a 
Gally, přivrženec bratI-í Grakchův, za
hynul s C. Grakchem r. 121 ; řečník O; 
6) M. F�dvius Nobilior zvítězil jako kon
sul J'. 1 89 nad Aitoly; přítel řecké vzdě
lano�ti, příznivec básníka Ennia; z vá
lečné kořisti vystavěl chrám Musám 
O L; 7) Fulvia, dcera M. Fulvia Bom
balion,a, nepHtelkyně Ciceronova; jejím 
manželem byl nejprve Claudius (Clodius) 
Pulcher, pak C. Scribonius Curio, koneč
ně triumvir Antonius; byla pověstná 
svou spíše mužskou povahou; zemřela 
na útěku po bitvě u Aktia v Sikyonu ; 
8) Ful1;ius gladiator H. 

fu1vus, a, um [ .. ov. fel, jlavus] ž I u
t a v ý, hnědožlutý, tmavožlutý; ž I u
t ý: fulvmn aurum V; búsn. arbor fult'a 
comas (acc. vztah.)  O se žlutým listím; 
zcjm. o vlasech a srsti: rusý, p I a v ý, ry
šavý : equinis fulva iubis cassis O přil
bice plavá koňskou hřívou = s plavou 
koňskou hHvou (t. s chocholem). 

fiImcus, a, um [fumus] dýmající, 
k o u ř i c í, čadivý:fumea taedis (abl. lnstr.) 
lumina V čadivý plápol smol nic. 

fUmidus, a, um [fumus] dýmající. 
k o u ř i c i, čadivý : (o pár-e) aquai f. 
amnis V kouřící proud vody; naplněný 
kouřem, z a k o u ř e n ý : fumida tecta O. 

ffimifcl', fem , ferum [fum�IS a fero] 
kouř způsobující, k O u ř í c í, čadící : 

g/01nerat sub antro funt/jemm noclem V 
noc ( =  tmu) plnou d)'mu. 

fUmificu , a, um [fumus afacio] kou
řící, soptící dým :  fumificis mugitibus O. 

fumo, are, aVt, atum [fumus] dýmati , 
k o u ř i t i, čaditi, vydávati (ze sebe) 
dým, kouř, páru, výpar: algel fumat 
kouří se z nfčcho; est anirnadversum j. 
aggemm Os že se kouří z náspu; liba 
fumantia O ještě kouřící ; villarurn eul
minafumant II (t. j. jest ycčer, chystá se 
večei'e) ;  ita domus ipsafumabat, ut mu Zla 
eius sermonum indicia redo/erent O tako
vý byl "vzduch" v domě samém, že bylo 
cítiti mnoho důkazů jcho I'ečí (znvilnčl)" 
hostiny ve shodé s "epikllrsJ�S·mi" z6sadnmi) ; 
s abl. ló tkl': Iaea sulfw·e ftlmant V z míst 
vychází sirný kouř; - metal. furnantes 
pulvere co,mpos V koui'ící se prachem : 
cguos fumantes sudore V. 

fumosus, a, um [fumus] dýinaj ící, 
k o u ř í c í ;  plný dýmu, koui'e; z a
k o u ř e n ý :  fumosos 'l:eteris proferte 
Fa/crnos (se. cados) consulis Tib (o nakufo

váni vlna viz funtUS;  stMl "Ina ud:h"ano na 

destičce. pfivl'šcné k amfoře. jménem }<onsuJa) ; 

fllmoso condi/a vina rodo O; fumosu 
perna H uze'Já kýta; fumosae imagines 
O začazené. 

fumus, t, m. [z \<oi·. 'uhu -, srOv. {}v
!L6S s 'S'zn. již jen abstr., {}VOs kadidlo, 
{}vw, čes. "dým"] d Ý ID, k o u ř, čoud: 
fumum bibere H vpíjeti kouř (amrory s lep
štm vinem byvaly stavěny do lWl1fc. aLy vlno 
nabylo staré chuli) ; p á r  a, v)'par: fumi 
volucres V; pl. fumi sloupy kouře, oblaka 
dýmu; obr. ubi omne verterat in fumum 
et cinerem (v. t.) H. 

funális, e [fttnis] provazový, z provazu 
udělaný, na provaze visící ; - subst. Isol. 
funále, is, n, s v í c  e ,  voskovice (n,znnil 

tal, od k n o t u) :  deleClabatur cereo funali 
et tibicine O (při 1l:lvratu z hostiny); meton. 
svícen; odt. lampad10us densum f. O lustr 
s (hustými) četnými světly. 

fiInctiO, onis, f. [fungor] v y k o n  á
v á n í, konání (s grn. obj. něčeho); Ú k O n 
(s gen. subj. nř"I) . 

funda, ae, f. [srov. a<pévoóv17] 1 )  
P r a k ;  2) metal. č e ř  e n (rl'búfská sir 
na bidle, zntlžcn� na krnjlch olověnými kulič

J\3mi). 
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fundámon, tnlS, n. [1. fundo] Msn., 
'·ýzn. = fundamenturn v. t. 

fuudamontum, t (bilsn . též fundamen, 
inis), n. [ 1 .  fundo] Z á k I a d, podklad 
(ob. PI. . ) :  fundamenta iaeere, zl·. poneTe 
(alci rei n. alcis rei) klásti základy k nč
<!emu, nččeho; alqd a fundamentis dis
icere rozbořiti do základů; - obr. funda
mine j/ULgno res Romana valet O říše 
pevně stojí na silném základě; meta!. srn. 

hlavní věc, podmínka. 
Fundánins, jméno plebejského rodu 

římského: zojm. 1 )  C. Fundanius, při
VTŽenec Pompeíův, potom Caesarův; 
Cicero byl j eho přítelem a také ho jed
nou háj il C; 2) Fundanius, básník ve
seloher (ke čteni) H. 

fundMo!', oris, m. [l . fttndo] búsn. za
kladatel. 

Fundl, orum, m. Fundy, město v La
tíu na Appiově silnici nedaleko Tar
raciny, pověstné dobrým vínem, nyn. 
Fondi; odt. adj. Ji'undánUS, a, um fund
ský; .ubst. Fundáni, orum, m. Funďané, 
obyvatelé Fund. 

funditor, oris, 1n. [funda] prakovník. 
fun(litus, adv. [fundus] (až) d o z á

l!: I a d u, do dna, z k o ř e  n: f. ever
lere ("nenechati kámen na kameni" ) ;  
Nwnantiam f. sustule1·unt C;  obr. haee 
{eura) omissa f. rem publieam trahel 
T způsobí rozvrat státu až do zá
kladu = hluboký rozvrat; - metaL do
čista, ú p l n  ě, zcela: f. eice-. e alqd C; 
zř. d ů k I a d n ě. 

1 .  fund o, are, aví, atum [fundus] 1 )  
dáti něčemu dno. základ : obr. dum pup
pis eral valida fundata earina O dokud 
měla lOĎ pevný spodek; 2) (na pev
ném základě, pevně) stavěti, (pevné) 
základy klá t i ,  \"úb. Z a k I á d a t  i :  ur
bem f. V; obr. non modo fundatam, 
vermn etiam extrt/ctam diseiplinam C; 
melon. o p e  v ň O v a t  i ,  zaj išťovati : dente 
tenaci ancora fundabal naves Tl pevně 
držela; 3) meta!. u p  e v ň O v a t  i, utvr
zovati : legibus urbem f. V ;  - spec. ni
tidis fundata pecunia '/.,illis JI dobře 
uložené v . . .  Part. per!. pass. fundMus, 
a, um jako adj. pevně založený, p e  v
n ý, p o  J-á d n ý, solidní: fundatissimae 
lamiliae .,.uinas C. 

I.atinsJ\o-česl��r slovnfk. 
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2. fuudo, ere, fudí, fusum [od kot. 
*gheu-d-, srov. Xiw] l í t  i, vylévati. roz
lévati; I de patera novum liquorem f. 
H u I é v a t  i ;  sanguinem, lacrimas f. 
prolévati; (zeugma) vita?n cum songuine 
fudit V s krví i duše z něho vyiHa; obr. 
tot incassum ft/SOS labores V tolik vy
plýtvaných námah; pa". fundi vS·zn. 
med. I i t i s e, i·inouti se, prouditi, téei : 
ingentibus procellis fusus imber L liják, 
který se strhl za prudké bouře ; - spec. 
l í t  i Z k O V U něco: quaerere, quid 
fusum durius esset JI která práce 
(t .  Z bronzu) jest příliš hrubě uli ta ;  
- obr. maeulis, quas ineuria fudit II 
které nastříkla; II melru. 1) v y d  á
v a t  i z e s e b  e (snadno n. hoj ně), 
sypati, c h  r l  i t i, vypouštěti; p o s k y
t o v a t  i ,  ploditi, r o d  i t i : annatos 
fundit equus V (ze sebe) chrlí; ova fetum 
fundunt C; (bestiis) ipsa teTra fundit ex 
sese pastu.'> varios C hojně poskytuje ;  
(búsn.) Mercurium Maia fudit V poro
dila; - spec. o feči vypouštěti (z úst), 
p r o  n á š  e t i : ea, quae poetarum voei
bus fusa ipsa suavitate noeuerunt C vý
plody básníků, jež uškodily; preces f. 
V vylévati ;  f. eonvicia, O, d1:ras l' chrliti; 
2) s y p a t i ; h á z e t i , metati;  h n á t i : 
plenis agmina se fundunt porlis V valí 
se; apes eireum lilia funduntur Tl slé
taj í se ; de iugis funduntur L jsou za
hnáni ; 3) (o mn02sl\"l ,·čci 11. osou) rozsy
pávati, rozhazovati; r o z p t y lo v a t  i ,  
rozháněti; (l) (o \",,('ech) ft/sis e0111is (ca
pillis) O s rozpuštěn)"mi vla y ;  fusus in 
peclore barbam (acc. vztah.) 17 s vousem 
na prsa splývajícím; ( blt,n.) .dscaniulII 
ft/sis cireum eomplectitur armú Tl roz
piatými pažemi ; �) (o osob3<h) lwmines 

fusi per agros ae dispersi C rozběhlí a 
rozptýlení; - spec. vojen. rozptylovati ne
přátele, prargn. p o r  a z i t i, pi·emoci, 
potříti: hcncliad. f. et lugare a p. úplně, 
na hlavu poraziti; 4) (o jednollivych včeech 
n. o,oMch) r o z š i ř  o v a t  i ,  r o z t a
h o v a t  i, rozkládati (pnss. též ,·yzn. 
med .) : a) aě)" fusus et extenuatus C roz
litý a zředěný ; ne (vitis) in omnes par
les nimia fundalur C aby se příliš ne
rozrůstala; opaca fusus in herba O roz
ložen, leže; pnl·l. pcrt. pass. filsus, a, um 

sn 
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..,,"" t V ,  I tl>ž j. adj. rozslreny, roz alleny, r o z 0-
ž e n  ý, rozkládající se, r o z s á h  I ý:  
fusa et candida corpora L zavalitá; late 
fusum esse = late patere daleko se pro
stírati, míti veliký objem, rozsah (též 

obr. ) ;  late fusum (esse) id eorpus (se. li
bertinorum) T; _ přenes. o řeči: "širokým 
proudem tekoucí", pohodlný ; r o z
v l á č n ý, obšírný; p l y n n ý : vagum 
orationis et fusum (op. eoneisum) et multi
plex genus O druh řeči volný, plynný 
a všestranný ( = živý) ;  b) praego. p o
v a l  i t i, poraziti, sraziti (k zemi), se
klati ( = skoliti), s k á c e t i : matm satos 
unii diverso vulnere fudit O každého ji
nou ranou sklál; seplem eOl71ora f. humi 
V (vl. poraziti k zemi) o zvěN "položiti". 

fundus, i, m. [sro". nV[}f/-ijv = spo
dek, podstavec; nčm. Boden] 1) d n o, 
spodek, základ : (přlsl. ) largitio fundum 
non kabet O (srn. nemá konce) ; (básn.) 
Pkrygiae res vertere fundo V do základu, 
z kořen vyvrátiti moc; � melaI. spee. t. t. 

pro"n. a u t o r i t  a :  fundum fi,eri legis 
státi se potvrditelem zákona, potvrditi, 
schváliti zákon ; 2) půda, pozemek, 
(pozemky), s t a t e k, popluží. 

rouebris, e [z * funes-ris od funus] 
souvisící s pohřbem ' 

n. mrtvolou, p o
h ř e  b n í, s m u t e č  n í :  f. cupressui> 
H;  melon. funebria saera O vražedné 
( t. j. lidské) oběti; _ melaI. osudný, 
z h  o u b n ý, neblahý : funebre bellum H. 

fiinereus, a, um [funus] p o  h ř e  b
n i, smuteční : funel'ea veslis O; _ metan. 

smrtonosný, s m r t í c í, vražedný: f. 
bubo O smrt zvěstující, zlověstný; -
metru. osudný, z h O u b n ý, neblahý. 

rouel'o, are, avi, atum [funus] PŮ\·. 

pohřbívati; odt. metan. U S m r t i t i ,  za
bíti; prope funeratus arboris ictu H. 

rouesto, are, avi. atum [lunestus] po
skvrniti, znesvětiti (vl. vraždou, krví, 
pak vůb.) : aram f. O. 

ronestus, a, um [funus] 1)  pohřbem 
nějak dotčený, s pohřbem souvisící ; n) 
pohřbem, mrtvolou p o s k v r n č n ý, 
znečištěný, n e  č i s t ý  (dle starého názoru 

mrtvolou jest zncčištčn zcjm. úrortnl dům a ro

dina nebožttkova, dokud Deni mrlvola pohřbena) : 

tU manus funestas arceat aris O; b) p 0-

h i' e b II í, smuteční, (I m r t n  í :  fu
nestos ut emt laniata eapillos O ph po
hřbu; annales velut funesti L jako by 
byly j en pro (zaznamenávání) úmrtí; 
obr. funestae tenibrae T hrobová tma; c) 
pohl-bern. úmrtím zarmoucený, s ID u t
n ý, truchlící, n e  š ť a s t  n ý; tot lucti
bus funesla ciV1'late T za takového 
mnohonásobného smutku obce; d) mc

ton. smrt působící, smrtící, v r a ž  e d
n ý ;  2) metal. s m u t n ý, truchlivý, 
osudný, z h o u b n ý, neblahý : o diam 
illum funestum senatui! O smutný pro 
senát. 

fungol', g'i, functus sum býti činný 
v něčem, V y k O n á v a t  i, konati, pro
váděti, p l n  i t i  (re Ilčeo; alqd N T  a 

l<lnss. pfi gerunclivu) ; 1 )  a) vl. o úřadě, za
městnání, povinnosti :  z a s t á  v a t  i, 
spravovati, zabývati se nččlm, d o s t á  t i 
nččemu ;  s vyLčenlm konce činnosti: dodělati, 
v y  ř í d i t i, poříditi : munere f. konati 
službu, povinnost, úkol, zastávati práci 
(Os), úřad, působiti v úřadě, s přl,,1. míti 
nlijaké postavení; Orassus magnificentis
sima aedilitate funetus est O skvěle 
zastával svou aedilitu ;f. vice H, parti
bus alcis Plin zastávati něčl úkol; ut 
muneribus fungare eorporis O abys mohl 
vykonávati tělesné úkony = vlásti tě
lem; legatio, quae gaudio fungeretU'r T 
aby vyřídilo projev radosti; sumptu f. 
T vésti náklad; more barbarorum f. N 
říditi, spravovati se způsobem barbarú ; 
b) (Msn. ) viTtule f. Tf vykonati statečné 
činy = osvědčiti statečnost; caede .f. 
rnariti O spáchati vraždu na manželu ;  
epulis funeti O skončivše hody, pohodo
vavše; 2) metru. a) p r o  ž í v a t  i nčco, 

zažívati, zakoušeti něčeho; přestáti  nčeo: 

ter aevo functus senex H stařec, jenž 
prožil tři (lidské) věky (t. Nestor) ; (eu!. ) 
morte, fato f. O T skončiti život, do
konati, naplniti s,,-ůj osud = zemříti; 
functum pauperem laboribus H chuďasa, 
j enž přestál trápení; b) meton. b ý t  i 
ú č a s t e n  nlič_ho, m i t i ú d ě l  e m, 
dostávati, nabývati něčeho: omni f01'
tuna f. O míti ve všem štěstí; sirnulaera 
funeta sepulcro O duchové, jimž se do
stalo pohI-bení = duchové lidí pohřbe
ných; lacrimis oouli fung1!ntur O;  nOtU8 
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accenso fungitur tgne foc'US o přijímá 
oheň. 

fungus, í, m. [z fec. acp6yyos] h o u b a;  
melal. oškvarek, oharek (na lmolu lampy ) 

V. 
!uuiculus, í ,  m. [dem in. odfunis] (kratší) 

lano, provaz. 
innis, is, m. (v st. lal. I f.) p r o v a z, 

I a n o ( zejrn. lodn í) : ohr.: sine {unibus 
vix durare carinae possint aequor H bez 
lan (která i s plachtami jsou přetrhána) ; ne 
currente retro f. eat rota H (o kole na hřldeli, 

jehož dělnlk neudržl, je-li břimč při liš tčžké; srn. 
= nebuď pIepiatá) ; qui iam contento, iam 
laxo fune Zahorat H kterého trápí provaz, 
hned napiatý, hned volný (o uvázaném psu, 

jenž se trhá na řetčze a Um vic jej ciU) ; (pe
cunia) digna sequi potius quam ducere 
Junem H (vl. o vedeném dObylčeti) peníze, jež 
přece mají spíše poslouchati provazu než 
jej říditi = poslouchati než poroučeti 
(če,. rčenl "tancovati a ne pískati") .  

!uuus, eris, n.  1)  p o  h ř e  b, pohřbení, 
pohřební prflvod; pl. pohřební obřady Os: 
J. a/ci facel'e, ducel'e pohl-cb nčkomu vy
strojiti, vypravit i ;  funere efferri O býti 
pohřben; exsequias funeris (n. J. ) alcis 
prosequi O účastniti se nččlho pohřbu, býti 
nčkomu na pohřbu; f. celebra1'e (v. t. 1 )  b») 
Cu; corpora nullis de more feruntur fune
ábus O těla jsou vynášena bez obvyk
lých pohřebních poct; - (báSIl. ) (volu
mina) quasi de domini funej'e rapta sui 
O jakoby vyrvané ze smrti, kterou j im 
pripravil jej ich pán (Ilodle jluébo výkl. vyrvané 
z pOh řbu pána svého t. j. zac hránéné, když 
byl pán = Ovidius poslán do vyhnanství) ; 
.,. J Illelon. a) m r t v o l  a :  J. Zacerum V; 
subtrahere oculis acerba f!mera T (n e
zralé = ) mladistvé mrtvoly; b) s m r t, 
úmrtí : non paventis funera Galliae tel
lus H (pončvndž Gallové věřili učeni dru idú 
o žh'otě posmrtném) ; venit funeribus modus 
O moru; - spec. usmrcení, zavraždění, 
v r a ž  d a :  quae f!lnera Turnus ediderit 
V jaké vraždění způsobil; - (Msn. ) quanta 
movesfunem Dardanae genti H jak těžké 
ztráty strojíš; c) p o s k v r n a mrtvolou 
způsobená, mrtvolná (doiknouti se nepo
hřbené mrtvoly ano i pohlédnouti na ni v ji
stém smyslu znečištovalo) : patrios foedasti 
funere vollus V; (exanimum corpus) in-

cestat funeTe classem V ;  3) mela!. Z á -

h u b  a, zkáza, konec: lacrimosa l'roiae 
funera H; - meton. duo rei pubZicae fu
nera O vrahové. 

fill', furis, m. i f. [srov. fero význ. od
nášeti si; fee. CPW(! zloděj] z I o d ě j ,  zlo
dějka; jako nadávka zejm. olrokům: zloděj , 
taškál\ lotr. 

!uraciter, adv. [Jurax] zlodějsky. 
!urax, acis, [2. furor] zlodějský. 
fUl'ca, ae, .f. [vytvof. ze zdánllv. dem in. 

furcula] v i d l i c e, vidle, r o zs  o c h  a 
(jako opěra n. jako ll\strol) :  fW'cis specla 
cula sustin8ntibus L any vidliCOVité 
podpěry nesly sedadla ; furca lerat terga 
suis O ve voj en . : qui el'excrant ud 1Jturum 
sea/as, fm·cis ad id ipsum {aetis detru
debanttw L ;  ohr. !litsn. natw·ulI/. expellas 

fUTca (srn. = násilím), tamen urque 1'e
curret H (vUle h) II ne�en n lsl rojem, nýbr1. 
i zhranl) ; - 'pe,. nástroj k trestáni zcjm. 
olroků, cl vě clr-cva spojená v úhlu v po
době V,  k j i chž vo lným konctlm byly 
přivazovány l l'cstancovy ruce, načež 
byl olrok mrskán : sub ./il,·ca 'cinetus L 
přivázaný k mučicí rozsoše ; oit. -ibis sub 
fllrcam H sm. = uvrhnes se v otroclví. 

fllrcifer, e" t, 111, [furca a Jero] vl. kdo 
nese (na ramenou) mučicí rozsochu ( I :  

fW'ca) ; our. jako nad.\vka olrokúm ši ben ičník. 
furci/la, ne, f. [dem. od fu I-ca J vi

dli ce : obr. quoniam fUI'cilla extrudimUT 
C (srn. = násilím) . 

fUl'cula, ae, f. [od koř. *dlw-- opíral i ,  
",ov. ji?·/ltUS, fretus] (podpěrná) v idlice , 

ro z s o c h a :  suspenso furcttZis mUI'1) Lj 
- meta r. furculae Oaw.tinae (v. t.) L (dvo
j ité) soutěsky kaudíjské . 

fUl'euter, adv. [furens odfuro] vztekle, 
zuřivě. 

F uda (jllria) , ae, f. [Juro] 1) L í
t i c e, Vzteklice, Furie (ob. pl.; bohyně 
pomsty, fec. ' E(!WVfS, zosobněná ztráta 
zdravého rozumu, jež jako trest jde 
v zápětí za zločinem a žene člověka 
k novým zločinům; počet FuriÍ později 
uslálen na ti'i, zvané Allekto, Tisifone 
a Megaira; představovány s pochodněmi 
v rukou a s hady ve 1Iasech) : ma/edici! 
vocando hanc (se. Electram) Furiam H (ml
něn tu znčátek Euripidovy tragoedie Orestes) ; 
furiarum ego maxima (se. Gelaeno; v po-
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zdt'J. pO\-čsl('ch byly Harpyje sloložl1l:'ny S Fu
riemi) ;  2) k l e t  b a: scelerum fttn'is agila
tus Orestes V kletbou zločinu ; d u c h  
(zavražděných ) : invocare pal'entum fu
l'ias L svolávati duchy rodičů k pomstě; 
agitantibus furiis sororis ac viri L štvána 
duchem své sestry a muže; - melo!. z l ý  
d II c h ,  běs, zlý daemon : tarnquam fu
riam facemque huiu belli L jako zlého 
ducha. j enž zažehl pochodeň této války; 
3) mel on. (pL ) š í l e n o s t, šílen tvL v lÍ
ě e ň ,  zaslepenost, nepHčetnost; a) fu
rias concipere V upadnouti v šílenství ; 
his muliebribus instinctus fu riis L tímto 
zbl-s ilým počínáním ženiným; b) spcc. 
a) z II l' i v o s  t ,  zběsilost, vzteklost, 
vztek : furiis surrexit RI1'm'ia úlstis V 
v spravedlivém hněvu ; (3) nadšen í , v y
t r ž e n í  (věštecké n. bakrhantské) :  Cas
sandrae impulsus fW'iis V šílen)'mi věšt
bami ; Procne furiis agilala doloris, Bac
che. tuas (;c. furias) sinwlal O šílenou bo
lestí štvána tvé šílení předstírá ( = staví 
se bakchantkou) ; .) VáŠe]l, c h  t í č;  ob 
noxam et fUl'ias A iaci s Oilei V (.,1 ias t. zne
uclil v Atheninč chrómu trojskou Ka"sandru) ; 
u zvlfot rujnost: pecudes . . . in furias 
ignemque (hondi"d.) r!lunt V. 

fll J'ilUis, e [furia] 1 )  L í t  i c í m, Fu
['iílll n á l e ž  e j í c í n. podobn5-, Lític: 
furictlia membra V údy Lítice; furiale 
caput (sc. Cerberi) II hlava jako Lítice 
(s had?) ; odl. furialia sacra O obět msty; 
2) molon. a) š í l  e n ý. vášn ivý ; spec. a) 
z u i- i v ý, vztekl}, ; [3) v z n í  c e n  ý .  ex
tatick)' :  furialia accipit a1'HW V k (bak
chantskému) šílení se vy troj í ;  b) víle_ 
nost, zuhvost působíc í , uváděj íc í v ší
lenost, děsll}- : vestis f. búsn, C. 

furiáliter, adv. [furialis] zuhvě, ší
leně. 

F firiánus ,'iz Furius. 

fnribundus, a, um [fw'o] š í l  e n 5' ; 
_ spcc. a) z u ř i v ý,  zběsilý, vzteklý : 
f. Leo I-I (t.  slunečním žárem; když slunce 
vstoupí 23. čeJ'vence do znameni lva, jsou nej
"člšl "cdra) ; [3) II a d š e n ý, vznícen)' , 
u v:vtržení, extatický: vatum furibun
dae praedictiones C u vytržení prone
sené; deo furibunda rece7Jlo O nadšena, 
když bůh do ní vstoupil. 

504 Furnius 

Ffirina (n. Furrina), ae, f. stará ital
ská bohyně neznámého nám významu 
(O Ji nC'prt\vC'll'l un'l(lI v sOuvjslost s Ft1rll·mi ) . 

furi(j, are, a�'i, alum [furia] u v é s t i 
v š í I e I I  o s t, vášeň ; 'pec. a) r o z
v z t e k 1 i t i . rozzllř·it i :  furiala mens V 
rozzuř'cná : �) matres f. equorum I-I j i
tř'iti, rozpal ovati (rujností), 

furiOsc, ad,', [fu1'Íoslls] vášnivě. 
furiOsllS, a, 1l1n [furial po edlý, s l 

l e II ý ,  V 'L Š n i v ý, zběsi lý, nepříčetný ; 
- spec. a) z u 1- i \' ý,  vzteklý : bello fu
riosa Titrace I-I válkou zui'ící; [3) n a
d š e n ý, vznícený, II vytržen í : O. Sla · 
ienus. fervido et furioso genem (obl. <Iual . )  
dicendi C kter)' mluvil oh nivě a s nad
šen ím ; _ bá,". přičinnl', furiosa úbia O 
vytržen í  pusobící, vášniv á .  

Ffirius (,I arolal. Fusius) , jméno ří m
ského rodu patricijského s několika Včt
vemi; A P7tili; zejm. 1) P. Furius Ph
lus, konsul r. 223 pL Kr., vítěz nad 
Gally ; 2) L. Furius Plúlus, konsul 
r. 1 3G pi-. Kr. ,  přítel Scipiona Ml. a 
Laeliuv, řečn ík a učenec C; II Medul
lini, j ichž několik jmenuje L při líčen í 
válek s Aeqny a Volsky; C Camilli; z<jm, 
3 )  M. Furius Ca-milltIS, slavn)' "oje
vt'tclce; r. 396 př. Kr. dobyl Vťj . pozděj i 
Falerií : o. vobodil Ří m  od Gallíl r. 390, 
začež nazván lJater lJatl'iae ; vítěznř bo
j oval s Volsky, Etrusky a Acquy a též 
vnitřně město zvelebil ;  t r. 364; 4) 
L. Furius Camill!ls (syn I)řede�l. ), d ikta
tor r. 350 př. K l'.  a vítěz nad Gally L ;  
5) L .  FU'l'ius Ca ll1illus h-novec předešl . ) ,  
konsul r. 338 př. Kr., podrobil Latium : 
li) Furius Carnillus, podrobil za vlácl:-' 
Tiberiovy Numidy; D Bibaculi : z<jl1l. 7)  
M. Furius Bibaculus, básník (mad lenl)'ž. 
klcrého nnzy\'ú H. Alpimls) I-I; R Purpu 
reones ; zojl1l. 8) L.  Furius Purpul'eo, bo
j oval proti Hannibalovi ve 2. válce pun
ské, zv ítězil nad Gally a Boji (r. 1 9i 
pi'. KL)  L; F 9) A .  Furius Anlias , ep i
cký básník C. Adj, Ffi.rillS a Ffil'iánus, 
a, um Furijsk)', Furiúv: Furia áens L; 
subst. Ffiriáni, amm, rn. vojáci Furiovi 
(vi7. svrchu 3). 

Furnius, j méno plebejského rodu 
v Římě ; zejm. 1)  C. Fumius, tribun lidu 
1'. 50 př. Kr., přítel Cicerom':!v, přivržc-
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nec Caesar II v a Antoniův; pnpomman 
též jako řečník C; 2) C. Furnitls (syn pře
d"ŠI. ), přítel Horatiíiv, legát v Hispa
nii, kde úpl.Jlě podrobil odhojné Kelti
bery. 

fu rDUS, 't, m. [srov. jornax] p c c, pe
kárna: a JUT/tO j'edeuntes "od pckúc" 
(s chlebem); k a m n a. 

fUl'o, ere, -, - ř á d  i t i, zuhti, 
š í l  e t i, bouřiti (v záchvatu vášnč = 

fwiveafTat), býti rozvášněn ; 1) inqui
ram, quid sit f. II (,m. lilo'ol. dle nauky 
stoiku nas éírpQWV fwívE'Cat) býti šíle
ný; _ spec. Cl.) (o hllčvu) jLtrens animi 
(gen. sm. 101'álu) II zuI'e v mysli, s myslí 
zuEcí; hunc sine me f. anle jurorem (acc. 

vnitr·. ) II nech mč, by se můj hněv dříve 
vybow'il; jurit te j'eperú'e H zW'í tou
hou, tebe nalézti; v z t e k a t i s e; �) 
šíleti nad�ením, b ý t  i u v :v  t r ž  e n í .  
býti vznícen:  versus, qtlOS illa ( se. Si
bylla) furens ft,disse dicitur C ve věš
teckém vytržení ;  'O (o lásce) tlt donis 
jurentem (prolcpt. ) incendat reginam II 
aby dary roznítil královnu k vášni = 

v luálovně vášeň; (, abl. přičill. ) lnachia 
f. H planouti vášní k I . ;  a) (o vojsku) 
b o u ř i t i s e T; 2) melat. o "čeech, větru, 
ohni a p. : tempestas sine more jurit ll; 
N eptunus jurens V zuřící moře. 

1 .  fUl'OI', oris, m. [jw'o] ř á d  ě n [ ,  
zuření, zui-ivost, š í l  e n o s t, v á š  e ll , 
zběsilost, nepříčetnost ( = ,uavla) ;  qttis 
te f. (se. cepit) O j aká tě šílenost po
jala; nocturnus occurram f. II (biM. 
"ýzn. Furia) běs; person. Furor V Zuh
vost ( válečná ) ;  _ spec. a.. ) ( o hnčvll ) 
V Z t e k l o s  t, vztek ; @) nadšení ,  v y
t r ž  e n í , extase : ea (praesagitio) ,  si ex
arsit acrius, f. appellatttr C; neqat sine 
furore Democritus qtlemquam poetam 
magnum esse posse C; tlbi valicinos con
cepit mente furores O;  .) (o lésce) m itle 
puellarum jurores H milostné pHběhy; 
chtíč, o zvlr'ntech rujnost: ante omnes f. 
est ins'ignis equarum V ;  _ melon. si mihi 
Phyllis esset f. V kdyby byla mou vášní, 
láskou; a) (srn. pulit. a vojen. ) b u ř  i č
s t v í , bouření :  furores tribunicii L řá
dění tribunů; f. civilis H rozvášněnost 
občanů; vzbouření, v z p o u r a T ;  qui . . .  
Priscum in iisdem furoTibus , . ,  elu-

dere sine rent T v právě takovém od
boj ném řádění. 

2. fUrol', ar't, atus sum [jur] 1) k r á
s t i ,  ukLásti (alqel alci i ab alqo nčco nč
I<omu) ; 2) mela!. a) ú s k  o k e  m nabýti 
néč" ho: f. civitatem C; taj ně si vzíti : 
speciem jumbo)' lacchi Pr; b) z b a v i t i 
nčlmho něčeho, odníti nčkomu nčco: fessos 
oculos jurare labori V oči odvrať, odtrhni 
od práce; c) (" e  ,·ojen. ) tajně, lstně j ed
nati : (TacjMinas) mb01'e exerci/us im
par, fttmndi melior T vynikaje lsti
vostí. 

fil'rtim: adv. [jurtum] jen mela!. PO
kradí, p O k r a d  m o, podtají (potaj í), 
t a j  n ě, nepozorovaně; I s t  n ě,  úskočně : 
(asyncl. ) cZam f. L tajně a pokradmo; -

spec. "ojcn. f. rnagis quam bello incur
sabat '1: 

rurtlvus, a, um (jurtum J l ) krade
ný, u k r a d  0 11 ý, odcizený : cornicula . . .  

furtivis nuda ta coloribus II ( t. j. cizího 
pei-í) ;  2) melol. pokrad mý, t a j  n ý, po
koutný, podloudný : jurtivae conscia 
mentis ZiUem O písmo znalé tajností 
srdce; v doplňku tajně, podtaj í :  quern 
sacerdos furtivum partu edidit V. 

filrtum, í,  n. [fur] 1) k r á  d e ž, zlo
děj tví :  (alqd) iocoso condere jurto H 
vtipně ukrásti; 2) meton. U k r a d  e n á 
v ě c, krádež: f. j'eddere C; jttrtorum 
receptrix C; 3) melal. a) pokradmé jed
nání, ú s k o k, podvod, I e s t :  furto 
laetatus inani V; (j ugam) abscondere 
furto V tajně skrýti = zataj iti ; (prargn.) 
hic furto (dat. ) jervidus instat V pokra
čuje v nepozorovaném vraždění ;  b) spec. 
u) (ve "ojen.) parva jurta temptare L po
koucieti se o malé lstné výpady, zá
skoky; jurta pal'o belli V válečnou zá
lohu; v á l  e č n á I e s t: haud jurto 
melior, sed arrnis ll ;  legionem jurto noc
tis (aggredi) T tajně v noci přopad
nouti ; �) t a j  n á 1 á s k a, ob. pl.  taj
nosti, tajemství, tajné spády, z á l e t  y. 

ffirunculus, í. rn. [demin. od fur] vl.  
zloděj íček: oZim f., nunc vero etia-m ra
pax C dříve "jen zloděj ".  

rurvus, a, mn [srov. juscus] č e r n )' ;  
II básll. zojm. o podsvě t l :  tomn)', tmav)', 
chmurný, mraČil)', šerý, 
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fuseina, ae, f. trojzub, trojzubec (:lezlo 
Poseidonovo) . 

fuseo, are, avl:, atum [fuscus] čcr
niti. barviti na černo, na temno. 

fuseus, a, um [srov. furvus] temný, 
t m a v ý, černavý, černý ; � mrtal. o hlase 
temn)· . Vlastni jm. Fuscus viz An:s
tius. 

!uSe, ad,·. [fusus od fundo] o řeči ,'1. 
širokým proudem, p o h o d  I n ě ;  roz
vláčnč, o b  š í r  n č; p l y II II ě :  fuse 
lateque O široce a dlouze. 

lusilis, e [�) fund?] t e k u t )', roz
pu těný: argilla f. Os hebký 'j íl; fusile 
aU1'Um O tekuté zlato. 

!usio, onis, f. [2) fundo) vylití, r o z
l i t í :  ci!ls (se. muntli) animi fusionem 
universam esse O že jeho duch jest 
všude rozl it (l. j. že duše světa všechno 
proniká). 

!ustis, is, m. (ab!. sg. JURte i fusti) kus 
dI'eva, k l a c e k, kyj, h ů l  (ZCjOl. k biU) : 
pl. recisos portare fustes H roštl. 

lustuarium, ii, n. [subst. iso!.; adj. fu
stuarius, ll, um od fustis] u t I u č e  n 1 
hoU (11m byli trestáni ob. voj�ci za descrlť>
váni o. j in� tH1.:a proviněni) . 

1 .  fusus, i, m. vl·eteno. 
2. !usus, a, um viz 2) fundo. 
futtilis j fil/ilis, e [jundo] v!. o věci, 

z níž teku ti n a, snadno vytéká ; mctor. n e
j i s t)·, nespolehlivý : glacies f. V ( = křeh
ký); ničemn)' , prázdný, j al o v ý. 

futtilitas j fiHili/as, atis, f. [futtilis) 
prázdnost, jalovost ; spec. tlach. 

futuo, ere, futu'i, futUtum souloliti. 
fntilrus, a, um [ViZ sum] b u d  o u c I, 

příští, nastávaj ící :  futura 'lnors O hro
zíc! smrt ; subst. fuUlmill, 'i, n. (časlo té:l 
pl.) budoucnost. 

G 
G j.lm zkratrk n�k'ly = Gaius ml,to ,ta

rého a spráynrho O. 
G abaU, orum, m. G a b a l o v  é, ná

rod v keltské Gallii na úpatí Cevenn, 
chráněnci Arvernů Os. 

G abil, Or1l1n, m. G a b i e, mčsto v La
tiu, vých. od Říma, dobyté Tarquiniem 
Hrdým. Byly v něm lomy tufové; odl. 
adj. G ablnus, a, um ganijský: saxum Ga
binum l' tuf; via G. L silnice do Gabií 
vedoucí; cinetus Gabinus V L zvl. zpúsob 
obleku s podkasanou togou. 

G ablnius, a, um [od Ga.'1ill plebej 
ský rod řím ký : 1)  A.  Gabinius, tri
bun lidu r. 139 0; 2)  A .  Gabinius, trib. 
voj . pod SuUou v bitvě u Chaironeje 
r. 81 ;  3) A.  Gabinius, trib. lidu r. 67, 
nepřítel Ciceronův a stoupenec Pom
peja, jenž po jeho návrhu (lex Gabi
nia) zvolen vojevúdcem do války s mořs. 
loupežníky G; odt. adj. G ablnianllS, a ,  
um Gabiniův : miles Os; tempus O. 

G ades, ium, j. nyn. Oadix, slavné obch. 
město foinického původu na j iho:záp. 
pohi'eží Hispanie s chrámem Melkar-

tovým. Odt. adj. GadItanus, a, um ga
ditanský : populus O ;  civitas O; subsl. 
G aditanl, ontm, m. Gaditan&tí, obyv. ; 
sing. Gaditanus = L. Oornelius Balba O; 
lem. GadItanae, arum Gaditánky. 

gacsum, i, n. [slo\'o keltské] těžké kopl 
házecí gaUské, j ehož později užívali 
Hmští lehkooděnci. 

G aeti'iH, orwn, m. Oaetulové, kočov
ný národ v sev. záp. Africe; odl. adj. 
Gaetiilus a Gaetulieus, a, um gaetul
ský: leo V = africký; murex II = mau
retanský; On. Oornelius Oossus Lentulu s 
Gaetulicus, konsul a vojevůdce Hms. za 
Tiberia = 530l0t. Gaetull'cus Plin. 

. Gaius předejm. říms. zkracov. pism. O 
(vysl. vsak G.); fem. Gaia, pozd. = 11/ 11-
li" 1·.  Samot. Ou ius vl. jm. ci�. Kaliguly. 

G alaesus, í, 'In. [ra2ai:oos] nyn. Ga
laso, řeka vých. od Tarenta. 

G alanthis, idis, j. [l'a2av..9-ís; ya21j 
lasička] služka Alkmenina Lucinou v la
sičku proměněná O. 

Galatae, arum, m. [ra2ámL] G a l a
t o v é, keltický národ v 3. stol. př. Kr. 
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<Jo Malé Asie přistěhovalý, později ome
zený na kraj inu u Ieky Halya : Galatia, 
ae, j. (r, ra2a'fía);  od dob Augusto
vých provincie říms., jinak zv. G aJlo 
graecia, ae, f. a obyv. jejl GalIograecI, 
orum, m. 

Galatěa, ae, j. [ra2cÍ'rna] 1 )  dcera 
Nereova, nymfa mořská; 2) venkovská 
dívka V; 3) pHtelkyně Horatiova H. 

galba, ae, m. [slovo kellsk�] bhcháě; 
Odt. pak jal,o jm. vl. G alba, ae, m. 1)  
kníže Suessionů Os; 2) příjmení gens 
Sulpicia; z IHo: a) Serv. Sulpicius G. 
legát Caesarův; �) Servius Sulp. G. 
vítěz nad Viriathem N; znamenitý r·eč
ník O; .) O. Galba, konsul usmrk,ší se 
za 'l'ibcria T; ó) Serv. Sulp. Galba, cí
sai· říms. * r. 5., zavražděn f. 69 po K. 
Od něho G albianI, orum, m. stoupenci 
Galbovi T. 

galbaneus, a, um g a l  b a n o v ý, 
z galbanu (od galbanum, i, n. pryskyřice 
gnlbanová. obsažená v někt. rostlinách okolična� 
tých rostoucich v Persii, již užlváno v lékařstvt) : 
galbanei odores V (7.�pach ncpf-Ijcmny. jimž 
vypuzován hm yz). 

galea, ae, j. [od ya2é'Tj; srov. 'XVVÉ'Tj = 

ze psí kůže J pův. z kůže lasičí zhoto
vená p ř í  I b i c e, potom vůbec pi-ílbice 
k O ž e n  á: Germanorum vix uni erat cas
sis aut galea T; g. venatoria N; ko
nečně p ř f l  b i c e v ů b e c: goleae aiineae 
C; sortem accepii galea V. Odl. galeatus, 
a, um s přilbicí: Minerva O. 

Galcotae, arum, m. [raAEwmL] vy
kladači zázraků na Sicilii tak nazý
vaní O. 

G aledus, a jméno rodu římského, 
z něhož pocházela Galeria Fundana, chot 
Vitelliova, Galerius Trachalus, řečník za 
císai·e Othona, a císař Galerius Maxi
mian us (305-311). Jako adj. Galel'ia iu
niorur.t (sc. tTibus) L. 

galel'uS, i, m. a galOl'Ulli, 'i, n. [srov. 
galea] kožená čepice. 

G alilaeI, orum, "In. G a l  i 1 e j š t í, obyv. 
sev. Palaestiny na pravém břehu Jor
dánu, zvané G alilaea, ae, j. (se. terra). 

1 .  galIa, ae, j. duběnka, V· GalIa. 
ae, f. manželka Pisonova. 

2. Galia viz Galli. 

567 2. Gallus 

Gallaecia, j. země Gallaeků [Oallaec'i, 
orum, m. Ka.,ua,,,oi] v sev. vých. koutě 
Hispanie. 

J. G alII, orum, m. G a I I  o v é, kmen 
bydlící v nyn. Francii, sev. Italii a 
v zemích alpských i v Galatii;  bis mille 
Galii H = Galatii; sing. GalIus, i, m. 
GaU; GalIa, aeJ Gallka, KcJtka; též jako 
adj. Gallus 'lniles L :  viz též 2. Gallus. 
Odt. Gallia, ae, f. Gallie , země GaIH l :  
G. citerior čili Oisalpina (togata) a G. 
Transalpina (ulterinr, comata). Gallie 
záalpská dělila se: 1) G. Narbonenús = 

P1·ovincia (srov. nyD. (Provence), 2) Aqui
tania, 3) G. Oeltica = Lugdunensis, 4) G. 
Eelgica. Prolo Galliae = Gallia Tmns
alpina. Adj. 1)  G allicus, a, um gl111ský: 
foedus T smlouva s GaUy; canis O pes 
k honbě zajíců; ager Gallicus L = část 
Umbrie v okolí města Sena Gallica; 
gaJlica, ae, j. (sc. solea) gallský sti-evío 
(Odt. lt. golossia, galoše). 2) G allicanus, 
a, um gallský (jen o předalpské G.): le,
giones O, agcr O (V Umbrii) ; odt. obyv. 
GalliCanI, orum, m. 

II. GalII viz Gallus. 
gallIna, ae, j. [od gallus, srov. regina] 

slepice. Odt. adj. 1 )  gallInaceus, a, um 
kuti, slepiCI ; gallus g. kohout ; g. pul/us L 
kute; g. fel C žluč koho ull ; 2) gallinari
u s ,  a, um slepicI, silvaG. C (v Kampanii) a 

odl. subst. galllnal'Íus, �i, m. hlídač, pě
stitel slepic. 

G allio, Onis, m. přljm. flms.: 1)  L. lu
nius G. řečník, pi-ítel staršího Seneky; 
2) L. lunius G. Annaeus adoptovaný 
syn pi-edešlého, popraven za Nerona. 

G allograecia, G alIograccI viz Galatae. 
Gallonius, i'i, m. Hrns. rod: 1 )  P. Ga"t

lonius vrstevník Laeliův, břicho pásek 
OH; 2) O. Gallonius, velitel Pompe
jovců v Gadech r. 49. Os. 

1.  galIus, i, m. kohout; g. gallinaceu8 
O kohout domácí; sub galii cantum H 
před kuropěním. 

2. G allus, 'i, m. I GaU, viz Galii, orum; 
II říčka ve Frygii ústící II Nikomedie 
do Sangaria. Pití vody z ni působilo dle 
pověsti šílenství; odt. III Gallus, i, a zvL 
plur. G alII, orum, m. kněží. Kybelini 
Gallové, ktef"Í v orgiastickém běsnění 
sami se vy kleštovali ; proto pfones. o knčž!cb 
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Ishlinýcll Galliea lurba O; lY několik rodli 
Hms. ,  z nichž důležitější :  Oornelius Gal
lus, první elegický básník říms., přítel 
Vergilillv; Ceslius Grt/lus, praelor v Sy
rii za N erona. 

G amala, ae, f. dcera jakéhosi Ligura 
(čtelll nejisté) O. 

gamelion, onis, m. gll.melion, sedmý 
měsíc attický = asi 15. 1 .  - 15. 2.  

ganoa, ru, f. krčma, hospoda, 'veřejná 
kuchyně;  meton. hýření, prostopášnost; 
lubido stupri, ganeae S náruzivá zálib:! 

Y . . . i ganea et stuprum T. OtU. galloo, 
onis, m. hýřil (= <'lo\'C'k potlol1kn;ící so po 
lučm6ch).  

gangaba, ae, m. = baiulus n03ič bře
men. 

Gangari<lae, arum, m. Gangaridové, 
národ v Indii v poříčí Gangu (přlp. -ides 
patron. od Ganges = synové Gangu). 

G anges, is, m. [Táyy'l)�] Ganges, řeka 
v Indii; odl. "dj. Gangetis, idis,f. : terra O 
země ganžská; Gangeticus, a, um = 
inclicl,:ý. 

Ganymedes, is (7.ř. t, occ. em I ěn), ?n. 
[TaVV!l-lío'l)�J, syn Laomedonlil.v, podle 
j iné báje Troil.v. jejž dal Zeus pro jeho 
krásu unésti svým orlem na Olymp a 
tam jej učinil svým číšníkem i jakožto 
souhvězdí = Vodnái·. 

Gai;amantes, um. m. [.raQá!l-av7:f� od 
města Garama v nyn. oase Fezzan] ná
rod v sev. Alrice na oasách lybirkýcb ; 
odl. G aramantis, id'is , f. garamantský, 
Iybicl"i' : G. nympha V nymfa Iybická, 
matka Iarbova. 

G arganus, t, m. ['!;o TáQya?Jov iíQO�] 
pohoří na v}'ch. pobi'eží apulském, bo
haté dubovými lesy. 

G argaphie, es, j. [TaQyaq;i77] údolí 
v Boiotii poblíž Platai, kde Aktaion 
svými psy rozsápáu. 

G argara, orum, n. ['!;a TáQyaQa] je
den ze dvou vrcholů hory Idy, na je
j ímž úpatí město téhož jména v úrod
ném údolí. 

G argettius, li, m. Gargetský, přljm. 
filosofa Epikura, jenž se u Gargetta 
narodil. 

garrio, ire, tt'i (ii), tlum (jen v řeči 
obecné) a) nepl·ech. žvatlati, štěbetati, 
!vani tj (jakožto výraz pouhé hovornosli, ne-

hledlc It obsahu feči): in gymnasiis philo
sophi garrire eoeperunl C;  b)  pfecll. ani
/es fabulas Fl stai'eck}T žva t; quidquid 
in buccam C co přijde na jazyk; quid 
libet fl ; básn. potes comis (v. 1.) gm'l'ir'e' 
libeUos Ii povidati (o nehleda"om slohu). 

garrulitas, iiÚs, f. žvatlavost, štěbe
tavost. 

garrulus, a, um, Ž v a t  I a v Ý, š t 5-
b e t  a v Ý a) o lidech : g. lwmo O; 1). 
lingua O; g. Lucilius Fl; b)  o ptuelch a j. 

živ.: g. hirundo V;  g. cornix O;  g. per
dix O; g. cicada V; C) o věceeh než. R pl'ell . :  
g. rivus 0 ( = loquoees lyrnlJhae Fl) ; t·cr· 
bosi fori garrula. bella ; subst. garrulu�� 
'i, ?n .  t l  a c h  a I, darmotlach, žvanil, 
mluvka. 

garlllll, t. n. [yáQov] rosol z marino
vaných vniti-ností makrely : garo de su
cis piscis Fl iberi Fl. 

GaJ'lIIDlla lépe Ganmna, ae, 1Il. řeka 
v jibo·zap. Gal li i , dělicí Aqui lanii od 
kellské GalJie ,  ll) n. Garonne. Odt. GarullI
nI (-nn-), U1"'U1II, m. národ v Aquitann i i .  

gaudco, ii1'e, giivísus sum [HO\" Y1l.[}éW. 
yaíw) r a d o v a l i  s e, těši l i  se, rád býti 
(jen o vnitfnim stavu duševnhn ) :  gaudere 
decet, laetari non decet C; a) absol. gau
deat aul doleat Ji; in comlnuni laetilia 
ipse gaudebam C při všeob. veselí sám 
jsem se radoval; jinis Ne1'Onis, ut laelus 
pl'imo gaudentiwln impetu fuerat l' v prv
ním návalu radosti; b) s nbl.: gaude isto
luo lam excellenli bono C r. se z . . . ; 
praenomine auriculae Fl = rády slyší ; 
ingenio suo g. L oddávati se své li
bůstce ; c) s partic.: ut gaudet decerpens 
pira H jak s potěšením trhá; gaudenl 
scribentes Fl mají radost při (ze) psanf� 
leo gaudet excutiens iuuam V rád se
ti'ásá; d) s in!. (bilsn. ): gaudenlem patrios 

jindere agros II jenž rád brázdí; laedere 
gaudes Ji rád urážíš; gaudes ,:lludere 
rebus humanis Fl ;  mo/iis doceri gaudet 
Ionieos Fl ;  funem mo-nu contingere gau
denl V mají radost z doteku, mohou-Ii 
se d.; o) s aec. c. ÍIÚ.:  oseu/(/, magis gau
deal eripi Ji raději by si nechala vzíti; 
socii gaudent eum in urbes sua.� venisse C 
radují se z pHchodu jeho; eum esse na
turY! gaudemus C z jeho narození ; f) 
s quod: gaude, quod spec/ant oculi te  milZe 
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loq'Uentem II z toho, že; g) se ,si'; gaudes, 
si cameram peroust i forte H h) s acc. ne

ulr.; quod Priamus g. po 'set V ;  quid se 
gal:isum dicat O. Spec. gaudere = zal
QFIV o pozdravu; Oelso gat/dere . .  111 usa 
refer II pozdrav vyřiď; in sinu (J. O = 

in se g.  v nitru se radovati. 
gaudium, iI, n. (vniti'ní) radost, potě

šení a) ob.; g. percipere, capere O radost 
míti; cum gaudio T s radostí; lacrúnan
tes gaudio O; s gen. obL; g. saltfis supemti 
L r. Z pi'ejití lesa; natam sibi filiam Nero 
ultra mortale g. accepit T z narození 
dcery měl nadlidskou radost (poldád"1 zn 
udúlost radostnčjši než člo"ěku s!ušno) ; ga.u
dia spectatae formae V žc spatři l ;  gau
dium et laetitia.1n agitare L radost a ve
selí projevovati ; quíb'l.ls advocerú gaudiis 
H k jakým radovánkám; b) zvl. radost 
smyslná, rozkoš tělesná :  gaudia agital'c 
S; gauclia quanta tuli O; g. capere, adire 
O; dediti corporis gaudiis S; pestlferum 
gaudium L;  últermissa gaudia ll ;  melon. 
i o předmělu rozkoše tělesné; fugiunt tua 
gaudia O; dum seq'l.leris nova g. O. 

Gaugamela, ormn, n. rl'avyáft1)í1a] 
,stanice velbloudů', mčsto v Assyrii ,  
nyn. Karmalis. 

G allfUS, I, m. hor tvo v Kampanii, 
n)·I1. Monte Gauro mezi Neapol í  a Ku
mam i . Jest to záp. část horstva, jehož 
část. vých. slove ;\1 a SiCllS, savern í Fa
lernus (proslulé znall1ťnil)'m Yinem ) .  

gausape, i8, n.  kosmatá látka vlněná, 
utěrka. 

Ga"ius, Ct římské jméno rodové : L. 
Gavius p. Otodii cunis O; P. Garius 
z Consann , na rozkaz Verrův bi čován 
a mučen O :  C. Gat·ú/s Silvanus 1'. 

1 .  gaza, ae, f. [yáSa PŮ\·. pcrs.] p o
k I a d k r á  l o v  s k ý, pokladnice krá
lovská : pecum'a regia. quam gazam Per
sae vocant Ou; g. regia ON L;  polom vůbec 
p o k l a d y, j m ě n í : omni JlJaeedonum 
gaza . .  potitus O; Troi'a gaza V; přenes. 
zásoby, s t r  a v a :  l'educes gaza agTesti ea;
cipit V pohostí je  stravou venkovskou. 

2. G aza, ae, f. město v Palaestině, 
nyn. Gazza. 

Geru'osl, orum, m. [FeóQwaoí] obyv. 
j iž. Beludžistanu; odl.  G edl'osia, tle, f. 
pusté pobřeží beludžistanské Ou. 

G elu, ae, f. [Ft2a] město na již. po
břeží. Sicil ie II řeky téhož jména (rtí1aS), 
od níž maj í jméno Gelo! eampi (re-
24JoS) Gclská pole, proslulá bohatstvím 
obilí ; oby'·. Gclenses, ium, m. GelšU. 

Gehlnba, ac, f. tvrz v Gallii belg. 
u řeky Rýna v území Ubiů. 

gelide, adv. [gelid'l.ls] stucleně, s chlad
ným klidem (sro\'. l/lVZQúlS) : Tes omnes 
limide gelideque ministrat H. 

gel idus, Ct, um rgelu) a) s t u d e  n )", 
I e cl o v ý: fontilt/II gelidas perennitates () 
(jaJ<o led) studené nevysychaj ící prame
ny; gelidae pruinae V ;  g. humor V ;  ge
lidi tl'Íones O severn í souhvězdí ;  gelida 
loca L;  g. LÚ'is C; g. nox V; g. Haemus, 
:Jelidi Scythae li; nem�IS H ;  \'e \'yzn. 
subst. (se. aq'l.la) :  foribusque repulsum per
fundit gelidii 11 ;  b )  přenes. studen�', 
Z t r n  u I ý, z t u h  I S' : vultus, al·t�ls, cor-
1)US O; sanguis V ;  zvl. pak Z t r n u t í, 
mrazení p ů s o b í c í :  tremor V, mo1's 
ll, formido, terror, metus O. 

Gellius, a rod Hms. samnitského pů
vodu: 1 )  G. Statius víldce Samnitů r. 306 
2) G. Egnatius vllclce Samnitů u Sent ina 
r. 295; 3) L. G. Poplieola, konsul r. 72 
protivník VeITův, pH tel Ciceronův, pod
vůdce Pompeillv ve válce s moh. lupiči; 
4) rytíř říms., bratr předchozího, druh 
Clodiův, svědek proti Scstiovi . 

Gelo, onis, m .  [FtJ..w'/ll Gelón, syn 
Hierona II . ,  krále syrakuského L. 

HelOut, i5rum, m .  G e l  o n o v é, ná
rod skythský v j iž. Rusku mezi Donem 
a Volhou: pharetrati 11 ;  pieti V (= te
tovaní) ; coll . ;  ucel' Gelonus V. 

gelU, n. (ob)·č. Jen ab!. (Jeh, ; gen. gelus 
II Plin. ) a) l e d : iacet nive et alto gelu 
terra V; b) jinovatka, mráz (konkr.) : 

llOrrida cano bruma gelu Tf; c) m r á z, 
ti'eskutá zima: geluque flumina consti
teTint acutu ll ,  d) přenes. studenost, 
z t u h  l o s  t: ta'rda gelu senectus V. 

gemcbundus, a, um lkaje O (jiné členi 
fremebund'l.ls) . 

gcmellipal'a, ae, f. [gemellus • pario 1 
dvojčata rodící : diva 0 =  Latona jakožto 
matka Apollona a Artemidy. 

gemellus, a, um [demin. od geminus] 
dvojí (vzhledem ), porodu), dvojnásobný : 
partus O, fetus, pmles O; gemelli fratt'es 
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o brati'í dvojčata; .tlb.t. blíženec, plur. 

blíženci, dvojčata: gemelli fraternis ani
mis ll ;  est enixa gemellos VO; pfene •. 

cl v o j  i t ý :  legionem factam ex d-uabus 
GemeUam appellabat Os; spec. p o d  O b n Ý 
j ako blíženci, stejný : par nob�'le fra
trum . . .  amore gemellum ll. 

geminatio, onis, f. zdvojení (v rllelor.) : 

q;erborum O. 
gemino, are, av!;, atum a) z d v o j  o

v a  t i , z d v o j  n á s  o b i t  i :  labor ge
minaverat aestum O; decem annos g . ;  
nejčastěji part. per!. ge,ninatus zdvojený, 
dvojnásobný: verba O; sol O; plausus V ;  
1!ulnus O;  victoria L; cO?1snlatus T ;  
l1rbem g. L .  ze dvou měst udělati jedno; 
geminali manipuli L ze dvou utvor'ené; 
b) p á r' i t i, s p o j o v a t  i, d r u ž i t  i : 
non ul serpenles avibus geminentur, ligri
bus agni H ne aby se páhli; geminanl 
aera H dvěma cymbály o sebe bij í ;  
pass. geminalus dvoj itý ; cacumina mon
lium L jeden za druhým ; verba g. rc
terre O říkati, opakovati po někom. 

1. gem in liS, a, �tm a) s p o I u n a
r o z e II )', r o d  e m z d v o j  e n ý :  pro
les V; ovum ll ;  Poll11x ll, Oastor O ; fra
tres gcmini O, pueri V, soro1"CS O, g. par
tus L dvojčata, blíženci (brati'i ncb 
sestry); plur. subst. gemini, orum, m. b l í
ž e n c i , dvojčata (o lidech i o Z\'lfatech ) : 

O; absol. gemini = Oastor et Pollux; b) 
dvoj í , d v o j n á s o b n ý, s d r u ž c n ý, 
spáI-ený : nex O; vis O; geminae vires 
O = spojené sily muže a koně; geminae 
stant vertice cristae V dvé chocholů se 
týčí na přilbě; acies geminae V ;  pcdes 
O;  c) s dvojí podobou, d v o j t v a r ý :  
Oecrops O ;  Ohiron O;  gemina figura 
tauri iuvenisque O ;  gemina super arbore 
V (pon. měl ratolesti zelené a zlatou) ; d) po
dobný jako blíženci, s t e j n ý :  par est 
a'l:aritia, similis improbitas, eadem im
pudentia, gemina audacia O; societas 
gemina hereditatis O; geminll1n est con
siliis Oatilinae et Lentuli O společné; 
geminum et simillimum 0_ 

2. Geminus, On. Servilius Geminus, 
tribun lidu ; On. S. G. konsul zahvnuvší 
v bitvě u Kanen . 

• 

gemitus, us, ?n. [gemo] I k á n í, s t  é
n á n í, nářek: ut urbe tota fietus gemi-

tusque fieret O; agnovit longe gemitum 
mens V poznala z daleka truchlivý nM'ek; 
cum gemitu obviam procedere O; gemitum 
dare V sténati, lkáti; g. toUere V dáti se 
do . . .  ; g. re:primere O potlačiti ; i'asto 

i plur. : extremos ciet gemitus V poslední 
stony vydává; graviter gemitus imo de 
pectore ducens V těžce z hlOl! bi prsou 
vzdycbaj e ;  pfcnes. o \'č, e-h nei. : gf'111i/UIII 
rlN/ěre cavernup V zaúpěly, zasténaly = 

zad uněly; .qemitns 71elagi V jekot; dat tel
l'Us gemitam V duní ;  gemitus sunt 1Je?·úa 
secuti O pověděv to počal nai-íkat i ;  in
cudibus ictfis referunt gemitus V lco
vadli na duní pocl ranami : s gen. obi. g. 
ereptae virginis V nad uchvácením. 

gemma, ae, f. a) p o u P ě, P u p e n , 

pupenec; gemmas t?"Udere V pupence vy
háněti; od l. pok \"Zhledem k lesku b) d r a  h o
k a m, 1.v1. broušený: g. aut margarita, 
O; pocula ex auro gemmis distincta O; c) 
v Č c i z d r a  h o k a m ů zhotovené :  
ut gemma bibat V ;  in gemma posuere 
merum O (pohár) ; Í1npressa signat sua 
crimina gemma O (pečetní prsten) ;  přenes. 

o ol<:\ch pávlho ocasu: gemmis caudam sl cl
lantibus implet O;  básr.. též = p e r I a :  
legit'ur rubris gemma sub aequoribus Pr 
v Oerveném moi-i; genwure et lap ldes 
FT perly a drahokamy. 

gemmátus, a, um [part. per!. od gem
mo] drahokamem (y) ozdobený, posá
zen)' :  anulus L; monile O. 

gemmeus, a, u m  z drahokamu : trulla 
O; drahokamy zdobený: iuga O. 

gemmifer, a, um [gemma = perla] 
perlonosný : mare Pro 

gemmo, are, am, aWm [gemma] a) pu
peny nasazovati, pučeti : antequam gem
mare aut jlorere incipit O; vites g. O; b)  
drahokamy se třpytit i :  gemmantia scep 
tra O. 

gemo, ere, Ui, itU1l! úpěti, kvíleli. 
lkáti, sténati, naříkati, Mk:í.li a) pil\". o li
dech: g. dpsidp,-ifJ O; neve ge1ltClm 1·.je
rens vellera O = referam gemens; b) 
pr·Clle5. a) o zdřotech: turtur ab ulmo V = 

smutně cukrovat i ;  noctua Pr zahoukati ;  
gemuěre iuvenci O = smutně zabučeli ;  
eqtttls O; �) o věcech než.: rota gemens V 
vrzající, ski'ípající ; ' plaustra gemunt V; 
gemuit sub pondere cymba V zapraš těla, 
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zavrzala; miilus antenna'eque gemunt Fl; 
lúo1'a Bospori II smutně šumi; fenestra 
O zaiinčelo ; C) s před m.:  něco oplakávati, 
nad něčlm naříkati, lkáti: (alqd) : multa 
gemens ignominiam V hlasitě nai'íkaje 
nad pohanou; acerba gemens O hořce 
nai-íkaje ;  pa ss. hic status . .  gemitur C; 
vita gemenda est O :  s in!. : sulphura con
temni vicus gemit fl ;  paucis ostendi gemis 
H stýskáš si, že jsi málokterým ukazo
"ána. 

Gemoniae, arum, f. jinnk Gemonine 
scalae schody na ·V. svahu Kapitol i a od 
v�zení mamerlinského verlouci, po n i ch? 
11ll'tvoly v tomto \'ězcní popravených 
vláčeny, aby byly vhozeny do Tiberu. 

gcna, ({e, o·'yČ. plur. 3cllac, arum, f 
í srovn. yévv� 1 a) l í c  e, t v i ř e:  pílosnc U; 
pxsrrngues C; pulchrrte ll; manat " ara 
1J/I·as [u(,l'ima pe" genas H b) s)'llekd. 

d li  1 k Y o č  n í, o č i :  e(fusne gellis lacl'i
mae V slzy vyroni ly se z očí : pX/J1:lat ge-
111S oculos O vyrazí oči z cl filků; fossis 
lumenabit genis O ;  genasfiger'e in (Llqd O 
oi'· j upHti; exustae genae Pr (o vyplll.něm 

oku PolyfclnoYč) . 

Genabllill (dle st . prn\'np. Cenabum) t, 
n. hlavní mčsto Karnutů u i'eky Li
gerll. 

GcnaunI, orwn, m. národ v údolí inn
sUm. 

Genava, ae, f. město při výtoku Rho
danu JI: jezera lemanského, nyn. Ženeva. 

genealogu s, i, m. [yeveáJ.oyos] l'odo
pisec, genealog. 

gener, ert, m. [srov. yal-l�(lÓS] 1) zee; 
prolept. Corocbus . .  gener auxilium Priamo 
ferebat V ženich Kassandřin ; qualis Ly
cambae spretus infido gener II = Arcbi
lochus, jenž se lIchazcl o dceru Lykambovu 

Neobulu; 2) = progener, manžel vnučky 
neb pravnučky : ille, qui collegam et ge
nerum adsciverat T;  tuum, Caesar, gene
rum T. Pozn. reyis gener u N možno vylo

žiti = gener regis Darei, anebo jest to sloVIl)' 

pf;I,lad �aatJ.éwS ya�t/'JQÓr; ( = švakr). 
gencl'alis, e, [ genus J a) r o cl o v ý :  

maculae Lucr. ; constitutio C ;  b) v š  e
o b e c n ý :  generale decorum C (protiva 
speciale). 

generatim, ad,'. [gentt.�] a) p o d  1 e ro
d ll. po rodech, p o t f  í d á c h :  Gel'mani 

suas copias . •  g. const-ituerunt (xan, 
rpvJ..c1S) Cs po kmenech; omnibus g. gra
tias agit Cs; ne ornnia g. sacra omnes
que percenseam deos L;  b) v š e  o b e e· 
n ě, vůbec :  loqui de aZqa re C. 

generátor, oris, m. ploditel : nosse ge
neratOl'es suos optime poteTant C božské 
své předky; equorum V. 

generose, adv. [generosus] ušlech
tile: qt!(LC generosius perire quam'cns fl 
vzácnější . čestnější smrtí sej i t i . 

generosllS, a, um [gPnUS] a)  z do
brého rodu. u r o z e n ý, šlechtick)', do
brého plIvodL1. vysokého stavu : stirps C ;  
sang ll is O ;  fortissiJ1/wn qUť11lque genero
sis.sÍlII'um :i ;  or'lus (amicitiae) humilis . .  et 
minime generosus C; l'ÍI'qo ,q. ac no/dlis 
C; gene,·os{/, ntl'ia O vznešeného domu : II) 
o zvlřatech a rostlinách: U ií 1 e ch t i j ý, 
čistokrevný, v z á c n ý, výborný : pe
cus Tl;  pruna O; vinU1n H; flos O; odt. 

insula g. inexhaustis metallis V proslulý ; 
generosi palmile colles O; non omne mare 
est .qenerosae fertile testae II (ústřice) ; c) 
přenes. o duchu a jednánI: š l e  c h e  t n )r , 
velkodllchý, v e l i k o m y s l n ý, u š l e ch
t i l ý :  rex g. ac potens C;  forma g. C; 
mens O; virtus C. 

gcnetIvus, a, nm ( éž genitivus) od 
narození, vrozený, phrozený, původní : 
imago O; no mina O rodový, kmenov}r. 

gel1otrlx, rcis, f. [genitor, gignere 1 
rodička, matka: nato g . . .  laetos oculis 
afflamt honores T' ( =  Venus); a1'1na rogo 
g. nato V (Venus Aeneovi ) ;  paret Amor 
dictis carae genetricis V ( = Venel'is) ;  
magna deum g. ( = Cybele) ;  IAktéž g. 
Berecyntia V;. g. Priami de gente ve
tusta est miM V o matce EUI ')'aloyě; N ereia 
g. O (= Thetis); obr. Ceres frugum g . ;  sy
nekd. též o lchi'ni: nurus est affata dolen
tem: te, o g. O. 

Geneva viz Gel1ava. 
genialis, e, [genius] 1)  gemovl za

svěcený, s v a t  e b n i, m a n  ž e l  s k Ý 
lectus gel1ia/is Cll ; lucent geJ,iulibus 
toris aurea fu/cm V na slavnostnich 
lehátkách pi'! hodoch gc niovi konaných; 2)  
geniovi milý: o b v e s  e I u j í c í ,  po
těšuj ící, u t  ě š e n ý, r a d o s t n ý, roz
košný : hierns V; uva O; p!ntanus O ;  
serta O; a1'va O; genialitel' adv. vesele. 
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geniculatus, a, um [genieulum, demin. 
oJ genu] kolínkatý, uzlovat)· : culmo 
erecta genieulalo G. 

gcnista (genesta) ae, f. kručinka, ja
n ovec: lenlae genislae V. 

gen itiilis, e, [gigno] k plození pa
lřící, plodící, rodící : l/Iembrn O ;  dies !J. 
Tnarozen iny g. hom T horoskop ; quat
tUOI" tleni/Illia COI'p01'n O ži vly i Genltali� 
se. clen Ii bobyně pOl odu Lucinu. 

genitor, (j' ·is ,m. [gigno) plodi lel , o tec : 

Pelop'i� g. II; dubius O ;  Ul'bis O i g. 
deum O; přenes. vocabula, qune genitm' 
]Jl'oduxerit USUS Ii slova, k lcrá zu\"cclc 
obecné užívúní, j ež jc zrodilo. 

genius, it, m. voe. !J�I" [yi-gno J g e
n i U s, duch slrážný, provázející člo
včka od jeho zplozeni a narozen i po 
celý život, sdílcjící s ním slasti i trasti, 
ano i po smrti jakožto Lar s ním žij ícL 
Jako každý člověk mělo i každé místo, 
krb, město i stát svého gcnia : Genium 
loei primamque deoru111 l'ellurem pre
cantur V ;  urbis Romae L. Geniovi 
obětovalo se o slavnostech zvl. naro· 
zeninách a svatbách: eras geniu111 mero 
plaeabis ll; genio (sc. Romae) maiores 
lwstiae eaesae quinque L. Proto také do
volávali se ho při přísahách : per ge
nium le obseero H a jej za pomoc prosili. 
Jako průvodce zastupoval pak i osob
nost člov(\ka : genium vúw ctlrare Jl 
pochutnávati si na víně; genio indul
gere pI'áti si, hověti si ; December ge· 
niis aeeeplus O lidem milý (pon. nenl p,.:)ee 

POhll ) ;  suum geniwm propitiare l' sobě 
za vše děkovati. 

genu " iz gignu. 
gens, tis.f. [gi-.r;no, srov. yevECí] r o d  

I a) ve '·ýzn. nejuHim: r o d  i n a, rocl 
jednotlivý, jeh02 členové, spojeni v celek 
li'm2 jméncm (nomen genlile), měli tytéž 
zvyky i obřady náboženské a mohli udati 
linii svých pI'edků, pův. patricijské, 
pozd. i plebejské: lulum lulia gens 
auelorem nominis sui nuneupat L; gens 
Gomelia, lIlanlia, palricia . Proto člověk 
sine genle Ii = plebejec, z nízkého rodu, 
bez pI'eelků. Rody římské děleny na 
maiores (starší) a minores (mladší, lel>lW 

od doby T,rquini, Prisl<a) : patricii minoru111 
genlium O; Gleanlhes quasi maiorwn esl 

gentium Sloieus G. Anal. bohové děleni 
na vyšší 111aiormn genlúl111 a nižší mino-
1'um gen/-i zl7lt G. Syn" kdochieky znamená 
gens i j e cl n O I I  i v c e jakoUo poto m l .. 

nějakého rodu: vigilasne, cleum gens, Ac
nea ? Vi b) ve vS·zn. širšlm: k m  e n, n á
r o d  (léhož plh'odu tl touž řečI mluvici) : 
g. Nerviorum Gs; StleVoru111, Germanorum 
Gs; gens togata V; 1J1"Opior soeietas ius 
gentium G právo mezinárodní ;  �'ta n u
t i o n i s nomen, non g e n t is evaluisse 
paulalún T ;  Suevorum g e n  s propriis 
n a t i o n i b u s disereta T (gens poj.", 
širší) ; omnes g e n l e s  ae n a, t i o n e s  C 
kmeny a jednotliví národové. Zvl. gcn. 

plur. partiI.: ubinam genti1l1n sumus ? C 
kde na světě; ubieumque terronl1n et gen
limit G; tu abes longe gentium G da
leko ve světě. Někdy znamená genles c i z í 
II á r o d  O v é naprot i populus Romanus : 
rnaneat quaeso durelque genlibus si non 
amor noslri, at cerle odium sui T; C) ve 
význ. nejširSim p O k O l e n  í lid,ké: gens 
humana ruit per vetitum nefas Ii; II 
přenes. a) o zvlfalech: r o d , druh : quos in 
spem slalues submitlere genll$ V; ulque 
Zuat poenas gens lwee O (se. vulpium i ;  
ll) meton . z e m  ě ,  V níž kmen lidsk{" 
obývá : ltaliam dixisse genlem V že zemi 
nazvali I talii; quae gens iacel supra G i
lieiam N ;  ei Syriam, Babylonem, Persas, 
inlegerrimas gentes ad diri1Jiendu111 tradi
dl'sti C. 

genticus, a, �lm [gens] rodový ,kme
nový, národní :  mOTe gentieo T. 

gentIlicius, a, um [gens] rodový : 
sacnficia G; saera L ("rolh'a publiea s . ) ;  
gentilicium hoc illi Plin jest mu to 
rodem vlastní ,  má to j iž v krvi. 

gelltllis, e [gens] a) k t é  m u ž  r o d  u 
p a t  ř í c í ,  příbuzný rodem a) jako 

,dj.: manus O sbor 300 Fabiů; gentile 
d01l!us nostrae bonum T společný; �) 
obyě. jaJw slIbst. ě l e n  t é  h o ž r o d  u, 
pHbuzný : fuit meo l'egnanle gentili O t. j. 

Servio T ullio; agnali genlilesque G; b) 
k t é m u ž  kmeni, n á r o d u patřící : 
SOlU111, religio, imperium T; levitas g. 
T národu vlastní ; gentiles nationes T 
cizí nárůdky ; jako subst. = krajan, (pozd.). 

gentmtas, atis, f. příbuzenství ro
dové: slirpis ac genlilitalis ius G. 
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Gentius, �'i, m. král. illyl'skS·. 
genU, us, n. [řCC. yÓ1Jv] koleno :  gelU! 

M. Antoniwn vidi, eum . .  dieeret, terram 
auingere O jak se kolenem země dotýkal ; 
dnm virent genua H dokud je  síla v ko
lenou; genuu1n ol'bis O češka: jablko 
kolenní; genuum iunclura O ohbí ko
lenní ;  obnixo gem! (abL) seuto (dal o )  N 

S kolpnem O štít opřeným; g. submit
tere O do kolenou klesati ; g. 7Jonere O 
ohýbati. 

Genua, ae, j. 11)'11. Janov, vcll,é pH
stavní město u zá livu l igurského. 

genualia, i1!1n, n. [geml] nákolenice O. 
1 .  genUlllus, a, wn �enlls1 vrozený, 

pr'i1'ozený, pravý : genuinae domesticae
que ľil·t-t!tI'S (). 

2 genulnu s, aJ umr,qena J lícní : den/es 
g. C l'lloličky, 

gen us, cl'is, n .  [sr.",. gi-gl1o, řcc. yil ,oS 1 
I " )' zn, z:l kl: 1 )  absll'. r o d . p ů v o d : 
amplúsimo genere natus Cs; genere et 
nobilitate primus C; nobili genere natus 
C; g. ab HeI'cule repetebant ; genus 1mde 
Atii duxere Latini V původ odvozo
vati ; fortuna non mutat g. li; quin 
materno genere irnpa,1' erat S po přes
lici ; gen'as regium C; genere Graeci N ;  
generis falsa est ea fabula O o tvém 
původu :  generis socia, O sestra; spec. 
v Z n e š c II Ý P II v o d, u r O Z e II O s t ,  
iílechtictví :  g. et nomen V;  iac/es el g. et 
nomen inutile ll :  el g, et virtus, nisí cum 
re, viliol' alga est ll ;  et amicos et g. et 
formam regina Pecunia donat H ;  vi1·tute, 
non genere populo cormnendari C; 2) 
I<onl,r, I' O d, r o d  i n a : cum ex amplis
simo genel'e in familiam. clarissimamt 
nupsisse8 C; Cato sui genel'is initium ab 
se gigni volebat C; Bntlol'um genus C 
g. Aemilium V; g. Fa,biwn L ;  g. Jl1al'cel
I01'wn O; antiqw'tas gel1eris C starobylý 
rod; patenmm et matemwm g. O obě ro
diny; (luctOl'es generis O předkové, pra
<Jtcové; g. Aeaci H Aiakovci ; sprc. p 0-
t o m  s t v o, p o t o m e k, dítě ( =  pl'oge
nies) :  huc adde g. tol nalos nalasque O ;  
nepotwn g .  li; siL'e neglectll1n genus et 
nepotes 1'espiás auetor li ;  l'antali genus 
H; o j e d n o t l i v c í ch :  Augustus Cae
sar Divi genus V;  ab alto demissum g, Ae
nea H (p.lhelicl,y o Ol'la" iano\' i ) ;  Laevin1ls, 

Valai g. ll ;  audax lapet i g. li = P1'O
metheus; [ovis g. O = Pel'seus; Adrasti 
g. 0 =  Diomedes , I I  ,'ýzn, coil. 1 )  Sl' sta
nov, přiroz. k m e n, n á r o d ,  p o k o l e n í : 
virtus est propria Romani genel'is alque 
seminis C; genus humanum (honánum) 
C pokolcní lidské; toturn g. Gmpcorum C 
celý národ; Afrorum g. C; g. liispanum 
L; Genauni, im7Jlacidu1n g, H ;  tl'ia (Je
nera Graecorum C tři kmeny; spec. rod '= 
p o h l a v í : g. omne vir01'um O; g. virile 
C; g. muliebl'e C, g, femineum V ;  2) se 
slano\'. umčl.: d r u h, U í d a  (lidí ) :  genus 
quoddam hominum, qui hilotae vocantu r  
N; Agl'ígentinorum duo genem sunt, C 
dvě tr'ídy ; Asiaticum g. testium C; 
dissímilia genem latTOnum el lenonum C; 
conventus ex variis genel'ibus constabat C 
skládal se z lidí I'ozmanit)'ch, rozličně 
smýšlej ících ; cursor ei'Us generis N toho 
druhu, takový ; in omni Gallia eorum 
hominum genera unt duo Cs dva druhy ; 
duo genera . . popula1'es, 07Jtimatťs C dvě 
třídy ; 1n1'Zitare g. L ;  3) o "'Iřalcch: r o d, 
p l  é rn č, rasa, d r  II h :  11(lrio, genem besti
arum C; maleficí gmel'is lJlurima anima
Zia S; piscium (/, li; g, omne ferarum 
O; g. (wium O ;  inviswn Im'lti genus 
(= leones) est O; g. 1'i7Jereu1n Tf ; confusa 
g. panthera camclo fl = žirafa; I I I  jal<o 
pojem vzlaho\'S' a) r o cl na rozd íl od rlruhu, 
d r  U h ll. 1'07.(1. od jerlinclI (pl'o l i \'a species) : 
genera el pal'tes C rody a druhy ; g. 
est, qllod . . duas aut pZu1'es complectoitur 
pa1'les Os; g. universum in species certas 
lJarÚetul' C; b) cl r u h jalw souhrn ,'1.51-
nosU, j imiž se liil ort j inS·ch druhú. r á z, p O
v a h  a, j a k o s t, z P Ů s o b : cum duo 
(Jenera liberalitatis sint C jest dvojí ště
drost; varia et diversct genem el bello
rum et lwslium C; g. postulandi, prae
dandi C;  ,,-I. g. dicendi C, scribendi H 
sloh ; potest dici belli g. esse ita necessa
rium O válka jest takového rázu ; sacri
ficii g. est O oběf tak se koná, že . .  ; 
omne g. (tJ'mOl'um Cs; factol'um C, mortis 
C, Zeti O, poenae C, labor!t1n Cu, f111'
torwn C, aJ·timlt C, convit'iorum C, 10-
C01'um O. Caslo �cn. alia eius generis C 
j iné věci takové ("�'zn, přl\'laSlk, ) ; aee. algd 
id genus scribere H (vS'zo, appos,) něco 
takového; c) \'ýzn. DcurČ. ,'šcoboc·. v ě c, 
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1 á t k a, předmět, obor, s l  J' á n k a: quod 
in eo gIJnP1'e minilltwll e.�t C po té 
stránce, při lom ; cetera de genere hoc 
delassare valent loquacem li o této látce; 
in omni genere O po každé stránce, vše
stranně; in alqo genere O po některé 
stránce; te Plancius mcinitatis genere 
vincebat O vzhledem k . . ; alio gene·re 
L j inak. 

Genu us, t, rn. [t�ž Genosus a Genu-
8US L] J'cka v Illyrii ústící na jih od 
nyn. m. Drače (Dll raZZO) do moře .\dl'i
alického Cs. 

. 
geiigraphia, ae, j. [YEWYQUťl'íu] země

piS. 
gcometrcs, ae, rn. [YEW!IÉ'l:Q1)SJ zemč

měi'ič. 
geometria, ae, f. [YEwpE'rQía] měři

ctvi. 
geiimetl'icus, a, wn [YEW!LETQtr-ÓS] 

měřický, geometrický: qeom('trica quae
dam. intel'l'ognre G dávali některé olrlzky 
z měřictví; plllr. suhst. ge iimetrica, arwn 
n. měr·iclví. 

Geraesticus p01'tus, přístav u ostr. 
Tea v Ionii nedal. od Efesu. 

G eraestus, t, f. [rEQatOTÓS ] mys 
8 p'í'ístavem a město na již. cípu Eu
boie. 

Gergovia, ae, j. 1 )  město Avernů 
v Aquital1llii; 2) m. Boiů vých. od Li
geru v j iž Gallii (j iž. od nyn. Clermontu) . 

Ge rmalus n. CermaJus, �, m. sev. 
záp. část Palatina směrem k Tibem. 

germane, ad,·. [germanus] pravdivě. 
GermanI, i5rum, m. národ ve střední 

Evropě mezi Rýnem, Dunajem, Vislou, 
a mořem Severním. Země jej ich slula 

Germania, ae, j. G ermánie 1 )  ja
kožto sídlo všech kmenů germ. (G. 
Magna, barbara, Transrhenana); 2) jako 
provincie římská, Provincia Germania 
čili Oisrhenana. Tato dělila sc na Horní 
Superior (Prima), jež rozkládala se mezi 
Vogesami a Rýnem na sev. až asi k Mo
sele, a Dolní lnferior (Secunda) na le
vém břehu rýnském až k Ardennám, 
ústí Skaldy a moři Severnímu. 

G ermanicus, a, um germánský : bel
lurn Os, saltus L; exercitlls T (v Gcr
mánii). Jako subst. příjmení mnohých 
vojevůdců: 1) Olaudius Drusus, bratr 

cís. Tiberia; 2) syn tohoto a mladši 
Antonie, dcery tl'i umvira M. Antonia 
adoptovaný Tiberiem, slavný vítěz nad 
Germány (od r. 1 1 -16) a správce Syrie, 
podle po věst i Pisonovým přičiněnim 
o lrá"ený. 

gel'm an i tas, atis, f. [germanus] se- ' 
&terství, bratrství; pfenes. příbuzenství 
obcí jako osad pocházejících z téže me
tropole. 

1 .  G ermanus, a, um [od Germani) 
germánsk)' : lzel'bae O. 

2. gel'manu s, a, um (snarl o I ge1'111en] 
z týcIJž rodičil. pocházející, r o d  n ý, 
v l a s l n í : fl'ater germanus L .  Tilinii C; 
so1'ol' ,Qel'mana C; subst. germflnllS, I. 
m. vlaslni bmlr. gel'mana, al',f. vlastni 
scs t m :  gennanus 1!Jryx, gCl'mana lo'Cis V; 
pfenes. p r a v ý ,  o p r a v d i v ý, s k u l e č
II ý ;  germani h.u íus arlis magistr i . . O; 
haec ge'rmana il'01�ia est O; pa/ria, iu .ti
tia O ;  scín me asinn1n gel'manum fuisse 
O ;  .I1l1'lllOnissimus Stoictls O. 

germen, il1is, n. Em. *gen-men , srov. 

gi,qno 1 Z á r o d  e k, O č k 0, pupen, výho
nek : gene1'osum O :  huc aliena ex a1'
b01'P, g. indlldunt V. 

Germill il, oru1l1, m. pf'Í mor'ský národ 
V Epeil'u. 

germi no, a" e, alli, atmn [germen] pu
čeli, vyrážeti : ge1'minat te/'/lIes olivue H. 

gcro, ere, gessl, gestum I význ. d.kl. 

a) nbsol. n é s t i, n o s i t i nčco; onus ore 
O; mrginis arma g. V; spicea serta O; 
mncla O; clipeum O, servitii sign'urn 
eel'vice O, angues irnmixtos crinibus O; 
teZa g. V ;  Homtius spolia prae se gerens 
L; obr. belZa manu leturnque gerens V; 
s udánhn dle: saxa in rnuros g. L; b) spec. 
n a s o b ě  nositi něco, v sobě nositi, míti :  
restes NO; regis insigne V; terga leonis 
O kůži lví; vulnera V s ranami; galeam 
'l;enatoriam N; zvl. o částech tčla: umbrata ge
runt civili ternpora quercu ( = eorona ei
mea) V skráně mají ověnčeny; capella di
stentius uber li má plněji\í výmě ; qua 
mod" brachia gessit, crura gel'it O co před 
chvílí nosil jako paže = měl za paže ; 
cornua g. O; ternpora tecta pelle lupi O ;  
lumen (oko) unum media fronte O; bar
bam et crines V; c) o zemi: n é s t i ,  cho
vati ; nésti = p l o d i  t i :  tena mros 1 " 'be:;-
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que gerit O; Thessala tel'ra herbas Tib . ;  
1erit India lucos V; eiectas litus harenas O; 
aTbores gesserat Oete O ;  platani malos ges
sere V; II o pfedm. ab,tral,t. a) vlaslnost 

nčjakou tělesnou i du�evnj m í t  i, stav nějak)' 

y mysli. smýšleni. cit atp. c h  O v a t  i, něco 

j e v i t i u) o vlasl. těles.: speciem Ou; 
similitudinem O; VOGem et COrpUS Metisci 
V; virginis OS habitumque V; �) o Jevech 

dulev.: inimicitias O, odium in Romanos 
L; fortem animum S; animum invictum 
advorsum divitias S; super fortunam 
animum g. S nad svůj stav se vypí
nati; curam g. pro alqo V;  aliter atque 
animo gerebat respondit S; odpověděl 
j il1ak, než smýšlel; básn. seu tu querelas 
sive geris 'iocos, pia testa II obsahuješ; 
b) nčco nositi, m í t  i, odnésti si = po
ží vati, j e v i t i : vires sine mente O; a.li
quod nomen decusque g. V zjednali jsme 
si; mores, quos ante gerebant, nunc quo
que habent O; mutabilem gerentes jidem 
L. flčeni morem alei. g. b ý t  i někomu p o 
v ů l i , v y h o v o v a t i  někomu;  III  pfe

nes. o č i n n o s t j a) pfedm. věcnS': pro� 
vozovati, k o n a t i, p r o  v á d  ě t i ,  H·  
diti, vésti něco; pas<. d í t  i S e ,  stávati 
se : negotium bene, male g. Os O práci 
konati, susceptum negotium g. O úkol na 
se vzatý provésti ; velm i často rem bene' 
(male) g, H; si ql/is 1'em mcmdatam ma
Wiosius gessisset C ,.  1'es WJicl-ine, non 
1'alione g. C; res ge�tue n. neutr. pl. gesta 
č i n  Y. res gerendae č i n  n o s t :  a l'ebus ge
rend'Ís senec/us abst1'ahit C od vetej né čin
nosli, vi.ob. be. bliž., určeni: ea. quae cla1'is
simus adulescens gessit C,. maiol'a fide 
gerel'e O neuvětitelné 6ny vykonati ; omnia 
per servos gessi�ti C; ho ec dum Romae ge· 
runtur O zatím, co se toto v Římě dáio ;  
spes rerum gerendarum O;  zvl. o činech 
znamenitS'ch: res maximas g. O nejslav
nější činy vykonati ; tantas res g. O; res 
bene fortiter feliciterque gestae; res domi 
gestae O činy v míru ;  o obci: rem publi
cam foris gerendam suscipere L vzíti na 
se vedení zahraniční politiky ; rei pu. 
blicae gerendae gratia ereatus L k řízení 
obce; quod se absente res publ. egregie 
gesta esset L spravována byla; o úfadech: 
s p r a v o v a t i  duumviratU1wg. O; con
sulatwn O; potestatem O, magistratum. 

C; o vlllce R boji: bellum gerere válku 
vésti; zeugm. též pacem an bellum gerens 
S mír zachovávaje či válku veda; rem 
g. o vůdci: velení míti, bojovati : rem 
bene g. úspěšně bojovati, r. male g. ne
šfastně bojovati ; rem comminus g. L 
z blízka bojovati muž proti muži; gladiis 
rem g. L;  rem eminus g. L sváděti 
bitvu Z dálky; o jmčnl: male rem ge
rentibus patriis bonis interdici solet O 
kteří špatně své j mění spravuj í ;  pod. 

male gereOOo negotio O špatným vede
ním živnosti, obchodu ; odl. eques R. 
sui negotii bene gerens (= adj.) obchod. 
dobře vedoucí; homines negotii gerentes 
O obchodníci; b) pfedm. osob. alqm gerere 
vésti, říditi někoho: meque vosque in mn
nibus rebus iuxta geram S za rovny budu 
míti, pokládati ; exercitum more maio
rum g. S; c) zvrat. se g. ( = praestare, 
praebere) c h  o v a t  i s e, počínati si, 
v é s t i s i: ita se gessit Oaecilius in tri
bunatu O; sic me in hoc magistratu ge
ram C; se honeste g. O, se COntumaciU8 
g. N; dis te minorem quod geris, impe
ras H ponižovati se; se medium g. L 
býti nestranný; se sine crimine O; se 
pro cive g. O vésti si jako občan ; se tur
pissime g. ; inconsultius se g. L;  quanto 
superiores sumus, tanto nos geramus sub
missius C tím skromněji si veďme; spec.. 
O boji: bene se gerere S v bitvě dobře se 
držeti. 

Geronium, t1, n. městečko na hranici 
samnitsko-apulské, nyn. Torre di Zoppa. 

gerulus, �, m. [ge1'0 1 nosi� : fesLinat 
geruUs ľrequens H se svými nosiči. 

G ěryon, onis, m. [n7QVWV] a Gěry
oněs, ae, m. [n7QVÓV17S] trojtělý obr na 
ostrově Erythei (u  Gad ) Herakleem 
usmrcený, majitel krásných stád. 

gestamen, inis, n. [ gesto ] a) kroj, 
šat, odění, břímě; ozdoba: clipeus, magni 
g. Abantis V; hoc Priami g. erat V; 
b) v e  význ. akt. n O s í t  k a :  in eodem ge
stamine sedem poscit T; gestamen seUae, 
g. lecticae T přenosná pohovka. 

gestatio, onis. f. pilv. nesení (pass.) 
v nosítkách, vyjížďka; pak ]<onkr. místo : 
p r o ch á z k a, p r o m e n á d a :  hortum 
et gestationem ·,idet, qua hortus incln
ditur Plln. 
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gestator, ons, ?n. [gesto] nosič. 
gestiO, iinis, f [gestus od gero] ko

nání, provádění : negotii  O. 
gestio, "tre, ivi (ii), - [gestus] vášnivé, 

rozpustilé posunky činiti, pitvořiti se, 
veselí na jevo dávati, veseliti se, jásati, 
křepčiti 1 )  nbsol. nepřech . : exsultans et te
mere gestiens O; voluptate núnia gestiunt 
O; otio g. L; velut f1'enos animo eius ge· 
stientí ( = zpupný) secundis rebus im
posuisset L ;  2)  přecll. náruživě si žádati 
něčeho, dychtiti po něčem senaturn deZe·re 
O; divitum partes Zinquere ll; secul'ibus 
hospitis cervices subicere O; pericula naT
mre O; gestiet a furno 1'edeuntis scire 
lacuque et pueros et anus II bude si 
přáti, aby znali všichni otroci z pe
kárny a babky od kašny se vracející. 

gestito, are, avt, at wn [frc,!. od gesto] 
nosívati. 

gesto, are, a"i , atwn [rreq. od gero] 
fl o s i t i, nosívati: hastaÚ spicula gesta
bant L ;  lacL'a septem taurorwn tergora O 
štít se sedmerou koží ; (electm) nuribus 
mittit gestanda Latinis O (jako šperk) ; 
leetica gestare ll; obr. fen'um et scopulos 
g. in cOI·de O; vix anna humeris g. L 
unésti ;  ex �t1'be atgue ltalia irritarnenta 
g ulae gestabantur l' byly přinášeny, do
pravovány, opatřovány. 

gestus, tiS, m. [yero] a) d r ž  e n í, 
pohyb t ě l  a: yestus ac mol'us co1'poris O; 
vitíum in gestu motuque O; guo guaeque 
in gesttt deprenditur, O v jaké poloze; 
b )  P o s u n e k (rukou neb tváře), tvá· 
ření se (, fysiognomie') : nec pes im po
test nec brachia ?'eddere gestus O po
sunky činiti, pohybovati se; gratifical'i 
gestu O; histrionum gestus O;  g.  cOllncus 
1nagis quam oralorius O; g. omtionis C 
= aX'llp,a figura. 

Getae, arum, m. G e t o v é, thrack:;' 
národ u Dunaje sousedící s Daky; sing. 
Geta, ae O a Getes, ae, m. O, toto též jako 
adj.: G. počta O ;  jako pNjm. řlms.: O. Licí
nius Gela, konsul 115 a censor 107 př. K . ;  
adj. G etieus, a, um getský, často = thra
cký : gens O, arma O, sermo O; adv. Getice 
getsky. 

G lgas, antis, obyl'. G igantěs, urn, m. 
[Píyavu:s] Giganlově, u Hom. S bohy 
spřízněný rod obrovských l idí na dalekém 

západě. Dle Hesioda synové Gaie z krve 
poraněného Urana. Alex. gram mat. smísili 
Giganty s bájí o boji Titanů s nebešfany 
a tak vznikla báje o zápase G. s Jovem 
a bohy olymp., v němž G. úplně poti'eni 
a Aetnou pokryti. Adj. Giganteus, a, um 
Gigantů, gigantský, obrovský : sanguis 
V; bellum O s Gig . ;  triumphus II nad 
G . ;  lropaea O v boji s G. ukohstěné; 
lacertt!-s O obrovsk)' ;  om litoris Pr u Kum 
v Kampan ii .  

gigno, ere, grl1 ui, .qen ifum [srov. ge-
111lS; praes. kmen redul1l. jako \. yíy.vO�llat] a) 
p l o d  j l j, r od i t i : lI:1'culem luppitť?' 
[fcnuit C; Aeneam Anekisae Venus genuit 
V; .M.cúa genitus Jl syn Ma.jin = Mer
curius; genilus Amphione O syn A . ;  dú 
'Ienite el geniture deos V bobil zplozenčc 
a budoucí otče bohů; qui le gent/ere O 
= rodiče; pisces ova, cwm genuerunt, 
1'eZinquunt O = oplozený potěr; obr. ad 
maiora natt!ra nos genuit C; o synu adop
to\'aném: Oaesar tantum genuit vÍ?'um O 
(Oktaviuna ) ;  b) ploditi, nésti (o zemi a 
rosl linc.ch ) :  tellus jlDl'em O; pnss. guae in 
terris gignuntur C co se na zemi rodí 

= plodiny zC1Llě ;  u&i crOCW1! .r;ignitw· 
Ou rodí se, rosle : pnrt. prae •. qiguentia, 
in1/! Vl'ZD_ l11e.1 . co se roclí, r o s L l  j n s t v o :  
loea aeqi!alia et nuda gignentium S 
místa prosi:i. rostlinstva : aucta in (tl
ti/udinrm, quo cunctCl ,gignentiwn nn
tum fert S kam veškerá pi'iruzenost 
rostlinstva smi!ř-uje;  c) př(·l1('s.: genuit in 
hac urbe dicendl' copiam C stvořil, vy
tvořil;  haec ipsa Vl'rtus amicitiam el gi
gnit et conlinet O jest původkyní a udr
žovatelkou; ludus enim yenuit tmpidum 
certamen el iTam II zplod ila, zavinila, 
byla přičinou; Plato eas (lóéaS) gigni 
negat O tvrdí, že nemají vzniku; cum 
ipse sui generis inilium ac nominis ab 
se gigni et prolJaga?'i vellet O aby ocl něho, 
j ím byl založen a od něho dále veden; 
nUllus et ?'eliquae perturbationes omnes 
gignuntu?' ex ea O vznikají. 

gilvus, a, um sVělležlulý, plavý: 
egui V 

ginglva, ae, f. dásen. 
glabeJ", 'b?'a, b,.um hladký, holý ; i_I", 

sul>,t. mladý o lrok bezvousý. 



Glabl'io 

GlabriO, oms, m. [glaber] ,Lysá k' 
přczd. příjm. v rodě Aciliů. 

glacialis, e [glacies] ledový, ledově 
studený : hiems V;  polus O; Scythia O; 
frigus O. 

glacios, ěí, j. [sn •. gelu] led; g. lubrica 
r; náledí ;  H yperboreae glacies V ledovce. 

glaciO, are, av'i, atum [glacies 1 ledem 
činiti, zmrznutí způsobiti; pass. zmrz
nouli : posilrrs ut qlariet nivcs }Juro nu
m ine [u/lpit,'r ? Ii jak napadlý sníh le
dovali za jasného nebe. 

gladiator, ons, m. šermíř vystupuj ící 
ve veřejných zápasech. Bývali bráni ze 
zajatců a otroků a cvičeni ve zvláštních 
školách. Zaměstnání nečestné; odtud I jako 
nadávka = vrah úkladný (bandi ta) :  M. 
Ántonius gladiator appellari solet G; 
meton.: gladiatores dare G hry gladiator
ské dávati ; gladiatonbus G při zápasech 
gladiatorských. 

gladill.torius, a, um šermfI-ský, gla
diatorský : familia Gs tlupa, rota; cer
tamen, ludus, consessus G; corpons fir
mitas G silný jako gladiator; 1'd quidem. 
gladiatonum est G způsob g. = tak si 
vedou gladiatoři; subst. glad iatorillffi, 
ii, n. (se. praemium) mzda, žold šermíř
ský: vix gladiatorio accepto L. 

gladíll.tilra, ae, j. povoláni gladiator
ské: e servitiis gladiaturae destinati T. 

gladills, i'i, m. m e č, zbraň Jegionářů 
rims. 2/8 m dloubá, na obě strany 
broušená, rovná; nošen byl na závěs
níku po pravém boku ; gladium strin
gere Gs, destringere Gs, educere Gs, 
nudare O tasiti; in vaginam recondere 
G zastrčiti; ad gladios redire Gs sá
hnouti k mečům; gladiis rem gerere Gs. 
meči bojovati. Pflslovl: ignem glc..dio scru
tari H oheň mečem rozšťourávati = olej 
liti do ohně; plumbeo gladio G = facile; 
pfen. smrt, v r a ž d a :  gladiorum im
punita$ G; licentia gladiorum G volnost 
vrll7nřni. 

glaeba1 ae, j. t6ž g/ěba [sro .. . globus] 
h r o  u d a :  rasl?'is glebns fl'al1ge7'e V 
hroudy rozmělňovati ; glebaš versare H 
hroudy obraceti = orati; glebas dimo
IJere aratro O; glebam agri alci a.ssignare 
L přiděli ti ; pfenes. p o I e, role: teTTa an
tiqua potens armis atque ubere glebae 
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V žírnou půdou; picis glebae Gs hroudy, 
kusy. 

glaesum viz glesum. 
glandifer, feTa, ferum [glans, fero] 

žaludy nesoucí: quercus G. 
gln ns, glrmdis, j. [<rov. žalud , �áJ..a

'Vosl 1) ž a l  u d: glt/nd 's atque arbula V; 
cauullt agitalil ilice glaltdes O; g 'ande 
viveTe G žaludy se živili;  glauue flt
mem pellc7'e O;  2) olověná ncb hl iněná 
k o u I e na slf leni: lalil plU11lbm funda 
rnissa g. U; glande aut lapiJibus pug
nare S ;  g/ande lioentis plumbi V; fu
sili ex argilla glandes G. 

glarea, ae, f. křemen, štěrk, křeme
Illtý písek, písčitá půda : vias glarea sub
struere L; clivosi g. rUl"ÍS V pahorkatá. 
písčina venkovská. 

glareoslls, a, um křemenitý : saxa 
gZareosa L kameny slepencové (oblázky). 

Glauce, es, j. [ rJ..avx'l] ] dle báje 
matka Artemidy zvané Upis. 

G laucia, ae, m. [glaucus sivý] příjm. 
říms. rodu Serviliů. 

Glaucis, idos, f. [rJ..avxísl j méno 
psí. 

1. glaucus, a, um [yJ..avx6S] m o d r o
š e d ý, s i v ý :  salix V, ulva V, amictu" 
V; equus V sivák; glauca canentia fronde 
salicla V (vzhledem ke spodku Iistú ) ; lumen 
V sivé oči. 

2. Glaucus, 'i, m. [rJ..avKosl 1 )  syn 
Sisyfův, j enž vlastními koňmi roztrhán ; 
2) vůdce Lykiů ve válce trojské, pHtel 
Diomedův; 3) rybář eubojský v boha 
mořského proměněný. 

globa viz glacba. 
glosum, f, n. též glaesulll a glessum 

[slo\"o germ. pilv., oro\". Glas] jantar :  suci
nutn, quod 'ipsi glesullt ?:ocllnt 1'. 

glisro, ere, -, - pilv. tučněli ; pf nes. 
ru  s l i, vzrůstali, vzmáhali se ; ll) n 0-
ž i l  í s e, pr'ibývali : iqnis oleo gliscit C; 
im;idinm slta sprmle qllscell/! nt ("fllam i/ns 
accendit L ;  adullltiolle, seddiol!e g/is
cente T; invidia L, saeri i'l 1', jfCl.r;itia 
et infu1IIia T; singuli l' bohalství jed
nolli vců. 

globosus, a, tt/1l [globus] kulovi tý, 
kulatý : suxmn G, ten'(1, lI1 undus (J. 

globus, t. m. [sro\" rJlaeb" , gif/mu .• , nčm. 
Klumpen] a) puv. těleso tvaru kulalého, 
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k o u I e (naproti mathem. splzaera):  g. ter
rae O zeměkoule; in caelo animadt'ersi 
globi O ohnivá kulatá tělesa, meteory; 
b) přenes. S h I U k tvaru koule: fiamma
rum globi V k o t o u č e  plamenné; san
guinis globos vomere O; atro nubium 
globo eltusa grando l' z chumáče čer
ných mraků; o lidech : CÚ'ca Fabium glo
bus L d a v, z á s t u p; g. Talassii L 
družina, lidé Talassiovi; g. militum, ar
matorum T; g. nobilitatis S ironicky o spo
lečnosti pro scbe uzuyřcné ,klika'. 

glomero, are, av'i, atum [glamus] a) 
v klubko svinouti, sbaliti něco, kulovitý 
tvar dáti něčemu, zakulatiti něco: terram 
O, lanam O; glomerula sanguine multo 
mscera O ve shlul{ spojené, dohromady 
smotané; atrafavilla glome·rata O kotouče 
černého popelu; obr. haec 'l:etusta saeclis 
glomerala O nahromadčné; annus gla
merans (se. se) O rok v kruh se zavinující, 
běh roku ; tempeslatem nubes glamerant V 
mračna shlukují se v bouři; grando glo
merata L husté (slité) kroupy; b) stlačiti, 
sehnati, sraziti v chumáč, shluk, dav : 
apes glomerantur in orbem V shlukují se 
v chumáč; agmina cervi glamerant V; le
giones in testudinem T; bilsn. gressus g. 
8U1Jerbos V o poklusu koni yzhledem k za
oJ,rouhlenému pohyhll ko'en. 

g]OlllUS, el'is, n. [srov. globus] klubko. 
gl Oria, ae, f. [ pŮv• a) ahstr. S I á v a, 

čest: sit in aetenla g. Murius C nf 
požívá věčné slávy; erccellens ín re 111;
lítari g. G j g. belli, l'ei mUif(wis C �. 
válečná; dicendi g. C s. i'ečnická; pulsi 
Turni V zjednaná zahnáním Turna; 
b) konll!. s l a v n ý  č i n, o z d o b a, 
ch valná vlastnost : menwrare veteres 
Gallarum glorias T ;  penes eosdem ma
gistratus, glariae , triumphi erant S ;  
unus bis rem publ. servavi, semel gla
ria, iterum aerumna mea O slavným 
činem; zvl. Lapithae glaria gentis (Oae
neus) O chlouba; candidus, armenti g.,  
(tardi pecoris Tib.) taurus O ozdoba, 
pýcha stáda; gloria frontis T ozdoba 
čela; II přenes. a) s I á v Y c h  t i v o s  t, 
c t i  ž á d o s t, touha po slávě: opti
mus quisque maxime gloria ducitur O; 
(dolorem) gloria ferre O bolest ze cti
�ádosti snášeti; gl. yenerandi meZlis V 

touha po sláv!", 7,e tvoři med; glol'iil elali 
Os z ch livosti slávy ; iacta1dia gloriaque 
ad posteTos l' z chlouby a pro slávu 
u potomstva; (milites) g. intmt l' v. 
j ímá ctižádost; guem tulit ad scaenam 
ventoso g. curl'U H; b) p ý c h a, vy
pínavost, h o n  o s i v o s  t :  ostentatio et 
g. O;  tollens g. vel·ticem II; insolentia 
gloriae N zpupná honosivust. 

glOriatio, onis, f. honosení se něčím 
(ve Snl. dobrém ) chválení uččeho: vita beatu 
(virtus) gloriatione digna O. 

glOriol', ar'i, atus sum [gloria] hono
siti se, chlubiti, vychloubati se něčlm; 
chvástati se : acc. idem O; alqd O; haec 
L; sbl. sua victoria Os; quibus rebus 
O; occiso malo cive O; socero illo O jím 
jako tchánem; de: de misera vita O; de 
tot Fulviis O; de tuis divitiú O; in: in 
ea Te glorior S to jest má chlouba; in 
eo g. O; nec. c. lnt.: se alterum fore Sullam 
Os; se simi7em esse Oatilinae O ;  absol.: nec 
mentitur in gloriando O a nelže chlubě 
se (takto) ;  !licitur glorians Pompeius di
xisse Os prý se chlubil. 

glOriOse, adv. [gloriosus] 1 )  slavně: 
triumphare O, glariosissime aZgd con

ficere O s největší slávou; 2) hon osivě, 
chlubně: exorsus es non g. O. 

gloriosus, a, um [gloria] 1)  s l a v
n ý :  bene de re publ. mereri gloriosum 
est O; guae si in privatis gloriosa O = 

chvály hodno; postquam glariosa rnodo 
neque belli pa�randi cognovit S že to 
vede jen k slávě a ne k ukončení vál
ky; milzi glariosum est O pro mne jest 
ctí; dies gloriosissimus T; 2) honosivý, 
chvástavý, chlubný : g. pltilosophia O, 

glU II li, ere, pSi, ptU1n loupali, olu
povati (vl. i pf,·nes.) . 

glUten, inis, ll. rsro\" hlen] lep. klih. 
G lycera, ae, f. [r..tV;(E(Já od YAV;(VS] 

milenka Horatiova: immitis G. (oxymoron) . 
Gnaeus, zkráe. On. předejmení říms. 
gnárus, a, um [gnosco, SrO\·. YVW(JL,UOS) 

1 )  akt. z n a l ý, v ě d o mý nččeho: rei 
publicae O, g. locorum T, sub Nerone 
tempo'rum T poměrů za N. ; milittlm alque 
hostium T ježto nabyl znalosti ; pericu
larum T; s acc. c. inI. věda, že; sbsol. custos 
gnarus T zkušený; tUTbarent gnaros l' 
= conscios; 2) pass. z n á  m Ý = notUB� 



GnathO 579 grar1us 

gnarum id Caesari T; palus gnara T, 
conspicui eoque gnari T, gnari campi T. 

Gnaiho, onis, m. břichopásek v Te
rentiově veselohře ,Eunuchlls' ; odt. pak 
jako appell. břichopásek, žrout C. 

Gnatia, ae, f. proston. tv. mls to Egna
tia [' EY'/Jcnía] přímořs. město v A pulii 
u silnice Appiovy. 

gnata, gnati, gnatus, gnďvIls etc. yiz 
natus, nďvus etc. (gnatus slarob. forma 
U V). 

Gni rl ius, Gnidus , Iz Cn'idus, 
Gnosus, i, f. též Gn ossus a Cnossus 

[Kvwuu6Sl, město n a  Krétě. sídlo Mino
ovo; odt. adj. GnOSiaCllS, a, um = kr�t
ský ; Gnosias, adis, f a Gnosis, idis, 

f. Kréťanka = Ariadne;  Gnosius, a, um 
z KnOSSll nebo = krétský; subst. Gnosil 
orum, m. Knossané. 

Gobannltio, onis, m. ujec Vercinge
torigův. 

GolgY, orum, m .  město na Kypru. 
GomphY, orum, m, [T6f.LIPOL] město 

v Thessalii na úpatí Pindu u řeky Pe
neia, nyn. Skumbos; odt. Gomphenses, 
ium, m. Gomfejané. 

G onnY, orum, m. [ r6V'/JOL] město 
v Thessalii. 

Gordacy montes viz Gordyaei. 
Gordium, tl, n. [T6(>OLOV] město ve 

Vel. Frygii u řeky Sangaria. 
GordyacI, orum, m. [ro(>ovaiOL] G o r

d y a e o v é (nyn, K u r d o v é), národ 
usedlý na levém břehu horn. Tigridu 
západně od Mesopotamie ;  adj. GordyaeY 
man/es pohoří gordyaejské, dčlicí Ar
menii od Mesopotamie Cu. 

Gorge, es, f. dcera Oineova v ptáka 
proměněná, sestra Meleagrova a Deia
neiřina O. 

G orgias, ae, m. znam. sofista poch, 
z Leontin na Sic" žák Empedoklův, 
učitel řečnictvÍ. R. 427 pEšel jako vy
slanec svého rodiště do Athen, kde již 
znsla!. V ypestoval zvlašlni umělý sloh 
a založil lheorii umělé prósy řecké, 

Gorgo, onis, us, f. [l'o(>yw] plur. Gor
gones, um tři dcery Forkyovy : Stheno, 
Euryale nesmrtelné, Medusa smrtelná, 
dívky s hady místo vlasů, pohledem 
nsmrcující. Medusu zabil Perseus, z krve 
její vzrostl Pegasos; hlavu její měla 

Athene na štítě; adj. Gorgoneus, a, u m  
Gorgonin ; G. equus V = Pegasus; ve
nena G.  V jedovatí hadi. 

G orgobina, ae, f město Boiů mezi 
Ligerem a Elaverem. 

G ortyna, aeJ [ro(>Hlv17] velké město 
na Kretě (uprostřed na j ihu) ;  adj. Gor
tynius, a, um gortynský, kretský: iu
dex O; stabula, spicula V; Gortyniacus, 
a, um = luetský: arcus O; sub,t. Gor
tyniI, orum, m. Gortyňané. 

gorytus viz corylus. 
G otIni, oruln, m. též Gothíní a CO

líní, národ keltský v Karpatech, vedle 
Markomanů a Kvádů T (viz Cotini). 

Gotones, tlm, 'In. Gothové, národ za 
časů T na dolní Visle. 

grabatus, í, 'In. [�(>á{J{Ja-ros] lehátko 
(prosté). 

Gracchus, í, m. příjm .  rodu Sem pro· 
niova; nejslav. oba bratří Tiberius a 
Gaius, synové Tib. Sempr. Gr. a Kor
nelie, dcery st. Scipiona Afr. ; ost. viz 
Sempronius; adj. Gracchanus, a. um 
grakchovský: iudices O (= gr. smýšle
jící). 

gracilis, e a) hubený, suchý, vy
táhlý: puer H, Messius scurra H; b) 
štíhlý, ztepilý, svižllý: arbor, cupressus 
O; equi hominesque L; capella O; c) 
jemný, něžný: umbra, stamen, catena 
O; d) prostý, jednoduchý: Thalia V; 
materia O; praefatio Plin. 

graci litas, iUisJ, hubenost, štíhlost. 
graculus, 't, m. kavka, 
gradatim, od,·. [gradus] krok za kro

kem, postupně, ponenáhlu: g. respon
dere C; g, addere aut de'lnere C; honores 
assequi C úi'adu dosíci stupeň po stupni; 
g. amicos kabet PZin přátele třídí dle 
stupňů ; g, tractare Pill! dle hodnosti, 
ceny. 

gradior, gradí, gressus sum k r á
č e t  i, j í t  i :  fidenti animo ad mortem 
C; bestiae gradz'enles C po zemi chodící; 
gradiendo ad pastum accedere C chůzí; 
lente grad�'ens VO zdlouha, volně si vy
kračuj e;  per adtersi gradieris cornua 
Tauri O pojedeš; pariter gressi V vy
kročivše. 

gradus, us, m. [gradior] 1) pův. a) 
k r o k:  pleno gradu LC; citato g. L 
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zrychleným k. ; gradum inferre T v pi'ed 
pokročiti; g. referre O jíti zpět; g. con
ferre T sraziti se; g. addere L do kroku 
phdati ; g. continere V (po)zastaviti k.; 
g. celerare V zrychliti; sistere V, sust�
nere O zastaviti; tarda necessitaa cor
ripuit g. II zrychlila, zdvojnásobila; 
f/wrtis g. timere II příchodu s. ; gr. ex 
aedilitate ad censuram L skok: b) p 0-
s t a v e n í, p o s t o j  (šerm. ) : 1:n gradu 
stetimus certi non cedere O v pevném 
post. ;  gradu depulsus est N z p. byl 
vytlačen (= výhod zbaven); gradu mo
veri L ;  de gradu deici O; de g. pugnare 
L = stabili gradu T v pevném po
stavení; 2) konkr. B t u p  e ň, s c h  o d,  
p ř í  č e l ; pl. S c h  o d y, ž e  b ř í k:  g. 
alti V, in gradibus Ooncordiae O na 
schodech chrámu Sv . ; scalarU1n g. O, 
nituntur gradibus opírají se o příčky; 
per g. deiectus L se schodů; i stupně, 
sedadla v divadle aT; 3) prones. a) stu
peň, postavení, h o d  n o fl t, důstojnost : 
g. magistratuum O; g. dignitatis L od
stíny důstojnosti; g. senatoriu,,; O hod
nost senatora; omnes honorum gradus 
C; eodem g. esse N touž h. míti; b) 
metnl. o rozdlleeh kvantit.: a) včku: aetatis 
gradus OT ; �) přibuzcnstvl: totidem gr. 
distamus ab illo O; gradu propior san
guinis O; necessitatum g. O; y) jin. včel 
abstr.: peccatorum O, societatis hominum 
C, officiorum O, cognominis O, amici
tia'e Ou, argumentorum T. Adv. per gra
dUli . .  ambit O postupně. 

G racce, Adv. [Graecus] řecky : scire, 
nescire, scribere O. 

GraccI, orum, m. [r(la,xoí] Řekové, 
obyč. pl., Ndč. sing. Graccus, t, m. Řek, 
Graeca, ae, f. Řekyně: G. ignobilis L;  
adj. G raccus, a,  um řecký; Graeco more 
úibere O dokola (při vyřčen! )m6na) ; hi
storia G. O řecky psaný; Graecum, t, n. 
I plur. Graeca, orum O řečtina. 

G raecia, ae, f. Řecko a) pův. Hellas, 
b) t. zv. Velké n.ecko v j iž. ItaJji : magna 
G. O; in G. O. 

graecor, art, atus sum po řecku žíti: 
si Romana fatigat militia assuetum grae
cari II (= člověka oddaného životu 
změkčilému). 

Graecostasis, is, f. [F(lcuy.6o·mo'sl 
budova v Římě vedle radnice sloužící 
ku přijímání cizinců, zvl. řeckých vy
slanců O. 

Graeculus, a, um [dem in. od Graecus] 
řecký ve srn. pohrdlivém a iron.: negotium 
G. O (= s\'čdčid O duehu zakl�dajicim si na 

[ormalit�eh a titěrnostech) ; G. contio O, G. 
ancilla T; subst. Graeeulus, t, m. Řeči
ček: ut Graeculum, ut as�entatorem, ut 
počlam O. 

G raiI, Griú, orum, m. bilsn. IIll'Lo GraCC1. 
Řekové; sing. Graius, t, m. Řek: at cetera 
G. V;  quasi veTO non G. hoc dicat O; jako 
adj. řecký: G. iubae, G. nomen, G. urbes 
V; G. Oamena Fl; Alpes Graiae L Alpy 
grajské (na j ih od V. sv. Bernarda). 

GraioecllI, orum, m. národ v Alpách 
graiských s hl. m. Ocelum. 

Graiugena, ae, m. [= r(lalOyÉll"7s1 
Řek rodem, Řek : Graiugenumque domo.� 
SUS}JP!'!rrqlle linquimus arva V. 

gl'amell, ·ini.<, n. [z *gras-men, srov. 

Y(láouS píce] lráva a) drn, t r á  v n i k: 
tellaxg. JI ; grami/lis /wrba L travina ; b) 
bylina, rnsl l ina:  q. iqnobile cerinthae V; 
neve parum valeant a se data gramina 
O;  fen's incogn-lta capris grarnina Pro 

gramineus, a, um, travnatý: cam
pus V, pa/aestra V: z trávy, z drnu: se
dile V, arae V; gr. corona obsidionalis L 
věnec z trávy jako čestná odm. osvoboditeli 
mčsta z obleženi; gr. hasta O bambu
sový . 

grummatiens, a, um [ yqáN,a .. a ) 
mluvnický, grammatický: ars O, gram
maticae tribus Fl kritické cecby; subst. 
grammatica, ae,j. věda mluvnická, filo
logie, jazykověda; též pl. gl'arnmatiea, 
orum, n . ;  grammatieus, t, m. jazyko
zpytec, fihlog, kritik, literární h istorik. 

(;rmn pius n .  Graupius mons pohoří 
Grampi.iské ve Skolsku T. 

gra naria, orum, n. [granum] špýchar, 
sýpka. 

grandaevus, a, um [grandis, aemlm] 
vysokého věku, letitý, starý: pater O, 
apes V, senex T. 

grand eseo, ere, - inehoat. (grandis] 
růst i :  lentiscus triplici Jetu O. 

gmn di  fer, fe,·a.Jerum [grandis a fer
rej výnosný : arationes C. 
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grandiloquus, a, um vážně, slavnostně 
mluvící; ve srn. potup. velkohubý; subst. 
chlubílek: isti grandiloqui O. 

grallllis, e 1)  v e l  i k ý : vas O, tu
mulus Os, patella O, liber O, conehae O, 
lumina O; hordea V velkozrný; elementa O 
hrubé; pecunia S značné množství peněz; 
onus O těžké; fenus O, pond'us argenti O 
značný, amicu/um grandi pondere O; 
epistu/a O dlouhý; g. dedecus H náram
ná ostuda; 2) v z r o s t I ý, s t a t n ý :  
cervi Os; ilex S; puer O, g. aetas O; 
g. alumnus H; ossa O, membra O silné; 
cothumus H vysoký; 3) co do včlm po
kročilý, s t a r ý, s t a ř i č k ý : plane g. O; 
častěji g. natu, g. aevo OT; 4) CJ do vý· 
znamu d ů l e ž i t ý, v á ž n ý, vý z n a m
n ý: 7'es grandiores O, munus H, exem
plum O (pádný); z n a m e n i t  ý:  ingeni
um O, documentum patientiae T; munus 
tua grande voluntas ad me pervenit O 
za dar mi přišla tvá dobrá vůle; vox 
grandior O význačnější; 5) v z n e š e
n ý :  metit Orcus grandia cum parvis H 
v. i nízké; Maecenas, g. deeus H; genus 
dicendi O (slavuostní);  orator O;  pro

fessus grandia turget 11 = dicendi genus 
grande ; pro !/I'andibus fiunt tumid i O. 

�ra nditas, alis f. (o fe_U) : vznešenost: 
verbo7'um C. 

grando, ini$, f. [srov. č. hrád] k rupo

bití, kroupy. 
G r anil'us, f, m. [rQUVtXÓS] řeka v Mysii 

pramenící na Idě ; i j ako bůh léto r'cky O. 
gt'anifer, fera, fcrum [gra/tUIn,fe1'O] 

o mrav.ncie b: zrna nosící O. 
GI'li.nius, a, um jmčno rodil fJm •• zvl. 1)  

Q. Gr. Praeco, YIl.mý fc1:n'k. při tel Crassův a 
Catulův; 2) Gr. MW'eellu.�, mistod.-Zlcl blthyn
.k�· za Nerona T; 3) Gr. S,loanus, spiklenc. 
proti N<'fono t T. 65 po Kr. 

grallum, í, n [srol'. zrno, Kom] z r n  o; 
j á  d r  o, jadérko : g. jici G. 

graphium, ií, n. [YQU<píov] pisátko 
kovové. 

grasslitor, oris, m. [grassor] tulák, 
pobuda. záker'ník :  viator a grassa/ore 
spoliutur G. 

grassor, Mi, atus sum [lreq. ke gradior] 
a) k r á  č e t  i, choditi: miles recto limite 
O; virtutis via S; b) v noci se potloukati, 
toulati: iuventus in Subura L; Nero T; 
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c) p o  B t u p  o v a t  i ,  j e d n a  t i: iu-re, 
non vi L; obsequio fl; consilio, si nihil 
vires iuvarent L (lsti ) ;  assentando multi
tudini L; veneno g. T sáhnouti k;  zvl. ve 

lm. nepřát. proll nik. p O S t u p  O v a l  i ;  ř á
d i t i :  ut paucorum potelttia gl'assare
tU?' T. 

grate, adv. [gratus] 1 )  s radoslí, rád : a7qd 
rnemillisse C; 2) S vděčností, vděčně: pie, 
g., humrtniter C; natales g. numel'flre H. 

grli.těs, j. pl. (obyé. jen nom. a RCC.) [sro vn. 
gratllsj tl l k, d l  k y; g. agere CL, g. ha
bf,1'e T díky činiti, vzdávati ; lalldibus gra
ti/Jusque venenl1'i '1' chval ořečmi a dlků
činěním uctíval i ; g. rderre , pel'liolvere 
V od vděči ti se ; sUpC/'ú g. dem'nere 
O děkovnou slavnost uslanoví li ; Iron. = 

trest : pru talibus ausis di pers,,zoant 
g. di,qnas V. 

gl'litia, ae, f. [srov. gratus] I konkr. 
a smysl. p Ů v a b, v d ě k, líbeznos t, krá
sa: nouilítas (LIdmi, gra/ia furmae O ;  
neque abest facundis g. dict1,8 O; gratia 
oris T; Gratiae, arurn, f. bohyně krásy 
a půvabu, Charitky, de. Diovy a Eury
nomy: Aglaia, Eufrosyne a Thalia H ;  též 
sing. jako coll.: non Hyrnenaeus_ adest, 
non illi Gratia lecto O; rixarum metuens 
tangere Gratia H ;  I I  ahstr. a přenes. 
a) o b l i  b e n o s t, p ř í  z e ň, v á ž
n o s t: alqm gratia comparare cum alqo 
O co do vážnosti ; rnihi g. est O = jsem 
oblíben; in g. esse apud alqm O býti ob
líben, v přízni; omnis g., potentia, honos 
. .  apud €Os sunt S vážnost, vliv; cum 
virtute tum gratia viri S oblíbenost; g. 
dignitas, honor Os, surnma nobilitas et g. 
Os, summum gradum dignitatis et gratiae 
tenere O; alqm apud populum in gratia 
ponere L učiniti oblíbeným; nimia g. 
Ohrysogoni O; gratiam inire ab alqo O 
v něčí přízeň se dostati; b) v šlrš. význ. 
přízeň, p ř á t e l  s t v I, blahovůle, ná
klonnost, láska, tčž styky, svazky přá
telské: gratia atque hospitiis hominum 
nobilissimorumjlorere O; gratiam ales sibi 
conciliare O př. něčí si zjednati, naklo
niti si někoho; gratiam inire L smír uči· 
niti; in g. redire cum alqo LG smířiti se; 
gratia ma/ris O láska k; sapiens gratia 
non movetur O náUo:mostí; in g. rel!tituere, 
reducere O přizeň něčí opět zjednati; excelr 
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lentibus gratiis paucorwn a pHzní ;  exter
nas gratias quaerere T pi-:itelské svazky; 
parvi t�oi g. nostra est O láska; solida est 
mihi g. tecum O pevné přátelství. Adv. 
cum gratia L ochotně; cum bona g. a 
ve vší dobrotě; C) jako důsl. předcb. konkr. 
O S V Č  d č e n í p ř í  z n ě  atp., I a s k a 
v o s t prokázaná: beneficium et g. a; peto 
a te hane g. a; gratiam dicendi facere 
L dovoliti mluviti; g. delicti sibi facere S 
dovoliti si, prominouti si něco; Boccho 
delicti gratiam facit S promine; omnium 
tibi quae nefarie es ausus, g. facio L; d) 
laskavost navzájťm prokázaná, v d ě k,  
u z II á n í, v d č č n o s t ,  d í k : dis gra
tia! O chváb bohu; gratiam debere a 
díkem býti povinen ; g. merita Os po
vinný dík ; gratiam ha bere alci p1'O alqa 
re a L vděčen bS·ti ; gratiam referre, per
sohere Os a odvděčiti se; g. ferre L 
uznání dojíti; gratiam repetere L vděč
nosti se dožadovati; g. reddit�tl' meritis 
O uznání se dostává ; zvl. gratias agere 
CL děkovali, dík vzdávat i (de, pro, ob, 
quod). Ah,. gra,tiii vi'zn. adv. viz n�sl. 

gratía, adv. [ahl. od gratia] srov. fec. Xá
(I/V, stává za grn. k V Ů I i, p r o. Z a: hono
NS g. alqm nominare a = 'I'Ilt1/5 záll/v = 
abych mu učinil poklonu; negotii gratia 
properarc S za svým podnikem; amici
tiae g. a z přátelství; exempli g. a na 
pHklad, jako ; commonendi g. a, fructus 
servand'o' g. a, consolandi tui g. C; mea, 
tua, nostrči, vestra g. k vůli mně atd. ; ea 
gratiči S proto. 

G ratidius, a rodina říms., z niž pochá· 
zela bnbičl<a Ciceronova Gratidia. 

gl'atificatiO, onis,f. vděčení se, laska
vost, ochotno t, prokazování dobrodiní :  
g. et benevolentia a, impudens g .  a;  da
rOI'úní: Sullana q. O. 

!:í ratifi cor, lirl: atus sum [gl'atus a 
facťl'e] a) v d ě k  č,i n i t i nčkolllu; o d
v d ě č o v a l  i se, z a v d ě č o v a t i  se : 
de eo, q!tod ipsi.; superat aliis g. vo· 
Zunt C :  ,qratificatur mihi gestu accu
sator C; b} přecb. d a r  o v a t  i, o b ě
t o v a t  i něco někomu: qui gratijican
tur cuipiam, quod obsit illi, eui 1'1'0-
desse velle videant�tr C;  potentiae pauco
rum decus atque libertatem suam gratifi
run S; populo et sun et aliena g. C 

gratiIs, ,taž. grat'is (ahl. pl. od gT'1Úa) 
,za pouhý dík', z a d a r m o, z d a r m a, 
z I á s k y. 

gl'atiosus, a, um [gratia] a} o b I Í
b e n ý, p ř í  z n ě p o ž í v a j í c í, pří
jemný, vítaný : apud alqm, alci a; ho
mines in suis . .  municipiis gratiosi a; 
b} z"l. gratiosa missio L z m i l o s  t i 
u d ě l  e n é ;  gratiosissima rogatio C pro
sba nejmilejší ; causa tibi gratiosior est 
q!txm vultus a včtŠÍ p'í'ízni se těší; c) 
o c h  o t II S, , laskavý: gratiosi seribae C. 

gratis viz gratiis. 
G ratius, a rod říms., z nčhož poch. 

1 )  žalobce básníka Arcbi n C ;  2) básník 
G. Faliscus, vrstevník Ovidiův, jenž no· 
psal básei\ o loyu .Cyncgcticon'. 

gratOI', al'i, čitus sum [gratus] = gm
tulor (jež nohodl se do hexarn.) b l a  h o
p ř á t i : nescia, gratentur consolenturne 
parentem O; gratare sOTori V;  s 1 a v
n o s t d ě k o v n o u s I a v i t i :  tem
plum gratantes ovantesque adire L; abest 
gratanttous Aeson O; š t ě s t í  P )' á t i : 
Tiberius . .  incolumem fore gratatur 1'. 

gratuIto, adv. [gratis 1 z d a r  m a, z a
d a r m  o :  g. civitatem irnpertire C; causas 
g. defendere C; g. malus atque crudelis 
erat S = jen tak, bez zvláštního důvodu, 
účelu. 

gritultus, a, um [gl'atis] 1 )  Akt. ten, 
kdo něco zdarma činí, nezišlný, dobro
volný:  mercennal·ios gratuitis ant/fen II 
C; liberalitas gratuitane est an mel'cerma
ria ? a; hominum caritas et amicÚia C ;  
2}  pass. zdarma činěný, nezištný, dobro
volný, bezplatný: suffragia C nezakou
pené; fU1'Or L sám sebou vznikaj ící; zvl. 
bez účinku, neprospěšný, marný : parJ-i
cidia L nadarmo, bezvýsledné. 

gratulabundus, a, um [gratulor] hor
livě blahopřející: multitudo L. 

gratul!ltiO, onis, f. [gratulorl 1 }  p r o
j e v r a d  o s t i, r a d  o s t :  swmna cum 
gr. civium et laetitia a; 2} b I a h o
p ř á n í : gratulationes fiebant Os; mutuči 
g.fungi au navzájem si blahopřáti; in 
sua gratulatione a ve dni nastoupení 
svého úřadu (= když se mu blahopř�lo); 3) 
děkování, d í k ů  č i n č n í, d ě k o v n á  
s 1 a v II o s t :  quanta gratulatione in hoc 
templum ingredi debent O; mihi uni con-
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-8ervafa republica gratulationem decrevi
stis o slavnost děk. jste ustanovili; g. 
nestrae dis immortalibus g. erunt O. 

gratulor, ar,;;, atus sum [z *gratitu. 
Zor, srov. tolto] 1) b l a h o p ř á t i , štěstí 
přáli : alci, de, pro alqua re, alqd, quod, 
acc. c. lni., absol. gmtulatu1Jt veni/"e O ;  ín
ter se g. O navzájem si bl. ; 2) d ě k o
vat  i, díky čini li (= gratias agere) : dis 
irmnortalibus O. 

grátus, a, um (pŮ\·. asi chválený, ví
tan ý, \ lz 'l» ) 1) pil.vabný, roztomilý, 
krasný : gratum Antium H, grata Venus 
Vi gl'utíor in pulchl'O corpol'e vil·tus H; 
"2) m i l  ý, oblíbený, vděk, k l i  b o s t i, 
přijemný ;  v í t  a n ý, cenný:  multis nobi· 
libus gratwl! esse facturwn Os že se za
vděčí ; gratum facere alci algd v hod uči
n i ti ; gl'atum eloqui H k libosti promlou
vati ;est mihig. vestl'a erga me voluntas O; 
grata fem�riis carmina H (s potupou = 

mollia) ; dies, noz H ;  hedera Baccho O; 
cui cum minus g. esset S u něho obll
ben; mihi longe gratissime O daleko nej
milejší; hoc mihi gratum est O jest mi 
vhod; nihil gratius Appio esse factu-
1'OS O že větší radosti A. neučiní; 3) 
v d ě č n ý :  verba nos testantia gratos O 
slovl!. svědčící o naší vděčnosti; se alci 
gratum praebere O ukázati se vděčným 
(in, erga alqm, pro aZqa rel ; male gr. O 
nevděčný; si guod adest, gratum iuvat H 
vděčně jsouc přijato; g. animus O, g. 
tnemoria O, g. voluntas O, g. manus H. 

Graupius mons viz Grampius mans. 
gravauter, adv. [gravans] zpěčuje se, 

nerad: reguli Gallorum haud gravanter 
ad Poenum venerunt L = ochotně, rádi. 

graváte, graviitim, adv. [gravor] s ob-
tíží, nerad, zpěčuje se, zdráhavě; často 

litot. haud g., non g. = ochotně. 
gravedinosus, a, um [gravedo] rýmou 

trpící, rýmu mající O. 
gravedQ, i1us. f:[gravis] tíže v údecll, 

malátnost, (chřípka), r ý m a. 
grave-olens, emis, (těž dvěma slovy) 

a) silně vonící: centaurea V; b) pách
noucí, smrdutý: fauces graveolentis Aver
ni V. 

gravesco, ere, -, - [inclloat. ke *grave
re, gravis] a) těŽkým se stávati : fetu ne
mus omne gravescit V plody se obtěžkává; 

b) obr. horšiti se: valetudo T, publica 
mala in dies T. 

grayíditas, litis, f [gravinus] těho
tenství : ab [Sole] liull a itluminata gra
viditates et par/us afferat O. 

gravido, are, gravidiltus [gravidus] 
oplodniti : (el'ra gravidata seminibus O. 

gravidus a, um [*gravere, gravis] a) t ě
h o t  n ý, oplodněný: uzor O, Latona O, 
pecus O, muraena H před potěrem, ho
stia T b ř e z  i; též o jin. věcech: ager V, 
terrae O; tellus O osetá zuby dračími; 
b) o b t í ž e n ý, n a p l n ě n ý, p l n ý :  
ubera gravida O, stipes nodis V;  I talia 
imperiis V mnohovládná; urbs bellis V; 
pharetra sagiuis H; g. culmus aristis 
V; nubes O (deštěm) ;  messes O (zrny) ;  
nova de gravido palmite gemma tU11'1d 
O bující. 

gravis, e t ě ž  k ý  [srov. (Ja(lvt;j I ab,ol. 
a) konkr. t ě ž k ý, velkou váhu mající : 
gravia navigia Os; ora navium rostrala 
gravi pondere H; halJenae graves auro 
O; grave onus H ;  onus Aetnii graviw 
O; aes grave plaustris convehentes L těžké 
peníze staré váhy (kdy as = libra) ; g. 
silex O; tellus, terra VH = tučná; in

flexi grave robur aratri V; g. mous O 
těžce stravitelný; g. hasta, armu; odl. 
gravis miles; milites gravis armaturae 
těžkooděnci; gr. Entellus V = obrovitý; 
g. lacertus O pádný; g. pretium S (pův. 

od váženi) vysoká cena; g. supellect-ilem 
Plin drahocenný nábytek ; b) přenes. 
z á v a ž n ý, v á ž n ý, d ů l e ž i t ý, v ý
z n a m n ý, značný, veliký; padný, dil.
razný, důstojný: sine g. causa Os bez zá
važné p. i grave senatus consultum () dů· 
stojný i av�al, g" avíssim ae causae nejváž
nější ; sententiae g. () obsažné, jadrné; 
verba gravissima Sjadrná s .  j exemplum 
g. H. pádný ; inceptum g. H vel iký podnik; 
g. Sullae victoria O dfiležilé, významné; 

studia graviora atque maiora O vážněj
ší; graviore plectro canere O povzneše
nějším tonem; cum gravibus rebus satis 
fecerimus O; res gravissima S věc ne
malé důležitosti; jindy res gravissima = 

caput, sumlna hlavní věc; gravis atque 
opulenta civitas L značná; zvl. o lidech: g. 
auctor OL, testis O závažný; gravissimi 
historici N nejvážnější; g. Aesopus H 
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vážný, velebný; komo pr-udens et gravis 
O pevné povahy, charakterní; vir pielate 
g. V znamenitý; c) o z\"Ulm: h l u b o k ý : 
vox gravis O, ab aculissimo sono usque 
ad gravissimum O; o vašnieh: p r u d k ý, 
gra'Ves inimiciliae O, g. odium O; II pass. 

a) o b t í že n ý, tísněný, tlačený : g. aere, 
iaculo dexlra VO; agmen praeda grave 
L; nubes imbre L; naves '/Oslilibus spo
liis L; vinculis Plin; pharetj'a spolioque 
leonis O; colus lana V; cornum cuspide 
gra'Ve O těžkým hrotem okovaný; barba 
g. nimbis O; pennae g. aspergine O; 
b) zvl. stářím, nemocí atp. obtížený, 
s l a  b ý, s e s l á  b l ý : aetate et viribus 
gravior L; morbo g. V; graves felae V 
(se. morbo) mdlé, slabé bahnice; g. '/rul
nere L;  oculi gra'Ves V ,těžké' ; g. cor
pus Fl = zácpa; c) = gravidus t ě
h o t n ý, b ř e z í : regina sacerdos MaTle 
g. V;  equus armalum peditem g. atlu
lit alvo V o koni trojském; uterus g., ven
ter g. O; II akt. a) t í ž  í c í, tlačící a) 
pův. konkr. : aureum amiculum O; sar
cina Fl ;  arma O; �) pfenes. o b  t í ž  II ý, 
t í s n i v ý :  onus ojficii O; sol FlO dusné 
horko; aeslas V letlli vedro; solet esse 
g. cantantibus umbra V n e  z d r a  v ý; 
podob. solum caelumque iuxta grave T;  
grave anni tempus OL, auctumnus Os, 
aestus H; tempestas O špatné počasí; g. 
ictus O t ě ž k o  d o p a d a j  í c í ; g. ictu 
malor V pádně bijící; g. labores V o b
t í ž  n é, k 1 o p o t  11 é; g. curae O; gra
ves Oyclopum ojficinae H klopotné; mi
litia g. H; somnus, dolor O tísnivý; g_ 
1!Ulnus O těžká rána; gravi morbo offec
tus O těžce nemocný; b) zvl. t ě ž  c e  
s n e s i t e l n ý, t v r dý, z l ý, s m u t n ý; 
po přip. p ř í s n )', k r u tý, b o l e s t n ý: 
ne quid gravius in fratrem statueret Os 
příliš pHsný; si quid . .  gravius accidisset 
Os; gra'V'Íssimum supplicium sumere de 
alqo Os co nejpřísněj i potrestati; gravior 
fortuna Os smutnější ; senectus g. O o b
t í ž  n é; omnis aetas g. O; g. et molesta 
vita O; g. bellwn tížící válka; edictum 
g. L; senatus consultum vehemens et grave 
O; verbum gravius O tvrdší; g. ad'Versarius 
imperii O tvrdošíjný, zarputilý; gravior 
hostis L; graves Persae H obtížní; g. 
damnum O krutá ztráta; exitus g. O 

smutný; graviora cruciamenta, tormenta 
O bolestnější ; graves rumores O zlé 
zprávy; pod. gravis nuntius O ;  passi 
graviora H ktcří horši příhody pi-estáli; 
graviora minari O těžšími tresty hro
ziti; c) p r o t i v n ý, o.d p o r n ý : odor 
caeni V; grave olens V protivně pách
noucí; grave 'virus H hnusný; chelydri 
V; ellebori V; g. hircus H. 

Graviscac, arum, f. městečko v okoU 
Tarquinií: intempestae V. 

gra vitas, iitis, f. [gravis] t í ž  e I a) 
konkr. v á h  a, břímě: aj'morum Os, na
mum Os (těžkopádnost); contentio gra
vitatis O, gravitate et pondem O tíhou a. 
váhou; corporis g. O; gravitate carens 
acther O nemající váhy; přenes. g. anno
nae T vysoká cena, drahota ; b) přenes. 

váha, v Ý z n a m, z á v a ž  n o s. t, d ů
l e ž  i t o s t :  g. civ-itatú Os; pTovinciae 
Os; imlJerii g. O; g. sententiae O, arlium 
O; c) v á ž n o s t, d ů s t o j n o s t : senten
tiarum O; gravitati aetas impedimento est 
O; erat in illo mra comilate condita rJ. 
O; plus gravitatis habere O ;  dicendi g. O; 
personae g. O; misto konkr. gTavitatem di
gnam exspectatione O = vážná osobnost; 
II pass. obtfžení, t ě ž  k o s t, z e m  d I e
n o s t, malátnost: g. uterum tendebat O; 
g. membrorum O; corporis C; linguae O. 
těžký jazyk; g. senilis O slabost stařecká; 
III akt. t l a k, tíže, pádnost: g. belli T; 
imperii O Mírně; soporis O tf živý spá
nek ; g. responsi O, verborum O tvrdost; 
p ř í  s n o s t :  legum O, iudicioTum O; 
censor summa gravitatp. O nejvýš přísný; 
nepříjemnost, n e z d r a  v o s  t, proti v
nost, o d  p o r  n o s t :  caeli T; loci L; 
auctumni S. 

gravitcr, adv. [gravis] 1) t ě ž c e, 
z t ě ž  k a: cadere O; p á d  n ě, s i I n ě, 
p r u d c e: g. ferire alqm V; z n a č n ě: 
gravissime ojJlictae erant naves Os; the
'.Ltri licentia gramus tum erupit T prud
čej i ; o zvuku h l u b o c e :  extrema . .  gra
vileT . .  sonent O; 2) pass. vzW. k břemeni: 
t ě ž  c e :  g. ferre alqd, Rec. e. inl., quod 
O; g. accipere O, tolcrare 1'; g. aegrotare 
O, g. saucius L, se non g. haberc O lehce 
nemocen býti; 3) akt. těžce, t v r d ě, 
p ř i  s n ě, nepříjemně: gravius vindi
care Vn alqm Os; de amplissimis viris 
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gravissime .. decernitur; g. suspectus al� 
o silně, velice; severe et g. agere O; 
v á ž ně, d ů s t o  j n ě, d ů r a z ně: Tku
cydides res gestas .. narrat g. O; g. orna
teque dixisti O důrazně a ušlechtile; per
secutus est ceteraque gravissime O se vším 
možným důrazem; non satis g. conqueri 
posseO; n e p ř í je m ně, o d p o r ně :  g. 
spiran/es kydri V; g. spirantis copia thym
brae V. 

gr:wo, iire, iiel, iit1l1n [graris] 1) tí
ž i t i ,  zatěžova li, oblížili: unda pennas 
O; ]Joma gravantia rum os O; omts al'gra 
memb"a O; ]J"ar fectum castrorum sarci
nis g" avant Tj capui g"a'vntum V schý
lena; oculi mf}rte grrlVatl O: gravntus vul
ne"ibus L; 2) pfcnes. Z t íž i t i, těžkým či
nili' t ísn i v ěj š í m  učinili, zh orši
t i: fU1'lunam g. alcis O: fenore gracatum 
aes r,zienwn T tísn ivější : invidium mn/ris 
g. T zvětši li ; z\'l. obtěžovati, t íž i t i : 
olficiulII, quod me gravat JI; nova vis g, 
invitUln Oj chorcis somnrque g)'ava/i V 
a vino somnoque L zmoženi; mens !J"a
vata ebnetute C:u zatemněn á . J{ tomu dopon. 

gravor, ii1i, iitus sum býti obtížen; 
těžce nésti něco, stěžovati si, reptati, 
býti rozhořčen; nerad konati něco. zdrá
hati se: primo g. coepit O; ego non gra
varer O; Pegasu8 terrenum equitem gra
vatus Belleroplwntem H těžce, nerad 
strpěvší (na sobě); aspectum civium g. 
senex imperator l' nerad se ukazoval 
občanfim, 

grcgalis, e [grex] a) ze stáda, z rotyj 
příslušník, druh: Oatilinae gregales O 
rota Catilinova; quisquom de gregahous 
Olodii O; b) o b  y č e j n ý, s p r  o s t ý: 
gregali sagulo amictus L; habitus g. T 
oblek (uniforma) obyčejného, prostého 
vojína. 

gregarins, a, um [grex] obyčejný, 
prostý : miles O vojín řadový; eques T. 

gregatim, adv. [grex] houfně, v celých 
tlupách. 

gremium, �'i, n. a) k l í n: jílius in 
gremio matris educatus O; puer lacteus 
Fortunae in g. sedens O; in sui fratris 
manibus et gremio O v náručí a na srdci; 
gremio accipere V na k. vzíti; gremio 
fovere V chovati; přenes. deorum in gre
miis ponere alqd V v ruce b. položiti; 

e g. patriae a1Jslrahi Oj b) lůno, vni
třek: terrae O; telluris V; in g. can
sulatus O uprostřed k.; Graeciae g. O 
střed. 

grcssns, us, m. [gradior] kročej, krok, 
chod, chůze: gressum ferre O kráčeti; 
g. anteferre V jíti napřed; g. illferre V 
vstoupiti; g. comprÍ1ncre V k. zastaviti, 
stanouti; g. recipere V zpět jíti; lilž o lodi: 
g. dirigere V běh zamířiti; gressus super
bos glomerare V viz glomero. 

grcx, g"rgis, m. [sro . . dyfÍQw, yáQya
QOv] "ůb. shromážděni I) stá d o: noúi
lissimarum equaru1l1, a1'mcnlnrum, pe
corta Oj lanigerig1·pgrs V; vil' grrgís cnper 
V; de g"cge 'Cir O býkj dUa! grcgi,� O = 

beran ; h ej n o, h o uf: avium ll; 2) 
d a v. zás tup; t l u p a; d r u ž i n a': li: 
bel'tos orabat, ut grege facto ad se irrum
perent S shluknouce se v zástup; niger 
g. H; philosopJwrum g. O; Epicuri de 
gr�ge porcus H prasátko ze stáda E.;  
g. amicorum O přátelský kroužek: g. 
turpium virorum H; latronum O r o t  a; 
uno grege profugere Ou v jediném davu, 
houfu; algm sui gregis adscnoere H do 
své družiny přijmouti; in grege adnu
merari O k ostatním býti počítán; im
perium regum in proprio8 greges H = 
národy. 

GrudiI, orum, m. nárůdek y Gallii 
belgické záp. od Ehuronů 

gruis, is viz grus. 
grunlliO, grundio, 'ire, 71 (onomatop.) 

chrochtati; odtud: 
grunnitus n. grnnditus, us, m. 

chroch lani : suis O. 
grUs, uis, j. [srov. žerav, yÉQavoS] je

řáb: grues votantes tr ianguU etJ'iciunt 
formam O. 

Gryneus, a, um [rQVVElOS] g r Y n ej
s ký; od Grynia, ae, j., mčsta aiuls. 
v Mysii s chrámem Apollonovým. 

gryps, grfipis, m. [YQvtp] II oh, bil
je.ný pUk čtyfnoh)'. 

gubernaclllm n. gubernaculum, L, 
n. [gube..nu] k o l' m i d l  o :tl PŮ\·.: ]Juppis 
pars C7t1l! gU/iC7'naculo V; nllvi guberna
cula apponcre T; g./encre Ptil/.; b) ohr. 
zejm. o .t.ltu = f' í z e II í, ve d en í, v I ú
d a: gub, rnacula rei '{Iub/ieae Oj ereptis 
senatui g ubernaculis O (vŽdY v plur.). 



gubernatilJ 586 gypsatus 

gubernatio, onis, f. k o r m i d I o
v á n í  a) pův.: in ipsa fl. na-vis est 
eversa O; b) pfenes. ří z e n í, vod e n I: 
rerum O. 

gubernátor, oris, m. k o r m i d e I
n í k a) pův.: summi gubernatores in 
magnis tempestatibus a vectoribus ad
moneri solent O; b )  pfenes. V Ů d c e, 
8 p r á v c e: rei publicae O. 

gubcrnátrlx, icis, f. vůdkyně. 
gubernii, are, avl, a/16m lxvi1e(>váw) 

a) vl.kormi dlovati, 10ďÍ'Ídili: ut si 
nautae certm'ent, guis eOl'um potis�imum 
qubernaret C; tranquillo mal'i g. L; přisl. 

e terra g. L = nebezpečí se vyhýbati; 
b) pfenes. ř í d i t i, s p r  a v o v a t  i něco: 
rci publicae navem O; civitatem, urbem, 
orbem terrarum O; bellum, iura, mentes, 
petitionem, quaestionem O. 

GugernI, orum, m. národ belg. u Rýna. 
gula, ae, f. j í ce n, h l t  a n a) pilv.: 

gulam laque(l frangere S zardousiti ;  ob
torta gula O = hrdlo; b) pfenes. c h  u t, 
m l s n o s t, o b ž e r s t v í: g. implacata 
O; irritamenta gulae ST; gulae parere li 
ob. se oddávati. 

guniia, ae, 111. [<umbcr .. srO\·. yÉ{-lW jsem 
pln) (vl. břicháč) labuž nik, bf·ichopásck. 

gUl'gcs, itis, rn. pilv . .i ícen a) v i l' vodni, 
dravý, v í  ř i v Ý p r o  u d: turbidus g., 
altus V; sinuatur g. in CUl'VOS arcus O; 
basn. h I u b i n a, pro h I u b c ň: ex
kattrire gurgites O; eques per medios g. 
stabilis L; Rheni fossa gurgitibus re
dundans O; reces8us gurgit·i .• O hluboké 
zátočiny; summus g. V povrch v o d  y; 
b) pfenes. a) p r o p a s t, bezedná hlu
bina: -vitiorum O, libidinum O; @) o člo

věku m a  r n o t  r a t n í k: g. patrimonii 
C; ille gU1'ges exstruit villam C; T) meton. 
Ž r a v o s  t: vitium gurgitis aetas komi
nibus auget C. 

�urgulio, ol/is, 111. [srov. hrdlo] hrdlo, 
hltan. 

gurgnstium, ii, n. [gul'ges) místnost 
s úzkým vchodem, ,díra', podzemní 
krčma. 

gustatus, us, m. [gustare] c h  u t a) 
jako vlastnost předmětů: pomorum O, uva 
acerba gustatu G má kyselou chut; b) 
Jako smysl: g. habitat in ea parte oris . .  
C; g., qui est sensus ex omnibus maxime 

voluptarius O; c) pfenes. laudia g. habere 
O smysl pro .. 

gusto, are, aVl, iitum [srov. fec, yEVW, 
něm. ko s ten ) chutnali, o ch u t n á v a t i, 
j í s ti: aquam C, leporem, ansere:m, 
gallinam O; přenes. O k u s i ti, p o  ž í
vat i, ch u t nati si v něčem, p O ch  u t
n á vat i s i na: civilem sanguinem C-� 
phi/osophill1n C; physiologiam C; 111-
cellum H dostali k och u tnání; haec 
(studia litte1ťlrum) sensu nost'ro g. C 
smysl y svými uži tek bráli ze studií. 

gnstus, us, m. [,ro\'. gusto) chut
nání, ochutnání: potio gustu libata T 
napřed ochutnaný ; gustu cibum explo
rare T. 

gutta, ae, f. k a p k a; plur. guUae 
(o z\'I1'.) S k v r n y. 

gnttnr, uris, n. chřtán, hrdlo: g. fran
gere li vaz zlámati; guttura ligare O; 
g. rumpere O zardousiti; g. ferro rumpere 
O proříznouti. 

guttus, i, m. džbán s dlouhým hrdlem, 
z něhož se vylévaly tekutiny po kapkách. 

Gyaros, í} f. (rťía(>os) nyn. Jura D. 
Jaros, ostrov mezi Andrem, Keem a Sy
rem. 

Gyas, Gyes, ae, m. 1) storuký Gigant: 
centimanus O; 2) Trojan V. 

Gyges, is, ae, m. Cacc. -en; rťíy1]S) 
1) král Iydský po Kandaulovi, majitel 
kouzelného pr stenu; 2) Troj an V; 3) 
jméno mladika u H. 

Gylippus, i, m. Arkad přišlý s Euan
drem do Ital ie. 

gymnasiarchus, í, m. [yv{-l'VauíaQxosl 
pi'edstavený gymnasia řeckého, mající 
úkol zápasníky vycvičiti, stravovati a 
vydržovati. 

gymnasium, �'i, n. [yv{-l'Váuw'V] škola 
tělocvičná a zápasiště se sady a zvl. 
místnostmi k rozhovorům. Byly shro
maždištěm filosofů a jejich žáků, odtud 
název nyn. gymnasií = vyšší škola. 

gymnicus, a, um [YV{-l'Vtx6S] tělocvič
ný: ludi O, certamen O. 

gynaeceum, gynaecíum, ei, �'i, n. [yv 
'VatxEto'V] ž-enské komnaty ve vnitrn! 
části domu řeckého. 

Gyndes, is, m. řeka v Assyrii. 
gypsátus, a, um sádrou nalíčený 

(o llerclch, klefl hráli ženské úlohy ) C. 
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Gyrton, oms, f. [rW{r;wv ] město 
v Thessalii na záp. údolí Tempe. 

gyrus, t, ?no [yv(losJ 1)  pův. k r u h, 
z á k r u t, z á v i t atp. , jimž se dčje pohyb 
zviřat: o hadu: gyros trahere V kroutiti, sví
jeti se; gyros per aě-ra duce?'e O o pláclcu: 
kroužiti ; pod. ?nilvusflectitur in gyrumO; 
telum volat ingenti gyro V; o koni: gyros 

dant V činí, gyros carpere VO v kruhu 
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běhati ; 2) prcncs. kruh, dráha, obor, pole: 
in gyrum rationis ducere G na dráhu; 
g, aěrius G at vzdušná dráha (měsíce); 

in exigttum g. compellere G v úzký kruh; 
bruma diem nivalem intel'iore gyro trahit 

H = menším kruhem (slunce opisuje v zimě 
menši oblouli ) . 

Gytheum, Gyth'ium, i, n. (r-ú&nov) pří
stavní místo v Lakonii, nyn. PalaeoDoli. 

II 
habcna, (1(',1. [hobeo1 a) pÍlV. o těž, 

temell, jímž se drží kůň, puk uzda: 
habel.as d01'e V uzdu popustili; pod. 
ejfundere VL, erccute're, i11ll1litte1'e O, 
laxal'e Gu uvolniti; odt. eflusis habenis 
Cit = plným tryskem; ef1usissimis h. L. 
v divém úprku; ilnmissis habenis furit 
Volcanus V bezuzdně [·ádí. Opuk habe nas 

adducere, premI:1'c, V pf'iláhnouti u.; b' 
pfenes. bič: ille (turb o = káča) actus 
habena V; řeme n p r ak u : funda m 
egit habena V; seutica e habenae H ř e
m é n ky d utek, býkovec; c) obr. otěže 
vlády, vedení, řízeni ni'�eho, vláda: 1'e
rum V, populi O. 

habeo, ěre, 'ui, itum I pŮv. d r ž e t i, 
udržovati, chovati, 1) a) iaeulum ma
nibus h. O d r ž  e ti; simul aptat ha
bendo ensem V upravuje k držení; eul
trum lateri vinctum h. O nositi uvázán 
k boku; seuta, gladios L, vestem O, soc· 
cos et pallium G n o s i t i, na sobě míti; 
anna pror;ul' h. T = proht'bere držeti ve 
vzdálenosti od sebe; res eos inter se ho.
buit S navzájem udržovala; in manibus 
h. alqd (victoriam L) držeti, (téměř) jisté 
míti; jabulam in m. habebat G v rukou n, 
při sobě měl; -o věc. nCž. jako podm . : si vi
dúset structos corpus h. rogos O že leží 
na hranici; tumulus nomen h. O = jest 
na něm; habet pila l�'bellos II = jsou na 
nčm položeny, vyloženy; taberna libellos 
h. H; bMbiton hie paries habebit H = 
bude viseti na této stěně; arbor jetus 
habet O nese; - zvl, me T artMa habenl 
V H, pontu s O chová v sobě; quae regio 

Aneln'sen V = kde prodlévá; unda deos 
O; milites in cas/ris S L držeti; in Sy
ria haberi T býti držán; in armis L; 
in vineul is S, in custodia alqm h. O T 
ve vazbě držeti; - o stavech těl. a duS. 
r;ustodes somnus h. O V jímá; horror 
ar/iis O, terr(}l' V, amor, ira O, eura V; 

Rutulos fiducia 1'erum V jakou maj í; b) 
m í t  i, p o k I á d a t i llěl<oho za něco, PO
čítati k něčemu, ceniti, vážiti si a) s dvěma 
8CC.: deos aetemos et beatos O; d�em hono
ratum ll; pass. da rus ac magnus habe· 
bOtUT T byl pokládán ; peritissimus G s; 
mitis Jelix O; vÚ·tltS aeterna S, qui h. 
velimus G za jaké chceme býti poklá
dáni; �) in: in numero disertorum G ;  in 
numero hostium Gs G ;  in summis duei

bus N S býti čítán k . . . ; in bonis C 
k dobrům čítati ;  dona omnia in benig
nitate S za dobrotivost pokládati; .) 

inlor: i. infelice,� O býti čítán; inter fi
deles soeios G u; o) pro: pro hoste LOs, 
pro amico Gs, audar;ia pro mttro habetur S; 
aZqd pro certo, explorato h. G za jisté 

pokládali; P1'O non dieto L plaliti, 
jako by n ebylo řečeno; e) inl. '<llťcedere 

tect is jas h. O za dovoleno pokL; satis 
habere hostem a rapinis prohibere G s  = 
spokojiti se tím, že; talia Jacinora susce
pisse parum habuěre S neměli dosti na 
tom, že; - zvl. divina atque humana 
promiseua h. S za nic si nevážiti; habitae 

Graiis oraeula quercus V jež Řekům pla 
tily za věštírny; nihil pensi h. S nedbati 
ničeho, nedělati si svědomí; Cltius aucto
ritas magni habebatur Os mnoho platila; 
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pudicitiam pcrum honeste h. S málo 
dbáti; • dat.: homínem ludibrio h. O míti 
smích z . . . ; rem religioní h. O svědomí 
si dělati z . . . ; alqd honori h. O za čest si 
klásti; probro S; alqd post alqd h. L něco 
méně ceniti než; - absol. Z a t o m í t i, 
souditi : sic habetote O (= vězte); sic 
habuere S toho náhledu došli; omnes 
sic habent O; 2) d r ž  e t i = n a k I á
d a t  i, zacházeti s někým, jednati a) ,-ůb. 

male alqm h. N, avare T, liberaliter S, 
molliter T, benigne S, superbe Ou; 
Achivos uno ordine h. V; omnes nullo 
discrimine V stejně se všemi nakládati, 
jednati; alqm alqa re male h. O znepoko
j ovati; in servili opere h. alqm L k práci 
otrocké přidržovati; cum eura haberi T 
pečlivě býti chován; frustra habiti T 
opomenuti, zanedbáni; milites leviore 1-m
perio h. S ve volnější kázni držeti; li
beros h. S chovati; cives jidelissimi ha
bebantur S bylo s nimi jednáno jako . . ; 
b) zvl. o věcecb: c h  o v a t  i něco, Z a c h á
ze t i s něčlm: qui cultus habendo sit pe
cori V chov dobytka; scuta haberi T; rem 
publicam S spr a v o v a t  i; opes mo
deste h. T mírně u žl v a t  i; II m í t  i 
v m o c  i, jako m a  j e t  e k něco míti, 
držeti, vlásti něčím, ovládati něco: a) 
jako majetek d r ž  e t i, m í t  i a) absol.: 

amor habendi O lakota, hrabivost; Oecro
pias apes amor habendi urget V touha, 
míti výživu pobádá k prici; loricam 
donat habere viro V aby byla jeho ma
jetkem; ne non perinde habeant'ur, ut . . . 

S a nebyly takovým právě majetkem; 
�) s pfedm.: beneficia ab alqo h. Os o b
d r ž  e t i ;  habes, quod petisti dostal jsi; 
virum S, uxorem Os O, di habuere SUM 
sorores O t. za manželky; te h. ista V, 
Phyllida V; habes Os (se. arrna) = tu 
máš!; hoc habet! V toto má, dostal = 
rána trefila; - zvl. sibi h. p o d  r ž e t i 
s i, n e c h  a t i s i nčco: hereditat'3m O, 
canephoros O; tenn. techu. o rozvodú: "tuas 
res t-ibí lwbe'(: illam suas ,·es sibi h. 
iussit C = rozvedl se s ní, zapudil ji; b) 
v I á s t i něčlm, o v I á d a t  i něco: urbem 
reges habuere T; hostis kabet muros V 
má v moci; campum, teda urbis, moe
nia, arces V; cetera Tumus kabet V; 
H ispaniae tnbus legiombU8 habebantur 
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T byly ovládány; qui vos habeo O; Asi
am Ou; animuIi habet cuncta neque ipse 
habetur S ovládá; c) za bydliště, za 
sídlo míti, o b  Ý v 11 t i: Oreten habendam. 
tradere O za bydliště odevzdati; Afri
cam Gaetuli S, mortales S; Romam S, 
loca taetra S; - absol. in Veiente agro 
h. (se. praedia) L býti usazen, míti ma
jetek; in Bruttiis habent O III vůb. 
m í t  i něco a) konkr. a) hortos O, di
vitias H, servum O, pecuniam O, vulnus 
O, operis comites O; - zvl. secum h. le
giones Os, duos Anagninos O s sebou 
míti; circum se h. equitatum Os kolem 
sebe m.; obr.fasces et secul'es 0= právo
moc velitele; bIlsn. fenum in comu H (= 
j e  zlý, trká) ; �) o ukonech a stav. duš_: diZec
tum h. Os odvod k O n a t i; senatum Os 
schůzi senátu po řád a t i; concilia Os, 
contionem, comitia OOs; censumO, inimi
citias cum pop. R. O; amorem, odium G ji
dem alci h. Os věřiti; spem in armis h. V 
spoléhati na; rationem h. cum alqo O 
účtovl1ti s; negotium O; iter h. O konati; 
honorem h. alci T poctu prokazovati; 
rationem h. alcis rei O zření míti k; 
gratiam h. alci Gs býti uznalý; in gratiam 
h. alqd S za vděk phjmouti něčím; 
poenam h. L býti potrestán; aetatem h. 
procul a re p. vitam, adulescentiam S, 
tráviti; procul h. alqd T dalek býti něčeho; 
omnia bona in spe h. S všeho dobra do 
budoucna se nadíti; - zvl. V d u c h  u, 
na mysli míti, z a m Ý šle t i :  auspicia 
O; ordines h. S v i·adách se držeti; -zvL 
o řečí: verba h. S O L mluviti, řečniti, 
orationem, sermonem O řeč míti; queri
moniam, deltberationem O, disputationem. 

Os; verba cum alqo h. L domlouvati se; 
b) abstr.: satis eloquentiae N; suspicionem 
adulterii N býti v podezření; dimidium 
fadi H polovic práce vykonáno m.; 
annus h. res gestas Gs může se vykázati; 
satis aetatis h. O dosti býti stár; potestatem 
alcis rei h. Os pří�tup k něčemu, možnost 
něco vykonati; imperium, regna V; 
studia suorum O míti pro sebe; animum 
h. parcere victis L zamýšleti; id cemper 
in animo h. O; eum in a. h. S = byl ho 
stále pamětliv; ea cum a. h. S.; quid aut 
qua de causa consili habuisset S co a Z� 
jakou příčinou zamýšlel; - 8 n é 8 t i, 
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při i m o u ti: quae Tťb. cim1t1er habuit 
T; faále habebatur aequalitas T; egestas 
facile habetur sine dam no S nouzi snadno 
jest b ý t  i beze ztráty; impune alqd h. 
T bez trestu n e  e h a t i; c) o b s a h o
va t i, b ý t  i s p o j  e n s něčlm. b J' t i 
p ř í  č i n  o U něčeho. m í t  i něco Z a n á
s l e d  e k :  virtus hoc habet O má tu 
vlastnost; alqam dubitationem h. O býti 
nějak pochybný; maritimae res motum ha
bent Os námořnictví jest vlastní (znakem) 
pohyblivost; res fidem h. O dochází víry; 
nOt'�t fictaque nuppr verbtl fidem habebullt 
H==ujmou se: alqd maq'!am vím h. S 
věc jest velikého dosahu; minor census 
reliquam multitudinem habuit L menší 
výše jmění zahrnovala v sebe ost. obč.; 
nihil habet epistula O neobsahuje; re
ditus in patriam offensionem h. O jest 
spojen s . .  , budí . . ; invidiam N; profectio 
voluntatem habuit non turpem O neob
sahoval, neměl za účel ; ista res iniqui
tatem S; consilium, obtrectationem O býti 
přlčinou; metum h. O p ů s o b i t  i, 
b u d  i t i; suspicionem, misericordiam 
O; latrocinia nullam h. infamiam Os 
nejsou nečestné; d) m o c  i, u m ě  t i, 
v ě d  ě t i :  an melius quis habet suadere 
H; dicere O, quid dare maius? O; illud pro 
certo ajJirma1'e O; h., qUtDUS vendam Os 
non h., quid narrem O; e) na označ. trm
lého .la'·u s part. pert. pass. neb adj.: alqd 
clausum h. L míti zavl'eno; scriptum h. 
O, collectum O, 'urbem captam L, alqd 
cognitum (compertum, explomtum Os) O 
= prohlédl jsem, znám; alqm su.;pectum 
SLOu v podezření; caput tectmn Ou = 
choditi B pokrytou hlavou; alqm de
mnctum h. O; aciem instructam O k boji 
pohotový míti; pericula consueta S býti 
zvyklý na . . . ; solliátum h. alqm O znepo
kojovati, v trapné nejistotě udržovati ;  
anxium T v rozčilení udr.; haud occul
tum S nechovati v tajnosti ; intentos 
Numidas S pozornost N. udrž. v na
pětí; vectigalia redempta O míti najaty, 
v nájmu; magnas pecunias collocatas O; 
propositum h. Os míti v úmyslu; per
suasum h. Os býti přesvědčen; falsum 
h. alqm, alqd S sklamati; laetum h. alqm 
T radostí n aplňovali j deos fu.ciles h. O 
míli nakloněny; f) se habet'e n. habe1'i 

b ýti: bene L v dobrém stavu býti, 
graviter O býti těžce nemocen ; ego me 
bene h. T vede se mi dobře; sic se res 
/tabet O tak jest tomu; sicuti pleraque 
mortalium habentur S = res humanae 
ita se habent S takový jest světa běh; 
mores ita se h. S tak j est tomu s .,. ;  
quoquo se  illud habet O jakkoli tomu 
jest; t<'" bez se: sic habet H tak jest 
tomu; id quod res h. O j ak tomu sku
tečně j est; g) o povinnosti, nutnosti: m U
S i t i, m í t  i ;  dicendum h. T musím říci, 
respondendum, praecipiendum T; imitan
dum, certandum Plin, nihil excusandum 
ltabes T nemusíš se omlouvati; aedem 
Oastoris habuit tuendam O měl uloženo 
hlídati. 

habilis, e [habere] co lze rukou dobře 
uchopiti: v h o d  n J', p o  h o d I n Ý : 
anna O, ensis V, ferrum T, frameae T, 
arcus V, gladius L; CUTrUS O lehce řidi
telný; navis T; galea V lehká ; s dat. 
h. lateri clipeus V vhodně přiléhaj ící; 
vites h. pingu�Dus terris V hodící se; 
gens equis h. L hodící se k j ízdě na koni; 
militiae Ou, pmelio T schopný; ahsoL 
iuventa h. T vdavek schopný; s aec.: in
genium ad res diversissimas L; gladius 
ad pugnam L. 

habitabilis, e [habito] obyvatelný: 
regiones O, media pZaga O. 

habitiitiO, onis, f. [habito] bydlení, 
byt: mercedes habitationum O bytné, plat 
z bytu; sumptus habitationis O nákladný, 
drahý byt. 

habitiitor, oris, m. [habito] obyva
tel: tertiae contignationis L, mundi O; 
in hac domo O. 

habiti>, are, aví, atum [rreq. od habeo 
II c)] a) pfech. o b)' v a t  i, b y d I i t. i 
v něčem: casa.s V, ten'as O, silvas V, 
urbes 'V, pa... býti obydlím, sloužiti za 
obydU: ea pars urbis habitat�tr O jest 
obydlena; - zvl. s dat. fec.: moenia habi
tantur Grais V; agellus habitatus quin
que focis H; tellus Bistoniis habitata 
viris O; undae pisábus habitandae O 
mající býti bydlištěm ryb; b) nepřech. 
by d I i t i : h. magnifice O, pagatim L 
ve vsích; ruri O, Romae L, in Sicilia O; 
sub rupeO,adM. Lepidum O; cum patre O 
II otce; pass. in luna habitari O že měsíc 
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jest obydlen;-Msn. a pr·enes.dlíti, zdržo
v a t  i s e někde, být i, bývati: in car
cere O, in terris gloria O; habitavi in 
oeulis O s očí jsem nesešel; in vultu ha
bitant oeuli O spočí v ají, utk ví v ají; fr i
gus illic habitat O jest domovem. 

habitus, us, m. [habeo] 1) pŮv. a) drženi 
těla, postavení, položení: h., in quo 
mors guemque prehenderat Ou; b) p o
s t a v a tělesná, v zhl e d t ě l e s n ý: 
modicus h. haudquaquam famae par 
!lidebatur Ou mírně vysoká postava; 
corporis h. Cu (krásná) postava; absol. 

infantium habitus Cu tělesný vzhled; 
virginis h. V vzezření; oris h. L C T 
podoba obl ičeje; 2) pfen ••. a) z e vn ě j
šek, ša t, k roj: Gum cetero habitu se 
attgustiorem, tum mamme lietoribus leGit 
.L; habitu et ore T zevnějškem a tvářením 
se; gentes variae habitu vestis V; solennis 
h. L, Persicus Cu; civilis Cu; occu/to 
habitu T zaku klen; b) s t a v, pol 0-
ž en í: locorum h. V, Italiae C, pecuni
arum L poměry majetkové; provinciarum 
T; pro habitu praesentis fortunae Ou; 
- zvl. duševní s t a v: animarum T; vir
tus el>t h. animl naturae atque rationi 
consentaneus O: naturae 'ipsius ha
bitu O = již pouhým přirozeným na
dáním. 

babrotonum viz abrotonum. 
bac, adv. (se. via, od hicl tu dy: hac 

iter est O; hac subettnt Teucri O = s této 
strany. 

bac·tenus, adv. až sem, až potu d 
a) mlstně: hac T?'oiana tenus fuerit fortuna 
secuta V; haetenus in occidentem Ger
maniam novimus T; hac dominum tenus 
est illa secuta O; b) časově: t a k d 10 u ho , 
a ž d o t é d o b  y: h. quietae stationes 
erant L; h. Nero flagitiis veZamenta 
guaesivitT;c)mod.: až d o  té m í ry, 
t a k d a I e c e: h. consultans T jen tak 
dalece; servus h. paret T; hactenus repre
hendet, non amplius C až potud; - zvl. 

o řeči: a Ž s e m: h. de amicitia dixi C; 
de hoc h. C; haec h. Plin. 

Hadria, ae, f. též Adria 1) Hadria 
Picena, nyn. Atrí, město v Picensku po· 
blíž moře; 2) nyn. Adria, město mezi 
ústím Pádu a Adiže pří moh Adriati
ckém, jež od něho naz ván o; odl. melon. 
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IIadria, ae, m. moř'e Adriatické; adj. 
Hadriacus, a, um adrijský: undae V; 
lladriaticllS, a, um: adriatický: mare, 
sinus O, .L; IIadrianus, a, um adríjský: 
ager L (území H.); mare H; obyv.lla
dl'ialll, orum, m. Adrijští (I). 

Hadrilmětum viz Adrumetum. 
Haedilia, ae, f. lesnatá krajina v Sa

binsku poblíže Ustiky a statku Horati
ova; dle jin. Y)·kl. jest to ap pell. haedilia 
= kůz látko II. 

Haedui viz Aedui, baedulea viz Hae
dilia. 

haedus, 'i, m. kůzle, kozl ík; pfenes. d vě 

hvězdy v souhvězdí Vozky: freto SltT
gen! e caden!iblls Hl1cdis O [.on .  při veh'" 
ni1n západu je�ic!l (na zač. fijna) nasL.'h"al0 bouř. 
IIvé počas!; oelt. llaedi pluviales V . 

Haeduus viz A-cdulls. 
Uaemon, onis, 1n. (Afitúw) Ha i

m o n, syn Kreonlllv, milenec Anligo
nin O. 

Haemonia, ae.f. [AíftOvía] 't"rší n�zev 
za Thes al ii ; \ I. adj. oll Ai,uov, olec Thessa
IťJv; adj. Uaemonius, a um = thessal
ský: heros O = .lÍrhilles; urbs 0= Tra
chin; puppis O = Argo; ittvenis () = 
1ason; a1"ies O = čarodějství. 

Haemns, i, ln. [Aí,uoS] Balkán, 
pohoří mezi Thrákií a Moesií Ii 

haereo, ére, Si, sum a) pův. v ě z eti, 
vá:,:n o uti, vis eti, d rž et i se  na 

nččem: eq/tO II pevně seděli ; ferrum os
sibus haesit O uvízlo ; navis litol'e V; collo 
ducis O viseti ; unguibus aquiZae draco V; 
piscium genus summa ulmo ll; in equo O; 
in scopulis O; teZa in scuto O, in pulmo
nibus C; classis in vado Cu u váznouti; 
cuspis in tergo O; in patris cervice O 
viseti; in vuZtu O; in virgine O nemoci 
očí odtrhnouti od; alae sagitta O; haerens 
capiti corona H na hlavě pe vně držící, 
vetknutý; somnia sub foliis V; Mm. vix 
ossibus haeTet II = jest kost a kůže; -
ahsol. apte h. II vhodně souviseti; frondes 
male haerentes O volně visíc í , nesouvislé; 
b) přenes. t k v ít i, v ě z et i, t r vat i, 
Ip čti: malum in medullis populi C; 
memoria in mentibus O; in animo S 
Plin; in oculis O; dolor (mimo O; crimen 
in algo O; peccatum huie lwmini O; b�sn. 

Venerem et iUi semper haerentem puerum 
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Tl nerozlučného průvCldce; .• zv\. �) v<>
jells.: in tergis h. L Ou T b ý t  i v p a
t á e h, dotírati na někoho: in obsidione 
h. O dlouho s e  z d ržo v a t i; �) u v á z
n o u t i v řeči, Z a r a z i t i s c, p ř i
jít i d o  r o z p a k ů: voz faucibus 
haesit V uvázl; haerere homo, versari, 
rubere O; aspectu conterritus haesit V 
haerere primo, deinde pavescere T; haere
bitis O phjdete do rozpaků; merito hae
sisú Plin; .) úslovl: hic aqua haeTet O 
zde to vázne; in salebm h. O nemoci 
dále, uváznouti; in poenis haesit O = 
byl konečně potrestán; in turba h. ple
beium L uváznouti = zůstati posledním. 

hacresis, is, eos, f. [aí'I?E(JL�] škola, 
sekta filosofická. O. 

haesitantia, ae, f. [haesito ] zajíka
vost, koktavost: linguae O. 

hacsitatio, onis, f. [haesito] a) za
jíkavost v řeči C; b) rozpačitost, ne
rozhodnost jednání T Plin. 

hacsito, are, aVt, atum [lreq. k haereo] 
a) vá z n  o u t i: in vadis L, in palude O; 
b) jazykem váznouti, z a j i k a t i s e, 
k o k t a t i: lingua haesitantes O kok
talové; verbis haesitantibus diceTe O za
jíkavě; c) koUsati, b ý t  i n a r o z
p a c í ch, býti nerozhodný: timens, hae
sitans O; h., an agmen torqueret Ou; h. 
in crimine O v obvinění váznouti. 

IIalacsa, ae, f. neb Halesa ("AA-ataa) 
město na sev. pobřeží Sicilie u řeky 
Halaesu, vých. od Himery; adj. nalil
sInus, a, um haleský: civítas O. 

halcyon viz Alcyone. 
halěc viz allec. 
Hales, etis, m. říčka u Velie v Lu

kanii. 
llaliacmon, onis, m. ['AA-táx,uwv] 

řeka ústící do zál. soluňského, nyn. Bis· 
trica. 

haliacctos, t, m. (á.h - aIE1;0S) orel 
mořski". 

IIaliartus, i, f. ['AA-íaQ1;os] město 
u již. břehu jez. Kopaiského v Boiotii; 
Ha1iartiI, oT1tm, m. Haliartští. 

nalicarnassuS a Halicarnasus, t, f. 
('AA-tna('vaaa6s] dorské město na pobř. 
Kar i e  naproti ostr o KOll, rodiště děje
pisce Hcrodola ; adj. IIaIicarnassCus, 
ei, COS, m. z Halikarnassu ; o!>yv. UnIi-
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earnassH, ol'um ncb Ha1icarnassenses, 
ium, m. Halikarnasšlí. 

Halicyae, arum, f ['AA-txvat] měs
tečko v záp. Sicilii u Lilybaia; adj. Ha
licyensis, e halicíjský: civitas O; abY'". 
Halicyensos, ium, m. 

Halieutica, on, n. [áA-tEVU1(6�] ,báseň 
o rybách', přičítaná Ovidioví. 

halitus, us, m. [halo] dech, výdech, 
výpar, pára. 

halo, are, aVt, atum dýchati, vydecho
vati; voněti: horti halantes V; arae sertis 
halant V. 

Halus, lf město v Assyrii, u)·n. Chala. 
Ualyattes dz Alyaties. 
Halys, yos, 111. ["A2v�l řeka v M. Asii te

koucí d o  moře Černého, nyn. Kissil· Irmak. 
IIunadr.l':ls, adis, f ['A,ua·6Qvá�l 

víla stromová, básn. víla vůbec. 
Hamae, íl1·umf. míslo nedaleko Kum. 
hamatus, a, um [hámus] háčky opa

třený: lw,1'undo O šíp se zpětnými háčky; 
ostnitý: sentes O; hákovitý, zahnutý: 
ensis O, ungues O, corpora O; přeues. VDa
dicí: viscata ct h. muncm Plin [obr. z chy
tán! plákú a ryb]. 

Raroilear, aris, m. 1) vojevůdce kar
thag. 308 př. K. na Sicílii proti Aga
thokleovi; 2) H. Barcas, otec Hanni
balův, vojevůdce za 1. války punské, 
podmanitel Hispanie; 3) jakýs šlechtic 
v městě Leptis; 4) vojevůdce zajatý 
218 na Maltě; 5) voj eyůdce v sev. Italii 
padlý za povstání gallského 197. 

Hammon,onis, m. též Ammon ["A,t
ftWv], bfili libycký, jenž měl věštírnu 
na oase po něm nazvané (nyn. Sivah), 
Římanům známý pode jmenem Jup
piter Ammon. Vypodoboval se s hla
vou beraní. 

hamus, t, m. h á k  1) púv. ferreus Os, 
/orica conserta hamis V z háčh.'Ů, háčko
vá; absol. hami O zpětné háčky hrotu 
šípu; ferrum curvo tenus abdidit hamo O 
až po (srpovitý) hák; 2) zvl. háček 
u d i c e: hamo pisces capere O; decurrere 
ad hamum H; metan. háček s vnadidlem, 
nástraha, vnadidlo: solebat hamis deci
pere pisces O; praeroso hamo fugere H. 

Hannibal, is, m. I) vojevůdce kar
thaginský v bitvě u Liparských ostrovťl, 
obhájce Agrigenta proti Římanům; 2) 
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syn Hamilkara Barky, nejslavněj\íí voje
vůdce karthag., úhl. nepřítel Římanů; 
195 uprchl k Antiochovi Syrskému, 
odtud 190 k Prusiovi do Bithynie. Aby 
nebyl vydán Římanum, otrávil se r. 183. 

Hanno, onis, m. 1) Karthagiňan, ob
jevitel záp . pobřeží afrického 510; 2) 
správce Libye a původce j ej ího po
vstání kol. 2·10 př. K. 

hara, ae, f. chlívek pro vepře; meton. 

immundae eura fi.lelis harae O = vepřů. 
harona, ae, f. též arena a) p í  s e k :  

fulvae nimbus harenae V ;  numero carens 
h .  Fl; b) p i s č i n  a: in sicca spatiatur 
harena H; harenam aut paludem emere 
O; orbis in extremi iaceo harenis O ve 
stepi; vix perviae arenae T; c) p í  s č i t  Ý 
b ř e h  m o řs k ý, dno mořské: in ignota 
iacebis hal'ena V na neznámém břehu; 
laeti advertuntur harenae V ku Mehu 
doplují ;  furit aestus harenis V zuří 
příboj na dně mořském; d) z á p a s i š t č 
populum extrema exorare harena ll ;  
cervus periturus harena O; opus arenae 
promittere T vystoupiti jako gladi
ator. 

harenaria, ae, f. [se fodina] pískový 
důl. 

hareno3us, a, um písčitý : ager S, 
humus S, litus V. 

hariolatio, onis, f. hádání, věštění. 
hal'iolor, ari, atus sum hádati, věštiti. 
haI"Íol  US, f, ln [sro\" ha1"u-spex] ha-

dač. věšlec. 
Harmodius, �i, m. ['AQfL60tOS] spolu 

8 Aristogeitonem vrah Hipparchův . 
harmonia, ae, f. [áQfLovía] souzvuk; 

persolli!. Harmonia, ae, f. dcera Mar
tova a Veneřina, choť Kadrnova, matka 
Semelina a Inoina. 

hn.rpago, ollis, ?n. [áQnay,j, áqnášw] 
1) buk na dl·el'. lyči ,  :!) zvl. ve voj. hák 
k zachycováni lodí. 

Harpalus, i, m. pokladník Alexandra 
Vel. uprchlý se zpronevěřenými penězi 
do Athen. 

HarpaJl ce, es, f. ['A qnaXú;c1]1 Thra
čanka žij lcí v lesích jako lupička; chy
cena konečně a zabita pastýři. 

harpo, es, j. [á'qn1] srp] meč se srpo
vitým násadcem, jejž půjčil Hermes 
Perseovi k zabití Medusy. 

592 hastátus 

Rarpocratos, is, ln. ['A(>no%Qá-r1]5J 
egyplský bůh mlčení ; př n. člověk mlče
livý. 

Harpyia, obyč. pl. -yiae, arum, f. ["AQ
nVLa od áQnášúJ] báj ečné bytosti, zpola 
ženy, zpola ptáci, j ež králi salmyde
skému Fineovi j ídlo buď uchvacovaly 
nebo znečišťovaly. 

lIariido3, ttm, m. H a r u d o v é, kmen 
germánský sev. od jezera Venetského, 
pův . snad na poloostr. j utském usazený, 
pomáhající Ariovistovi a s ním od Cae
sara pi-emožený. 

harundiťer, a, um rákos nesoucí, 
třlinou ov ěnčen ý : CUJ?ut O. 

harllspcx, icis, ln. r pr\ ni ,10'-1<3 v lat. ne

do�o?c"a. druhá *sp('cioJ vl. zkouma lel 
vni l ír:osti, haru" /JfX, t. j. hadač z vn l lř
nosli obělovan)'ch zvířa t :  eum huru
spiccs ex tl)tl! El1'uria convel1 i.�sellt Oj 
arlj. haruspicI IlUS, uJ um haruspický :  
h .  libri C i  subst. barll SJlicina, ae. f. ha
ruspicl vi, uměn i hádali z "ni lr'nosli 
oběln ích. 

IIasdrubal, alis, m. Karthagiňan 1) 
syn Hannonitv, vojevůdce na Sicilii proti 
Metellovi; 2) zeť Hamilkara Barky, 
vojevůdce v Hispanii t 221 ;  3) bratr 
I-lannibalův t 207 u řeky Metaura; 4) 
otec Sofonisbin. 

hasta, ae, f. 1) pův. h ů l, hůlka, 
tyčka: pampineis agitat vela tam frondibus 
hastam O = thyrsum; rOVDČŽ foliis mol
libus lentas intexere has tas V = thyrsos; 
hastae gramineae O hole bambusové; 
2) jnko zbrařt: d ř e  v e e, k o p í, oštěp : 
h. ferrata L; hastam dirigere in alqm O, 
mittere O, iacere T, proicere N, iactare V; 
hasta transfi Jere aZqm O Ou; obyč. ze dfeva 

. 
jasanového: h . .fraxinea O; haSla pura S T 

bc:7. hro lu . ",'"yznamcnáni za udatnosl; - obr. 
lUlstnm aUitel'p O = mysli pozbi' U, ne
mysli li na dalši obranu i - spcc. h. jako 

oJznak veřej. j eJn'mi. zvl. draihy: SUli hnsta 
vende1"e L O ver'ej nou družbou prod a l i ;  
ad hn.<tam pu/'/icwII acced( re N účaslnili 
se slálních d ražeb ; odt. hngla = d I' a ž
b a :  illa i17jillila Pompei h. O věcné 
dražby (pozů� l::Jlosli) P. i ius hustae '1 
prá vo d ražebnÍ. 

hasta,tus, a, um [hasta] dřev cem 
opalr'ený, k o p i m o z b r o j  e n Ý 
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a) ob.: acies hastata T; subst. X mt'lia 
hastatorum Cu (voj ínů) k op i n í k ů ;  b) 
zvl. hastati, Ql"'um, rn. kopiníci, první 
řada bitevní, jež púv. byla vyzbrojena 
(i s druhou řadou t. zv. principes) dfevcem 
naproti tfctl fad� (triarii), která měla pilum; 
po válkách punskýeh stáli has tati v druhé řadě; 
odl. adj. primus, seeundus, tertius ordo 
hastatus L 1 .  2. 3. odděleni hastatů; 
ex primo hastato Cs z 1. odděl. hastatů. 

hastIle, is, n. [hasta) a) r a t i š t ě, 
d I· e v  ě n á t y č  k o p í :  h. e silva re
eisum O; rasa hastilia aptare V; přenes. 
densis hastilibus horrida mYTtus V hustým 
a silným větvovím; b) h á z e c i  k o p í: 
Pieus lwstilia bina ferebat O; contortum 
lwstile immittit V; jako adj.: arma hasti
lia Cu zbraně metací. 

ham1, haut a h:m (toto před SOU hl.) 
záporka n e, n e  p r á v ě ;  pův. vi·zn. sub
jekl . naproti objekt. '1'1 O '1'1;  1) II sloves: 
haud ditplicet res Tullo L zamlouvá se; 
eU/n haud paeniteret L nebylo mu se 
styděti; me haud paenitet s in!. L nejsem 
proti tomu, schvaluj i ;  u gerund. :  progenies 
haud úrfitianda parenti O nepopíratelný, 
jehož ;nemůže zapříti ; . haud paenitendus 
magister L učitel, za kterého neti'eba se 
styděti = veškeré vážnosti hodný; na 
nějž mohu býti hrd; u partie.: haud dubi
tans eessit patria C bez váháni; - zvl. 

haud seio, an C nevím, zda = asi, tuším, 
nejspíše: tibi tanti honores haben/ur, 
quanti haud scio an nemini C; h. s., an 
recte dixerim C; 2) II adjeet.: ingenium eius 
haud absurdum S velmi vtipný; haud 
alienus L dobi'e se hodíci, zcela přimě
řený; belli haud ignarus S výborně znalý; 
haud ribsurdum est S ne nejapno; haud 
dubius L nepochybný, jistý; haud magnus 
C nehrubě veliký, skrovný; liaud leve 
decus T ne bezvýz11am.ný; haud nescius T 
dobře věda; 3) u zfljm.: h. quisquam L 
sotva kdo; h. alius L; 4) II adverb. :  haud 
temere est visum V .. bedlivě to pozorováno; 
haud cunctanter L zcela bez váhání; haud 
gravatim L beze vší těžkosti, velmi 
ochotně, rád; haud procul L; Sabini haud 
1Jarum memores L velmi dobře pamatu
jíce; haud facile L nerad; haud ita 
pridem H není tomu tak dávno, co; haud 
sane quisquam L hrubě ani jediný; haud 

I.nlinsl{Q-česl�· slovnflc. 

minus quam L právě tak jako; haud seC'18 
L O rovněž tak; 5) zvl. zápl větný: ne �e 
ignorate Satumi gentem, haud vinclo nec 
legibus aequam V = aequam sine vinculo 
et legibus; hauddum j e š t ě  n e: h. quis
qoom hostium. s3nserat L; Samnitem h. 
domitum L; haudquaquam n i k t e r a k, 
d o  c e l  a n e: h. mirandum est Ci 
h. idem animus L. 

]laurio, í" e, hausí, hal/stwn (hnU8u-
1'U8 V) a )  p ilv. u) t e r p a l i . n a b l l' a l i : 
hausta unda O; lymphas de gurgite V; 
de dolio h. C; přlsI. de faece ll. O ,z kvasnic, 
z kalu nabírati' = uváděti řečníky 
chatrné; pfenes. illa ex quo fonte hauriam, 
sentio C; ex natura ipsa legem h. C; ex vano 
h. L ze špatných pramenů čerpati; odt, 
�) (nablratl a) p í t i, s s á t  i: aquam Cu; 
laC!ts, quos si quis faucibus hausit O; 
poeula h. L, pateram V vypíti, vyprázd
niti; alveu,s haurit aquas O ssaje; - spec. 
p r o l é v a t i, c e d i t i :  sanguinem LC; 
veterem CTuorem O; b )  o jln. vČc.: pulverem 
palmis h. O n a  b í r a t i; terrae immur
murat hal/stae O do v y  h r a  b a n é země; 
pulveris hausti cumulus O n a h r a  b a n ý; 
cineres h. O s h r a  b a t i; aurum ex 
gazis h. C b r á t i; lucem h. V světlo 
světa uZl'íti = naroditi se; auras h. V 
d Ý c h a  t i; suspira{i],s h. O zhluboka 
v z d  Y c h a  t i; caelum h. (se. oeulis) V 
spatřiti; strepit'um h. V n a s 1 0  u ch a t i; 
vocem auribus h. V s l  Y š e t i ;  c) v y
č e r p a t  i, v y  p r á z  d n i  t i, až do 
konce snésti, přetrpěti: u) konkr.: totiens 
haustus crater O; �) obr.: dolorem, calami
tatem, voluptatem C "číši rozkoše"; sU1J
plicia V; medium sol orbem hauserat V 
polovici dráhy u r a z i I ;  d) p o z ř í  t í, 
P o h l t  í t i, s t r  á v i t i: hauriuntur 
gurgitibus T; in gurgitem L; lapsos 
amnis hausit Cu; naves mari haustae L; 
limo L; o ohni: theatrum igni haustum T; 
vineas incendium hausit L; multos lULUSit 

flamma LT; - spec. p r o h ý ř i t i, p r o
m a r n í t í:  sumptum C; soo h. T svoje 
peníze; e) p r o  k 1 á t i ,  probůsti: ven
trem L; iugulum T; latus gladio Cu; 
pectoraferro O; lumen O oko vypíchnouti; 
obr_ pavor lULUTÍt carda V proniká; f) 
p o  rf m a t i  do sebe : ignes pedore 11.. 
O ;  spem animo h. V; v n í  m a t i, (úplně) 

88 



banstUJI 594 Holiades 

c h  á p a t  i :  cogitatione h. olqd O; 
ani/llo hauri V uvaž v duchu; quus
dam ades h., omnes liba1'e 1'. 

ha.ustus, us, m. [haurio] a,) č e r p á n í : 
aquaeduetus, hauslus . . .  a patre sumitur 
O právo čerpání vody; b) věc načerpaná, 
nabraná : h .  aqua,rum V načerpaná voda 
studničná; h. harenae O h r s t k a  písku; 
h. aquae O d o u š e k; haustus Bacchi 
sumere a/ci O na něčí zdraví píti; h. san
guinis O; h. jontis Pinda1'ici H n a
p i t í s e z . . . = napodobení Pindara; 
aliwn domi esse caeli haustttm Ou j inak se 
dS·cM. 

have, havcto viz aveo. 
Hcalltontllllol'iimenos, t, m. [ĚCtVTOV 

U[tW(lOÚft/wosl ,Sebetrn.pič', název veselo

hry Terentiovy. 

hcbdomas, adis, f. sedm dní, týden ; 
z,,1. scumý den nemoci O. 

H cbo, es, j. [i)(h7 věk mladickS'l bohyně 
Mládí, dcera J unonina, zplozená bez otce 
(1ovis privigna O), číšnice bohů. 

hcbe o, ere, -,- [hebes] býti tupý: jeT
l' um L; pfcnes. sanguis h. V jest líná ; sen
St/S h.  O jest mdlý ; ipsi hebent '1' nic 
nedělaj í. 

hebes, tis, ab!. -ti t ll P Ý a) pl"'.: te/11m 
O Ott; mucro O, gladius O, lunae COnWCl 
O; b) o duchu: ratio hebetem jacit aciem O 
otupuje bystrost dušemí; ingenium O 
s I a b ý ;  hebes esse videttlr O s I a b 0-
m y s  I n ý, b l b  ý ;  quis adeo h.  '1' zpoz
dilý, hloupý ; C) přenes. m d I ý, s I a b ý :  
ictus O, color O, os O bez chuti; sensus L 
O; miles ad sustinendum labomn T l í n ý; 
exercit tls S c h a  b ý, bez ohně. 

hebcsco, ere, -, - [ Inch. k hebeo] tup
nouti; ob. jen přenes. o c h  a b o v a t  i, 
s I á b n o u t i: sidera '1'; rnentis acies O; 
virtus S síly pozbývá. 

hebcto, are, av'i, atum [hebes l o t u p  0-
v a t  i :  hastas L; jerrum L; pfenes. S e
s I a b o v a t  i :  visus alci V; dies h .  si
dera O zatemňuje, světlo odnímá; jlam
mas laurOTum O odnímati sílu, 

H ebraeus, a, um ['E{jQcxioSl hebrejský, 
židovs1..i'. 

Hebrus, i, m. [" E{j(loSl hlav. i'eka 
thrácká, nyn. Marica; melon. = Thrákie. 

Hecate, ěs n .  ae,j. ['Ey.áT"7] bohyně 
měsíce a kouzel, zlo loUlol' ann. s Arle-

rnidou, j indy s Persefonou : dea tnfo/'lI!is, 
triceps O (vzhledem k fasím měsíce) ;  qdj. 
Hccate'ius, a, um: carlllina H. O kouzelná 
Hkadla; fem. Hecatols, idis : herbae O 
kouzelné byliny. 

Hccato, onis, m. ['Ey.áTW7J] Rho
ďan, žák Panaitiův; kromě j inJTch napsal 
spis o povinnostech. 

Hccatompylos, 'i,f. [Ě1wT6[t - nvi.os, 
se. n6Atsl město na hranicích parthských. 

IIcctol', oris, m. ["Ey'7;W(I] H e k t o r, 
syn Priamův a Hekabin, hlavní obhájce 
Troje, zabitý AehiLleem; adj, IIcctol'euS, 
a, um Hcktol'llv : hasta O; coniunx V = 

Andromache; Mars O boj s H. ; gens H .  
V = Trojané; amnes H. V = trojské. 

Hccuba, ae, f ['Ey.á{j171 Hekabe, choť 
Priamova, ucera Dymantova; po pádu 
Troj e pi'ipadla za kořist Odysseovi. 
Pomstiv�i na Polvmestorovi smrt svého 
syna Polyclora, 

-
byla proměněna ve 

psa 0 0. 
hcdera, ae, f. též e d e r  a břečťan; 

coZlec/a capillos hedel'a O věncem břei':ťa
nov.l'm; plur, hedel'ae úponky bi-ečťanové; 
b:ísn. sacri hederae cultores O ctitelé 
Bakchovi. 

hědychl'um, 'i, n. ['1)O'llx(lovvl vonný 
balsám. 

II oge6ias, ae, rit. ['HY"7oíaSl 1) filo
sof nazvaný ThlOt{}ÚVClTOS, z Kyreny, 
žil za krále Ptolemaia Filadelfa; 2)  řeč
ník a dějepisec z Magnesie, m��sal spis 
o činech Alexandra Vel. 

H egt"SInus, 'i, m. filosof akademický. 
učítel Karncad liv, v 2. s lol . pl', I,r_ 

hei ,'. ei, 
hcia. v- ěia. 
1I0illS, l, m. bohatý občan mamertin

ský Verrem oloupený. 
H elena, ae, ( -ne, es),j. ['EAÉ'I" Jl dcera 

Diova a Lédina, choť spartského krále 
Menclaa, dle nevl. otce též zvaná '1' y n
d 0 1- 1: S  O H, sestra Kastora a Pol luka, 

unesená ocl Paricla, 
lIelcnus, í, m. ["EAEvosl syn Pria

mův, věštec; po pádu Troje s Neopto- , 
lemem pJ'išel do Epiru. 

}Uliades, um, f. [ 'H2,áOES 1 dcery 
Héliovy, sestry Faěthontovy proměněné 
v topole; z jejich slz prý vznikl jantar: 
lacrimae Heliadum O. 
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Holice, ěS, f. ['iCAly.'I] souvis! s tAlaao
/-L aL vinu se, , I. závit, meton hlemýždl 1 )  
souhvězdí Velkého Vozu (nazvnnétak podlo 
.vého otóélv�ho pohyhu kolem pólU), = lal. Sep
tentriones j 2) město na pobř. Aehaie 
r. 372 po zemětr'esení mořem poh lcené . 

Helieon, onis, m. [ 'EAIXWV] pohoH 
v Boiotii s chrámem Apollonovým a 
8 hájem Musám zasvěceným; u něho 
město Thespie; Heliconis alumnae O = 
Musy; melon. totum Helicona dedisset O 
umění všech devíti Mus; adj. H eli
eoniu , a, um helikonský, u H . :  Tempe 
O, collis Oat. 

hel ioeaminlls, i, m. [1)ALOY.á,uIVOS] 
světnice na výsluní. 

H eliodol'lls, i, m. ['HAIÓOW(lOsJ 1'he
tor za doby Horatiovy. 

}HliopoI is, is, j. město v dol. Egyptě. 
HolHíníce, ěs, j. [ 'EAAavlx'I] ] sestra 

Kleitova, vychovatelka Alexandra Vel. 
Helle, ěs, j. [" EAA'I]] dcera Atha

mantova a Nefelina, sestra FrLxova, jež 
na cestě do Kolcbidy spadla do moI'e, 
j emuž dala jméno Hellespon tos . 

hel leborns, i, m. též -um, t, n. [éAUpo
(losl čemei'ice j II slari'ch lékem proli šilcnst\'!. 

Hellespontus, i, m. [ 'EAA·t)anOV'fos] 
Hellespont, moře Hellino, nyn. úžina Dar
danellská; meton. krajina u H. N a au. 

helluátio, onis, j. [helluor) hýřeni. 
helluo, onis, m. [helluor] hýřil : patri

monii a mrhač dědictví otcovského, 
obr. i patriae O. 

hellllor, čiri, čitus sum hýI-iti : in ex
ostra a; rei publicae sanguine a kou
pati se v krvi ; quasi helluari libris a 
,váleti se' v knihách, (o ncmlrném jich členi). 

HcllusiI, orum, m. sarmatský kmen 
u T. 

helolls, [ fAA01/!] ryba mofsl,!l m e
Č O II n O. 

H elotae, HIlotae, čirum, m. [E1Acihm] 
h e i l o t  O v é, zotročení potomci po
kořených původ. obyvateli! Lako1lÍky. 

heluor viz helluor. 
helvella, ae, j. [demin. od helusl zele

mna. 
HclvetiI, orum, m. H e l  v e t i o v é, 

národ gallský za doby Caesarovy sídlící 
v území nyn. Svýcarska; adj. Helvetius, 
a, um a Hclveticus, a, um helvétský. 

Hclvidius, a, rod římský: 1) H. 
Rufut, rytíř, přítel Cluentiův ; 2) H. 
Priscus r. 51 po K. vojevůdce v Kap
padokii; 3) H. Priscus, zeť Thrasey 
Paeta, za Vespasiana poprav( ný. 

Helvií, orum, m. H e l  v i o y é, gall
ský kmen na prav. břehu dol. Rhodanu. 

hcm (em), inlerj. výraz podivu: a j ! 
hemcrodl'omus, i, nom. pl. -oe, m. 

[1)f.IEeOO(lÓ,uosJ běhoun, rychlý posel, 
kurýr. 

hemicillus, 'E, m. [1),LtÍy.1AAosl polo
viční osel, mezek (nadávka) O. 

hemicyclium, ii, n. [1),uIXVY.AIOVJ PO
lokruh; zvl. sedadlo tvaru polokruhu. 

hendecasyllabI, orum, m. [ÉvoExaavA
Aa�olJ verše jedenáctislabičné, logaoe
dické (saplický, alkaJský, n zvl. falnecký u 

Oat.). 
HeniochI, orum, m. ['JIvloxol] ko

čovný národ mezi Uralem a Kavkazem. 
Hcnna, ae, f. l6ž Enna ["Evva] město 

ve středu Sicilie (nyn. Castrogiovanni) 
s chrámem Cereřiným; vystavěno na 
výšině, odkud dle pověsti Persefone 
unesena; adj. Ileuuaeus, a, um henský: 
rnoenin Oj }{CllIlClISis, e: agpr a; ob�v. 
}{euuCllses, ium, m. Heňané . 

Hellhaestia, ae, !. ['Hcpata7:la] Héfai
stia, město na Lemnu. 

H ephaestiOn, onis, m. ['Hcpaw7:lwv] 
vojevůdce a důvěrník Alexandra Vel. 

hepteris, is, f. [t!m1Í(l'l]S] sedmives
liee, s e d  m i ř  a d k a, t. j. loď se sedmi fa
danů vesel na každé ,trnnč L. 

hera, era, ae, f. paní: herae pensa 
rependere O (jako otrokyně) ; h. Fors 
Enn. u a osud vládnoucí; h. rapidi 
T1'itonis Oat = Minerva. 

Heraclea (ia), ae,f. ["If(láy.AEta] H e
r a k I e a, město Herakleovo 1 )  v Lu
kanii u zál. Tarentského, osada tarent-
3ká; 2) H. Pontica v Bithynii u Cerného 
moře ph ústí řcky Lyku, osada megar
ská; 3) H. Minoa na Sicilii, záp. od Agri
genta, osada íoinická; 4) H. Pelagonia 
v Epiru, nyn. Prilěp; 5) ll. Trachinia 
záp. od Thermopyl, osada spartská; 6) 
H. Sintica, nyn. Melenik, v Makedonii 
na lev. bř. řeky Strumy. Adj. od 1) a 3) 
H eracl eensis, též H eracliensis, e;  pl ur. 

H erael ěense', ium, m. Heraklejští; j·ee. 
38. 
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Heracleotes, ae, m. heraklejský : Dio
nysius O;  pl. Heracleotae, arU/n, m. obyv. 
H.;  lferacleum, i, n. ['IIQáuJ.etOv, se. 
leQ6v] chrám Herakleův, nejjižnějšl mlsto 
maJ<cdonské. 

II eracHdes, ae, m. ['J:{Qax2elóns] po
tomek Herakleův, Herakleovec; jako jm. 
vl. R. Ponticus, filosof, žák Platonův a 
Aristotelův . 

JI eraclItus, i, m. ['Ii Qux2mos] 1 )  Efe
ský, filosof školy ionské, kol. 500, pNjm. 
CJxor;ew6s (temný); učil, že oheň je  pra
látkou všech věci a vysvětloval všecko 
dění z věčného přerod u (návr;a (lel); 
2). H. Tyrský, filosof starší Akade
rwe. 

1 .  JI eraea, ae, f. ['IIQaíu, se. n62.s] 
tvrz na záp. hranicích Arkadie. 

2. IIel'aea, orum, n. ['rit 'HQaia] slav
nost Heřina. 

. hel'ba, ae, f. [srov. cpÉQ�w, cpoQ�fJ] a) 
b y l  i n a, zelina, rostlina: herbae agrestes 
O divoce rostoucí; h. sterilis Ou, h. inu
tilis b Ý I i, h. palustres L bažinné; h. 
salutaTis O léčivá; coll. a plur. ros in 
tenera herba V na bylinách; cervus equum 
communibus he·rbis pellebat Ii s pastvy; 
equus, immemor herbae fontisque V = 

nechtěj ící ani se pásti ani píti; b) t r á v
n í  k, drn: somnus in herba V; stmtus 
per herbas; neque pecori fecundior herba 
est O tráva., pastva; multa h. li hustá 
tráva; c) zvl. a) z e l  e n i n a : herbas 
condire O; h. lapatlli li; �) b y l  i n a 
k o u z e I n á :  revocatus herbis et amore 
Dianae V; herbae potentes O; j) s t é  b I o, 
stonek byliny: primis segetes rnoriuntur 
in herbis O v prvních stéblech; graminis 
herba V; frumenta in herbis sunt O L 
nevymetané; odt. pHsl. adhuc tua messis 
in  hel'ba est O .rOVII. ,tvá pšenice ještě 
nekvete' - spec. stébla travin jakožto po· 
svátné byliny fetia lll (jinak 7.V. vel'Óenae, 
sagmina): fetíalis ex (t1'ce granúnis 7w'
ba m rm1'Ctm altulit L. 

hcrbcsco, ere, -, - [inch. k *herbeo] 
do stébel vyrůsta.ti : semina L, viriditas 
herbescens O. 

hCl'bidus, a, um, [herba] travnatý, ze
lený : campus L, insula Plin. 

hcrbifer, fera, ferum; [herba] travo
nosný, na trávu bohatý; colles O; Acis O. 

hcrbigradlls, a, um trávou se plou
žící [o hlemýždi] básn. u O. 

Herbita, ae, f. ["Ee�tr;a] město na 
Sicilii na záp. od Etny; adj. J Icl'biten
sis, e herbitský: ager C; obyv. Hcrbi
tenses, ium, m. Herbifané. 

hel'lIosus, a, um [herba] travnatý, 
travou bohatý : campus H, pascutt V, 
flumen V. 

hcrbula, ae, f. [demln. od herba] by
linka. 

hercísco, n. erc/sco ue, -, - dědictví 
děliti : arbitrum familiae hercisc�mdae 
postulare O za účelem rozdčlení dědictví. 

herctum, i, n. dědictví :  h. ciere O dě
dictví děliti. 

JIerculaueum, i, n. 1) město v Sam
niu neznámé polohy ; 2) v Kampanii 
u Neapole zasuté při zemětřesení 1'. 79. 
po K.;  adj. Hercu]aneus, a, um herku
lanský : via ll. O mezi jezerem Lukrin
ským a mořem; Hel'cu]anensis, e :  fun
dus O; jako subst.: in Iiel'culanensi O 
v území h. 

Hercules, tS n. zf. f, m. ['I:l(laxJ.'1]sl 
syn Diův a Alkmény, vnučky Perseovy, 
héros proslavený silou a vytrvalosti ; 
od jeho jména tylo odyozenlny: a) he1'cules, 
hercule, he1'cle; mehercule, mehel'cle PŮ\·. 
p ř i  Her a k l e o v i, pak = z aj i s t é, 
v pravdě : licet h ercu 1 es  undique 
omnes ten'ores impendeant V třeba by 
II řisám bůh . . . ; neque ego h M' c u l  e 
pmetereo 11; mínime h e 1' c l  e (índiget mti 
Af1'icanus) O zajisté ne ! sed m e h e r
c u l  e mogis strenuus qltam felix (exerci
tus) S ;  b) adj. Herculeus, a, um her
kulský, Herakleův : artus, lacerti, vÍl'es, 
a'l'ws O; lab01' II; gens 0 =  Fabiové j 
hospes O = Kroton ; arbol' V černý to
pol ; urbs 0 =  llerculaneum. 

Hercynia silva, Hercynius saltus, též 
samolné Iiercynia, ae, f. les Hercynský, 
nyn. Oerný les, horstvo jihoněmecké až 
k Harcu, dle Os od pramene Dunaje až 
do Dakie. 

JIel'!lonia, ae, f. [ 'EQóovía] město 
v Apulii, nyn. Ordona. 

heredital'ius, a, um [hereditas] dědi
ctví se týkaj ící, d ě d  i c k ý :  auctio O, 
ius O, societas O; z d ě d ě n ý, dědičný: 
cognomen O, quaestura O. 
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bel'iiditas, atis, J. [hel'es] dědictví a) 
obslr.: heredÚale possidel'e algcl O; odium 
hel'editate 1'elictum N zděděná ; b) konk r.: 
hereditatem capere, adire O ujmouti se 
dědictví, též h. cernel'e O; h. procurare Os 
spravovati. 

Herennius, tl, m. rod římský původu 
samnitského 1 )  O. Pontius H. vítěz 
u Kaudia 321 ; 2) O. H. neznámý rhetor, 
dle něhož nadepsán spis Ciceronův 
,rhetorica ad Hel'ennium' ; 3) 1'. H., 
kupec syrakuský, na rozkaz Verrův 
popravený; 4) H. Senecio, životopisec 
Helvidia Priska, Domi tianem popravený. 

1Ie/'es, ědis, mj. lčdic, dědička : }m'e
dem facere O, institue/'e C, scribe1'e O dě
dicem ustanovili ; h. omnim/t bonorum 
L d. universální ; h. ex te" lia parte O, 
qUa?'lae partis 11 ; h, secundus C d. na 
druhém míslě, t. j. když prvnl zemře nebo 
dčdlctv[ nochce; přenes. o hla"ách hydry: ge
mino cerv'ix hende valentior O dvojím 
novým nárostem. 

berl _hM·e adv. [srov. hes·te1'mtS, XiJ-tS, 
gestern] v č  e l' a; přeno,. před chvílí, ne
dávno. 

heri-fuga, ae, m. pánu ulíkající. 

hm'ms, el''ilis, e [he1'us] pánův, panin :  
ad nutus a1Jtus heriles H ;  mensae assuc
tus herili V ;  peccatum h. H paní. 

lIel'iUllS, t, m. ["HQtA.A.osJ filosof stoi
ch.j z Karthaginy, žák Zenonův, kla
doucí nejvyšší dobro ve vědění; žáci 
j eho Hedllil, iirum, m. 

Hermae, arum, m. ['EQ{Lai] h e r
m o v k y, t. j. čtyřhranné sloupy s hla"oll Her-
lnOVOU. 

Hcrmagol'as, ae, m. [ 'Eq!tay6qas J 
1 )  rhetor řecký na Rhodu za doby Cic. ;  
2 )  rhctor za doby Augustovy. 

HCl'maphl'odltus [ÉQftct<PQÓ(kroS] cvi
kýř, syn Hermův a Afroditin :  bifor
mis Q. 

Hermathena, ae, f. sousoší Herma 
a Atheny; Hermeracles, is, m. sousoší 
Herma a I-leraklea O. 

llermčs n. Herma, ae, m. ['EQlt17SJ 
1 )  Hermes bíih ; ohy(·. = hermovka ; 2) 
propušlěnec Plinia Ml. 

Herminones, num, m. (šp. He1'lniiines) 
souhrnný název kmenů ve střední Ger-
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mani i ;  patH k nim Tlel'lnunduri, Semno
nes a Jlll1·comani. 

Hermiolle, ěs, f. ['EQ,LUÓV17] 1 )  dcera 
l\:Ienelaova a Helcnina, nevěsta Neopto
lemova; 2) město v Argolidě v j iž. cípu, 
nyn. Castri. 

H el'modol'l1 , t, m .  1) kníže efesh.j od 
spoluobčanů vypuzený za doby decem
virtl Hms. ; 2) filosof, žák Platonův; 
3) slavný stavitel ze Salaminy. 

Hel'mogenes, is, m. ['EQ,Ltoytvl1SJ Ti
gcllius H znamenitý hudebník a hyi'i! 
za doby Horatiovy. 

HermulldfirI, iirum, m. germánský 
nárou II Labe; odL. Durinky. 

Hel'mus, í, m. ["EQ{LosJ r'eka v Lyd i i .  
lternia, ae, f. průlrž, ký la. 
HernicI, iirum, m. staroitalský kmen 

v Latiu; adj. Herllicus, a, um hctllický: 
saxa V, ager L. 

Hel'o, fts,f. ["H(lwJ kněžka Afroditina 
v S 'stu, milenka Lcand rova. 

H erodes, is, m. ['lIQwol1S1 1 )  krá l 
judský t 2  po K.;  2) filos )f athenský, 
učitel syna Ciceronova Marka. 

H erodotus, í, m. ['IIQ6ooTOsJ slavný 
dějepisec řecký z Halikarnassu 484-40'1-

heroicus, a, um [1/Qwl%6S1 herojský, 
bohatýrský: tempora, aetates, pel'so· 
nae O. 

herollla, ae,f. rekyně, polobohynč Pl'. 
hel'oi" idis , f. [1)QwisJ polobohyně, 

rekyně: veteres heroidas aeguare O; mores 
heroisin (dat. pL) aegui O. 

hCros, iiis, m. [lj(lwS] héros, rek, bo
hatýr, polobi1h: h. Theseius = Hippo
lytos O; h. Rlwdopeius = Orfeus O; h. 
Neptunius = Theseus O; h. Laěrlius = 

Odysseus O; h. Cythereius = Aeneas O; 
přenes. výtečník, muž vynikaj ící : co 110-
quium cum heroibus nostris O = s Bru
tem a Kassiem. 

herous, a, um ['I/QrjjOS] hérojský, boha
týrský ;  epický: heroi versus O = hexa
metry ; též a1>501.: Ponticus heroo clarus O 
= heroico versu. 

Hcrse, ěs, f. [ "EQU17 ] dcera Kekro
pova, milenka lIermova. 

Hersi l ia, ae, f. j edna z unesených 
Sabinek, choť Romulova, po smrti 
zbožněná jako Hora Quirim: O. 

Hertha viz ."·erthus. 
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hcrus I el'US, i, m. 1) p á n  naproti 
otroku: adhibcllda saevitia est, ut hel'is 
in famulos O; 2) pán = majitel něčeho: 
propriae telluris H ;  fundus pasmt erum 
arvo H; 3) přenes. o bozi ch fl Oat. 

Hesiodus, í, m. ['!:laíooos] z Askry 
na úpatí Helikonu, v 8. stol. př. K. ,  
nejstarší básník řecký po Homerovi. 
Pod jeho jménem zachovo 1 .  Práce a 
dnové ["EQya XCIi rl!tÉ(!Ctt] v hlav. čá
stecb jednající o rolnictví; 2. Tbe"Jgonie 
[6eoyovía 1, ep. bá8. o vzniku všehomíra 
a vývoj i božstev; 3. 'Aanís, štít Hera
kleův, líčení zápasu Herakleova s Ky
knem; 4. zlomky z Ka'íá2oyoS yvvCtt
Y-WV a '!:loiat. (rodokmeny héroů) ; adj. 
H esiodeus, a, um. 

Hesione, es, f. ['IIatóvl]] dcera troj
ského krále Laomedonta; osvobozena 
Herakleem od moi'ské obludy, kterou na 
Troju poslal Poseidon, a dána druhu 
Herakleovu Telamonovi. 

Hes!>el'ia, ae, f. ['EanE(!ia se. Yiil Zá
pad, země západní :  Hespe" iam .Jmi 
cO,llnom i/le dicullt ]I = Hali e ;  IIespel'ia 
ab ultillla II = z nejzazšího zůpadu. 

Hespé l'ie, es, f. ['Eane(!í"7] dcera říč
ního boha Kebrena. 

Hesperus, i, m. [eane(!OS, srov. vesper] 
večernice : iltam non Á UI'orl! I:idet. n()n 
llesperus O; adj. Hesperius, a, ttm na zá
padě ležící, západní: amnes, axis (nebe), 
fretwn O; jluetus H; H. terra V = ltalie; 
Hesperis, idis, f. západní : aquae V = 

italské: subst. Hespeddes, ttm, f. [se. 
vú/-upat] IIesperidky, dcery Noci, jež 
na dálném Západě mely strom se zla
tými jablky. 

11esternus, a, um [hen1 včerejší: he
s/erno die, léž samolné hes/erno O včera; 
ľereula inerant hesterna canistris H od 
včerejška; ignis in hesterno stipite pa1'
vus erat O na dřevě j iž včera páleném. 

hctacria, ae, f. lĚ7:at{Jía] sdruzení, 
zd. náboženské a poli lické. 

hetacrice, ěs, f. [É'íat(!tx'Íj] družina, vl. 
,přátelská' : a/a p.1uitum, quae h. appeZ
lahatm' N. 

heu, inlerj. ach ! běda ! ó ! :  heu me 
miserum! O; heu miser O; heu dedecus 
ingens O; heu stú-pem invisam V; heu 
q uam di.fficile est O. 

heus ! inlerj. hle ! hej i pozor ! slyš ! : 
heus etiam mensas eonsumúnus V. 

hexametel', tri, m. [t,;á,lul(!oSl hexa
metr, daktylský verš Vestistopý. 

bexapylon, í, n. [é';ánvl.ov] brána 
v Syrakusách se šesti vchody. 

hexeris, is, f. [t,;'�(!"7S] šcsti f'adka, 
lod o šesti řadách vesel po každé slraně. 

hiatus, US, m. [hio] a) zej ící otvor; 
rozsedlina, propast: telluris, terrenus O; 
terrarum O; speZunca vasto hiatu V; Jons 
patuZos incinetus hia/us grmnineo mar
gine O pramen mající koryto obrostlé 
travou; b) otvor úst, ú s t a  o t e v ř e
n á, t l  a m a :  atris hiatibus Hydra V 
s černými tlamami; attras calJtare hiatu 
O; c) l>řcne8. ,velkohubé' slibování, chlub
né ohlašování:  quid dignum lanlo ferel 
hie pTomissor hiatu H ;  hltavost, chti
vost něčeho : h. pmemiorum 1' ; gram. 
p r ti. z e v (o slyku dvou samohlásek) h. et 
concursus vocalium O. 

1. IIiber, éris n. ér!:, 'In . ,  plur. Hiberés, 
'um n. II iberi, orum, m. [N I{hl(!e�] I b e
r o v é, národ li i'eky lberu (nyn. Ebro, 
Hiberus, í, m.) v Hispanii; adj. H iberus, 
a, um iberský: gurges V, jlumen O = 

okeán; lorica H z železáren u Iberu; 
boves O V = skot Geryonův; pastor 0 =  
Geryon; piseis H = makrela; H iberi· 
cus, a. um hispanský : lunes H. 

2. HiberI, orum, m. národj ižně od Kav 
kazu ; jej ich země ll i bcria, ae, f. '/' Ff. 

hlbe1'llacu lu lIl, t, n. [hiliel'/w] zimní 
stan, z imní obydlí ; plllr. zímní Lůbor, 
zimní ležení : Itilm'narula lignea L ;  le
gilJllI's in h. mitt('1'8 L, deduco'e Cs. 

Hibernia, ae f. ['HQv1]] Irsko (kelt. 
Eri n) .  

hlberno, are, al:í, atum [hibernus] 
přezimovati : naves in sicco L; quemadmo
dum miZites hibernent C. 

]Ilbernlls, a, WIt [hip11Is . rO'·. 'l,/!L!tEQt
vós] z i m n í ;  studený, bouf'l ivý: menses, 
tempora O, so/es V, annus Tf roční doba; 
imber V, grando O, vent us V; h. Alpes l' 
v nichž panuje zima; h. mare II bouř

livé; h. expeditio L ;  Msn. h. Lyeia V, 
v níž Apollon zimu tráví; hiberna castra 
L ;  odl. hibc l'na, orurn, n. zimní tábor, 
zimní ležení ;  búSIl. terna transierint hi
berna V tři zimy. 
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Hiberus viz lltoer. 
hibiseum, i, n. [l�laxosl i b i š e k, 

rosllina léčivá I pleni: gregem viTidi compel
leTe hibisco V do ibišku zahnati ; gra
cili Jiscellam texit htoisco V košíček z jem
ného ibišku plete. 

hibrida (hybr.), ae, comm. m í š e n e c, 
PŮy. o psech: o lidech: h. Persius II PO
cházející z Římana a cizinky. 

1. hie, haoc, hoe (kue je hoc mčfeno 
dlouze, je to di'lka po,lční, vl. hocc z *hodce, 
podle loho I m'sl,. hicc ) zlljm. ukaz. t e n  t o ; 
a) uko zuje a) n' 1. osohu = .in.: fwnc ho
minem H = 'JH' ; culpam hane mise/'ormn 
ll1lJrtc piabunt V mou vinu ; �) na osobu 
ne!, včc mbtn;; pfítomnou: hic S,'X/US Ros
ri/ls C j  saepenumero admi,-(wi soleo cum 
hoc C. Laeliv C S tímto zde př í tomným; 
/úcine (= hicne) est Telamun Cj hoc mat'e 
H Loto naše; .) na předmět časem přitomný: 

hoc triduo C V posledních třech dnech; 
his l)(wcis diebus C v těchto právě 
několika dnech, právě před několika 
dny; haec tempora S nynější; odlud pal, 
i: hic mos C nynější ; hic ordo L tento 
nynější řád; haec Niobe O; in hoc aevi O 
až do přítomnosti ; hac annona C za ny
nější drahoty; in hac magnificentia L 
při nynějš í  nádheře; haec vita ll; haec 
vttuperare C nynější poměry; hi consules 
C nynější; in parva (se. Roma) spes 
tamen huius (se. Romae) erat O tohoto 
nynějšího Říma; 6) na pfedm. významem, 
z:ljmem atd. nejbližšl: hae rationes C; hic 
tantus vir N; hi ,nature oppida habuere S ;  
si haec relinquere voltis S této cesty se 
spustiti; hoc tantwn boni O tato tak 
veliká v}'hoda; haec seq!!i S touto cestou 
se bráti ; b) v protivě ukazuje a) hic k bliž

!1I",u, ille ke vzdálenčjšlmu: Caesar magnus 
habetur et Cato; ille miseric01'dia clarus 
factus est, huic severitas dignitatem ad
diderat S; �) hic k věci v myšlónce hližší, 
ille l� yčci mistně bližší, ale v myšI. vzdidenčjši: 

cave Oatoni anteponas Socmtem; huius 
( =  Caton,'s) enimfacta, illius ( =  Socratú) 
dieta 10 udanlur C; sic deus et virgo est; hic 
spe celer, illa timore O; Pisonem, non Sen
tium Syriae pmepositum: huic legiones 
datas T; něl,dy I spojeno: hunc illum fatis 
profectum V to že jest ten, jenž ; e) s rl>
lat., když ukazuje na věc skuteční! přitomnou (na 

rozdll od is, qu�) : omnes hl:, quos vides adesse 
O všichni přítomní, jež tuto vidíš; quam 
quisque norit artem, in hac se exerceat O; 

facile his artibus retinet1tr, qUtOUS initio 
partum est S ;  d) = t a k o v ý :  non has 
in usus V; haec renuntiant Tullo L ta· 
kovou zprávu přinášej!; nec urnquam 
lutec in foedera veni V aniž pro takovouto 
smlouvu jsem přišel ; non hanc spcm de· 
disti V; his parentibus II z tak špatných, 
quis non }utec inter obliviscitul' H ph ta
kové zábavě; haec est condicio vivendi II 
tak tomu bývá v životě; e) hoc est 
a) vYS\'č llovacl = t. j . ,  t o  t i ž : vos, hoc 
est populus R01nanus S; pecunia data 
ad fmmentum, hoc est ad necessitatem 
vilae C ;  �) výsl. = to jest příčina, že = 
p r o  t o t e d y :  hoc erat, quod me per 
tela eripis V ;  f) h i C ukazuje i k násl. 
I k předch.: hoc erat in votis: ll ;  in iis 
litteris haec fuerunt scripta: N; haec 
habui de arnicitia, quae dicerem C; 
g) význ. praegn.: hoc brevissime dicam C 
jen toto; quod si haec vox saluti fuit C 
tento můj ; ex hoc ipso C z této právě 
okolnosti ; haec ipsa . .  agam S toto 
právě; hoc illud est, quod Pisistrato ty
ranno a Solone responsurn est C to jest 
smysl toho; hoc non desidera7'e dico esse 
iucundiu.� C právě. toto totiž; Ascanio 
ferat haec V tuto radostnou zvěst; aspice 
nos hoc tantum V shlédni na nás nyní 
aspoň. - N'kdy cn. II. : his man ibus V = 
horum manibus; hat: fiducia vú·ium L = 

haru1/! ririum fidttcia ;  hane suspicio
nem in Capitonem cOl1fel'ri C = huius 
7'ci (sc. caedis). - Pozn. -c v tvarech hie, 
haec hoc, hune hoc a p. jc ukazo.·acl čá.tlce 

, ' 
c-(e), jež se vyskytuj e drl'hdy I u tvar" jiných: 
na pf. huiusce, hisce, hosce. S pflpojeným Uza
cim -ne vzn ik·j hicine, hiscine, ale též hiene. 

2. hle, staršl hlee, adv. (vl. lok. neulr. 
od hicl a) z d e, n a  tomto místě: hic im
pransi mecum disquirite II zde, hned na 
místě; hic in tanta multitudine civium 
Romanorum C; hic illic, ubi mors depren
deral O zde a tam, zue a onde; b) časově: 

t u, n a  t o: hic illi flentelJ rogare coepe
mnt O;  hic Postumius acce�sus ira, L :  h ic 
Laeedaemonii legatos Athenas miserunt 
N ;  hic regina P01Joscit V ;  c) modú lnč: 
p ř i  t é t o  p ř í l e ž i t o s t i, z a  t č c h t o  
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o k o I n o s t í : hie mihi quisquam miseri
eordifl,m nominat S a tu mi ještě někdo; 
hie tu tabuZas desideras O a tu j eště; hie 
miramur hune hominem O a tu; hie iam 
plltra non dicam O za těchto poměf1t 

hi rine viz hic na konri. 
Hicetas, ae, m. ['hb;ClSJ 1) filosof a 

fysik ze Syrakus; poznal první pohyb 
země; 2) samovládce leontinský. 

b iem alis, e [hiems] zimní. bouHivý: 
tempus N, aquae hiemales S zimní deště; 
naviqatio C; n�mhi O. 

b iem o, are, ari, atum [hiems] 1 )  zimu 
stráviti ,  pi'ezimovati : mediis h. mereator 
in undis ll; hiemandi eausn Os za úč('!em 
přezimování;  2) býti bouHivý: mare h. H. 

H iempsal, alis, m. 1) kriíl numidský 
snad jen domnělý, na nějž odvolává se S 
vzhledem k nejst. dějinám aír.; 2) syn 
krále numids. Micipsy, zavražděný Ju
gurthou; 3) král mauretanský, přítel 
Pompeiův. 

biems, emis, f. [srov. zima, Xfi!w, 
XH!ulJV] a) z i m a  j,dw ročni čas: in Gal
lia matume sunt hiemes Os časně na
stávaj í ;  iam prope hieme confecta Cs 
témči- j iž na samém lwnci zimy; qurtmdiu 
hiellls fuit N;  hieme O v zimě; hieme 
et aestate C v zimě v létč; synekd. = 
r o k :  post eertas hiemes fl po určených 
letech ;  b) jal<o počasi: Z i m n í  p o č  a s i, 
n e p o h o d a, b o u ř e :  hiem is per
fugimn O útočiště pi'cd zimou; llionei 
navem vicit hiems V bouře; agens hiemem 
turbo V vichor ženoucí bouři na moři; 
ex hieme navem servare N; pelago desaevit 
h.  V bOul'e zuH; Eois intonata jluetibus 
hiems 11 bouře [mořská] s hromobitím; 
enússam hiemem sensit N eptllnus V = 

bouřliví větrové; vis frigorum hiemumqlle 
O zimních mrazů; c) pfcn .. . : hiems Zctalis O 
mrazí vá smrt, srll1'tící chlad; h. amoris O 
chlad lhostej nosti ; - prrsoni!. jako bo
hyně : glaeialis l1iems O. 

H iero, n. H icl'on, onis. m. ['It(Jwv] 
1) samovládce syrakuský 477-467, jenž 
ozdobil sochu Jova Olymp. zlatým 
pláštěm, hostitel Simonidův; 2) král sy
rakuský, syn Hicroklův, 269-215, pŮv. 
stoupenec Karthagiňanů, později Ří
manii; adj. Hicl'onicus, a, 11m Hieronův : 
lex C frumental'ia. 

H ierocaesarca; ae, f. ['If(loxawri"ua] 
město na sev. hran. Lydie; obyv. H iero
cacsal'ienses, ium, m. H i e l' o c a e  s a-
r J a n  é. 

Hiel'ocle�, is, m. ['If(JOx2"isJ 1) řeč
ník za doby Caesarovy poch. z rUa
band; 2) otec l I ierona II. Syrakuského. 

Hieronymus, i, m. ['If(lcll1lv,LtOS] 1 )  
krá! syrakusk7, syn Gelonův, vnuk Hie-
1'011<1. II. 2) H. Rhodský, filosof peripat. 
zn6.mý učením, že nej vyšší dobro jest 
nemíti bolesti ; žil za Ptolomaia Fi ladelfa. 

JI ierosolyma, orum, n. ['If(loaóJ.v!w] 
J e r  II s a l e m. 

h i lare, adv. [hilarus] vcsele: vivel'c, 10-
qui O; epulari T. 

hilal'is, c a h i laľllS, a, Ulit [12aQósl 
vesclý, bodrý ; vullus O; conrivae C:; 
jalw subst.: ooerunt hilarem tristes fl ne
mají rádi veselého smutní; deos hilari 
pietate colel'e O s radostnou zbožností. 

bila rita�, alis, f. veselost, veselá mysl, 
veselá nálada; h. profusa O buj n á  v. 

h ilaro, lh'e, aVl, atum [hilal'us) roz
veselovali. 

hilla, ae, f. [dem in. od lzira sli'evo] 
klobásek. 

H Hotae , Iz Helotae. 
hHnm, 'i, n. [,nad k iilum n i t) malii:

kosl, věc nepatrná, ,zblo ' ;  neque hilum 
= ni/lil ,ani dost co málo', 

Himella, ae, f. říčka v Sabinsku 
u Rcate, nyn. ImeJe. 

H irnera, ae, f. ['f.LtÉ(Ja] město sic.ilské 
témčř uprostřed sev. pobi-eží, osada 
řecká (ze Zankle) založ. v pol. 7. stol; 
když Karthagiňany rozbol'ena, občané 
zbylí založili nedaleko na záp. město 
Therrnae. 

b inc, ad,·. [od zájm. hie, ad\'. *him (srov. 
olim) s přikJ. e, jako istíne] o d  t u d l )  
mlslnč: via quae est h .  in lndiam O cc
sta odtud do Indie; h. (se. de tumulo) 
eeleriter deiecti Cs = s něho; qua pateat 
hine exitus L kudy by bylo lze odtud. 
vyj íti ; pe1'ge h .  L pospěš odtud; hne 
eanere ineipiam V ;  přenes. s t é t O s t r  a
n y; zd,·oj. hine-hinc, hinc-illine z d e 
t a m: hine amnis, h .  hostis Ou; hille 
puclieitia pugna/, illine stuprum O; láne 

V enus, hinc slleclat I uno V = ab hac - 'lb 
illa caeli pm·te; se spoj. hi'ltc atque hine m-
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slae 'rupes minantttr V s té i s oné strany. 

B obou stran ; multis h, atque i. vulneribus 
acceptis L s obou stran navzAjem, na 
obou stranách; mutabile h.  vel i. rerni
gium T kormidlo jest volné a lze je  
př'cndavati na tu neb onu stranu; pod. 

hinc et inde, h. atque i . ,  hincinde : quae 
h. i. iactata, sunt Plin co s té i s oné 
strany, s různých stran bylo prohozeno; 
2) časově: od t é  t O d o b  y ,  n a t o , 
p o t  o m :  h. obliviscere Graios V od 
nynějška; h. ad capessendos l1wgistratus 
in �trbem digressus T na to; h. ferro 
accingor rursus V na to opět; 3) o púvodu 

neb pi'ičině: o d t u d, p r o  t o :  h. sicae, 
h. venena, h, falsa leslamenta nascuntttr O 
z tohoto pramene ; hinc totum odium O 
odtud, z toho vzalo počátek; hinc illa 
Verria nata sunt O; - o zádslosli: hinc 
ornnis pendet Lucilius H = ex istis na 
těchto jest závislý. 

hinnitm, us, m. [hinnio rzáti] rzání, 
řehtán í : equorurn L; hinnilus edere O 
zarzáti . zai-ehtati ; pod, libi tollit hinni
tum eguc, II tobě ['ch tá. 

(h) i / l l lu lons, etJ 11/, [srol" ěVeA,OS jelen] 
jel inek,ko louch, lailka : innuleo similis J[ 

ll io, are, ilVl, iltum [srov, zívali] 1) 
pův . oh. z e t i, o t v í r a t i  s e, r o z e v Í
r a t i s c :  hUl/tUS him'it S; vellae Izi!tntes 
V o l cv f'C'né ; pod, concha hians O; - SP"c. 
ú s t  a o l v í  r a t i :  Ore hianti imbrem [rl
qtul1ll] CIlpta?'e Ou olevl'enými ústy; Umber 
7uieret hians V umbrický pcs jcst mu 
v patách s otevřenou tlamou; lupus 
'l'iberinus h. I:l kanic mofský se š k l e b Í; 
- ""sn. "fech. cUl'men hUL/'e PI' zpí 

vati ; 2) pf""e,. podh'em. MelosLi atp. ú s t  a 
o t v í  r a t i, čuměti na nčco, hltati něco, 
d y c h t i t i po něčem: emptor hians H 
dychtivý; hiantes amicol'mn cupidita
les T nenasytná chtivost; vulgus hiabat 
a:i . •  T žas l nad . .  ; 3) o feči: b ý t i  n e
s o u v i s I ý :  hiantiť1. loqui O; hians com
positil) T neu l'ovnaná ; - z\'1. o prlIZCVU: 

pOl'tae snepp hilJlmnl O pf'i pouštěl i průzev, 
h ippagogi, OTU/n, I [ínnaywyoí] lodi 

k přeplavování koní.  
U ipparchus, í,  m. ["InnCt(lxosJ 1) 

slavný mathematik a hvězdář kol. 160 
př. K.;  2) syn Peisistratův zavražděný 
Harmodiem. 

Hippias, ae, m. ['InníasJ 1 )  llyn Pei
sistratltv, provázej ící Peršany do Řecka 
t 490 Ll Marathona ; 2)  sofista z Elidy. 

II iplI?, 
"
onis, m. ['Innwv] 1 )  mčsto 

v Numldu zv. Regius, nyn, Bona; 2)  
H. Diarrhytus či Za?'ytus n)'n. Benzcrt 
u Utiky; 3) město v Hispanii nyn, Yepes 
u řeky Tajo j iž. od Toleda; 4) město 
v Bruttijsku, lat. vlast . Vibo (viz toto). 

hi l>lloccntaul'Us, l, m. [lnnoxÉvTCtv
(losl kentaur, pul človčk , pÍlI kllň, 

H il>pocratcs, is, m. ['Innox(lú 'fl]sJ 
slavný lékai' z Kou kol. 440 př. K. 

Hillllocrcllc, es, I ['InnoxQ�vI7J pra
men na Helikonu I\1usám zasvěcený , 

vzniklý kopnutím Pegasovým. 
Hillllodame, es, n. -mja, ae,I ['Inno

(jci!�1], 'hcnooá!�Eta = Ol'e krotící J I ) 
dcera krále elidského Oiu0maa, choť 
Pelopova; 2) choť Peirithoova, ph jej íž 
svatbě vzplál boj Kentaurů.  

H il>llolytii, es, I ['Inno..{v'f"7J 1) krá
lovna Amazonek, jej íž pás odnésti bylo 
úkolem Herakleovým; potom stala se 
chotí Theseovou ; 2)  choť Akasta, krále 
v Iolku; chtčla Pelea jako hosla nej
prve svésti, pak zničiti. 

I l ippolytus, í, m. ['Innó..{m;os] syn 
Thescltv a H ippolytin nástrahami nevl. 
matky Faidry otccm prokletý a v last
ními koňmi k smrti uvláčený. Dle j iné 
bóje vzk i íšcn Ask Icpiem a v Aricii byl 
uctíván jako bůh Vi l'bius. 

hippomanes, is, n. llnnoftCtvÉsl ,vzte
klost koňská ' , 1) sliz klisní ;  2) vý

ri'Lstek na čele novorozeného hHběte, 
jehož sc užívalo k čarování. 

Hippomenes, ae, m. ['TnnoftÉv"7sJ 1 )  
syn Megareův, jenž zvítězil v běhu 
nad Atalantou, dcerou Schoineovou, a 
pojal ji za manželku ; 2) Atheňan, otec 
Limony, jež zove se odt. Hippome
neis, 1'dis, f. 

H ipponax, actis, m. ['InnwvCtsJ z Efe
su, iambograf kol . 550 př. K . ,  skla
datel kousavých satir; odt. H ijljloua
cteus, í,  m. iambický verš zv, trimetcr 
O'lťcíSwv čib chól iambos, 

H ippotades, ae, m. l']nnoTcio?7S] ! 0-
tomek Hippotův : Aiolos, bťlh větrll : 
Hippotadae regnttm O = ostrov v Li
parské. 
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hippotoxotae, iiru m, m. [lnno-m;ó'/:at] 
j ízdní lučištníci = equites sagitta1"ii. 

hll', ind.c1. n. ruka (porus. a nejisté čteni 

Lucii. u Oic.) 
hil'cInus, a, um [hi?'cus] kozlí, z kozlí 

kůže: folles H měchy. 
h i l'cus, i, m. kozel: hÚ'ci transversa 

tuentes V úkosem hlelíci; hirclt1n olere 
H páchnouti jako k. ;  metan. zápach pod

V]' paze I .  
h imea, ae, f. nádoba na tekutiny; 

pfcn. pIJan. 
lIIrpIni:, orum, m. H i  r p i n  o v é, 

národ samnitský v j iž .  Italii s hl. m. 
Beneventem: ex Hirpinis transit L 
z Hirpinska; adj . HIl'llInUS, a, um hir
pinský: fundus O, ager O. 

h irsfitus, a, um a) o s t n i  t ý, b o
d I i n a t ý :  bestiae spinis hirsulae O; 
vepres hirsutae V ;  b) k o s t r  b a  t ý, 
d r  s n ý; ježatý, zjeiíený: hirsuti 00-
pilli O, comae Ou ; barbct O, supercilium 
V; canis O; přenes. nihil est hirsutius 
(Enni nnnalibus) O kostrbatějšího. 

H irťius, a rod říms., z něhož po
cházel A. H.) legát Cacsarllv, spisova
tel 8. knihy války gallské, t 43 u Mo
deny. 

hirtu , a, um štětinatý, ježat.)r :  co
mae O�t, oonities O, crinis O; capella V;  
toga T chlupatá, drsná; pf·co. inyenium 
H drsný duch. 

birlido, inis, f. pijavice. 
hít'uudo, inis, f. vlaštovka; cum hi

rundine prima H s příchodem, první 
vlaštovky = jara. 

hlsco, ere, - [inch. k hio] o t e v l' í t i 
8 e, r o z e v  ř í t i s e : tellvs, terra O; 
zvl. ústa o t e v ř í t i : non hiscere aude
bat Ou úst otevHti si netroufal ; ad

VI'1"SUS dictatoriam vím h. L ozvati se 
proti ; ?Uf/'vis h. P1' zpivati k lyře. 

Hispa\is, is, f. město v j iž. Hispanii 
na dol. Quadalquiviru, nyn. Sevilla; obyv. 

Hi,palienses, iv,m, m. Hispalané. 
H ispanI, orum, m. H i s p á n  o v é, 

obyv. noloostrova pyrenejského; odt. 
tento H ispania, ae, f. Dělila se na H. 
citerior [Pi'cdní] čili Tarraconensis a 
u/terior [Zadní]; obě části plur. Húpa
mac, arum, f. ;  adj. 1) II i  paniemis, e 
h i s p á n  S k ý : mare O; legatus O, exer-

citus T V IIispanii ; gladius L na způ
sob hi pánského; 2) Hisllanus, a, um: 
populi L, gladius L; legio T. 

hispidus, a, um kostrbatý, zarostlý: 
frons V ;  facies H ;  hispidi agri H bý
lím zarostlá pole, drsnatá strniska. 

lIister, tr;;', n. lster m. [" Ia-rQ05] nyn. 
D unaj na dolním toku svém; mclon. con
iumtus H. V národové bydlící u Istru, 
kteří se spikli proti Římanům. 

bistoi"Íu, ae, f. [lawQia] a) pů\". zkou
mání, pátrání ,  b a  d á n  í :  in omni h i
storia cu rios um esse O; si quid est hi
storia dignum in ea epistula O; b) v y
p r a v o v á n í nějaké události :  amaras 
hislorias a udire H;  - z,·l. P o v ě s t, 
b á j  e: om nibus historiis se me!tS aptat 
amor O = bájesloví ; odt. časlo 1>lur. hislo
riae = e) d ě j  e p i s :  h .  magislra vilae 
O; Herodotus, paler historiae O; též I<onkr. : 
non vitam,  sed lz istoriam scribere ll' ni
koli životopis, n)'brž d í l o  d ě i e p i s n é ;  
ut fi�res nobis h.  Pr předmět vypravo
ván í .  

h istoricus, a, um [ía'ToQLxó5] d ě j e
p i s n ý :  genus O methoda: homines lit
terati et historici O lidé sčetlí a dějepisu 
znal í ;  slIb't. h istoricus, t, m. d ě j  e
z p y t e c, d ě j  e p i s e c. 

H istrI n. I Slrt, orum, m. [ '  Ia7:,<ot ] 
I s t r  o v é, Istriané, národ neznámého 
původu na hranicích Illyrie; odt. Istrhl, 
Hist l'ia, ae, f. I s t r  i e a adj. Hi tri
ws, a, lLm istrijský: bellum L. 

h istrio, onis, 'III. [slo,'o etru'Mho pú".] a) 
herec ; b) spec. herec v pantomimu 1'; 
adj. ]tistriona\iS, e herecký : lIIodi 1'; 
studillm, favor l' záliba y hercích. 

h iul ce, ad". [h iulcus] nesouvisle : 10-
qui O. 

hiulcus, a, um [hio] a) rozsedlý, roz
praskaný :  síli a1'va V; b) nesouvislý: 
voces O, ve?'bo/"ltlll concursus O. 

hor, kllS'. bilc (,· . t.) [srov. h icl s e m, 
na Loto míslo : hoc tunc igllipotens 
caelo desce'l/dit ltUO Vj spectatumne hoc 
venimus ? L. 

hodic, Mh·. [z pu". ho (= hoc)die ; proto 
arch. !tó::be] a) d n e s, dnešního dne: 
numq ltam omncs lwdie moriemur inulti 
V;  non, hodie si eulusus fuero, de
sistmn H; hodie tricesúna sabbata H ;  

• 
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si cenas h .  mecwn H; - spec nraogn. ora
bant, hodie meminisses reverti řl i e š t ě 
d ll e s; zvl. a ž  d o  d n e  s, podnes: tria 
praediC/ ei traduntur, quae h. possidet O; 
mC!nsenmt hodieque manent vestigia ruris 
H cl o s u cl trvaj í, jsou pat)")1\"; quod 
h.  quoque in Gmeeia manet L; b) prenes. 
clnetiního času, n y n í, za nynější dohy : 
h. stat Asia O;  quae mens est h., eur 
eadem non p uero fuit H ;  - zvl. t e ď  
h n e  d, o k a m ž i  t ě : non dices h.,  
quorswn haee tendant ? H.  

hodicl'llus, a ,  Um [hodie. sro\". hesler
nus] d n e  š n i :  dies O, eonsultaJ.io L; 
ad h.  diem O do dneška; prima luce 
horliemn L z rána dnešního dne. 

holus, eris viz olus . 
Homcl'US, 1:, m. [" OfP7�OS] slavný 

epický básník řecký, neznámého pů
vodu, věku i osobnosti, skladatel I1iady 
a Odysseie :  o jejichž složeni byla a dosud bý

\ aj1 11Tonášena i odcbyJn�\ mínění (t. Z'". homcrská 
otázka). V slanovení doby jeho j est rozdíl 
400 roku ( 1 000- 600 pr·. Kr.). H nazývá 
jej 111aeonius, O Ma�onides = Lyd, pon. 
staří udávali za rodiště j eho Kolofon a 
Smvrnu ; vinosus H. H přítel vína, pon. 
v jeho básních je mnoho rčení vína se 
týkaj ících; magnus, insignis H. ,  bonus 
H.  H výborný ; udj. Homericns, a, wn 
h o  m é r s k ý :  versus O,  Agamemno O; 
básn . [z melr. přič.] HomeriaClls, a ,  um: 
Achilles H. 

homicída, ae m. [lwmo, caedere: srov. 
pC/Tricida] vrah; básn. mužebijce (dvo�o
q;óvOS) : Heclor H. 

homicldium, i1:, n. vražda, zabiti. 
homo, inis, m. č l o v ě k  a) jal<o pojem 

rodovy naproti bol1'Om a zvifatům: qui leneCtnt, 
hominesne fere ene, quaerit V zda lidé či 
zvířata; divum pater atque hominum 1·ex 
V; genus hominum O pokolení l idské; 
!!ine genus surget, quod supra honánes ire 
videbis V nade vše na světě; qui hominem 
ex homine tollat O lidskost; pod. hominem 
eX/lere O veškeru lidskost odložiti; ale 
hominem exuere O podobu liel kou od
ložiti: post hominum memoriam O pokud 
pamět lidská sahá; si !wmo essel O kdyby 
měl zdravý rozum lidský; nec si retracta
tus erit, iam fi�t !wmo H nestane se ještě 
rozumným člověkem; b) jal<o pojem dru-

ho\"y, člověk, muž, phu I i dé :  lillp/·as 
ad eum pe1· homines fiddes 1Ilitti.t S ;  
!wmo clarissimus G; eum nihil hominis 
esse O že neni nic zvláštního; Rudinus 
homo O pHslušník rudijský; h. The
banus N Théban; - časlo m lslo vir: unius 
hominis ineredibilis virtus O (Pro kon
trasl s ,divina' ) ;  - ve v�'zn špal. ut ille 
homo religioni suae peeuniam antepone
ret O ten chlap, ničema; odL. též homi
nes sicarii O zákeřníc i ;  h. histrio O he
rec; - Z\'1. !wmo novus O nově povýšený 
š l e  c h t i  e (nemající tedy předků); 
tui homines O tvoji d o  m á c i ;  !wmo 
Quinetii O otrok ; treceni hom ines in 
colonias deducti sunt L th sta r o d  i 11 ;  
t1·iginta miliCI hominum et quattuor milia 
equitum L 30.000 P ě š í c h  c) ve "ýzn. 

soslab. = zájmenu o n : aiunt hominem 
respondisse O on prý odpověděl; homo se 
erexit O vztýčil hlavu; tant um esse in 
homine seeleris O v něm; !! lme !wminem 
velles si tradere li = mne; d) zvl. rfcnl , 
paucorum esse homintlm H málo s lidmi 
se stýkati ;  inter homines esse O býti na 
živu; inter homines agere desinere T 
se světa sej íti, zemříti [I<onlrasl s b o h y]; 
inter homines esse O s lidmi se stý kati = 
svět znáti. 

Homole, ěs, f. [" 01162'1)] hora v Thes
salii. 

homulllls, 'i, m. [demin. od komo] člo
víček. 

homunclllus, 'i, m. [lwmo] človíček: 
nos homuneuli indignamur O my ubozí 
lidé; humilem homuneulum a pulvere 
exeitabo O =. človíčka nuzných poměrů 
životních (naproli tyrannu D ionysiovi) . 

hOlleslfis, a.tis, f. [honestus] č e s  t, 
čestnost a) "nřjšl, eI Ů s t o j e 11 s t v í, 
č e s  t n é p o s t a v e n  í :  odio alienae 
honestatis L ke vznešenému postavení 
druhého; alqm honestat·is gratia nominm·e 
C abychom mu vzdali ú c t  u ;  laudem 
et h. expelendam esse O chvály a cti 
vyhledávati ;  plur. V y Z 11 a m e n á n í : 
honestatibus alqm p1·iva're O; odl. melol1. 
konkr.' omnes honestates eivitatis O (naše 
,honorace') lidé nej I'áženějsí j b) mitinl: 
p o č  e s t n o s t, d ů s t o j II o s t, v á ž
n o s t, c t i  h o d n o s t; hine puclicitia, 
fi:les, pietas, honestas pugnat Oj habes 
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undique expletam et perfectam lormam 
honestatis o úplný a dokonalý pojem 
čestné povahy. 

honeslc, ad\". [honestus] dústojně, čest
ně, ctnostně:  mori Ou, se gerere O; in 
amico1'Um rebus fiunt honesti sime O 
které věci pro př'átele konati jest nám 
nej větší ctí ; honeste factum S ctnostný 
skutek. 

honesto, are, art, almn [honestus] po
ctívati, vyznamenávati, cti dodávati: 
fOT/)wm pudor Ou, anna corpus Ou zdo
biti ; homines honore honeslati S pocta
mi vyznamenaní ;  ar/na honestabant L 
byla ozdobou; ille imperium 7wnestavit 
O dodal lesku. 

hones/ us, a, um [honos] a) c t č n ý, 
ú c t y p o ž í v a j  í e ! , v á ž e n ý, c t i
h o d  n ý :  cla1'i magis quam honesli S 
větší slávy než úcty požívaj ící ; is mihi 
h.  el honoratus videtur O; hone sto loco 
natus N z váženého rodu; jako titul jezdci.: 

honestissimo equile Romano O velevá
žený; subst. honestJ, omm, m. O lidé 
vznešení, v:ižcní, urození, ,honorace' ; odl. 

honpstos [se. p01'enlps] fascibus sumere 
II pro vysoké úi'ady cti požívající; 
b) č e s  t n ý, ctnostný, cti dodávaj ící, 
důstojný, slavný: soror H; arles Ou; res 
S věci k počestnému životu poti'ebné;  
mors O T; exitus S; nomen H ;  ojJicium H ;  
dona li čestné dary; certalio O.  1Jos/u
latio O, pax O; c) zevněj�kem k r á  s n  ý, 
p ě k n ý, u š l e c h t i l ý : ealJul, os, 
pectus V; hones/a ora/lo O (na poslech) 
pěkná; subst. bones! um, l, n. č e s  t, 
c l n o s t, m I' a v n o s t, k I' á s n o :  bo-
1l !ll1/, hrJnl'stwllque se ; si qllúl honl'sti 
est II krása; isti errori nnmcn 'vIr/us po
suisset honestwn li ;  gui tUlpi seeernis 
honestwn H ;  honestum a viTtule dit'elli 
non potest O; omnia honesta a/que ':n
honesta vendere S vše na světě. 

bonol' a honos, oris, m. a) č e s  t = 
vzdávání úcty, ú c t  a, pocta, vážnost, 
sláva: honos alit aTles O uznání ;  7lOnorem 
lwbel'e alci O poctu prokazovat i ;  též 
h. 'I'eddeTe L, dare O, pTCLestm'e O; in 
I unonis honorem H na počest J . ;  caeli 
honol'e elignari O býti uznán za bodna 
na nebe vzetí; triu mp hi honorem conlcm
nere O pohrdnouti čestným triumfem; 

h.  exilii T čestné vyhnanství ;  anúntls, 
qui vita bene cTedat emi honorem V jenž 
věří, že životem lacino se sláva kupuje; 
honoris causa (grafia) nominare alqln O 
s pochvalou, s úctou; honoris ergo (arch . )  
L pro vyznamcnání ;  honorem pTCLefari n. 
dicere O ,8 odpuštěn ím' . něco říci : ziJp. 

h. non p. = bez obalu, přímv - spec. 

a) p o  c t a p o  h ř e  b n í : suprelllus h .  
V; sepultul'ae h .  O čestný pohřeb; aee/'
vwn nec honore nec numero cremant V = 
sine honore: �) p o k I o n  a . c h  v á I a :  
u t  mel'OS audiret lwnores II samé vychva
lován í ;  - zvl. = s I á v a, vážnost: quo
nan h. invetemvit O; mullusgue animo 
recursat yenlis h.  V;  alqd in honorem 
adducel'e O vážnost něčemu zj ednati ; 
person. b ů h  (; t i :  ad aedem !lonoris 
L, in templo II ono1'is V ú'lutis; b) I<onkr. 
a) vyznamenání, č e 8 t n Ý ú ř a d, hod
nost: nomen 6t h .  T = nominis h, H 
čestný název; milita'l'i 7wnore appellareL 
čestným titulem vojenským; amplis
simus h .  O nejvyšší úl'ad = konsulát; 
homines amplissimis honoribus tlsi O 
(fnncti N), ktcH zastávali nejvyšVí úi'ady; 
cepimus primos aetatis honores O (nižší ) 
úřady; aueti amplis hon01'ibus II povzne
seni k vysokým důstojenstvím; přenes, 
rapti Ganymedis 7lOnores V čestný ú i'ad 
(číšníka); nostro successit honorí O na 
naše čestné místo; �) pocta bobům 
vzdávaná, čestná o b ě  ť, bohoslužba: 
in honore deum medio V uprostl-ed obě
tování ;  templis indicii honorem V = 
sacnficia děkovné oběti, děk. slavnost; 
Lenaewu I iba.t hOllorem 11 = libr!t cin'lt1ll 
u lél'::í za oběf vínu; aris imponere honorcm 

V čestné dary v oběť; .) č e s t n ý  d a r, 
č e s  t n á c e n  a, o d ll}  ě n a :  honor 
medici O honorář; hono1'is algel habel'i O 
čestný dar, pozd. honorariwn = aby 
byli nějak odměněni; přenes. pl'imus 
iuventae h.  T první čestný dar mladébo 
vě� u ;  Bacc7w 7wnorem dicere V píseň 
na počest B.;  summus h. O = triumf; 
h. medius L ovace; Jlraecipuos ductoribus 
addit honores V čestné ceny (v závodech) ;  
h .  frondis aesculeae O čestný věnec du
bový; perpetuos frondis honores gerere O 
čestný věnec stále nositi; honore carem O 
věnce; c) p Ů v a b; konkr. o k r a s 8., 
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o z d o b  a :  oculis adflarat laetos honores 
V očím vdechla Pllvab; eoeto num 
adest honor idem ? II zdoba (peří); ne 
armentis guidem suus h. aut gloria 
frontis T ani dobytčatům nedostává se 
náležité výzdoby čela, kterou se pyšní; 
non semperfloribus est h.  vemis II (půvab, 
vděk) nejsou stej ně půvabny; ?'ttr/:s hono
res H ozdoby venkova = plodiny. 

hOl1 ol'abilis, e [honorl čestný, ke cti. 
honol'al'ius, a, wn pro čest, za účelem 

pocty, čestný : frwnelllum honorarium 
nominare O čestným darem; pGd. vinurn 
O; honorariam amiei operam reguirere O 
vyhledávati přátelské pomoci k vůli cti ; 
delectare honorariurn est O slouží ke cti 
(řecn í ku) . 

hOll ol'ate, adv. [honoratus] čestně, se 
ctí : filiwn h. eustodierant T = honorala 
eustodia habuerant v čestné volné vazbě 
v domě dekurionově. 

hOlloratus, a, urn [vl. part. perr. od 
honoro] a) c t ě  n ý, v á ž e n  ý :  h. et 
polens JIl; Pana.etius apud Scipionern O 
ve vážnosti byl; h. Achilles H slav ný; -
o ,'ěcech: č e s  t n ý :  cani honorati O cti
hodné šediny ; sedem honoralam ei fore 
T že dostane se mu čestného sídla; h. 
eustodia At1·iarn pervectus T = eurn 
speeie lwnoris rnilitari eustodia habitus 
(na oko) čestnou stráží vojenskou; de
eretltm h. L., militia L ;  rus h. L pozemek 
jako čestný dar; adest dies, quem semper 
honoraturn habebo V za výroční svátek 
budu pokládati; b) čestné úřady za
slavaj ící, dCtstojný : praet01', vil' O C ;  h. 
scnes l' sl::!U hod nos lMi ; hono1'alae co
mae O v lasy hodnoslářovy. 

llOllo l'ifice, adv, [honorifieus] u c  t i V ě, 
s úc lou, ke cli. 

ltollori-ficus, a, um čestný, u c t i
v ý. 

honoro, are, av'i, atum [honor] c t í  t i ,  
u c t í  v a t  i, p o c t í  t i :  laudibus h.  
a/gm O; vírtutem L; deos O (obětí); rne
que 1'egnumque meum gloria honoravisti 
S mně a říši mé slávu a čest jsi zjednal; 
tum ul um genitoris O úctu vzdáti ; - spec. 

V y z n a  m e n a t i někoho: alqm sella eu
ruli L, donis OU; diem h. L oslavovati. 

Hora, ae, f. choť Romulova Hersilia, 
mezi bohy vzatá. 

1101'a, ae, f. wea] (urči la) dob::!, h o
d i 11 a )L) pÚ".: h. "una () lřeli hod. od
po l. (l'tímané počítali hodiny od vých. 
slunce, lakže o rovnodennosti naše 6.-7. 
hod. byla h. pdma, 12.- 1 .  h. sexta [srov. 
siesla], 5 .-6. h. ttndl'dma O = poslední 
hodina pr'ed západem slunce) ; guota ho1"a 
esl ? kolik j es t  hodin ?  hora diei dp.cima 
C I O. hod . denní ; h. p1'íma 110Ctis C L  h. 
noční ; ad horam UnCt1Ib exspeeta1'e c.� in 
h m·ml/. (I 'xspectal'e) H hodinu co hodinu, 
ll.  za hodinou; in hOl'as etuvU/1I m utare H 
co hodinu; il� horam vivere O žíti pro oka
mžik, ze dne na den ; nttnguam . . .  satis 
ea�tlum est in homs li pi'edvídati pro 
jednotlivé hodiny; h. novissima O po led
ní hodinka (života); plllr. horae h o cl i n y :  
ad homs miUeTe C poslati podívat se na 
hodiny; home legitimae O doba i'ečníku 
zákonitě k mluvení určená; b) č a s, 
č a s d e n  n í neb r o č n í :  erastina hora 
V zítřek; terras t'ariis temperat horis 
li rozmanito tí, střídáním ročních po
časí; verní telllporis h. li j arní čas; h. 
canieulae II = psí dni; h. sinisl1'Ct O 
nešťastná doba;  - personi!. liorae, ar um, 
f. H ó r y, bohyně ročních časů, �cery 
Jovovy a Themidiny. 

Horatius, a, rod římský, z něhož 
poch. tři Horatiové, známí ze souboje 
s Curiatii (jejich sestra Horatia); ll. 00-
eles, obhájce dřev. mostu proti Etrus
kům; M. lloratitts první konsul r. 509; 
:Jl. Hm'. Ba/'bettus kons. r. 449 (leges Va
le/'iac HJlmtiae) ; Q. lIor. Ftacc1ts, lyr, 
bámík římský 65-8 p ř. K. 

horde lllll, ei, n. [z *h01'sdeom, srov. nčm. 

Gersle] j e Č m e n j  též plllr, h01·dea VO ; 
h OI'dea tósti g1'anei O pražený i eč
men . 

hOl'notillus, a, um [srov. diu-til1us] le
tošní : j/'ltmentum O. 

hol'll US, . a, um letošní : vinU1/! H, 
palea H, agnus PI'. 

honendus, a, 11m [liorreo ] a) s t r  II š
l i v ý , h r o z n ý : portitor V, elamores 
V, Bonus O, monstrum V, Medusa O, 
sibila O; se sup.: visu h. V na  pohled ; 
dietu V ,  relatu O, aspecttt Jl; neu tr. 

hOr1'endum s t r  a š l i  v ě :  stridere V, 
sonare V; b) ú c t u  v z b u z u j í c í, 
c t i  h o d  n ý:  horrendae sem'eta Sibyllae 
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V; h. virgo (Oamilla) V podi\Uhodná; 
(Roma) horrenela late H uctivou hrůzu 
široko daleko budící. 

hon'co, ě/"e, ul, - a)j e ž i t  i s e, vzhů
ru stáli, trčeti, b ý ti drsný : setae O, du
ds cl1 wiúus horrens Otmcasus V kostr
batý ; leo ho,'rens V se zježenou hřÍ
vou ; ter.CJa h01'rentia suwn V šlělinaté 
hřbety; comae O (capillus T) zježené; 
přenes.: jerreus hastis horret a gel" V, se
ges aristis V, regia Romu/eo culmo V ;  
h. umbra V ,ježatý stín' (od větvi) ; 
saxa h. silvis O; colla colubris V ;  b) d ě
s i t i s e  n\:I<oho, nččeho, c h  v ě t  i s e  přrrt 

Děělm a.) absol.:  arrectis auribus horrent 
quadmpedes O; animo O ;  corpus hon'et 
O; terra horret O zimou se chvěje, mrzne; 
tempestas h.  O panuje zima; �) přecll.: 

Ariovisti crudelitatem Os: pauperiem H 
báti se chudoby; horrent admotas vulnera 
cr ude! manus O doteku rukou; t'anos 
strepitus Tf; 111')rlem V; léž inr., ace. c. inr., 
oe, oepř. ot.;  c) h l e  d ě t i na nleo: quae 
horrere soleo O ;  divinum numen O s úža
sem mysliti. 

hOl'rcsco, eTe, ui, - [inehoat. k horreo] 
a) z j e ž i t i s e : saetis h. coepi O;  
comae horruerunt O; segetes h01Tescunt 
fl1bris V počíná se vlniti; bám. ensibus 
h.  Tf; b) z a c h  v ě t  i s e a.) visu su
bIto Aeneas V;  terrore mortis O;  h .  re
ferens V při vypravování ; �) přech . :  I e k
n o u t i s e nóčeho, d o s t a t i s t r  a c h  
z něče ho : procellas H ;  morsus jUtU1'OS V ;  
crimen O. 

hOl'l'cum, i, rl. stodola, sýpka, záso
bárna ; hůsn. (čt o úleeh včelích a kopl,ách 
mravenčich. 

hOfl'ibiliS, e [horreo] stravný, hrozný, 
děsný . 

horride, adv. [h01'ridus] drsně, neuhla
zeně: dicere O; drsně = přísně : alloqui 
T; prostě: vivere O. 

horridulus, a, um [dr Olin. od hOTridus] 
jrn přrn's. trochu drsný : oTOtiones O. 

horridus, a, um [horreo j a) púv. i e
ž a t ý, k o s t r  b a  t ý, d r s  II ý :  barba 
OV, sus V, capilZus O; corpus horridum 
O zanedbaného zevnějšku ; myrt-us hasti
lťbus h. V do v-ýše trčící; campus O, 
locus O ;  b) přenes. d r s II ý, n e v z d ě
l a n ý, d i v o k ý : tribun us O, gens V; 

vir paulo horTidior Plin; non iUe te 
negleget horridus II = homo omnis 1lTbani
tatis expers ,neotesanec' ; - spec. u.) o ř" či: 

drsný, nevvbroušený : oratio O, modus 
dicendi L ;  �) j e d n o d u c h ý, p r o s t ý : 
vita O život venkovský; c) h r o  z Jl ý, 
s t r  a š n ý :  bellum, proelium, fata V, 
acies T. aspectus O. h .  Í1'ii O. 

ltol'l'ifcr, a, um [horror, jero J a) mra
zení působící = studený: b01'ea O, au
rae aquilonis O; b) dllsivý : Erin?Js O, 
aegis V. 

hOlTifico, ure, UCL, iilum děsi t i .  
hOlTifiClIS, a, wn [hOI"r01' a jacio] 

strašli vý, dě,i vý. 
horri -sOll llS, a, wn strašně znici . 

honor, orls. ?n. [hoTreo] púv. zježe
nost, drsnost; od l .  pal< m r a  z e n í, c h  v ě
II í :  ITemulo ranlOs horrore movens O ;  ji-i
gidus h. membra qualil V ;  dále h r II z a, 
d ě s : saevus h. 1' ;  h. animum st/bit l' 
ducha pojímá; - zvl. p o s v á  t n á h r  ů
z a :  h .  ingens speclcmtes perslrin git L. 

hortamcn, inis . n. povzbuzenÍ. po
bídka. i I<onkr. prostředek povzbuzovací :  
cibos et hOTtam ina pugnantibus geslant 1'. 

borlamenlum, i, n. prostředek ku 
povzbuzení ; pobídka. 

hortal io, onis, f. povzbuzení ,  napo
menutí, pobídka. 

horta/or, oris, m. povzbuzovatel: 
alcis rei OOV ;  isto hOTtatore O na jeho 
podnět. 

hortal us, us, m. povzbuzování, po
bízení, napomínání ;  his horlatibus O 
na tylo pobídky. 

HOl'tcIlsi ns, a rod říms. : 1 )  Q. H. 
HUTla{us, r'ečník a básník, vrslevník a sok 
Ciceronův ; 2) Q. Hortensius, diktator 
289, dle něho lex Hortensia O. 

HortTnus, a, um [od Horta, Dl. v Elru

rii] h o r t i n s k ý : classes V. 

hortor, al'l, iitus sum p o v :l b u
z o v a t  i ,  p o b Í z e t  i, v y  b í z e t  i, 
domlouvati komu, napomí nati a11m; 

k nččemu: a1qd O S, ad a1qd O, in alqd 
L, de a1qa re OsO, in I. O, acc. c. iol. ll, 
ut, ne NOsO, pouh. konj. OS, L; - spec. 

ve ,"oj. m i t i ř e č  p O V z b u z O v a c í, 
osloviti za účelem povzbuzení : militu 
NS. suos S, socios V. 
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horlulus, í, rn. [drmin. od hortus] za
hrádka; piu<. sady . 

hortns, l, ?n. [sro\" cohors ; X6�'roS, 
ohrada, hrad, zahrada) z a  h r a d a  ovocná 
J zclin if ká: plur. S a d  y, park ; přenes. Z e I e
ll !  n a. 

hospes, itis, ?n., hOSlJita, ae, f. [srov. 
hospodář, ów-nó7:l)sJ h O S t a )  (lccipcre 
hospitem C; vťspe1'iinus h. H; hospi
tem " epc" i"e S ;  twpi us eicitw' h. O ;  
b )  h o s t i t e l : deve1·tel·e (Id hospitem C; 
hosl/item lnl/lift cil N; non ho pes ab hos
pite tutus O; Dio11is hnspita U; Iuppilel' 
hospe:> O [ZEVS 5É'II/Osl jakož lo ochrance 
pohoslinství ; c) c i z i n e c, poceslný : w
hllltate hospitem, ne�essitate hostem C ;  
dic, hospe.< Spat·tac C j hospita t u  te1'1'is 
en'as O j ako c iz inka ; puppi, IlOspita trit 
O zavi tá ;  h .  tC1'1'It V po hosti ná ; Ullda h. 
p/II ltslris V letl sj ízdný vozům ; - zvl. 
č l  o v ě k n e  z n a I Ý něčeho : huiusce 
'I/'OIS C ;  h. in agendo C. 

hospitalis, e [ hospes ] a) p o h o
s t i II ý, h o s t i n ý :  horno hospitalis
simus O, domus O, de1'ersoriurn L, 
htppiter O jako ochránce pohostinství; 
b) h o s t a  s e  t ý k a j í c í : caedes L 
vražda hostiného pi'ítele; cubiculum L 
světnice hostinská; h. mensa O stůl 
hostiného pH tele. 

hospitalitas, atis, f. pohostinost. 
hosllitalitcr, od\'. [ lwspitalis ] poho

stinsky: alqm excipere On, vocal'e L; in
v-itati h.  per dornos L byvše pozváni a 
pohostinu přijati. 

hosp itium, i'i, n. Uwspes] a) p o  h o
s t i n s t v í  (r.ornčr mezi hosl ini'mi pl>\trli) : 

iungirnus hospitio dextras V; iUl'e ho
$pitii . .  ius belli abst·inm·sse L právem 
pohostinským; in lwspi/io esse apud 
alqm L ( =  hospitio a/cis u/i Os O) poží
vati pohostinství někoho; papuli Rom. h. 
Os poh. s nár. říms.; b) koni". p O  h o  š t ě
n i, přátelské přijetí: hospitio prohi
bernur arenae V odpírá se nám pohost. 
přij etí; hospitio excipere L (accipere O, 
recipere CSO) alqrn pohcstinu přijmouti; 
agresti h. accipere O po venkovsku po
hostiti ; plur. lwspitiis (dat.) animurn sol
vere li projevům pohostinství; c) ph'nfs. 

m i s t o p o h o s t i II é, hospoda, ho
stiný dům: divisi in hos71itia. L, h. 

publicum L; ex hospitio di8cedere C; h. 
renunliare O hostiný pobyt vypově
děti; h. antiquum Tl'oiae V starý kraj 
pohostiný. 

hospitus viz hospes, hospita. 
hostia, ae, f. dobytče obětní, žertva :  

lwstias n. hostiis immolare O ;  humanis 
hostiis eorurn aras funestant O obětmi 
lidskými. 

' 

hOStiCllS, a, um [hostis] llepHteli pa
třící, nepřátelský : ager L, vindemia O, 

fa ma 0, tellus O, 1110enia H; subst. ho
sticnm, í, n. země, území neprátelsk6. 

HostIli a, ae, f, obec u řeky Pádu 
jv. o d  Verony, nyn. Ostiv/ia. 

JlOstilis, li [hostis] n) II e p ři t e l i  p a
t ři c i, II e p ř á t e l  s k ý :  terra C, a" IIlU 
V, monumenta S; naves H, acies, exer
citus T, agmen O, bellum S s vnějším 
nepřítelem; hostilern in modum cruciati 
sunt O jako váleční nepřátelé; metus h. 
S strach před n . ;  b) n e p ř á te I s I< Ý = 
n e  p ř í  z n i v ý :  animus O, spiritus T, 

factum O; subst. hostilia auclere L coeptal'e 
T pati L facere S nepřátelství, činy ne
přátelské. 

hostI l i tcr, ad\·. [hostilis] nepřátelsky, 
po způsobu nepřátelském: sternit h. 
omne O; agl'um h. ldepopulal'i L, 

HostIlius, i'i, m. rod říms. 1 )  Tullus 
H. třetí král říms. ; 2) L. li. Oato, voje
vůdce proti Antiochovi; 3) O. H. M.an
cinus vojev. proti Perseovi; od krále 
Tulla Hoslilia poj m enována radnice na 
com i li LI curia Hosli/i(/. 

hostis, is, m. J f. [srov. host, Gast] n.) 
c i z i n e c: apud mai01'es nostros hostis 
is dicebatur, quem nunc peregrinum di
cimus O; i, 80ror, alque hostern 8upplex 
aJJare superbmn V;  b) n e  p ř i  t e l  ozbro
jený: ne hostis populo Rorn. fWl'et S;  
Í1npetus hostium O; c) plcu«. nepřítel 
= p r o  t i v n í k :  dis hominibusque O; 

sacrOrum et religionurn O; bonorum h. O 
ll. slrany dobrých ; h.  o ll/ltiwn e s  eelým 
svěLem znepi'álelený; h. re'i llUb/icae n 
státu, n. politický; lem. capta l!Ostis L 
zajatá cizinka ; certa h. O protivnice. 

HS viz sestertius. 
line adv. vedle hoc (v. t.), s částici tA .. 

hficme [,rov. hic] a) s e  m :  h. conszil pl'aesi
di um 'l1Ij1owi/ S ;  h .  hOlllines vm iebant O j  
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huc - illuc s e m  - t a m: corpora h. 
et i. agitare S; nunc h., nunc i. O hned 
sem, hned tam; prolepl .  huc ades V = 
zde; b) přenes. a) k t o m  u :  adde huc 
fontium perennitatem O; huc accedit ti
mor O; huc adice O; adde huc H; 
�) a ž  s e m, až  tak d a l e k o :  hu
cine beneficia tua evasc1'e ? S až tak da
leko došlo; rem huc deduxi O; huc malo
rum ventum est Ou; huc confidentiae ve
nisse T.  

hlliusce-modI n. huills-modI viz hic 
a mod·us. 

híl.manii, odv. [humanus] I i d S k y, 
p O I i d S k u, r O z u m n ě: difficile est 
credere eos a/iquid h. esse factU1'OS O; 
morbos h. ferre O = oddaně; intervalla 
h. commoda H hezky pohodlné (iron. o ve
li l<S'ch vzdálrnoslcch) ; lidsky = mírně, la
skavě: loqui O. 

híl.manitás, atis, f. [humanus] a) p o
v a h  a I i d s k á, lidství, člověctví :  magna 
est vis humanitatis O; humanitatem exu
ere O; humanitatis non parum habes 
O máš dosti lidské povahy, cítíš se 
dosti člověkem; b) I i d s k o s t (hu
mánnost), mírnost, laskavost: in alqm N; 
edictorum O; humanitate et miseric01'd1'a 
moveri O; C) zvl. vyšší, jemnější v z d ě
I a n o s t, vzdělání po slr. rozumové i mravn1: 
h. et doctrina N; studia humanitatis O 
snahy, zaměstnání ušlechtilé; Belgae a 
cultu et h. provinciae longissime absunt 
Os jsou nejvíce vzdáleni vzdělanosti; 
ab humanitate discrepare O chybovati 
proti slušnosti .  

híl.maniter, adv. [humanus] p O I i d
S k u: vivere O života užívati; /iUerae h. 
8criptae O přátelsky, lidumilně, 

híl.manlls, a·, um [lwmo] a) č l o v ě k u  
v I a s t n í, I i d s k ý :  facies O, species 
O, mentes O, animus H, vllltus H, Za
bores V, sors O, audacia O, imago O; 
genus humanum O pokolení lidské; res 
humanae O osudy lidské; leges humanae 
L zákony lidskosti; humano maiar Ro
mu/us O postavy nadlidské; gentes hu
manae L národové světa; b) lidský = 
I i d u m  i I n ý  (humanní), laskavý: erga 
alqm O; humanius nihi/ fieri potest O; c) 
jemný, v z dě l a n ý, zdvořilý: S!I" acu
sani homines periti et humuni O ;  gens 

h. atque docta O; .ubst. híl.mana, Orum, 
n. věci, úděl, osud l id3ký. 

humatiO, onis, f. [humus] pohřbi
vání. 

híl.mecto, are, aví, atum navlhčo
vati, svlažovati : flaventia culta V, gu/,tÍ8 
grandibus ora V. 

híl.mco spr. fimeo, ěre, -, - býti 
vlhký: arbor lac1'imis O ;  locus aqua O ;  
h u m e n s  v l h k ý :  capilli O, oculi O, h. 
Pado campi T ro vina Pádem svlazovaná; 
subst. h u m e  n t i a, ium, n. vlhko, mo
křina; ultra h. T na druhé straně mo
čálů. 

humerus spr. llmerus, t, 711. [srov. 

tV/WS] horní část paže, rameno : e:x:serit 
haec hume1'um O ;  obyf. plur. humel'i p l  e
c e, r a m e n a: humeris alqd gerere V, 
portare Hfen'e O na ramenou nosi ti ; su
bÚ'e V na r. vzíti ; umeris sustinere alqd 
O na r. unésti ; též o zvířatech a přenes. 

híl.mesco (wnesco), e1'e, - [Inch. k hu
meD 1 zvlhnouti : equi spmnis V. 

lIfimidus, spr. umidus, a, um [huml'o] 
v l h ký, m o k r ý :  liJ nu O, matcda Os, 
humus O ;  capol", aer O, nox V O ;  regna 
V = r'íční ; subst. humidulll, i, n. 
mokré místo, m o k ř i n a :  castra in 
humido locare Ou; humido paludum T 
na mokrých místech bažin ; přenes. V I h
k O s t P ů S O b í c í, p ř i  n á š  e i í c í :  
nubila O, solstitia V. 

hUmifcr (umifer), a, um vlhký, vlh
kost obsahující; sucus O. 

hllmiIis, e [humus, srov. zap.aí, z.:Ta
p.a2ós] ,u země' a) n i z k ý:  turris 
Os, statura N, casa V, a1'bares O; avis 
h. voZat V nízko (u země) ;  h. Myconius O 
nízko ležící; h. Italia V nízké pobřeži 
italské; fossa h. VT mělký; b) pf.nes. 
nhký rodem, postavením, způsobem 
života atp . :  sprostý, nepatrný, nuzný: 
hmno h. (oPak consuZaris) O; obscuram 
atque humilem multitudinem L lidi ne
známého a nizkého původu; hmno hu
mili loco artus L; humiles manus O = 

otroků; h. cultus L jednoduchý zr ůsob 
života, prostota; ars O sprosté, obyčejné; 
pod. vestitus N sepultura T; h. ardo Cu, 
stirps O; civitas Os nepatrná; c) v ohl. 
mravnlm nízký Ot) s p r  o s t ý: mulier 
non h. O nikoli nizkého smýšleni; animus, 
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mens O; Vitellius T sprostě podlízavý ; 
�) p o  n i ž  e n ý, p o k o r n ý:  h. sup
ptexque V, animo rkmisso atque humili 
O; tuis humiles advolvimur a?'is Pr S po
nÍžeností. 

humilitas, atis, j. [humilis] a) n í  z
k o s t, m a I á v ý š  k a: arbor'urn S, 
siderum O, navium Os, animalium O; 
b) n I z k o s t r o d u, stavu: humili
tatem alci obieere L; generis S;  h. in
opiaque Ou; humilitatem cum dignitate 
contendere O nízkost s důstojností; c) 
s I a b o s t, n e p a t  r n o s t : id se ex h. 
sua proba.re posse O; habet humilitatem 
metus O ponížení ( =  sníženi sebevě
domí). 

humilitcr, adv. [ humilis ] nlzce; h. 
�entire O poníženě. 

humo, are, aUt, atwm [ humus ] po
hřbívati ( =  humo tegere O). 

humor spr. umor, oris, rn. vlhkost, 
vláha, tekutina :  h .  dulcis mtMti V 
= lli[assicus h. V víno : b'\sn. v rllzn. po
dobách: voda, slzy, mléko, vlhkost \'1.C}uchu 
i zemč. 

humus, 'i,j. [srov. země, Xifwv, xa",aíl 
z e m  ě, a) p r s  f, p d d a :  mot·tuos 
tf'git C ;  graminea O, pod. l'esecanda 
falce . . . sanguine pinguis h. O = obilí; 
fundit humo victum tellus V země z prsti 
své; jako plocha: oeulos attoUere humo O ;  
lumen figere in humo O zrak upříti na z . ;  
aquae perspicuM ad h. O až na dno; 
b) země = k r a j i  n a: Punioa O, na
talis O ;  media ol·bis () ;  ť) obr. n i z
k O s t : humum v'ilal'e H. pp!" humum 
l'epere H plazili se v prachu ; melon. = 

p o d  s v ě t  i :  pl·etíU1II vi/ae l'ependit h. 
P" stari' lokál hUJnI [sro\". Xa",aí] na zemi; 
iacere O, volvi V; fusus V, depressus S; 
často i na oto kam? prosternere alqm OOU, 
proeulnbere O, abicere OU, fundere V; akk. 
humum n a z e ID (i): alqm sternere hu
InUIn H; obyč. s in; abl. humo S e z e m  č :  
surgere, se toUere O ;  něl<dy n a z e m  i :  
sedere, iacere O. 

Hyacinthia, orum, n .  [ 'Ya;dvifta ] 
slavnost ve Spartě na počest Hyakin
thovu. 

Hyacinthus (-os), t, m. ['Yá x wifo S] 
syn krá.le spartského Oibala od Apol
lona diskem usmrcený a v květinu 

L:lllnsl.:o-čcsk�' sloynfk. 

stejného jména proměněný. Květina 
tato jest nějaký druh kosatce nebo 
stračka znamenaná (Delphinium Aiacis). 

Hyades, dum, f. ['Yáoes od iJw pršeti, 
lat. sueulae ,prasátka' na zákl. nospr. elym. 
od VS, sus] Hyady, sedm.ihvězdí V hlavě 
Býka ; j ej ich ranní západ pfi nášel de
ště, odt. phwiae V. lristes H. 

byacna, ae, f. ['uawa od 'úsJ hyena. 
Hyale, es, f. ['Yá217J nymfa z dru

žiny Artemidiny. 
hýalus, t, ln. [iJa20sJ sklo; color hyali 

V barva zelenavá. 
llyamllolis, is, f. ['Yci",n02tsl město 

ve výcb. Fokidě. 
Hýantes, um, ln. ["YavuS] pi·edhist. 

národ v Boiotii, adj. Hyanteus, a, um 
boiotský: A ganippe O; llyaniius, it, m. 
Boioťan : Actaeon O. 

Hyarot is, idis, f. ['YáQw'UsJ přítok 
Indu, Il)"n. Ravi. 

Hyas, antis, m. ["Tas] syn Atlantův. 
IIybla, M, f. ["Y(j217] hora na vých. 

pobl'. sicilském s městem stejnojmen
ným, proslulým včelařstvím; adj. Hý
blaeus, a, um hyblejský: apes V; obyv. 
Hyblenses, ium, m. IIyblané . 

hybrida viz hibrida. 
Hydaspes, ú, m. a) přítok Indu 

VOu ; b) otrok indický H. 
l1ydra , M, j. [vúQa] vodní had 1) saň 

lernská zabitá Herak leem ; Lernaea VO;  
2) obluda, strážkyne podsvělí, malka 
Kerberova: quinquaginta atris imlnanis 
hiatibus hydra V;  Hydra generatus CIl
nis O. 

hydraulus , t, ln. [ iJoQav20S ] vodní 
píšťala, vodní varhany. 

hydria, ae, f. [VúQía] džbán na vodu. 
hydl'opicllS, a, um -vodnatelný ; od 

llydrops, opis. m. [iJúQwtpj vodnatelnost. 
hydrus, 'i, ln. [iJúQoSl vodni had, 

had vúbcr. 
Hydril�, unti,s .f. ll. Hydl'untum, i, 

n. město na vých. pobřeží Kalabrie, 
Il)"n. Otranto . 

Hylacus, t, m. rod iJ217 les] 1)  Ken
taur: 2) pes Aktaionův. 

Hylas, ae, m. ["Y2asJ pn'tvodce He· 
rakletl\' při plavbě Argonautů. 

Hyllus, t, m. ['T220sJ syn Herakleův 
a Deianeiřin. 

81J 
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Hymen, enis, m. ['Y,II IIV] bl'lh sňatk'l, 
pfc n s. píseň svatební O; odt. hymcnac
us, i, m. píseň svatební i bůh svatby 
Hymenaios; př<ncs. svatba, sňatek ( i o zvl

falech) . 

lIymeUus, i, m. ['Y[/1]'n"6S] pohoří jv. 
od Athen bohaté mramorem a me
dem ; adj . llym!ittius, a, um hymettský : 
mel Fl, cera, 0, trabes H. 

llymn is, úlis, f. [ 'Yp.víS ] ,Zpčva-
čka' . t i t ul v('sdohry CarciJiovy. 

llypaepa, orum, n. ["Ynama] měste
čko na j iž. úpatí Tmolu v Lydii. 

Hypallis, is, m. řeka skythská, nyn. 

Bu�. 
llypasis, ú, m. přítok Indu, nyn. 

SU l I l j ,  
HYIJata, ae, f. [ 'Ynél'l'I7 ] mčstečko 

v 'l'hessalii v údolí spercheiském ; adj. 
HYI)atacus, a, Ull! hypatský : pxsul Li  
llnJtltaei, orll»1 , m. HypaCuné 

HHerbol'i'l, orum, m. [ 'rnE(J�6(JElOtl 
H y  p e r  b o f' a 11 é, národ nejzazšího se
veru : adj. H,rperbol'éus, a, um se
verní: orae V, glacies V, Pallene O 
thrácká. 

IIYJlcridcs, is, m. ['Ynl'(.1EÍ/:lqSJ řečnlk 
athellský, vrstevulk Demosthenův. 

Tncchus, i, m. [7ar.zos, iClr.;�li křik] 
i méuu 1) i o n y  B o V o; meton. v í n  o: 

hestelnus V. 

I 

iaceo, ěre, tťt, - [In Ir. k iIlCŽlJ] l e
ž e l  i a) pův.: humi C, in leeto O, saxl} O, 
in 'f'Y1'il} 0.<11'1} O, sub plat'tno II; in('ent sub 
arbore porna V; - spec. IX) ležeti n a 

1 0  ž i :  ad quarlam iaeeo H ležím až do 
deseti ;  �) u s t o I u: ebrius iaeebat O 
ležel opdý ; .) n e  m o c  e n:  dixit sa.epe 
iacenli O c h uravému; ne ego te iaeente 
bona tUIl. cOllledim C za l vé nemoci ;  V"ra
nia ?is(mi� gra"iier iacl'bllt Plin těžce 
nemocna ležela;  «5)  p f'e m o ž e n, obr. zni
čen, zlrosko lán : aJvel'saf'ium iacenlem 
extoUere O pfemoženého prolivníka po
vznésli j iacenti d<xtram porrige1'e Gpře-

llyperlon, onú, m. rY7TE(Jíwv] Titan, 
syn Nebe a Země, otec Héliuv (Solův); 
pfen",. = slunce O; Hyperionis, idis, f. 
dcera Slunce = Aurora. 

Hypermestra , ae, j. ['YnE(.1w/]u-r(.1a] 
nejmladší dcera Danaova. 

Hyphasis viz Hypo,sis. 
hYI]OCaustum (-on), i n. [ vn6xav

u-rov] síň potní, parní lázeň. 
Hypsipyle, es, j. ['Y"!/JmVA.1]] kr;ílovna 

na Lemnu, dcera Thoantova; adj. Hypsi
pyleus, a, um: tellus O = Lemnos. 

Hyrcáni, orum, m. H y  r k a n o v é, 
národ na jv . Kaspického moře; země 
j ej ich H.rrcánia, ae, j. H y  r k a n i e; 
adj. Hyl'Callills, a, um hyrkanský: mare 
Cu, moř" kaspické. 

Ilyrie, ěs, f. ['Y(.1í1]] jezero v Boiotii, 
v něž dle báje se rozplynula matka 
Kyknova. 

Hyriéus, ei, m. ['YQttvSJ otec Orio
nův ; adj. llyrieus, a, um Hyriův: pro
les O = Orion. 

ll.rrtacus, i, m. otec Nisův, jenž odL 
Hyrtacides, ae, m. syn Hyrtakův.  

HystasJliis, is I r, m. ['Ya-ráan17S1 
otec Da reiů v (1.). 

mo�enérnn ru!,u poc�ati; mela iacet pielas 
O leží přeme žena; domus iacens C' dům 
sbořený; iacet llion ingens O ldi v tra
skáth; obr. iacet omnis ralio Peri1 'aleli
corum O ,leži n a hromadě' = padá celá 
soustava per . ; E) m r t e  v: morle iacent 
meri. a O ležÍ  mrtvi, zemřEli smrt í za
slouženou; istic nunc iaces Vi iacen/cm 
spolia1'e N L mrtvolu;  iacenlem truciáJ.lum 
ostendit L mrtvolu zavražděnlho; A ea
cidae tdo iacet Hector V i est zabit; 
iacentibus insistere Cs na padlé stoupati; 
1;) = b ý t  i u b y t  o v á n: sena tar in 
vestro oppido iacuit C r:řespal; b)  o vl!cech: 

ležeti, r o z k 1 á d a t  i s e: tel fa s7.b 
ambebus polis O pod oběma Fóly (nebes
kými); pars Asiae inter Taurum a/que 
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B ellespontttm N; gens iacet supra Oiliciam 
N sídlo má, obývá; planities in vertice 
monlis V prostírá se; - Ipec. n í z k o 
8 e r o z k I á d a t  I, ploše ležeti : loea 
iacentia urbis T nízko položená; terrae 
penitus iacentes O hluboko dole le
žíd: c) ptenes. �) b ý t i  p o h ř í ž e n  
v něče ll :  in Z,amentis luetuque O v nářku 
a zármutku; in vino O oddán; �) ležeti 
u v o l n ě n :  lora O, crines O; m a l á t n ý, 
ospalý: oculi O; z k o r m o  u c e  n ý: vul
tus O; m a l o m  y s I n ý, s k I í č e n ý :  
iacens alqd agitare O (n'proti slans); 
iacentem protegere O v tísni jsoucího; 
iacens animus O; iacet, dijfidit O malo
myslní, vzdává se naděje; b e z  m o c  n ý:  
iuslitia O ;  virtutes voluptale dominanl e O; 
invidia iaceat in iudiciis O buď bez vlivu: 
in pace iacere O v míru býti bez vý
znamu; n e  č i n  n ý: in alienis len'is O; 
iam seplimum annum post praeturam O; 
ležeti b e z  u ž i t  k u, I a d e m: pe
cunia O Plin, studium O, philosophia O. 

Jacctani. orum, m. hisp. kmen v nyn. 
Kat1 hnii. 

i acio,. e1'e, iěc'l, iactum [.,ovn. 'lr;,llt trans. 
k iQf eo] h á z e t  i, vrhal i .  metati :1) saxa, 
lapides O, aridam ma/e,:iam in aggerem 
Os, scyphwn de manu O,j..Ilmen O, saxeam 
p'ilam ponto V; - o střch'cb: te/a Hi"t 
O, fl, iacit plll'mbulIl funda O prak vy
mrští olověnou kOlili ; ancoram i. Os 
vyhoditi; oscuZa i. T hubičky posílat i ;  -
mcd. se iacere v r c i  s e odněh'Ud ně
kom: me in prrfundwn O do hlubiny; 
se i. e culmine turris O; velox humili Sl/per 
arva fenestra se iacit O oknem se vrhši 
přes pole utíká; - ,prc. Q;) n a h a z o
v a t i ,  k l á s t i : aggerem, vallu1l! CsL; 
fltndame11la L základní kameny klásti, 
základy polož iti ; molem H Ou stavěti; 
pod. muros i. V; �) v y cl á v a t  i :  poma; 
r o z h a z o v a t i , r o z s é v a t i : semina 
VO; b) přrnes. o řeči: �) v r h  a t i něco 

na koho, p ř e  d h a z o v a t  i nčco něko:r u: 

ertmen, contumeliam, iniuriam O pro
bra in aZqm T kydati hanu; minas 
i. L vyhrožovati; �) p r o  h o d i t i, 
(mimochodem) se zmíniti: ridiculum O, 
inter alias res iecit S mimo j iné prohodil; 
quaedam de habitu eius iecerat l' učinil 
jakousi poznámku o . . . ; per ambages 

de lacu A/úano L oklikami se zmíniti; 
a:lulteria i. U házíš (kolem sebe), ch vástáě 
se . . .  

iactáns, antis [iacto] chlubivý, hono
si vý: epistulae Plin, paulo iactanti01 
H troch II (vl. hodně) honosivý. 

iactantcr, adv. [iaetans] chlubně, hono· 
sivě; nulti iaetantius maerenl (perisse G.) 
T svůi zármutek nad smrtí G. více na 
odiv nestavějí. 

iactantia, ae, f. [iacto] chlubivost: 
honosivost: militaris T; i. verborum 1 
vel koh u bost. 

illctatio, onis, f. a) pův.: Z m í t  á n í ,  
házení, otř·<Í.sání: navis O, maritima L; 
ex magna i. prope terram videre O; = po 
bouřlivé plavbě; modica i. coTporis O 
mírné posunky (o řečníku) ; b) p·ene. 

Z a k I á cl :í, n i 8 i n" uMe n :  nulla cul· 
tus iaet. l' na úpravě; j e š i t  11 o s t, 
v y n á š e n í s e, V v c h l  o u b á n í ;  
- • spcc. domáhání se přízně lidu: popu

Laris i. O; i. animi L kolísavost, O roz
čilení. 

iactátlls, us, m. máváni: pennarum O. 
iactito, are, aci, a/um [rreq. od iarf.o] 

opět a opět nadhazovati, přednášeti: 
ridicul'a L. 

iacto, are, ad, a/um [rrcq. od iacio] 
h á z e t  i, m e t  a t i a) pův. �) vestem 
de mUTO Os, C'inerem per agros fl rOí:hazo
vati; fulmina O, flnrem O, lapides in 
orbem V, ardentes faces O; semina O 
rozsévati; odorem V š:řiti; �) p o  h a
z o v a t  i nčco neb nWm, p o h y b o
v a t  i, z ID í ta  t i :  anna mul/a passim L; 
cervicem Ou; alis iacla'is O ID á v á 11 í m 
perutí; COrpllS O, manus O, brachia. Os; 
cerviculam i. O hlavou p o t  ř á s a t i; 

iaclala f<lx O. romae (ji ,) s e  1.ájm. reflex. 
mnll. a pa». vrhali se dolů, seskakov>l.li : 

e I/wris semet ipsos Ou; iactor in turba O 
jsem zmítán, strkán v davu sem tam; 
aestu febrique iaetantl/r O horečka j imi 
t i' e s e; ventis iaelabar O byl jsem 
zmítán; pod. qui in hať tempeslale populi 
iactamur O sem tam jsme zmítáni ;  odt. 
qui iaclatus est variis casiblls S = dobro
druh; per labores iaclarl: L; multum ille 
et terris iaciatlls et alto V (no Zv't(!onosJ 
mnoho zmítán (honěn) po su( hé zemi 
i po moři ;  - spec. o lodí: nan's iacla/a 

BO· 
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flannne o zmítaná větrem; tel/us manibus 
iaclala V hnětena jsouc; obr. numrnus 
iaclabatur O cena peněz k o I í s a I a; 
b) plmcs. rL) ř e č Í něco p ř e t ř á s a t i, 
stále něco ř í k a t i :  rem in eontione O, 
ea in sena/u saepe iaclala sunt O o tom 
bylo často mluveno; pluribus prae
sentibus eas res iaclari nolebat Os ne
chtěl, aby o tom bylo jednáno ; iacla
mus iam pl'idem II ř íkáme j i ž  dávno; 
fabula (doplňk. ) iaclaris in ul·be O mluví 
se o tobě všeobecně ; - zvl. voces iaclare 
V slova pronášeti , hlasitě volati; iaetari 
voces audiebal L že se ozývaj í h lasy; 
�) h o n o s i t i s e, c h v á s t a t i s e, 
c h l  u b i t  i s e  (něčlm: alqd. acc. c. inl.; 
vzhledem k čemu: alqa re, de, in alqa rel : 
quem ad jinpln ses" ".f1renala iaelabit 
aud((cia O jak daleko se bude roztaho
va l i  L vá bezuzdná opovážl ivosL ? orat /o se 
iaclat O i'eč se roztahuje; T) spec. se 
iaclare (in) alqa re C z a h Ý v a t i s e  
něčlm: actionibus tribuniciis L úřední 
prací tribunskou; in l'e publiea O státními 
záležitostmi ; in causis centumvimlibus O; 
insolentius se iaclanml O příliš nemírně 
(marnotratně) si vedli. 

iactfira, ae, f. [iacio] pův.: o d  h o
z e n í (obllžné prllčže s lodi): si in mari 
iaetttra sit C jest-li nutno na moři něco 
odhodit; ; přenes. Z t r á t a, š k o d a:  
temporis L; quibus iaeturis homines in 
provincias profiáscantur O s jakými 
o b ě  t m i peněžitými jest spojen od
chod jej ich do proyjnci í ; non magna i. 
fac/a C bez velkého n á k I a d u ;  i, ho
noris Os u j m a na cti. 

iactus, us, m. [iacio] h o z e n í: pul
veris V; h o d, v r h: tesserarum L; 
extTemus T; ú d e r, u h o z e n í : ful
minum O; výstřel, d o s t ř e  I :  sagiUae, 
teli V (intra teli iaetum na dostřel) ;  
s v r ž e n í: se iactu dedit aequor in, 
al/um V vrh l se do moře. 

iaculltbi 1 is, e metací. 
iaculator, lh·is, m. [iaculof'] hazeč, 

vrhač, spec. s t ř e l ec ;  iacuHitrlx, ,;cis, 
f. střelkyně, lovkyně. 

iaClllol', iírt, alus sum [iaculum] (házecí 
kopí ) m e t a t i , m r š t i t i : laudem 
consequt iaculando O dosíci poehvaly 
házcním kopí; pnk vúbcc nl'co v r h-

n o u t i: ignes puppibllS V; le feno 
iaculabor O s k o 1 1 m; cervos i. H 
loyjti ; prohra in alqm L hanu kydati ; 
quid brevi fur/es iaculamur aevo multa ? II 
proč, ma-j íce tak krátký život, h o n  Í
m e s e statně za mnohem 1 

iaculullI, I, lb. [iaciu] kopí hčhecí. 
lalysus (Q8), i, f l'IáJ..vaosJ město 

na Rhodu nazv. po domn. svém zakla
datel i , synu Hcrakleovn, vnuku Solovu. 
Cicero viděl na Rhodu slavný obraz 
Protogenúv tohoto héroa rhodského; 
adj. lalysius, a, um = rhodský. 

iam, ad,', u\'ádějící dčj souča�nSr nebo témět 
současní': 1)  j i ž  a) o přilonm.: t e ď  j i ž : 
sunt duo menses iam C isou j iž tomu dva 
měsíce; iam posse concedis O teď j iž 
připouštíš; stabat m o d o consulalis, 
modo septemvir epulonum, iam neutrum 
Plin n e  d á v n o konsulár a sepLem vir, 
n y n í j iž ani to ani ono; si iam ex 
pa/ribusrllbini aut Bestiae quaeri pos8et S 
kdybychom t e ď  se mohli otázati otce 
Albínova nebo Bestiova; b )  o min. :  iam 
copi'as traduxerant OS; cum iam adve.s1)e
rasceret O; c) o budoucno = h ned, co ne
vidět, v okamžiku: nisi iam documentum 
mortalťbus dedem L nedám-li hned nyní; 
tam intelleges C a poznáš hned; adgrediar 
iam ad . . . C přistoupím j iž ; iam te 
premet nox II v brzku tě pohřbí noc 
(ani se nenaděješ); iam carpe viam V 
ihned se dej na cestu ; 2) zproslředkuje 
I,řecllod: d á l  e :  humanitale iam ta1tla 
est C lidumilnost jeho p a k jest taková; 
iam hortum ipsi agricolae succťdiam 
alteram appellant C d á l  e pak zalhradu 
sami rolníci nazývaj í  druhou slaninou; 
iam Saliare cannen qui laudat II dokonce 
pak kdo chválí p. s. ; hic iam ter centttm 
regnabitnr annos V zde p o t  o m budou 
pod vládou (rodu Hektorova) tři sta 
let ; - Slupllovací: d o  c e l a p a k :  iam 
vero On. Pompei viTtuti quae potest oratio 
par inveniri ? O docela však kde lze 
nalézti slov vystihuj íc íeh zdatnost Cn. 
P. ; - zd"ojl'DO iam-iam rL) j i ž j i ž  = 
v nejbližším okamžiku: quos super atm 
silex i. i. lal)sura V nad nimiž černá 
skála j iž j iž na spadnutí : Alfius i. i. 
futuTUs rusticus H A. j iž j i ž  nastá vaj ící 
venkovan ; iam iamque esse moriend!l1n O 
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j i ž  v nej bližším okamžiku ; �) o pfllomn.: 
= iam: i. i. intellego C; .) tvrdleí: i i Ž 
z a j i s t é, o p r a v d u: i. i. mir.ime 
miror O j . o. se pranic nedivím; i. i . . .  
laetandUln magis quam dolendum p 'utIJ 
ca,sum tuum S j iž zaj isté mám za to, že 
ze smrti tvé jest se spíše radovati než 
i í želeti ; - odděleno: iam contento, iarn 
laxo fune labomt li b r  z y napiatým, 
b r  z y uvolněným ; iam cum h n e d 
j a k, j a k m i I e j e n : i. c. sigmtrn 
dabis L; iam diU j i ž  dávno: tibi i. d. 
notus O; iam-dUdllm již dávno, j iž 
drahný čas: i. d. succensa cupidine lanto 
O j . d. roznícena jsouc; quod i. d.Jacio O; 
- o blldollco . :  i h n e d , n e p r o d l e n ě : 
i. d. sumite poenas V potrestejte mě 
neprodleně ( =  což j iž dávno j ste měli 
učinit i ) ;  ardua i. d. demitte cOJ'nua O 
vysoko vzt)'čená ráhna okamžitě spusť; 
iam enim vždvť hnedle j iž :  1:. e. ipsius 
Oatonis sel�n-) e'xplicabat C; iam hie adero 
/3 budu zde brzv zas: iam inde Brutum 
seql.luntur L hn�d na ITÚst(', hned v tom 
okamžiku: i. i. ab inilio L hned od 
počátku: iam llľldem j i ž rl ř í v e : ille 
i p. nd exitium pmeceps fuit C; iam 
IJľl1lll11ll j i ž h n e d: i. p. adulescen;; 
CatiLina /3 j .  h .  za mládí; i. p. iuventus S 
j .  h. rnJádež. 

iambus, í, rn. [ľaf.l�osl i a m b, stopa 
'-' - ;  též b á s e ň i a m b i c k á; lldj. 

iambcus, a, um iambický : trimetri li. 
fam idae, iirum, rn. lamovci, rod vě

štecký v Elidě. 
laniculum, í, n. ncb Ianic ulus, í, rn. 

(se. mons) [Od lanusJ pahorek i'ímský 
na prav. bř. Tiberu. 

Ianigena, ae, C01111n. syn n. dcera 
Janova: Oanens O. 

mnitor, o1'is, 11' [ianus, irmua) vr:Hn)T ; 
i. carctris U žaliIřník; Cerberus i.. im-
1n(/n is Itulae H slrá:<:ee strašlivé říše 
(podsl'ě lí). 

ianua, ae, f. [I anus) d v é ř e: fores 
in liminr'bus pn fanarwn aediu1n �'anuae 
norninantm' C dvéře ve vc h odu domů 
světských ;  pak vůb. V c h  o d : i. inferni 
regis n. Dilis V do podsvětí ; i. grr1U'ni 
rnaris O = Bosporus ; přenes. vchod = 
tl v n d :  ('(/.1'sn.p C'. 

lanuarius, a, um [Janus] ,dle Jana 
pojmenovaný' : mensis C n. samot. 

la.nuarius l e d  e n; Calendae, Nonae, 
ldus lanuariae 1 . , 5., 13. ledna ; ob. 

Oal. lan. = Nový rok. 
lanus, í, m. staroitalský bůh, puv. asi 

bůh oběhu a světla slunečn lho, pak 
vchcdu a začátku vůbec; proto po něm 
nazván měsíc leden. Vyobrazován se 
dvěma obličej i. Chrám j p.ho na foru 
(vl. priIchodní oblouk) byl stále otevřen, 
zavírán jen za míru (celkem 5krát) . Odt .  

jako appcllat. ianus, í, rn.  průchodní 
oblouk, brána :  dexter i. por/ae L pravý 
oblouk průchodní brány karmentské . 
Zvl. čtyři iani na for u = tržnice; 
i. medius byl stanoviskem penčzomčnců : 
postquarn res mea r'anur11 ad mediurn 

fracta est H = co jsem přišel na mi
zinu u směnárniků ; haec i. st/minus ab 
i1l1o p,·odocet H = všichni peněžníci, vše
chen svět obchodn i učí. 

lapctus, t, m. [' IanC'z:6s) I a p  e t o s, 
syn Urana a Gaie, otec Prometheův a 
Atlantí':v, odt. tento nazývá se IapeUoni
des, ae, m. lapetovec. 

l apydcs, dttm, m. ['IánvofS) I a p y 
d o v é ,  kmen illyrský ; Timavus lapys 
V T. iapydRký t. j .  v území I. pramen ící . 

Iápyx, ygis, rn. ['JánvgJ syn Daidalův 
usadivší se v j iž. Ttalii ; la.pygis arva O = 

Apulie; jal<o adj. I. e'luus V apUls,q; 
Garganus V; subst. = vítr sev.-záp. (vá
noncí směn�m k Ř,ccku) : lapyge ferri V, 
obstrictis aliis pmeler lapyga H zavá že , 

upoutaje ostatní větry kromě 1. ;  mpy
gia, ae, J. lapygie = Apulie. 

lal'ha a larllas (Hial'bas), ae, m. král 
mauretans1:}T, nápadník Didon in ; odl. 
Iarb ita, ae, m. li = Gaetul, Maurctan. 

1ru'ďanis, idis, f. I a r  d a n o v n a, 
cle. Inrllanova Omfa le. 

Iasit1cs, ae, m. [' Iaaio1)sJ I a s o v e  c, 

potomek lasiův (Palinttrus V); lasius, 
ií, m . král v Argu, otec Atalantin . 

Jason,onis, m. [' Iáawv] I )  ":Vll Aisonův, 
vůdce Argonautů ; adj. Tasonius, a, um 
lasonův: remex O, carina PI'; 2) sa mo
vládce íerský koncem 4. stol. př. Kr. 

iaspis, idis, J. [i'aantsl jaspis, draho
kam zelené barvy; u V falva, tedy sn"d 

= tnnRR. 
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Iassus, í, f. ['Iaaaós] staré obchodní 
město v Karii; obyv. j eho Iassellses, 
ium, m. Iassané. 

iiitral ipía, ae) m. [la'/:(w,tEinn7s1 ma
sLičkáL 

lazy;;ťs, um, m. [' Iásv)'ésl J a z �
g o v é, kmen sarmalský u uol. Dunaje. 

Jbel', lbcres etc. viz [hDer, Hibe�l's . 
ib!, ad" ,  1 )  místně t a m, t u, na tom 

místě ' často spoj, s ubi, llnde, qua; 2)  , , 
časovč t u, t e h d y;  spoj. S ub� , cum ; 
ibi inji L tu začne mluviti; ter cona
tus ibi collo dare brachia ciTcum V tu 
tř ikrát pokusil st' kolem šíj e j i obe
jmouti ; ibi vero virtutem ostendere S 
t u  t e p r v e, 3) př, nes. : 

,
ibi imperium 

fore, unde victoria faerit L že tam ( =. u 
toho národa) bude vláda, kde . .  ; tbt 
nos quoque paratiores Teperiet O v t o .m 
p ř í p a d ě  také nás . shledá . .  : ;

. 
tbt 

Remus cecidit L = p ř I  t o m; tbt tra 
est suppressa ( =  eu . i  c) L t í m  roz
hořčení bylo uklidnčno. 

ibI-dem, adv. t a m  t é ž, na tomtéž 
místě; přenes. laesit in eo Oaecinam, 
sublevavit ibidem O tím ublížil Caecinovi, 
av�ak t í m  t é ž  mu pomohl; demissae 
aures, incertus ibidem sudor V svislé uši 
a p ř i  t o m  občasné pocenI. 

ibis, is a idis,f. U{JtS] i b i 5, posvátný 
pták egyptský ; též název útučné 
básne Ovidiovy. 

J bycus, í, rn. ["l{JvxoS] lbykos, lyr. 
básník z Rhegia kol. pol. 6. stol. př. K. 

Icarius, ií, m. ['!%áQwSl syn Oibala 
laked" otec Penelopin, j r  Ž oelt. jmenuje 
se Iearis, idis, f. a J cariOtis, idis, f. = 

dcera lkariova; též jako adj . :  nil opUS est 
lcariotide telaO není třeba tkaní (tkaniny) 
Penclopina. 

fcarus, í, m. ["!%aQos] 1 )  l k  a r  o s, 
syn Daidalův, j en,ž na útěku z Krety 
spadl do moře zvaného pak lcarium; 
(lcarius fluctus H); 2) Atheňan, j enž 
pohostiv Dionysa, dostal od nĚho vinnou 
révu. Kelyž pak oel opilých pastýřů byl 
zabit, oběsila se jeho elcera Erigona a 
oba vzati na nebe j ako souhvězdí : 1. = 
Bootes, E. = Panna; Icarius canis = 

canis sleZla = Velký Pes. 
iccirco viz idcirco. 

Icelos, i, m. [l'xEAOS] bratr Morfeův, 
bůh SilU. 

Icenl, orum) m. národ britský nr 
okrouhlém poloostrově sev. - vých . od 
nyn. Londýna. 

ichncumon, onis, m. [lXVéV/.tWV] ich
neull lon liJI p r o m y k a, ssavec egypt
ský podot>. kuně 

Ieo n. ll'io, ere, i/'í. irt/lnl (pra.s. ob. fe-
1'io) u d e f' i l i , u h o d i t i :1.) pův. lal)t,�e 
iclus Os; in turb!! iclus L; itl'x icla SI'ť1l1'j
bus V; teZo venenato ictus U; - z\' 1 .  ful
mine (e caell) C) ictus L b eskem byv z a
s a ž e  ll, ndrřen :.focdus i L O (poraženim 
žertvy) smlouvu učiniti; Horaliae se
pulcrum, quo loco corruerat icta, constru
ctUIn est L Horatii byl postaven náhrobek 
na místě, kde p o d  r a n  o II klesla; 
ictus longis ululatibus ae/her O r o z e
c h  v ě n  Ý táhlými skřeky vzduch ;  ic/ae 
dapes T bleskem zasažené; pod. icla 
domus O; b) přmes. metu ictus L bázní 
z a r a ž  e n, j a t;  patria icla desideriis 
JI jatá bolem věrné touhy; conscientia 
i. L z n  e p o k o j o v á n, t r á p e ll ;  
pes/lfero sidere L jat zhoubnou zaslepe
nost í ;  icturn caput (vino) H ,trknutý'; 
dorneslico volnere T p o s t i ž  e n .  

Jco ll ium, ií, n .  [' Ix6vtOv] město v Ly
kaon i i .  nyn KWliah. 

1. i!!tus, a, wn viz ico. 
2.  iClus , us, m. [ico] ú d e  r, ú h o z, 

r á n  a, náraz a) pův.: uno ictn pilorum 
Gs; COrp01'U1n 0, glculiatol"is 0, pollicis H, 
fulminis 0, cuspidis V, i. irritus n. 
falslls (caecus L) T ,slepá', chybná rána; 
i. sagiuarum L, lapl:dum Cs; sub ictum 
daTi T na dostřel se dostati (o vojsku) : 
vůb.: V nebezpečí upadnouti ; obr.: fer
vidi i. solis II žhavé paprsky slwleční; 
pod . i. Phoebei O; b) zvl. v hudbě a básn. 
úder, ráz, pak = stopa, takt: senos ictus 
reddere H míti šest stop; c) přenes. a) rána 
= n e š t ě s t í, nebezpeč í :  fortunae i. Ou, 
i. nowe calamitatis O; �) = r á z : con
tinuo et velut uno ictu rem publ. e� 
hausit T takořka jedním rázem odstra
nil; singulis iclibus bella transigm'e T 
několika i ednotlivými rázy; "í) m o c, 

s í I a: non illum habet icturn, quo pellat 
animum O aby vzrušil ducha. 
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Ida, ae n. Ide, ěs, f. ["I6"7] 1) pohoří 
v Troadě; adj . I dacus, a, !tIn idský, 
fryžský, trojský :  iudeX O, pastor G = 
Paris; silva V, parem deum V = Gybele; 
pices V xousky smůly idské; clwri V 
družina Kybelina; na'ves H ze dřeva 
idského; 2) puhoří na Kretě, kde Zeus 
vychován : l1wns ldaeus V;  ardua lde O; 
ldae:is sub antris O v j eskyní( h idských : 
lďae:i Digiti O (.1áxwlot 'Ioa,ot) b�ž
st va, j imž připisováno první �pracovimi 
železa Gmenovali se Kelmis, Damna
meneus, A k llln n ).  

fdalium, ii, n. [' lóálwv] horské město 
na Kypru s kultem Veneřiným; adj. 
ldalius, a, um: Venus V ;  vertex Pr; 

Idalie, es, f. = Ven US, odl. ldalium 

astrum Pr = Caesar Venuší ve hvězdu 

promi'něný. , , 
idcirco (ico. ), adv. [td a abl. od etrCusJ 

p r o  t O, z té příčiny (pfi vUč kalls, ncb 

pOdmtn, ) ;  proto = za tím účelem (pfi 

vHě účel.). 
idem, eadem, idem, pron, de.ronstr. 

lis-dem] t ý ž, táž, totéž u) samost. jako 
luhot,: idem velle alque úlem nolle S 
totéž ch títi a totéž nech títi; amicus est 
tarnquam alter idem O přítel jest takořka 
totožná (s j inou) druhá osoba = druhé 
já; cum CO'Iwenissent iidern, qui solebant 
O když se sešli t:ž (l idé) j ako obyčej ně; 
dislat idem (neutr.) O stejně daleko ; • dat. 
týž jako:  idern (acit occidenU H; b) 
Jako adj . :  eodem d!e C, úlem animtts 
V = nemi·nic! se, �tejný; eadem causa 
O; q'tti in eaclcm cau sa erant L = 
spoluvinn íc i ; egrcdilul" cas/ris miles gene

TOSUS ab isdem O z jrdJ 1 c >ho tábora; sex 
item alias cenlunas SilU iisdem quibus in
augura/ae ermlt, nominiuus Jecit L utvo
řil šest j inS'ch srtnin s týmiž názvy, 
které mčly původnč; nunc eadem convi

via quaerit V nyní zase; c) spoj, se z�Jm.: 
ego idem conjinno O já opětně; eadern 
Asia et idem iste Mithridates O právě ta 
A. a prá vč ten M.; quod ide:m in celms 
artibus non fo O což právě při ostatních 
uměnk h  se neděje (nebývá); eundern

que te acerbissirne . . .  tulisse C a že také 
právě ty nejtíže jRi nesl ;  ille idem ex 
H-ispania amictlS Plin opět onen přítel 

h ispanský ; d) znp-čl spojeni nrb Jednotu: quidr 
quid honestum est, úlem est uLile C co 
jest IIlIavně dobré, jest z á r o v e ň  t é ž  
užitečné; in proelio consultor idem et 
soci us S a s p o l  u t a k é druh; quem 
lulum eundem lulia (Jens auctorem nú 
minis sui nuneupat L kteréhdto Iula 
rod Iuls1:ý prohlašuje zároveň zaklada
telem svého j ména; idem et al/ctor et 
nuntius Ou sám jako púvodce a posel 
(v jedné csobě); ad Phamabazum sa
trapem . . . eundernque generum regis N 
k satrapovi . . . jenž byl z á r o v e ň 
zetěm královým ;  stulti, qui iide:m miseri 
sunt O kteří jsou z á r o v e ň t a k é 
nešeastni ;  - nčkdy vlak i ad\'rrsn t . :  ; / 

venti sunt, qu'i vitam profundere parati 
essent, iidem gloriae iacturam facere 
IWllent O nalezeni byli lidé, kteří byli 
ochotni ž ivot položiti, a v š a k zpu
sobiti ujmu své slávě nechtěli ;  idem 
voltis a dis immoTlalibus hominib!lS 
disper/i?'i smnnia O a p ř e  c e chcete 
tomu, že bchové rozdělují lidem sny ; -
též pfi srov, : earum rerum, quas ego 
gessi, non eadem est fortuna atqiLe 
condicio, quae illorum, qui extema bella 
qesserunt O činúm, které já  jsem vykonal, 
nejsou údělem tytéž poměry jako činllm  
těch, ktc.ří . . .  ; ?UJI� idem ipsis expcdire 
et multitudini N že prospěc h j l'jich 
(satrapů) není totožný s prospěchem 
lidu, 

identidem, odv. [idem et idemJ opět a 
opět, opětovně, znova a znova, vždycky 
zase. 

id-eo, odv. p r o t o  (pflčin, i účel.) s n .. . I. 
quod, quia, quoniam; ut, ne, quo, quin; 
též nbsoL : atque ideo ad Pompeium 
contendit Os a proto spě( hal za p, : nec 
ideo iram eius lenivit T avšak proto 
př�re hněv jcho nezmírnil. 

idiota, ae, m. [lóuv-r17S] vi. SOl1kro
mn ík, odl, (noprati odborniku) neznalec 
(laik) .  nevědomec (ignorant), 

Idistarlso campus T ,louka čaroděj
nic', rcvina mezi V E'serou a Leinou. 

Jdmon, onis, m, ["Ió,uwv] otec Arach
nin, jež odL Idmonia A .  Idmonova A. 

idolum (on), i, n. [ElowlovJ vl. obraz, 
pak obraz v duši = přpdstava C; zvl. 
duch (= zj evenf, strašidlu):  rnox appa-
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rebat i . : senex macie et squalo l'e cOl/fec/us 
PUn brzo objevil se duch : slařec hubený, 
š DÍnou zmořený. 

. idomeneus, el, m. (acc. - ea) [ '100-
!LEVE'ÚSJ král krelský, syn Deukalionfiv, 
rek ve válce trojské. 

l <lomenius, a, um idomenský : montes 
Cat (dle města maked. ldomene). 

idouee, adv. [ídoneusJ vhodně, ná
leZitě. 

idoneus, a um 1) v h o d  n ý, schopný, 
příhodn ý: tOCllS ad aciem instruendam 
Cs místo vhodné k sestavení šiku j loctls 
c a s t r i s  i. Cs ; i .  bello H; puellis i. H 
u dívek se uplatňuje j i. non est, q u i 
impet1'et C není hoden, aby dostal; fons 
rivo d a ,. e nomen i. JI pramen dosti 
velký, aby dal jméno potoku ; alia aquae 
idunea S jiné nádoby na vodu;  idunea 
pl'ovinciantm T v hodná místa v p. ; 
2) d o s t a t e C  n ý, spolehlivý : auct01' 
i . O, test·ts i. O;  vos idoneos habítos C 
že vás za dosli dobré pokláda l i ; též jako 
.obst. idonei C L  T lidé vhodní. 

Idume, es, n. ltlumaea, 
Palestiny u již. Mrtvého 
l dumaeus, a, "m idumský, 
židovský : palmae V. 

ae, f. Cást 
lnOl'e; adj. 
palest inský , 

ldus, uum, f. Idy, střed měsíce 
(15. den břez., květ., červce, říj na, 1 3. 
u ostat. ) ;  jakožto Ibůta splatní'ch úrokú diem 
pecuniae i. N ovembres esse O platební 
den; omnem redegit idibus pecuníam H 
všecky peníze (od dlužníků svých) se
bral o idách. 

ldyia, ae, f. [Eiovia znalá] matka 
Medeina, choť .Aietova. 

iecur (ti·, iocur) iecoris (též iocineris) 
n. [srov. 1}naQ] j át r a  dle starých jednak 

sfdlo života (krol1ě srdce a mozku). je:lnak ,"áSnl; 

domin. iecusculum, t, n. jatérka. 
ieiilne, adv. [ieiunus] suše, such opárně 

(,nemastně, neslaně'): disputare, dicere O. 
ieiilnitas, atis,f. vl. 1 a č  n o s t; obyč. 

jen přenes. : bonarum artium O n e
z n a l o s t ; ° řeči: s u c h o p á r n o s t : 
inopia et i. O, i. et siccilas O, i. etfames O. 

ieiUnium, ií, n. a) lačnění, p ů s t: 
ieiunia indicere H půst uložiti ; i. Oereri 
instituere L ke cti Cereřině; i. ponere O 
půst skončiti; b) h I a d: i. pascel'e, 

placare O hlad ukoj iti ; obr. no invalida 
patrum referant ieiunia nati V aby slabá 
mláďata neukazóvala, jak špatně byli 
otcové krmeni . 

ieiu.nus, a, um a) lačný, hladový: 
plebecula O, lupus H, corpus L, canis O, 
fames O; b) suchý, suchopárný : agri O; 
glarea, arena V; ubohý, n ičemný : calu
mnía O, animu8 O prázdný; - o feči: 

suchý, nudný: oratio, concertatio verbo
rum O. 

Igilium, ii, n. ostrůvek v moři Tyr
rhenském , nyn. Giglio jv. od Elby. 

19itur, spoj. výsl. [z agi/ur v pfiklonn�m 

po,tavenl, na pf. quid agitur = CO se děje?] 
t e d y (sIOh!i než ergu) ; uvádl: (1,) diisledek 
logický ; �) pokračování myšlenky ne
dopověděné; v tomto pl'ip. stává často 
na zač. věty ; r) shrnutí a zakončení; 
v tomto příp. lze přeložiti z k r á t k a, 
zkrátka a dobře. 

ignarus, a, um [qnarus] 1) akt. n e
z n  a l  Ý něteho, n e  o b e z n á m e  n ý  s nWm, 

(n ic) n e  t u š  íc i :  physicorum i. () fysiky ; 
ante malorurn ·v dřívějších Ďehod; 
formii)a haud i. futuri H dobře znalý 
budoucnosti; magna pars Pisonis ignari 
T mnozí Pisona neznající; i. casus sui 
O netušící svůj osud; i. hostium S nemaje 
tušení o nepřátelích; subit Rhoet·um 
Abarimque ignaros (se. periculi) Z nena
dání; i. fors O slepá náhoda; me ignaro O 
bez mého vědomi. Vazby: gen.. de s abl. 

nepf. ot., nce. e. in!. ; 2) pass. n e z n á  m Ý 
i. 1tngua, regio S; per occulta et vigilibu8 
ignara T misty skrytýIIŮ a strážcům 
neznámýlIŮ; proles i. parenti O potomek 
otci neznámý, montes i. V. 

Ignave, adv. [ignaws] zbaběle, bá
zlivě:  ne quid ignave . . .  faciamus O; 
líně: herbas carpere V; í. multa fatetur H 
mdle (nedosti rozhodně). 

ignavia, ae, f. lenost, bb.zlivost, zba
bělost: socordia et i. S; contraria forti
tudini ignavia O opak statečnosti; timi
ditas et i. C; per ignaviam S konkr. po
mocí zbabťlců. 

19navus, a, um ((g)navus] 1 a) m d 1 j, 
m a l  á t n ý :  seneclus O ;  preces O bez
mocné; gl'avilas V nehybná; b) l í n ý, 

n e  č i n  n ý, neúčinný: canis adversu'ln 
lupos V; koslis ad muniendum L líný 
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k opevňování; i. nemus V neplodný ; 
laboris i. T k práci; c) z b a b  č I ý, 
b á z I i v ý :  ignamssimi Jwmines . .  for
tissimi viri S; miles O; i. animo T; 
bllsn. ignava fata timentes O smrti ne
slavné; subst. ignavus z b a b  ě 1 e c ;  
2) akt. mdlobu, m a l á t  n o s t atp. 
p Ů s o b í c í :  ignam aestus O mdlá 
parna, i. frigus O; ignavum letum O; 
ratio O pohodlný závěr. 

ignesco, ere, - 'neho,t. chytnouti, 
zapáliti se: mundus O; přenes. O vášních: 
vzplanouti: irae V. 

igncus, i, m. [ignis] ohnivý: sidera 
O, sol V, i. ms O = oheň jako ž ivel : oheň 
chrlící: Ohimaera H; horký, žhavý: 
aestas H; arces igneae H ,světlé výšiny'; 
bleskurychlý: virgo, Tarchon V; přenes.: 

i. f1!rOr O planoucí ; i. est ollis mgor V 
z ohně j est jejich síla životní. 

igniculus, 1:, m. [dcmin. od ignis] ohní
ček; obr. j iskra (jakožlo zárodek něj. slavu 
dušcv. ) .  

igni-fcr, a, um ohněnosný : axis O (vůz 
sluneční) .  

igni-gena, ae, m. [ignis a gigno] 
v ohni zrozený: Bacchus (pon. matka 
jeho Semele ohnčm zahynula). 

jgni-pes, dis ohněnohý: equi O. 
igní-potens, tis pán ohně : Vulcanus, 

dc'l.ls V; též jal<o subst. 

ign is, is, ln. (ohl. sg. ob • .  i) [srov. oheň] 
o h e ň  a) kOl1kr.: s t rá ž n é  o h n ě ;  ignes 
fefel/i! H; ignibus s1.gni/icabantur ca
stra Os ; ignes jiel'i pl'ohibuit Os ; P 0-
ž á r :  in medios i. se iniecit O;  vrhl se do
prostřed p. ; is annus igni ul'bem ad fecit T. 
toho roku stihl město požár; ignem 
inferre temp lis O zapáliti; p o  c h o d e ň :  
i. e manibus extorquere O; o h n i  š t ě :  
turdos versare in igne H na rožni péci ; 
o h  n ě m u č i c í :  ignes admoveri O 
přikládati; o h  n ě p o h  ř e b n f, h r  a
n i c  e:  conde faces et ab ignibus atris 
aufer O od hranice zčernalé; ignes su
premi O; b l  e s k :  missis abrumpitur 
ignibus aether O vrženými blesky rozráží 
se vzduch; pod. igni nubila dimdens H 
bleskem mraky rozštěpuje; fulsere ignes 
V; lotis ignibus ictus O bleskem zasa
žený; h v ě z d y: luna inter i. mino
res ll; - meton. I e s k ohně, p r a s k o t 

ohně: i. ob os o.fJusus O červeň kolem 
úst; per nwenia clal'ior i. auditur 11 
j est slyšeti jasněji praskot oh ně; steZla 
ostendit ignem suum H lesk, s v ě t  I o; 
lunae curvati i. H světlý srpek měsíce; 
Phnebei i. O ž á r  sluneční; b) obr. 
o dušev. jevech ; n a d  š e II í: aetheri08 
ignes conceperat anil1w O božské vzněty; 
v á š  e ň, h n ě  v: exal'sere ignes aninw 
V; medio in igni V uprostřed vášně 
(vášnivého horlení); pestifer i. conval'uit 
O; I á s k a: trahit inscius ignes O lásky 
žár; caeco carpitur igni V slepou vášni 
lásky; - melon. saepe suos solitus (est) 
recitare Propertius ignes O písně ohnivé 
lásky; i konl«.; mxisti, dum t�tuS i. eram 
O předmět tvé lásky; c) nemoc: Z á II ě t, 
('Ů že: sacer iQni.. V 

ignltus, a, um [ígnis] žhavý, ohnivý : 
liguor O. , 

ignobili!l, e [in a (g)nobilis] a) n e
z n a m ý :  civitas O, medicus O, in[Jlol'ius 
atque i. O; n e s  I a v n }': i. otium V 
zaměstnání n. (tot. b�snietvl. jimž nelze 
doslei Sl�vy); odL non i. známý, vý
znamný, slavný; b) n e  u r o z e n ý, 
II í z k é h o r o d u : familia, locus O T 
mrguncula Ou; vulgus V nízký. 

ignobilitás, atís, j. a) neznámost, ne
slavnost; b) neurozenost, nízký původ. 

ignominia, ue, j. [nomen s pl'ivat. in] 
,ztráta dobrého j ména', b e z  e c t í, 
pohana a) púv. v právn. n voj.: ignominia 
rwtare alqm O označiti za bezectného; 
animadversio censoris i. dicitur O poká
rání censorské slove i. (sro" , infamia, 
contumelia) ; b) ob. pohana, potupa, 
h a n  b a: ignominiam a familia depre
catus est O prosil za odvrácení oné hanby 
od své rodiny; i. amissarum na",ium Os 
h. utrpěná ztrátou lodí. 

ignominiOsus, a, um potupný, ha
nebný, nečestný: dominatio O, fuga L, 
dieta H; Jako subst. člověk bezectný T. 

ignorabilis, e neznámý, nepoznatelný. 
ignorantia, ae,j. [ignoro] nevědomost, 

neznalost (s grn. subl. i obl.). 
ignorMio, onis, j. nevědomost, ne

znalost ( = pouhé nevědění, nikoli ne
čestné) s gen. obl. nebo de s abl. 

ignoratus, a, um [part. pert. orl ignoro] 
n e  z n á  m ý: sepulcrum Archi1l1edú O; 
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n e p o z n a n ý: i. emsit T; n e  p 0-
Z o r o v á n :  i. aggreditu'T S. 

ignoro, iire, ii1;í, iitum n e v  ě d ě t i ,  
n e z II  a t i nčco, b)'·ti nezn alý ni čeho 
(a1qm. alqd, de alqa re, acc. c. inf., n�př. ol.  též 
ab.ol. ) ;  vobis ignorantibus (dal.) animus non 
avertitur L vy nic netušíce neodvracíte 
svou pozornost; neve ignorate Latinos V 
i poznej te v nás L . ;  aviis itineribus igno
ralus Romanos repente aggredúur S ncj ,a 
p o z o r o v á II učiní nenadále na Ř.  
útok; benevolentiam i. O , ignorovati', 
nevšímati si (zf. ); Iitot. non n. 11Iinime 
ignorans dobi'c znalý, dobře věda. 

i-gnosco, ere, no�í, nOtum [in a (g)nosco, 
• rov. Gvy-ytYI'WG"w] odpustiti, promi
nouti (alci, ale" alqd; zř. algd n. nbsol. ) ; 

ales delicto i. C. prom. přestu pek něčí 
n. nčkomu ; pod. eoTltm silentio i. O 
promíj ím j im j ej ich mlčeni; ignoscendus 
promin utelný, odpustitelný. 

1. ignotus viz ignosco. 
2. řgnotus, a, um lpriv. in a (g)notus] 

a) pa... II e Z II á m ý:.  homines i. et 
repentini O; gens longinqua eoque igno
tior L vzdálený a tím méně známý; 
i. loca, montes, regio, dii O; i. heres II 
(j emuž se dědictví dostalo neočekávaně), 
ignotum tragicae genus camenae II n. 
druh bámictví tragid ého; ite?' i .  hostibus 
Cu; též jako subst. Č l o v  ě k n e z n á
m ý, po přip. cizinec; sacra i. O nové; 

j;rrrna i. N nezvyklá ; ignota tamis 
illigaturum iuga II = insuela nezvyklý 
pluh ; - spec. n í z k é h o p ů v o d  u, 
nízký, sprostý: ma,ler Ii, Achivi O, 
Phryx O; naso SUS7Jend1's ignotos Ii 
( = ignob iles) ohrnuješ nos nad lidmi 
nízkého rodu; b) akt. n e z n a I ý, 
n e z 11 a j i c í :  ignoti jaciem eius cum 
intuerenlur N lidé neznaj ící ho na něj 
pohl 'žoj íce; corporú simulacra ignotis 
nola jaciebant C lidi neznalé seznamovali 
s . . . ; jl 'bant Germanicum etiam ignoti T 
oplakávali G .  též lidé, kteří ho neznali. 

f guvium, ii, n. město v Umbrii, nyn. 
Gubbio; adj. T guvInus, a, um iguvijský, 
piu, IJuvijané ; té. ff U Inates, ium, m. 

Ile viz Uia. 
Ilerda., ae, f. město v Hispanii Tan·ac. 

u řeky Sicoris, nyn. Lerida. 

I lcrgiioncs n. I llurgávonenscs, ium, 
m. národ hisp. na vÝl h . polř.  od ú"tí 
Ebra na j ih;  hl. město Ilcrgaonia, ae, 
f. ; adj. lllurg:í.YOniinsis, e illurgavollský 
(z Illurgavonů sú skláda j ící ) :  cohors Gs. 

l lcrgetťs, um, m. llergetové, národ 
hisp. mezí Ebrem a Pyrenejemi. 

Ilcx, icis, j. česky lIepojm"novaný druh 
dubu (guercus ilex L.),  strom větevn atý, 
hustý, s listy vždy zelenými a ž'lludy 
j edlými (nikoli křemelák ani svídIlJ). 
Staří výslovně j e j  rozeznáva j í  od dubu, 
na př. Plinius, a Horatius praví "quercus 
inter et ilices", "si qllercus et ilex"; 
i. procera li vysoký, ramosa O včtcvllatý, 
arguta V šumicí ,  corusca V mihotavý . 

Ilia, ium, pl. a) střeva, útroby, vnitř
nosti : dura me.sSJrum i. II otliŽ ilé (pon. 

snesou česnek) ; rostro tlahit i. vultwr O; 
i. rhomb i ll  ofrdí kambali (j ako lahůdka); 
b) S 1 a b i n y: solve equum, ne ilia 
ducat II aby z hluboka neoddychoval 
(COl zřlti na slabinúch ) ; ut rumpantur in
vi hli ilia Codro V aliy závistí pukl, 
i. sl/bslrzcta O vtažené, vpadlé . 

lHa, 1 l iacus , fji:ldcs, fl ias viz llium. 
ílicct. adv. [i/'e licet] d. ,jest dovoleno 

j í l i ' :  ,. ncjs t. dobč pron:'beno při akon:('ni oh

r-sdll občtn ch, pohřťbnlch neb ůlmDů S01ldn 'ch; 
l'olom: i h n e  d, bez prodlení, v uka
mž iku : obruimur nt/mero V; ignis ad 
jas/iqia vol1;Úur V ;  fl'git i. V. 

Ilico (illico), ad" . [in loco] pův. ml.lnč: 
n a t o m  m í s  t ě; potom časově: j h  n e  d,  
V t o m  o k a m ž i k u : ad praetorem ireO. 

l li(illses viz lli/lln. 
ilignus, a, um [ihx] dubový : canalís 

V, gluns H. 

l l ion, ii, n., l l ios, ii, f., a llium, ii, n· 
["I.l.wv] mčsto homérské T r o i a ;  adj. 
Ilius, a, um il ij ský, trojský: tellus V; 
matres H ;  jako subst. l l ia, ae = Tro
i anka = Rhca. S ilv ia ; odl. l l iades, ae, m. 
syn. r. Romltlus; (od llion) = Trcjan = 

Ganymedes; Jlias, adis,f. a) Trojanka; 
b) báseň I-Io m erova llias [se. 1wi'TJaLS]; 
adj. J liacus, a, um: classis, lobores V, 
carmen 11 = llias; ome, jatn, P(nale� V; 
11 ienses, ium, m .  obyv. llia a) v Troadě; 
b) na Sardinii. 
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f liona, ae, n. -ne, ěS,j. ['I2tó'j)1)] nej 
starší dcera Priamova, choť Polyme
storova; jej í  osud látkou kom. Paku
viovy (viz edormire) . 

llionGi.ls, e'i, m. ['I2/09J12tÍsJ 1 )  Trojan, 
druh Aeneuv; 2) syn Niobin. 

llIthyia, ae, j. [EIJ..et.:Tvla J lat. Lucina, 
bohyně porodu H. 

lliturgis, is,f. město v Hispan ii Baet.; 
adj. l liturgitiinus, a, Ulil, obyv . l litUl'
gitanl, iirum, 1)1.. IIi luržané. 

iIla viz il/e. 
il-labcfactus, a, um nezviklaný, ne

ochvrj qý, pevný: concordia, vincI/Za O. 
H-lii 'lijr, i, Zapsus sum v k I o u z

n o u t i , v s u n o u t i s e :  equus Tm
ianus urbi V do města; padnouti, sesouti 
se: si fractus illabatur crbis H kdyby 
sesulý svěl se naú títil ; - ohr. ad sen
sw, l'oluplas i. O l'. do smyslů v n i k á ;  
animis illabere nostris V do duší našich 
sestup = osvěť nás. 

H-Iaboro, are pracovati m nččem. o nč
čem: domibus T namáhati se stavbou 
domů. 

i I lac, adv. [il!a-c] onudy; onde, na 
oné straně: ire, reverti O; circumfundi 
nunc hac nunc il/ilc O ovíjeti se hned zde, 
hned onde. 

i1 - laccssHus, a, um nedrážděn. 
U -lacrim3bilis, e slzami neobměkči

telný : Plato H = nel ítostný; neopla
kaný: omnes i. ignotique H. 

iJ-lacrimo (-ar), are (-ai'i) plakati při 

Dčče " . n 'd Dččl". oplakávat i něco: Socratis 
mOTti O, sorti humanae L: "bso!. illacri
mans O s pláčem; nec. c. inr . :  i. illum ce
cidisse T nad i < ho pádem. 

H-Ia('sus, a, um neporušen, bez úrazu. 
U-lactabili" e neuti'šený, smutný. 
iJ-laquco, are, avl:, atum zaplésti (v lé-

čku). 
il.laudatus, a, um nepochválen, bez 

chvály, neslavný(ě) : gubprnato1· . . .  i. 
subit portum Plin; chvály nehodný: 
Busiris V. 

i lle, (( , ud (od km. ollo- se vyskytuji v staro-
. byl: a b·,' u. fe:; tvary OZlt (dat. 'g. a DO:n. Pl.), 

Ol/íS, oUa), zAJru. uKazovacl a) o n  e n. 
o TI a, o II 0, ukazuje k pl'í'dm. vzdál. (proli 
hic) : non antiquo illo nW1'e, sed hoc nost7'f) 

O nikoli dle onoho starého mravu, nýbrt 
d le nyně.isího ; - se subst.: ille vuUus, illa 
vita O ille gener V ;  se zájm.:  huic illi 
legato O, lwc illud est C; ille ego, qui 
fuerim O; snmost . :  ne illi sanguinem 
'nOstrum Zargiantur S ať nej sou štědří 
krví naší; - h i c  e t  i l l e ten (zde) a onen 
(tam) ; num i I I  e a u t i I I  e defenSLtrus 
esset O zda ten či onen bude háj iti; 
illorum poenam in se vertit L trest, jenž 
ony stihnouti měl; quola pars i/li 1'erum 
periere 11Iearum ! O jak veliká j imi část 
říše mé zhynula ! ; illis temporibus doctis
simmn O na ony doby velmi učeneho 
(o,rez. ); - spec. i I I  u d onen výrok, ona 
v)'pověď, myšlenka, náhled, mínění: 
Solonis i., i. Arislippeum O, i. Oatonis O; 
praeclarum quidem illud eiusdem Plin 
výtečný zaj isté jrst také ten čin jej í ;  -
• důraz"m onen slavný, známý: magnts 
i. Alexander O, Xenoplwn Socraticus iUe 
O X. onen slavný žú,k S. ; vafer Sisyphus 
H onen pověstný chytrák S . ;  - s vedl. 
ponW m čas.: domos suas UltÚilU111 illud 
visuri L aby domy své tehdy naposled 
spatř i li ; O. Marium, spxturn iam illum 
consulatum gerenlem O jenž te hdy j iž 
šestý konsulát zastával; b) ukazuje s důraz. 
k násled: t e n , j enž:  beatus ille, qui 
procul negotiis H blahoslaven ten, j el1ž; 
illud le lwrtor O k tomu tě vyzývám; 
illud acerbissúnum es!, quod . . O nejtrpčí 
jest ta věc, že; c) bezdl"az. = o n ,  jež 

lze často vymchali : multum ille terris 
iaclatus V; ad eum fiZiarn eius adduxit, 
'ltl ille . . . partem 11Iaeroris sui deponeret 
O přivedl k němu je ho dceru, aby (on) 
agpoň čáRtečně zármutek zapuui l ;  rmdti 
illam petiere O mnozí se o ni ucházeli;  -
zvl. ve spojrnl s q1lidem: O n (jenž) s i c e, 
o n v š a k: severitas habet illa q!lidem 
gravitatem, sed . . . O přísnost má sice 
(svůj ) význam, avšak . . .  ; illa quidem . . .  
hydntm non vidit V ona však . . .  ; quae 
sordidissirna est illa quidem mtio C 
kterýžto způsob (štědrosti)  jrRt z a· 
j i s t é  ncjšpinavěj�í . Advcrb. illa [ahl. 
lem., <c. parte , via] onudy, onou (tou) 
stranou: i. rupturus T; ipsum Oceanum 
i. temptavimus T i o sám okeán s té 
strany jsme se pokusili ; ret'ertebar il/a, 
qua O vracel jsem se tudy, kde; iIIim 
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[srov. tnterim] O d O n u d , o d  t a m  t u d :  se zlákati, svésti touto odměnou; pod. 
fugit i. O; i časově: illirnque tlsque ad Gallorum fraudc illectus H; illiciente 
nostmm merno'fiam S o d  t é  d o b  y Vitellio T kdvž V. je sváděl, aby ; 
až po náš věk; té:! o osobách : o d  n ě h o :  coniugem inle� O ( =  illexisse) že 
onmem se amorem abiecisse i. O (od oné); manželku svedl. 
osl. bývá č"slčji illinc; il\o o n a m, t a m: iI- l icitator, oris, m. spolu podavač, při
neque temeTe i. adit quisquam Cs ne- hazovač (na oko) při dražbě (.by vyhnal 
bot tam na zdař bůh nikdo necestuje ;  cenu do výse). 
i. tribunu s venit T; eodem i. perlinere, i I- licitus, a, um nedovolený, nepří-
ut Cs li: jednomu a témuž konci smčřuje, pustn.Ý . 
totiž aby. . . . . illico viz ilico. 

i I lecebra, aeJ. [illir-io] nástraha, vna- illIdo, ere, isi, isum [Zaedo] vrážeti, 
didlo, vnada (k Čemu: gen.) ; i. iWJentutis naráž�ti (ad alqd C, in aZqel Ctl ; Msn. dat.) ; 
in eo fltit U měl dar mládež sváděli . rozbíti , rozti-íštiti: serpens illisa O. 1 ,  il lectus,a, WII [ill a lego ] nepi'ečlený. 

2, i l lectus, a, um [i/licio] pf'ivábený, ii-ligo, are, a,&i, atuln a) p ř  i v á z  a t i , 
svedený. u v á z a t i. u p  e v n i t  i: antennas fu-

i I -lepide, adv. [illepielus] nepěkně, ne- nibus L ráhna lany; embZernata in am'eis 
chutne: compositum poema H. poculis C vypuklé ozdoby na zl. pohá ry; 

il-Iellidus, a, um nepěkný, nevkusný, tauris iuga H býkům jha U. ; in currus 
nechutný : eleliciae Oat; parens O ne- quadrigantm L k voz-lim čtyřspřeží ; 

ochotný,  hrubý . mantls post tergum L ruce za záda; 

iI-Hbatus, a, um nezmenšený, nezten- b) p o u t a t j, z a p l  é s t i ,  zamotati 

čený, neporušený: divitiae C, imperium ( a tím volnému pobybu brániti ) :  se 
L Z . T impeelitis locis T = zdržovati se, pmeda , g ona . T le T ) 

. 
iI - IIberalis, e svobodného občana ne- , nto veneno ; e . Pf:ncs. sententtam 

dlistoj ný: quaestus O; nízký, sprostý : la- verbM O
. 

z a c h  y
.
t I � I ; . non .t. ttS 

b . na ' O" Zd , ' l l ' b ' 
cOlldlclOmbus L nem v a z a n  teml pod-or, toca t genus , ad' . va e t � M a- ' k  . f 

'/ " . . , 
l ' liter C velmi špinavě . �

Z
In ampl :Z 'Z :mn Hirt �LWtlCthrt � " I'tfIUP-

i1-Hberalitas, alis, f. jednání nedi'l- t tgat; �t tfP
,
o �rant

. 
di'lvěrn:vm r!á

stojné (svobodného občana), špinavost, telstvl byli vazalll: sp�Jel1l s F. ; beZIo t. L 
hamižnost c. do

, 
v�llq z a p i e  s t 1. 

1 '11- 'Zl 'IZ 'Zl [ 'Zl ] I1hm viz tZle. , 1 lC, t aec, t UC n. t oc t e, -ce ' I  1- ' [ Z '  ] b h t t t l - lmls e tmus a na prosty' :  zájm. ukaz. o n e n a m, e n a m ' 
(jako z l j m, jen u PI a Terentia); odl. "d,'. fons O. 
iUa] (viz toto); il l inc O d O n u d : abire, iIl ine viz illic 
exporlare O, o n  d c ,  t a m : i. cupi- i I - l ino, ere, le�i, litu m  natříti, potříti 
ditatem pttgnasse, hinc verilalťm O; iI- (alqd alci): aurum vestiblls H šat zlatem 

lUe o n a  m, t a m: redire H, venire 0, Te- protkaný; collyria ocuZis li oči natříti 
verti C; huc et illuc sem tam; též přones. mastí ; quodcunque semel chartis illeterit H 
illuc intenderat T šel za tím cílem; an tu co jednou na papír načmárá ; (aZqd aZqa 
i. cnnf',gies C či uch{'l íš se k té výmluvp; 'rel: hiems nives illinet agris li p 0-

2. il lIc, adv. o n d e, n a  o n o m  m í s t ě  t á h n e  pole sněhem ; pod. pocula ceris 
t a m: negotiari Os, statim habP1'e Otl, 0, faces 71ice L potříti, navem bitu
aďsidere C; prrfann, i. T = II nich, belli mine Ou. 
tnitiwn i.fuit l' cd něho (Vitcllia) \'l�ala il-1 i((uefaetus, a, um rozpuštěný, te-
válka počátek; pod. nnn isto mo(lo vi- kutý. 
vimus i. li u něho (Maecenata) neži- il-Iittcratus, a, um neučený, bez vyš-
jeme tak j ak ty si llly�líŠ. š ího \'Zdčlání. 

il-Iicio, ere, ZeXi, Zectmn p ř j v á b j t i ,  i \ lo ,·i. iZle. 
přilákati, s v é s t i :  spes rapinarum eos il-lotus [Zavo], a, um neumytý, ne-
ad bellum 8; iZIo praemir> illectus S dav smytý : sudar V; nečistý, špinavý : tora-
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lia; echinu8 H nevypláchnutý (aby zůstal. 
přfchut mořské vody). 

ill ue viz illic. 
i1-luebsCU, ere, ltix'i, - počíti svítiti, 

zasvitnouti : sol O; i. dies ° V, též samot. 
illucescit L rozednívá se; illucescet ille 
aliquando dies O zasvitne. 

iI-IUdo, ere, lus'i, lusum a) h r á t i s i 
• něčlm: ubi quid datu?' oti, illudo chartis 
H = načrtnu to na papír; - zvl. Z a
h r á v a t  i s i s něčím: dignitati i. O 
z. si s vážností; ut semper gaudes i. 
rebus humanis H jak ráda si zahráváš 
s osudem lidským; b) š a š k y, ž.e r t y  
s i t r o p  i t i z nččeho: vysmívati se 
něčemu, dobírati si něco: i. capto V úsměš
ky si tropiti ze zaj atce; contemni se 
puta'/Ú . .  illudi O myslí, že jsou terčem 
úsměšků; s occ. a1qd: virtutem V, artes O, 
voces Neronis T; n a  r á ,ž e t i na něco: 
in Albucium O; c) klamati, podváděti, 
z a b I á z n a m í t  i :  illusis Oretensibus 
N, illusi pedes H = nemohoucí státi; -
zvl. z h a n  o b i t  i: matri eius Oaesar T; 
pueritiae eius T, Vari corpus T;  pecuni'le 
i. T svévolně vyhazovati ;  - básn. illusae 
auro vestes V koberce pestře zlatem pro
tkané. 

il-Iuminate, adv. jasně: dicere O. 
iI-lumino, are, aL'i, atum [lumen] osvě

tlovati : /tma a sole O; ozdobiti: coronam 
gemmis O; lesku dodati : orationem sen
tentiis O; illuminatus osvícený: sapien
tia O. 

il-lUnis, e [luna] beze světla měsíč-
ního: nox Plin. 

lllurgavonenses viz llergaones. 
llluricus viz lllyrii. 
iIlusio, onis, J. výsměšek, ironie (lig. 

fečn.) .  
il-liistris, e [ lustrare] a) osvětlený, 

jasný, světlý, zářící: domicilia, stella O, 
dies Ou, solis candor O; b) obr. j asný: 
factum i. notumque O, res 0, exemplum O; 
c) meta!. stkvělý, výtečný, znamenitý, 
slavný: causae O, Themistoclis nornen O, 
a-lulescens Os, res illustrior O trochu 
\" ď znamnější; vznešený, vážený :familia, 
komo C. i. loeo natus Os. 

iI-lustrU, are, ati, atum a) osvětlovati: 
801 oras H; b) na světlo přivésti , pass. 
na světlo přij íti : consilia, maleficiwm O; 

c) ptones. obj asňovati, vysvětlovati : phi
losophiarn, ius c,bscu?'um, veritatem O, 
translata verba O; d) činiti slavným, 
oslavovati něco, slávu zjednávati, pass. 
slavným se stávati: populi Rornani 
no'men O, tuam amplitudinem O, Mvsam 
pedestrem H ( = sermones repentes per 
humum, satiry), 

iI-luvies, e'i,f. [lua] a) špína, nečistota: 
vellera illuvie peresa V vlna svrabem 
rozežraná; i. ac squalore obsitus T pln 
špíny a nečistoty; b) voda vylitá, zátopa: 
placic�'a i. T klidná kaluž vody; currU8 
illuvic haerebant Ou v bahně. 

lllyrH, orum, m. = [' LU:úQtOt] I I I  y
r o v é, obyv. sev. záp. části poloostr, 
balkánského, jej ic;h země lllyria, ae, f. 
ncb lllyricum, 'i, n. (j ako prov, říms.) ;  
adj, Illyricus, a, u m  illyrský: mare O, 
sinus V, undae H, pix O; Illyris, idis , f. 
illyrská: ara O; jako subst, = lllyrie. 

IlOtae, fllul'icus, InurU viz helotae, 
lllyrii. 

11uS, 'i. m. ['I2o�] 1 )  syn Troův, otec 
Laomendontův, zakladatel llia; 2) syn 
Aeneův Julus. 

Ilva, ae, J. ostrov, nyn. Elba. 
Imachara, ae, J. městečko na vých. 

Sicil., nyn. Maccara; adj, Imacharensis, 
e imacharský: ager O; subot. Imacharen
ses, ium. 11', Imachařané. 

imaginlirius, a, um [imago] zdánlivě 
jsoucí, zdánlivý, domnělý : fasces L 
moc, militia L. 

imaginatiO, onis, J. představa: se
cretis imaginationibus T v myšlenkách 
tajně. , . 

imliginor, iiri, iitus Sltnl [imago] Pl'ed
stavovati si : pavorem eorum T, 

imago, inis, J. [pl'jb, imitor] a) o br az, 
podobizna (malba, socha, poprsí, rytina 
i práce vypuklá): picta O malovaný, 
cerea H z vosku (loutka k čarování), 
ex aere O kovové poprsí, in anulo C vy
rytý, imagines deum T sochy bohů: 
b) (voskové) o b r a z y  p ř e d k ů, jež 
ukládány v atriu a nošeny při pohřeb. 
průvodech; právo na ně měli pouze 
úřerlníci kurulští : funus imagines ducant 
triumphales tuum H cbrazy předků, 
ktei'í slavili triumf nechť vedou (kráčejí 
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v čelc) tvůj pcMeb; právo na takovýto 
obraz ius úr, aginis C; fúmosae i. C za
čazcné (bývaly u krbu) ; 710nw mu/tarum 
i. S s dlOl .. hau řadou předků : c) v z o r, 
i d e  á I :  guarn rnultas nGbis imagines 
scriptores . .  religuerunt ! C j ak mm hé 
vzory nám zůstavili; i. anligllitalis C; 
d) o mrt,"�'ch: s t í n :  '1:ana 1:. H ne
tělesný, prázdný stí n ;  11lei ili/ago V můj 
stín (dUl h ) :  c) ch las, o z v ě n  a: vocis 
i. V O ozvčna, iocosa i. H laškovná o. ;  
rl'SGnat tamquam i. O zvučí j ako o. ;  
f) o braz v i'Cč i ,  p o d o b e n s t v í : hac 
ego si compellor imagine H j scm-li oslo
vován tímto podol.!en&tvím ; "aec i. 110n 
ad le adludit II kto p. n a  tebe nenará ž í ;  
g-) v i d i n a, p ř e  I u d, r ř í z  r a k,  
zdání :  deápior i1l agine somni O viděn ím 
ve snu, snem; nocturnae ill a(fines Tib 
noční I ř:na](y; i. ludit alqm H šálí  
pi'dud ; fnlús i.  ludere V klamnými r ře
l udy šft l l t i ;  nI fa maior i. V I řízrak ,nad
životní vrlikost i ' ;  i. cognitirnis l' zdán
livé vyšc ti'ování ;  b) p o d o b a, t v á  ř
n o s t, z j e v : plU!'ima mortls i. V 
pi'crozman ité podoby smrti, smrt v 1 i'cr. 
podobá, h; pod omni imagine mortimn T 
ve vš�, h způsobec h sml ti; superat ser
pentis ima'line saxurn O v podobp hada; 
sine imagine moles O beztvárná hmota ; 
i.fmnat ur O zevnější podoba se vytvái-í ;  
praegn. exercitum imagine caesorum in
sep ultol'umque tard atum ael proelia erede
bat T myslil, že v0jsko p ř e  d s t a v o II 
v z e z ř e n i padlých a neprhřbený, h 
bude vú'hp- é vz hledem k boj i ;  i) p ř e  d
B t a v a poenae in i111aqine tota est O 
myšleMou na PQmstu zcela j e�t mbrána; 
illius noc/is i. O přC'dstava oné noci; 
ma:]nam 1Jartern noctiunt in imagine tua 
vigil exigo Plin vel. část nocí pro
bel ím mv�le na tebe. 

imbccil l e, ad' . [imbecillus] slabošslIY, 
tup<': dnlnl'Pnt /wr'rere O, assentiri O. 

imbecil l i l as, a'is, f. a) slabost, křeh
kost tdesn,í: virium O, mZetlldinis O 
slabé zdraví ; b)  o včc('ch: i. materiae Os 
malá síla (tlouštb) d)'eva; c) slabost 
vůbec: generis hU111ani O, animi O; inge
nii Phn; "bsol. propter i. amicitiarn desi
derare O ze slabosti, z nedostatečnosti; 
neque illos imbecillitatis darnnandos T 

že je nesmí zatracovati pro j rj ir h 
slabl h o  (měkkt h o) dUl ha; superslttw 
hominum in, becillitatem occupacit O po
věra se zmocnila lidské slabosti. 

im-beci \lus, lL,  um, zf. -is, e [/Jaelllum 
hli I, tedy , I. = sine baCili,,] a) slabý, bez 
sily : sem'x C, aet(ls i. II = věk dělský; 
jako subst. valentes illlhecillum 1/0n sll/Je
rant C b) o vl!cec'" slabý, nedoslalečný, 
vralký; regnum S. medirina C, " illlul"cra 
T; i,tcidia C bezmocná ; c) o duš. �l 'tbý 
duchem, málo rázný: I.Lnioltls, cOllsilium 
O" all'tow imbtcilli" ,' O. 

im-bcllis, e [bellwn] neválečný, ne
boj ovný a) o živ. předm. : [m/us 1', 
cervi V, colul1lba li, turoa L, i. dii O = 

Venlls et Amor: zbabelý: imbelles timicli
que O, ignat"//s

' 
et i. L; - plrnes. o '·(c. pl.: 

lyra, citham II bojů neopěvuj ící; b) o \'lc.: 
klidný, pokoj ný : l'arentu11/ H, rJSia L, 
ann1!S L; slabý : telunl V,  larafi O, 

illl bcl', 111-is� m. [sro\" o,Il,8QoS] cl é š ť  a) 
ob.: lIIuylt us I't r!ssid.lIs C :  edf/x 1[ . lrl l'!Ji 
in. bres O; (if,/si i. V l i jáky; i. naximus O 
ncj horší nt-čas; caeruleus i. V tmavo
modrý boui'ný mrak; - plur. imbres = 

deštivé počasí : imbrium dil ina a'l:is 
imminentum H pták j ed věští nastá
vající d. p.; in bres ni'l:esque H, acm bum 
frigus et i", bres H; 31e i sing. venerat 
con'vím per i11, brem H za deŠt. p.,  v zimě; 
b) zvl. i. lapideus aut sanguineus O 
d.  kamení nel.! krvavý ; Zaetis i. O, telorum 
et ferreus i. V d.  střel ;  - met on. v o d  a 
d e š ť o v á:  co/l.ectosne bibat in. bres II 
nac hytanou v. d . ;  piscinae cisternaeque 
sen andis imbn'b!ls T na j ímání vody d.; 
(naves) accipiunt i?1,brem V v o d a 
m o ř s k á vniká do lodí: in bre per 
genas cadente O any s I z y stékaj í po 
lícíc h .  

im-bci'bis, e ,  n .  -us, a, um [baJ'ba] 
bezvousv. 

im -bfbo, ere, bibi, - vpíj eti, vssáti;  jen 
pfrn". vštípiti si, poj mouti : malam opini
onem O, spern O, tantum certamen animis 
imbiberant L tak byl dU( h j e j  i( h napl

nčn . . . : - spec. rřcclsevzíti si nčco, usta
noviti t;;e na čem : illum ad suas con
diciones perducere O; mmnor eius, qund 
initio consulatus i111bibemt L pamětliv 
svého předsevzetí na poč. kons, 
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im hrex, i-is.f. [imber] prohnutá taška 
(ke ,vn,!. ni , ody d" Arové) : angusfi im/'rice 
tecti V pod úzkou střechou prejzovou. 

i l l lbI"i fer, a, um dešfonosný, deštivý: 
nuster O. '/Jer V. 

Jmhros (-us), i, f. ["l,u(JQoS] ostrov 
v moři Aeg. nedal. Lem.nu, nyn. Embro; 

." Imhrius, a, um imberský: terra O. 
im buo, ere, bui, bil/um a) �ův. n a  p á

j e t , . n a v I h č o v a t  i, k r o p  i t i ,  
s v I a ž o v a l  i :  imbuti sanguine gladú 

O krví z0rocené; sanguis no'VUs i. arma V 
třísní; testa est imbuta H džbán nasákl; 
teZa imbuta '/Jeneno O střely napuštěné je
dem; oseula i. Venus H skrápí, svlažuje; 
b) n a p l n  i t i : peetora pietate L srdce 
zbožností ;  sermoniblls aures T sluch 
řečmi ; p o s k v r n i t  i :  gladium seelere 
O, caede manus O; sociale bellum macula 
sceleris imbut'Lm O válka spojenecká j est 
poskvrněna zloč inem ; n a k a z i t i : im
buti et infecti Romanis delenimentis L 
nakaženi vnadidly říms.; superstitione 
O pověrou; c) zvykati někoho něčemu, 

U v á d  č t i, Z a s v ě c  o v a t  i někoho 

v něco, 8 e Z n a m o v a t  i s nččltn, p o
n Č o v a t i ,  v z d ě  I á v a t i :  se studiis 
C; dialecl Lei. imbutus O povrchně znalý 
logiky; serviliólIs rifiis L, castrmsióus 
sti/lenrliis Plin ve službu v táboře zasv., 
uvád. ;  deos ('ontemnere T U Č i li ; nemo est 
tam illllllu/lis. cuius /1/entem Ilon i11lbueril 
deormn opinio O, jenž by neměl nějaké 
ponětí, nějakou představu o bozích; -

zvl. Z a s v ě c  o v a t  i = p o č  f n a t i, 
první sám něco činiti: praesrns opus O; 
sanq1áne bellum V krveprolitím válku 
z a h á  j i t i .  

il1l itab i l is, e [imitor ] napodobitel
ný : ex�mplaT titiis imitabile H vzor, 
jrhrž vady snadno lze napodobiti; non 
i. f1llmen V nenapodobitf'lný. 

im itamcn, inis, n. a imitamcntum, i, 
n. a) I,o�kr. napodobenina : somnia, quae 
veras aequant imitamine formas O sny, 
jrž jsouce pouhé napod., rovnaj [ se 
skutrčným zjevům; pod. antiquae imi
lamina tilae O; b) abstr. napodobení: ve
terum Romanorurn imitamenta praeferre 
T staré Římany okázale napodobiti ; 
pemetis tristitiae i. T pokrytecké proj evy 
smutku. 

imitatio, onis, f. [imitor] napodobenl 
(alás 1'ei) .  

imitator, DriS, m. [imitor] napodobitel 
(alcis rei); imitatores, serwm peeus H 
,opičáci'; imiiatrix, 'icis ,f. napouobitel
ka: fama i. gloriae O, boni O; ales O = 

papoušek. 
imitol', Ilri, Iltus sum [srov. t 1nu.!J0, 

aemulus] n a  p o d  o b i t  i ,  n a  p o d  0-
b e n { m v y

-
t v á ř e t i  

'
(alqd aiqa rel: 

luctltm pen'Ů--illo O smutek štětcem na
značiti; cornua lunam imilata O rchy 
p o d  o b n é měsíci; ut picturarn ac 
Zineamenla colorum imitetur T že vypadá 
j a k o malba a barevná kresba; ingl'e
dior curr'tJ, laetos imiťante triumphos O 
jedu na voze jako v radostném triumfu; 
maestitiam voltu i. T smutek tváří 
I h á t i ;  part. perlo imitiiíus, <.10, um vo 
v)"zn. pa... n a  p o d  o p e  n ý: simu 
lacra O, voluptas O; - zvl. n a h  r a
z o v a t  i něco: putTe solum arando V 
půdu oráním kypřiti; ferrum SUdl'bus 
obustis V oštěp n. opáleným kyjem; 
pocula vitea aciňis imitantur S01'bis V 
víno nahrazuj í kyselými oškerušemi. 

im-madesco, ere, madui, - zvlhnou
t i :  gcnae O. 

immanc, adv. [immanú] h r o  Z n ě, 
s t r  a š I i v ě: leo hians V, sonat jluetus. 
V; spirans i. V nehorázně oddech uje ; 
i. quantum discrepat H n a p r o  s t o 
se liší; i. quantum s /lis pavoris indidit T 
(srov. mirurn quantum) o h  r O m n Ý 
postrach u svých způsobil; i. q. al/cto 
animo T n e s ID f r n é srdnatosti na
byv. 

immallis, e [srov. Manes] aj s t r a š
I i v y, II ru z n  Ý, divoký, zuřivý : i. na
tura Csvefepá, nel idská (bestiál n í) :  frrri
nus i. C; eoepta V; ome i. V di voké 
pobrell ; ia1l itol' at/lae V ;  bestiae O (naproti 
krotkým) ; b) .. hled,m k zevnějšku: o h  r O
m n ý, obrovský: corporum magnúudo 
Os; antrum, speZunca, tel'um, volnus, 
pondu8 V; pocula, pecunia, pracda O 
Oaesaris acla O. 

immiiu i tiis,atis,f. a) divokost, ukrut
nost, nelidskost; lanti facinoris i. O tak 
úžasný zločin; i. naturae O divoká 
povaha; té! konkr. = netvor : in hac 
tanta immanitale O mezi tak velikými 
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netvory; cum omni i. baTbariae O s di
vokými hordami barbarskými; b) obro
vitost, úžasná velikost (pozcL ). 

ím -mansuetus, a. um nezkrocený, 
divoký. 

im -matfiritas, atis, f. ukvapenost, 
přenáhlenost, přenáhlený spěch. 

im-matul'us, a, um a) pův. nezralý, 
nedospělý : fi:ius H, puella Pr; b) před
časný, nevčasný, nevhodný: rem imma
turam aperire L předčasně prozraditi; 
consilium i. praecipere L záměr před
časně poj mouti : i. amor L nevčasná. 

im - mcdicabil is, e nezhoj itelný, ne
vyléčitelný : ?JUlnus O; telum V nezho
j itelně poraňuj ící. 

im-momor, oTis n e p a m ě t l i v ý  
(ales mi něčeho) ; eum i. in teslando 
nepotis . . .  deeessisset L nevzpomenuv 
vnuka v závěti zemřel; praedae imme
mores T nemyslí.ce na k. ;  ab.ol. galea 
Ewryalum prodidit irmnemorem V pří
lbice prozradila E., jenž na to nepo
myslil. 

'im -momoratus, a, um nezmíněný, ne
vypravovaný, nový : immernorata H 
(= non ante dieta) noviny, nové věci. 

imm ensi! liS, atis, f. nesmírnost, ne
smírná rozlehlost : latitudinum, cam
porum O. 

ímmensus, a, um [meti1"i] nezměrný, 
nesmírný, nedohledný, nekonečný a) 
Jako "dj.: i. vorago ( =  bezedný), mare, 
aěr ( nekonečný), i. ruit pTOfundo ore H 
nedohledně hlubokým ústím se valí ; 
i. sitis cruoris O neukoj i lelná krvežízni
vost ; b) subst. neutr. immcllsum nesmír
ný prostor, nekonečnost atp. : i. obtinere 
loei L náramnou prostoru zaujímati; 
in i. altitudinis L do nesmírné hloubky; 
per i. aetus O šírým vzduchem; i. est di
cere O nemělo by konce; též ve '·S'zn. "dv.: 
i, 'vigere T ohromné vážnosti pož ívati. 

illl -mcrens, entis nezasluhuj íeí (tre
slu). nevinný :  dominus Ii. 

im -lIlcrgo, ere, mersi. ?III'TS 'm a) pův. 
ponoř i l i, vn ol·i ti , potopiti (alJd a7'la re, 
alci rei n. in s acc. nl-CO ni'll<am, do n -:čcho) ; 

b) pi'ones, se i. in consuetudinem alcs O 
vlouditi se, dotříti se v přízeň něčl. 

immerito, adv. nezaslouženě, bez viny; 
nee i. plným právem. 

iru-mOl·itus, a, um a) akt. Jenž si nĚčeho 
nezasloužil, něco nezavinil, nevinný: 
gens V; vestis, paries, agnus li; i. mori H 
smrti nezasluhující; b) pass. nezaviněný, 
nezasloužený : laudes /zaud i, L ch vála 
plným právem zasloužená; i, triumphus 
L. 

immersabilis, e neponořitelný : rerum 
i_ undis li jejž vlny nehod nemohly 
potopiti . 

im-metátus, a, um neohraničený, ne
omezený : iugera ll. 

im-migro, are, avi, atum nastěhovati 
se někam, no n�črho: in alqd. 

im-mineo, ere, - a) v y  č n í  v a t  i ,  
p ř e  č n í  v a t j ,  skláněti se nad nčco, 

trměti, čníti nad l1ččll11: nemus des uper, 
eollis plurimus u;'bi L V pahorek veliký 
nad městem; belua ponto i. O vyčnívá 
nad moře; pinus vill-ae H, caelum orbi O; 
imminente luna H za svitu měsíč
ního: tumulus moenibus L; b) h r a  n i
č i t  i s něčlm, b ý t  i v e d l e  n, blíz
ko něčeho: carcer i. foro L ph samém 
náměstí; tergo fugaeis O j e s t v p a
t á c  h prchaj ící ; pod. imminent duo 
reges tot,; Asiae O tísní, ohrožují celou 
Asii; Aegina Piraeo O, Parthi Oiliciae O, 
insulae ltaliae L vojensky ovládají; 
těž bez před,n . agmen Oaesaris imminebat 
Os voj C. doléhal, útočil; c) u s i l o v a t i  
o něco, Č í h a t i n I něco: i. exitio eon
iugis O číhá na 3mrt manželčinu; 
occasioni i, alloquendi eum Ou na pří
ležitost . . . ; též in occasionem L; in 
nos tras fortunas O měla namíi'eno na 
můj majetek; d) časo,"č: b l  í ž i t  i s e, 
h r o  z i t i : i, perieulum, bellwn S ;  
mors O ,  irnbres H, malum Ou; imminens 
princeps T na távající: budoucí pa
novník; pl Jr. imminentia, ium, n. hro
zící budoucnost 1'. 

ím-minuo, ere, ui, utum a) z m e n š o
v a t  i ,  z k r a c o v a t  i :  copias O, aesti
'L'orum ternpus O, verbum C; guantum 
Mne úmninuet II kolik odtud vezme? :  
b) s e s I a b i t  j ,  z t e n  č i t  i ,  kaziti, 
ničiti: ut BoceM pacern imminuel'et S 
aby Bokchovi naději n a  mír kazil; id 
imminutum ego laetor S to že mi bylo 
ztenčeno; ius i. O porušiti právo; bellum 
imminutum est O vá lka pozbyla význa-



im-minutio 625 immoderatě 

mu; mens imminuta T omezený duch, 
()mezenost; Agrippa discidio domum 
imminuerat T A. rozvodem dům seslabil; 
Augusta se imminui querebatur T A. si 
stěžovala, že se s ní nevážně jedná. 

im-mioutio, onis, f. zmenšení, zten
čení : dignitatis O; corporis O zkomolení. 

im-misceo, ere, miscu�, mixtum v m Í
s i t i, p ř i  m í s  i t i, P i'i p o j  i t i :  Sllm
mis imrniscuit ima O smísila, zamíchala 
vrth se spodkem; immiscent mantiS 
manibus V = střetnou (v zápase pěstním) 
ruce navzájem; obyč. rell. se i.: mediis 
se i. armis V (fti'Y.'w Ó' Ó lLí2(jJ 1 vmísil se 
v boj ; nocti se i. V do noci zmizeti; 
pod. nubi se i. V; bello se i. L P u s t i t i 
3 e do v. ;  colloquiis se i. L d á t  i s e 
do 1'. ;  med. maculae incipient immiscerier 
igni V počnou-li se skvl'l1y přiměšovati ; 
- zvl. Z a ř a d  i t i : vos meorum mi
litum corpori Ou do sboru svých v.; 
veteribus militibus tirones L nováčky 
zař. mezi . . . ; alqd Cllm alqa re L něco 

s nl!člm S p o j  i t i ; alqm necessitttdini
bus sibi i. T zavázati, p ř i  P o tl t a t i  
si svazky . . . někoho; affinitatibus im
misceri T d o  t ř í  t i S e do . . . ; peTi
culis T ú č a s t m í t  i. 

im-miserabilis, e bez slitování (pns •. ) : 
perire H. 

im-miscl'icol'S, dú neznající slitován!, 
nemilosrdnv. 

ím-mfss'io, onis, f. r o s t li n i, pěslo

váni: sarmentorum O (opak amputatio)_ 
im-mltis, e trpký : uva; přenes. ne

vlidný, nelaskavý, drsný, tvrdý: ty
rannus V, Parcae Pr, fata O; o v<cech: 
venti Tib, caelum Plin, insula Gya'T'tts T; 
přenes. :  ara O, oculi O, caedes L hrozná 
seč, nidi i. V nebezpečná (včelám). 

im-mitto, ere, m��, missum a) pův. ob. 

v P U s t i t i a tomu odp. V y P li S t i t j : 
aquam canal1:bus Os vodu do stok, alqrn 
in urbem O, gladiatoTes in forum O, 
iu vencos in Romanos N, pila in hostes Os 
vypustiti, vymrštiti, tigna in flumen Os 
j ehly do řeky zapustiti ; na'Ves in classem 
P01nponiana.m Os lodi pustiti, poručíli 
plouti na . . .  ; corpus i. in undas O 
vrhnouti se; rer!. se i. in medias hasles L O 
pusliti se, vrhnouti se, vpadnouti; tH 
1'." _ undis immitti O do vln se v. ; 

Lolinsl\o-česl\S' slovník. 

tlammís i. alqm O do plamenů hodili ; 
filis am'um i_ O velkali ; b) zvl. r o s t i  t i , 
nechali růsli : barbam V, capilli im1ni8�i 
O vlasy neslříhané ; ]Jlantas i. V š t ě
P o v a t i ,  (vštěpovati, vočkovali ) ;  in mea 
bona quos voles i. O cl o s a d i t i ;  ca
nes i. OV p o  š t v a t  i ;  Tm'quinium a 
Oicer01U! immissum S že byl poštván 
Ciceronem; pod. servos ad spoliandum 
fanum O; pel'cussorem i. T n a s t r  č i t  i ;  
equos in alqm L p o p  o h  n a t i ;  ltabe
nas, frena V p o p  u s t i t i, povoliti; 
furil immissis Vulcanus habenis V plnou 
silou; classi úmnittit habenas V lOĎstvu 
volného běhu dopřává; rudentes i. Plin 
a velis i. rudentes V lana povoliti = 
plachty napnouti; immissae Totae Pr 
rozejetá kola, r. vůz; též palmes immis
sus ha.benis V bujně vzrostlý ; c) přenes.: 

immisil fugam Teucris V v n u k I my
slcnku na útěk ; CM-reCt01' im11littit s�� 
narium O (nevědomky) pf'ipoušli senár = 
u klouzl mu senál'; id Í/mnittítu1' ex CU1'a 
omnium L všichni to vypouštěj í  vylu
čují ze své snal l y  = vLdávají se cíle 
své snahy. 

immo, adv. n.) jakožto potvrzeni a �esíleni 

V)'pO" M I :  a n o, b a  d o c e la,  d o k o n c e  
j e š t ě: causa igitur non bona est? immo 
optima O; nullane habes 'bitia .2 immo 
alia . . .  ll;  nan confirYit tabulas .2 immo 
diligentissime! O ó ano, a to co nej
bedlivěj i ;  spojeno s etiam, veTO, mehercule: 
'/Jivit .2 immo vero etiam in senatum venit O 
ba dokonce ještě také . . .  ; b) " e  srn. od po

rov.: b a II e, n a o p a k; n i k o I i , 
s p i š e; p r á v ě  n a o p a k: debebat .2 
immo in suis nummis t'ersabatur! O mčl 
dluhy 1 naopak: měl jměllÍ; egebat.2 
immo locuples erat O žil v nouzi 1 ni
koli: byl bohat! ; někdy i sesli. quin: quin 
immo fortasse Plin ba docela ještě snad; 
illos quin immo . . .  locupletes venire ad 
pauperem T ba že docela i oni boháči 
přicházejí k chudému. 

im  ·mobil is, e nehybný, nepohnulý; 
mílitum phala'l1x L pevně slojící ; i. pre
cibus T prosbam i nepohnutelný = pros
bám nepřistupný ; Ausom'a í. V nečínná, 
klidná. 

im-moderiítě, adv. a) nópravidelně: a
nimal movetur O, vox i. profusa O hlas 
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n .  vyražený; b) nemírně, nespořádani>, 
nezřízeně: vivere, easum ferre C. 

im-modcl'atio, onis,j. nemírnost, pře
hánění: verborum C. 

i m-modcratus, a, wn a) bez míry, 
nezlllěrný, nesmírný: ae/hel' C; b) ne
zřízený, n emírný : ?il U ZíM', homo, tem
pestas, intcmpel"antia C, ,-es i. O ;  c) 
nespor'ádaný : 07'alif) C. 

immodeste,adv. neskromnč: glol'iari L. 
immodestia) ae, f. neskromnost, dr

zost: histrionum T, publicanorum l' pře
hmaty; nekázeň : militum N. 

im-modestus, a, um neskromný, drzý : 
genus ioeandi C, fautores histrionum T. 

im-modice, adv. nemírně: glO1'Íari L, 
lingua i. libera L nadmíru , alqa re i. 
uti L. 

im-Jllodicus, a, um nemírný, míru 
převyšuj ící, velikánský a) ro d o  rozměrů: 

rostl-um, frigus O ohromný ; b) elh. ne
mírný, - bezuzdný, pi'epjatý: tmperimn, 
homo L, oratio Plin, i. in augendo nu
mero L jenž příliš přehání ;  i. animi S T 
duchem, lingua L; laelitiae et maeroris l' 
neznaje míry ani v radosti ani v žalosti. 

im-modulátus, a, um nerythmic1.'1', 
nezpěvný: poemltla H. 

immolátio, onis, f. obětování;  obi:t : 
i. nefandae l' (kouzelné). 

immolátol', oris, m. obětník. 
imm olitus, a, ml! (immoliol' srov. dc

molíM') vystavěný, vybudovaný, loea L. 
hu-molo, ure, uVi, iitum (mola tluč 

obětní], ,tlučí obětní posypati', oběto
vati, v obět zabíti: hostias, vitulum 
Dianae, bovem Musis O, agnum H; též 
s ab!. lovi singulis bubus L; básn. Pallas 
te hoc volnere i. V smrti zasvěcuj e. 

im-morior, mori, mOTtuus sum (mol'i
lUTUS) zemříti v nčč,m n. na něčem: 

aqU1'8 O ve vodách; sorori O na mrtvole 
sestřině; studiis li k smrti se upracovati . 

im-moror, ali, atus sum prodlévati 
pri něčem, zabývati se něčlm : lwnesti$ 
cogitaliom7nls (dat. ) Plin. 

immol'Sus, a, um [part. perl. od im
mM'deo) nakousnutý : eolhtm Pr pokou
saný ; podrážděný :  stomaehU8 H. 

im-rriortális, e nesmrtelný a) jako 
adj . :  animus, natura, dii i. O; b) jako slIbsl. 
= bůh: hoc nobis ab immortalibus da-

tum est L; C) pf.nes. nesmrtelnosti hodný : 
opera L; bohorovný ( = blažený): i. ero, 
si . . .  ;fiam i. in illisPr; d) nepomíjející, 
věčný: memor1:a et gloria O, meritum, 
virtus O; tributa T bez konce; amicitia O; 

immortalitas, atis, f. nesIDItelnost. 
immortalitates Iwminum O nesmrtelná 
přirozenost lidská; immortalitatem con
sequi O nesmrtelného j ména dosíci; 
immortalitati tradere alqd O věčné paměti 
dochovati . 

immortalitel', adv. jen pfenes. nesmír
ně, nekonečnč: gJ,udeo O. 

im-m otus, a, um a) n e  p o h n u  t S', 
n e  b y  b n ý: frondes O, arbor V L, 
aguae O, dies T klidný (bez větru) ;  
lumina O, immotam ceroieem praebere L 
nastaviti krk bez hnutí; stetÚ i. aáes L 
stanul nepohllutě; portus ab accessu 
ventorum i. _ V = tutus přístav bezpečný 
před návalem věl l'i\. j b) pfenes. n e p o
h n u t ý, p e v n ý: vultus O, r)(fX T. 
mens V, fata V; immotumfuit Tiberio T 
bylo pevným úmyslem '1'., '1'. byl pevně 
rozhodnut; immotas aUl'es pmebet mugi
libus O jehrž sluchem nezachvěje bučení. 

im-mugio, tre, it, - zavzníti, ozvati 
se, zadUl1ěti. 

im-mulgeo, ěre, St, sum dojiti do něčeho: 

tenelis immulgem ubera labris V vydo
juje vemena do útlých rtíků. 

im -mundus, a, um nečistý, špinavý : 
popinae li, cmis, sudOT V; eanis Ii, 
Sabinae li; eontactus H arpyiarum V 
znečišťuj ící dotek; i. dieta H drsná, 
s prostá slova. 

im-munio, tre, tt'i, - opevniti : prae
sidium immunivit T vystavěl tam pev
nost. 

im-munis (irmnoenis),  e [munia) a) 
pův. p r o  s t ý  P o v i n n o s t í  (slu
žeb, břemen, dávek ): civitates i. O ne 
poplatné; pimtas immunes, socios vecti
gales habemus O mořské lupiče máme 
za svobodníJ{y, spojence za poplatníky; 
centuria i. militia L prostá povinnosti 
vojenské; ceter01"1lm immunes nisi pro
pulsandi 7!Ostis T jiných služeb prosti, 
j en povinni proti nepříteli bojovati; 
virtus i. O povinnosti n e cl b a I á; 
i.  sedem . . .  fueus V b e z  p r á c e 
sedící . . .  trubec; non ego te meis im-
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munem meditoT tinguere po(.,'ulis H ne
hodlám tebe z a d a r m o (b e z v z á
j e m n é h o d a r u) napájeti; immu
nem Oinarae placuisse H aniž j í  něco 
dal, b e z  d a r  u se zalíbil; terra i. O 
n c j s o u c v z d ě  1 á v á n a; b) přones. 

a obr. n e Ú č a s t e n  něčeho, p r o  s t, 
svobodný: urbs i. belli V, mali (boni) 
i. O, bos i. aratli O jenž nezakusil jha; 
i. manus H č i s t á  ruka, i. aequoris 
arctos O moře neúčastná, do m. se 
neponořuj ícL 

im -munitas, atis, f. o s v o b o z e n í 
o d  P o v i n n o s t í, dávek, služeb: 
omnium rerum lzabent i. Os j sou ode 
všeho osvobozeni ;  libertate et i. dm/are 
Ou dáti svobodu a bezpoplatnost; -
plur. 1:mmunÚates venibant O v Ý s a d y 
byly prodávány; - ab<ol. S V o b o d a: 
únmunitatem dare alci O. 

im-munitus, a, um [munio] neopevně
n5', neohražený: Spnrta O, ()ppidum L; 
o ce ,ti! ne ražen)', nesj ízdný :  V'ia C. 

im-m urmuro, are pošeptati, všuškati 
něco nČČe.l1U : ten'ae atTae O, undis O; 
auster i. silvis V šumí, šepotá v lesích; _ 
absol. agmen i. O dává se clo mručení 
(proti mně). 

im-mutabilis, e nezměnitelný, nepro
měnný. 

immutabilitas, atis, f. nezměnitelnost 
(nemožnost zrněny). 

immutatio, onis, f. záměna. 
1 .  immiitatus, a, wn nezměněný. 
2. immutatus, a, um part. per/.pass. od 

násl. 

im-muto, ilre, liVi, iitum změnili, za
měn i li, přeměniti : verbo?'wn ordinem 
O, tiglwam, O r.onsuetudinem O. 

im-p!l.catus, a, um neuklidněn}', ne
pokojný, neklidný, bojovný. 

im-par, pam a) n e  r o v n ý, n e
s t  e j n ý:  boves et uri V, i. modi O 
nest . rozměr = šesti měr a pětim ěr (pocl. 
versus impariter iuncti H ); pes mensae O 
( = menší, kratší) ;  acer coloribus i. O = 
pestrý; i. sibi H neschopen své okamžité 
nápady opanovati; pod. i. animi H; 
b) I i c h  ý: numerus par aut i. O sudý 
neb lichý; Musae impares II liché 
(pon. j ich 9) ; ludere par i. R hráti sud a 
lich; c) nejsoucí s něco, slabší než . . •  

nižší rodem, postavením a p. : ttbi miles 
i. H tobě se nerovnající; levissimis curis 
i. T nemohoucí snésti ; pod. i. dolori T; 
bello imllares T nejsouce s válku ( =  ne
mohouce se dáti do války); vÍ1ibus (obL) 
i. O silou slabší; poll. numero i. T, con
silio et vi?ibus i. L; _ o v�ccch: pugna 
i. V nerovná ( = j im nepříznivá ), cer
tamen 0 0. 

ím·paratiis, a, um nepřipravený :  in 
alqm imparatwn ,in ci dere OsO nepři
pravella někoho napadnouli ; i. aggredi 
ad dicendltln O. 

impariter, adv. [impm'] nestejně :  ver
sus i. iuncli JI = eleg. d istichon. 
- impartio viz impertio. 

im-pastus, a, um nenasycený, hladový. 
impatibilis (impetibilis ), e nesnesitel

ný: dolor C. 
im - patiens, entis neschopný nčco 

snášeti, netrpělivý, choulostivý; přťdl1l. 
v gen . :  vulneris V nemoha snésti ránu; 
vin O nestrpící; viae O nejsoucí s cestu, 
societatis l' vyhýbající se společnosti ; 
veritatis Ou nemohoucí snésti pf. ; ira6 
L O hněvu nesnadno vzdorující = k h. 
náchylný; gubernaculi Ou neposlušný; -
absoL i. animtts O netrpělivý; - zř. bez
citný: latus O. 

im-patienter, adv. netrpělivě: iuvenem 
requirere Plin; s nevolí: indolescere T 
( = nemile byl dotčen ) ;  captivitatem 
impatientius timent l' které j im připadá 
daleko nesnesitelnější; dolet ut qui im
patientissime Plin bolest cíti jako  lidé 
nejchoulostivi'jšL 

impatientia, ae, f. neschopnost, ne
možnost snésti n�co: silentii T n. mlčeti; 
ab.ol. ad i. delabi T upadnouti ve 
změkčilost, přílišnou citlivost. 

impavide, aův. neohrož ně. 
im-pavidus, a, um bez bázně, neo

hrožený, srdnatý: leo V, Gradivus O, 
sonus O, pectus L; impavidum ferient 
rU'inae JI prostého bázně. 

im l)cdlmelltum, 'i, n. [impedio] a) o;. 
p f· e k :í. ž k a, z á  v a d a ; s dnt. magno e1'at 
impedimento Os k veliké překážce, 
velikou závadou bylo; impedimenla na

turae O pi- irozené př . ;  nisi qu-i,d im1Jedi
menti in via passus est Plin leč nez :lrže
lo-li j ej něco na cestě; i. afferre l' pře-
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kážku činiti, překážeti nrčcmu ; b) term. 
tccho. ve voj .: plur. zavazadla a též m í s t  o, 
kde zav. složena, I část voje, jež zav. vezla, 
',záškodnici', vozatajstvo : ad i. pugnare 
Os: impedimentorum pars eecidit L. 

impedio, L1'e, 'tVí, n. i�, ítwn [op. ex
pedio v. l.] 1) pův. a) p o u t a t i ,  z a
p I é s t i, z a m o t  a t i :  emra, pedes O; 
CI'fflua sertis O ovinouti , oplésti; pod. 
caput myrto H, erus pellibus H obaliti; 
viUa impedit erines T1'b poutá; amplexu 
i. O obejmouti; septenos orbibus orbes 
impediunt V sedm vrstev na sebe 
(vrstvu na vrstvu) připojují; b) o mlstě: 
n e s  c h ů d n Ý m, n e p ř í  s t u p  n Ý m 
č i n  i t i : často u Os loeum i. ; saltum L, 
zvl. s part. per!. (viz toto); 2) přenes. a) za
plésti, zamotati, zmásti: ipse te impedies 
O sám se zapleteš; mentem dolore i. O 
pohřížiti ducha v . . . ; causam interro
gationtous i. O; b) překážeti oěčemu, 
ztěžovati, zdržovati, mařiti, znemožniti, 
zameziti, překaziti něco (alqm o. alqd; pass. 
alqa rr ImpC'diri; ab alqa re, ah a1qo; ne, quin, 
quominlls, in!., též absol.) ; fugam i. L stěžo
vati útěk, moŽnost útěku odníti; solutio 
impeditur O placení vázne; impedior 
religione O brání mi; aetas impedit O j est 
na závadu, vadí; nihil impedio O ni
kterak ti nebráním; leckdy lze pass. přeložili 
aktivně: consules impediebrlntuT lege O 
zákon bránil konsu h1m.  

impedHio, onis, f. pi'ekážka : animus 
liúer omni i. Clt1'm'UIn O prost všech za
bavuj ících staroslí. 

impedItus, a, um [vl. part. pcrl. od im-
pedio] a) o b t i ž e n ý  nWm, p o u
t a n ý, z a b a v e n  ý, z a m ě s t n 11,
n ý: itinere Os, malis domesticis O; ani
mus l:nopia O; nomina impeditiora O 
dluhy těžko dobytelné; impeditissimae 
orationes T velice neobratné; quid 
horum non impeditissimum? O co z těchto 
věci nebylo nej větši překážkou 7 ;  b) 
o ml,tč: n e p ř í  s t u p  n ý, n e s  c h ů d
u ý: locus, siltae, palus Os, ripa Ou, 
saltus L, itinera Os; c) term. tech. \·oJ. 

Z a v a z  a d I a n e s  o u c í • Um k bo
j i n e  h o t O v ý: milúes C, agmen L, 
hostes L; comitatus Milonis C; d) zaple
tený, zmatený: rei publ. tempora O -
zmatky; bellum T = těžká. 

iru-pello, ere, puli, pulsum a) pliv. 
u d e  ř i t i v nčco, t e p  a t i, b í t  i do 
něčeho: ehordas Tib; impulsum (me) 
manu O udeřiv mne rukou; maternas 
aures V dotknouti se sluchu; auras 
mugitibus O rozeehvíti; marmor remis V 
vesly tepati do moře = plaviti se; 
arbores impulsae L mírným nárazem; 
cuspide 1nontem impulit in latus V 
udeřil v bok hory ; impellit aequora 
remis O = pulsat pere do. . . ;  spar
gitur impuls a caer-ula puppis aqua O 
j est postříkána zpěněnou vodou; - zvl. 
v P o h y b u v é s t i něco : navem V; 
i. remos V začíti veslovati ; vornerem i. V 
pluh vésti; Zephyris impellentibus ttndas 
V jakmile hýbati počnou z. vlnami; 
sagiuam nervo O vystřeliti; arma V 
v zbraň udeř iti (aby zazvučela); ratem O 
odraziti, popohnati; segetes i. O zvl
niti; hominem elipeo i. Ou poraziti; -
k ú s t  u P u p ř i  ID ě t i ,  zahnati: aciem 
L, hostes L, in fltgam O na útěk obrá
titi; b) přenes. p' O h n O u t i, P o h  á
n ě  t i,  p o b  á d a t i, popouzeti, pod
něcovati někoho k něčemu: in fraudem O, 
ad scelus O, ad iniuriam faciendam O, 
ut ita erederem O k té víře; ut versus face
Tem li; his cingi telis V, nando capessere 
fugam L ;  nullo impellente O bez ci
zího podnětu; - nI. p O S l e d  n í r á n  u 
d á t  i, d o  r a z i t i :  animum ktbantem 
V, praecipitantem O toho, jenž ji! 
padá ; impulsae imperatoris res T upa
dající. 

im-pendeo, ěre, - a) v i B e t  i oad 
oěčlm: gladius cervimous O, saxum Tan
talo O; man/es impendentes L převislé; 
b)  hrozivě strměti, h r o  z i t i ,  II a s t á
v a t  i :  terrores et pericula O; quae im
pendent O = co nás očekává; bellum i. S 
válka hrozí vypuknouti; vento impen
dente V má-li nastati větrné počasí; pod. 
pluvia impendente V; tempestas impe1J.· 
dens O hrozící bouře. 

irupendio, .dv. [vl. abl. od impendium] 
o hodně, značně, velice: senatum odisse O. 

impendium, i"i, n. [od impendol ,vy
vážení' (zlatem), n á k 1 a d: impendio 
pri!;a/o, publico L nákladem vlastním, 
státním; sine i. O; z t r á t a, š k o d a: 
tantulo impendio m'c/,oT1'a stetit Ou tak 
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malou ztrátou, tak lacino bylo vy
koupeno; '[larvo i. Otl bez veliké škody. 

im-pendo, ere, end'i, ěnsum vážiti, od
važovati ; odt. v y n a k l á d a t i  a) pe

nize: pecuniam in alqd O, de pecunia O 
ze svých p. vyn. ;  b) jiné včei /ahorem O 
nihil sanguinis O, vitam T (vazba ad 
alqd n .  dat. ). 

im -penetra,bilis, e n e  p r o  n i k n u
t e I II ý, neprostupný : silex ferro (dat.) 
L, tegimen adversus ictus T pokryvka 
kterou rány nepron iknou; quae impe
mtmbi/i,! essent T kudy nebylo lze pro
jí t í ; n e  p r· í s t u p n )', nepfemoži lelný 
pndicitia T. 

impensa, ae, f. [\.1. part. perlo pa... od 

impendo, se. pecunia] vynaložené peníze, 
n á k 1 a d: impensa eius L j eho nákla
dem, magna i. O, sine i. O bez vydáni; 
impensam facere O náklad činiti, nésti ; 
plur. impensae cenarum H náklad na 
hostiny; augetur animus ad impensas L 
chul k výdaj ům se zvyšuje ;  pfenes. o b  ě
t o v á n í , v y n a 1 o ž e n  i ni:'Čeho: c1·uo/·is 
O ;  officiorum L;  tantormll impensis 
ope?OU1n V vynaložen ím takových ná
mah. 

impense, adv. n á k I a d n ě : im
pensius venerari numina O s větší oká
zalosti ; milites i. retinere L mimořádně 
podržeti (ve službě) ; impensius modo S 
jen ještě naléhavčji ;  tamo impensius est V 
tím značněji, tím více; indignitas crescit 
L prudčeji, značnou měrou nevole vzrů
stá. 

impensus, a, ttm [pru·t. per!. od impendo] 
a) n á k I a d n ý, d r a  h ý; impenso 
pretio Os za drahé peníze, draho; lusciniae 
impenso coěmptae H slavíci draho skou
pení; b) z n a č  n ý, veliký, prudký : 
eura impensior O větší; voluntas L veliká 
ochota. 

imperatot', i5ris, m. [impm·o] a) pův. 

v e l  i t e l, v o j  e v ů d c e (samosta t
ný) : imperatorem deposcere O žádati si 
za vojevůdce; summus i. O dokonalý ; 
bonus i. O; b) čestný litn l v o j  e v ů d c li 
v i t ě z n Ý c h : exercitus eonclamatione 
imp. appellatur Os od vojska byl provolán 
imperatorem; též sen ·t  udčloval lenlo titul; 
C) název C í S a J' Ů r·ims. ldnd<'ný před jméno : 
i. A1tgusi'!lS 1'; d) v e l i t e l, p á n  vů-

bee : binos imperatores sibi fecere S před
stavené; dltx et i. vitae S; přljm. Jovovo: 
J. imperator; i. popultls T národ světo
vládný. 

imperatol'ius, a, um a) vojevůdcovský, 
velitelský, vojevůdci patřící :  manubiae, 
laus, /ahor, nomen, consilium O,fonna N 
( = majestátní); partes i. Os hodnost voj . 
( = hráti si na v . ) ;  haud imperatorium 
,·atus T že jest nedůstojno vojevůdce; 
b) císařský, císařův : uxor T. 

imperatrix, 'icis, f. velitelka, paní. 
imperatum, 'i, n. rozkaz, nařízeni : 

i. facere, ad i. non venire Os. 
im-perceptus, a, um neposlřehuutý, 

neodkrytÝI: mendacia O. 
im-percussus,a, ttlnbezúderll,tichý O. 
im-perditus. a, um neusmreený. 
im-perfectus, a, um nedodělaný , ne-

dnkončený ; pons Os, pars V, liber Hi/"t; 
nedokonalý, nedonošený : infans O. 

im-perfossus, a, um neprobodnut)". 
imperiOsus, a, um [únperium] a) moc

ně vládnoucí, m o c  n ý :  populus O; sibi 
i. II sebe ovládající, pán sebe; virga i. O 
= fasces ; b) ve šp. sm. p a n o v a č n ý , 
despotický : consut O, dictatura L; i. ae
quor H divoké; familia i. L panská ; 
přijmení L. a T. Manlia Torquata O L. 

imperIte, ťdv. nezkušeně, neobratně, 
nevhodnč; non i. velmi případně: dicere, 

fingere alqd O. 
imperHia, ae, f. nezkušenost, nezna

lost, nevědomost: legati, host'ium S, 
iuvenum T. 

imperito, are, avi, atum [lrcq. k im
pero] (trvale) vládnouti, veleti (vyšši svou 
mocí, obyč. vojenskou), ovládati n�eo ; 

equis H, magnis legionibus H, nemon V; 
pak seslab. význ. = imperare: aequam rem i. 
H věc spravedlivou poroučím; avšak SU
perbe victis imperitatum esse L Ou :t:e 
vláda nad přemoženými byla zpupntÍ.. 

irn-peritus, a, um nezkušený, neznalý, 
nevědom}r, obyč. pf('dm. v grn., nle té2 absol. 
imperiti lwmines O, imperitissimi O lidé 
zcela nezkušenL 

irn lJerium, ii, n. [impero] a) r o z k a z, 
II a ř í z  e n i :  praesentis i .  neglegeTc Cl 
nedbati rozkazu, jejž osobně dal ;  edictwll 
atque i. tyranni O; se imperio subigi L 
že daným rozkazem jsou k tomu nucen i; 
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tmperw parere L rozkazu poslechnouti ;  
i. abnuere L (recusare O) poslušnost 
odepHti ;  imperio lovis V na rozkaz; 
b) m o c  r o z k a z o v a t  i, v I á d a, 
s v r c h  o v a n  á m o c:  i .  domesticwn 
O, i. in suos O nad . . .  ; reges in ipsos 
i. cst 10vis H nad samotnými králi 
vrchní vládu má J.; imperio ?'egit II 
mocí svou Hdí; i. iudiciorum O vrchní 
SI l'áva soudů; de imperio certare O o nad· 
vládu; i. agitur jde o nadvládu, nadvl. 
se vydává v sázh.'U; nondurn maturus 
i?nperio .tlscanius L k vedeni vlády ještě 
nezralý; Euander . . .  irnperio regebat 
loea L skutečnou, opravdovskou vládou; 
pro imperio palam intelfici non potemt L 
vedle (vzhledem k) moei vladúské; 
imperio ac potestati alcis se dedere O 
vzdáti se na milost a nemi lost někomu: 
- spec. a) v 1 á d a s t á  t n í, politická :  
populi Romani i. Os, orbis terrarum O 
vláda světová; �) v e l  i t e l  s t v i vo· 
jenské, v r c h n í v e l  e n í :  summum 
i. n.  summa ÚnlJerii es N L, i. maritímum 
O na moři; i. natium O nad lOĎstvem ; 
cum imperio esse O býti vrchním veli
telem; milites ?1Wdesto imperio habiti S 
v mírné ká zni držení;  "O zvl. m o c  
ú ř e d n í, ú i' a d: consulare i. O hod
nost konsulská, insignia imperii O (tik
toři a svazky prutů); magistratlls cum 
ilnperio za doby rcpubl. = konsulové, prae
toh a diktátor, v minloř. přlp. f osoby 
neúřední ; odt. pak C) f<onkr. a) osoba 
majíc! imperium, o s o b a ú ř e d n í : 
erat plena lictorum ct imperioj'wn 1Jro
vincia Os, vacua ab imperiis Sardinia 
Os na S. nebylo osob vládních; �) s t á  t, 
ř i š e, zvl. římská: urbes inimicissimae 
hutc imperio O úhlavní ncpi'átelé naší 
(římské) říše; imperium Oceano qui ter
minpt V jenž ohraničí říši okeanem = 
rozšil'í až k . . . ; pod. imperii fines pro
pagare O; Britannos imperio adicere 
Fl připojiti k říši; r) d o b  a ú ř a d o
v á n i, rok úi'ední: earcer ille in istius 
imperio domicilium civittm juit O za 
doby jeho úřadování. 

im -periUrlitus, a, um při němž se 
křivě nepřisahá: aqua O. 

im-permissns, a, um nedovolený, za. 
pověděný . 

impero, are, ar;;, a/um [pllr!)) a) r o  z
k a z o v a l i, nar'jzovali,  p o r o u č e Li ;  
a) nbsol . :  nec imperante nec sciente domino 
O bez rozkazu a vědomí pánova ;  impe
randi vis O; �) • akk.: ut imperet hoc 
natura potens H jak velí to přirozenost 
mocná; quae imperarentttr, ji/cere dixe
runt Os pravili, že rozkazy vykonaj í, port. 
imperata facere Os; imperata detrectare L 
rozkazu se zpččovati ; ad impemtum Os 
na rozkaz; r) s včtou s ut, ne ncb pouh. I\on· 
junkt.; o) � in!. obyč. pas!., zl'. flkt., tčž tak 
s nkk. c. inr., in lautumias deduci impe
rantur O daji je odvésti do dolů; haec ego 
procurare impel'Or II mám rozkaz to ob
starati; iungere equos Titan velocibus 
imperat horis O káže Hórám koně za
přáhnou ti;  - spec. U I O ž i t  i n(-co (dó,·ku. 
prjci) někomu: obsides, classem, pecuniam, 
arrna, equites, decumas, jrurnentum Os 
O, cenam O obstarání oběda; sola ter
rae seges imperatur T pouze obilí se 
vyžaduje od země; b) v I á s t i ně
čemu, O V I á d a t  i nčco: cupiditatibus 
O. nobismet ipsis O; irae O (neovládá 
zaníceného hněvu); (Oeres non ncqui
guam spectat eum) czui ímperat a1'tis V 
kdo role ovládá; animo L dolori Plin ; 
e) spcc. ve voj. a slá •. v e l e t i , v e l e n i  
m í t  i,  b }' t i v 1 a d a ř  e m: omm 
Numidiae S nad celou N.;  omnibus 
gentibus ac nationibus O, dis te minorem 
quod geris, imperas H pon. si vedeš 
skromně vůč:i bohům , máš vládu. 

im-pcrspieuus, a, um neprůhledný, 
nejasný, nezřetelný: iudicum ingenia 
Plin (nezhadatelný duch). 

im-perterritus, a, um nezastrašertý, 
beze strachu. 

impertio, 't/'e, Iv;; a i;;, 'tlum [pa?'lio(1')] 
uděliti, přiděliti, propůjči li, dáli n�<o 
nťkoalU : civitatem O právo občanské; 
laborem hominum periculis sublevandis O 
práci věnovati zmenšováni nebezpečí; 
se i .  alqm = se praebere O prokázati, 
ukázati se něj�kým; unum diem festum 
O dopi'áti jediného svátku; indigenlibus 
de re jamiliari impertiendwn O nuzným 
z majetku jest uštědřovati; tantum 
temporis huic studio O vČlloyati tolik 
času; viro jorti laus irnpertitU/i O chvály 
se dostává; salutem alci O r07.dl':lV 
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vzkazovati ; pro his impertitis L za tyto 
ústupky, vymoženosti; si quid novisti . . . 
imperti H víš-li něco . . .  sděl se o to 
se mnou. 

im-pel'turbátus, a, um nerušený, klid
ný : os O. 

im -pervius, a, um neschůdný : iter T; 
nepřekročitelný : amnis O; nepronik
nutelný: lapis ignibus (dat. ) l' ohni
vzdorný. 

impete, impetibi!is v z impetus, i1n
patibilis. 

im-petil, ere, ílí, - napadnouti (alqm). 

im-pctrabilis, e dosažitclný : pax, 
omnia, triumphus L; i. votum Pr snadno 
splniteln)'. 

impetrati o, onis, f. [impetro] vymo
ženost. 

impetľo, are, at í, atLtm [patro] do
síci ničeho: dostati n-co, obdržeti nčco, 

dojíti nIčeho; (pův. vi·zn. ,provésti něco' , 

v k1ass. lat. vymizel) a) absol.: facile 
impetrat O snadno (toho) dosáhne; in
digni erant, qui impetrm'ent O nebyli 
hodni, aby dosáhli (splněni své žádosti); 
lLaec si tecum patria loquatur, nonne i. 
debeat ? O zda by neměla býti vyslyšena1 ;  
H ersilia orat, ut det veniam . .  ; facile 
impetratum L snadno toho dosáhla; 
13) s al<ints. předm.: civitatem a Oaesare O, 
pacem H, pecuniam, multo iniquiora, 
errati veniam O; "í) de • abl.: de indutiis 
Gs příměří, de sua salute Os svou záchra
nu ; de agro "estituendo L dosaženo toho 
{prorazil návrh), aby úzerni bylo vráceno; 
<i) včta • ut, ne, ut ne (O), zř . •  akl<. s inl., 
abl. absol.: Í?npetrato, ut manerent L když 
jim bylo dovoleno zůstati. 

'impetus, us, m. (abl. impete O otl  nom. 

*ililjJes) [peto] úsil ný pohyb za nČ·j. c lem 
a) n á v a l, náraz, nábě h :  ventOl'um Us ; 
fiu?IIinís L mocné p r o  u d ě n í ; ?lla1·is Cs 
příboj moi'ský; navis praelata impetu L 
8 i I o u setrvačnosti; magno impetu L ve
likou p r u d  k o s t í ; suum impetum ha
i;ere O míti vlastní p o  h y b, moci se po
hybovati; continenti im pettt alqd petere O 
nepřetržitým během někam míhti; - též 

obr. a přl ncs.: i. belli constitit C b O II 1- e 
válečná se zastavila u . . .  ; o11!l!ia tmo 

im1Jetu . . .  tollenda curare O jedním 
r á z  e m, najednou ; j,nn impetu po/ius 

belZa quam perseverantiii gerat L ne tak 
n á h I o 8 t í jako vytrvalostí ; i. famae 
l' r o z m a c h  pověsti; i. actionú; Plin 
s í l a, pl\soblvost; v ý b u c h b) ,pec. ú tok, 
přepadeni : illlpetum fucere in alqm úto
kem hnáti ;fusi primo impetu L poraženi 
již ph prvnlm útoku; ex transverso 
impetttfacto prudkým útokem se strany; 
in bona alcis i. facere O statek přepad
nouti; nocturno i. C nočním přepadením; 
i_ gladiorum Os ú. meči ; c) o jevech duš. 

ex hoc curSlt atlJue i. anirnorum O tou to 
snahou a prudkou t o u h o u po pravé 
slávě; ad nostras M tulit i. artes O I I  a . 
d š  e n í se obrátilo k našemu uměn í ; 
lSt mihi i .  O žene, pudí mne lo ; i. i/l 
oratione, i. dicendi O v z l e t  řeči; 
divino i. O v n II k 1\ U t í m  božím; 
quo trahat i. illam O kam ji vábí p u d  
I á s k y = srdce pudí; compressus (est) 
amnis i. V všecko n e p ř á t e l  s t v í  
potlačeno. 

im-pexus, a, um [pecta] nečesaný :  
barba Tf, porrigo ll, capilli O ;  tegumen 
leonis V huňatý, kosmatý ; přenes. neu
hlazený : antiquitas 1'. 

impie, rdv. bezbožně, nesvědomitě, 
zločinnč: facere, committere alqd O, in
graturn esse O, dicere O, regem deserere Cu; 
impie factum S bohaprázdný čin. 

im-pietas, atis, f. bezbožnost, boha
prázdnost; nedostatek úcty (k rodičům, 
k panovníku); defertur impietatis in 
principem T jest udán "z urážky Ve
ličenstva. " 

im -pigel', pigra, pigrum nikoliv líný, 
neliknavý, čilý, křepký, přičinlivý, be
dlivý, vytrvalý, podnikavý, energický; 
i. hausit pateram V bez váhání, rázem 
vyprázdnil; vazba: ad alqd, alei! rci, inr., .bl. 

im-pigre, adv. bedlivě, pilně; čile, 
rázně; statečně, bez váhání, odhodlaně 
(u S a L též haud i. = i.) .  

im pingo, ere, pegí, pactum [pango] 
a) narážeti, vrážeti, hnáti: agmina 
muris V tísniti na zdi, ke zdem; caput 
parieti Plin hlavou o zeď; in vallum 1'; 
b) "vrazi l i"  nIkomu něco vl1u l i ti ,  podali : 

epistulam Ci caiicem C. 
im-pius, u, um b e z  b o ž n ý, b o h a

p r á z  d n ý, zločinný: nurnero irnpiorum 
haberi Os býti počítán k bpzhnžníkům: 
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poenae m únpios O;  miles, gens V, 
colwrs Gigant1tm H ;  - o " (ceeh: manus, 
mens, scelus O, ferntm O, anna V; 
Tartara V jakožto sídlo bezbožn íků; i. 
venenum O jehož zločinci už ívaj í ;  i. dii 
T božstva zločinu (kouzel) ;  coniuratio, 
bel/um i. C jakožto por',š'ni podnné l.\sky 

k d o s l l ;  nc�lcchetný, nedobrý. 
im -placabiIis, e nesmiřitelný (o osob. 

i "čerch) ; i. motus T neuldidnitclný. 
im-pIacatus, a, um neukojený, neuti

šený; i. gula O nenasytná žravost. 
im-placidus, a, um neklidný ; furis 

implacidae fOl'es Pr = implacidi fuTis 
příbytek divokého zloděje ;  genus i. H 
bojovn)r. 

im-pleeto, ere, ex'!, exum vplésti, 
zaplésti n�co do něčeho: angues crinibus 
implexae V mající vpleteny hady do 
vlasů; obr. vidua implexa ludu T pohří
žená ve smutek. 

im -pIeo, ére, étí, étum n a p l n  i t i 
a) pů". ob. (o:eo nččlm alqd alqa re, zf. gen. ) 
pateram mero V, totum volumen oraculis ; 
b) z\,\. potravou n. = n a s y t i t i : 
veteris Bacchi V starým vínem; ingenti 
Achille O oplodniti ; o mlfe, počtu, obvodu, 

obsahu o l d. vyplniti, d o  p l n  i t i : con
ckylia lunae H, luna orbent, catervas H, 
manum pinu i. V vezme do ruky; venae 
vino impletae L naběhlé; c) I,fenos.: urbem 

tumultu L, 1'egnum sanguine O; dolorem 
suum lacrimú T ukojiti; adulescentem 
temeritatis i. L zaslepenou odhodlaností 
hruď j inochovu naplnit i ;  Turnum i. 
nuntius V = occupat ; pod. aures i. L; 

vestigia alcis i. Plin ve šlépěj ích něčích 
kráčeti ; non posse i. alqd O nemoci 
s p l n  i t i něco; pocl. fata i. L, spem 
Plin ; nntnia sua l' zadost učiniti, p r o
v é s t i, p01. consilium; annwn sexa
gesimum i. Plin d o k o n č i t  i, pod. 

Finem vitae T život skončiti. 
implicatio, onis, f. [implico] spleť : 

nervorum O tkáň nervová; zapletení, 
zmatek : 1'ei familial'is O. 

im -plicatus, a, um jako adj. [implico] 
s pleti tý, zmatený : pars orationis O; nec 
in SennOl1e quidquam i. juit O nebylo 
nic zmateného. 

impliciW, adv. za pleteně, spleteně, 
změteně. 

implicito, are [lrrqu:nL. od implico 1 
splétati, proplétati : orbes Plin. 

implicHus viz implico. 
im-plico, iire, cil Vi, ciitwn (u bilsn. 

I v po"l. prose t6ž implicui,implil'itum) a) 
v p I é s t i, z a p I é s t i n�co do nččeho, 
splésti něco o nWm (algd alga re, algel 
in alqd) : remis implicari L zaplésti se 
do vesel; laqueis ; ol'dines (stipitum) inter 
se implicati Os řady (stromťt) dohromady 
spletené; incertos implicat Ol'bes V v mat· 
ném běhu se zaplétá; totas implimtere 
inter se acies V celé šiky navzájem 
propletli; - obr. defensi01te sua impli· 
cari O zaplésti se svou obranou; ossibu/t 
implicat ignem V zlobou naplňuje nitro; 
lwmo litibus implicitus Ff zapletený 
v soudy; alienis (1'ebus) únplica.ri O býti 
zaplétán do cizích záležitostí; gui nostri/t 
familiaTitatibu8 implicantur O kteří přá
telské svazky s námi navazují ;  neces
situdinibus i. Plin svazky přátelskými 
býti spojen ;  mOl'bo implicari Os L T in 
mOl'bum N v nemoc upadnouti; - zvl. 
m á s t i , v e  z m a t e k  u v á d ě t i : 
im implicavit animos L, eum responsis 
implicantes L ;  tanti eHOJ'es únlJlicant 
temporum (sc. quael'entem) L takové 
omyly v letopočtu matou; b) o p I é
t a  t i, o v í j e t i, objímati n"ro: m'inellJ, 
auro V, hedera arbol'em i. Oat; brachia. 
collo O; (aquila) i. pedes V zaťal drápy 
(do hada), serpens amlJlex!!s utergue 
implicat (corpora) V oba hadi ovinou se 
kolem . . . ; Oanidia implicata viperi/t 
crines H majíc hady ovinuty kol vlasů. 

implOratiO, onis, f. prosebné volání .  
dovolávání se, volání o pomoc t s  g' n _  
subi. i obi.). 

im -plOro, a1'e, ae'!, atum a) s plá
čem v o l  a t i nčl<oho, d o v o l  á v a t  i s e  
něčeho, plačky prositi (abool. í s před"'. 
alqm, alqm ad alqd); populo Romano im
plorante O na prosby nár. Hrus . ;  - přenes. 

o věc.:  vestram misericol'diam atp. O do
volávati se milosrdenství ; nomen filii 
i. O plačky volati; b) p r o  s i t i  snažnř, 
ž á d a t  i p I a č k y za néeo: auxilium 
ab alqo Os O; caelestes aquas H zn. détir. 

implumis, e [pluma] neupcI-cný, bol)' .  
iru-plno, ere, ui, - a) napršeti; b) 

de'těm skropiti nčco : silvas O. 
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impluvium, ii, n. [impluo] nekrytý, 
čtyřstranný prostor uprostřed rtms. 
domu s nádržkou na vodu, obyč. obklí
čeny sloupovými chodbami, vodojem_ 

impolitě, adv, neuhlazeně: dicel'e C, 
im-politu s, a, wn neuhlazený ; nevzdě

laný ; nehotový, dokonce nevypracovaný . 

im-pollutus, a, um neposkvrněný 
im-pono, ere, posui, positurn a) s dÍlr. 

na in- : V I O ž i t  i, n a ] o ž i t  i něco 
do něčeho n. no nčco : nati membra sepulcTO 
O do hrobu; praesidútrn arci Ou posádku 
do tvrze; alqm caelo O na nebe vzíti; alqm 
cymbae II naloži ti na loďku; - sprc. ve voj. 
na lodi naložiti : legiones in nave..s Os neb 
nbool. quo maior nttrlle?'us militum posset 
imponi Os aby Um větší počet vojínů 
mohl býti naložen (=  na lodi se ve�e]); 
clarn irnponere O, militibus irnpositis Os; 
b) n a I o ž i t  i něco (n� povrch ntčeho), 
V I O ž i t  i nl něco: Metellum in rogurn O, 
iuvenes mgis V na hranici; Pelion 
Olympo II Pel. na O. položiti ; saxis 
AnXU1' H na skalách založiti, vystavěli ; 
m'tus mensis O na stůl položiti, dona 
a1'is V ;  milites in equos Gs p�saditi; 
imposito fratri mlanguit are O ( = oscu
lans lratrem) vtis]muvši polibek bra
tru sklesla; též abool. únposita Aetna 
II (se. Encelado) ;  montes insuper altas 
imposuit V (se. speluncis) navrch po
ložil; oastellum insuper irnponunt L 
(se. ponti) a tvrz nad ním postaví,  
zbuduj í ;  c) u l o ž i  t i  nčco nět(Ol1U, V I 0-
ž i t  i nčco na někoho (Jako hfimě, po

v innost, úkol ntl" ) : clitellas bovi U ;  stipen
dium victis Os; leges civitati per vim O 
n:isilně vnuli li ; odt. ohr. i .  alei věšeti 

. někomu bulíka na nos, šáliti, k I a m a t  i :  
simulata deditione p" aefectis imposuit 
N; oslňovati o,koho, "imponovali" nčko
mu: quibus lUXUI'Ía specie libel'alitatis 
imponit T ;  d) n.l<o ho na úřad atp. d O s a
d i t i, u s t a  n o v i t i : Atheniensibus tl' i
ginta vú'os Sj quasi ?lullo imposito S 
jako by nikoho k tomu nebyl ustanovil ; 
Masinissam in Syphacis- regnum L 
dosadi ti; e) spec. nornen i. alci rei O 
jméno d á  v a t  i, jmenovati; iniuriam 
i, O bezprá vi u č i n  i t i ; vulnera alci 
i. O rány z a s a d i t i ;  extmnam ?nanum 
bello V posl. ruku p ř i  I o ž i t  i;  finem 

orationi i. L i'eč s k o n č i t  i ;  modum 
rei i. L cll stanoviti ;  ?1wclum dolori i. Plin 
míru ukládati, mírniti se v . . . ; belli 
invidiam consuli S = zodpovědnost sva
liti, zodpovědným činiti konsula za . .  

im-porto, are, aci, atum a) pův. p ř i
n á š e t i, p I- i v á ž e t i : vinum; quae 
ad ejfeminandos animos pertinent O 
předměty, zboží přepychové; frumentu?1� 
Cs; b) přenes. p ř i  v o d  i t i, býti pří
činou: miserrimam pestem importaturam 
esse regibus O že (tvůj výrok) z p ů
s o b í nejsmutnější pohromu; quid in
cornmodi O; odium libellis [J; 7)ericulum 
L; aegritudines O. 

importunii, adv. dotěravě, bezohledně: 
insistere O. 

importilnitas, atis, f. a) pův. nev-hod
nost, nevhodná poloha; b) spec. elb. 

nezpusobnost, dotěl'nost, nestoudnost, 
drzost :  homo il1c l'edíbili imp01'tunitate 
O neobyčejně drzý ;  i, omni aetati. 1110-
lestCt est O ml'zoutstvÍ ;  scelel'is i. C 
příkrý, křiklavý zločin. 

im-portiluus, a, um [portus] bez p�í
stavu, pro plavbu nezpůsobilý: Oapha
reus O;  obyč. a) n e p ř í s t u p n ý : 
locus S, Armenia T; b) t ě ž  k ý, o b
t í ž  n ý :  pa!riam regere S; pauperies II 
tísni vá ch. ; clades civitatis O těžká, 
neblahá; canit importuna per umbras V 
houká neblahé zvěsti temnem; pod. 
?1wrs O, sitis ll; c) spec. cth, p ř í k r ý, 
b e z  O h l e  d n ý, necitelný: tyrannus O, 
'toslis O; dives et i. mitiget a.lrum II boháč 
nedávající si pokoje;  i. Cupido trans
volat II bezohledně pi'elétá; curule ebur 
dabit i. II bez okolků uděli stolici ku
rulskou; i. natura příkrá povaha . 

im-portuosus, a. um [portus] chudý 
přístavy, bez přístavů: mare S T, litus 
Plin. 

im-potěns, entis a) bezmocný, slabý: 
!wmo O; absol. i. člověk slabý, sla
boch; inulta cesserat i. Fl bezmocně 
'ustoupila; též . gen. včc.: irae L neovlá
dající, amoris T laetitiae L ;  - zvl. i. sui 
Ou sebe neovládaj ící, bez sebe; i. animi 
Cu nejsa pánem svého hněvu; odl. pak 

b) absol. sebe neovládající, bezuzdný, 
vášnivý, nezkrotný: !wmo impotentissi
mus O nejvášnivější; dominat'io i. N 
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despolichl vláda; qu,idlibet i. sperare II 
ne:.:krolný ve všel ikých nadějích, aquilo 
i. li prudký, nemímý; pod. postulatum 
L; ladit ia, animus O, mulierum iussa T. 

im-potentcl', odv. [ impotens] bezmocnč:  
elepbanti impotentius regi L j ichž nebylo 
možno říditi ; eaptimtatem impotenti us 
timent T prudčej i, vášnivěj i se boj í, 
prudčí strach maj í před . . .  

im-potentia, ae, f. a) bezmocnost; 
b) bezuzdnost, nevázanost, vášnivost: 
animi O, muliebris T, militum T; astTÍ 
i. li nezkrotné, nemírné vedro. 

impraesential'Um (inp . ), adv. [in prae
sentia ha7'umJ prozatím, na ten čas. 

im-pransus, a, um [prandeo] bez sní
daně, lačný: ,na lačný ž ivot' (disqui
Tere ll). 

im-pl'ecol', ari, atus sum přáti nčkomu. 
&"1. I:ČCO zlého ; diras i. T proklínati, 
kletby svolávati . 

impressio, onis,f. [imprimoJ a) dojem, 
v j e m: inter impressiones nihil interest 
O není rozdílu mezi vjemy; v ý r  a z: 
explanala voeum i. O zřetelná výslovnosl 
hlásek; b) vniknutí, v p  á d, ú t o k :  
i. faeere Hirt vpád učiniti; i .  dare L 
napadnouti ;  n á t l a k : vi atque im
pressione O. 

impnmlS, adv . [in primis] ,mezi prv
ními', zvlá,�tě, obzvláště, přede vš ím. 

im-primo, ere, 7Jress"i, pressum a) pův. 
v t i s k n o u t j , v t I a č i t  i :  vesti gia 
C, in cera sigilla O, epistulae (da t. ) anu
lum Ou list zapečetiti, signa tabellis li, 
signum pecori V, 1wtam labris dente li 
kousnutím poznamenali rty ; os im
pressa t01·O V tisknouc l vál' clo lůzka; 
- pas.. impressa tellurem reppulit hM{a 
O vze�řev se o kopí, odrazil se od země = 
vymrštil se do výše; cratera impressum 
signis (ab!. ) V ozdobený obrazy vypu
klými ; non imprimitur animus quasi 
cera O nevtiskuji se dojmy do ducha 
jako do vosku; b) obr. vtisknouti, 
otisknouti : fortitudinú vestigia O; lwrum 
fla'litiorum iste vestigiis omnia muni
cipia impl'essit O stopy těchto haneb
ností vtiskl tento člověk všem muni
ci piím; notionem in ani mis O v š t í p i t  i 
poj em; memoria ta.bu ll:S impressa O pa-

mátka v deskách zaznamenaná; dedeeu8 
a/ci i. O hanbu způsobiti. 

im-probatio, onis, J. neschvalování, 
zavrhování : frumenti O neuznávání obilí 
za dobré. 

improbe, t dv. [improbus] n e h o d n é,  
š p a t  n ě: mu/ta i .  Jacere O mnoha 
špatností se dopustiti ; i. mentiri O 
hanebně lháti ; i. qu idem accipere alqd 
Plin n e s k r o m n ě  vzí t i ;  pod . decer
pere oscula Oat. 

im-probitas, atis, f. nehodnost, špat
nost; i. simiae O nestydatost. 

im-probo, are,a Li,atum neschvalovati , 
zavrhovati, za špatné uznávati , haněti 
nčco : frumentum, iudiciurn; Zegem ,foedus 
C; testem O odmítati ; testamento impro
bari O býti vyděděn. 

im-plobus, a, um a) n e  h o d  n ý, 
n e  d o b  r ý, š p a t  n ý :  lwmo i. S O = 
hHšník ;fugit i. H čtverák, šelma; certam 
quatit i. hastam V zlý škůdce nechybu
j ícím mává kopím; pod . equitum lema 
a7'1na praemisit V; anus i. H zlá; o "Ccech: 

defensio, testamentum O, amor H ;  rumor 
O; divitiae li š p i n  a v é ,  pod. lucrum, 
quaestus O; b) nestoudný, n e s  t y  d a t  ý, 
drzý: improbi O o lidech povahy zlé, 
nestydaté a opovážlivé; civis i., leno O; 
puer V = Amor; advena V bojechtivý; 
i. urget II urputně naléhá; I o VlC. : os, 
appellatio, confessio,furtum O; carmina 
O;fortuna V vrtkavá; c) \·zhl. ke kvan t.: 
p r u d  k ý, II S i l o v  n ý, zllř iv)', straš
livý: i. anser V žravá husa; aquila V 
dravý orel ; anguis, lupus, V žravý; 
labor V úsilná práce; i. rabies ventris V 
zuřivý hlad; i. Hadria H (boul'emi) 
hrozný, bouřlivý. 

im-procerus, a, um nevysok.ý, ne
úhledný: pecora T zakrnělý. 

im-promptu�, a, um nepohotový; lin
gua L těžkopádný v i·eči. 

im-prolleratlls, a, um nellrychlený = 

pomalý, ZdlOllh:wý : improperata vestigia 
rejerre V pomalu zpět kráčeti. 

im-prosper, a, um nešťastný, neštěstí 
př inášej í cl. 

improvide, [ dv. neprozřetelně, neopa
trně: se in praeceps dare L v nebezpečí 
se vydáv�ti. 
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im-providus, a, um a) ncpředvídaj ící, 
netušící: improvida pectora V nic netu
šící; pod. i. hominum menles O nepro
zíravý; těž s geD. obj . :futuri certaminis L; 
b) neopatrný, bezstarostný, nestaraj ící 
se o . . ; aetas i. G bezstarostný; hostes L, 
lela improvidaferuntur Plin na zdai'bůh 
letí; s gen. i. futuri T nestaraj ící se 
o budoucnost. 

improvIso, adv. nepi'edvídaně, netu
šeně, nenadále. 

improvisus, a, um nepředvídaný, nc
tušený, nenadálý; leckdy lze přel. adv.: 
imprOvlSi adsunt V nenadále; quo i. 
gravior accideret S aby naň z nenadání 
tím tíže dopadl; subst. ad improvisa T 
pro nepředvídané případy; de (ex) im
proviso neočekávaně, nenadále. 

im-pl'udens, entis a) n i c  n e t u š  í
c í, nepředvídající: milites inennes et 
i. Os; i. alque inopinantes hostes Os; 
ab amicis imprudentes proclimur O jsme 
zrazováni nemajíce o tom tušení ;  nun
quam imprudentibus imber obfuit V 
prolepl. nikdy déšť neškodí, tak aby 
ho lidé np.tušili = déšť lze předvídati a 
proti němu se zaříditi; b) n e  z n a I Ý 
nččcho, n e v ě d  o II c í o n�čcm; omnia 
imprudente Sulla facta sunt O vše se 
stalo bez vědomí 8. :  5 gen. obj. i. tan
torum malontm, legis O; beUi, laborum L ;  
i. praeterisse videris O zdá se, že nevě
domky jsi pominul; non i. Ou dobře 
věda; c) n e  ú m y s  I n ě :  si quis quem 
i. occiderit O zabil-li by kdo n. někoho: 
i. vulnerare O ;  i. evaserat hostes V n e
s t a r a j  e s e  (o Euryala); d) n e
r o z u li 11 ý, pošetilý: i. orbem toUere 
properabat O pošetilec spěchal diskos vy
mrštiti ; sapiens ab imprudenti dijJert T. 

im-prudenter, .dv. Z neznalosti, ne
vědomosti :  il/ud i. fit O; nerozumně: 
non i. feceris N. 

im-pl'udentia, ae, f. a) n e  p r o  z í r a
v o s t :  tua, gua� tanta est i. C: b) II e
Ú m y s  1 n o s t, neopatrnost: facla aut 
consilii .mnt aut imprudl''Iltiae O či 11 y 
jsou buď úmyslné buď neúmyslné ; per 
imprudenliam e ca/'cere emissus est O 
z n e cl o p a t  ř e n í ; c) n e v  č d 0-
m o s t, neznalost; tantllsque ab i. eventiis 
utraf/ue castra tenuit pavor L takový 

G3!'> impUno 

strach pojal oba tábory pro nevědomost 
výsledku; quod saepe per impruclentiam 

fit O co se stává často z nevědomosti ; 
rl) n e  r o z II m n o  s t :  i .  Dionis N.  

im-pubes, eris, bésn im-pubis, e ne
dospělý; lěl o věcech: COrpUS VH, genae O 
bezvousé; anni O mladá léta; 5u1>8l. im
puberes Os im1ntbes L děti. 

im-pudens, entis nestoudný, nesty
datý: homo, mendaciu?n, furtum. calu 
mnia O. 

im-pudenter, ad\'. nestoudně, nesty
<latě ; i. mentiri S v h rcllo lháti. 

im-pudentla, ae, f. nestoudnost, ne
stydatost, drzost. 

im-pudlcitia, ae, f. necudnost. 
im-pudlcus, a, um necudný; nec ul/a 

deinde impudica vivet L žena, byla-Ii 
cti zbavena. 

impugnatio, 6nis, f. napadení, pře
padení. 

im-pugno, are, av'i, iitum a) pův. vo
jen. útočiti, útokem hnáti na něco : terga 
hostium L; absol. acrius i. coeperunt OS: 
b) přI nes. útočiti na něco, bojovati prali 
něčemu, napadati něeo : regem S, noslra 
H, fidem O, senlentiam T. 

impulsio, 6nis, f. a) konkr. n á r a z:  
impulsione labefactari O; b) obr. popud, 
podnět, p u cl :  í. est quae s'ine cogita
lione facere aZqd hOI·tatU/· O. 

impulsor, 6ris, m. [impello] pobízeč, 
ponoukatel; Oaesare i1npulsore O z ná
vodu, z popudu Caesarova. 

impulsus, us, m. [impello] a) náraz : 
scut01"um O, pectoris O, alienus O; b) po
pud, podnět: impul.su alcis deficere Os 
na podnět něčí odpadnouti ; impuls I I  
deorum O dopuštěním božím. 

impune, adv. [poena] a) b e z  t r e s  t II ě, 
nepotrestán : i. interficere, occidere alqm , 
quaelibetfacere O; iniuriam i. accipeTe S 
bez odvety snésti, pod. alqd i. ferre O, 
maleficium i, habere T nechati bez trestu; 
b) b e z  n e b e z  p e č  í, b e z  e š k o d y :  
a�quor revisere H ;  emicat hic i. pUlans 
Turnus V nic zlého ncluše, mysle, ze 
jest bezpečen j per �ilvas ťl'1'are V j 
alterius ramos i. vel'/el'e in altel'ius V 
bez závady štěpovali ratolesli jednoho 
stromu na strom clruhý. 



impunitas 636 in 

impunitas, atis,f. beztrest.nost, jistota 
před trestem (alcis rei, zvl. gcrllnd . ); o řeči: 
nekázanost. 

impunTle, ad\". beztrestně, bez nebez
peč í :  dalere i. licere O. 

iru -punltus, a, um beztrestný; po pflp. 
bez trestu. 

impilre, adv. nečistě , špinavě: facere O; 
neřestni\ : vivere O. 

ím-pudtas, alis, f. neřestnost; omnes 
impuritat.es O všecky druhy neřestí. 

im-purllS, a, um a) nečistý, špinavý : 
lues, corpus O;  b) eth . nečistý, neřestný : 
omnes impuri impudicique O; llOmo, 
adulescens, heluo, latro, parricir1a O; 
persona, eonvivium, legatio O; animus S, 
11Ulres Oat, historia 0, sermo, vax O. 

imputatus, a, WIL [in a puto] ncoře
zan ý :  vineue H. 

im-puto, are, aVi, lltU11! přičítali, 
poči lati (n.komu na Met, obr . .. z�sluhlt n. za 

dnll) : nec
' 

data 'Í/nputant nec acceptis 
obligantur Tani nepočítají, co dali, aní 
přijatými dary necítí se zavázáni ;  11101' , 
tem seniol'ibus i. annis ° smrl odložili na 
starší léla ;  bellia 1l1bigual1lfol·tunam Ves
p�siano '.1' za v inu klásli ; pod. e:vercitul 
1110ms belli T protahování války ; quis 
mihi plurimwn imputet T ,kdo II mne 
má býti nejlépe zapsán' (" zato zo loh". ohch. 
,k dobru připsati'). 

Imulus, a, um [demln. od illlus] nej
nižší. 

ImuS viz inftl·us. 
1.  in, prnep. [stlat. en, sro,'. fec. (v a  

tis z tvS, něm. in;  odt. slerolat. endo, indu, 
> fO,'. ěvoo ] I s abl. a) mhtni! v, v e, n a na 
oto kde? a) ob. in call1po S na rovině, in 
collibus L, in montibus V na horách, in 
agro, infol'o 0, in eQI'umfinibu8 Os v je
j ich území ; in scatma O na divadle, in 
contione, in cOl1silio C ve shromáždění, 
v radě, in tel'l'is Ona zemí, na tomlo svě
tě ; in barbaris es u barbarů, m e z  i b ·  
- zvl. při locus: in eo loco O na tom místě: 
in quo looo O, in aequo et piano loco O, 
in locis idoneis Os A Doproti to 1m aequo 
WCO Os, locn"s opportunis Os; in loco OH 
na  pravém místě; pfl vía: in via Appia O 
na silnici Appiově, in vía fomicata L 
v ulici prilj ezdní ;  n"proli lomu via La
vícana erat L, Gabina via considere L; 

- II jmen IllČ!tt vlivem ,"('dl. \ azby: A ntio
chum in Syna, Ptolema�um in Alexandrea 
esse L, in monte A lbano Lavinioq ue L ;  
při appellal. in oP1Jido Athenis N ;  Leon
tinis, misera in civitate O, Albae, in urbe 
opportuna O; u jmen slatkú: in 1'uscu
lano O, in Perusino Plin; - při totus : 
in Sicilia tota O; při domus : in illa doma 
O; - o knib ích: in Ol""iginibus, in Syne
phebis C (na nl!které.n jen 1Il1sLč Jej ch ),. 
kdežto: responsum est eo libro O = CclOll 
knihou; @) obr.: in eo loeo sunt I'es nostrae 
N v tom stavu; in animo ha bere alqd () 
zamýšleti něco; in manibus habere O ve 
své moci míti; in matrimonio habere C 
za manželku míti; in med'io L uprostl-ed ;  
Inultam in medio plebPJI� subit V jak se mu 
namanuli, napořád; in publico proponere 
L vei'ejně vystaviti ;  in vinculis esse L 
býti spoután ; b) časovč: in hoc tempore 
O N O T  za této doby; in tali tempore S 
za tak vážné doby; in tempore O L O T 
v pravý čas; in illa aetate O za oné doby; 
in his annis O za těchto let; in omni 
aetate O za každého věku: in omni vita 
(nihil alittd egi) O po celý život; in vita C 
co ž iv, jaktěživ; in tam multis annis N 
za tak dlouhá léta ( =  během); in tam 
longa aetate O za tak dl. věk (= prodle
ním); tres in amw stati dies L za rok, 
ročně tři pevně stanovené dni; ter in anno 
O, bis in die O dvakrát za den; in singltlis 
annis O = quotannú každoročnč (binas 
reversiones facit sol); - při jiných pojmech 
čaSOVýCh: in pace S za míru, v čas míru; 
in civili bello O za války obč. (= pokud 
trvala) ; in vino O při pitce, za pitky; 
in magistratu O za doby (svého) úřadu; 
in paucis tempestatibus S za krátkou 
dobu; - in praesentia Os O prozatím, 
zatím, na ten čas; nec longum in mediu 
tempus V ne dlouhý mezitím čas (uply
nul), ne dlouho to trvá; - pfl gerund. 
in bellis gerendis O vedouce války ; in 
oppida oppugnando N při dobývání, 
dobývaj e města; c) na označ. cel ku n. množstvl, 
do nčhož nčco palřl: in hoc numero N 
v počtu těchto, mezi nimi; in summis 
ducibus haberi O býti kladen, počítán 
mezi . . .  k; in his omnibus C mezi těmito 
všemi ; d) na označ. pomllrú a) vzhledem 
I< nimž se n1co \")"povld�: qui magno in aere 



in 637 in 

alieno mawres e!iam possessiones habent 
O kteří při tom, že majl značné dluhy, 
mají ještě větší statky; movet iuveni ani
mum eomp"loratio sororis in victoria sua 
L = že ačkoli zvítězil, sestra přece na
řiká; principes in salute optimatiurn te
meritatem multitudinis pertimeseebant O 
při záchraně optimatů = budou-li o. za
ch.ráněni; in insperatis pecuniis se iacta
rum O nabyvše neočekávaně jmění vedli 
si zpupně; pod . rebus in arduis H za 
nepřízn i  vých poměru, v neštěstí; in 
eodem homine praefieiendo O kde jde 
o ustanovení téhož muže; in salute com
muni O = ubi de salule c. agebatur kde 
šlo o blaho obecné; �) ab,ol . Sletit aeer 
in armis V stál tu s mečem napřaženým , 
in angusto esse Os býti v úzkých, res est 
in integro O věc jest nerozhodnuta, po 

pr-tp. míti volnost rozhodnutí v něčem ; 
eopias in expedito habere L vojsko m íti 
pohotově : in. e. esse Ou pohotově býti ; 
in incerto habere S býti na váhách ; in 
summo benefiáo impetratum est O jako 
největší úslužnosti dosaženo; in propa
wlo habere alqd S na prodej míti; in 
timore, periculo esse O; e) spec. 00 označ. 

vztahu urč. zpúsobu o. připoušt.:  eum crude
lissimi iudieati sint in hoste O v z h I e
d e m  k, v ľt č i nepříteli; pod. lenis in 
hoste O; avidus in pecuniis "locupletium 
O chtivý, pokud se týče . . . ; constans in 
vitiis H; e:rerGÍtatus in re militari O, ad
mirabilis in dicendo O podivuhodn{' 
i-ečník; mirum est in senibus O pi'i starcích ; 
in iudiee spectari debet O p i' i soudci, 
u soudce jest hleděti k . . ; non multum 
habet laudis in rege O není p'řlliš chvály 
h dno u krále: u soves: gratulari alci 
in alqa re O blahopřáti k něčemu ; admi
ran alqm in alqa re O vzhledem k o. 

v nččem: aestuare ( un )  in alqo O pla
nouti láskou k. . .  ; - in fidibus fecisse O 
př i hře loutnové n. sc hrou; in at1'oci 
negotio S pb hrozném činu; in aliis 
g"loriari licet L pokud jde o ostatní 
(7.pÍlsoby trestu) milžClne se ohlubiti ; 
d�riguit visu in medio V trne hledíc; -
pfipouH. lamen in re tam claTa error 
manet L pi-ece přes to, že věc jest tak 
jasná; lJaucissima in tam numerosa gente 
adulterin T ač národ jest tak četný; 

in rege tamen pater est O ač jest hálem; 
f) na označ. vl:1stnosli n. znaku ně-jo  předm.: 

erat in eo summa humanitas N = mčl, 
vynikal; haec magnitudo aninwrum in 
maioribus nostris fuit O předkové naši 
vynikali; n s akl;u,. a) ml'lnč a) pH 

pohybu d O " n i l f' n��eho cl o :  in ul'bem, in 
castra, in mare, in medios hostes atp. ; -

u jmen mčst: l'halam pervenit in oppidum 
S do města Thaly; in urbem Rorruun L ;  
�) k oznui!. .měru: in meridiem L in 
septentriones Os, in orientem, in oeci
dentem l' n fl i ih atd . ;  in omnes partes 
na vše strany, in utramque partem O na 
obě strany = pro i proti ; spoj . •  versus : 
in Galliam versus S s m ě r e m k e G . ;  
saltu in contraria facto O na rÍlzno se 
rozskočivše; .) k označ. rozlohy: Ú� longi
tudinem Os zdéIi, in altitudinem Os 
zvýši ; in immensum pertinens S do ne
uozlrna se táhnoucí; in 1nedium proce
dunt L doprostřed; li) přen es.: in senIc1/.
tiam alcis ire O přidati se k míněn í , ná
vrhu někoho; in ius vocare H před soud 
volati, in rem praesentem venire O na 
místo události samé se dostaviti ;  animas 
1wstrum in nomcn ituras expediam dietis 
V jež přijmou j méno naše, našeho rodu; 
in pravum abstralteTe S svésti k špatnost i ; 
in medium discenda dabat O všem zje
voval; b) Čc:'1sově 0..) k označ. meze, po I<terou 

děj trvá: a ž  p o, a ž  d o, d o :  in 
multum di�i L dlouho do dne; in noctem 
Plin až do noci; primam (somnus) in 
horam H až do 7. hodiny; in lucem dor
mire H až do bílého dne; �) " označ. doby, 

na kterou, pro l\lerou, děj lIr�('n: p r o, 11 a:  
in poslemm diem in'Vitare (di./Jerre) G 
na druhý den ; in annum proximum O 
na příští rok; in posterum (differre) O 
na budoucí čas; in reliquum tempus Os 
pro budoucnost; seaena in tempus str-uela 
l' pouze na krátký čas; indutiae in tri
ginta annos L přímělří na 30 let ; in 
aeternum L na věky, pro věčné časy ; 
in diem algd reservare O na pozdější dobu 
ponechávati; in horam vivere O pouze 
pro okamžik; - sprc. o dnoch v l,nlrnrláfi: 
in ante diem 111 Oal. Sext. O na 27. čer
vence; in ante diem V Oa/. Nov. O na 
28. Hjna; - o cloMch OPČIO\'"ui'ch: silva� 
mutanlur in amws II lesy se mění c o  
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rok; minorem in diem urbem fadunt L 
d e n  o d e  d n e  město zmenšuj í ;  panem 
in dies mercari /) na jednotlivé dni (na 
každý den zvlášť); numquam satis cautum 
est in horas II nelze předvídati j en pro 
jednotlivé hodiny (t. j .  vždy na dobu 
jedné hodiny) ; c) distributivní!: censores 
binos in singulas civitates () po dvou 
censorech p r o  každou obec; in annos 
singulos C na jednotlivá léta, každo
ročně; tema medimna in singula iugera 
C po třech měi' icích z každého j itra; 
d) učelově: pecunia in rem militarem data 
O n a vojsko; legio in praesidium missa 
L jako posádka; sumptum in prandútm 
t'acere C náklad činiti na snídaní ;  dederis 
in carmina vires O síly ke skládání písní; 
rictu in verba parato O ústy k slovům 
nastrojenými; nocturna in lumina V 
k nočnímu osvětlení ;  sem patři též frase: 

in dicionem redigere alqm L podrobiti si 
někoho, in fugam (se) dare Os na útěk 
(se) obrátiti; vitulus iuvenescit in mea 
vola Ii dorůstá k vyplnění mého slibu; 
e) modiolll�: servilem in modum C jako 
otroci ; latus exesum in antrum V bok 
(pahorku) vyhloubený v jeskyni; in 
ha1w sententiam scribere C v ten rozum, 
v ten smysl ; bonam in partem accipere 
alqd O v dobrou stránku vykládati; in 
haec (munera) uxor accipitur T (tni 
w'Ú-rOtS) na základě, za tyto dary ; in 
numerum brachia tollunt V v taktu 
zdvihaj í ramena; equum pellis ai:inis 
in plumam squamis tegebat V šupinami 
na způsob peří zrobenými; - adverb.: 
in orbem consistere S do kol a se posta
viti ; in incertu1n L na nejisto; in tantum 
V tak vysoko; in maius S z míry, přes
příliš; in deterius T na horší stránku, 
k horšímu; in universum L všeobecně, 
v celku: f) vzlohově: impietas in deos C 
neúcta k bohům, volun/as grata in pa
rentes C; ius sa�rum ctiam in exteras gen
tes T právo posvátné i vzhledem k . . . ; 
in deos legem valuisse L že i na bohy měl 
platnost; in foedera lestes esse deos O 
aby (bohové) byli svědky úmluvy; ho
mines in regis mores formare L dle po
vahy královy; in spem fuíurae 1iwgni
tudinis L z naděje v budoucí velikost; 
III vazby od češtiny odohylné: a) v lat. 

alJlat., " čeHo p unC:lI l<n m? do ccho? alqu"t 
in cubili collocare C na lože položiti � 
pod. in latebris collocare V do úkrytu; 
anulum in mari abicel"e C do moře 
hoditi; adscribere diem in epistula C 
při psati do listu datum; in aliis civita
tibus adscriptum esse O býti připsán d!) 
j iných obcí ; adnumerari patronorum in 
gl"ege C pOčítán b},ti k obyčejným ob
háj cům; in parte tertia posuere S za třetí 
díl položi l i ; b) v lat. akl", s., v čc�t. po
nčU kde? v čem? oa čem? in dext,,-a1n au
Tem donnire Plin na pravém uchu; 
in utrumque aue/ores sun/ L obojího jsou 
doklady; in hanc 1'em testem totam Sici
liam citabo C za svědka té, v té včci ; 
condiciones, in quas pax fleret L za kte
rých ; in sena/um adesse C = do senátu 
se dostavjti a v něm býti pi'ítomen ; 
n "l,dl' jest vazba oboj i : in omnibus le
gibus non adscrľberetur O nebylo to v e  
všech zákonech p.hpsáno a adscripsisse 
in eandem legem O připsati do téhož 
zit kona. pův. ndvcrb. význam má in ve !o"lož. 

a) př! pojmech Jdi lu: incole1"e, inesse ; in
gws, illgenitus, insi.qnis (V = uvnitr") ; 
b) při pojm. pohybu: incidere, include
re, illlpelle1'ť; úlchoat. ingt'avescet'e, in
dolesce1'e ; illgi'ess tts, initiwl!, inscrip · 
tio atd. 

2 .  in prh'ntlntm (starši el1 , �I'O\'. a- dv, 
(I. ne, nlm. un-] n e- při tUpUjC k adj., subst 

i s!o\ csúm od nich odvozenS'm: l?J'tprobus, in
doctztS, insipiens j impl'obitas, infa'l11iai 
ignol'are, impl'oba1'e, insani1·e ; 11 Msn. též 

o1 10u�,: inq!te sall�tatu111 Iinquo V (= ',n
sr!lutatu1l1 ). 

inaccessus, a, um nepřístupný; subst. 

inaccessa, orum, n. T nepřístupná 
obydlí. 

Inachus, í, ln. ["I vaxosl král v Argu, 
otec Ioill, pŮv. jako bi"lh řeky Inachu, 
lIyll. Najo u Argu ústící; adj . Inachius, 
a, um Inachův: I. urbes V = řecká 
města; lnachidiis, ae, ln. potomek Ina
chův: Perseus, Epaphus O; fn ach is, 
Ulis, f. Inachův, inachovský : ripae O; 
jako s�bst. = dcera Inachova = 10 n. 
Isis O. 

inadsuětus, inadtenuatus Yi. inassue
tus, inaltenuatus. 
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in-adus1us, a, um nespálený: corpus O. 
in-aedifico, are, avi, atum a) po

staviti, vystavěti něco nJ nččem, v n::čem: 
in Mmo sacellum C; b) zastavěti, zata
rasiti, zabarikádovati: vicos plateasque 
O, portas L. 

in-aequabilis, e nestejnoměrný: motus 
O, nerovný: solum L. 

in-aequalis, e n e r o v n ý :  loca T; 
od t. cn.lI . curatus inaequali tonsore ca
pillos H maje vlasy od holiče nerovně 
ostříhány (vlastně od h. neumějl.lho ro\'D� 
IUlhaU ) ;  n e s  t e j n Ý CO do velikosti, 
síly, počasí atp. : procellae H; port·us O; 
autumni O n e s  t á l  é. 

inaequalitel', adv. nestejně, nestejno
měrně: campus sinuatus L, 1'Upes emi
nentes L, i. sinuatur T. 

in-aequatus, a, um nestejný: onus Tib . 
in-aeqno, are vyrovnati: fossas cra

tibus C. 
in-aestimabilis, e a) neodhadnutelný, 

neposouditelný: animi (110:n.) multituclinis 
L nevypočítatelný ; b) neocenitelný, ne
obyčejný; gaudium L;  acervi mortuorum 
L j ichž počet nelze odhadnouti; c) ne
stoj ící za ocenění, bezcenný O. 

in-aestno, are vzkypěti v 11ČČea1 : bilis 
praecordiis H žluč v útrobách. 

in-amabilis, e milování nehodný = 
nenáviděný: regnum (podsvětí) O, lo
cus O, palus V (Styx). 

in-amaresco, ere, marui, - [amarus] 
zhořknouti : epulae H. 

in-ambitiosns, a, um ctižádosti ne
znaj íci; rura O. 

in-ambnlatio, onis,j. pi'echázení, sem 
tam pocházení (o řečnlku O); Msn. kolí
sání: lecti Oat. 

in-nmbulo, are, aVl, - sem tam 
choditi , přecházeti :  neque consislens in 
loco, sed inambulans O. 

ill-amoenns, a, um Ileutěšený, bez pů
vabu, smutni' : regna O (podsvětí). 

in-animatus, a, um neoduševnělý, 
neživý. 

in-animus, a, um bez ducha, neživý, 
n eživotnÝ. 

inanis� e bez obsahu, p r á z  d n Ý 
a) pllv. ahsol. I • gen. alcis rei = bez ně
čeh o ;  basis O bez nápisu ; o.qi·i C neosetá ; 
equus (J bez jezdce; laeva Hbez prstenu ; 

arbor O dutý; litterae O bezobsažný; 
tumulus V (xEvo-rácptOv) prázdná mo
hyla; corpus O bez ducha, mrtvé; vul
gus O = mrtví ; regna, Tartara O = říše 
mrtvých ;  lumina O prázdné důlky oční; 
vulnus O hluboká, zející rána; galea V 
j ež se nedává na hlavu; cerae V plástve 
bez medu; subst. inania O inane V 
prázdný prostor; in il1jinito inani O 
v nekonečném prostoru; sese per inania 
nubila librant V ve vzdušných mracích 
udržuj í rovnováhu, houpaj í se; i. pro

fugere O s p r á z d n Ý m a  r II k a m a; 
civitas O c h u d á  obec; fratres i. O 
chudí; funus H bez mrtvoly; Sicilia O 
vypleněná; inanis siccus fl h I a d o v a 
žízniv; b) přenes. causa V b e z  p o d
s t a t n á; spes O marná, l i c h á ; voces 
inanes fundel'e C; rlcleclamenta C ne
užitečné ; opem Jl bezvýsledný, da
remný; pod. negotium S; decus II lichá; 
pod. rumor O -minae O nicotné, m a I 0-
m o c  n é ;  crimen O bezpodstatné na
řčení; cupiditates O i e š i t  n é, pod. 
ko-mo i. S, ingenium L animus O; oratio C 
řeč myšlenek prázdná; Mli circum kaec 
frangentur inanes V (metal. od vln) V nic 
se rozbijí na nich lsti marné; inanes 
lacertos O zbědované; sub,t. inania tra
mittuntur T liché cetky se stranou ne
chávají; inania captare II za přeludy se 
honi ti ; inania nobilitrltis C prázdný 
zvuk ; ínania konol'is T liché pocty; 
specie ínanilliii (nelltr.) validus T oká
zalou ješitnosLí. 

inanitas, iitis, f. prázdný prosLor; 
p r á z d n o t a (vl. l Obr.). 

inániter, ad,·. naprázdno, marně 
in-aratus, a, wn neoraný . 
in-ardesco, ere , arsi, - z a p á  I i t i s e; 

vestis Herculis humeris II vzňal se na. 
plecích H . ;  v z p I a n o u t i , z a r d í  t i 
s e: nuhes solis radiis (abl . )  V; přon,..: 
c!tpidine T. amor O. 

in-areseo, ere, arui, - uschnouti: bitu
men T; lacTÍ-mae Ou ; přene •. liberalitas 
Plin vyschnouti (obr. od pramene) 

Illarime, ěs, j. [Elv ; A(I(uoIsl oslrov 
na pobřeží kampanském = Aena
,'ia. 

in-assoiitus, a, !lili nezvyk IS' , nepU
vyklý. 
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in-attenuatus, a, um nescslabený ; fa
mes O neukojený. 

in-audax, acis neodvážný, bázlivý, 
nesmělý. 

in-aúdio, 'ire, i'i doslechnouti IlČCO. 

in-audItus, a, um [in priv. a part. perlo 
od audio] a) II e s I y š e n Ý = co nebylo 
slvšeno: nemini inauditu'ln O = každý 
o 

-
tom slyšel; sacra maribus invisa el i. b 

j ichž muži ani neviděli ani neslyšeli ; 
pi·enes. 11 e 8 I Ý c h a  11 Ý = llE'známý, 
nový; novum et i. genus O, qUlXl novum 
aut cuiqua1n inauditum O co nového a 
nčkomu neznámého; clemenlia O, sacra 
O; b) n e v y s l y š e n ý, b e z  v ý
s I e c h tl : i. et indefensus T, i. rea T. 

in-auguratiO L v;z auguratio. 
in-augorato, adv. po předchoz[ch au

guriích. 
in·auguro, are, a/;'i, atum a) augurie 

zař í cli ti , hledati znamení z letu ptačího, 
zaříditi pozorováni posvátného ptactva, 
aoguriemi se dotazovati, věštiti : ad 
inaugurandmn templa capere L mls ta 
zaujmouti ke konání augurii; inaugura 
L = zeptej se ptáků; b) auguriemi za
světiti, vůb. posvětiti : templ�tm O locu1n 
L, cenlurias L zasvětiti = vytvoI-iti; 
o lidrch: flaminem L, te O, regem sacri
ficum L. 

inauro, iil'e, iiVt, iilwn [aurum 1 pozla
liti : vestis illaurata O zlatem protkaný. 

inauspicito, ad;. bez auspicií, bez 
zpytování věštného ptactva. 

in-auspicatus, a, um auspiciemi ne
schválený: /ex L. 

in-ausus, a, um čeho se kdo neodvážil : 
bez pokusu nechaný: ne quid inausum 
sceleris fuisset V aby nějaký zločin ne
nechal nepokusiv se oň; quid i. nobis? T 
neodvážili jsme se v· eho? 

inb . . . viz imb . . .  
incaeduus, a, um [caedo] sekerou ne

tknutý: silva O. 
in-calesco, ere, calui, - [inchoal. od ca

leo] rozpáliti, roznítiti se, pův. i pfones.: sol 
L, vino L, meTO Ou: abool. o stav. du!.: vzpla
nouti láskou: incaluit O; rado tí: laetitia 
incaluisse 1.'; rozehřáti se, do ohně se 
dostati: Oicero raro incalescit 1.'. 

in-calfacio, ere, fed, factum roze
hřáti, otepliti něco. 

incallide, adv. neobratr.é; non i. O 
velmi obratně. 

in-candesco, ere, candu'i, - rozžhaviti 
se: plumb/tm, ara O, tempestas V; zbě
leti : spumis unda Oat. 

in-cauesco, ere, ranu'i, - [inchoat. od 
caneo] zšecli věti, zběleti : ornus fiore 
piri V. 

incantatus, a, um [part. perlo od in
canto] včarovaný: incantata lacertis vin
cula Fl čarovné uzly na pažích (zauzleno 
vlnčnc niti rúznS'ch barev). 

in-canus, a, um našeclivělý : labra O ,  
menla Tf, crines Oat; saecula Oat šedé 
věky. 

incassum viz cassus: i. f usos labo1'es 
Tf = pmfusos marné. 

in-castIgatl1s, a, um nekáraný. 
illcaute, adv. neopatrně: pugnare, mu

rum subire L, progredi Plin, incautius 
subit Ou nemaje se dosti na pozoru. 

in·cautus, a, um [caveo] 1 )  al<t. a) n e
o b  e z ř e l  ý, n e  o p a t  r n ý, n e  m a
i í c í s e n a p o z o r u:  patronus O; 
honUJ i. et rusticus O = dobromyslný 
(prostý) a venkovský; před čím, vzhle
dem k čemu: afraude L; i. futuri Fl 
nestaraj ící se o budoucnost (non i. velmi 
starostlivý) ;  b) n i c  n e  t u š  í c í :  in
cau/um oppri1nere Ou , incautos perducere 
in loca invia Ou aniž by co tušili; 2) pnss. 
nechráněný, nezabezpečený: iter T (= ne
obsazený), agri S. 

in-cedo, ere, cess'i, cessum 1) nepřech. 
a) ob. k r á č e t i, v y k r a č o v a t i : 
per ignes suppositos cineri Fl po plame
nech doutnajících pod popelem; per 
suburbana T leto�rádky; incedunt per 
ora vostra magnifici S honosně si vy
kračují ;  passu 1'nerti (tardo) O, in silvam 
T; b) zvl. ve ,-oj. t á h n O u t i , p o  c h o d  
k O n a t j : qua duxit praedae spes L 
kudy je vedla naděje na kořist; agmen 
i. coepit L ;  - spec. za účelem útoku : 
in aciem 7wstittm L in kos/es L v y t r h
n o u t i proti . . ; odt. Msn. iaculo in
cedit melior V oštěpem dobře útočÍ; 
c) o čase: přicházeti, n a s t á  v a t  i ,  
dostaviti se: tenebrae, annus 1.' ;  commu
tatio incessit S změna nastala; 1>ÍS in
cedebat T objevovalo se; _ o zprávě : 
nuntii incedunt T zprávy docházej í ;  
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rumor i. T šíH se; d) o slav. d"š. vzejíti, 
šířiti se, vzniknouti: timor Os L, laseivia 
atque superbia S, religio L, eura alei L, 
cupido Ou; 2) přecll. a) kráčeti po něčem. 
někdy vkročiti do n:č,ho: maestos locos, 
fontem T; b) o slav. duš. : eupido i. animos 
L touha zachvacuje ducha, zmocňuje se 
d. ;  tinwr me i. S bázeň mne pojímá; 
admiratio i. L j ímá; legiones sed itio in
cessit T vzpoura zachvátila 1., rozšířila 
Be mez:i 1 . ;  valetudo adversa i. alqm T 
nemoc zachvacuje něltOho .  

in-cclcbl'atus, a, um (s pochvalou) 
nevytknutý, nezmíněný : ab aliis in
celebrala T ty věci, o nichž se jiní (chval
ně) ne;r,mínili . 

incendiarius, ti, m. palič. 
ineelldiu lll, ií, n. p o  ž á r, z a 1 o ! e n í 

p o ž á r  u; i. legionum T p. tábora legii: 
i. absumit Plin p. straV1lje; ineendio 
hauriTÍ Ou popelem lehnouti; oblatum 
i. O založ'�ný požár; - přenes. : a) = 
o h e ň :  socios incendia poscit V, iaetas i. 
dextra O; �) o vášnleh: oheň, ž á r: 
im,idiae i., eupiditatam O, i. movere O 
rozněcovati někoho ; .) O jin . věc. : i. belli 
ci'vilis C, fortunarum O = zkáza, p o
h r o m a, po,l. i. ci vita tis O. 

incendo, el'e, endí. ěns!tln [sro . . can
deo) a) z a p á l i t i, s p á l i t i :  naves C, 
p Jntem L, munitiones, opera N, odores V;  
agros V = obilí, aras V oheň na oltáři ; 
o s v ě t  l o v  a t i, o z a ř o v a t  i :  a.'I
guis, cui maculosus auro squam.am in
cendebat fulgor V zlatopestrý lesk šupiny 
ozařoval; cui notae terga incendebant V 
jemuž se svítily na zádech temné 
skvrny; sol incendit aurum O ohně, 
lesku dodává; b) přenes. r O z n í  t i t i, 
vznítiti (o vášnlch) :  odio, libidine, cupi
ditate O,allwre,fllriis V; pass. lze též přelož. 
slov. V z p l  a n o u t i ;  imperalor in
census ad rem publ. bene gerendam O 
horuj ící pro . . ; illa/n incendentem luetii.s 
corripiunt V ji, ana rozněcovala nářky . . ; 
incensa cupiditas, libido O horoucí, 
žhavá. 

in-censiO, onis, f. zapálení, spálení, 
požár. 

1 .  incenSllS, partie. per!. od incendo . 
2. in-census, a,um [in priv. a censeo] 

neodhadnutý, odhadu nepodrobený, kdo 

L:ltinsko-čcskS' slovnfk. 

k odhadu se nedostavil, odhadu se ne
podrobil. 

inceptio, onis, f. začetí, počátek : 
operis o. 

ineeptum, í, n.  [ineipio] d í l o  P o
č a t é, p o d  n i k ;  nune ad i .  redeo S 
k ú k o 1 u svému se vracím; ince1Jto 
desislere, diseedere L od ú m y s  1 u 
svého upustiti, ú. se vzdáti ; conlra 
i. suum venisse S IIby zakročili proti 
jeho zámťru; ab incepto H od z a č  á t k u. 

inceptus, us, m. počátek. 
iu-cel'oo, ere, c1'ěVZ, crětum (vl. silem 

"sypali), smíchali : p'iper CUlil saZe H. 
in-cel'tus, a, um a) n e  j i s t ý, n e

u r č i t  ý, pochybný, nerozhodný: even
tus belli L, exitus pugnae O, iter 08; 
pater C o němž se neví určitě, je-li skut. 
otcem; i. sudor V nestál}' (t. l .  chvilkami 
vyrážej ící a zase mizej ící) ; incertae 
umbrae V prchavé stíny; i. securis V 
sekera nejistě vedená (nejistá rána); 
sedes i. S neurčitá, nevymezená sídla; 
spes i. O pochybná naděje ;  honores i. H 
nej isté, nestálé; subst. ineertum, i, n. 
věc nejistá, nejistota: incerti auctor L; 
in incerto esse L; ad inc. revocari bana O 
majetek jest pochybný; multitudinis ex 
incertissinw sumentis aninws L dav, 
jenž nabývá zmužilosti z věci nejméně 
j isté: i. noctis S noční nejistota; plur. 

inccrta, orum: belli L nejistý průběh 
války; fortunae L Plin nejistá štěstěna; 
maris T nejisté moře; b) nespolehlivý, 
víry nezasluhující: testis C, vulgus C; 
C) akt. V n e j i s t O t ě j S O U c í, ne
vědoucí: i. haereo S nevím, jak jsem 
v tom (na čem jsem) ;fatis incertafe·ror V 
zmítá mnou nejistota osudu; scinditur 
incerturn vulgus V nerozhodný; i. animi 
L nevěda si rady; incerti, quid potissi
mum facerent S jsouce v nejistotě co 
činiti; i. ultionis T nevědouc, dostane-li 
se j í  pomsty; i. reru/n sttarum L v ne
jistotě stran svého stavu. 

in-cesso, ere, Sil i, - [freq. k incedo) 
nastupovati Du někoho, napadati nčl<oho, 

útočiti : telis O, pilis L ;  muros V; pf·eDes. 

dictis O, conviciis Ou, crimimous T; UX6-
rem Vitellii T obviňovati. 

incessus, us, m. [ineedo) c h  ů z e, 
c h  o d :  tacítus V, tm'dus S, el·eetu .• 1', 
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Turbonis H, iumentorum L ;  přitrženi, 
p ř í  c h o d  někam, vjezd: turbidus T 
hlučný, barbarus T jako barbaři mají ve 
zvyku; Pal'tlwrum T vpád; tres ineessus 
T tři linie pochodové; konkr . incessum 
claudere T příchod, přístup uzavříti. 

inceste, adv. necudně, hříšně, bezbožně: 
uti alqa re O; i. sacrificium facere L 
s neč,iotýma rukama (poskvrněnýma) 
obět konati. 

inccsto, are, al'i, a!um zneuctiti; pro
nes. poskvrniti. 

in-cestus, a, um [in, castus] nečistý, 
necudn)' :  iudex H, mantiS L, os O, 
amor H,flagitium O, nuptiae T, sermo L, 
VDCes O; subst . inccstum, í, n. (z,·I. plur. ) 
smilstvo, zvl. krevni; an bidental mo-
001·it incestus H či zda bezbožně, rouhavě 
pohnnl bleskovou obrubní. 

inccstus, us, m. smilstvo, krvesmilstvo 
inchoaťus n .-incohalus, a, l�m [vl. part. 

perf. od inelwo] začatý , m�dokončen:v : 
inchoatum olgd abrumpere Plin ; men
tio inchoata ajfinitatis L.  

in choo n .  incoho, are, aVl, atUlll 
[eohus buď vyhlouben ina na j hu , do ní.:� 
se vkládal hřídel pluhu, nebo řemen, 
kterým se svazoval hřídel se jhem] (VI. 
zapi'áhnouti do pluhu) z a č  í n a t i ,  Jl o
č í n a t i :  a) absoJ. o ten začíti mluvíli : 
Caesare inclwante T, vel"sibu,s i. C počíti 
líč i l i ;  nuptr inchoaui dl:' Q1'a{o1'ibus O za
tuljsi mluvi ti O , . i b) s přcdm,: pl'oeliulll L, 
facinus Cu, partem statuae (;; nnctu1'nas 
arus V noční oběti začíná (páli ti). 

in:cido; ere, cidí, - [in - cado] a) 
p a d  n o u t i na nčco, do n('čeho: d O
P a d  n o u t i (in alqd, aloi rei, ad alqd, 
super alqd) : ruinae capitibus L, belua in 
foveam O, ictus ad terram V, missilia 
ramú Ou padaj í do větví = zaRahuj í 
větve; pod. ictus clipeo T; quos inciderat 
T na které padla; - spec. o čase: p a  d
n o u t i , p ř i  p a d  n o II t i :  in Oalendas 
I anuarias O; in nostmm aetatem O; 
b) v p a d n o II t i do něčebo, někam, U p a d-
11 o II t i v něco, n' ezi něco: &xercitus portis 
L i  in 'wstes, in latmnes C mezi lotry, 
flamma in segetem V na obili; in in
sidias O; in manus alois O; in quem 
quaeque inciderat L do čí rukou která 
padla; incidit huic filius V s ní se 
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u t k a I ;  - spec. o fel(�ch: V p a d  a t i , 
ú s t  i t i :  duo amnesfl!.lmini L; c) přenes, 
U) o nemocech: U p a d  n o u t i do: in 
mm'bu m  N, in valetudinem L ;  padnouti 
na něco, p ř e  p a d  n o u t i : pestilentia 
in u1'bem L, valetudo (se. tibi) H s t  ih n e-li 
tě nemoc; morbus per u1·bem L ;  @) o sla\". 
duA, upadnouti, dostati se do nččeho: 
in superbiam Ou, in insaniam O, in 
speciem ambitionis Plin up. ve zdáni 
marnivosti ; - spec. o strachu: tremor 
manibus H, terror exercitui Os na vojsko 
padl; T) vůbec: in aes alienum O do 
dluhů upadnouti , in honoris contentionem 
O dostati se ve spor (usilováni) o čestný 
úřad; in suspicionem O, in Scyllam H, 
in invidiam N; a) p a d  n o II t i (o s'ově ), 
s t á  t i s e :  de uxoribus men/io L stala 
se zmínka o . , ;  bellum civile N vypukla 
mezitím; scel'/J.s par T stejný zločin se 
stal, vyskytl; - zvl. neos. incidit, ut L 
stalo se, že , . . 

in-cldo, ere, cH'i, c'isum [in-caedo] a) 
vfezati, vrýti, vtesati : fagi incisae O 
do nichž jména vřezá.na, marmora l10tis 
ineisa II (onal . dle inscriptus) mramorové 
pomníky se vtesanými nápisy; epigram
ma in basi O, in pila N;  sepulcro ,�ummam 
II (se. patrimonii) výčet jmění na ná
hrobek dáti vyr),ti ; ,-ozb)': alqd aJei rci, 
ill alq<lt in éŮqa re; při pnss. a!qa re; b) 
n a ř í z n o u t i : pulmo incisus O, venas 
T = otevříti; nervos L, junem V; c) v y
ř e z  á v a t  i (řezáním hotovi ti) : faces 
V, dentes O (zuby pily); d) p ř e r u š i  t i :  
sermonem L, lites V, ludum H ;  spem i. 
L naději zničiti, zmařiti, vzíti. 

illcile, is, n [inCtÚiiJ odvodňovací 
pl'íkop, strouha. 

in-cingo, ere, cinxí, cinetum o p  á s  a t i, 
o v i n o u t i :  aras verbfnis O, angue 
ineingi O, cinctu Gabino L (v:z cine/us), 
mitra capillos incincta O maj íc ovinuty; 
pellibus incinctae V majíce přehozeny 
kůže; vestib us i. horae O oděné;  lau1'o i. O 
ověnčiti . 

incino, ere, - [in-cano] zapěti, zazpí
vati : modos Pr, 

incipio, ere, cepí, ceptum [in-capio] 
a) přeeh. : Z a č í t  i ,  p o č  í t i nčco U) 
absol. bez pl"('dm. (dOPlň infinitiv) : incipe 
(50. sapere) H ;  incipio (se, dicere) super 
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his V (srov. -r:oi(JL 15' 'Ý/(JX' drO(Je-ÚEW) 
začnu k nim mluviti ; zvl. gerund. a supin.; 

�) • akkus.: auspicia T, bellum, proelium 
S, pugnam L, iter V, sementem V 
setbu; oppugnationem Os, sacra V; 
r) s inr.: canere V, dormire H, diffidere O; 
ll) abl. • předl . :  a love, a civitate O, 
a tantis O; b) nepfech . p o č  í n a t i, 
p o č  á t e k  m í t i : aestas, quies V, 
unde nexus inciperet Ou kde má uzel 
začátek; anni principium T; incepto 
opus est S jest potřebí začátku. 

ineise a incísim, adv. [inctdo) úryv
kovitě, v králkých ods tavcích : di
cere C. 

inclsum, i, n. [inctdo] úsek j a kožto n.;
menši dil periody = ar/iculus, fec. xótt��a n. 

d(!{}(Jov. 
incitamentum, t, n. [incito] pobídka, 

podnět, popud; k čemu: gen. neb ad. 
incitate, odv. rychle, hbitě: fluere O. 
incitatio, onis, f. [incito] ve srn. pass. 

,popohnáni', vzmach, prudkost: solfe-r
tur tama incitatione O; přene.. i. IJnimi 
Os, memis O vnitřní pud. 

incitatus, a, um [vl. part. perlo od incito] 
lako adj. zrychlený, rychlý, kvapný, spěš
ný: cursus Os O, latronum impetus O, 
mundi convel'sio O; amnis pluviis L ná
sledkem dešťll prudčeji tekoucí. 

in-cito, are , a.i, at1tm a) pilv. v rychlý 
pohyb uvésti, p o h n a t i, p o b í d
n o u t i :  navigium, lintres, equos Os; 
cttrrentem O (jenž toho nepotřebuje) ; b) rcfl. 

se ex caslris i. Os p o s p í  š i t  i s i 
8 odchodem z tábora; stellarum motus 
incitamur O pohyb hvězd se z r y c h
I u j e ; c) přene.. pobídnouti, p o  n u  k
n o u t i, podrážditi tJ.) ab.ol. nullo in
citante O beze vší pobídky; sic sum in
citatus O tak jsem r_o z č i l e n, incitata 
mente O v rozčilenl; �) s pfOdrn. studium 
i. O v z b u d  i t i; . ad spem novarum 
praedarum O byli podněcováni k naději, 
nadějí . . ; Pythiam i. O u vytržení uvá
děti; i. alqm in alqm n. ad alqd O p 0-
š t v a t  i někoho na něltOho n .  k nččemu 

in-citus, ll, um [in, cieo] rozehnaný, 
rychlý : hasta, ungula V. 

in-clamo, are, 1ivi, atum vzkřiknouti, 
zavolati (absol. neb alei na někoho; n!qm 

někoho) ; dovolávati se někoho: Illqm. 

in-e1aresco, ere, clarui, - slavným se 
státi (alqa Te). 

in -clemens, entis nelaskavý, bez
ohledný, tvrdý: dietator, verbum L. 

in-clementia, ae, f. bezohlednost, 
tvrdost. 

in -clInatiO, onis, f. [inclino] a) pilv. 

n a k l o n ě n í, sklon, ohnutí O; inclina
tiones trepidantium T pohyby (klácení se) 
zmatkem rozčilených; b) pfm ••. 8 k I o n, 
z m ě n  a: ad meliorem spem O, ratio 
atque i. temporum O duch a sklon (proud) 
času; inclinationes temporum a rerum in
clinationes O změna poměrů; - zvl. sklon 
p řízn ě, p ř í  z e ň: senatus, p rinmpum 

(in alqm) T; variae i. T(Vltellll' ,třidavě Ilnod 

tomu, hot.!ft zase onomu dával n a  jevo 5'"OU ptizei\). 
incITnatus, a, um lvI. pnrt. pe.!. od 

inclino) nakloněný, klonící se; inclinato 
die O na sklonku dne; domus i. V pádem 
hrozící ;  o hla,e: snížený, hluboký O; 
o duchu: nakloněný (někomu ad alqm, ad 
alqd) ;  fortuna i. O k pádu se klonící. 

in-cHno, are, aVi, atum (srov. clivlts, 
xlívú) J ll) n a k I o n  i t i, s k I o n  i t i : 
genua O, malos L stožáry; cursum O v ob
louku letěti; aquas ad litora O svésti ; 
o slunci n dni:  skláněti se: sol se i. L, 
inclinato die O Ou Plin, inclinat dies T 
den se chýlí ke konci ; inclinare meridiem 
sentis H že den se sklání do odpoledne; 

b) zvl. ve voj.: acies inclinatur L šik se 
�ačíná k o l í s a t i, c o u v á, u s t u p u
j e ;  acies inclinatae T k ústupu se chý
licí; in fugam i. L na útěk se obrátiti; le
giones inclinl.<.ntes T ustupující; C) přenes . :  

onera i. in alqm L břemena u v a l  i t i, 
culpam L s v a l o  v a t  i, vires L p ř i
c h  Ý I i t i, p ř i  k I o n  i t i mysl, moc k ně

čemu, někam; opes ad Sabinos inclinantur 
L Sabinové nabývají moci; eunt incli
nat·is ad credendum animis L JSOUCE> na
kloněni všemu viru dáti ; fortuna omnia 
inclinat L k pádu přivádí ; fortuna se i. 
Os stěsti obrací se (k zlému); inclinata res 
est L boj se rozhodl; se i. a pass. p ř i k I o
n i t i  s e k n�čemu mysli, přiznl atd. (alqa " e; 
alei n. ad alqm) ;sententiae inclinabant L 
klonila se ; finis inclinat Tmění se k hor
šímu, jest špatný (,všelijaký'). 

inclitus (inclutus), a, um [od clueo, 
srov. xlv-r:6S, čes. slouti, sláva) s I a v-
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n ý, z n á m ý, s l ov u t n ý : Ulixes H, 
Hector O, Mavors, vir, moenia V, urbs S., 
i. disciplina Lycurgi L proslulá, pod. 

leges Solonis L a i. iustitia religioque L 
na slovo braná, proslulá. 

in-clUdo, ere, us'i, usum [in-elaudo] a) 
II z a v ř í t i : domi inclusus O, alqm car
cere L, armatos in cella O; H e r  a e I e a m 
� do H., s e  H e r a c l e a e  L v H .  se uz. ; 
corpora caeco lateri V v temný bok; 
tocu/I! colles V obk ličovali ; - obr. vlo
žiti ,  vsaditi, p o j m o u  t i ,  skrýti : o " a
tionel11 in ep istul'WI O ;  senu tus consul
ium inclusum in tabulis C (t. j. jež se 
neprovádí, v. tabula) ; odium inclu 9Ulll 
semíbus O; sm/entia versibus li obsažená 
ve verších ; pod. temporrt f/lsti � i. Jl, 
oratio libro L do knihy vložená ; Plli
dias sui similem speciem inclusit in 
c/upeo O; b) uzavf'enim p ř e  k a z  i t i , 
z a m e z  i t i, z a d r ž  e t i něco: spi
Titum, viam L, vocis iter V, vocem O, 
includor Plin jsem zdržován, vadí mi ; 
c) llzavHti = u k o n č i t  i :  actionem 
vesper Plin řeč obhajovací večer pře
rušil; erastina dies fata Pr zítřejší den 
ukončí (náš) životní úděl. 

inčlfisio, onis, f. [includo] zavření: 
M. Bibuli O. 

inclutus " iz inclÚus. 
incoctus viz incogllo. 
in-cogito, are, - vymysliti něco proll 

někomu: fraudem socio H. 
in-cognitus, a, um a) n e p o z n a n ý , 

n e  z n á  m ý :  rem ineognitam ap7) 1'0-
bare O, incognita videre Ou věci neznámé 
spatřiti; tertio (se. die) incognita sub 
hasta veniere L = věci, k nimž se nikdo 
nehlásil, byly v dražbě prodány; i. OTbis 
terrarum L neznámý svět; res i. animos 
turbat V = kterou si nedovedli vysvět
liti; gentes O, insulae T, sagitta V nepo
zorovaný; vazba: dat. ; b) pr l\'o n e  v y
š e t ř e  n ý :  causa incognita S O Ou = 

re i. O bez vyšetření. 

incoblitus, lncobo viz inchoatus, inchoo. 
incola, ae, eom?n. [ineolo] obyvatel, 

obyvatelka; tuzemec; totius mundi i. O 
světoobčan; aquilones i. H domácí; pod. 
i. turba O. 

in-colO, ere, colu'i, cultum a) přech. 

o b Ý v a t  i něco, b yd I i t i J>'kd ' (vl. 

,místo vzdělávati'): agros O, Asiam N, 
ter-ras L, regionem N, jiftes H, od!. pas •. 

terra, quae incolitur O země obydlená ; 
b) nepl'ccb. S i d l o m i t i, s í d I i t i : 
cis Rhenum Os, circa loeum L, inter mare 
et Alpes L.  

in-colurni�, e [srov. calam;tas] nepo
rušený, nedotknu tý, bez úrazu ; il/lpe
rium i. mansit L vláda bez ujmy se 
dochovala, zllstala netknuta ; inculwni 
Agl'ippina T za živobytí A., pokud by 
byla A. na živu. 

incolumitas, atis, f. neporušenost, 
dobrý stav, zachovalost, dobré zdrav!. 

in-comitatus, a, tlm nedoprovázený, 
bez průvodu. 

in-commendatus, a, um nedoporučQ.. 
ný; teUus (ventis) O v šanc vydaná . 

in-commode, adv. nepohodlně ; signa 
i. opposita L sochy n e  v h o d  n ě po
stavené; i. venire O n e  v h o d přijíti; 
mecum incommodius actum est O mně se 
stalo méně přiměřeně; incommodissúne 
O zcela nevčas . 

in-commoditas, atis, f. [incommodus] 
nevhodnost, nepi-iměřenost: temporis L; 
věc nepříjemná O. 

in-commodo, are, a�'i, a/um obtěžo
vati někoho, býti na obtíž n�komu (aloi).  

in -commodum, í, n. nevhodnost, ne
pohodli; nehoda, neštčstí (patriae, soci
orum O); incommodis a.ffiei O nehodami 
býti postižen, nihil i. capere C nic zlého 
neutrpěti. 

in-commodus, a, um nepohodlný, ne
vhodný, obtížný, nepříjemný; o lidech: 

nepříznivý, nepřátelský, nelaskavý. 
in-commiltabilis, e nezměnitelný. 
in-compertu , a, um nezbádaný, ne

znám)'. 
incomposite, adv. [incompositus] ne

spořádaně, v nepořádku: fugere Ou, ve
nire L. 

in-compo itus, a, um nespořádaný, 
v nepořádku : hostes, agmen (synon. 

sparsi Ou, inordinati L) ; neurovnaný, 
bez pravidel: rnotus V (o neu ' ěl6rn 

tanci) ; incomposito pede H neurovna
ným, klopýtavým krokem. 

in-comptus, a, um neupravený, neče
saný: capltli O, capui, coma II, 'wmo T; 
nepěstěný, zanedbaný: ungues O; ne-
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upravený, bez ozdoby: signa T; jedno
duchý , prostý : apparatus, sensus T; 
neumělý: versus H ,  oratio L. 

in-concessus, a, um nedovolený, za
povězený . 

in-concinnus, a, um neladný, nemo
torný, neohrabaný : asperitas H; non i. 
H velmi obratně. 

i l l -('oncussus, a, um neotřesený: 
frutres Tj nerusený: pOrl: T. 

inconditc, adv. ['inconditus] bez po
rádku, zmateně: jundere, cogitare O; ne
uměle, prostě: dicere O. 

in-c:Hlllitus, n, ft!/! nespořádaný, ne
urovnaný, v nepohi.dku: res, ueies, ntulti
tudo L, agmen Ou; v řád neuvedený : 
libertas L; ioei inconditi S hrubé; carmina, . 
versus L neumělé, bez ladu a skladu; 
haec incondita V tyto neumělé výlevy. 

in-congruens, entis nevhodný, ne
přiměren ý :  sententia Plin. 

in-conscins, a, um nevědoucí: Sagun
tinis L (j nc čt ni insciis) bez vědomí 
S�gllntanů. 

in-consTderantia, M, f. [in-eonsidero] 
nerozvážlivost. 

in -consíderatc, adv. nerozvážlivě: age
re, dicere, concludere O. 

in-conslderatus, a, um a) nerozvá
žený, nepromyšlený, ukvapený : cupidi
tas, tenwritas O; b) nerozvážlivý (o lidech). 

in-consolabilis, e neutěšitelný, bez
útěšný, útěše nepřístupný . 

in-constans, antis nestálý, koUsavý , 
nedllsledný . 

in·co lIstanter, adv. n e s  t á l  e, ne
pevně, nedůsledně : nOl/len suum in iu
dieiul/I mittere O lehkomyslně ; iactan
tibus se opini'mibus i. pt turúidc C bez po
hld ku; o ročl: nedůsledně : loqui, dicere C. 

inconstantia, M, f. n e s  t á l o  s t :  
rerum, multitudinis O; n e d ů s I e d
n o s t IX) ,'zhled. k myšleni : stultitiae i. 
O, orationis O (nelogičnost) ;  �) ,'zhle d. 
k jedn�nl: inconstantiae famam veTeri O 
nedůslednosti, lehkomyslnos ti. 

in-consulte, adv. nerozvážně, nepřed
loženě, neopatrně. 

in-consultus, a, um a) neotázaný : 
-inconsulto senatu L bez dotazu, otázání 
se senátu; b) bcz rady : inconsulti abeunt 

V; c) nerozvážený, nerozvážlivý : 'wmo 
C, turba L, i. haberi H. 

in-consumptus, a, um nespotřebo
vaný: pars turis Tib; nepomíjející : iu
venta O. 

in-contámínatus, a, um neposkvr
něný, čistý. 

in-contentu , a, um [in-contendo] ne
napjatý : .fides O nenaladěná lyra. 

in-continens, entis nezdrželivý , ne
střídmý, neovládaj ící se, chtivý , ne
skromný . 

incontinenter, adv. nezdrželivě: jacere 
alqd O. 

incůntinentia, M, f. nezdrželivost. 
in-conveniens, entii1 neshodný, ne

podobný. 
in-coquo, ere, cox'i, coetum a) z a

v á ř e t i :  inulas i. H oman zavářeti do 
j íchy ; cruor herbis incoetus H krev do 
bylin zavařená, radices Baccho V ko
i'ínky do vína; b) b a r  v i t i : vellera 
Tyrios incoeta rubores V vlna tyrským 
červcem zbarvená. 

in-correctus, a, um neopravený : opus 
( =  Ca/ mina) O. 

incorrupte, adv. ,nepodplaceně' ,  ne
stranně : iudicare O. 

in-corruptu , a, um a) n e z k a ž e n ý, 
n e  p o r II Š e n ý :  sanguis, sanitas O, 
templum L; b )  o l. dech: čistý :  virgo O; 
n e p o d p l a c e n ý, n e p o d p l a t i
t e l  n ý :  testis O, adversus blandicntes 
i. T lichocení n e p ř í s t u p n ý ; C) 
přenes. o \l�ccch: i. fides H ryzí věrnost, 
animu$ S nepom íjej ící ; incorruptis mo
numentis traduntt!'T L dle n . ,  na základě 
neporušených památek ; suhst. incorrupta 
perferre Cu pravdivě pověděti . 

in-crebresco, ere, crěbrui, - n. in 
crebesco, ere, crěúul., - častým se 
stávati, šířiti se, mohutněti , sesilovatí 
se: l'roverbio increbuít L stalo se obec
ným příslovím. 

in-credibilis, e neuvěřitelný, vířc ne
podobný ; i. cursus O až k neuvěření 
rychlá plavba ; se sup.: i. memoratu S, 
dietu N = k víře nepodobno (vypráví-li 
se to). 

in -crM II lus, a, um Ilevěřící. 
in-crementum, í, n. [incresco] a) růst, 

vzrůst ; plur. jednotlivá stadia vzrůstu: 
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i. commemorare O; b) přirůstání, přibý
vání, vzmáhání Re : urbis L, ducum Ou, 
in incremento rerum decessit L když se 
moc jeho vzmáhala, ' zemřel ; summo 
bono afferre incrementum diem O že čas 
dovede 

. 
stupňovati nej vyšší dobro; 

c) koukr. potomstvo: 1avis V; přírů
stek: incremento renovare exercitum Ou. 
i. multitudinis O; prosti'edek k roz
množení: dentes, populi incrementa fut�tri 
O �� sémě. 

in-crepito, are, av'i, atum [rrrqu. k in
crepo] hlasitě v o l  a t i ua učkoho: Bitiam 
V pozývajíc jej (k pití); hlasitou vý
čitlru č;initi, spílati něl<omu, o b o ř i t i  
s e na někoho nlqr.) a!qa re n. alei alqd (pro něco). 

in-Cl'epo, are, 11'i, itwn I nepl'«h. Z a
z n í  t i, z a z v u č e  t i, z a ř i n č e t  i :  
arma L, clipeo V ,  malis V zaskří
pati čelistmi ; quidqltid increpuit C ph 
každém šustotu; - zvl. o feči: verbis 
i. prudká slova pronášeti; quid terro
ris L, increpuit suspicio O ozvalo se i I I  
proch. a) s uk1.",. věci: r o z e z v u č e  t i  
uěco (udef·j Li v něco) : atras nubes O, undu 
la/us V bok lodní; hluč ně dorážet i lymm 
O, JIl nnus i. O l leskali pochvalu ; -

te1,,.ibilem sonitum (akk. vnltr. pfo'lm.) in
crepuit V strašlivým hlasem se ozvala; 
SabelZa pectus increpare carmina. H že 
sabelské písně prsa rozechvívají ;  b) 
s nkkus. osoby : o b o ř  i t i s e nn nl'
koho, 'Iáti, vyčítati; hanlivými, trpkými 
slovy se dotýkati, vyčítavě mluviti : 
Oaesarem O ;  in 1'egem L,  Oaecú,a'l1l. ut 
C<lplivum T Caecinu nazývá zajatým; 
desertrn'em proditoremque i. T spílající mu 
zrádců; alii alios increpantes timidos 
t'ocant S druh druha plísni a spílá mu 
b '  li • aZ veu; , azba: alql1l alqa re, nce. c. ínr.? 
quod, nepř. ot t básn. též "ěta vyblz. ; odt. 
I o "ČCI: senium atque avaritiam Galbal< 
i. l' urážlivě mluviti o stáří a lako
mosti G. 

in-cresco, ere, cre! 'i ,  - v r ů s t a t i 
do něčeho: culi sguarnae O; v z r ů S t i :  
insula O ;  přenos. v z m á h a t i  s e, 
v:trůstatÍ: audacia L, valetudo, tussis 
Plin ; cerlamen L; ira V, dolor O, Jerrea 
t,elo·ru.m seges il.lCulis increlrit acutis V = 

in iacu/a acula V vyrostla (na mně) 
v ostrá kopi. 

incretus viz incerno. 
in-cl'uentatus, a, um nezkrvaven , 

krví nepotřísněn: manet O.  
in-cruentus, a, um n e  k r v a v ý :  

proelium, maoria L, pax T, urbem in
cruentam intrare T vtrhnouti do města 
b e z  k r v e  p r o  I i t í ;  incruento exer
citu T aniž prolil krev vojska; haud i. 
milite L vojsko jeho mnoho krve prolilo. 

in -crusto, are [crusta] vrstvou, povla
kem potahovati: sincerum vas H po
špiniti. 

in-cuhO, are, cubuí, cubitum l e ž  e t i :  
utribus Ou na měších, pellibus V, cortici 
L, nox atra 1Jonto V;  spec. S p á t i 
v ch r á m  ě za přič. včštebných snů: in 
Pasiphaae Jano O; př<nes. ležeti ua ně
čo", = hlídati : pecuniae O; auro de
fosso V; islos l;ncubantes publicis thes(],u
ris ex praeda cZandestina evolvas L ahys 
odňal kořist pokoutnou těm, kteH se 
uvázali v obecní poklady. 

in-cildo, pre kouli ; jen part. prrl. pass. 
in-cilsus lapis i. V oki'esaný mlýnský 
kámen. 

in-culco, are, a�'i, atum [catco] pův. 

zašlapati I1�CO do nCčcho; ph nes. do řeči 
v p I é t a t i : Graeca verba O; inculca
tus ,našlapaný'; o spise: d O p l n  ě n Ý : 
crebTis locis i. et refertus O; vtlačiti, 
v t i s k n o u t i, v š  t í p i t  i :  animo, 
oculis O; inculcarisne (= inculcaverisne), 
ut O nenamluvil jsi mu, nevnutil jsi mu, 
aby . .  

in-culpatlls, a, u.m [culpa] bezúhonný: 
vita (j. 

in-culte, ad,'. nevzdělaně, zdivočile, 
nepořádně: arlere S, vivere O; beze vkusu, 
bez ozdob : dicere O. 

in-cultus, a, um a) n e p ě s t ě n ý, 
II e v z tl ě 1 á v a n  ý: genus agrol'um, in
sula, via O (v pořádku neudržovaná, za
nedbaná), regi�es O, silvae H, ager L;  
inculta, orum, n .  nevzdělávaná země , 
pw;tina; canities V; corpus C nepěstěné , 
homines i. L zdivočili, sentes V divoké 
trní; b) přenes. d i v o k ý, n e v z d ě
l a n ý, d r s n ý : 'wmo O, mOTes S, 
inl/em;um ll, Gaetu/;i S; versus H. 

in-cultus, us, m. nepěstění, z a n e
d b  a n o s t: carcer incultu terribilis S; 
nevzdělávání: incultu torpescere S per 
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incultum ac neglegentiam L zanedbává
ním a netečností. 

in-curnbo, ere, cubu'i, cubitum a) u l  e h
n o u t i na něco: o p  ř í t i, p o d  e p ř í  t i  
8 e o nčco: tOTO V; hum.ero V, baculo, 
olivae V O hůl, remis L VOu do vesel se 
opříti, táti se do veslováni; �quus eiecto V 
p a d n ou t i  na svrženého Jezdce; "azby: 

dat., in alqd, ad alqd; b) n a l  é h a  t i, 
d o I é h a t i, dotírati, d o  r á ž e t i, stí
hati prudce n. ohrožovati : in gladium O 
na meč nalehnouti, mečem se prokláti ;  
incumbens ha.sla Terea V prudce stíhaj íc; 
in hostem L, in litus Ou, sagittariis T; 
silex ad amnqm, V balvan nad řeku se 
skláněl; pfenes. febrium terris incubuit 
cohors H četa nemocí r:a zemi u l e h  I a, 
p a d I a; in me inclinatio communiuln 
temporum O změna poměrů na mne 
d o l e h I a, mne postihla; tempeslas 
sil'vis V, invidia mihi T ;  ira militum in 
allJm T; c ) d á t  i s e do nčč, ho, o d d  a
t i se nččemu, U S i l o v  a t i o nleo: ad 
salutem rei publ. O, ad id bellum Ou, 
ad ulciscendas iniurias O (u. o po
mstění křivd); cogitationi T; slilo Plin 
dáti Ee do psaní;  aratris V orbě se o.; 
mlnčnlm, smýšl,'nhn se přikloniti: eodem 
i. municipia O;  nbsol. illi ocius incubuere 
(se. openl V rychle dali se do clila. 

in-cllnabula, orum, n. pů,·. plénky, 
p k kolébka; pfenes. rodiště: [ovis i. Creta 
O, ad i. nostra pergere O; dětství: al! 
incunabulis T ;  původ, počátek : doctri
nae, deorum O. 

in-curatus, a ,  um neléčený: ulcus H. 
in-curia, ae, f. [in-eura] nedostatek 

péče, nedbalost; incuriam vitare O lehko
myslnosti se stříci; pass. zanedbanost: 
milites incuria consumpti O vysíleni, zmo
řeni; pfcdm. v gen. : zanedbávání nččeho. 

incuriOse, adv. bez náležité péče, ne
dbale: castra ponere L; lehkomyslně, 
bezstarostně: pueritiam agere T. 

incuriOsus, a, um a) akt. b e z  s t a
r o s t n ý, n e  d b a I ý, lehkomyslný; 
pace i. T následkem míru bezst. ; filius 
T; n e s t a r a j i c í  s e  o něeo: famae T, 
proferendi imperii T, s dal. melioribus 
T; b) pass. Z a n e d b a n Ý : emptio 
agrorum exercita (est) acribus initiis, 
incurioso fine T prodávání pozern1."Ů 

bylo vykonáváno z počáth.'U přísně, ke 
konci nedbale. 

in-curro, ere, curri (Zf. cucurri), cur
sum a) pŮ\'. v b  í h a t i, z a b í h a t i 
někam, do n,eebo, n a b ě h  n o u t i na 
něco: agri in publicurn Oampanum O 
pole, jež vbíhala, zabíhala, táhla se do 
obec. pozemků kampanských; per saxa 
torrens incurrit Ou po skaliskách proudí ;  
in columnas i .  O. hlavou naraziti na . . ; 
in alqm i. O. naběhnouti, padnouti n� 
někoho (náhodou), m oculos t. O padnouti 
do oka; b) \"e ' OJ. do země v p a d
n o u t i :  in Macedoniarn L, in agrttm 
L; n a p a d  n o u t i, útočiti na nčl<oho: 
in Romanos (Romanis) T, in hostes S; 
ursi arm.entis O; p fenes. in tribunos L 
(slovy) ;  též ahsol. ineurrentes N útočící; 
c) pfenes. a) o čase: p ř i  p a d  a t i, P a d
n o u t i na . . : id i. in eum diem O; 
elsi incurrunt tempora O ač do toho 
z a s a h u j  í ;  navigatio in etesias O; 
�) o sta\'u: uběhnouti, padnouti v n�co, 
připadnouti na něco, propadnouti nč
čemu: casus in sapientem O přip., ph
hoditi se mudrci;  in rnemonam notam 
necessario i. O chtěj nechtěj připadám 
na věci známé; in quantam hominum 
facetorurn urbanitatem incurratis, no'll 
dico O jak se vydáváte na pospas vtipu 
smíšků; in frauclem, in crimen O, in 
perniciem Cu dostati se, upadnouti v . . ; 
in reprehensionem O propadnouti haně, 
výtce. 

i llcursio, oll is, f. [iIlCIl1"J'O] n á b  ě h :  
atomorurn U shluknulí : al'matorUII! C 
úlok ; vpád: /wstiwn U, obr. seditionio C 

in-CIll'SO, are, i1.1!'i, atum [Ireq. od 
ineurro] v b i h a t i , n a b í h a t i : dd
phines ramis O vrážej í do . . ; Oyclo]Js 
rupibus O; - zvl. ,·oj. ú t o č  i t i, n a
p a d a t  i (opět a opět) :  in agmen Ro
manum, in hostem, in aciem L, in latera 
1'; -Pferb. agl·os L vpády činiti; aciem T, 
transversos T; agmen incursatum au 
equitibus L znepokojovaný výpady 
jezdců. 

incursus, us, m. [incurro] nával, náraz: 
undarurn, aquarurn O; pfenes. náběh, ná· 
pad, nával: tim.endi O, i. varios animus 
habet O; \"oj útok: el]uitum O. 
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in-curvescii, ere, - prohýbati se: 
rami bacarum uberlale a větve pod 
úrodou ovoce. 

incurvo, are, ati, iUum [incurvus).?hý
bati, křiviti; arcus i. V = napínati. 

in-curvus, a, um zahnutý, křivý, za· 
křivený, ohnutý; i. proceritas T ohnutá 
vysoká posLava. 

incus, cudis, f. [in·Oldo] kovadli na; 
positis incudibu.8 V založivše kovárny; 
pfenes. incudi reddere versus H opět na 
kovadl. položiti, přepracovati; iuvenes 
in studiorum incude positi T ještě ležící 
na k., vzdělávaní. 

incUsatiii, onis, f. [incuso] obvinění, 
výtka. 

in C'iisii, are, aVI, atum [ill a cmtsa) 
tulovati na někoho, O b v i ň O v a t  i n�koho, 
vytýkati něco, vyčítati, sLěžovati si : quelll 
non incusavi hominum ? V, iniurias Ro
manorum L ;  eum ob defec/ion(f/n L ;  
pozd. alqm alcis 1'ei T. 

incussl1S. us, m. [incutio) náraz : at·
moruIIl T . . 

in-custodltus, a, um nestřežený ; amor 
T netajená; akt. neopatrný: i. ft incautus 
Plin. 

in-cUsus viz incudo. 
in-cutiii, ere, cussi, cussum [in-quatio] 

a) vrážeti : scipion� in caput L; in
cutiebantur puppibus prorae au vrážely 
do . .  , narážely na . . ; b )  mrštiti, hoditi : 
teZa, saxa, hastas T; vmetnouti :  minas O, 
nuntium L; c) přmes. vnuknouti, na
hnati, způsobiti, vzbuditi něco: incute 
mm ventis V opatři větry mocnou silou; 
metum L strach pustiti, strachu na
hnati ; curam, sollicitudinem, formidin� 
au vzbuditi, způsobiti ; desiderium, pu
dor� H. 

indagatio, onis, f. [indago] JeD přenes. 

stopován i nčč.ho, pátráni po něčem: ve1'Í �. 
indagatrix, 'tcis, f. stopovatelka, S\!

diLelKa : Vi1·tutis O. 
Jndago, are, aVt, a/um [srov. indugo 

lub't.] slídi ti , stopovati: ad indagandum 
m>!pm esse natum a pes jest zrozen 
k slídění (po zvěři) ; přenes. pátrali po 

něčem: alqrl VO. 
ind-li1-\'O, inis,f. [ind(u) a agol (::!; vhá

něni do léče), gbklíčeni zvěře, kolo honců : 

colles indagine claudere Tib, sal/us inda-

gine cÍI!,qe1'e V kolem obklíčiti ; přenes. 
o nrpřltoU: indagine capi l' do siti padnou ti. 

iude, od,-. [in- z *im Q(,�. k is; srov. 

inter-im] ,od toho počina;e' I místně: 
O d t U d;  i. loci a s toho místa; hinc -
inde T zde - tam; obr. ut inde oratio 
mea proficiscatur a aby odtud výcho
disko vzala, počala; leckdy lze přel. 
z�Jm. in Macedoniam, inde . . L a z ní, 
z ni pak, z té pak; II �asově: a) odtud, 
od té doby: i. usque repetens a až do 
té doby, až tam zalétaje myšlenkami 
svými; i. deinceps L potom po řadě, 
pomalu; obyč. inde ab . .  ; iam i. ab . . 
j i ž  o d  . . . ; b) p o t o m, pak : largiti
o I'"� i. /J,·aedaegue L tu pak následovalo 
hojné rozdJlení kořisti; i., cum omnes 
degustavissent S potom pak, když . .  ; 
i. damnatus est N; zvl. ve výčtu : A grippa 
i., post A grippam Silvius regnat L; 
potom A., poA. pak S.; III přísl. a) pfll. 

následkem toho, p r o  t o: inde ego te . .  
voco a proto tě nazývám; i. foedum 
certamen coortum L z toho vzešel; i. co

gno'lner! factum est Poplicolae L z toho, 
proto vzniklo příjmení P. ; b) látk.: 

i. plerisque sunt vestes Cu z t é l á t  k Y 
(tot. ze lnu) většina má šat; partem 
dim1'diam i. Roscio solvan! a polovici 
z t o  h o; pars i. cavis exultat aěnis 0 =  
membrorum z nich jedna část . .  druhá . . 
(rr:ožno však též, že i. = potom) ; ternae i. 
(sc. de decem legiom'bus) datae comu
libus L tři z n i c  h; vastas i. (se. ex ea 

terra) solit'lUlines faceTe L z té krajiny 
učiniti poušť; c) o osob. : nihil i. prae
sidii au = a Dareo, když o d  n ě h  o 

žádná pomoc nepřicházela. 
in-debil us, a, um nepřislušej·ící, ne

patřící, nezasloužený: praemia O, reg
na V. 

in-deceo, ěre, - neslušeti; iUlJenes 

confusa quaedam non indecent Plin 
mladým lidem dobře sluší trochu ne
pořádku. 

in-declInatus, a, um nezměněný, trva
lý, pevný:  amicitia U ;  o lídech: věrný, 
stál ý :  qui i. pe,·sla.s amico O jenž věrně 
vy II váváš s přítelem. 

in-deeiire, adv. [indecorusJ nepěkně, 
neslušně: facere a; actae (.c. r�is) 
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lintres sagulis versicokm'bus haud i. pro 
velis ( =  quae pro velis essent) iuvabantur 
T = člunům v e l  m i p ě k n ě slušely 
pestré pláštíky na místo plachet. 

in -decoris, e [nom. sing. se n�vyskytuje] 
k necti : non erimus regno indecores V 
nebudeme říši k n.; genus (acc. ,"ztah. ) 
non i. V ze slušné, řádné rodiny. 

in-decoro, are zohyzďovati : culpae 
bene nata (accus.) H vady hyzdi dobré 
vlastnosti (věuina rukop. má čteni dmleco
rant). 

in-decorus, a, um a) nepěkný, oškli
vý : f01ma T, habitus Ou, mo/us L ;  b) 
neslušný, nečestný, hanebný : pulvis H, 
TrebeUius T. 

in-defensus, a, um nehájený, ne
chráněný ; indefensum se hostium telis 
praebere O bez obrany v šanc de vydá
vati; indeftmsum populus rapit T nedav 
mu možnosti se hájiti; indefensa con
iunx T jež se nemohla hájiti. 

in·defessus, a, um nezemdlený, ne
unavný. 

in-defletns, a, um neoplakaný. 
in-deiettus, a, um nesmetený, nesbo

řený : domus O. 
in-dělebiIis, e nezničitelný, nepomí

jející (vi'čný) . 
in-delIbatns, a, um netknutý, neporu

šenÝ. 
i�demllatus, a, um [in a damnatus] 

neodsouzený, bez soudu .  
in-diiplOraťus, a, um neoplakaný. 
in-diipriinsus, a, um [prehendo] ne

pochopitelný: error V jemuž nelze na 
kloub přij íti. 

in-dilscrtus, a, um neopuštěný. 
in-diistrictus, a, um neškrábnutý, ne

porušený, netknutý. 
in·diitonsus, a, um neostříhaný, dlou

hovlasý. 
in-devltlttus, a, um neuvarovatelný, 

jemuž nelze se vyhnouti: telum O. 
intlex, iC'is, m. [in a dico] a) púv. uka

zov alel, udavatel, udavač, oznamovatel: 
rerUIn indices et testes T oči ti svědkové a 

zpravodajové; b)  spec. vyzvědač, zrádce; 
c) o \'čereh: prozrazující nčco: oculi in
tl ices sllnt ani/ni O oči prozrazují, uka
zuj í  tl urha; illdice le (Famu!) clidici O 

zvěstí tvou; většinou lze pfelož. větou. -

spec. digitus i. H ukazováček;' d) uka
zatel, nápis, seznam, obsah : legis, libri 
OJ orationis, tab ulae L j e) kámen zku
šební O. 

Indi, India, lndicus viz lndus. 
in-dTcens, enti,�, jen. abl. abs. me indi

cente L aniž bych to říkal. 
irl.dicium, ti, n. [index] a) udání, vý

pověď; cle Sulla ( =  zpráva) ; zvi. v soudn.: 
i. fucere, deferre, eclere 01' u. učiniti, 
udati; i. pr(Jfiteri, offerre S T Ou výpověď 
nabídnouti, nabízeti se za vývodního 
svědka; vazba gen. subi. i obi. ; b) odměna 
za udání :  indicii partem accipere O; 
i. postulas dari O žádáš za odměnu . . ; 
c) důkaz, známka, úkaz o něčem svěd
čicl : i. libidinis, veneni (otráven í), com
munis exitii, voluntatis, scele·ris, virt.utis 
O; domus indicio erat tui dominati1.s O 
hyl důkazem tvé vlády; ei rei indicio 
sunt . . N toho důkazem jsou. 

indico, are, a'vi, atum [index] udati , 
udaní, výpověď, oznámení učiniti, ozná
miti: acc. c. inf. , alqd a!ci, de alqa re, nepf. ot.; 
bellum i. alci O válku vyhlásiti , vypo
věděti; - .pec. cenu určiti, odhadnouti: 

fundum O; agrum L; prozraditi : rem 
omnem dominae O, partiápes sceleris Ou; 
b) pfencs.: ukazovati, býti důkazem, pro
zrazovati : census i. eum se gessisse pro 
cive O; quae indicarent voluntatem O aby 
to bylo d. dobré vůle; vultus i. mores O 
prozrazuje povahu. 

in-dTco, ere, díxí, dictum a) oznámiti, 
ohlásiti, vyhlásiti : comitl:a, spectacula L, 
(a zároveň k nim pozvati) supplicati
onem, bel/um O; ncc. c. inl.; ut; rr.eton. 
Acestes indicit forum V zřizuje soud; 
b) ohlásiti jako povinnost, u 1 o ž i t  i :  
multam L, tributum T, servorum numerum 
Tj exe1'citulll Aguileiam L vojsko do A. 
svolali . Ale lIle indícente L viz i/ldicens. 

indictus, a, um [in priv. a dico] a) ne
vyslovený, neřečený: revocare non posse, 
ut indicta sint L aby to nebylo řečeno; 
carminibus i. V neopěvaný; b) ve spoj. 
• causa: indicta CaUSa LO bez vyšetření 
sporné věci (nebyv vyslechnut a ne moha 
se hájiti), bez výslechu. 

iodidem, adv. [inde·dem] právě z: i. 
Ameria O; rovněž z: i. ex Achaia L, 
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i. Tltebis N; rovněž odtamtud: ea ori
urltur C; venena i. ( = ex eadem officina) C. 

in-diff'erells, entis nijaký, (t. j. ani 
dobrý ani zlý), lhostejný. 

indigena, ae, comm. [indu = in a gigno 1 
domorodý, tuzemsb:ý; jako subst. domo
rodec, tuzemec. 

illdigentia, aeJ. [indigens] a) potřeba: 
ab i. orta amicitia C z potřeby vzniklo 
př. ; b) nenasytnost: i. est libido inex
plebi/is C n. jest chtíč neukojitelný. 

ind-igeo, ěre, gu'i, - [indtl = in 
a egeo ] a) m í t  i n e d o s t a  t e k, nouzi, 
v nouzi býti Gt) ab'ol.: utrumque per se 
indigens S obé samo osobě nedostatečné; 
subst. indigentes C chudáci, lidé nuzní; 
�) s gm. n. abl.: armorum i. N míti nedo
statek zbraně; adu lescentia indiget bona 
existimatione C mládí se nedostává váž
nosti; b) p o t  ř e b í m í t  i, potřebo
vati něčeho: bellum celeritatis C, opum N, 
con,�ilii; medicina N, auxilio S; - spec. 
po nččem t O tl ž i t  i :  auri, argenti C; quo
rum indiget tlSUS V čeho potřeba vy
žaduje, co jest nutně potřebno. 

1 .  i lldiges, elis, m. tuzemský, ná
rodní, kmenový bůh n. heros: i. deus Til, ; 
indi{Jitem Aeneam deberi caelo Vi (di) 
indiget, s bozi domácÍ (= tni XWf!tOI " 
opak.proll ,j'i nooellsides (= bozi pl'ijatí 
od Reků). 

2. iniliges, is [-indigen J nuzný Mm. n C. 
in-digest us, a, um [digero] neroztří

děný, nespořádaný, změtený : moles O 
(hmota). 

indignabundus, a, um nevoli na jevo 
dávaj ící. 

indignans, antis [partie. praes. od in
diqnol'J nevrlý, mrzutý, rozmrzelý. 

indignatio, onis,f. [indignor] rozhoř
čení, np-vole; plur. projevy nevole. 

in-digne, '.dv. [indignus] a) nehodně, 
nedůstojně, nečestně : l1wri C, cervices 
civium fran gere C, obtrfctari C; b) s ne
volí, nerad : ferre, pati CN = býti roz
hořčen nad nMlm. 

indignitas, atis, f. [indignus] a) jako 
vlasl nost lids. ne hodnost, ničemnost, špat
nost: indignitate servos vincere L pod
lostí otroky překonávati ; tua summa 
i. C; b)  pfenes. ° věcech: nedůstojnost, ne
slušnost, hanebnost: rei, iniuriae, cala-

mitatis C; piu.. indignitates C hanebné, 
potupné činy, potupa, hanba; indigni. 
tatibus compelli ad alqd C rozmanit.ými 
nepřístojnostmi býti dohnán k; urážlivé 
zacházení, urážka, pohanění :  indigni
tatem ferre L nedůstojné postavení; 
c) nevole, odpor, nechut : impensius iis 
crescit i. L; cum multa �'ndignitate L 
s velikým odporem, nechutí ; tacila i. C 
n. v duchu. 

indignol', a,.'i, atus sum [indignus] 
shledávati něco nedůstojným, nehod
ným, horšiti se nad něčlm, z něčeho: vi
cem suam L, id factum N, casum Vi 
pantem indignatus Araxes V mostu 
nechtějící snésti . strpěti ; vestis lecto non 
indignanda saliqno O pokrývka, do níž 
nemusila si stěžovati pohovka vrbová 
(nad níž nemusila ,ohrnovati nos' ;)  s in!.: 

ind. quidquam reprehendi H nemohu 
snésti, kárá-li se něco, že . . .  ; jisé vazby: 
si (Cu), quod (L V),  quandoque (H), acc. 
e. in!. (S CS) ; ab'ol. fremitus indignan
tium L (křik lidí rozhořčených) křik 
nevole se ozýval. 

in-dignus, a, um a) n e  h o d  n Ý 
nHebo. n e s  t o j í c í za Dleo; vozby: grn., 
abL, sup. 11., ut n. qui, inl. (bá�n.) i absol.; 
_ spec. n e z a s I u h u j  í c í něčeho : data 
Rornanis venia est i. poetis H básn. 
římským dostalo se nezaslouženého pro
minutí; i. lzeres H nehodný = neza
sluhující si toho; indignae genae, pal
mae O n e v i n n é ( immeritae ) ; ?w· 

vum exemplum ab dignis (sc. poena) ad 
indignos (se. poena) transfertur S S vin
níků na nevinné nový trest se přenáší ; 
indignae manus Pr ruce nehodné, špatné; 
b) nehodný, n e s  1 u š n ý, nepl'iměřený, 
n e  d ů s t o j 11 ý, p o t  u P 11 ý, h a
n e  b n ý, urážej ící: indignum in rnodum 
mulcare L nedůstojně, hanebně ztlouci ; 
i. a11Wr V, ca.edes, facinus C; mors L C 
nezasloužená, potupná smrt; populo res 
i. videtur C občanům zdá se to býti 
pohoršlivé; causa rnortis indignior L 
strašnější, hnusnější; nelltr. indignum 
hanebnost, hanba, potupa, ruážka: quod 
magis vos fecisse quam illis accidisse 
indignum est S což abyste vy učinili, 
bylo by spíše nedůstojno, než aby je 
stihlo; indignurn! O hanba; indigna pati 
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V perpeti N rěci nehodné, nezasloužené; 
misera magis quam indigna esse L že 
jest to spíše neštěstím než potupou, 
hanbou; pro indignissimo /Zabere L za 
největší hanbu, urážku miti; i. est a 
pari vinci O nedůstojno, nectí jest býti 
přemožen rovným; - spec. d r  S n ý :  hi
ems V; n e  v h o d  n ý, n e  m í s  t n ý :  
non indignttm videtur S nezdá se ne
místným. 

indigus, a, um [indigeo] potřebný 
něčeho: opis nostrae V T; i. effectus ° 
chatrnÝ. 

in-diligens, entis nedbalý; non i. peč
livÝ. 

inďiligenter, adv. nedbale: praesid.ia 
seTvare Os. 

indIligentia, ae, f. nedbalost, ne
tečnost: Aeduorum Os; i. '!1eri T nesta
rajíce se o pravdu. 

illdillIscor, ip1.SCí, eptus sum [ind(u) 
a clpiscor] jen arch . u L doslihnouti, do
honiti : navelll. tl'i,·enlťs. 

in-dlreptus, a, um nevyplněný: Oapi-
tolittm T. . 

in-discretus, a, um a) nerozdělený, 
neroztříděný, dohromady smíšený : voces 
T směsice hlasů; sanguis T n e r o z
l u č n Ý (o dMech); b) nerozeznatelný: 
proles i. suis (dut . ) ;  c) bez rozdílu: in
discreti ineunt locos T; ind iscretum est I' 
jest jedno, stejné. 

in-disertus, a, um nevýmluvný; in
diserte, adv. nevýmluvně. 

in-dispositus, a, um nespořádaný, změ
tený. 

in-dissolUbilis, e nerozpojitelný, ne
rozlučitelný. 

in-distlnctus, a, um změtený, nejasný. 
in-dIviduus, a, um [dividoJ a) n e  d ě

l i t  e 1 n ý: corpora O; subst. indIvidua, 
orum, n. a t o m  y ;  b) n e  r o z I u č n ý :  
f(J!l'niliares T. 

in-do, ere, důl'i, ditum a) pův. v I 0-
! i t i , p o 1 0  ž i t  i, d á t  i něco do ně
čeho n. na nčco: cervicem vinclo fasciae T 
šíji do smyčky vl. ; virus potioni Ou 
jcd do nápoje naliti; inditus lecticae est 
l' byl položen do (přenosné) lenošky; 
vincla alci i. T pouta dáti; custodes T 
dáti strážce: b) přenes. d á t  i: nomen alei 
L;facta cugnomen indiderunf L činy pH-

j mení . : zjednaly; pod. vocabulum T; 
novos ntus T zavésti, dáti nové obřady; 
- z p Ů s o b i t  i, v z b u d  i t i: odium 
T, pavorem suis T. 

in -docilis, e a) n e u č e  I i v ý, těžko 
se učící : i. et tardus O; i. (Jrez H; 
indocili collo iugum tralumtes H nepod
dajnou šíí í; i. pauperiem pati H nedo
veda, nemoha se vpraviti do . .  , nemoha 
snésti představy, že by měl žíti v chu
době; b) pass. n e n a u č i t  e I n ý: viae 
Pr neukazatelné; disciplina O; c) ne

znalý, neučený, nezkušený, n e  u m ě
I ý :  '1enus V, numerus O (nápěv), gut-
tur O. . 
in-doctě, adv. neučeně; non i. O učeně. 
in-doctus,_ a, um a) n e  u č e  n Ý (na

p roti (loctus a eruditus) ;  n e  v y š k O I e
n ý: l'hemistocles . .  indoctior O (t. ve 
hře na citeru); i. pilae H n e v y c v i
č e n ý  ve hře v mič; i. iugaferre H jenl! 
Sf! nenaučil nositi j ho; b) n e v z d ě
I a n ý, nezkušený: vulgus 0, multitudo 
0, komo (ve spoj. s ignarus a rus,�icus) ;  
subst. n. indoctum canet H nic umělecké
ho, neuměle bude pěti. 

in-dolentia, (IP, f. [in-doleo) necitel
nost k bolesti (d�'aJ.Yllaia). 

indolěS, is, f. [k alere, srov. adolescl), 
suboles 1 vrozená vlastnost,1 p o v a h  a: 
frugum L; n a d á n í, v l o h y, zdatnost: 
animi L, bona 0, tanta L, p?'aecla?'a, 
s�gnis T; i. pue'1'i Ou náklonnost ; spe
cunen indolis dat'e Plil! vzor z d a t
n o s t i podati. 

in-dolesco, ere, dolut, - [inch. k do
leo] pův. začíti bolest cítiti, boleti ;  pl'e
nos. nevoli, zármutek pocítiti, zarmouti
ti se. (absol.. abl.. acc. z 'jm., Inl . •  quod) 

in-domitus, a, um [domo] a) nezkro
cený, divoký: iuvencae 0, pastores Os, 
i. ager T nevzdělávaný; integri et i. T 
netknutí a n e  p ř  e m o ž e n  í, pod . deztra 
0, nationes T; b) přenes. nezkrocený = 

b e z  u z d n ý: animi cupiditates, fu
'rores, libido O, ira O, licentia, rabies H ;  
nezkrotn.ý, n e Z k r o t  i t e l  n ý, ne
přemožitelný: Mars V, moTS H, amor O. 

in-dormio, 'ire, im (i'i), - spáti na ně

čem: cubilibus, saccis H; pfenes. zaspati 
nčco: huie tempori O, tantae causae O; 
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malis Ou (vl.  spáti na něčem nevěda 
o tom). 

il1-dotatus, a, um [doto,dos] bez věna, 
nevybavený: soror fl, A ndromeda O; 
bez darů pohřebníc,h : corpora dantur 
in allos indatata rogos O, 

in-dubitátus, a, um nepochybný 
in-dubito, are pochybovati o ničem: 

virib US Su is V, 
in-dubius, a, um nepochybný: in

nocentia 1'. 
in -dUco, ere, ďux'i, ductum 1) táhnou

ti, vésti něco na něčem, pfes néco, p O
t á h n O U t i nčco nččim: a� vidimu in
dueta cornibus aurum O žertva maj ící 
rohy zlatem potaženy, pozlaceny; barba 
carulida induclo gelu O vous leslnlOucí 
se povlakem j íní;  limum i, O přikládati 
(na oteklou tvář); scuta pellibus Os štíty 
kožemi potahovati ; taedae sulphure in
ductae O pochodně sírou potažené; in
ducite fontibus umbras V = nasázejte 
při pramenech stinných stromů; varias 
i, plumas membris (dat.) nanášeti na 
údy peří (t. j, vytvořiti postavu peřím 
oděnou); h) ;spec. natáhn outi, o b I é c i ,  
n a s e v z í t i :  tunicam in lacerlos O, 
eMstus manibus V; facies inducitur illis 
una O berou na se jednu tvářnost; tu
nica inducitur (senior) arlas (acc. ) V tu
niku obléká na údy, tunikou údy své 

odívá ; c) l' o z p r u s l 1"í l i :  culiywem 
te/'ris O, te/'1'is umbl'am H, noctem () ; fu

gant inductas (se. lerris) flamina nube.s O 
větry rozháněj í s h I u k I é mraky: ; p,ul

visque . , velut nube �nducta �n��a �m

pleverat L a prach vše naplml, Jako by 

mrak se n ad l im v z n á g e l ;  ll) meton. 

poláhnouti voskem = v y m a z a l i, z r u
Š i l  i :  lIomina O, senatus consull Ulil O, 
1()t'o.liol1es j, : - obr. sim nlo i?"' "l em in
genii i, L (Iako SkraboSku) přetvářen ím 
povahu na se vzíti, na oko jeviti ducha; 
2) u v é 8 t i, z a v é 8 t i a) alqm in cu

riam O, in insidias N, messorem arvis V 
žence do rolí; též absol.: Martianus in
ductus est Plin uveucn, pi'edveden byl 
(před soud); pod . ut Nominatus indu
ceretur Plin; alq'f/\ ':1'1. 1'e(/num Plin na 
trůn dosaditi; lJ) spec,a.) p ř e  d v á d ě l i, 
d á v a t  i v v s t o u p i t  i (na kvi!U n. 

z,:pasišli ) : fabula quem misermn inducit 
H jej ž  kus (Terentiův) předvádí j ako 
bídně živořícího; gladiatores i, O; iuvene8' 
armatos L ;  tJ) uo donlu jako m a n  ž e l  k u 
u v é 8 t i, přivésti: Limam penatibus 
suis T ;  absol. Lolliam T ;  jako m a
c e  c h u: novercam alci Plin rl Jak ' m l  \l' 
v l  c i o s o b u uváděti: Gyges �nducttur 
a Platone O, 7wminem deterrimum i, OJu
rentes indueuntur O jako šílenci v y s t u
P u i í ;  sermonem urbanum. oraticnem O 

uváděti ; 6) voj_ v o j  s k o v é s l i  nikam, 
proli n:komll: eXe</-citum in agrum L, tUI'
mas in milites Ou ; c) pfcn, n a  v é s  l i, 
p o h n o u t i ,  zláka li k něčemu: pr'omi ssis 
,', (ad ca-dem) alq/ll O; alqm ad bellum 
,'enovalldum O; té-l nt (O) a InC. ( '1') ;  in
ductus cons!utudine O ze zvyku ; glo,'ia 
inductus O ze cližádos li ; s v é s l  í n koho: 
ab hominibus nequam induclus C j ft/sa 
spe i, O; in erro/'em il1ductus O v omyl 
II veden ; amici iacentem animum excital'e 
inducereque in spem cogitationemque 
1I1elio,'em O povznésli kleslou mysl 
přílelovu a vzbudi ti v n ěm lepší na
ději i myšlenky ; abso\, zaváděli = k l  a
m a l í :  socios induxit O; (I) o věcech: z a

v á d ě t i něco: not"Um consuetudinem O, 
morem Plin, aliud genus dominationis 
C, novum verbu m  in linguam O; pe
cuniam in rationem O v účet uvésti = 

. ,k:  dobru p ř i  P s a t iH (jakožto zapla
ceno) ; agrum ingenti pecunia i, O za pole 
ohromné peníze počítati; � )  zvl. animum 
n. in animum i. předsevzíti si něco, 
o d  h o d  I a t i se k čemu; a. i" ut natu
ram ipsam mnceret O odh, lOe samu př i
rozenost potlačiti; (in) animum non z'n
ducebat L nemohl se odhodlati, spřáte
liti s myšlenkou, nebyl ochoten; vazby: 
id, Inf" ut a ne, quin, acc. c. inr. (v tomto 
pflp = přesvědčení nabýti). 

inductiO, onis, f. [inducoJ : aquarum 
O vedení, přivádění vody; iuvenum L 
vystupování (v eirku); personarum O 
uvádění; erroris O svedení k ;  in. animi 
O vůle, odhodláni, 

inductfi [def. abl. od * inductus po
pud] popudem, na popud: alcis O. 

inductus, a, um [\"I. part. perlo od 
induco] hledaný, nepi'irozený, umělko
vaný (o řeči Plin), 
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indulgens, entis [yl. part. prae •. od in
dulgeo] shovívavý, laskavý : in alqm L; 
peccatis i. O shovívavý k hl., promíje
jící; irarum (se. multitudinis) i. ministri 
L přisluhovači hněvu (l idu) hovějící ; 
spei suae i. Ou oddávaje se naděj i ;  
j akožto li tul císařil. indulgentissimus 
Plin nejlaskavější. 

iud u lgenteJ', adv. shovívavě. laskavě ; 
·bestiae multa ľaciunt i. O Z lásky. 

iduhentia, ((e,f. shovívavost, laska
vost (In alqm) ; cueli i. V mírnost podnebí 
n. mírná zima ; i. fi/iarum (obi .) C la

skavost k . •  ; i. matris T něžná laska
vost; i. nostra L oddaná, láskyplná 
péče ; i. principis pi'ízeil, milost. 

iUflulgeo, ére, dulsi, - (poklass. dul
tum) a) h o v ě t  i ,  s h o v í v a t i, sho
vívavý býti k čemu, p r o  m í j e t  i n'co: 
alci Os ON Ou; s10i i. býti k sobě 
sh . ,  příliš si dovoliti; irae L hověti, p o
v o l  O v a t  i hněvu; pod. animis (žá
dostem), animo O (přání), amori, pre
cibus Plin; b) oddávati se (přUišně, h or
livě) něčemu: dolori N, novis amicitiis O, 
vino V, somno T, luxuriae Ou; aleae S 
býti náruživým hráčem; i. chore:is V ná
ruživě tančiti; i. labori V = h orlivě pra
covati; i. lwspitio V činiti zadost povin
nostem hostitelky; siaviditati iru1ulgere
tur L kdy by se povolilo jejích hrabivosti ; 
valetudini O pečovati o . . : c) p o v o
J i t i ,  o b ě  t o v a·t i něco: qui iam nunc 
sanguine meo sibi indulgeri aequum 
censet L jenž j iž nyní za hodno uznává, 
aby mu krev moje byla ' obětována: 
largitionem T dary povoliti (opak o;b
nuere). 

induo, ť1'e, u�, utum [srov. cxuO, č. onou· 
ti] a) pův. o b l é c i, oditi : algd alci; anu
lum O n a v 1 é e i ;  t01'quem C na krk 
vziti ; sealas O na ramena vzíti ; part. 

pcrl. indutus, a, um alqa re, b�on. alqd 
oděný něčlm, oblečený v ni!co, maj ící 
oblečeno ni!co ; arbos se pomis induit V 
P o k r Ý v á, plní se ovocem; cratera 
cor011a V ověnčiti; frondem i. O listím se 
odívati; induitur aures aselli O dostává 
uši; in nubem i. O v mrak z a h a l i t i; 
fJalli8 se i . .  Os d o s t á  v a t  i s e, z a p 1 é
t a t i s e do zásek, stimulis Os, hastis 
L nabodnouti se; toris lacertos O obemk-

nouti lalok; b) pfenes. a) na se vzíti: 
furmam lwminum O, figuras horninum 
O; novum sibi ingenium L vzíti na se no
vou povah u; proditorem T hr:í:ti si na 
zrádce; percussoris speciem L vzíti na se 

podobu zákeřníka; alci latronis speciem 
L dáti vystoupiti někomu j ako loupež
níku; personam iudicis O dávati si masku 
soudce, hráti si na . . ; pod. philosophi 
pers. i. O; spem L oddati se naděj i, pod. 
falsos pa'Vores T, magnltm animum T 
vzíti na se; novum imperium L, munia 
ducis T p ř e  v z í t i ;  hosťilia T v nepřá
telství vej íti, n. počíti ; diversa T býti 
rozličného smýšlení; @) z o. P 1 é s t i do 
n,čeho: se in laqueos O do léček, sua 
confessione indui O svým vlastním při
znáním se zaplésti. 

iu-duresco, ere, dunli, - z t v r d n o  u
t i ,  z t u h u  o u t i :  virga tactu induruit Me
dusae O· saa:o oculorutn índul'uit humor , . 
O v kámen ztuhla vláha očí : trunco "In
duruit C ve kmen ztvrd l ;  o t li Ž i t i  s e: 
corpus O ;  v náklonnosti se u t v r d i  l i :  
milite8 1J1'0 VitelZio T (k V.) 

in-duro; are, a!;i, atum ztvrditi, tvrdým 
učiniti, ztužiti: Boreas nivem O; ara 

cornu indurata O ústa v 1'oh ztvrdlá; 
pfene.. otužiti: hostium timor induratU6 
est L nepřátelé dříve bázliví se otužili; 
ut induraverat 'Vultum T jak obličej i 
tvrdého výrazu dodal. 

lndus, í, m. [']VÓÓS] 1) řeka v Indii; 
2) pohraniční řeka mezi Karií a Frygií; 
adj. Indus, a. um indic1.:ý: dentes O Cal 
slonovina = [ndum ebur V; Jako subot. 

Ind, pův. obyvatel Indie, přenes. Nilm 
devexm ab [ndis V od Ethiopů při
tékající; turifer J. O = Arab; India, 
ae, f. Indie, země Indů; adj. Indieus, 
a" um indický: scuta Ou, ebur H. 

industl'ia, ae, f. [indmtrim] činnost, 
pracovitost, přičinlivost, pilnost; civium 
i. et mrtm O přičinliví a řádní občané; 
industria, ob industriam, de n. ex ind'IV 
stria úmyslně, sch válně. 

industrie, adv. [indu..�triuS] přičinlivě. 
pihlě. 

iudtlstrius, a, um [indu z endo • 

struo] (vl. uvnitř strojící), přičinlivý, 
činný, pilný, horlivý 
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illúiitiae, u'i'U1/l, f. p ř i  m ě ř  í: XXX 
díl·rum i. C; p/ enes. 1 0  nevoj. včc.: bre
fJibus induliis Plin za krátkého pří
měřl (o soudnlm lednánl a blasovánl, kdy 
věc Iritl n ·rozhodnuta.). 

Indutiomarus, i, m. kníže treverský. 
indutus, us, m. [induo] len dat. 

indutuL ba oděv, oblek: vestis quam i. 
gerebat T. 
. in-edia, aeJ [in-edo) zdržování se od 
j ídla, pu ·t. hladovění. 

" 

in-editus, a, um nevydany: �uvenes, 

quarum i. eura est O, j ejichž spisy, ' 
básně nevydány. 

iu 61ógalls, <:tntis nevkusny, nejapný :  
omt'ionis non i. copia C bohatost j'eC
nická se vkusem spojená ; physica ratio 

Ilon i. C ne nevědecký názor o přírodě. 

in- ·eleganter, ad,'. nevkusně, nejapné ; 
/tisto' rianon i.  scripta Cděj i  ny psané nikoli 
bez vkusu ; divisit i. O rozděli l nelogicky. 

in -eluctabilis, e čemu nelze se vy
maniti, uniknouti; len pfenes,: fatum, 
tempus V neodvratitelný, 

in-emorior, mari, - p/I n/čem zemříti : 
speclacuta li. 

in-iimptus, a, um [emo] nekoupený : 
dapes V II (j ehož hospodářství samo 
poskytuj e); corpus i. O bez výkupného; 
con.sulatus T za peníze nezískaný. 

in-enarrabiIis, e nevypověditelný, ne
vypsatelný : labor, tabes L.  

in-enodabilis, e ,nerozuzlitelný', ne
rozřeši telný: res C. 

in-co, ire, ií, zf. im, itum I nepfecb, 
a) vcházeti, v e j í t i, v t á h II o u t i 
někam: in urbem L, ovans T;  b) P o
č i n a t i, začátek míti: ineunte vere O 
na počátku i ara, ah 1Íneunte adulescentia, 
aelate N O T  od časného mládi ; part, 
p rl. ve význ, akt.: inita aeslale, hieme 
Os na počátku . .  ; II pfecb. a) v e j í t i,  
vstoupiti do n/čebo : urbem L, domum O, 
proscenia V, scenam, curiam, slationem 
T, tectum, templum, Athenas, parvos 
penates O, lucidas sedes H ;  pass. nemus 
initur equis O koně vcházej í, vjíždějí 
do lesa; Hispania prima Romanis inita L 
do níž Ř. nejprve vstoupili; fretum i. O 
dáti, pustiti se na moře; mam LO, iterOu 
cestu n a s t o u p i t  i; somnum i. V 
usnouti; ra/ionem i. L O najíti způsob, 

chopiti se prostředků, prostředek najíti, 
ustanoviti způsob; rationem quaestus i. O 
vypočítati výtěžek, remisswnum ra

tionem i. Plin slevu odhadnouti, vv
počítati; de agro Oampano mt. i. O rO'z
vážiti; consilium i. O záměr poj mouti 
(alci8 rei, de, IDf. ) ;  - spec, o z\'lfatech: 
poj ímati se, běhati se: wcca inita L 
oběhnutá; b) z a č i t  i ,  p o č  i t i ni'eo • 

p ř i  s t o u p i t  i k n<čemu, n a s t o u
p i t i nčco: saerum L oběti su.f!ragium L 
k hlasování příst., počíti hlasovati ; 
magistratum, consulatum, sacerdotium a 
nastoupiti, uvázati se v . .  ; pod, mu,nera 
V úkol něčí na se vzíti ; proelium, 
pugnam, certamen LOVO dáti se do . .  ; 
interregnum initur L nastává, zavádi se 
mezivládí; nom alqd init�tr consilii S ktl j e  
se cosi nového; c) činiti, z j e cl n á v a t  i 
n�co, v c h á z e t  i v něco. U Z a v í r  a t i 
něco: gratiam i, LO zj ednati, získR ti 
si přízeň, zavděčiti se, obliby doj Iti 
(apud alqm, ab alqo) ;  socielalem i. O, 
foedus i. V; nexum i. L zavázati se. 

incpte, adv. nej apně, pošetile, titěrně, 
zpozclile. 

ineptiac, iirum, f. [ineptus] hlou· 
posti, bvrácenost, pošelilost, nesmysly; 
i. seniles O babské povídačky. 

ineptio, i/'e hlouposLi dělali Cat. 
ineptus, a, 1"n rin a aptus] nezpůso

bilý, nevhodný ; nejapný ; charta i. H ne-
potřebný; ioca illepta O nechutné žerty. 

in-equitabilis, e k j ízdě (na koni) 
nezpůsobilý, nesj ízdný; campi Ou. 

inel'mis, e a incrmus, a, um [armaJ 
beze zbraně, neozbroj ený, bezbranný: 
milites Cs, latro Si kollckt, parcitur 
inermi L šetří se bezbranných; puer 
i. O = Bacqh us; obr. legati T bez vojska, 
pro'iJinciae l' nechráněné, pod ager L; 
místo; pfencs,:  carmen O neškodná; pod. 
amar Tib; in philosophiae altera parte 
i. O ,málo kovaný'. 

in-crrans, antis [in pri,-at. a er-ro] ne
bloudící, pevně stojícl; o b,'l!zdácb: s t  á
l i  c e  O. 

inel's" ertis [in, ars] a) n e u m ě l ý, 
neobratný, nemotorný: seriptor H, ver
sus H, poěta a (j en': své věci nerozumi, 
opak: sollers); b) I i n ý, nečinný, za
hálčivý (opak: navus, acer): pecus Tl. 
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pater, senedus, otium O; i. aqua O stoj a tá 
voda; glwas inertes rastm frangere V 
neplodné hroudy kopáčem tlouci; terra 
i. li nehybná; stomackuJ! O = netrávící ; 
tineae li líni, sprostí ( = dtvajlcl se do 

Iltt.k nehybně ležlclch) ; cara H = nevzbu
zuj ící žádné zvláštní chuti; oculi V 
nehybné, tupě zíraj ící; nota i. L. známka 
lenosti (t. ). I,nost n!čl označujlcl) ; pig
·rum et i. videtUT O zdá se býti znakem 
lenosti a netečnosti; c) z b a b  ě I ý:  
v souvisl. • imbellis T, opak fortis O, 
strenuus T; inertia corda Teucrum V; 
mela!. Zelo moritttrllS inerti O nemocí 
neslavnou (t. morem); d) n e č i n n ý m  
č i n  í c í, k nečil).llosti sváděj íd, zma
látňující: frigus O, broma H (netečná); 
inertibus horis ducere oblima, mtae H 
v hodinách pohodlné prázdně, ve chvílích 
oddechu. 

inerti3o, ae, f. [iners] neobratnost, ne
motornost; nechuť k práci: i. laboris O; 
línost, nečinnost, lenivost; inertiae de
precatio Hirt odmitin! z lenivosti. 

in-erudltus, a, um nevzdělaný, ne
obratný. 

in-esco, are, aví, a/um [esca] navnaditi .  
in -evltabilis, e j emuž nelze se vy

hnouti n. ujíti, nevyhnutelný, neod
vratitelný : 80rs Ou, fulmm O, cri
//len T. 

in -excltus, a, um (cieo) ne.vzrušE'ný, 
klidný: Ausonia V. 

in-excilsalJi1is, e omluvy nepřipou
štějící: tempus O; neomluvitelný, bez 
omluvy :  i. absis H. 

in-exercitatus, a, um nevycvičený: 
komo, miles, histriones O, copiae N; 
e/()quentia, sapientia T. 

in-exh3oustus, a, um nevyčerpaný, ne
vyčerpatelný. 

in-exorabilis, e neuprosný (contra, in, 
ad versus alqm, alei rei); disciplina T přís
ná; odium O nesmiřitelné. 

inexpedItus, a, um příliš splctitý, těž
ký: 'pugna L. 

in-experrectus, a, um [expergiscor] ne
prohllrl i telný. 

in-expertus, a, um 30) akt. nezkusiv
ší, n e Z n a I ý. n e z k u š  e n Ý něčeho: 
Zctseiviae T; bonis i. et ins!lctus exer
citus (dat. bOllis k insuetus) L :  nb-

'01 . . �Ulci8 . inexpertis cultura pOlentis 
amu)?, H hdem nezkušeným (viz eul
tura) ; b) pas.. n e v y z k O u š e n ý. 
n e O S v ě d  č e n ý: ne quid i. relinquat 
bez pokusu, aniž se o to pokusil; legi
ones bello T; inexpertum scaenae com
miUis H látku dosud nezpracova.nou; 
remedia Ou nevyzkoušené ;  exercitus, fiies 
L: genus auaestionis Plin, supplicia T. 

in-expíabilis, e a) neodčinitelný, ne
napravitelnS· : religio, scelus, poenae O; 
b) nesmiřitelný: odium L, bellum O, 
hom() i. olei O niči něko",u. 

in-explebilis, e nenasytný, neukoji
telný: libido O T, cupiditas O; i. laudis 
L po slávp stále ba,žícÍ. 

in-explerns, a, um nenasycený, nena
sytný. 

in - explícabilis, e nerozmotateíný, 
nerozvazatelný: vinculum Ou; pfenes. res 
i. O nerozřešitclná, nevysvětlitelná; ma 
i. L neschůdná;  bellum T nekonečná; 
facilitas L bezvýsledná. 

in-cxploratus, a, um nevypátraný, ne
známý: vada L; inexplorato L bez před
chozího prozkoumání (zvědy). 

in-expugnabilis, e nedobytelný, n6-
přemožitelný; yra.men O nevyhubiteíné 
bvlí; via L neschůdná. -

in-exspcctatus, a, um neočekávaný. 
in-cxstinctus, a, um ncuhašený, neu

hasitelllý : ignú O; (pfenes. ) nomen O 
nepomíjející, nesmrtelné; libido O ne
ml�ytný, lleukoiitelný. 

in - exsuperabilis, e nepřekroč.itelný: 
.1 Ipes, 1·1:1. a pal'us, saltus, munimentunl 
L; nepřemožitelný: vis fati L ;  inexsu
perabilibu8 tlím afferre L chtíti vynutiti 
ncmoř.né. 

in-extrlcabilis, e nerozuz1itelný : error 
V (o klikatých ehodblch labyrmlbu). 

In-fabre, adv. neuměle. 
In-fabricatus, a, um nezpracovaný, 

neote�anÝ : robnra V. 
In-faceti3oe, a/"um,j. nejapnosti, hrub

ství. 
In-facetus (inficétus), a, um nevtipný, 

nemotorn)'. zpozdilý, nezpůsobný. 
In-facundus, a, um nevýmluvný, n\'

obratný v řeči. 
InfiÍmia, ae, f. [infamisJ zlá, špatná 

povčst, hanba, bezectí: i. duarum legi-
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onum C zlá pověst vzešlá Pompejovi 
zadržením dvou legii; istius vituperatio 
atque i. C jednání tre�tu hodné a ha
nebné; infamiam inurere C pohnaněn í ,  
nečeRtnou známku vpáliti; pfenes. o osob. : 
Cacus. Scylla O hanba., sk .... rna. 

In -famis, e beze cti, bezectný, zlo
pověstný; ea infamia hribentur N za 
nečestné, zneuctívající se pokládá; car
tIIen O kouzelné l"ikadlo ; "azba alqua rc n. 
ob (Der) alnd. 

in-lamo, are, aft, a!um [infamis] 
v z 1 o II P o v ě B t II V é s t i :  Alci
biadP..s infamatus N, dea 0 =  Kirke; 
luppiter infama/. seque suamque domum 
Pr J. sobě plodí hanbu; o b v i ň o 
v a t  i, očerňovati: secretis criminati
onibu3 T. 

In-fandus, a, um [sro\·. ne- fandus] 
a) nevyslovitelný, n e v  Ý s l o v  n ý:  do
Zor, amor, labDr V; infanda (aee. p\. n. ) 
furens V nevýslovně, neslýchauě znřícl ; 
b) o h a v n ý, ohvzdný, hnusný, mrzký: 
omnia in fanda facere L všecky ohw
nosti ; infandum indicium V boha
prázdné udání; dies infanda V den 
zlořečený, proklatý ; pod. ca"ul" bellum V. 

Infans, antis a) nemluvící, n ě  ID Ý : 
infantes stat.uae H, i. pudor H ne
mluvná ostýchavost; b) n e  ID I u v n ě, 
dítě (l>ů<o adj . m. I f, subot. m.) ; c) přenes. 
d ě t S k Ý i o věc.: ossa, pectora O; 
umbrae O ;  d) n e v ý m l u v n ý : ho
mines dúerti et infan/es C, Lentu /us C; 
infantissimus C úplně bez řečnického 
nadánL 

ínfantia, ae, f. pů". nemožnost m'u
viti; nedostatek výřečnosti: accusatorum 
O; dětství :  prima ab i. T. 

ínfarciO (infercio), ire, .-t, sum D. tum ; 
cpáti n«co do nččeho: verba C. 

ín-fatuo, are, aeí, a!um rfatuus] ohlou
piti. omámiti. 

ín-faustus, a, um a) nešfastný: dies 
T, nol/ten V, faces, gradus O; b) štěstím 
neprovázený, nemající ště�tí: puppes V, 
bellis i. T. 

lnfector, oris, m. barvíř. 
1 .  In-fectus, a, um [Y\. p1rL perlo odfucio 

• priv. in-] a) n e v y k o n a n ý, n e
s t a y š i s e ; n e h o t  o v ý, n e d o
k o n a n ý: fr/'cta atque infecta canere V 

co se 9talo i ne�talo; omnia pro ir>jecto 
sint L vše budiž jako by Sll ne..�talo; 
qui non moderabitur irae, infectum esse 
volet H kdo nebude hněv ovládati, pozdě 
bude bycha honiti; fac/,um infec/,um 
reddere H co se stalo, učiniti, aby se 
odest",lo; re infecta, rebus infectis 8 ne
pořízenou ;  infecto bello L nedokončiv 
válku, infecta pace L neučiniv mír; 
infecta sacm O ned'lkončená oběť; foedus 
preeantur infeetum V žádají, aby smlouva 
byla učiněna neplatnou ; _ spcc. II e z p r a
c o v a n  ý: aurum V argentum L; b) n e -
v y k o n a t e l n ý, n e m o ž n ý :  rex 
nihi! iam infectum Metello C/'edens S 
že Metello'ii není nic nelltožtlého. 

2. intectu3, a, um [\1. parl. per!. od in
ficio, in- předL] n a  p u š t ě  tl ý: arma 
sanguine infecta V zbrucenÁ.; faces in
fectae, aquae i. sanguine O krví z b a  r
v e ll é; pf. ne,. blandimentis infectae epi
stzt/ae T li�t napuštěný (jako voňavkou) 
I chotkami; hostium aTtibu8 infectus T 
nakažený ;  jako barva vpuštěný, v b a r
v e n  ý ;  infectum eluitur scel us V po
skvrněn! zločinem zp ůsobené. 

ln-feCUllditas, iltis, f. neplodnosL 
in ·fěcundus, a, mn neplodný, ne

úrodný. 
infcUcitas, i.itis, f. nešlěstí, nešfast

nosl, bědnost. 
íu-felix, 'lGis a) n e  p I o d  n ý, beze zda

ru : tel/us frllgiblls i. V plodů nedávajícÍ; 
lo/ium V planý, škodný ; zvl. o 'trome<h: 
neplodný , planý, nesoucÍ ovoce nejedlé.; 
D:I tak wé "ěš 'ni o.lsoi.ll.cncl: i1Jfdt'cí (('I'Ú07'i 
sllspendito L C c:lf. m. šibenice; i. oleaster 
V, i. lig II Ul1/ Cj b ) o lI !ecb: n e š ť as l n ý, 
nebohý, samosi .. nešťaslník ; • gen. i. allillli 
Vna duchu, duchem; c)o ,,�cech : nešfast
ný, n e b l a h ý, Je neštěstí sloužíCÍ : fOl'
lila. consilill11t L ;  thalamus, baltells,fallla, 
ex �ili/J11I V; dolOl', Clll'a O. 

In [ilnse, adv. rozhořčeně, 8 nenávistí, 
nepřátelsky : inveclus T, puynare L. 
cae(lere T. 

infensli, are, - znep )kojovati; obr. 
inf,nsanttbus diis T jakoby ho bohové 
nen áviclěli. 

Infonsus, a, um [vl. p .u1.. pcr!. od 
* in-fendo, srov. dejendo] rozezlcnS', roz
hořčený, rozlícený, rozj itřený:  im Lj 
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iJjenso animo C s nepřátelským sm)'
šlením; infensi ar/na expediere T nevra
živě jali se k boji chy�tati; 1!11n Dran
ces idem infensus surgit V tu D .  opět 
jako odpůrce povstane; i. savitimn T 
tísnivé, 1:_ I'a/etudo T špatné; infensum 
ccmpl:t ignem V rozhořčeně uchopl po
chodeň .  

lnfer viz l:nferus. 
lufCl'cio viz infarcio. 

Inferiac, arum,f. [úiferi] obět mrtvS'm, 
trýzna. 

'Infel'iol' viz infervs. 
Iufel'Jl us, u, 11111 (il1f( 7'llS] ll ) doln Í,  

spodn í : 'J!(l1'tes C; b) podzem n í :  dii L 
(noprotl supel'i), Cflnes, tenebl'ap ll, n !l1lli7U1 
1', gW'gcs O ;  7'(:2), tyl'al/l ! ltS O král pod
světí = Pluto;  i. lwlO V = ProseJ'pina j 
i. palus O = Slyx ; i. (tspectus 7'; joko 
lubst. illfCl ' l Ii,  omm m .  obyva telé pod
světí meton. podsvě t í. 

ln-fero, ferl'e, tuli, IatWIn a) v n  é s  t i .  
z a n é s t i ,  p ř i  n é s t i něco někom, Jo 
n:črho: spolia templo L, (imperatorem) 
castris inferl T dá zanésti ; igne.� tectis 
C; fomes urbi T prameny do města z a
v é s t i ; animam astris O v z 11 é s t i 
k hvězdnm; Promelheu8 gentib lls ignem 
intulit fl 0heň na zemi lidem přinesl; 
alqm in eqvum i. Cs na koně v y s a
d i t i; alqd in ignem Os do ohně vho
diti; sca/as ad moenia L žebříky k hrad
bám přistavovati ;  b)  spcc. a) per/em i. 
LOOu, gressu?n V k r á č e t  i, j f t i, yra
dum hoslibus L kráčeti, táhnouti proti 
nepI-. :  - rcll. se i .  ubírati se, odebrati 
se nčl,nm, kráčeti, j [t i :  infert se saept!ls 
neblila V = ingl'editur kráčí j�a 7.ahalen 
v oblak; equ!ls se campo i. V \'ykračuje 
si ;  kom? in (t/gd, pel' al'ld; in vitae discri
men se i. C vydávati se v nebe7.pečí ži
vota; s!anlibus se i. L udeřiti na sto
j ící: - m<d:al.: in ignes medios infer·ri L 
vrhnouti se doprostřed ohně; flumen 
ma'ri úifel'lur L řek::t do moře nO vlévá; 
13) ve \'oj . :  odznaky a zbranI) do sti-cnu 
nepřátel nésti = ú t o č i t i, napadnout i , 
ú t o k u č i n  i t i : aguilam Cs, signa C; 
- spec. bellwn, arma i. alci pro ti někomu 

do pole se vypraviti, válku zdvihnouti, 
do války se dáti, válečně stíhati někoho 

Loti nsko·český slomlk. 

(též contra palrlam O); pu gnam i. L clo 
boje se dávati proti někomu ; 11wn U8 i. 
alci O ruku na někoho vztáhnouti ; 
,) o pohl'IJU: p o  c h o v a t  i nčl,am, do 
l1[črho: sepulcro i. alqm O, manumenti.< 
mai01'um Cli: o) o b ě t p ř i n 4 š e t i , 
o b ě  t o v a t i mrtvým (viz inferiae) : 

piaculr( 1IInnibus O. Spu1ncwtia cymbia V, 
honores Ve) do k n i h, n a  ú č e t  z a p s a
t i, vči talí,  pC'ič ísl i : sumptum U, flllsas 
ratwnf's O; 1;) z p Ů s o b i t  i, \'zbudit i ,  
učiniti: terrorem , metum C strachu na
hnati ; spem, misel'icord�'am C vzbud iti ; 
1:ún i. a/ci L mísilí učiniti; erimen alei C 
obviňovnti ; moram L obmeškáni způ
sohiti; cladem L porÁžku zpi't�obiti ;  iniu
rias, periculwn C; Ca1lSam belli C pří
činu války uvaliti n o  "ěkoho ; 1]) Z a
v á d ě t i : nffal Ou; .,'}) o i'cči: ll v á
d ě t i, přednášeti :  sennonem C; 11!ťnlio 
nem C�I učiniti zmínku, rallsam O 7.n 
Pl'íčinn udávati. 

IlIťerns (ol'ch. t�ž infel'), a, um 1 I·osl t .  
a) ob. d o  l n  Í ,  spodní : mU1'e injC1'I1I1l 
C= moře TYl'l'hcnské (nop ro t i supel'Um = 

Adriatické); {oca il/Je1'u C j  IJ) SI ce. p o  d
z e m  II í :  di superi inferirzue CL bohovÉ' 
nebeští i podzemn í ;  subst. Inferi, ór·urII . 
m. p o r] s v ě t  í (jako mlsto i jnko oby
vatelé jeho ) : U1,ud (ad) inferos O v pod
světí; ab inferis O z podsvětí :  ab i. c'x-
8istere L Z mrtvých v�táti; 

II kon pllr. inferiol', ius a) 1I.lstně II i Ž š í, 
n í ž  e p o l o ž  o II Ý: 1'ipa Ou, loeus, 
sublicarum pars Os, labrum Cs spodní 
ret; ex inferiore lor.o dicere O nduviti 
s rovné zemč (nikoli • vyvý§cného fečnišlě) ;  
Germania 8U11e1"ior et i. 1'; caelu m sídet 
inferius (dopl ňk . )  man: II nebo se 
ssedne pod mOl'e-; jal,o sllbst. InferiOm, 
tlm, n. nižší místa : arl i. lJenelrarc Cu; 
nan inferiora secutus V ne horší stránku 
vyvoliv ;  .'ng. in úif�rúls ferti O do 
hlubiny dolll; ad\'. inferillS II í ž e, pHliš 
nízko: CUl'rere O; algd l1erse�ui O = dále 
dolej i , pozděj i ;  b) časo\ č : p o z d ě  j š í, 
I1nsledlljfrí. mladší : aetate infCl'iores O; 
C) hanl. ncb k\ al  t .  S I a b š í , méně 
četný, h o r  š í, špatnějš í :  num.ero na
viu?n Os, copiis N, 1)Oenis li. initl/stria O, 
llOmines inferiol'es loco C níže postavení , 
poů. magistratus L, ordl:nps O; i. animo C 
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méně bojovný; belli laude i. O. ve válce 
méně proslavený; inferiore:m esse O Ou 
podlehnouti, býti přemožen; i. disce
riere O s bojiště odej íti jako poražený, 
bitvu prohráti ; armis i. Pr horší zbraň 
maj ící, v boji slabší; 

III super!. Infimus a) n e j n i ž  š i, 
n e j d o l  e j š í, nejspodnější: lerra C; 
.brč. par lit. n e i n i ž  š i č á g t nččeho: 

i. mons N pata hory, i. collis O; '/lO'I'Iwn 
i. O konec jména ; i. auricu/a O lalůček 
u.'ni; i. ara O spodek oltáře; subst. infi
mum, i, n. nejspodnější část, ab infim,o 
Os zespod, collis infima apertus Os na 
úpatí volnJ- ;  infima aequora Fl dno moř
ské; b) pfenes. n e j n i ž  š i, n e j h o r š í :  
genus, locus, multitudo, faex populi O, 
plebs L Ou, gens Fl, infimi N (naproti 
principes) nejnižší z lidu; urbes ex infimo 
nasci L města vznikaji z malých po
čátků; 

IV  superl. Imus a) n e  j n i ž  š i, n c j
h 1 u b š í ,  nejspodnější: sedes O, conmva 
Fl (na poslednlm mlslě leZlel; srov. lectus 
imus); vox Fl nejhlubší zvuk; obl'č. partit. 
8ub imo corde V v hloubi srdce; ab imo 
pectore V z hloubi prsou; imae medullae 
o vnitI'ek morku; per ima cucur7'it ossa 
'remor V morkem proběhl mráz ; ima sol
llUnl.ur latera V nejspodnější části boků 
(sehnouce) mizej í ; instabiles (se. aures) 
imas facit O při kořeni činí je pohyblivý-
111 i ; úna terra O okraj zemč, ima cauda O 
špice ocasu; de do{io imo C ze dna sudu; 
ab imis !ln(Ju�'bus O od konečkú prstů (na 
nohou) ; - spec. Imum, 'i, n. a plur. n e j
n i ž  Ř í m í S t o, h 1 U b i n a, d n o :  
equos in gurgitis imx condidit O do hlu
biny víru, fruges iaciuntur in ima O ke 
dnu, na dno; aquae imo perspicuae O 
voda až na dno pnih ledná; ima petunt 
pisces O ke dnu plovou; ima COTnltum L 
.kořeny roht"t; ab imo suspirare O z b lll
bolm; qui regit ima O vládce podsvětí ;  
b) časO \ ě :  Í1nus memis O posledni; ad 
imum servare II až do konce zachovati; 
medio ne discrepet imum II s prostřed
kem af konce souhlasí; ad imum Thraex 
eTÍt II naposled; c) kvalit.: n e  j n i ž  š I :  
superi el imi deorum HO; ima summis 
mulare II nejnižší vyměniti za nejvyšší, 
nejn. nejvýše povznésti. 

In-fervesco, ere, ferbul, - vříti : hor: 
ubi infel'buit fl když se to zavařilo, 
povaf'ilo. 

infeste, adv. nepfátelsky: facť?·e L_ 
Infesto, af'e, CIVí, atum znepokojo

vali,  napadati : munitiones Hirt. 
IIl-festlls, a, um a) n e j i s t ý, o h  r 0-

ž e n  ý, v ia, iter O, civítas, f'egnum L, 
vias infestas habebant C slále zne
pokojovali ; salus, vita O ohrožený ; li
ber·tas, vectigal C; omnia sel-pe1ttibus S 
pro množství hadí;; pod. terra colubris O; 
b) akt. znepokojující, n e  p ř át .  e 1 s k ý :  
mater filio O; exercÚus S; libi infesll) 
nigris Fl jenž sočíš, nevražíš na černé; 
qui omnes famil�'ae nostrae t:nfesti sunt 
S kteří všichni na náš rod zanevřeli ; 
i. inimicus S lítý nepřítel; infestum fa
cere alqm S popuditi ; urbes kuic imperiI) 
infestissimae O města naší vládě na smrt 
nepřátelská; manus infestas alci admo
vere O no někoho nepřátelsky sáhnouti; 
i. odillm O nevraživé záští; animus dia 
hominibusque i. 8 duch nevražíci na 
bohy i na lidi; c) k ú t o k u p ř i  P r a
v e n ý, k b o j i  h o t o v ý: infesto 
exercitu in agrum Albanum pergú L 
8 Yůjskem k b.  h .  spěchá do . . . ; infestia 
armis L napřaženou zbraní; infeslae 

frameae l' nastavená kopí; infestis signis 
Os G k boji připraveni; infesto spiculo 
L 8 napřaženým, k vymrštěni hotovým; 
subst. infestum, i, n. strast, trud O. 

Inficete, Inficotus, Inficetiae viz infa
cete ald. 

In-ticH), ere, fid, fectum [in, facio] 
(vnořiti do něčeho) a) b a r  v i t i : Pal
lamias Í11ficit orbem O jitřenka zbarvi 
obzor; aeqUOr sanguine Fl moře krvi 
zbarviti ; diem O zatemniti ; Britanni S8 
vitro inficiunt Os B. se natíraj í barytem; 
ora pallor inficit Fl bledost pokrývá 
tváře; - prones. puer infir:i debet al'tibua 
O hochu musí býti vštěpovány vědy; 
b) o t r a v o v a t i, n a k a z i t i : tem
pestas infecit pabula tabo V nezdravé 
povětří nakazilo pici; halitus inficit 
vitialas auras výpar otravuje naka žený 
vzduch; dictamno amnem ( = aquam) 
inficit V vodě propůjčuje sílu třem
daly; mores i. Plin mravnost nakaziti ; 



In-fidelis 

pod. animum deliciis G; L uxu infici OU, 
cupiditatiblls O. . 

In-fidelis, e nevěrný, věrolomný. 
Infidelitas, a�is, f. nevěrnost, věro

lomnost, nepoctivost. 
In-fidus, a, um n e v ě r n ý, n e s p o

l e h  1 i v ý, n e j i s t ý (o osob icll i o \'čcech) ; 

ob infi lam societatem regni L pro ne
spolehlivost každé společné vlády; om
nia infii,a atque infesta {aeere L všechnu 
věrnost podkopati a samé nepřátelství 
zploditi. 

In-figo, ere, fixi, fixum v r a z i  t i , 
v e t  k n o u t i něco do něčeho: has tam 
portae, stomacM V, homínem scopulo V 
člověkem o skálu praštiti ; sagitta in
{igitur arbore V zarazí, vetkne se pevně 
do stožáru; gladium in pec-tus i. O; 
pila in tergis infixa L v zádech vražený, 
vězící; infixum volnus V zasazená rána; 
pfenes. v š  t ě P o v a t  i: quae sum in
figenda Plin ; infixum est míhi T mám 
pevný úmysl, jsem pevně o<lhodlán; 
- infixlls, a, um pevně tkvící, vštípený. 

Infimus \'iz inferus. 

In-findo, ere, fili, fissum vřlznouti, 
vkráj eti : sulcos telluri V .  

Inlmitas, atis, f. nekonečnost, neko
nečný prostor. 

InfinIte, adv. nekonečně, bez mezí : 
perorare O. 

InfinltiO, onis, f. nekonečnost [dnet
(lía J. 

In-finltus, a, um rfinio] n e  o m e z  e
n ý, bez mezí, n e  k o n e  č n ý, bez 
konce a) pelV. !J.) mlstnč: altitu.do, l1wdus, 
locus O; �) časo, č: ab í. tempore O od 
věčnosti; bellum N, dimicatio O, hasta O 
věčné, nekonečné dražby ; odium, spes 
(scilem nedohledným)O;r) kv"ntit. a kvalit.: 

multitudo, pecunia O; n e s  č e t  n ý: sce
lem, crimina, facta O, copiae Ou; b e z  
!ll í r y: magnitud? Os, largitio, cupi
ditas O: direre infinitum est O nemělo 
by konce; b) pfenes. neohraničený, nevy
mezený, n e  u r č i t  ý, nejistý, všeo
becný: obyč. oeutr. injinitum est o. vi
detur O. 

Ílltil'matio, onis, f. [il1firmo] sesla
bování, zlehčování, rušení :  rerum íudi
cata1'um O (,annullováni'). 
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in-firme, adv. slabě ; nevelice, ne
příliš : socíos animatos esse O. 

Infirmitas, atú, f. [ir!firrnusJ a) sla
bost, bezmocnost: corpons, iuvenum , pue
rorum O. natume S; obr. slabá žena, 
slabé pohlaví : patiend'U'm huíc inji,
mitati est L ;  b) zvl. slabost du.�evní a 
mravní :  í. animi O malomyslnost; in
genii O; i. consilii O nestálost, iudicio
rum O nespolehlivost: i. Gallorum Os 
vrtkavost. 

In-flrmo, are, a di, atum [ir!firmus] s e
s 1 a b o v a t  i :  legiones commeat%7nts T 
sesl. přílišným množstvím dovolené; tor
menta O; filiem a/ci.s O; veritatem i. O 
v y v r á t i  t i, pod. i. ae. diluere, testes i. , 
nutu alqd i. O; za neplatné prohlásiti, 
z r u š  í t i :  lef/es, benejicium Pompei C. 

in-tirmus, a, um a) nesilný, nepevný, 
slabý: senex L, Mnw O, caput, valetudo 
O, cÍt>Íta8 Os, artU3, aetas, corpus O; ,i. 
a um OPlin churav, chorý; infirmae oves 
H slabé, bezbranné; b) duševně slabý, 
bojácný, nesmělý: animus, reus O; ..;. ne
spolehlivý : multit1ulo, fides reconcilíatae 
gratiae O; sum paulo 1'nfirmior H ne
jsem tak silného ducha (jako ty); c) bez
významný, nepatrný : causa, res ad pro
bandum O, senatus consultum T; cau
tiones O. 

in fit verb. de/ect. začíná (mluviti); obye. 

n '51. při má řeč. 

Infitia.lis, e popíravý, záporný. 
Infitiae, iirum�f. [in a k�en fateDrJ jon 

ve vazbě injitías (ak.k. směru) ire zapírati, 
popírati. 

IntitiatiO, onis, f. popíráni, zapírání, 
vylháváni (s gen. sub). i obj ) . 

infitill.tor, ons, m. popěrač, lhář; in
fi�iatores lenti O houževnatí zapěrači (t. j. 
lidé vybleuá\'�iici ,·yt.ičky. kdy! mall platiti) = 

dluhy špatně platící. 
Infitior, ari, atus sum [*infitiae] p o

p í  r a t i ,  z a p í  r a t i :  fama {aetis in
fitianda O, amicQs, pre/.ium O, amicitial7l 
01t: qualis Q. P. in foedere Numantino 
infitiando fuil O jaký byl neuznávaje 
smlouvy; non infitior • Rec. c. iol. O 
nemohu, nechci zapírati, že . . ; non est 
infi 'iandum N nelze popříti, že . •  

InllXUS viz infigo. 




